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MISSIONS 

DE L'OCÉANIE OCCIDENTALE. 

M I S S I O N D E T O N G A . 

Lettre du P . Jérôme Grange, Missionnaire apostolique 
de la Société de Marie, à M. Nicoud, curé de Saint-
Clair ( Isère ). 

Tonga-Tabou, 1er juillel 1843. 

« MONSIEUR ET BIEN CHER CURÉ, 

« L ' i m m e n s e distance qui n o u s sépare n e fait q u e m e 
lier plus étroitement à votre chère paroisse, et m e rendre 
votre souvenir plus précieux ; aussi d é r o b é - j e avec 
b o n h e u r quelques instants à m e s n o m b r e u s e s occupations 
p o u r m'entretenir avec vous. 

« Il paraît certain q u e l'archipel d e Tonga, d'où j'ai 
l'honneur d e vous écrire, fut aperçu, il y a d e u x cents 
a n s , par le Hollandais T a s m a n ; m a i s il n'y a b o r d a pas. 
A peine y a-t-il soixante et dix ans q u e nos insulaires 

TOM. XVII. 9 8 . JANVIER 1845. 
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virent, p o u r la p r e m i è r e fois, u n navire q u i les é t o n n a 
b e a u c o u p ; ils le prirent p o u r u n e île flottante, et finirent 
p a r le n o m m e r planche du ciel, papa langui, nom qu'au
jourd'hui ils d o n n e n t indistinctement à tout c e qui est 
é t r a n g e r . C e navire était c o m m a n d é p a r le capitaine. 
C o o k . 

« L'île d e Tonga-Tabou est située p a r le 178° d e longi
t u d e occidentale et le 21° parallèle-sud, et p a r c o n s é q u e n t 
p e u éloignée d e vos a n t i p o d e s . C'est u n e terre entière
m e n t plate ; point d e r u i s s e a u x , point d e sources jaillis 
santes. S a plus g r a n d e h a u t e u r n ' e x c è d e p a s trente pieds 
a u - d e s s u s d u n i v e a u d e la m e r . N o u s p o u r r i o n s craindre à 
c h a q u e instant d'être s u b m e r g é s , si n o u s n e savions p a s 
q u e celui q u i a c r e u s é l ' O c é a n , lui a dit : T u viendras jus
qu'ici, et tu briseras contre ce grain d e sable l'orgueil d e 
les flots. S a plu s g r a n d e l o n g u e u r est d e huit lieues, et 
elle n e d é p a s s e p a s q u a t r e lieues e n largeur. Elle est e n 
tourée d ' u n e q u a r a n t a i n e d'îlots, tous p l u s élevés qu'elle, 
et q u i s e m b l e n t e x é c u t e r u n e d a n s e a u milieu d u perpétuel 
b a l a n c e m e n t d e s v a g u e s . L e terrain, à p e u prè s s a n s 
p i e r r e s , est d ' u n e g r a n d e fertilité. L'île est bien b o i s é e , 
quoiqu'elle ail p e u d e g r a n d s a r b r e s ; il e n est c e p e n d a n t 
q u e l q u e s - u n s d ' u n e p r o d i g i e u s e g r o s s e u r , j'en ai m e s u r é 
un qu i avait c i n q u a n t e - s i x pied ; d e circonférence. 

« L a po p u l a t i o n d e Tonga-Tabou est d'environ q u i n z e 
mille â m e s ; ajoutez-y le m ê m e chiffre p o u r les sept autres 
îles q u i sont h a b i t é e s , et v o u s a u r e z u n total d e trente 
mille â m e s p o u r tout l'archipel, et n o n p a s d e u x cent 
mille, c o m m e je le lis d a n s p r e s q u e toutes les g é o g r a 
phies. Voilà le t r o u p e a u q u e n o u s d e v o n s évangeliser, 
m o n confrère et m o i . A v a n t d e v o u s parler d e n o s t r a v a u x , 
je v o u s ferai connaître e n p e u d e m o t s le p e u p l e q u i n o u s 
est confié. 

« S a nourriture consiste e n b a n a n e s , i g n a m e s et fruits 
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à pain ; le c o c o elle k a v a f o r m e n t la boisson ordinaire. L e 
b a n a n i e r croît a n n u e l l e m e n t et très-vite ; il p r o d u i t u n e 
seule g r a p p e o ù l'on c o m p t e jusqu'à c e n t c i n q u a n t e fruits, 
aussi g r o s q u e v o s plus belles figues d e F r a n c e . Aussitôt 
q u e le fruit est m u r , la plante m e u r t , et se trouve bien
tôt r e m p l a c é e p a r u n n o u v e l a r b r e qui sort d e sa tige. Ses 
feuilles, l o n g u e s d e six pieds et larges d e trois, servent 
a u x insulaires d e plats et d e table. L a b a n a n e est d ' u n 
b o n g o û t , m a i s p e u nourrissante. L ' i g n a m e , q u i fait le 
principal a l i m e n t des naturels, est u n e grosse r a c i n e , p e 
sant d e dix à c i n q u a n t e livres, assez s e m b l a b l e p o u r la 
s a v e u r à n o s p o m m e s d e terre. L'arbre à p a i n , q u i a q u e l 
q u e r a p p o r t a v e c les g r o s n o y e r s d e F r a n c e , p o r t e u n fruit 
d e q u a t r e à cinq livres, qui est d ' u n très-bon g o û t lorsqu'il 
est cuit a u four. L e cocotier, a d m i r a b l e m e n t placé p a r la 
P r o v i d e n c e d a n s ces îles basses et p e u a r r o s é e s , d o n n e 
c o n t i n u e l l e m e n t d e s fruits qui c o n t i e n n e n t trois à q u a t r e 
verres d'une e a u très-agréable à boire, et d o n t la chair 
n'est p a s à d é d a i g n e r lorsqu'on les laisse m û r i r . S o n n o y a u 
p r o d u i t u n e huile a b o n d a n t e , d o n t les i n d i g è n e s font u s a g e 
p o u r a p p r ê t e r leurs m e t s et s'oindre le c o r p s . Il Serait 
trop l o n g d ' é n u m é r e r tous les a v a n t a g e s d u cocotier ; il 
suffit de dire qu'il pourrait servir à n o u r r i r , habiller et 
loger les naturels. L e k a v a est u n e plante assez s e m b l a b l e , 
p o u r l'extérieur, à l'hortensia, m a i s b e a u c o u p plus g r a n d e . 
N o s insulaires e n m â c h e n t la r a c i n e , p u i s la dél a y e n t 
d a n s d e l'eau qu'ils b o i v e n t ensuite a v e c délices. L e s E u r o -
p é e n s p a r t a g e n t p e u leur e n t h o u s i a s m e p o u r cette liqueur 
d i v i n e , soit à c a u s e d e s o n âpreté, soit à c a u s e d e sa p r é 
paration d é g o û t a n t e ; m a i s le M i s s i o n n a i r e n e pourrait s'en 
abstenir sans n u i r e à la confiance q u e d e m a n d e n t ses tra
v a u x . J'en ai pris jusqu'à d i x fois p a r j o u r . 

« Tonga-Tabou p o s s è d e e n c o r e d e s o r a n g e r s et des 
citronniers aussi forts q u e les n o y e r s d ' E u r o p e . L e coto-
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nier et la c a n n e à sucre y croissent parfaitement b i e n . M a i s 
le fruit qui m e paraît mériter u n e m e n t i o n h o n o r a b l e , 
bien qu'il soit p e u estimé d e s naturels, est l'ananas, grosse 
fraise é p a n o u i e sur u n e tige é p i n e u s e , pesant jusqu'à trois 
livres, et surpassant autant p a r sa qualité q u e p a r sa 
gros s e u r les fraises d e F r a n c e . C'est le seul fruit parfaite
m e n t b o n q u e j'aie m a n g é d a n s ces îles. J'ai introduit la vigne 
et le figuier q u i , d'après les connaissances q u e j'ai e n 
agriculture, doivent bien réussir. E n o n z e m o i s la v i g n e 
a p o u s s é d e s s a r m e n t s d e trente pieds d e long. L e s fi
guiers n o u s o n t déjà d o n n é d e u x fois d'excellentes figues, 
et la troisième récolte c o m m e n c e à paraître. P a r m i les 
différents arbustes q u e j'ai a p p o r t é s , la r o s e , la b a l s a m i n e 
et le g é r a n i u m ont seuls réussi. 

« N o u s a v o n s q u e l q u e s a n i m a u x d o m e s t i q u e s , tels q u e 
le c h i e n , le c h a t , le p o r c , les p o u l e s , c a n a r d s , d i n d e s , 
p i g e o n s . J'ai a m e n é d e S y d n e y d e s brebis qui p r o s p è r e n t . 
Tonga a b e a u c o u p d e rats et d e léza r d s , m a i s point d'a
n i m a u x v e n i m e u x . 

« L e s naturels d e Tonga n e diffèrent g u è r e d e s E u r o 
p é e n s p o u r la taille, les traits et la c o u l e u r ; ils sont u n 
p e u b a s a n é s , c e q u ' o n doit attribuer à la t e m p é r a t u r e 
très-élevée d u climat : il est assez difficile d'avoir le teint 
bien frais a v e c trente d e g r é s ( R é a u m u r ) d e c h a l e u r , 
c o m m e n o u s les a v o n s p e n d a n t q u a t r e à cinq m o i s d e 
l' a n n é e , o ù le soleil est près d e notre zénith. Ici, c o m m e 
e n F r a n c e , je m e trouve d a n s la classe d e s hautes tailles ; 
o n voit c e p e n d a n t ici m o i n s d e petits h o m m e s q u ' e n E u r o p e . 
Si n o s insulaires n'ont p a s la stature élevée q u e je leur trouve 
d a n s les relations d e v o y a g e s , ils n'ont p a s d a v a n t a g e la vi
g u e u r q u ' o n se plaît à leur attribuer ; il e n est p e u qui 
n'aient q u e l q u e s plaies existantes o u cicatrisées, et plus 
d e la moitié d'entre e u x m e u r t poitrinaire. O u t r e leur 
m a u v a i s e n o u r r i t u r e , b e a u c o u p d'autres raisons contri-
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b u e n t à cet état d e faiblesse, sans parler d e leurs e x c è s 
d a n s le m a l . 

« Si les v o y a g e u r s q u i o n t tant v a n t é leur p r o p r e t é , 
avaient été obligés d e vivre s e u l e m e n t q u i n z e jours a v e c 
e u x , ils a u r a i e n t , je p e n s e , c h a n g é d e l a n g a g e . S a n s 
d o u t e qu'ils n e les o n t v u s q u e d a n s leurs fêtes. O h ! alors 
ils sont parés a v e c autant d e r e c h e r c h e q u e p e u t le p e r m e t -
ire u n e agreste p a u v r e t é ; ils savent tirer parti, d a n s l'in
térêt d e leur coquetterie, d e tout ce q u e leur fournissent 
l'industrie et la n a t u r e . H o r s d e là, c'est u n e m a l p r o p r e t é 
d é g o û t a n t e . 

« A u reste, o n p e u t dire qu'ils s o n t b e a u x , intelli
gents, toujours gais; les Français sans é d u c a t i o n sont m o i n s 
polis et surtout m o i n s hospitaliers. A u s s i je crois qu'ils 
sont b i e n loin d e mériter, s o u s ce r a p p o r t , le n o m d e s a u 
v a g e s q u ' o n leur d o n n e . S e rencontrent-ils? ils s'offrent 
leurs a m i t i é s , tsi oto ofa ( m o n a m i t i é ) ; s'ils portent 
q u e l q u e c h o s e qu'ils puissent d o n n e r , c o m m e d u k a v a o u 
d e s fruits, ce serait u n e g r a n d e m a l h o n n ê t e t é d e n e p a s 
l'offrir. N'ont-ils r i e n , ils e n font mille e x c u s e s . L e s 
subalternes s'asseyent à terre p o u r parler à leurs s u p é 
rieurs. Allez-vous d a n s u n e c a s e ? c'est le g r a c i e u x salut 
tsi oto ofa, puis d e s r e m e r c î m e n t s p o u r votre visite, d e s 
félicitations s u r votre s a n t é , et tout e n v o u s présen
tant le k a v a , ils s'excusent d e n'avoir rien à v o u s offrir. 
Si v o u s n e d e m e u r e z p a s assez l o n g t e m p s p o u r qu'ils 
puissent v o u s p r é p a r e r d e s a l i m e n t s , ils se c o n f o n d e n t 
en regrets d e n'avoir p a s p r é v u votre arrivée. D a n s les 
visites d e c é r é m o n i e , o u t r e le k a v a , q u i est d e r i g u e u r , 
ils se font m u t u e l l e m e n t d e s présents ; ils n e savent ja
m a i s rien refuser d e ce q u ' o n leur d e m a n d e . D a n s les r a p 
ports particuliers q u e n o u s a v o n s avec e u x , ils o n t e n gé
néral la m ê m e civilité à notre é g a r d . 

« L e s h o m m e s et les f e m m e s o n t les c h e v e u x c o u r t s , et 
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les enfants d e s d e u x sexes portent jusqu'à l'âge d e d o u z e 
ans u n e espèce d e t o n s u r e , faite a u rasoir o u a u m o y e n 
d'une dent d e r e q u i n ; c'est u n triangle q u i a sa b a s e sur 
le front, et s o n s o m m e t à la partie inférieure d u derrière 
d e la tête, laissant d e c h a q u e côté u n toupet b i e n frisé. 
qui leur d o n n e u n air tout à fait gentil. Ils naissent aussi 
blancs qu'en E u r o p e , ce n'est qu'insensiblement qu'ils 
se cuivrent. L e s h o m m e s faits sont tatoués d e p u i s les ge
n o u x jusqu'à la ceinture ; ce tatouage est p o u r e u x l'é
p o q u e d ' u n e fête. Ils ont p e u d e b a r b e et ils se ra
sent s o u v e n t . L e s f e m m e s portent les m ê m e s habillements 
q u e les h o m m e s ; ils consistent e n t a p e s , o u étoffes faites 
avec d e s écorces d ' a r b r e s , d o n t ils se c o u v r e n t d e p u i s la 
ceinture j u s q u ' a u g e n o u . A u reste, les u s a g e s sont à p e u 
près les m ê m e s ici q u ' à W a l l i s , et v o u s e n avez lu la des
cription d a n s les A n n a l e s d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . 

« Il serait difficile d e dire quel est le vice d o m i n a n t d e s 
naturels ; l'orgueil, l'immoralité, la paresse, m a r c h e n t d e 
pair. D a n s leurs rapports avec les blancs ils sont assez p e u 
respectueux ; ils affectent m ê m e u n e e s p è c e d e m é p r i s . Je 
serais p r e s q u e porté à croire q u e ce m é p r i s , ils l'ont d a n s 
le c œ u r , et q u e les m a r q u e s particulières d'amitié qu'ils 
leur d o n n e n t quelquefois, sont o r d i n a i r e m e n t intéressées. 
A leurs y e u x , a u c u n p e u p l e s u r la terre n'est d i g n e d e 
s'asseoir a u p r è s d ' u n k a n a c k d e Tonga. L u i seul sait q u e ! 
q u e chose. D e m ê m e qu'autrefois, qui n'était p a s G r e c o n 
R o m a i n , était considéré c o m m e b a r b a r e , ainsi, d'après les 
idées d e n o s insulaires, celui q u i n'est p a s d e l'Ile-Sacrée 
(c'est ce q u e signifie Tonga-Tabou) est ignorant et esclave. 
Si le roi d e F r a n c e venait ici, o n lui d o n n e r a i t sans d o u t e 
d e g r a n d e s m a r q u e s d e respect, m o i n s toutefois qu'au 
roi et a u x p r i n c i p a u x chefs indigènes ; le dernier esclave 
de Tonga se croirait d'origine plus n o b l e q u e lui. Q u a n t 
à la m o r a l i t é , n'en p a r l o n s p a s ; le vice ici n'a a u c u n se-
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cret, m ê m e p o u r les enfants. D i s o n s toutefois qu'on 
n o u s respecte et q u ' o n se g ê n e b e a u c o u p e n no t r e p r é 
sence. 

« L a paresse s e m b l e être leur défaut d e prédilection. L e s 
naturels n e font d'autre travail q u e celui d o n t ils n e p e u 
vent se dispenser. H o r s les jours d e fêtes, ils m a n g e n t très-
p e u , d e sorte q u e la n o u r r i t u r e d ' u n h o m m e e n F r a n c e 
suffirait ici a b o n d a m m e n t p o u r dix. p e r s o n n e s . Ils souffrent, 
m a i s p o u r e u x mille fois m i e u x vaut souffrir la faim 
que s u p p o r t e r la fatigue. Il e n advient q u e n o u s s o m 
m e s réduits à faire d e t e m p s e n t e m p s bien d e s j e û n e s 
forcés. 

« L e s naturels d e Tonga n e sont p o i n t g r o s s i è r e m e n t 
idolâtres ; les esprits seuls reçoivent leurs a d o r a t i o n s , e t , 
c o m m e les païens d e l'ancien m o n d e , ils débitent à leur 
sujet mille contes a b s u r d e s . L e plus g r a n d d e leurs d i e u x 
est Maoui q u i , d e t e m p s i m m é m o r i a l , p ê c h a Tonga d a n s 
l'Océan. O n c o n s e r v e e n c o r e , disent-ils, l ' h a m e ç o n qui 
servit à tirer l'île d u f o n d d e s m e r s . M a i s c e u x qui e n ont 
la g a r d e , ont soin d e dire q u e le p r e m i e r q u i le v e r r a sera 
f r a p p é d e m o r t . L a v u e n'en est p e r m i s e q u ' a u roi s e u l , 
enfant b i e n - a i m é d e Maoui. 

« L o r s q u e n o u s les interrogeons sur l'origine d e leurs di-
vinités, ils balbutient q u e l q u e s m o t s , puis finissent p a r dire : 
« N o u s n'en s a v o n s rien, n o u s faisons c o m m e n o s p è r e s . » 
T o u j o u r s est-il certain q u e les objets d e leur culte sont 
d e s esprits m a l i n s qu'ils craignent b e a u c o u p , m a i s qu'ils 
n' a i m e n t pas. C e s d i e u x habitent i n v i s i b l e m e n t , d i t - o n , 
d a n s les g r a n d s chefs et d a n s les vieilles f e m m e s . N o s in
sulaires sont aussi esclaves d e mille superstitions : tou
c h e r u n b â t o n placé à l'entrée d ' u n e plantation d e b a n a -
m e r s o u d e c a n n e s à s u c r e , est u n c r i m e q u e les esprits 
punissent d e m o r t . P e r s o n n e , s'il n'est g r a n d chef o u a m i 
d e s d i e u x , n e p e u t m a n g e r u n e tortue o u tout a u t r e o b -
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jet estimé d a n s le p a y s . C e p e n d a n t ces idées s'en v o n t , et 
les jeunes g e n s surtout les méprisent. L e s vieillards seuls 
font résistance. « L e s D i e u x q u e les Missionnaires n o u s 
« a n n o n c e n t , disent-ils, sont b o n s sans d o u t e , m a i s les 
« nôtres n e le sont p a s m o i n s , p u i s q u e ce sont e u x qui 
« font croître les i g n a m e s , les cocos et surtout le k a v a . 
« T e n o n s b o n , il faut a u m o i n s q u e la moitié d e l'île 
« reste fidèle à nos anciens d i e u x ; a u t r e m e n t ils se v e n -
« géraient d e notre a b a n d o n p a r notre perte. » 

« L e s habitants d e Tonga tiennent à h o n n e u r d'avoir 
u n g r a n d n o m b r e d'enfants, et ils les élèvent avec u n e 
tendre sollicitude jusqu'à l'âge d e q u a t r e à cinq ans. A 
cette é p o q u e ils les a b a n d o n n e n t ; aussi les jeunes g e n s 
n'ont-ils a u c u n respect p o u r leurs parents. B i e n différents 
des N o u v e a u x - Z é l a n d a i s , q u i e x p o s e n t leurs infirmes e n 
plein air et les délaissent, n o s insulaires ont recours à 
tous les m o y e n s imaginables p o u r obtenir leur guérison : 
le m a l a d e est bien l o g é , sa nourriture p r é p a r é e avec soin ; 
o n fait p o u r sa santé d e s v œ u x et des prières. Si u n g r a n d 
chef est alité, o n c o u p e des doigts à plusieurs p e r s o n n e s , 
quelquefois m ê m e o n e n i m m o l e p o u r apaiser la Divinité 
malfaisante qui décore les malades tout vivants. 

« M a i s rien n'égale le soin qu'ils p r e n n e n t d e la sépul
ture d e s m o r t s . D è s q u ' u n naturel a r e n d u le dernier sou
pir, les voisins e n sont i n f o r m é s , et à l'instant toutes les 
f e m m e s viennent pleurer a u t o u r d u c o r p s . — Ici jamais 
les h o m m e s n e pleurent. — O n le g a r d e ainsi u n o u d e u x 
j o u r s , p e n d a n t lesquels o n s'occupe à ériger s o n t o m b e a u 
près d e la d e m e u r e d e ses parents. L a m a i s o n sépulcrale 
est belle, bâtie sur u n e é m i n e n c e , e n t o u r é e d ' u n e jolie 
palissade d e b a m b o u s choisis ; l'enceinte est plantée d e 
toutes sortes d'arbustes odoriférants et surtout d ' i m m o r 
telles. Enfin le m o n u m e n t est couvert d ' u n toit artistement 
travaillé. P o u r le t o m b e a u d e s rois o u des plus g r a n d s 
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chefs, o n va c h e r c h e r d e s pierres colossales d a n s les îles 
lointaines, p o u r c o u r o n n e r le sépulcre. J'en ai v u u n e qui 
a v i n g t - q u a t r e p i e d s d e l o n g sur huit d e large et dix-huit 
p o u c e s a u m o i n s d'épaisseur. L ' u n d e ces t o m b e a u x a été 
construit p a r les g e n s d e W a l l i s , qui o n t a p p o r t é d e s 
blocs é n o r m e s d a n s d ' i m m e n s e s p i r o g u e s . C'est p r o d i g i e u x 
p o u r ces p e u p l e s . M a i s c e qui fait g é m i r s u r le m a l h e u r d e 
n o s insulaires, c'est d e voir ces p l e u r e u s e s qui, p o u r té
m o i g n e r leur d o u l e u r , se c o u p e n t les d o i g t s , se f e n d e n t 
le n e z , les oreilles et les joues ; et c e p e n d a n t , tant d e 
l a r m e s n e sont q u e d e vaines c é r é m o n i e s , o ù le c œ u r n'a 
point d e part : ces f e m m e s sont b i e n j o y e u s e s lorsqu'elles 
se voient délivrées d ' u n tel supplice. 

« N o s insulaires n'ont a u c u n e f o r m e régulière d ' a d m i 
nistrer la justice. L a volonté bizarre d ' u n t y r a n , q u i n e 
p e n s e à faire respecter l'ordre q u e lorsqu'il y est p e r s o n 
n e l l e m e n t intéressé, voilà l'unique et s o u v e r a i n e loi. J'ai 
v u d e s h o m m e s e n tuer d'autres s a n s q u e p e r s o n n e se soit 
le m o i n s d u m o n d e inquiété d e v e n g e r le c r i m e . A v e c d e s 
u s a g e s aussi arbitraires, c e q u i m ' é t o n n e c'est q u e ces 
p e u p l e s n e soient p a s p a r v e n u s à se d é t r u i r e . 

« Il n'y a p a s d e d e s p o t e p l u s r e d o u t é q u e le roi d u p a y s . 
Lorsqu'il c o m m a n d e , c h a c u n s'empresse d e lui obéir : 
veut-il faire m o u r i r q u e l q u ' u n d e ses sujets, il n'a qu'à 
l'envoyer c h e r c h e r ; s o y e z sûr q u e la victime c o n t r e la
quelle est d é c e r n é ce m a n d a t d ' a m e n e r , n e c h e r c h e r a p a s 
à p r e n d r e la fuite, lors m ê m e qu'elle connaîtrait le m o t i f d e 
s o n a p p e l . Aussitôt q u e le tyran se lève, c'est à q u i a u r a l'hon
n e u r d e lui baiser les p i e d s . Ouvre-t-il la b o u c h e ? c h a 
c u n é c o u t e a v e c u n e r e s p e c t u e u s e attention ; et ses o r a 
cles fussent-ils a u t a n t d e sottises, tout le m o n d e d e r é 
p o n d r e : C'est la vérité, boe ! C e r é g i m e d'esclavage 
a p p o r t e r a u n g r a n d obstacle à la c o n v e r s i o n d u p e u p l e ; 
p a r c e q u e les chefs o n t e n g é n é r a l d e fortes raisons p o u r 
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d e m e u r e r d a n s l'infidélité, et q u e , d'ailleurs, les sujets sont 
p e u hardis à p r e n d r e l'initiative ; n o u s e s p é r o n s n é a n m o i n s , 
parce q u e D i e u tient d a n s ses m a i n s le c œ u r d e s p e u p l e s 
et d e s rois. 

« Ici la cuisine est toujours e n c o m m u n ; c'est assez 
d'apercevoir la f u m é e d ' u n b a n q u e t p o u r avoir droit d'y 
p r e n d r e place. Q u e l q u ' u n prépare-t-il u n m e t s , tout le 
quartier e n est i n f o r m é , et il est d e b o n ton q u e celui-là 
seul q u i l'a a p p r ê t é , n'en g o û t e point. Si l'on veut faire 
c a d e a u d ' u n p o r c o u d ' u n autre a n i m a l , o n v o u s le 
d o n n e , o n le t u e , o n le m a n g e ; il n e v o u s reste q u e 
l'honneur d e régaler v o s voisins. Je v o u s ai parlé plus 
haut d e l ' e m p r e s s e m e n t d e s naturels à offrir d e s fruits 
a u x p e r s o n n e s qu'ils rencontrent sur leur r o u t e ; celle 
politesse, celte c o m m u n a u t é d e b i e n s , q u i paraît si belle 
a u p r e m i e r a b o r d , est loin d'être utile e n réalité. Q u ' e n 
arrive-t-il ? c h a c u n c o m p t e s u r s o n voisin, et p e r s o n n e 
n e p e n s e à se p o u r v o i r d e ce q u i lui est nécessaire. Ainsi 
nos k a n a c k s vivent d a n s u n e funeste oisiveté, et m e u r e n t 
s o u v e n t d e f a i m , d a n s u n e île si f é c o n d e q u ' u n seul jour 
d e travail p a r s e m a i n e suffirait à u n p è r e d e famille p o u r 
n a g e r d a n s l ' a b o n d a n c e a v e c t o u s ses enfants. 

« N o s insulaires bâtissent a v e c assez d'élégance ; leurs 
m a i s o n s sont d e f o r m e elliptique, disposées à p e u p r è s 
c o m m e u n vaste p a r a p l u i e , et o u v e r t e s à tous les v e n t s , 
ce q u i est u n a v a n t a g e d a n s les g r a n d e s chaleurs. Elles 
sont assez élevées, et p o u r l'ordinaire d ' u n e g r a n d e p r o 
preté à l'extérieur. J e n e p e n s e p a s q u ' u n b o n ouvrier 
e u r o p é e n , a v e c u n e s i m p l e h a c h e c o m m e n o s indigènes, 
p û t travailler a v e c autant d'adresse, je dirais m ê m e d'é
l é g a n c e , la c h a r p e n t e et les c o l o n n e s q u i soutiennent leurs 
cases. Ils excellent surtout à les revêtir d e tresses, d o n t 
ils f o r m e n t u n tissu d e diverses couleurs, représentant des 
ligures d e la plus é t o n n a n t e régularité. C e s tresses sont 
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une e s p è c e d e ficelle p l a t e , q u i leur sert à lier les bois et 
leur lient lieu de, clous. L e u r s e m b a r c a t i o n s o u p i r o g u e s 
sont d ' u n e b e a u t é à ravir l'admiration d e s E u r o p é e n s e u x -
m ê m e s . J'en ai v u qu i avaient cent c i n q u a n t e pieds d e 
long ; elles étaient o r n é e s d e brillants coquillages et d e 
p l û m e s d e s plus b e a u x o i s e a u x d u p a y s ; ils savent aussi 
très-bien confectionner les voiles et les c o r d a g e s . M o n t é s 
sur ces petits navires, n o s insulaires font quelquefois 
jusqu'à trois cents lieues, s a n s a u t r e b o u s s o l e q u e les 
astres. 

« P e n d a n t les dernières a n n é e s , d e s g u e r r e s d e reli
g i o n avaient divisé et a r m é les u n e s c o n t r e les autres les 
diverses tribus d e Tonga. L e s a d e p t e s d e s ministres p r o 
testants voulaient p r o p a g e r leur foi a v e c les a r m e s p a r m i 
leurs c o m p a t r i o t e s rebelles, qu'ils appelaient le parti du 
diable. A l o r s les d e u x c a m p s se sont construit d e s forts p o u r 
se m e t t r e à l'abri d e s surprises, et ils s'y retirent p e n d a n t la 
g u e r r e ; e n t e m p s d e paix ils habitent d e s villages q u i sont 
a u x e n v i r o n s . Tonga c o m p t e q u a t r e r e d o u t e s principales : 
B é a , o ù n o u s r é s i d o n s , est la m i e u x fortifiée ; aussi est-
elle r é p u t é e p r e s q u e i m p r e n a b l e . D e s E u r o p é e n s n o u s 
assurent qu'elle a r e n f e r m é jusqu'à cinq mille h o m m e s ; 
je crois le n o m b r e e x a g é r é , m a i s d e u x à trois mille p e u 
vent y habiter à l'aise. Elle est divisée e n c o m p a r t i m e n t s p a r 
d e jolies haies d e r o s e a u x , et ces divers c o m p a r t i m e n t s 
o ù sont g r o u p é e s les m a i s o n s , f o r m e n t d e s r u e s qui se croi
sent e n tout sens et d o n n e n t à ce c a m p l'aspect d ' u n e p e 
tite ville. 

« B é a a s o u t e n u u n siége il y a trois a n s . U n e tribu 
g a g n é e a u protestantisme, q u i tentait d e p u i s plusieurs a n 
nées, m a i s toujours en vain, d e faire e m b r a s s e r sa c r o y a n c e 
à la p e u p l a d e infidèle q u i n o u s d o n n e l'hospitalité, d é c i d a 
q u e ces e n d u r c i s s e convertiraient, o u qu'ils expieraient leur 
obstination p a r la m o r t . L e Ministre anglais, qui dirigeait 
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celte affaire, fit entrer d a n s ses v u e s u n c o m m o d o r e d e sa 
n a t i o n , d o u t le navire était e n r a d e . O n vint d o n c assié
g e r la place e n f o r m e ; le parti du diable se m i t e n état 
d e d é f e n s e , et il fut h e u r e u x . L e c o m m o d o r e C r o k e r fut 
tué avec o n z e d e s siens et b e a u c o u p d'insulaires ; m a i s il 
n e périt p e r s o n n e d u côté d e s infidèles, qui restèrent m a î 
tres d e trois pièces d e c a n o n . 

« D e r n i è r e m e n t , u n capitaine anglais est v e n u r é 
c l a m e r ces trois pièces ; il les exigeait a v e c u n ton d e 
h a u t e u r , offrant toutefois u n e r é c o m p e n s e a u x v a i n q u e u r s , 
et il ajoutait qu'ils pourraient avoir à se repentir s'ils n'ac
cédaient p a s à sa d e m a n d e . Alors u n d e s c h e f s , a p r è s 
avoir pris l'avis d e s autres guerriers, parla ainsi a u c o m 
m a n d a n t : « V o u s êtes v e n u s n o u s attaquer c h e z n o u s , 
« lorsque n o u s jouissions d e la paix la plus p r o f o n d e ; 
« n o u s n ' a v o n s fait q u e n o u s d é f e n d r e , alors q u e n o u s 
« aurions e u d e s raisons p o u r attaquer. L e s c a n o n s q u e 
« n o u s a v o n s p r i s , n o u s a p p a r t i e n n e n t d'après les lois 
« d u p a y s ; n o u s p o u r r i o n s d o n c les g a r d e r et n o u s e n 
« servir contre v o u s . M a i s , afin d e v o u s m o n t r e r q u e 
« n o u s n e v o u s c r a i g n o n s p a s , n o u s v o u s les r e n d o n s . 
« P o u r les v e n d r e , n o u s n e le v o u l o n s p a s ; c'est a u p é -
« ril d e notre vie, a u péril d e la vie d e n o s f e m m e s et d e 
« n o s enfants, q u e n o u s les a v o n s c o n q u i s ; il n'y a p a s d e 
« prix p o u r cela. Prenez-les et allez-vous-en. » 

« Q u o i q u e le p a y s n e parle g u è r e à l'imagination, à 
c a u s e d e sa m o n o t o n i e et d e s o n p e u d ' é t e n d u e , les habi
tants d e Tonga n e sont p a s c e p e n d a n t tout à fait étrangers 
à la poésie. Ils c o m p o s e n t e u x - m ê m e s d e s c h a n s o n s qu'ils 
savent r e n d r e tristes o u joyeuses selon la circonstance. 
L o r s q u ' u n convoi d e p i r o g u e s part p o u r u n e île loin
taine, g r a n d n o m b r e d'indigènes a c c o m p a g n e n t leurs frères 
sur le rivage ; p u i s , a u m o m e n t o ù les v o y a g e u r s m e t t e n t 
à la voile, d e u x o u trois cents p e r s o n n e s e n t o n n e n t ce 
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c h a n t m é l a n c o l i q u e et h a r m o n i e u x : « O ù v a s - t u , j e u n e 
« et i m p r u d e n t o i s e a u , o ù v a s - t u ? p o u r q u o i t ' a b a n d o n -
« n e r a u x caprices d e s flots et d e s o n d e s t r o m p e u s e s ? T u 
« n e p o u r r a s p l u s d é s o r m a i s étancher ta soif d a n s le c r e u x 
« d u b a m b o u , o u d a n s l'épaisse é c o r c e d u cocotier. Le 
« b a n a n i e r , d e ses larges feuilles, n e te d é f e n d r a p l u s 
« d e s a r d e u r s d u soleil, ni d u froid d e la nuit ; et si le 
« vent vient à souffler, tu n'auras p l u s p o u r abri les ailes 
« d e ta m è r e . O ù v a s - t u , j e u n e et i m p r u d e n t o i s e a u , o ù 
« v a s - t u ? » et ils répètent e n c a d e n c e ce c h a n t si d o u x 
jusqu'à ce q u e les p i r o g u e s aient d i s p a r u à leurs y e u x . 

« L a i s s e z - m o i m a i n t e n a n t v o u s parler u n p e u d e n o 
ire nouvelle Mission. L e s prolestants s o n t e n possession 
d e l'île d e p u i s p l u s d e vingt a n s . O n n e p e u t nier qu'ils 
n'aient d e leur côté b e a u c o u p d e naturels. S'ils s o n t 
v e n u s a n n o n c e r Jésus-Christ à ces p e u p l e s , d u m o i n s 
ont-ils p r ê c h é à la m a n i è r e d e M a h o m e t , et s'ils o n t o p é 
ré d e s c o n v e r s i o n s , c'est a v e c le s a b r e . J e suis s û r qu'ils 
n'ont q u ' u n b i e n petit n o m b r e d e partisans sincères et 
qui leur soient attachés. J'ai d e m a n d é à plusieurs insulai
res p o u r q u o i ils n'avaient p a s e m b r a s s é le p r o t e s t a n t i s m e , 
d e p u i s si l o n g t e m p s qu'il y avait d e s ministres d a n s leur 
île ; et j'ai toujours r e ç u la m ê m e r é p o n s e : « J'avais p e u r 
d e s c o u p s . » 

« E n effet, o n n e v o u d r a i t p a s croire e n E u r o p e a v e c 
quelle sévérité les protestants traitent leurs n é o p h y t e s . 
C e n'est p a s assez d e leur interdire tous les a m u s e m e n t s , 
o n leur i m p o s e d e s j e û n e s arbitraires, o n les s o u m e t à u n e 
pénitence p u b l i q u e . L e s t r a v a u x forcés suivent d e p r è s la 
m o i n d r e infraction à d e s pratiques indifférentes: il n'est p a s 
rare d e voir u n p a u v r e k a n a c k attaché à u n a r b r e , f r a p p é 
jusqu'à t o m b e r s o u s les c o u p s , et cela tout s i m p l e m e n t p o u r 
avoir f u m é u n e p i p e . J e dois le dire n é a n m o i n s , d e p u i s 
notre arrivée d a n s cette île, les ministres o n t c r u qu'il était 
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d e leur intérêt d e revenir à u n r é g i m e plus d o u x , et j'a
v o u e qu'il y a s u r ce point u n e g r a n d e amélioration. N o 
tre p r é s e n c e n'eût-elle a m e n é q u e ce résultat, il faudrait 
e n c o r e s'en réjouir p o u r l'humanité. 

« Il n'y a p a s e n c o r e u n a n q u e le P. C h e v r o n s'est 
établi à Tonga-Tabou : d e u x jours a p r è s s o n arrivée, il 
lui fut enjoint d e partir. V o u s c o m p r e n e z sans p e i n e q u e l s 
étaient les m o t e u r s d e cet o r d r e . Trois m o i s p l u s t a r d , 
lorsque j'arrivai ici, n o u s c r a i g n î m e s u n instant u n soulè
v e m e n t g é n é r a l , et n o u s n e n o u s f î m e s point illusion sur 
ses causes ; m a i s n o u s a v o n s pris p a t i e n c e , et p e u à p e u 
le c a l m e s'est rétabli. M a i n t e n a n t n o u s c o m m e n ç o n s à 
avoir u n petit t r o u p e a u . D é j à plus d e d e u x cents naturels 
assistent, m a t i n et soir, à la prière et à n o s instructions. 
Il est à croire q u e si n o u s étions v e n u s les p r e m i e r s , il 
n o u s eût été facile d e les g a g n e r tous ; m a i s , a p r è s a v o i r , 
été p r é v e n u s p a r u n e n s e i g n e m e n t contradictoire, ils n e 
savent à quelle doctrine d o n n e r le choix. D'ailleurs, tant 
d'étrangers les o n t déjà d u p é s , qu'ils sont portés à les 
croire t o u s t r o m p e u r s ; et e n cela b e a u c o u p d'entre e u x n e 
distinguent p a s le matelot d u Missionnaire, et le M i s s i o n 
naire catholique d u ministre protestant. C e sont d e s étran
g e r s , cela suffit. « Ils v i e n n e n t , disent-ils, p o u u r se dis
p u t e r les u n s les autres, p o u r m a n g e r ce q u e n o u s a v o n s d e 
meilleur, et se m o q u e r d e n o u s ; puis ils finiront p a r s'em
p a r e r d e n o s terres.» M a l g r é cet obstacle, n o t r e c o u r a g e 
n'est point abattu ; n o u s c o m p t o n s s u r la grâ c e d e celui 
q u i est le m a î t r e d e s c œ u r s , et sur la protection d e la 
V i e r g e puissante qui seule a terrassé toutes les hérésies 
dans l'univers. T ô t o u tard n o u s t r i o m p h e r o n s . L'intelli
g e n c e d e s insulaires aidera m ê m e à n o s p r o g r è s , car 
ils raisonnent assez bien ; je vais v o u s e n d o n n e r des 
e x e m p l e s . 

« U n d e n o s fervents c a t é c h u m è n e s disputait u n jo u r 
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a v e c u n d e ses c o m p a t r i o t e s protestants. Celui-ci d o n n a e n 
p r e u v e d e la vérité d e sa secte qu'elle avait été a p p o r t é e la 
p r e m i è r e d a n s leur île. L e c a t é c h u m è n e r é p o n d i t : « Il n e 
« faut p a s trop faire attention à l'époque o ù u n e religion 
« a été enseignée d a n s u n p a y s ; m a i s il faut e x a m i n e r 
« a v e c soin si les Missionnaires q u i l'ont p r ê c h é e o n t été 
« e n v o y é s p a r le vrai Maître. E n effet, ajouta-t-il, les 
« voleurs d e fruits d e v a n c e n t toujours le propriétaire. » — 
L e naturel protestant, q u i crut avoir t r o u v é u n e raison 
p é r e m p t o i r e , s'empressa d e riposter a v e c u n ton d e 
suffisance : « N o t r e religion est bien la m e i l l e u r e , car n o -
« tre ministre n'a v o u l u avoir a u c u n e relation a v e c 
« l'Epikopo, lorsque ce dernier vint ici p o u r laisser S e -
« veto (le P . C h e v r o n ) , p a r c e qu'il est écrit q u ' o n n e 
« doit point avoir d e c o m m u n i c a t i o n a v e c les m é c h a n t s ; 
« il se c a c h a et n o u s fit tous c a c h e r . — C'est b i e n , c'est 
« b i e n , dit le n é o p h y t e , voilà u n e raison qui prouve en-
« core q u e notre Eglise est b o n n e . » P u i s c o n t i n u a n t sa 
c o m p a r a i s o n : « N'est-il p a s v r a i , ajouta-t-il, q u e le v o -
« leur se c a c h e , lorsqu'il voit venir le propriétaire ; et il 
« c a c h e aussi les c h o s e s volées, p a r c e qu'il craint q u ' o n n e 
« le p u n i s s e et q u ' o n n e lui e n l è v e s o n larcin. Ainsi fit 
« votre m i n i s t r e , p a r c e qu'il avait volé la religion d'Epi-
« kopo, et qu'il s'était m ê l é d'enseigner sans avoir été 
« e n v o y é p a r le vrai Maître. » 

« U n autre c a t é c h u m è n e confondit avec le m ê m e succès 
u n missionnaire anglican q u i , e n pr é s e n c e d e s naturels, 
se m o q u a i t d u chapelet s u s p e n d u à s o n c o u , et l'inter
rogeait, d ' u n t o n railleur, sur l'utilité d e ce collier 
diabolique. L e n é o p h y t e interpellé alla s'asseoir a u m i 
lieu d u cer c l e , e n face d u mi n i s t r e , et lui dit : « T u 
« v e u x savoir c e q u e signifie notre lozalio ( c h a p e -
« let), je vais te le dire. L e chapelet n e sert qu'à régler 
« u n certain n o m b r e d e prières, et l'ordre d a n s lequel 

2. 
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« n o u s a v o n s l'habitude d e les dire. Voici les prières q u e 
« n o u s faisons : J e crois e n D i e u , etc. D ' a b o r d tu vois q u e 
« cette prière n'a rien d e diabolique, je crois e n Dieu...» 
Il allait continuer lorsque le ministre se leva et rentra 
chez lui p o u r cacher sa défaite. L e c a t é c h u m è n e se m i t à 
rire, et tous les naturels, m ê m e protestants, d'applaudir à 
sa r é p o n s e . 

« U n e autrefois, le roi d ' u n e île voisine et protestante 
étant v e n u à Tonga-Tabou, voulut contraindre u n d e ses 
sujets, q u i est notre c a t é c h u m è n e , à retourner c h e z ses 
p a r e n t s , o ù sa foi naissante aurait c o u r u le plus g r a n d 
d a n g e r . Alors u n d e n o s plus fervents disciples prit la p a 
role d e v a n t u n e petite a s s e m b l é e , et s'adressant a u j e u n e 
n é o p h y t e : « N e vois-tu p a s , dit-il, q u e c'est p o u r te faire 
« t o u r n e r à l'hérésie q u e le roi G e o r g e s veut l ' e m m e n e r 
« av e c lui ? A u reste, quels sont n o s meilleurs p a r e n t s , o u 
« ceux, q u i n o u s ont d o n n é la vie, o u c e u x q u i n o u s a p -
« p r e n n e n t à b i e n vivre ? N e d i s o n s - n o u s p a s tous les 
« jours q u e notre p è r e est d a n s le ciel, ce p è r e c o m m u n 
« q u e les vieux Seveto et Helenimo ( J é r ô m e ) n o u s o n t 
« fait connaître? Ils ont quitté leur p a y s , leurs familles, 
« leurs a m i s , q u i sans d o u t e les aimaient b e a u c o u p ; 
« leurs parents o n t versé b i e n d e l a r m e s à leur d é p a r t ; 
« je suis s û r qu'ils les ont a c o m p a g n é s j u s q u e s u r le riva-
« g e , et le vaisseau avait disparu, qu'ils pleuraient e n c o -
« re. C e s étrangers sont v e n u s p o u r l ' a m o u r d e J é s u s -
« Christ et p o u r n o u s ; ils sont v e n u s n o u s a n n o n c e r le 
« b o n h e u r , et m a i n t e n a n t q u e n o u s le c o n n a i s s o n s , n o u s 
« p o u r r i o n s le quitter ? n o n , j a m a i s ; et q u a n d G e o r g e s 
« débarquerait a v e c tout s o n p e u p l e p o u r n o u s t u e r , n o u s 
« devrions e n c o r e d e m e u r e r f e r m e s . » J e n e puis v o u s 
r e n d r e toute l'énergie d e ses paroles, tout le feu d e s o n a c 
tion ; c h e z le k a n a c k tout parle à la fois ; les p i e d s , les 
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m a i n s , les y e u x ; la figure n'est p a s m o i n s expressive q u e 
la l a n g u e . 

« J e v o u s citerai u n d e r n i e r trait q u i , p o u r être p l u s 
s i m p l e , n e sera p a s m o i n s d e votre g o û t . D a n s u n village 
situé à q u a t r e lieues d e n o t r e h a b i t a t i o n , souffrait u n 
h o m m e atteint d ' u n e m a l a d i e g r a v e , et q u i refusait o b s 
t i n é m e n t le b a p t ê m e . N o u s a v i o n s à p e u p r è s d é s e s p é r é 
d e le g a g n e r à D i e u . H e u r e u s e m e n t q u e d a n s la m ê m e 
tribu se trouvait u n e d e n o s j e u n e s c a t é c h u m è n e s fort in
telligente. N o u s r e t o u r n â m e s q u e l q u e s jours p l u s tard a u 
m ê m e lieu ; à n o t r e a r r i v é e , n o u s a p e r ç û m e s cette j e u n © 
p e r s o n n e accourir à n o t r e r e n c o n t r e : « C e l a v a b i e n ! di-
« sait-elle, cela v a b i e n ! u n petit enfant d e cet h o m m e 
« q u i n e voulait p a s se convertir, est t o m b é m a l a d e ; 
« je l'ai baptisé s a n s e n rien dire à p e r s o n n e . J'ai b i e n 
« fait c o m m e tu m ' a v a i s dit. Il est m o r t tout d e suite a p r è s . 
« II est allé e n p a r a d i s , et déjà il a prié p o u r s o n p è r e , 
« q u i m a i n t e n a n t d e m a n d e s a n s cesse à être baptisé. J e 
« lui ai a p p r i s tout ce q u e je savais, il e n sait a u t a n t q u e 
« m o i ; il n'attend plus q u e loi p o u r recevoir le b a p t ê m e . » 
E n effet, n o u s le t r o u v â m e s b i e n disposé et s u f f i s a m m e n t 
instruit ; n o u s lui a d m i n i s t r â m e s le s a c r e m e n t d e la r é 
g é n é r a t i o n , et d e u x j o u r s a p r è s il rendait s o n â m e à 
D i e u . 

« L a j e u n e c a t é c h u m è n e m e dit e n c o r e : « N'ai-je rien 
« g a g n é p o u r m o i à baptiser cet e n f a n t ? — T u as b e a u -
« c o u p g a g n é , répondis-je ; car si cet enfant a o b t e n u u n e 
» si g r a n d e g r â c e p o u r s o n p è r e , q u i n e lui avait d o n n é 
» q u ' u n e existence m i s é r a b l e , q u e n'obtiendra-t-il p a s 
« p o u r toi, q u i lui as p r o c u r é u n e vie éternelle. — O h ! 
« tant m i e u x , dit-elle, je suis b i e n c o n t e n t e . » 

« Il m e s e m b l e q u e d e p u i s p e u n o t r e sainte c a u s e a fait 
b i e n d e s p r o g r è s . Il n'y a p a s l o n g t e m p s q u ' à n o t r e a r r i v é e 
d a n s u n e p e u p l a d e , n o u s f û m e s r e ç u s à c o u p d e sifflets, et 
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p e r s o n n e n e voulut ni n o u s recevoir ni n o u s d o n n e r à 
m a n g e r . N o u s avions m a r c h é la moitié d u j o u r , p a r u n e 
chaleur d e trente degrés ; n o u s étions bien las ; et n o u s 
n ' e û m e s p o u r abri q u ' u n e c a b a n e a b a n d o n n é e sur le b o r d 
d e la m e r . M a i s n o u s étions consolés p a r la p e n s é e q u ' a u -
trefois M a r i e et J o s e p h essuyèrent à B e t h l e e m u n refus bien 
plus humiliant. A u j o u r d ' h u i l'on n o u s accueille avec a m i -
tié d a n s cette m ê m e tribu, o ù déjà n o u s c o m p t o n s six 
c a t é c h u m è n e s . D a n s la g r a n d e tribu protestante, o n n o u s 
jeta des pierres, la p r e m i è r e fois q u e n o u s y allâmes : 
aujourd'hui le g r a n d chef l u i - m ê m e , bien qu'il soit h é r é 
t i q u e , vient d ' o r d o n n e r à son p e u p l e d'avoir à n o u s res-
pecter, et, d e fait, il d o n n e l'exemple e n n o u s recevant 
h o n o r a b l e m e n t c h e z lui. U n bruit d e g u e r r e s'étant élevé 
entre sa tribu et la nôtre, il convint o u plutôt il p r o p o s a 
d e s'en rapporter a u x deux vieux de la Religion du 
Pape. 

« D i e u soit béni ! n o u s v o y o n s d e t e m p s e n t e m p s des 
infidèles et m ê m e q u e l q u e s hérétiques venir à n o u s . N o u s 
a v o n s régénéré vingt-cinq p e r s o n n e s e n d a n g e r d e m o r t , 
et le jour d e la fête des saints A p ô t r e s Pierre et P a u l , 
n o u s a v o n s administré le b a p t ê m e solennel à trente p e r 
s o n n e s . J'ai d o n n é à différents néophytes les n o m s d e 
m e s a m i s et bienfaiteurs, ce qui m e rappelle d e bien 
d o u x souvenirs. P a r m i ces n é o p h y t e s o n comptait n e u f pères 
d e famille et s e u l e m e n t trois f e m m e s . L e s petits enfants 
suivent toujours le père. O h ! qu'il est consolant d e voir 
u n k a n a c k , n a g u è r e a d o n n é à tant d e crimes et a u x plus 
sottes superstitions, venir a v e c d e u x o u trois enfants qu'il 
conduit par la m a i n , solliciter la grâce d'être a d m i s a u 
saint b a p t ê m e ; d'entendre dire à ces jeunes prédestinés, 
d a n s leur simple et naïf l a n g a g e : Je veux être religieux 

et mon père ; oku oli lotu ! Qu'il est touchant d e voil
ée p è r e , assis d a n s sa c a b a n e , entouré d e ces petits a n g e s , 
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chanter n o s c a n t i q u e s , réciter n o s prières et le c h a p e l e t , 
à q u o i r é p o n d l'innocente famille qui sait à p e i n e b é 
g a y e r ; m a i s p o u r la m è r e , c o u c h é e n é g l i g e m m e n t s u r u n e 
natte, elle n e m o n t r e q u e d e l'indifférence et m ê m e d u m é 
pris p o u r ses enfants et p o u r la Rel i g i o n ! 

« Il est e n effet à r e m a r q u e r qu'ici les f e m m e s sont plus 
difficiles à convertir q u e les h o m m e s ; j a m a i s elles n e p r e n 
nent l'initiative, et q u a n d elles se r e n d e n t , c e n'est q u e 
l o n g t e m p s a p r è s l'abjuration d u m a r i . E n E u r o p e je crois 
avoir r e m a r q u é tout le contraire ; les f e m m e s y son t g é n é 
r a l e m e n t plus d é v o u é e s à la Religion q u e les h o m m e s . L a 
raison e n est, je p e n s e , qu'ici c o m m e d a n s tout p a y s qui 
n'a p a s été éclairé et civilisé p a r l'Evangile , les f e m m e s 
n e sont q u e d e s esclaves. L a servitude avilit, et, p o u r e m -
brasser la vérité, p o u r c o m b a t t r e ses p a s s i o n s , il faut d u 
c o u r a g e , d e la n o b l e s s e , d e la g r a n d e u r d ' â m e . N o s p o 
lynésiennes sont si m é p r i s é e s , e t , d e fait, SI m é p r i s a b l e s 
p a r leur c o n d u i t e , q u ' o n les r e g a r d e c o m m e d e s êtres 
différents d e s h o m m e s . 

« O h ! si les f e m m e s d ' E u r o p e , si s o l i d e m e n t pieuses, et -
partant si respectées, p o u v a i e n t être les t é m o i n s d e l'é-
iat d'avilissement et d e d é g r a d a t i o n o ù s o n t p l o n g é e s leurs 
sieurs d e l ' O c é a n i e , elles seraient e n c o r e plus d é v o u é e s 
à la Re l i g i o n , q u i les a délivrées d e cet es c l a v a g e ; elles 
c o m p r e n d r a i e n t peut-être m i e u x e n c o r e q u e si la piété 
est p o u r elles u n b e s o i n d u c œ u r , elle est aussi un d e 
voir d e re c o n n a i s s a n c e ! E s p é r o n s q u e les O c é a n i e n n e s , u n 
jour d e v e n u e s catholiques, rivaliseront d e vertu a v e c 
leurs s œ u r s d e l'ancien m o n d e . 

« D è s m o n arrivée, et a p r è s q u e le t u m u l t e d o n t j'ai 
parlé plus h a u t fut apaisé, n o u s p e n s â m e s à la c o n s t r u c t i o n 
d ' u n e église. C e n t q u a t r e - v i n g t s p e r s o n n e s , r e ç u e s à cette 
é p o q u e a u r a n g d e s c a t é c h u m è n e s , m i r e n t l'affaire e n train 
et un n o m b r e à p e u p r è s égal d'infidèles v o u l u t participer 
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à la b o n n e œ u v r e . Cette église a été a c h e v é e e n q u a t r e 
m o i s et d e m i ; ils o n t m i s à sa construction toute l'adresse 
et toute l'activité d o n t ils sont capables ; e t , d e fait, elle 
est plus belle q u ' o n n e pourrait se le figurer en E u r o p e . 
Bâtie e n bois, elle a , en y c o m p r e n a n t la sacristie, soi
x a n t e - d o u z e pieds d e long et trente d e large. D o u z e c o 
lonnes élégantes d e bois d e fer soutiennent u n e voûte 
m a g n i f i q u e , élevée d e trente pieds. L e s murailles sont e n 
b a m b o u s bien entrelacés avec d e s ficelles d e cocotier ; les 
p o u t r e s q u i f o r m e n t la v o û t e sont tressées avec d e s fila
m e n t s d e diverses c o u l e u r s , et représentent différents 
oiseaux d u p a y s . D e u x cents jolies nattes e n f o r m e n t le 
p a v é . J e puis dire a v e c vérité q u e b o n n o m b r e d e parois
ses e n F r a n c e s'estimeraient h e u r e u s e s d'en avoir u n e 
s e m b l a b l e . L e 1 2 février, jour d e sa d é d i c a c e , fut u n 
g r a n d j o u r d e fête ; plus d e six cents naturels assistèrent 
a u x offices divins : n o u s d é p l o y â m e s tous les o r n e m e n t s 
q u e n o u s p û m e s n o u s p r o c u r e r ; aussi les naturels o u 
vraient-ils d e g r a n d s y e u x et étaient-ils tout hors d ' e u x -
m ê m e s . L e soir n o u s finies aussi u n salut très-solennel. 
C e fut alors q u e je m e servis p o u r la p r e m i è r e fois d u bel 
ostensoir d o n t M m e *** m e fit présent à m o n d é p a r t ; c e 
fut alors qu'élevé p a r m e s faibles et indignes m a i n s , le 
S a u v e u r d u m o n d e bénit s e n s i b l e m e n t , p o u r la pre
m i è r e fois, cette île lointaine a v e c ses tribus e n c o r e infi
dèles. A h ! M o n s i e u r le C u r é , qu'il était b e a u et c o n s o 
lant p o u r u n p a u v r e Missionnaire, le spectacle d'un p e u p l a 
e n c o r e à d e m i s a u v a g e prosterné a u x p i e d s d u Saint-
S a c r e m e n t , et accomplissant déjà sans le savoir l'oracle 
sacré : Au nom de Jésus, tout genou fléchira au ciel, sur 
la terre et dans les enfers ! 

« J e v o u s ai dit qu'aujourd'hui l'on n o u s respectait à 
Tonga-Tabou. O u t r e plusieurs autres raisons, ce c o m 
m e n c e m e n t d'estime q u e l'on a c o n ç u p o u r n o u s , vient de 
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la haute idée q u ' o n s'est f o r m é e d e n o t r e science. N o u s 
f û m e s les p r e m i e r s à signaler la g r a n d e c o m è t e q u e v o u s 
a v e z aussi v u e e n E u r o p e ; m a i s n o u s l'apercevions b e a u 
c o u p m i e u x ici, à c a u s e d e la b e a u t é d e s nuits s o u s la Z o n e 
T o r r i d e . N o s insulaires n e se rappelaient p a s avoir ja
m a i s r e m a r q u é rien d e s e m b l a b l e ; ils crièrent à la m e r 
veille et interrogèrent les ministres protestants, q u i n e 
p u r e n t leur d o n n e r q u ' u n e r é p o n s e v a g u e , n e s a c h a n t p a s 
c e q u e c'était. L e capitaine d ' u n navire anglais q u i se 
trouvait e n r a d e , n e p u t leur e n dire d a v a n t a g e ; m a i s il 
n o u s les r e n v o y a , e n leur disant q u e les Missionnaires c a 
tholiques étaient s a v a n t s , et que s a n s d o u t e ils sauraient 
leur e x p l i q u e r cet é t r a n g e p h é n o m è n e . Aussitôt il n o u s vint 
d e s d é p u t a t i o n s d e toutes les parties d e l'île ; n o u s leur 
d î m e s q u e c'était u n e c o m è t e , c h o s e si p e u n o u v e l l e p o u r 
n o u s q u e déjà n o u s e n a v i o n s v u trois. J e leur e x p l i q u a i 
ensuite la n a t u r e d e ces astres e r r a n t s , et d ' a p r è s le p e u 
d e c o n n a i s s a n c e q u e j'avais e n a s t r o n o m i e , je déduisis 
le t e m p s q u e celui-ci devait paraître s u r l'horizon, et je 
re n c o n t r a i juste. P o u r les intéresser d a v a n t a g e , je leur 
m o n t r a i la figure d e ces c o r p s l u m i n e u x d a n s u n o u v r a g e 
d'Uranographie ; tout le m o n d e v o u l u t voir la c o m è t e s u r 
le livre d'Helcnimo ; le c o n c o u r s d e s c u r i e u x d u r a q u i n z e 
j o u r s . 

« U n t r e m b l e m e n t d e terre e x t r a o r d i n a i r e , q u i arriva 
d a n s le m ê m e t e m p s , jeta toute l'île d a n s la c o n s t e r n a 
tion. Ils s'adressèrent e n c o r e à m o i p o u r avoir l'explication 
d e ces effrayantes secousses ; je le fis d e m o n m i e u x , et 
je leur e n m o n t r a i aussi la figure et les effets s u r u n o u 
v r a g e d e g é o g r a p h i e r a i s o n n é e . Ils furent très-contents d e 
ces faciles notions ; m a i s surtout la représentation d e ces 
p h é n o m è n e s s u r le p a p i e r les satisfit p l e i n e m e n t : « Il 
« faut q u ' o n connaisse b i e n tout c e l a , disaient-ils, p u i s -
« q u ' o n e n a fait la description. » 
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« U n résultat e n c o r e plus h e u r e u x , c'est q u e n o u s 

leur a v o n s e m p ê c h é d e c o m m e t t r e d e s cruautés. N o s insu
laires, d a n s de pareilles circonstances, croient q u e leurs 
d i e u x sont irrités contre les g r a n d s c h e f s , et q u e ces p h é 
n o m è n e s sont les signes a v a n t - c o u r e u r s d e la v e n g e a n c e 
qui les m e n a c e ; ils sont d o n c d a n s l'usage, p o u r apaiser 
leurs divinités, de c o u p e r d e s doigts à plusieurs person
n e s , et m ê m e d'en mettre à m o r t q u e l q u e s - u n e s . Déjà 
plusieurs jeunes g e n s étaient destinés à p e r d r e les doigts 
o u la vie. J'avais b e a u leur dire q u e les sujets d e leur s u 
perstitieuse terreur étaient d e s effets ordinaires et p u r e 
m e n t naturels, ils n e voulaient p a s e n t e n d r e raison. Enfin 
je c h a n g e a i d e batterie, et je trouvai u n m o y e n qui m e 
réussit m i e u x . V o u l e z - v o u s faire entrer ce p e u p l e d a n s 
votre s e n t i m e n t ? dites-lui j u s t e m e n t le contraire d e 
ce q u e v o u s v o u l e z lui p e r s u a d e r . J'allai d o n c chercher 
u n e g r a n d e m a p p e m o n d e , et je leur m o n t r a i toutes les 
parties d u glo b e ; je les priai ensuite d e m e désigner 
Tonga. Ils n e p u r e n t jamais y p a r v e n i r , et je m ' y atten
dais b i e n , car c'est u n point p r e s q u e imperceptible, le 
le leur indiquai, puis je fis ce r a i s o n n e m e n t : L a c o m è t e 
se m o n t r e p a r tout le globe ; partout il arrive des t r e m b l e 
m e n t s d e terre. P o u r la pl u p a r t v o u s savez qu'il n'y a 
q u ' u n seul D i e u tout-puissant, q u i est J é h o v a h . Est-ce 
q u e , par l'apparition d e ces p h é n o m è n e s , D i e u i n d i q u e qu'il 
veut faire m o u r i r tous les rois d u m o n d e ? — N o n , r é p o n 
dirent-ils ; c e u x d e Tonga s e u l e m e n t . — A h ! sans d o u t e , 
leur dis-je, ce g r a n d D i e u J é h o v a h , qui g o u v e r n e tous les 
e m p i r e s , ce g r a n d D i e u qui a fait toutes choses d e rien, 
n e s'inquiète point d e tous les autres r o y a u m e s d u m o n d e ; 
tous ses soins sont p o u r Tonga, p a r c e q u e toutes les autres 
terres n e sont r i e n , tous les autres rois d u m o n d e , tous 
les autres p e u p l e s sont d e s sots! c'est p o u r Tonga seul 
q u e le soleil se lève, q u e la l u n e et les astres se m e u v e n t , 
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p a r c e q u e c'est d a n s Tonga seul q u e se trouvent les h o m m e s 
savants e n R e l i g i o n , habiles à faire d e s livres, d e g r a n d s 
n a v i r e s , des fusils, d e s m o n t r e s , des h a c h e s , d e s c o u 
t e a u x , d e s scies et d e belles étoffes ! Tonga est tout, le 
reste d u m o n d e n'est rien ! Oh ! le p e u p l e a i m é d e s d'eux 
q u e le p e u p l e d e Tonga ! — Ici o n m ' i n t e r r o m p i t e n m e 
disant : Helenimo, ta l a n g u e a assez r e m u é p o u r n o u s 
faire h o n t e ; arrête-la, p a r d o n n e - n o u s , n o u s s o m m e s d e s 
imbéciles, tu es savant. — E t l'on n e p a r l a p l u s de c o u 
per d e s doigts ni d e faire m o u r i r p e r s o n n e . . . 

« Q u e l q u e s m o r c e a u x d e p l a n c h e s a r r a n g é s a v e c d e s 
b a m b o u s , f o r m e n t d a n s m a c a b a n e u n petit c a d r e d e biblio
t h è q u e , o ù sont placés a v e c o r d r e cent q u a t r e - v i n g t s v o l u 
m e s assez bien choisis et reliés. T o u t le m o n d e a v o u l u les 
voir, les t o u c h e r et les c o m p t e r . Il est bien savant, d i 
saient-ils, puisqu'il a tant de livres. Ici je passe p o u r 
u n érudit d u p r e m i e r o r d r e . V o u s v o y e z qu'il m ' a fallu 
venir bien loin p o u r m'attirer cette réputation. 

« Q u e d e bien à faire d a n s ces îles ! q u e la m o i s s o n est 
g r a n d e , et q u e le n o m b r e d e s ouvriers est petit! D e u x 
Missionnaires et u n frère catéchiste p o u r trente mille indi
g è n e s ! et puis l'archipel d e Viti, qui r e n f e r m e , d i t - o n , 
a u m o i n s u n million d'habitants, et q u i est tout près d e 
n o u s ! Q u e d e brebis errantes et sans pasteurs sont e n c o r e 
p l o n g é e s d a n s l ' o m b r e d e la m o r t ! O h ! n'y aura-t-il p e r 
s o n n e q u i v i e n n e a u secou r s d e ce p a u v r e p e u p l e ? Si 
qu e l q u ' u n p a r m i v o u s m e u r t sans q u e la Religion c o n s o l e 
et sanctifie ses derniers instants, c'est p r e s q u e t o u j o u r s 
p a r sa faute ; m a i s ici c o m b i e n d'aines périssent faute d e 
prêtre ! O h ! si m e s a m i s d e F r a n c e si s a v a n t s , si p i e u x , 
si zélés, p o u v a i e n t voir cette affreuse disette spirituelle, 
c o m b i e n d'entre e u x franchiraient les e s p a c e s q u i nous 
s é p a r e n t , et voleraient a u secours d e leurs frères s u r ces 
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plages lointaines ! L e s d a n g e r s d e la m e r n e sont rien p o u r 
u n a p ô t r e ; d e s périls s u r les lieux, il n'y e n a p a s p o u r c e u x 
q u e D i e u e n v o i e et p r o t é g e : p o u r d e s p e i n e s , ils e n trou
veront ; m a i s elles disparaissent s o u s le torrent d e s c o n s o 
lations q u e le S e i g n e u r n o u s p r o d i g u e . 

« A g r é e z , etc. 

« J é r ô m e GRANGE, Missionnaire apostolique 
de la Société de Marie. » 
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Lettre du P. Chevron, Missionnaire apostolique de la 
Société de Marie, à sa famille. 

T o n g a - T a b o u , 24 juin 1 8 4 3 . 

« BIEN CHERS PARENTS, 

« O n m ' a n n o n c e qu'il vient d'arriver u n n a v i r e faisant 
voile p o u r S y d n e y . J e profite d e cette o c c a s i o n p o u r v o u s 
d o n n e r s i g n e d e v i e , et satisfaire a u désir b i e n l é g i t i m e 
q u e v o u s m ' e x p r i m e z d e c o n n a î t r e les lieux q u e n o u s h a 
b i t o n s , et les s u c c è s q u e n o u s p o u v o n s o b t e n i r d a n s n o s 
t r a v a u x . C e p a y s n'est r é e l l e m e n t p l u s p o u r m o i u n e terre 
é t r a n g è r e : je croirais p r e s q u e m e r e t r o u v e r e n F r a n c e e n 
v o y a n t n o s s a u v a g e s a d o r e r le D i e u d e m a p a t r i e , et si 
ce n'était v o t r e s o u v e n i r , je serais c o m p l é t e m e n t O c é a 
n i e n . 

« G r â c e s à D i e u , je crois q u e la d o m i n a t i o n d e s m i 
nistres d a n s c e s p a y s a r e ç u le c o u p m o r t e l , et qu'ils s e 
r o n t b i e n t ô t obligés d e c é d e r à la p u i s s a n c e d e M a r i e , a u 
n o m d e laquelle n o u s a v o n s pris possession spirituelle d e 
T o n g a . J e n e v o u s parlerai p a s d e s p é n i t e n c e s cruelles qu'ils 
i m p o s a i e n t a u x p é c h e u r s , a v a n t n o t r e arrivée ; je v o u s e n 
ai dit u n m o t d a n s m a d e r n i è r e lettre ; m a i s , je le r é p è t e 
p o u r la d e r n i è r e fois, t o u s les j o u r s n o u s v o y o n s e n c o r e 
les traces d e ces b a r b a r i e s : d e s d e n t s brisées à c o u p s d e 
p o i n g , d e s y e u x p o c h é s , d e s cicatrices l a r g e s et n o m b r e u 
s e s , certifieront l o n g t e m p s ici de la d o u c e m o r a l e d e s p r o 
testants. 
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« H â t o n s - n o u s d e dire q u e Pile est e n paix aujourd'hui. 

Aussi le protestantisme s'en va-t-il avec la terreur qu'il avait 
inspirée. D u r e s t e , les défections n o m b r e u s e s q u e les m i -
nistres o n t à déplorer devraient p e u les s u r p r e n d r e , s'ils 
faisaient u n instant réflexion à ce q u e d e v i e n n e n t leurs 
transfuges. Q u e l q u e s - u n s , e n petit n o m b r e , se ra n g e n t 
d e n o t r e côté; m a i s la g r a n d e m a j o r i t é r e t o m b e d a n s le 
p a g a n i s m e , o u plut ô t , sans rien c h a n g e r à sa c r o y a n c e , 
elle r e p r e n d toutes ses a n c i e n n e s p r a t i q u e s . J e d e m a n d a i s 
à l'un d e ces derniers son n o m de b a p t ê m e , il m e r é p o n 
dit qu'il n'en savait rien. — « C o m b i e n y a-t-il d e 
« D i e u x ? — J e n e sais p a s . — A s - t u été baptisé ? — O u i , 
« m a i s m a l g r é m o i . J'habitais, ajouta-t-il, le fort o c -
« cidental d e T o n g a ; d e p u i s l o n g t e m p s o n avait e m p l o y é 
« t o u r à t o u r les sollicitations et les m e n a c e s p o u r n o u s 
« faire e m b r a s s e r la religion. C o m m e n o u s refusions t o u -
« j o u r s , o n réunit c o n t r e n o u s V a v a u , H a p a i et tous les 
« protestants d e l'île ; notre fort fut pris et je fus e m m e n é 
« a v e c b o n n o m b r e d e s nôtres à V a v a u , o ù b o n g r é m a i 
« g r é , o n n o u s fit t o u s chrétiens. A l o r s o n m e laissa re-
« venir, et d e retour ici, j ' a b a n d o n n a i la religion. » 

« Si n o u s n'avons p a s v u jusqu'ici u n g r a n d n o m b r e d e 
protestants se convertir à la foi c a t h o l i q u e , le b o n D i e u 
n o u s c o n s o l e e n bénissant le petit t r o u p e a u qui suit n o s 
instructions. N o u s a v o n s baptisé vingt-cinq p e r s o n n e s 
e n d a n g e r d e m o r t ; d a n s p e u d e jours n o u s ferons 
le p r e m i e r b a p t ê m e solennel ; trente k a n a k s y seront r é 
g é n é r é s , lesquels ajoutés a u m ê m e n o m b r e d e n é o p h y t e s 
v e n u s d e W a l l i s , f o r m e r o n t c o m m e le n o y a u d e la c h r é 
tienté naissante. N o u s e s p é r o n s qu'elle s'accroîtra bientôt 
p a r u n s e c o n d b a p t ê m e ; car b e a u c o u p d e c a t é c h u m è n e s 
sont v e n u s celle s e m a i n e solliciter, m a i s u n p e u trop tard, 
la m ê m e faveur... 

« J. CHEVRON, Miss. apost. » 
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M I S S I O N D E W A L L I S . 

Lettre du Père Roudaire, Missionnaire apostolique de ta 

Société de Marie, à un Père de la même Société. 

E n v u e de Wallis. à bord d u Bucéphale, le 1 e r d é c e m b r e 1843. 

« M O N RÉVÉREND PÈRE, 

« C e fut le 4 m a i q u e n o u s m o n t â m e s à b o r d d e la belle 
frégate l'Uranie, d o n t M g r d ' A m a t a avait fait la b é n é 
diction la veille, e n p r é s e n c e d e l'état-major. J e crois bien 
q u e p r è s d e trois mille p e r s o n n e s c o u v r a i e n t les q u a i s a u 
m o m e n t d e n o t r e e m b a r q u e m e n t ; les T o u l o n u a i s v o u 
laient e n c o r e u n e fois voir c e j e u n e E v ê q u e , qu'ils avaient 
e n t o u r é d e tant d ' h o n n e u r s et d e tant d'affection p e n d a n t 
s o n séjour d a n s leur cité hospitalière. L e Prélat a r r i v e , 
a c c o m p a g n é d e tout le clergé d e la ville; e t , a u m o m e n t 
o ù il mettait le pied s u r le c a n o t , celte p i e u s e m u l t i t u d e 
t o m b a i t à g e n o u x , et recevait, e n f o n d a n t e n l a r m e s , 
la b é n é d i c t i o n d e l' E v ê q u e missionnaire. E l n o u s aussi 
n o u s laissions c o u l e r les noires ; c e n e fut p a s sans sentir 
n o s c œ u r s o p p r e s s é s p a r la d o u l e u r , q u e n o u s s a l u â m e s 
p o u r la dernière fois, et celle g é n é r e u s e ville d e T o u l o n , 



3 2 
et les n o m b r e u x a m i s q u e n o u s y a v i o n s r e n c o n t r é s , et n o t r e 
belle F r a n c e q u e n o u s quittions p o u r la p r o p a g a t i o n d e 
l'Evangile. 

« B i e n t ô t n o u s m o u i l l â m e s à G o r é e ( S é n é g a m b i e ) , o ù 
n o u s f û m e s accueillis a v e c e n t h o u s i a s m e p a r M . M o u s s a , 
p r ê t r e m u l â t r e , q u i a fait ses é t u d e s à P a r i s , et q u e v o u s 
c o n n a i s s e z s a n s d o u t e d e r é p u t a t i o n . Il est aussi d i s t i n g u é 
p a r ses talents q u e p a r s o n zèle, et a v e c l'aide d e q u e l q u e s 
s œ u r s d e la C h a r i t é , il o p è r e d e g r a n d s fruits d e salut 
p a r m i ses c o m p a t r i o t e s q u i , p o u r la p l u p a r t , s o n t m a h o -
m é t a n s . L e j o u r d e l ' A s c e n s i o n , M g r D o u a r r e officia p o n -
tificalement e n p r é s e n c e d e M . le g o u v e r n e u r d e n o s p o s 
sessions d u S é n é g a l , d e M . B r u a t , g o u v e r n e u r d e s é t a 
b l i s s e m e n t s français d e l ' O c é a n i e , et d ' u n brillant 
é t a t - m a j o r . 

« C u r i e u x d e c o n n a î t r e u n p e u cette terre d ' A f r i q u e 
o ù n o u s v e n i o n s d ' a b o r d e r , n o u s f î m e s u n e e x c u r s i o n d a n s 
le petit r o y a u m e d e D a k a r , q u i est à u n e lieue d e G o r é e . 
L a p r e m i è r e c h o s e à faire était d e visiter le roi. A c c o u 
t u m é q u e j'étais e n c o r e à n o s idées e u r o p é e n n e s , et à l'é
clat q u i e n v i r o n n e n o s p r i n c e s , je m e surpris à t r e m b l e r 
u n p e u à l ' a p p r o c h e d e la r o y a l e r é s i d e n c e . Q u i n ' a d m i 
rerait m o n é t r a n g e simplicité ? a u lieu d ' u n palais, je n e 
vis q u ' u n e m i s é r a b l e h u t t e , s e m b l a b l e à celles q u ' h a b i t e n t 
les b e r g e r s d e n o s m o n t a g n e s ; et à la p l a c e d u t r ô n e , u n 
tréteau s u r lequel était a c c r o u p i le m o n a r q u e . C'est u n 
bel h o m m e , m a i s , d a n s toute la r i g u e u r d u m o t , u n e m a 
jesté s a n s culotte : u n e m a u v a i s e c e i n t u r e a u t o u r d e s reins, 
u n t u r b a n a u t o u r d e la t ê t e , voilà sa p a r u r e , s o n m a n 
t e a u , s o n d i a d è m e . N o u s e û m e s a v e c lui u n e assez l o n g u e 
et intéressante c o n v e r s a t i o n , à la suite d e laquelle n o u s 
lui offrîmes u n e m é d a i l l e d e la sainte V i e r g e , qu'il a c 
c e p t a volontiers et s u s p e n d i t à l'instant à s o n c o u . P u i s s e 
Marie l'arracher à ses e r r e u r s ! 
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« Au sortir d e la c a b a n e d u roi, n o u s a p e r ç û m e s u n e 

trentaine d e m a r a b o u t s o u prêtres m a h o m é t a n s , assis d e 
vant leur t e m p l e et délibérant a v e c b e a u c o u p d e gravité 
s u r le c h â t i m e n t à infliger à u n e f e m m e q u i avait c o m m i s 
u n vol. J e n e sais quelle sentence p o r t a le tribunal ; m a i s 
p e n d a n t qu'il était tout o c c u p é d e cette affaire, sans 
trop p r é v o i r d e d a n g e r s é r i e u x , n o u s p é n é t r â m e s d a n s la 
m o s q u é e ; h e u r e u s e m e n t q u e n o u s n e f û m e s p a s d é c o u 
v e r t s , c a r le p o i g n a r d doit tirer v e n g e a n c e d e l'infidèle 
assez t é m é r a i r e p o u r oser franchir ce seuil sacré. P o u r 
louer le vrai D i e u a u x lieux m ê m e s o ù le d é m o n reçoit 
tant d ' h o m m a g e s , n o u s c h a n t â m e s q u e l q u e s c o u p l e t s d e 
nos p i e u x cantiques e n passant d e v a n t les m a r a b o u t s , et 
ils les t r o u v è r e n t fort b e a u x . 

« N o u s a v o n s s é j o u r n é trois s e m a i n e s à V a l p a r a i s o . 
V o u s dire l'accueil q u e n o u s o n t fait les P è r e s d e P i c p u s , 
est u n e c h o s e i m p o s s i b l e . Ils o n t e u p o u r n o u s toute la 
charité q u e saint P a u l d e m a n d a i t a u x C o r i n t h i e n s p o u r 
s o n c h e r T i m o t h é e . 

« P e n d a n t n o t r e séjour d a n s cette ville, M g r D o u a r r e 
a a d m i n i s t r é le s a c r e m e n t d e C o n f i r m a t i o n à p l u s d e cinq 
mille p e r s o n n e s , et, c e q u i n o u s a surtout c o m b l é s d e joie, 
il a d o n n é le b a p t ê m e solennel à u n j e u n e i n d i g è n e des 
îles M a r q u i s e s . C'étaient les p r é m i c e s d e s o n apostolat. 
M. B r u a t et sa d a m e o n t b i e n v o u l u être p a r r a i n et m a r 
raine. 

« L à e n c o r e u n e s c è n e t o u c h a n t e a aussi fait couler 
n o s l a r m e s . U n v é n é r a b l e E v ê q u e , c o u r o n n é d e c h e v e u x 
blancs, s'était retiré à V a l p a r a i s o p a r suite d e s troubles p o 
litiques s u r v e n u s d a n s les r é p u b l i q u e s a m é r i c a i n e s , q u i 
l'ont contraint d e quitter s o n siége. Il vint t r o u v e r M g r 
d ' A m a t a ; et ôtant la croix pastorale qu'il portait, il dit à 
s o n j e u n e collègue : « M o n s e i g n e u r , d a i g n e z accepter cette 
« croix q u e je v o u s offre. V o u s êtes d i g n e d e la porter, 

т о м . XVII. 9 8 . 3 
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« v o u s q u i n e craignez p a s d'affronter d e si g r a n d s p é -
« rils p o u r é t e n d r e le r è g n e d e Jésus-Christ. P o u r m o i , 
« serviteur inutile, je n'ai rien fait, je n e puis plus rien 
« p o u r sa gloire ; d u m o i n s je v o u s suivrai d e m e s v œ u x , 
« et je n e cesserai plus d e prier p o u r le succès d e v o s tra-
« v a u x . V o u s allez faire lever le soleil d e justice sur d e 
« n o u v e a u x p e u p l e s , v o u s allez enfanter u n e nouvelle 
« Eglise a u S a u v e u r : partez, M o n s e i g n e u r , et q u e l ' A n g e 
« d u S e i g n e u r a c c o m p a g n e tous v o s p a s ! » 

« Enfin n o u s r e p r î m e s la m e r ; n o u s a v o n s v u q u e l q u e s -
u n s d e ses d a n g e r s ; m a i s M a r i e , cette étoile si c h è r e a u 
Missionnaire v o y a g e u r , n o u s a g u i d é s vers le p o r t . A p r è s 
t r e n t e - d e u x jours d e na v i g a t i o n , n o u s a r r i v â m e s , u n sa
m e d i soir, d e v a n t les M a r q u i s e s o ù la F r a n c e a d e u x éta
blissements. N o u s a v o n s m o u i l l é e n v u e d e T a n a t a , et le 
l e n d e m a i n , d i m a n c h e 1 5 o c t o b r e , M g r d ' A m a t a a célébré 
la M e s s e pontificale s u r le r i v a g e , s o u s u n a r b r e g r a n d et 
touffu, q u i lui servait d e cathédrale. U n m o d e s t e autel 
avait été dressé p o u r l'auguste sacrifice, là o ù peut-être 
m a i n t e s fois d e s sacrifices h u m a i n s s'étaient offerts. L e s 
naturels c o n t e m p l a i e n t a v e c é t o n n e m e n t , sous les c o c o 
tiers et les a r b r e s à p a i n , cette c é r é m o n i e q u e rendait 
e x t r ê m e m e n t i m p o s a n t e la p r é s e n c e d u g o u v e r n e u r , celle 
d e s o n état-major, d e la g a r n i s o n et d e l'équipage d e 
l'Uranie; joignez à cela la m u s i q u e et les salves d'artillerie. 
A l'élévation, la frégate a salué d e q u i n z e c o u p s d e c a n o n , 
et le fort a r é p o n d u . 

« N o u s a v o n s t r o u v é là, a v e c d e u x P è r e s d e P i c p u s , u n e 
c i n q u a n t a i n e d e k a n a c k s d'une île voisine q u i , persécutés p a r 
leurs parents à c a u s e d e la religion qu'ils avaient e m b r a s 
sée, o n t m i e u x a i m é s'exiler q u e d ' a b a n d o n n e r J é s u s -
Christ. Ils venaient a u - d e v a n t d e n o u s a v e c toutes les m a r 
q u e s d e la plus vive affection ! Kaoc e te Matana : Bonjour, 
mm Père ! et il fallait r é p o n d r e à c h a q u e instant Kaoa ; 
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c'était u n feu roulant d e saluts. U n e p a u v r e petite fille d e 
huit à n e u f a n s , n o m m é e A n n e t t e , venait n o u s baiser la 
m a i n à t o u s , e n n o u s disant q u e n o u s étions b i e n b o n s . 

« J e v o u s a s s u r e , m o n c h e r P è r e , q u e je vois p e u d e 
différence entre les E u r o p é e n s et les M a r q u i s i e n s ; ceux-ci 
sont très-bien laits s o u s tous les r a p p o r t s . S e u l e m e n t il y 
a u n e c h o s e f r a p p a n t e , q u e tout le m o n d e r e m a r q u e : c'est 
la différence d'expression q u i distingue les i n d i g è n e s b a p 
tisés d e c e u x q u i n e le sont p a s . C e s derniers o n t q u e l q u e 
c h o s e d e s a u v a g e et d e triste d a n s l'ensemble d e s traits ; 
c h e z les a u t r e s , c'est le r e g a r d d e l ' a g n e a u , et l'on dirait 
q u ' u n e teinte d e christianisme reste visiblement e m p r e i n t e 
sur leur visage. J'ai aussi fait cette o b s e r v a t i o n à Tonga, 
et l'on m ' a s s u r e q u e j'aurai lieu d e la faire p a r t o u t . 

« L e lundi, n o u s n o u s s o m m e s r e n d u s à la g r a n d e île 
Nukahiva. L ' a m i r a l D u p e t i t - T h o u a r s s'y trouvait avec 
cinq b â t i m e n t s s o u s ses o r d r e s . S u r - l e - c h a m p il m i t le 
Bucéphale à la disposition d e M g r d ' A m a t a , et le 1 e r n o 
v e m b r e n o u s faisions voile p o u r T o n g a - T a b o u . C'est là q u e 
n o u s a v o n s dit a d i e u à n o s c o m p a g n o n s d e l'Uranie. P e n 
d a n t u n e aussi l o n g u e t r a v e r s é e , n o u s n ' a v o n s e u qu'à 
n o u s louer d e leurs é g a r d s ; m a i s n o u s d e v o n s u n e r e c o n 
naissance toute particulière à M . le g o u v e r n e u r B r u a t ; ce 
d i g n e officier n o u s aimait ; aussi il n'a p u quitter 
Mgr d ' A m a t a s a n s verser d e s l a r m e s . 

« L e jour d e la Présentation d e la sainte V i e r g e , n o u s 
étions e n v u e d e T o n g a . C'était la p r e m i è r e M i s s i o n d e 
notre Société q u e n o u s avions le b o n h e u r d e visiter. C o m 
bien n e f û m e s - n o u s p a s h e u r e u x d e n o u s jeter d a n s les 
bras d e s P è r e s C h e v r o n et G r a n g e et d u c h e r frère Attale ! 
b e d é n û m e n t d a n s lequel n o u s les a v o n s trouvés n o u s a 
arraché d e s l a r m e s . V o u s a v e z d e s p a u v r e s e n F r a n c e , 
m o n r é v é r e n d P è r e ; m a i s je n e p e n s e p a s q u e , d a n s l'ex
cès d e l'indigence, leur détresse égale ce q u e n o s confrères 

3 . 
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ont e u à souffrir p e n d a n t plusieurs m o i s . S'ils plantent la 
c r o i x , c'est e n l'arrosant d e leurs s u e u r s ; ils travaillent 
d a n s la f a i m , la soif et la n u d i t é . Ils o n t été a d m i r a b l e s 
d e c o u r a g e et d e confiance e n D i e u d a n s leurs é p r e u v e s , 
a u milieu d e s persécutions q u e leur o n t suscitées d e s m i 
nistres protestants établis d a n s cette île d e p u i s 1 8 2 5 . D e s 
circonstances m a j e u r e s a y a n t forcé M g r P o m p a l l i e r à 
les laisser d a n s u n e e s p è c e d ' a b a n d o n , n o s e n n e m i s n'a
vaient p a s m a n q u é d e dire a u x naturels q u e les prêtres 
catholiques étaient d e s a v e n t u r i e r s , d e s g e n s s a n s a v e u , 
e x p u l s é s d e leur patrie et jetés p a r la t e m p ê t e s u r les 
rives d e T o n g a . C e t t e i m p o s t u r e a été dévoilée l o r s q u e 
les indigènes o n t v u l'accueil h o n o r a b l e q u e leur faisaient 
M M . les officiers d u Bucéphale. 

« N o u s a v o n s visité p r e s q u e tous les chefs d e l'île, m ê m e , 
celui d u fort protestant, et le Toui-Tonga, e s p è c e d e d e m i -
d i e u o u g r a n d roi d e l'archipel. T o u s o n t d î n é à b o r d , et 
apr è s avoir b u le cava français, q u i est u n p e u m e i l l e u r 
q u e celui d e T o n g a , le chef protestant q u e notre visite 
avait p r o b a b l e m e n t e m b a r r a s s é , à cau s e d e ses m i n i s t r e s , 
s'est u n p e u ouvert ; il disait à d e u x insulaires catholiques : 
« E n t r e ces d e u x religions, n o u s n e s o m m e s p a s assez in
struits p o u r discerner d e quel côté est la vérité ; il serait 
b o n c e p e n d a n t d e savoir à q u o i s'en tenir, et p o u r cela 
q u e v o s Missionnaires et n o s ministres eussent u n e c o n 
férence. Si n o u s les e n t e n d i o n s discuter entre e u x , n o u s 
p o u r r i o n s bien j u g e r q u i a tort o u raison. — M a i s à qui 
la f a u t e ? répliquèrent les chefs catholiques ; n o s prêtres 
o n t été voir v o s m i n i s t r e s , et ceux-ci n'ont m ê m e p a s 
v o u l u les recevoir : c h a q u e fois q u e n o s P è r e s se p r é s e n 
tent d a n s v o s villages, v o s pasteurs o n t soin d e se c a c h e r . 
— C'est vrai, r é p o n d i t l'autre. » 

« J e crois q u ' a u j o u r d ' h u i le succès d e la Mission est 
assuré. N o s confrères q u i , d e p u i s q u a t o r z e m o i s , s e -
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m a i e n t d a n s les l a r m e s , m o i s s o n n e r o n t bientôt d a n s l'al
légresse. Ils o n t déjà cent n é o p h y t e s q u i sont b i e n fervents, 
d e u x cents c a t é c h u m è n e s q u i leur d o n n e n t b e a u c o u p d e 
consolation, et e n tout près d e d e u x mille p e r s o n n e s q u i 
se r a n g e n t d e leur côté. N o u s p o u v o n s assurer, et c'est le 
t é m o i g n a g e g é n é r a l , q u e les d e u x P è r e s sont a i m é s d e 
tous les insulaires, m ê m e d e s protestants ; et pourrait-il 
en être a u t r e m e n t ? Ils p a n s e n t et guérissent leurs m a l a 
d e s ; ils leur d o n n e n t o u prêtent d e s outils ; ils s u p p o r 
tent a v e c patience leur ingratitude et quelquefois leurs 
m é p r i s , sans j a m a i s cesser d e les instruire. 

« Jusqu'ici n o s confrères n'ont point e n c o r e e u d e dis
cussion a v e c les ministres ; a u reste, il n'y a p a s lieu d e 
s'effrayer d e leur science ; les connaissances d e la p l u p a r t 
d'entre e u x se b o r n e n t à savoir et à débiter a v e c suffisance 
u n e foule d e sottes objections contre le catholicisme. C e 
qu'ils font le m i e u x , c'est le c o m m e r c e et leur fortune. Ils 
s'y e n t e n d e n t , je v o u s l'assure. 

« P e n d a n t n o t r e séjour à T o n g a , les officiers d u Bucé-
phale furent invités à u n e d e ces fêtes m e u r t r i è r e s , q u e le 
catholicisme détruira u n j o u r o u d u m o i n s r é f o r m e r a , n o u s 
e n a v o n s la confiance. S i x mille h o m m e s e n v i r o n étaient r é u 
nis d a n s u n e i m m e n s e plaine ; u n m o r n e silence régnait 
d a n s toute l'assemblée, l o r s q u e tout à c o u p u n chef se 
lève et h a r a n g u e le p e u p l e . A l'instant d e u x c h a m p i o n s 
sautent d a n s l'arène, a r m é s c h a c u n d ' u n é n o r m e casse-
tête. C h a c u n d e s c o m b a t t a n t s portait d e s c o u p s terribles à 
s o n a n t a g o n i s t e , q u i devait être assez habile p o u r les 
éviter. U n g r a n d n o m b r e d e lutteurs vinrent successive
m e n t se joindre a u x p r e m i e r s , et l'assemblée n e fut dis
soute q u e l o r s q u e la victoire fut assurée à l'un d e s d e u x 
partis. H e u r e u s e m e n t ce jour-là il n'y eut q u e q u e l q u e s 
blessés. P a u v r e p e u p l e , d'être asservi à d e s c o u t u m e s si 
b a r b a r e s ! 



3 8 
« Cette île est sans contredit la plus a v a n c é e d a n s la 

civilisation polynésienne ; s o n influence s'étend sur tous les 
archipels voisins, tels q u e les Hamoa, les Fidji, et m ê m e 
j u s q u ' a u x Hébrides, avec lesquelles elle c o m m u n i q u e a u 
m o y e n d e ses belles p i r o g u e s , b i e n construites, excel
lentes voilières, et assez g r a n d e s p o u r contenir u n e cin
q u a n t a i n e d e p e r s o n n e s . E s p é r o n s q u e le S e i g n e u r bénira 
u n p e u p l e si intéressant, et q u e b i e n t ô t , g r â c e a u x ef
forts d e ses d i g n e s Missionnaires, il a p p a r t i e n d r a tout en
tier à la véritable Eglise. 

« N o u s voilà d o n c à W a l l i s , cette terre d e désir. Je 
dois y d e m e u r e r p o u r établir n o t r e i m p r i m e r i e qui sera 
d ' u n e i m m e n s e utilité. L e t e m p s m e presse ; je m e réserve 
d e v o u s d o n n e r u n e autre fois plus d e détails s u r n o s 
chères Missions. A p r è s - d e m a i n a u r a lieu le sacre d e 
M g r Bataillon. 

« D a i g n e z a g r é e r , etc. 

« ROUDAIRE, Miss. apost. » 

« P. S. Je r e p r e n d s m a lettre p o u r v o u s retracer u n e 
scène très-touchante q u i vient d e se passer à notre d é b a r 
q u e m e n t . M g r Bataillon, q u i était v e n u n o u s e m b r a s s e r 
s u r le navire, voulut n o u s e m m e n e r à terre a v e c lui. L o r s 
q u e le c a n o t s'arrêta sur les récifs, les naturels qui n o u s 
attendaient sur le rivage, a u n o m b r e d e q u a t r e cents envi
r o n , m i r e n t à la m e r u n e d e leurs p i r o g u e s et n o u s y firent 
m o n t e r . C o m m e ces e m b a r c a t i o n s calent très-peu d ' e a u , 
n'étant c o m p o s é e s q u e d ' u n e seule pièce d e b o i s , ils n o u s 
p o u s s è r e n t e u x - m ê m e s u n assez l o n g e s p a c e d e c h e m i n , 
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m a r c h a n t clans la m e r , et n'ayant d e l'eau q u e jusqu'à la 
ceinture. Enfin la p i r o g u e t o u c h a le fond et n e p u t plus 
a v a n c e r . Alors ces bons chr é t i e n s , sans n o u s laisser le 
t e m p s d e d e s c e n d r e , se r a n g è r e n t tout a u t o u r d e n o u s e n 
p o u s s a n t d e g r a n d s cris, prirent la p i r o g u e sur leurs 
é p a u l e s , et n o u s enlevant ainsi a u milieu d e s a c c l a m a 
tions d e tout le p e u p l e , c o m m e n o s ancêtres enlevaient 
autrefois les P h a r a m o n d sur leurs boucliers a u j o u r d e 
e u r t r i o m p h e , ils allèrent n o u s d é p o s e r a u milieu d e l'as
s e m b l é e r a n g é e e n face d e l'église. L e chef qui présidait vint 
alors r e n d r e ses h o m m a g e s à M g r d ' A m a t a . D e l à , nous 
e n t r â m e s à l'église où M o n s e i g n e u r d o n n a la bénédiction 
solennelle. » 



4 0 

Lettre de Mgr Bataillon, Evêque d'Enos et Ficaire aposto

lique de l'Océanie centrale, au R. P. Colin, Supérieur 

général de la Société de Marie. 

Océanie centrale, Ile Wallis, 6 décembre 1843. 

« MON TRÈS-RÉVÉREND PÈRE, 

« C e s lignes sont celles d u d e r n i e r d e vos enfants, d e 
celui qui se plaisait à être ignoré d a n s s o n îlot lointain, et 
q u i tout à c o u p se voit forcé p a r s o n p è r e m ê m e d e re
cevoir u n far d e a u tout à fait a u - d e s s u s d e ses forces, 
d'être s u b i t e m e n t d o n n é e n spectacle a u x A n g e s et a u x 
h o m m e s . M o n s e i g n e u r d ' A m a t a , arrivé a u x îles W a l l i s le 

30 n o v e m b r e , m ' a r e m i s les Bulles d e la C o u r d e R o m e , 
a v e c v o s lettres p a r lesquelles v o u s m e déclariez q u e , 
m ' o p p o s e r a u x intentions d u S o u v e r a i n Pontife, serait aller 
contre la volonté d e D i e u . E h b i e n ! m o n r é v é r e n d P è r e , 
je v o u s ai o b é i , et m e voici E v ê q u e ; m a i s v o u s e n êtes 
responsable ; v o u s êtes tellement obligé d e prier p o u r 
m o i , d e m e veiller d e si p r è s , q u e je puisse m e s a u v e r 
d a n s la position r e d o u t a b l e o ù v o u s - m ê m e m ' a v e z placé. 
Il y a plusieurs jours q u e j'ai r e ç u l'onction sainte , et il 
m e s e m b l e e n c o r e q u e c'est u n r ê v e ; je m e t r o u v e c o m m e 
d a n s u n labyrinthe d'où je n e sais p a r o ù sortir. Q u e D i e u 
m'assiste ! 
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« Faut-il v o u s dire les v œ u x , et les e s p é r a n c e s qui rem-

plissent m o n c œ u r ? J e sens e n m o i , D i e u e n est t é m o i n , 
u n e v o l o n t é f e r m e d e s a u v e r m o n â m e d ' a b o r d , et p u i s d e 
s a u v e r celles d o n t je dois u n j o u r r é p o n d r e ; je désire ar
d e m m e n t p r o c u r e r la gloire d e l'Eglise r o m a i n e , a s s u r e r 
le b o n h e u r d e t o u s les p e u p l e s q u i m e seront c o n f i é s , et 
s u r t o u t celui d e s prêtres et d e s frères q u i m e seront d o n 
n é s p o u r collaborateurs. Telle est m o n u n i q u e p e n s é e , mon 
a r d e n t e a m b i t i o n ; m a i s je v o u s e n c o n j u r e p a r v o t r e 
a m o u r p o u r N o t r e - S e i g n e u r , p a r l'intérêt q u e v o u s portez 
à v o s M i s s i o n n a i r e s , p e n s e z sans cesse à m o i , a u saint a u 
t e l , afin q u e D i e u c o n s e r v e et perfectionne l'esprit d o n t il 
m ' a n i m e . Q u a n t à m e s e s p é r a n c e s , j'ai le p r e s s e n t i m e n t 
q u e n o u s t o u c h o n s à l'époque o ù le S e i g n e u r doit faire 
éclater ses m i s é r i c o r d e s s u r les p e u p l a d e s d e l ' O c é a n i e . 

« J'ai l ' h o n n e u r d'être, etc. 

« + PIERRE, Evêque d'Enos, et Vicaire apostolique 

de l'Océanie centrale. » 
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M I S S I O N D E L A N O U V E L L E - C A L É D O N I E . 

Lettre du Père Rougeyron, Missionnaire apostolique de la 

Société de Marie, au R. P. Favier, de la même Société. 

P o r t B a l a d e , Nouvelle-Calédonie, 3 1 d é c e m b r e 1 8 4 3 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« A r r i v é s enfin a u t e r m e d e n o t r e l o n g v o y a g e , a p r è s 
avoir m i s le p i e d s u r cette terre d e la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , 
q u i p e n d a n t si l o n g t e m p s avait été l'objet d e n o s c o n v e r s a 
tions et d e n o s p l u s vifs désirs, n o u s a v o n s hâte d e jeter u n 
r e g a r d e n arrière s u r la r o u t e que n o u s a v o n s p a r c o u r u e , 
p o u r v o u s r a c o n t e r q u e l q u e s - u n e s d e s circonstances d e 
n o t r e n a v i g a t i o n . J e suis heureux r e p o r t e r m e s p e n s é e s 
vers v o u s et vers la m a i s o n d u noviciat ; v o s s a g e s c o n 
seils v o n t m e g u i d e r , et l'espoir q u e v o u s prierez p o u r 
m o i , m e s o u t i e n d r a d a n s les é p r e u v e s . 

« C'est le 2 9 n o v e m b r e d e r n i e r q u e n o u s aperçûmes 
W a l l i s . J e v o u s laisse à p e n s e r quelle fut n o t r e joie à la 
v u e d e ces riants îlots q u i e n v i r o n n e n t l'île principale. S u r 
cette terre chérie n o u s d e v i o n s e m b r a s s e r le d i g n e C o n 
f r è r e , q u i p a r la consécration épiscopale allait devenir 
n o t r e P a s t e u r et n o t r e P è r e . 
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« N o u s a v o n s trouvé le P . Bataillon sans c h a p e a u , sans 

souliers, n'ayant plus q u e d e misérables v ê t e m e n t s e n l a m 
b e a u x . A h ! qu'il a souffert et c o m b a t t u p e n d a n t les six 
a n n é e s d e son séjour à W a l l i s ! Q u e l autre aurait été aussi 
d i g n e d'être le p r e m i e r Vicaire apostolique d e cette n o u 
velle M i s s i o n , qu'il a f o n d é e a v e c tant d e p e i n e ? T o u t 
n o u s a c h a r m é s e n lui, m ê m e sa glorieuse p a u v r e t é . L'île 
entière a a p p l a u d i d e g r a n d c œ u r a u c h o i x d u Saint-Siége ; 
lui seul a été consterné d e sa p r o m o t i o n à l'épiscopat. E n 
l'apprenant, il est resté interdit. Q u e v o u s auriez été h e u 
r e u x , m o n r é v é r e n d P è r e , si v o u s aviez été c o m m e n o u s 
t é m o i n d e la joie d e ses n é o p h y t e s ! 

« Cette n o u v e l l e se répandit e n u n instant d'un b o u t à 
l'autre d e W a l l i s ; d e toutes parts o n entendait crier \ 
Pataio Epikopo, Pataio Epikopo, Bataillon est Evêque ! 

E t ils v e n a i e n t e n foule se prosterner à ses p i e d s , p o u r 
recevoir sa bénédiction. 

« L a c é r é m o n i e d e sa consécration e u t lieu le 3 d é c e m 
b r e , é p o q u e b i e n m é m o r a b l e . O u t r e q u e c'était la fête d u 
P a t r o n d e s M i s s i o n s , c'était aussi le m ê m e jour q u e , six 
a n s a u p a r a v a n t , M g r l'évêque d ' E n o s avait d i t , p o u r la 
p r e m i è r e fois, la sainte M e s s e d a n s u n e forêt d e cette île. 
A p r è s la c é r é m o n i e q u i édifia b e a u c o u p n o s b o n s indi
g è n e s , eut lieu u n festin o ù assistèrent le roi et la reine d e 
W a l l i s , ainsi q u e M M . les officiers d u Bucéphale ; la fête 
se t e r m i n a p a r u n e partie solennelle d e k a v a . 

« M a i s ce q u i m ' a le plus t o u c h é , c'est la ferveur d e la 
primitive Eglise q u e j'ai v u e renaître d a n s cette île. T o u s 
les soirs, c h a q u e village se réunit d a n s sa chapelle p o u r faire 
la prière ; u n catéchiste préside l'assemblée ; l'exercice 
fini, ils se retirent, les u n s d a n s leurs c a b a n e s , les autres 
sur le rivage, tandis q u e le reste d e m e u r e d a n s la vallée, 
et alors ils récitent le c h a p e l e t , et c h a n t e n t d e s c a n t i q u e s 
e n l ' h o n n e u r d e Jésus et d e M a r i e . L e s a m e d i , ces chants 
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se p r o l o n g e n t jusqu'à o n z e h e u r e s et m ê m e m i n u i t , d e 
sorte q u e d e toute part v o u s e n t e n d e z d e s h y m n e s p i e u x , 
et q u e toute cette île bénit à la fois le D i e u q u i l'a 
s a u v é e . 

« L e m a l i n ces chants r e c o m m e n c e n t dès l'aurore, et 
a u lever d u soleil le Missionnaire s o n n e la sainte M e s s e , 
o ù tous se r e n d e n t avec e m p r e s s e m e n t . C o m b i e n leur re
cueillement n e m'a-t-il p a s édifié et couvert d e confusion ! 
Rien n e saurait les distraire d a n s ce saint exercice. U n j o u r 
q u e j'accompagnais M g r D o u a r r e , n o u s n o u s t r o u v â m e s 
tout près d ' u n g r o u p e considérable d e p i e u x chrétiens e n 
prières. Ils n o u s entendirent; d e u x s e u l e m e n t d é t o u r n è r e n t 
tant soit p e u la tête, et p a s u n n e quitta la prière p o u r venir 
à n o u s , ce qui est si naturel à u n Polynésien. S u r d e u x 
mille p e r s o n n e s q u i p e u v e n t c o m m u n i e r , p r è s d e cinq 
cents s'approchent c h a q u e d i m a n c h e d e la sainte table. 

« Autrefois ce p e u p l e était f o u r b e , voleur d e profes
sion, pirate et a n t h r o p o p h a g e ; aujourd'hui, tant la g r â c e a 
été puissante p o u r c h a n g e r l e s , c œ u r s , la d o u c e u r f o r m e 
s o n caractère, la franchise lui s e m b l e naturelle, et il a le 
vol e n h o r r e u r . Ici l'on n'a plus besoin d e serrures ; le 
Missionnaire p e u t laisser fruits, vin, argent, effets, s o u s la 
m a i n d e s n a t u r e l s , sans crainte qu'ils y t o u c h e n t . H e u 
r e u x p e u p l e d'avoir si b i e n g o û t é le d o n d e D i e u ! H e u 
r e u x n o u s - m ê m e s d e p e n s e r qu'ils lèvent sans cesse vers le 
ciel p o u r n o u s d e s m a i n s s u p p l i a n t e s ! S a n s d o u t e qu'ils 
o b t i e n d r o n t p o u r d e s milliers d'infidèles le bienfait d ' u n e 
p r o c h a i n e conversion. 

« L a m o r t n e s e m b l e p l u s avoir p o u r e u x ses h o r r e u r s . 
« P o u r q u o i la craindre ? m e disait u n n é o p h y t e . N e s e r o n s -
« n o u s pas plus h e u r e n x d a n s le ciel ? » P e n d a n t m o n séjour 
à W a l l i s , u n e vieille f e m m e vint à m o u r i r ; et ses p a r e n t s , 
a u lieu d e se désoler, vinrent se réunir a u t o u r d u c o r p s , 
récitèrent des chapelets et chantèrent continuellement d e s 
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c a n t i q u e s . U n e a u t r e fois je plaignais u n m a l a d e , q u i 
souffrait b e a u c o u p ; il m e r é p o n d i t : « P è r e , n e m e plains 
« p a s ; la souffrance est b o n n e p o u r le ciel.» Il avait r a i s o n . 
C e s chrétiens valent m i e u x q u e n o u s , q u i d e p u i s si l o n g 
t e m p s s o m m e s c o m b l é s d e g r â c e s . 

« A p r è s u n e dizaine d e j o u r s p a s s é s a u p r è s d e M g r l'évê-
q u e d ' E n o s , il fallut quitter W a l l i s ; m a i s q u e n o t r e petite 
t r o u p e a p o s t o l i q u e avait d i m i n u é ! C i n q d e n o s confrères 
étaient e n c o r e a u x M a r q u i s e s ; le P . M a t t h i e u restait a v e c 
M g r Bataillon, ainsi q u e le P è r e R o u d a i r e et M . G r é z e l . 

« E t m o i je partais p o u r la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , 
a v e c M g r D o u a r r e , le P è r e V i a r d et les d e u x frères T a -
r a g n a t et M a r m o i t o n . L e b o n P è r e R o u d a i r e a v e r s é d e s 
torrents d e l a r m e s e n se s é p a r a n t d e M o n s e i g n e u r , et 
j'avoue q u e cette n o u v e l l e s é p a r a t i o n m ' a été aussi p é n i b l e 
q u e celle d e m e s p a r e n t s et d e m a patrie. M a i s n o u s 
n'étions p a s seuls d a n s les p l e u r s ; t o u t e l'île était d a n s 
l'affliction à c a u s e d u d é p a r t d u P è r e V i a r d . C e b o n P è r e a 
b i e n v o u l u p a s s e r q u e l q u e t e m p s a v e c n o u s à la N o u v e l l e -
C a l é d o n i e , a v a n t d e rentrer à la N o u v e l l e - Z é l a n d e . L o r s 
q u ' o n a p p r i t qu'il allait s ' é l o i g n e r , c e fut u n e d é s o l a t i o n 
g é n é r a l e . L a veille d e s o n d é p a r t , le roi et les chefs v i n 
r e n t c o n s u l t e r M g r B a t a i l l o n , p o u r savoir s'il y aurait 
p é c h é à l'enlever. L e u r projet était d e l ' e m p o r t e r d a n s u n 
b o i s et d e l'attacher à u n a r b r e , j u s q u ' à ce q u e le n a v i r e 
fût parti. L e Prélat l e u r a y a n t r é p o n d u qu'il n'était p a s 
p e r m i s d e s ' o p p o s e r à la v o l o n t é d e D i e u , ils se retirèrent 
e n p l e u r a n t , et toute la nuit se p a s s a e n cris et e n l a m e n 
tations. Ils r é p é t è r e n t s u r u n t o n l u g u b r e , et p l u s d e d e u x 
m i l l e fois, la p h r a s e s u i v a n t e : Notre Père est mort, pleu
rons ! 

« P l u s d e trois c e n t s [jeunes g e n s l'ont a c c o m p a g n é 
l'espace d e d e u x lieues, c h a r g é s c h a c u n d ' u n p a n i e r d e 
fruits p o u r le P è r e . M a i s le m o m e n t d e se dire a d i e u était 
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arrivé ; déjà n o u s avancions vers le canot. Alors tout le 
village se transporte sur le r i v a g e , et p o u s s e des cris d e 
d o u l e u r . Plusieurs t o m b a i e n t d ' é v a n o u i s s e m e n t . Déjà n o u s 
étions a u large, lorsque tout à c o u p u n e foule d'insulaires 
se jettent à la n a g e et a c c o m p a g n e n t le canot, p o u r voir 
encore u n e fois le b o n P è r e qui leur était ravi. 

« M g r D o u a r r e avait d e m a n d é u n j e u n e h o m m e d é v o u é 
p o u r l ' a c c o m p a g n e r à la N o u v e l l e - C a l é d o n i e . Il s'en p r é 
sente u n s u r - l e - c h a m p . M g r lui fait u n tableau terrible 
des d a n g e r s qu'il va courir. N ' i m p o r t e ; il r é p o n d qu'il est 
trop h e u r e u x d'être choisi p o u r aller a u m a r t y r e . T o u t 
était a r r a n g é p o u r son d é p a r t , lorsqu'un chef y m i t tout à 
c o u p obstacle. Il vint n é a n m o i n s sur le r i v a g e , m a i s 
o n le tint attaché p o u r qu'il n e p û t p a s n o u s suivre. 
C e p a u v r e j e u n e h o m m e fondait e n l a r m e s . N o u s étions 
déjà bien loin e n m e r , lorsque n o u s d é c o u v r î m e s u n 
insulaire à la n a g e q u i venait vers n o u s : c'était lui ; 
m a i s six h o m m e s qui le p o u r s u i v a i e n t , l'atteignirent, et 
l'entraînèrent à terre. 

« Enfin n o u s s o m m e s arrivés à la N o u v e l l e - C a l é d o n i e , 
le 2 1 d é c e m b r e . V o u s raconter d a n s ce m o m e n t tout ce 
qui s'est passé d e p u i s l'instant o ù n o u s a v o n s m i s pied à 
terre, m e serait impossible. D'ailleurs, j'en p o u r r a i 
faire la matière d ' u n e l o n g u e et intéressante lettre. Cette 
nouvelle patrie p e u t avoir quatre-vingts lieues d e long sur 
quinze d e large. J e n'ai p a s e n c o r e v u d e p a y s q u i m e 
rappelât aussi b i e n m o n A u v e r g n e . Elle a d e hautes m o n t a 
g n e s , d e riches vallées, d e m a g n i f i q u e s cascades. Il est à 
croire q u e n o u s s o m m e s les seuls E u r o p é e n s q u i habitent 
ce p a y s s a u v a g e . J u s q u ' à ce j o u r les indigènes n o u s ont 
bien reçus ; n o u s n e s a v o n s p a s si celte bienveillance est 
sincère ; la crainte d u navire peut y être p o u r b e a u c o u p . 
C e p e n d a n t n o u s e s p é r o n s qu'il e n sera d e m ê m e d a n s la 
suite ; car la P r o v i d e n c e veille sur ses Missionnaires, et 
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M a r i e s u r ses enfants. N o u s allons c o m m e n c e r notre a p o 
stolat ; n o u s n o u s a t t e n d o n s q u e d a n s le p r i n c i p e ce sera 
un apostolat d e patience et d e prière. N u l n'a autant b e 
soin q u e n o u s d u s e c o u r s d ' e n h a u t ; a b a n d o n n e s a u m i -
lieu d'un p e u p l e q u i peut-être sera p o u r n o u s plus féroce 
q u e les tigres, D i e u seul v a être notre défense. C e q u i n o u s 
e n c o u r a g e , ce qui n o u s r e n d h e u r e u x , c'est la p e n s é e q u e 
la chère société d e M a r i e n e cesse d e prier p o u r n o u s , q u e 
c h a q u e j o u r n o s confrères font m é m o i r e d e n o u s a u saint 
autel ; enfin n o u s s o m m e s fortifiés p a r la t o u c h a n t e c o m 
m u n i o n d e prières q u i existe surtout entre les associés à 
l ' Œ u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . 

« N o u s a v o n s l'espoir q u e d a n s q u e l q u e s m o i s u n n o u 
v e a u b â t i m e n t viendra n o u s visiter, n o u s a p p o r t e r d e s se
c o u r s et d e n o u v e a u x confrères. N o u s d e v o n s u n e g r a n d e 
reconnaissance à M . l'amiral D u p e t i t - T h o u a r s , à M . le 
g o u v e r n e u r B r u a t , à M . le c o m m a n d a n t L a F e r r i è r e , et à 
tous les officiers d u Bucéphale. Ils o n t été a d m i r a b l e s d e 
générosité envers n o u s et e n v e r s les n é o p h y t e s d e toutes 
!es Missions q u e n o u s a v o n s visitées. J e puis dire sans e x a 
gération q u e M . L a Ferrière a c o n s t a m m e n t d é p l o y é le 
zèle et le d é v o u e m e n t d ' u n Missionnaire. 

« A g r é e z , etc. 

« ROUGEYRON, Missionnaire apostolique. » 
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Lettre de Mgr Douarre, Vicaire apostolique de la Nou

velle-Calédonie, à MM. les Membres des Conseils cen

traux de Lyon et de Paris. 

EN rade de Balade, 1 janvier 1844. 

« MESSIEURS, 

« Il m e serait trop p é n i b l e d e laisser partir le Bu-
céphale q u i vient d e n o u s d é p o s e r d a n s la N o u v e l l e - C a l é 
d o n i e , s a n s profiter d e cette occasion p o u r v o u s t é m o i -
g n e r m a vive r e c o n n a i s s a n c e . M o i n s h e u r e u x q u e le Vicaire 
apostolique d e l'Océanie centrale, je n e pui s p a s e n c o r e 
v o u s parler d e ce q u e j'ai fait ; je m ' e n d é d o m m a g e r a i 
n é a n m o i n s e n v o u s entretenant d e m e s e s p é r a n c e s . 

« A v a n t d'appeler votre attention s u r la N o u v e l l e - C a 
lédonie, je dois q u e l q u e s m o t s d e r e c o n n a i s s a n c e a u x m a 
telots, officiers et c o m m a n d a n t s d e l'Uranie, d u Phaëton, 
ET d u Bucéphale, d o n t les b o n t é s e n v e r s n o u s o n t été s a n s 
n o m b r e . 

« J e consacrerai aussi q u e l q u e s lignes à W a l l i s ; car 
q u o i q u e M g r Bataillon l'ait fait l u i - m ê m e , il pourrait bien 
avoir s u p p r i m é plusieurs circonstances p r o p r e s à édifier. 

« L e s c o m m e n c e m e n t s d e cette M i s s i o n avaient été p é -
nibles ; la goëlette q u i avait d é b a r q u é n o t r e confrère et s o n 
catéchiste était e n c o r e sur la r a d e , q u e déjà la p r e s q u e 
totalité d e leurs effets était pillée ; p o u r s ' e m p a r e r d u 
reste, d é f e n s e avait été faite d e leur fournir d e s vivres ; et 
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sans u n e fille d u roi q u i leur portait e n cachette q u e l q u e s 
a l i m e n t s , ils n'avaient q u e la m o r t , u n e m o r t p r o c h a i n e à 
a t t e n d r e . 

« J'étais trop é m u a u m o m e n t d u s a c r e , p o u r v o u s ; 
r e n d r e c o m p t e d e c e q u i s'est p a s s é p e n d a n t la c é r é m o n i e . 
O n y était a c c o u r u d e toutes les parties d e l'île ; c h a q u e 
naturel avait d e m a n d é à D i e u les g r â c e s les p l u s a b o n 
d a n t e s p o u r ce P a s t e u r t e n d r e m e n t a i m é ; soir et m a t i n 
l'église d e saint J o s e p h était p l e i n e , et à la t e n u e d e s h a 
bitants o n voyait assez qu'ils priaient d e tout leur c œ u r . 

« U n officier d u Bucéphale, a p p a r t e n a n t à la religion 
p r o t e s t a n t e , m'avait d e m a n d é la p e r m i s s i o n d'esquisser la 
s c è n e i m p o s a n t e d o n t il allait être t é m o i n , c e que je lui 
avais a c c o r d é a v e c d'autant plus d e plaisir, q u e je lui étais 
très-redevable p o u r les b o n s p r o c é d é s et les services qu'il 
n'avait cessé d e n o u s r e n d r e e n toute occasion ; m a i s ravi 
d u r e c u e i l l e m e n t d e ces b o n s s a u v a g e s , les c r a y o n s lui 
étaient t o m b é s d e s m a i n s ; u n c a n t i q u e p a r lequel ils 
avaient t e r m i n é la c é r é m o n i e , l'avait électrisé. 

« J'ignore q u e l s v o n t être m e s é p r e u v e s et m e s b e 
s o i n s , n e c o n n a i s s a n t p a s e n c o r e assez la terre q u e j'ai 
à défricher. Si je p r é v o i s p o u r les c o m m e n c e m e n t s 
b e a u c o u p d e d é p e n s e s à faire, tout m e p o r t e à c o n c e v o i r 
de g r a n d e s e s p é r a n c e s : les h a b i t a n t s s o n t , il est v r a i , 
i g n o r a n t s , p a u v r e s et t r è s - p a r e s s e u x ; m a i s ils m e p a 
raissent b o n s . 

« C'est le 2 1 d é c e m b r e q u e je m e prosternai s u r cette 
terre tant désirée, et q u e j'invoquai s u r elle les g r â c e s d ' e n 
h a u t . L e j o u r d e N o ë l , je célébrai le saint sacrifice s u r 
l ' e m p l a c e m e n t d e m a case : le t e m p l e était beau, il avait 
p o u r v o û t e le firmament; l'autel n e ressemblait p a s m a l 
p a r sa p a u v r e t é à la c r è c h e d e B e t h l é e m , et les b o n s na-
turels q u i l'environnaient d a n s le p l u s p r o f o n d silence, m e 
rappelaient assez les b e r g e r s a c c o u r u s a u p r è s d e l'Enfant-
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D i e u , a p r è s avoir e n t e n d u les A n g e s e n t o n n e r c e s belles 
paroles : Gloire à Dieu au plus haut des deux, et paix 

sur la terre aux hommes de bonne volonté. Elles s'adres
saient aussi e n ce m o m e n t à m e s s a u v a g e s ; d u m o i n s 
le d e m a n d a i s - j e d e tout m o n c œ u r a u divin E n f a n t . 

« J e v o u s ai p e u e n t r e t e n u s d e s r e s s o u r c e s matérielles 
d e l'île : ses m o n t a g n e s , très-élevées, s o n t tout à fait arides ; 
il n ' e n est p a s d e m ô m e d e ses n o m b r e u s e s vallées, q u i p a 
raissent d ' u n e fertilité s u r p r e n a n t e . D e belles c a s c a d e s ali
m e n t e n t d e s r u i s s e a u x et m ê m e d e s rivières, q u i c o u p e n t 
l'île d a n s t o u s les s e n s . D e r n i è r e m e n t e n allant visiter le roi, 
j'en ai traversé u n e d ' u n e l a r g e u r assez c o n s i d é r a b l e ; o n 
po u r r a i t s a n s e x a g é r a t i o n la c o m p a r e r à la S e i n e : elle 
p a r c o u r t u n e l o n g u e plaine assez b i e n cultivée s u r q u e l q u e s 
p o i n t s . L e b a n a n i e r , le taro et u n fruit violet, r e s s e m b l a n t 
assez p o u r la f o r m e et la g r o s s e u r à la p o m m e d e terre, font 
toute la richesse d e s habitants. L e u r s c a s e s , q u ' o n p r e n 
drait p o u r d e g r a n d e s r u c h e s à m i e l , n'ont p o u r toute 
o u v e r t u r e q u ' u n e petite p o r t e étroite et b a s s e , e n sorte 
q u e p o u r y être à l'aise il n e faut p a s avoir besoin d e b e a u -
c o u p d'air p o u r r e s p i r e r , et s u r t o u t n e p a s c r a i n d r e la 
f u m é e . 

« J'ai d e s g r a i n e s d e c o t o n n i e r et d ' u n g r a n d n o m b r e 
d e l é g u m e s d ' E u r o p e ; j'espère é g a l e m e n t a v o i r s a u v é 
q u e l q u e s p i e d s d e v i g n e : je vais d o n c tenter f o r t u n e , 
a v e c u n e certaine probabilité d e réussir, le c l i m a t p a r a i s 
sant assez t e m p é r é . C o m m e les p â t u r a g e s s o n t a b o n 
d a n t s , je c o m p t e e m p l o y e r l ' a u m ô n e q u e v o u s a v e z e u la 
b o n t é d e m a l l o u e r , à faire v e n i r , d a n s cinq o u six m o i s , 
d e s b e s t i a u x q u i p o u r r o n t offrir a u x M i s s i o n n a i r e s d ' a b o r d , 
et ensuite a u x n a t u r e l s , q u e l q u e r e s s o u r c e p o u r l'avenir. 
J e p e n s e , M e s s i e u r s , entrer d a n s v o s v u e s e n agissant d e la 
sorte; c a r , a p r è s avoir fait d e s chrétiens, il f a u d r a p r é s e r v e r 
ces insulaires d e l'oisiveté, s o u r c e d e tant d e vices; et si n o u s 
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n e p o u v o n s les e n g a g e r à u n travail p é n i b l e , peut-être 
p o u r r o n s - n o u s e n faire d e s p a s t e u r s . 

« L o r s q u e je parlerai u n p e u la l a n g u e d u p a y s , je vi
siterai l'intérieur d e l'île, a c c o m p a g n é d u b o n P è r e V i a r d , 
a u d é v o u e m e n t d u q u e l je n e saur a i s trop r e n d r e t é m o i 
g n a g e , afin d e c o n n a î t r e les différentes localités o ù la p r é 
s e n c e d ' u n p r ê t r e serait n é c e s s a i r e , et sa v o i r p o s i t i v e 
m e n t s'il y a ici d e s protestants et d e s m i n i s t r e s , c e d o n t je 
d o u t e , p a r la raiso n q u e , s'ils a v a i e n t V o u l u o c c u p e r 
q u e l q u e p o i n t , ils se seraient fixés a u p o r t B a l a d e o u d a n s 
la vallée d u roi. Inutile, M e s s i e u r s , d e r e c o m m a n d e r à 
votre p i e u x s o u v e n i r la N o u v e l l e - C a l é d o n i e ; v o u s m ' a i d e r e z 
s u r t o u t à r e m e r c i e r la d i v i n e P r o v i d e n c e p o u r tant d e soins 
particuliers qu'elle n o u s p r o d i g u e , et a j o u t e r e z ainsi à ma 
dett e d e r e c o n n a i s s a n c e q u i n e saurait être p l u s vive I J e 
n ' a u r a i , p o u r r e c o n n a î t r e c e q u e v o u s et les m e m b r e s d e 
la P r o p a g a t i o n d e la Foi faites e n f a v e u r d e m a M i s s i o n , 
q u e d e s v œ u x et d e s prières ; m a i s D i e u les e x a u c e r a , p a r c e 
qu'ils p a r t e n t d u c œ u r . C e s s e n t i m e n t s q u e j'ose v o u s 
e x p r i m e r , v o u s les a g r é e r e z , M e s s i e u r s , ainsi q u e l ' h o m 
m a g e d u p r o f o n d respect a v e c l e q u e l j'ai l ' h o n n e u r d'être, 

« V o t r e t r è s - h u m b l e et obéissant s e r v i t e u r , 

« + G . DOUARRE, Evêque d'Amata. » 

4. 
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Extrait d'une lettre du même Prélat à Mlle C. Monavon. 

P o r t B a l a d e . 12 janvier 1844. 

« MADEMOISELLE, 
« J e n e v o u s parlerai ni d e T o n g a q u i p r o m e t b e a u 

c o u p , ni d e W a l l i s d o n t la M i s s i o n , s o u s le r a p p o r t s p i 
rituel, est très-florissante, p a s m ê m e d e F u t u n a , q u e 
le s a n g d u P è r e C h a n e l a fertilisé ; il faut q u e j'arrive d e 
suite à m a N o u v e l l e - C a l é d o n i e ; c'est là le lieu d e m o n 
r e p o s , d u m o i n s celui d e m o n séjour ; j'y h a b i t e r a i , n o n 
p a s p a r c e q u e je l'ai c h o i s i , m a i s p a r c e q u e le S e i g n e u r 
m e l'a destiné. 

« A v a n t d ' a b o r d e r cette terre si d é s i r é e , il y avait e n 
m o i u n p e u d'agitation intérieure. C o m m e n t s e r o n s - n o u s 
reçus ? m e d e m a n d a i s - j e . L e s protestants n e n o u s a u r o n t -
ils p a s d e v a n c é s ? J'ajoutais c e p e n d a n t q u e D i e u devait 
avoir p r é p a r é la v o i e , q u e c'était s o n œ u v r e , qu'il n'arri
verait q u e ce qu'il v o u d r a i t b i e n , et le c œ u r se calmait. 
N o u s a v o n s été a g r é a b l e m e n t surpris : p a s u n p r o t e s t a n t , 
pas m ê m e u n E u r o p é e n , c e q u i est trè s - é t o n n a n t , c a r 
v o u s n e p o u v e z a b o r d e r d a n s u n e île s a n s e n r e n c o n t r e r . 

« L e j o u r d e la fête d e saint T h o m a s je m e prosternai 
sur cette terre infidèle, s u r laquelle j'aurais v o u l u attirer 
toutes les b é n é d i c t i o n s d u ciel. L e S e i g n e u r m ' e n t e n d a i t 
bien c e r t a i n e m e n t , et M a r i e jetait s u r m o i u n r e g a r d d e 
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M è r e . L ' A n g e d u S e i g n e u r n o u s avait p r é c é d é s ; les c œ u r s 
étaient d é j à à n o u s . U n c h e f est d e v e n u m a l a d e p a r la 
crainte seule d e m e p e r d r e ; il a d e la p e i n e à m e voir 
aller visiter d'autres chefs. L e j o u r d e Noël j'ai c é l é b r é le 
saint sacrifice s u r l ' e m p l a c e m e n t d e m a case. P o u v a i s - j e 
choisir u n plus b e a u j o u r ! 

« Il y a q u e l q u e s j o u r s , n o u s s o m m e s r e m o n t é s , le 
P è r e V i a r d et m o i , à u n e d o u z a i n e d e lieues d a n s l'inté
rieur ; n o u s a v o n s fait u n e partie d u c h e m i n p e n d a n t la 
n u i t , a c c o m p a g n é s d e s a u v a g e s q u e n o u s n e co n n a i s s i o n s 
p a s ; et m o n c œ u r était aussi tranquille q u ' a u m i l i e u d e s 
r u e s d e v o t r e p i e u s e cité. D ' u n village à l'autre c'était à 
q u i ferait d e s torches p o u r n o u s éclairer, et tout cela sans 
q u e n o u s le d e m a n d a s s i o n s . A m o n r e t o u r d u h a m e a u d e 
B o u d e t , r é s i d e n c e d ' u n g r a n d c h e f q u i n e savait c o m m e n t 
e x p r i m e r sa joie d e n o u s v o i r , et a v e c lequel j'avais laissé 
m o n confrère, p o u r aller r e j o i n d r e seul la station, je fus 
o b l i g é d e traverser u n e rivière d e la largeur d e la S e i n e . 
C o m m e n t faire ! N e s a c h a n t p a s n a g e r , je d é p o s e m e s effets 
q u e je confie à u n na t u r e l , et m e voilà d a n s c i n q o u six 
p i e d s d ' e a u , e n t r e d e u x b o n s s a u v a g e s q u i n a g e n t d ' u n e 
m a i n , et d e l'autre m e s o u t i e n n e n t j u s q u ' à c e q u e n o u s 
s o y o n s arrivés à l'autre b o r d . J e suis obligé d e m ' e n tenir 
là p o u r cette fois ; d a n s six m o i s je v o u s écrirai très-lon
g u e m e n t . 

« + G. DOUARRE, Evêque d'Amata. » 
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M I S S I O N S D E L A N O U V E L L E - Z É L A N D E 

E T D E FUTUNA. 

Extrait d'une lettre du Père Servant, Missionnaire apo
stolique de la Société de Marie, à M. Mazenod, curé 
de Saint-Héant ( L o i r e ) . 

F u t u n a , le 1 0 août 1 8 4 2 . 

« MONSIEUR ET DIGNE CURÉ, 
« J'ai quitté la N o u v e l l e - Z é l a n d e p o u r u n petit coin d e 

t e r r e , p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e d a n s l ' O c é a n , et à p e u p r è s 
i n c o n n u d e s g é o g r a p h e s ; m a i s je n'ai p a s tout à fait p e r d u 
le s o u v e n i r d e m a p r e m i è r e M i s s i o n , à laquelle F u t u n a 
r e s s e m b l e s o u s p l u s i e u r s r a p p o r t s . Ici c o m m e à la B a i e 
d e s Iles, je r e t r o u v e cette éternelle f o u g è r e q u i e x e r c e tant 
d e fois la p a t i e n c e d u v o y a g e u r ; je g r a v i s e n c o r e les c o l 
lines p a r d e s c h e m i n s e s c a r p é s , h e u r t a n t à c h a q u e p a s 
c o n t r e les racines d e s m ê m e s a r b r e s ; c'est aussi u n e terre 
v o l c a n i q u e a v e c ses r u i s s e a u x d ' e a u c h a u d e , a v e c ses c r a 
tères q u i f u m e n t e n c o r e d a n s les t e m p s d e pl u i e , et ses 
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t r e m b l e m e n t s d e terre aux. s e c o u s s e s p l u s violentes q u ' à 
la N o u v e l l e - Z é l a n d e . 

« D a n s les n é o p h y t e s q u i m ' e n t o u r e n t , je r e t r o u v e 
m e s N o u v e a u x - Z é l a n d a i s , vifs, travaillant p a r b o u t a d e , 
faciles à la colère et p r o m p t s à la v e n g e a n c e , m a i s très-
sensibles à l'amitié. 

« Q u e v o u s dirais-je d e la p o p u l a t i o n d e F u t u n a ? D ' a 
p r è s les r a p p o r t s d e q u e l q u e s vieillards q u i e n o n t é t é té
m o i n s , la g r a n d e île était autrefois h a b i t é e d a n s t o u t e s ses 
vallées et c o n t e n a i t p l u s i e u r s milliers d e k a n a c k s ; m a i s le 
fléau d e la g u e r r e a p r e s q u e tout m o i s s o n n é , et c'est à p e i n e 
s'il e n reste n e u f c e n t s . U n e m o r t a l i t é p l u s effrayante e n c o r e 
a f r a p p é la petite île, d o n t les natu r e l s , jadis a u n o m b r e 
d e q u i n z e c e n t s , s o n t a u j o u r d ' h u i réduits à c i n q u a n t e . D e 
p l u s , le p r é d é c e s s e u r d u r o i , assassin d u r é v é r e n d P è r e 
C h a n e l , était u n m o n s t r e q u i a t u é et m a n g é p l u s d ' u n 
millier d ' h o m m e s ( 1 ) . L e s m è r e s e l l e s - m ê m e s n e se faisaient 
p a s s c r u p u l e d'ôter la vie à leurs enfants... M a i n t e n a n t la 
p o p u l a t i o n a u g m e n t e d e j o u r e n j o u r ; d e p u i s q u e les in
d i g è n e s o n t e m b r a s s é la foi c a t h o l i q u e , o n voit p a r t o u t s'é
lever, s o u s ses a u s p i c e s , u n e j e u n e g é n é r a t i o n dont, les p r o 
g r è s finiront p a r c o m b l e r le v i d e d e s familles. 

« U n m o t s u r la m a n i è r e d o n t les F u t u n i e n s font la 
g u e r r e . Au m o m e n t d ' e n g a g e r l'action, ils s e p e i g n e n t e n 
noir et e n r o u g e , se r e v ê t e n t d ' u n e belle c e i n t u r e , lient 
leurs c h e v e u x a u s o m m e t d e la t ê t e , font r o u l e r d e s y e u x 

(1) O n a c o m p t é u n j o u r quatorze cadavres sur la table d e ce prince ; 
e n c o r e trouvait-il q u e c'était trop p e u p o u r le dîner d ' u n roi. 

( Extrait d'une lettre du P. Chevron. ) 
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étincelants d a n s leur orbite, et s'élancent a u c o m b a t , t o u s 
e n d é s o r d r e , p o u s s a n t d e s h u r l e m e n t s affreux et faisant 
d e s contorsions horribles. L e u r s a r m e s s o n t d e s m a s s u e s 
et d e l o n g u e s lances dentelées qu'ils m a n i e n t a v e c a d r e s s e . 
L a f e m m e a c c o m p a g n e s o n m a r i s u r le c h a m p d e bataille, 
p o r t a n t a v e c elle d e l'huile et d e s t a p e s p o u r l'ensevelir e n 
c a s qu'il s u c c o m b e . L o r s q u ' u n parti est v a i n c u , il se réfu
g i e sur le h a u t d e s m o n t a g n e s o ù les naturels o n t d e s 
forts. M a i s les vieillards, p o u r q u i la fuite serait u n dés
h o n n e u r , restent p a i s i b l e m e n t d a n s leurs h a b i t a t i o n s , 
a t t e n d a n t u n e m o r t certaine ; et q u a n d le parti v a i n q u e u r 
a tout pillé, tout r a v a g é et tout t u é , il v a p r é s e n t e r a u x 
v a i n c u s d e s propositions d e p a i x . 

«... F u t u n a a b o n d e e n reptiles. A la g r a n d e île, il n'est 
parlé q u e d e petits s e r p e n t s a u x c o u l e u r s brillantes et v a 
riées ; m a i s à la petite île il e n est d e toute d i m e n s i o n 
et d e toutes n u a n c e s ; le p l u s g r o s est p r e s q u e égal à u n 
c o r p s h u m a i n , et d ' u n e l o n g u e u r p r o p o r t i o n n é e à sa 
g r o s s e u r . 

« Il est certain q u e ces serpents s o n t v e n i m e u x , p u i s 
q u e plusieurs naturels atteints d e leur m o r s u r e o n t été 
m a l a d e s ; c e p e n d a n t o n n'a p a s e n t e n d u dire q u e q u e l q u ' u n 
d ' e u x e n soit m o r t . 

« Ici surtout le s e r p e n t a mille r u s e s p o u r saisir sa 
p r o i e ; s o u v e n t il g r i m p e s u r le h a u t d e s a r b r e s qu'il e n 
lace d e plusieurs c o n t o u r s , et p r é s e n t e à travers le feuil
lage u n e partie d e s o n c o r p s q u i r e s s e m b l e à u n e e a u lim
p i d e ; l'oiseau, s u r t o u t le p i g e o n , t r o m p é p a r cette a p p a 
r e n c e , v a p o u r s'y désaltérer, m a i s il y t r o u v e la m o r t . 
D'autres fois, c a c h é d a n s l'épaisseur d e s r a m e a u x , il 
t o u r n e sa tête d e côté et d'autre p o u r épier sa p r o i e , et 
s'élance s u r elle a v e c i m p é t u o s i t é p o u r la saisir. 

« M a i s la P r o v i d e n c e a d o n n é a u x o i s e a u x u n m e r v e i l -
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l e u x instinct p o u r s'avertir m u t u e l l e m e n t d u d a n g e r . 
Paraît-il u n petit s e r p e n t , ils se r é u n i s s e n t p l u s i e u r s 
d a n s l'endroit o ù se c a c h e l e u r e n n e m i c o m m u n , et font 
e n t e n d r e s i m u l t a n é m e n t le cri d ' a l a r m e . Q u a n d le s e r p e n t 
est g r o s , il n'y a q u ' u n s e u l o i s e a u q u i a n n o n c e sa p r é 
s e n c e . 

« J e n e v o u s ai rien dit e n c o r e d e la t e m p é r a t u r e d e 
f u t u n a . Q u o i q u e n o u s s o y o n s d a n s u n p a y s tropical, n o u s 
n ' a v o n s p a s b e a u c o u p à souffrir d e la c h a l e u r ; s o u v e n t 
les brises d e m e r n o u s rafraîchissent, et n o u s a v o n s u n e 
foule d ' a r b r e s p o u r n o u s o m b r a g e r . 

« E n finissant, je v o u s p r i e d e r e c o m m a n d e r à D i e u le 
p e u p l e d o n t le soin m ' e s t confié. Il n o u s d o n n e b e a u c o u p 
d e c o n s o l a t i o n p a r les h e u r e u s e s dispositions qu'il a p p o r t e 
a u b a p t ê m e . N ' o u b l i e z p a s n o n p l u s celui q u i se dit t o u t 
v ô t r e , d a n s les saints c œ u r s d e J é s u s et d e M a r i e . 

« SERVANT, Miss. apost. » 
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Extrait d'une lettre du P. Reignier, Missionnaire de la 
Société de Marie, à ses parents. 

N o u v e l l e - Z é l a n d e , 30 m a r s 1843. 

« MON CHER PÈRE ET MA CHÈRE MÈRE, 

« D e p u i s l o n g t e m p s j'attends e n vain q u e l q u e s signes 
d e vie d e votre p a r t ; je n'ai p o i n t e u le b o n h e u r d e r e c e 
voir d e v o s n o u v e l l e s . D i e u soit b é n i d e t o u t , je n e v o u s 
e n p o r t e p a s m o i n s d a n s m o n c œ u r , et prie t o u j o u r s le 
P è r e d e la g r a n d e famille qu'il n o u s réunisse u n j o u r 
d a n s s o n sein. 

« G r â c e s à la m i s é r i c o r d e d i v i n e , m o n s é j o u r ici n'a 
p a s été inutile ; déjà u n certain n o m b r e d ' a m e s s o n t allées 
a u ciel, q u i , s a n s le s e c o u r s d e m o n m i n i s t è r e , n'auraient 
p a s m a i n t e n a n t le b o n h e u r d e voir D i e u p o u r toute l'éter
nité. 

« M e s p r e m i è r e s c o u r s e s a p o s t o l i q u e s se sont laites e n 
c o m p a g n i e et s o u s la direction d u P è r e C o m t e . P e n d a n t 
q u e n o u s travaillions d e c o n c e r t a u b i e n d e la M i s s i o n , 
n o u s e û m e s la d o u l e u r d ' a p p r e n d r e q u ' u n e b a n d e d e s a u 
v a g e s v e n a i e n t d e d r e s s e r d e s e m b û c h e s à u n e tribu rivale, 
et q u e plusieurs naturels a v a i e n t été m a s s a c r é s . L e s c a d a 
vres d e s v a i n c u s , m i s e n l a m b e a u x , furent d é v o r é s p a r 
les v a i n q u e u r s . Cette horrible s c è n e , d o n t les k a n a c k s p r o -
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testants étaient les a u t e u r s , a jeté u n g r a n d discrédit s u r 
la s e c t e , qu'elle a c o u v e r t e d e c o n f u s i o n , et p a r s u i t e , 
les insulaires o n t e m b r a s s é la foi c a t h o l i q u e e n g r a n d 
n o m b r e . 

« M e s c h e r s p a r e n t s , a n i m é s p o u r m o i d ' u n e excessive 
t e n d r e s s e , v o u s v o u s t r o u b l e z p e u t - ê t r e d a n s la crainte 
q u e je n e d e v i e n n e aussi la p r o i e d e q u e l q u e s c a n n i b a l e s : 
cessez, je v o u s e n prie, d e v o u s a l a r m e r à m o n sujet ; les 
p e u p l e s a u milieu d e s q u e l s je v i s , a v a i e n t , il est v r a i , la 
c o u t u m e affreuse d e d é v o r e r les chairs f u m a n t e s d e leurs 
e n n e m i s v a i n c u s ; m a i s , g r â c e s a u x bienfaits d e la R e l i 
g i o n , ces s c è n e s d ' h o r r e u r s o n t d e v e n u e s e x t r ê m e m e n t 
rares ; je suis ici aussi e n sûreté q u ' e n F r a n c e ; les n a t u -
rels c r a i g n e n t les E u r o p é e n s , et r e s p e c t e n t les M i s s i o n 
naires. 

« J'ai entrepris r é c e m m e n t u n v o y a g e à u n e c i n q u a n -
t a i n e d e lieues d a n s l'intérieur d e l'ile, et j'ai e u le b o n 
h e u r d e faire retentir les saints n o m s d e J é s u s et d e M a r i e 
p a r m i d e s p o p u l a t i o n s p e r d u e s a u m i l i e u d e s b o i s , là où 
j a m a i s p r ê t r e n'avait e n c o r e p é n é t r é . A v e c q u e l é t o n n e -
m e n t ces p a u v r e s s a u v a g e s n o u s v o y a i e n t ! a v e c q u e l l e joie 
b e a u c o u p d'entre e u x n o u s recevaient d a n s leurs c a b a n e s ! 
D i e u , d a n s sa m i s é r i c o r d e , m ' a c c o r d a la g r â c e i m m e n s e , 
p o u r le c œ u r d ' u n M i s s i o n n a i r e , d e d o n n e r à Jésus-Christ 
d e n o u v e a u x disciples, e n c o n f é r a n t le saint b a p t ê m e à u n 
g r a n d n o m b r e d'enfants ; plusieurs d e ces petits a n g e s sont 
allés p e u a p r è s a u ciel, et j'ai la consolation d'avoir en 
e u x a u t a n t d e saints et puissants protecteurs. 

« D a n s m a M i s s i o n n o u v e l l e , le p a y s p r é s e n t e d e s p h é -
n o m è n e s e x t r ê m e m e n t c u r i e u x : o n t r o u v e a u f o n d d e s 
vallées c o m m e s u r les m o n t a g n e s u n e m u l t i t u d e d e s o u r 
ces tièdes o u b o u i l l a n t e s , d e s r u i s s e a u x d ' e a u x c h a u d e s 
et s o u f r é e s , d e s a b î m e s b r û l a n t s . J'ai v u entre autres 
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une vaste fontaine, d o n t les jets b o u i l l o n n a n t s s'élançaient 
jusqu'à six o u sept p i e d s e n l'air, a u m i l i e u d ' u n e épaisse 
f u m é e b l a n c h e . N o s insulaires les a p p e l l e n t les soupiraux 
de l'empire de Satan. 

« C e s s o u r c e s ont, d u reste, leur utilité ; ou t r e qu'elles 
offrent d e s b a i n s très-salutaires, elles servent e n c o r e a u x 
naturels d e f o u r n e a u x p o u r cuire leurs a l i m e n t s ; c h a c u n 
y p o r t e ses p o m m e s d e terre, ses l é g u m e s o u ses p o i s s o n s , 
et fait u n e cuisine aussi p r o m p t e q u ' é c o n o m i q u e . 

« Plusieurs m o n t a g n e s p r é s e n t e n t le spectacle le p l u s 
i m p o s a n t . L ' u n e d'elles, e x t r ê m e m e n t é l e v é e , a ses flancs 
c o u v e r t s d e n e i g e , tandis q u ' u n e g r a n d e s o u r c e d ' e a u x 
c h a u d e s jaillit a u s o m m e t . C o m b i e n d e fois j'ai c o n t e m p l é 
a v e c a d m i r a t i o n le p e n c h a n t d ' u n e a u t r e colline d o n t l'as
pect est a u t r e m e n t g r a n d i o s e q u e les palais d e v o s p l u s 
riches cités ! A la c i m e s ' é p a n c h e u n b a s s i n d ' e a u x t h e r 
m a l e s , d o n t les n a p p e s a z u r é e s se d é r o u l a n t e n c a s c a d e s 
s u c c e s s i v e s , s u r u n e échelle d e g r a d i n s d ' u n e centaine d e 
p i e d s , b o n d i s s e n t s u r d e s aiguilles d e g r a n i t , qu'elles e n 
v e l o p p e n t c o m m e d e gracieuses tourelles d ' u n n u a g e trans
p a r e n t , et glissent jusqu'à v o u s s u r u n lit m a r b r é d e 
b l e u , d e r o u g e et d e mille autres fraîches c o u l e u r s , 
L'eau q u i b a i g n e les d e g r é s d e ce c u r i e u x a m p h i t h é â t r e , 
p e r m e t c e p e n d a n t d e les franchir et d'arriver j u s q u ' a u 
s o m m e t . A l o r s , je le r é p è t e , le c o u p d ' œ i l , d a n s s o n e n 
s e m b l e , est p l u s m a g n i f i q u e q u e celui d e vos m o n u m e n t 
les p l u s a d m i r é s . 

« T o u t r é c e m m e n t , a u r e t o u r d ' u n e d e m e s c o u r s e s , 
j'allai m e r e p o s e r q u e l q u e s j o u r s c h e z U n d e m e s confrères 
voisins ; là j'eus la consolation d e d o n n e r la sainte c o m 
m u n i o n à v i n g t - d e u x naturels. P o u r la p r e m i è r e fois ils re
cevaient le D i e u d e toute charité, q u i daignait purifier d e s 
l è v r e s qui s'étaient autrefois souillées e n d é v o r a n t la chair 
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d e l e u r s s e m b l a b l e s ! Q u e la g r â c e d e m o n D i e u est p u i s 
s a n t e , p o u r t r a n s f o r m e r ainsi les h o m m e s les p l u s f é r o c e s 
e n d o u x a g n e a u x ! 

« Il f a u t , m e s t r è s - c h e r s p a r e n t s , q u e j ' a b r é g e c e s d é 
tails; je suis a p p e l é p a r d e s m a l a d e s . E n u n e j o u r n é e , 
m a r c h a n t le l o n g d e s b o r d s d e la m e r , s u r le s a b l e , j'ar
riverai j u s q u ' à e u x . 

« V o i r e fils q u i v o u s a i m e a r d e m m e n t et p r i e D i e u 
p o u r v o u s d e t o u t s o n c œ u r , 

« REIGNIER, Miss. apost. » 
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Extrait d'une lettre du Père L. Rozet, Missionnaire apo
stolique de la Société de Marie, à M. Chirat, curé de 
Neuville-sur-Saône. 

W a n g a r o a , Mission de l'Epiphanie, 2 n o v e m b r e 1 8 4 3 . 

« MONSIEUR LE CURÉ, 

« L e M a o r i est u n p e u p l e jovial et b o n . N a t u r e l l e m e n t 
d o u x et hospitalier, il a b e a u c o u p p e r d u d e ses v e r t u s p r i 
mitives a u contact d e s E u r o p é e n s , d o n t l ' e x e m p l e a fini p a r 
le r e n d r e égoïste. U n e fois qu'il v o u s a d o n n é sa confiance, il 
est assez docile. U n fait récent v a v o u s e n fournir la p r e u v e . 

« C'était autrefois l'usage p a r m i les chefs d'enlever la 
j e u n e fille qu'ils désiraient p o u r é p o u s e . L a tribu o ù je réside, 
o u b l i a n t c o m b i e n ces m o y e n s s a u v a g e s s o n t r é p r o u v é s p a r 
ta d é c e n c e c h r é t i e n n e , était a l l é e , s a n s m e pr é v e n i r , se 
m e t t r e e n e m b u s c a d e p e n d a n t la n u i t , s u r le p a s s a g e 
d ' u n e j e u n e insulaire, et l'avait p o r t é e e n t r i o m p h e à celui 
d o n t elle avait fixé le c h o i x . A u s s i t ô t q u e je l'appris, je 
montrai la p l u s g r a n d e i n d i g n a t i o n ; j'exclus tous les c o u 
p a b l e s d e la prière p u b l i q u e et d e l'entrée d e la chapelle, 
et leur dis q u e je n e les voulais p l u s p o u r m e s enfants. Ils 
m ' o n t e n v o y é q u a t r e a m b a s s a d e s p o u r m e fléchir ; ils m ' o n t 
écrit p o u r m e d e m a n d e r p a r d o n ; m a i s j'ai feint d'être 
i n e x o r a b l e . « J e v o u s a b a n d o n n e , leur ai-je fait r é p o n d r e : 
« r e t o u r n e z à v o s a n c i e n s u s a g e s , si v o u s v o u l e z ; faites-
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« v o u s protestants, si v o u s l'aimez m i e u x ; p o u r m o i , j'é-
« crirai à l ' E v ê q u e , et j'attendrai sa décision ; m a i s v o u s 
« êtes e x c l u s d e la p r i è r e . » 

« L a tribu s'est m o n t r é e i n c o n s o l a b l e ; le g r a n d c h e f a 
p l e u r é d e u x n u i t s ; s o n fils a î n é n e voulait p l u s ni b o i r e , 
ni m a n g e r , ni parler à p e r s o n n e . V o y a n t q u e j'avais réussi 
à l e u r inspirer u n e d o u l e u r salutaire, p r o p r e à p r é v e n i r 
le r e t o u r d ' u n s e m b l a b l e s c a n d a l e , et c r a i g n a n t d'ailleurs d e 
t r o p les a b a t t r e , je fis a p p e l e r le fils a î n é d u roi, q u i était le 
futur é p o u x ; je lui é n u m é r a i toutes les m a r q u e s d'affection 
q u e j'avais d o n n é e s à ses c o m p a t r i o t e s , et je m e plaignis 
q u e p o u r r é c o m p e n s e d e cet a m o u r , ils e u s s e n t a t t a c h é 
u n e n o t e d ' i n f a m i e à m a R e l i g i o n , e n s u i v a n t d e s u s a g e s 
m a u v a i s . A p r è s b e a u c o u p d e l a r m e s , « E h b i e n ! m e dit-il, 
« q u e faut-il d o n c f a i r e ? J e suis r e p e n t a n t ; c'était n o t r e 
« a n c i e n n e m a n i è r e d e n o u s m a r i e r , et je n e p e n s a i s p a s 
« faire e n m ' y c o n f o r m a n t u n si g r a n d m a l . » J e lui dis 
q u ' a v a n t tout j'exigeais qu'il allât r e n d r e la fille e n l e v é e . 
« J'irai d e m a i n , m e r é p o n d i t - i l , c a r il est nuit à p r é s e n t , 
« et j e n e p o u r r a i s p a s a r r i v e r ; m a i s a u m o i n s p e r m e t s -
« n o u s d e prier a v e c toi. » 

« V o y a n t tant d e s o u m i s s i o n et d e d é f é r e n c e , je c o n s e n t i s 
à c e qu'ils fissent la p r i è r e e n c o m m u n d a n s leur m a i s o n ; 
cela les c o n s o l a u n p e u , m a i s ils m e q u e s t i o n n a i e n t t o u s les 
j o u r s p o u r s a v o i r si M o n s e i g n e u r l e u r p e r m e t t r a i t d e 
r e v e n i r d a n s n o t r e c h a p e l l e , e t , s u r m a r é p o n s e q u e je 
n'en s a v a i s r i e n , ils r e p r e n a i e n t t r i s t e m e n t : « T u e s d u r 
« p o u r n o u s , loi q u i n o u s c o n n a i s ; l ' E v ê q u e q u i vit loin 
« d e n o u s le s e r a p e u t - ê t r e a u t a n t q u e toi ; e h b i e n ! s'il 
« n e v e u t p a s n o u s r e c e v o i r , n o u s n e s u i v r o n s p a s n o s a n -
« c i e n s u s a g e s , puisqu'ils s o n t m a u v a i s ; n o u s n'irons p a s 
« a u x p r o t e s t a n t s , p a r c e q u e leur E g l i s e est fausse ; n o u s 
« f e r o n s la b o n n e p r i è r e , ta p r i è r e , d a n s n o t r e m a i s o n , 
« j u s q u ' à ce qu'il v i e n n e u n a u t r e E v ê q u e q u i veuille 
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« bien n o u s p a r d o n n e r ; et n o u s v o u l o n s tâcher, p a r n o t r e 
« c o n d u i t e , e n a t t e n d a n t q u e n o u s s o y o n s r e ç u s , d e r e -
« g a g n e r ton affection. C e p e n d a n t , si n o u s v e n i o n s à m o u -
« rir p e n d a n t ce t e m p s - l à , n o u s p e n s o n s q u e tu r e t r o u -
« verais e n c o r e p o u r n o u s ton a n c i e n coeur d e p è r e , et 
« q u ' a p r è s avoir b é n i notre t o m b e , tu y laisserais t o m b e r 
« u n e l a r m e et q u e l q u e s prières. » 

« Il a fallu m e faire violence p o u r n e p a s p l e u r e r d e 
joie à d e si b e a u x s e n t i m e n t s . C e p e n d a n t p o u r rester fi-
dèle à m a parole, je n'ai p a s v o u l u les a d m e t t r e à la prière 
p u b l i q u e d e m a p r o p r e autorité, leur a y a n t dit q u e je 
laissais tout à la disposition d e l ' E v ê q u e ; m a i s je leur ai 
p r o m i s d e partir p o u r K o r o r a r e k a , et d'intercéder e n leur 
faveur. 

« A cette a d m i r a b l e docilité, n o s j e u n e s g e n s joignent 
u n vif désir d e s'instruire. U n j o u r q u e je leur racontais 
q u e l q u e s traits d e l'histoire sainte, et q u e je leur parlais 
d u p a r a d i s terrestre, d e u x M a o r i s se lèvent aussitôt : « A t -
« tends u n p e u , » m e disent-ils; et les voilà sortis ; u n e o u 
d e u x s e c o n d e s a p r è s , ils rentrent a v e c d e s c h a r b o n s d e b o i s 
à la m a i n . J e c o n t i n u e m a narration, et m e s s t é n o g r a p h e s 
s'efforcent d'écrire sur leurs j a m b e s ce q u e je leur disais. 
A p r è s avoir r e m p l i ce livre d ' u n e e s p è c e si n o u v e l l e , a p r è s 
avoir c r a y o n n é , noirci le vélin sur toutes ses faces, ils m e 
prièrent d e s u s p e n d r e m o n récit p o u r ce j o u r - l à , et ils se 
retirèrent d a n s leur m a i s o n p o u r tirer c o p i e , sur d u p a 
pier, d e ce qui était écrit sur leur p e a u . . . 

« L o u i s ROZET, Miss. apost. » 
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M I S S I O N S DE L'ARABIE. 

Lettre du révérend Père Joguet, religieux espagnol des 
Servites de Marie et vice-préfet apostolique de l'Arabie, 
à M. le Président du Conseil central de Lyon. 

( T r a d u c t i o n d e l'italien.) 

A d e n , le 9 juin 1 8 4 4 . 

« MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

« B i e n q u e la m o i s s o n recueillie jusqu'ici d a n s cette 
Mission a b a n d o n n é e n e soit p a s t r è s - a b o n d a n t e , c e p e n 
d a n t je crois d e v o i r v o u s d o n n e r u n a p e r ç u d e s o n état 
présent a v e c q u e l q u e s détails sur l'établissement primitif 
d u christianisme d a n s ces contrées. Puisse cette fidèle 
pointure d ' u n passé q u i n e fut p a s sans gloire p o u r 
l'Evangile, v o u s intéresser a u x m a l h e u r s actuels d e ce 
p a u v r e p e u p l e , et le r e c o m m a n d e r d e plus e n plus à la 
charité d e votre pieuse et à j a m a i s b é n i e Association ! 

TOM. X V I I . 98. 5* 
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« T r o i s religions différentes se p a r t a g e a i e n t l'Arabie 

a v a n t l'ère c h r é t i e n n e . L a p l u s r é p a n d u e était c o m m e p a r 
tout l'idolâtrie; c h a q u e ville avait s o n s a n c t u a i r e , c h a q u e 
tribu s o n a u t e l , c o n s a c r é s à d e s s i m u l a c r e s d ' h o m m e s , d e 
femmes o u d ' a n i m a u x , divinisés. D é j à , à cette é p o q u e , la 
M e c q u e possédait u n g r a n d t e m p l e q u ' o n p o u v a i t a p p e l e r 
le P a n t h é o n d e l'Arabie, p u i s q u ' a u r a p p o r t d e s écrivains 
n a t i o n a u x il r e n f e r m a i t trois c e n t s o i x a n t e - c i n q i d o l e s . 
U n g r a n d n o m b r e d e pèlerins y a c c o u r a i e n t a u m o i s fixé 
p o u r ce d é v o t e x e r c i c e , et p e n d a n t c e t e m p s u n e e s p è c e 
d e trève s a c r é e r é g n a i t e n t r e les tribus les p l u s hostiles. 

« A c e culte grossier se joignait le s a b é i s m e , d o n t les 
sectateurs faisaient r e m o n t e r leurs traditions j u s q u ' a u b e r 
ceau d u m o n d e , p r é t e n d a n t q u e leur religion avait été 
révélée à A d a m , p u i s écrite p a r S e t h , et p r o p a g é e p r i n 
c i p a l e m e n t p a r E n o s ; m a i s c e u x q u i l ' e m b r a s s è r e n t , p r i 
r e n t , d i t - o n , l e u r n o m d e S a b a , a u t r e fils d e S e t h . Ils 
a d o r a i e n t les a s t r e s , qu'ils c r o y a i e n t a n i m é s et établis p a r 
D i e u c o m m e d e s g é n i e s m é d i a t e u r s e n t r e lui et les h o m m e s , 
d o n t ils se c h a r g e a i e n t d e faire a g r é e r les v œ u x et les 
prières. 

« L e j u d a ï s m e avait aussi b e a u c o u p d e partisans e n 
Arabie, n o n - s e u l e m e n t p a r c e q u ' u n g r a n d n o m b r e d ' H é 
b r e u x s'y étaient réfugiés a u t e m p s d e la captivité d e B a -
b y l o n e , m a i s e n c o r e p a r c e q u e l'émigration m ê m e s'était 
recrutée d ' u n e foule d e prosélytes. Il n'est p a s n o n plus 
a b s o l u m e n t i m p r o b a b l e q u e la r e i n e d e S a b a , n o m m é e 
p a r les A r a b e s Balkis, n e se soit convertie à la vraie reli
gion d a n s le v o y a g e qu'elle a c c o m p l i t à J é r u s a l e m ; et q u e , 
[d u s t a r d , r e n t r é e d a n s ses états, elle n e l'ait p r o p a g é e 
p a r m i ses sujets. 

« T e l était l'état religieux d e l'Arabie l o r s q u e vint a u 
m o n d e le R é d e m p t e u r d u g e n r e h u m a i n . C e t t e c e n t r é e , 
p a r s o n r a p p r o c h e m e n t d e la P a l e s t i n e , n e p u t d e m e u r e r 
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l o n g t e m p s s a n s r e c e v o i r q u e l q u e r a y o n d e la céleste l u 
m i è r e , d e s t i n é e à se r é p a n d r e d ' u n b o u t d u m o n d e à 
l'autre, et à éclairer t o u s les p e u p l e s assis à l'ombre de la 
mort. II paraît h o r s d e d o u t e q u e saint P a u l e n se retirant 
d a n s ces solitudes a p r è s sa c o n v e r s i o n , saint T h o m a s 
e n les t r a v e r s a n t , c o m m e o n le p e n s e , p o u r aller p l a n t e r 
la c r o i x d a n s l ' I n d e , n'y aient p o r t é l'Evangile. E t , c e 
q u e les historiens ecclésiastiques c o n s t a t e n t , les p r o g r è s 
d e la foi y f u r e n t si c o n s o l a n t s , q u ' o n p u t c o m p t e r j u s q u ' à 
trente-cinq siéges é p i s c o p a u x d a n s la seul e A r a b i e - H e u 
r e u s e . L e c h r i s t i a n i s m e p é n é t r a m ê m e d a n s le d é s e r t , o ù 
p l u s i e u r s tribus se s o u m i r e n t à J é s u s - C h r i s t . Q u a n t à 
l ' A r a b i e - P é t r é e , p l u s voisine d e la P a l e s t i n e , elle était 
p r e s q u e t o u t e c o n v e r t i e à la foi. O n n o u s a c o n s e r v é la 
m é m o i r e d e d e u x conciles p r o v i n c i a u x q u i s'y tinrent a u 
t r o i s i è m e siècle p o u r l'extinction d e d i v e r s e s h é r é s i e s , p r o 
p a g é e s ici, c o m m e d a n s t o u t le reste d e l'Orient, a v e c u n e 
d é p l o r a b l e facilité. 

« L'Eglise a r a b e e u t aussi ses m a r t y r s , e n t r e l e s q u e l s , 
p o u r n e p a r l e r q u e d e s p l u s illustres, o n cite saint A r e t t a 
o u H a r e t h et ses trois c e n t q u a r a n t e c o m p a g n o n s , qui 
souffrirent s o u s D h u - K a a n , t y r a n juif, c o m m e s ' e x p r i m e 
le m a r t y r o l o g e r o m a i n . 

« M a i s cette a r d e n t e charité d e v a i t bientôt s'éteindre 
d a n s le s c h i s m e et l'hérésie. A l o r s la m a i n d e D i e u finit 
p a r s'appesantir s u r c e s m a l h e u r e u x p e u p l e s : a p r è s avoir 
i n u t i l e m e n t a t t e n d u l e u r r e t o u r à l'imité, elle saisit l'épée 
d e M a h o m e t p o u r v e n g e r d e l o n g u e s i n j u r e s ; elle i m p o s a 
les c h a î n e s d e d ' e s c l a v a g e le p l u s a c c a b l a n t à c e u x q u i n e 
v o u l a i e n t p a s se s o u m e t t r e a u j o u g si d o u x d e Jésus-Christ. 

« L ' I s l a m i s m e , si terrible p o u r tant d ' a u t r e s c o n t r é e s , 
fut p l u s fatal e n c o r e à l ' A r a b i e , o ù d e p u i s c e m o m e n t il 
a s e u l r é g n é d a n s toute s o n i n t o l é r a n c e . S'il s'est c o n s e r v é 
q u e l q u e s fidèles, c e n'a été q u ' e n se r é f u g i a n t a u x e x t r é -

5. 
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m i t é s d e la p é n i n s u l e ; d u m o i n s , à p r é s e n t , n e t r o u v e -
t-on q u ' à T o r et à S u e z , s u r la m e r R o u g e , à K a r a k p r è s 
d e la m e r M o r t e , à H a u r a n et à B a s r a , q u e l q u e s débris 
d e s chrétientés indigènes. 

« D e p u i s p e u , u n assez g r a n d n o m b r e d ' E u r o p é e n s ca
t h o l i q u e s , attirés p u r le c o m m e r c e , étaient v e n u s s'établir 
à G e d d a , port d e la M e c q u e ; et c'est c e q u i d é t e r m i n a la 
sacrée C o n g r é g a t i o n d e la P r o p a g a n d e à m ' e n v o y e r à c e 
p o s t e e n 1 8 4 0 . M a i s à cette é p o q u e les é v é n e m e n t s poli
tiques a y a n t forcé M é h é m e t - A l i à retirer ses t r o u p e s d e 
l'Arabie, je n e trouvai p l u s e n arrivant à G e d d a q u ' u n p e 
tit n o m b r e d e coréligionnaires ; et e n c o r e , p a r m i e u x , 
plusieurs étaient-ils s u r le point d e partir. J'informai a u s 
sitôt la P r o p a g a n d e d e l'état d e s choses, et je r e ç u s l'ordre 
d e m e transporter à A d e n , o ù s'était f o r m é u n t r o u p e a u 
p l u s n o m b r e u x d e p u i s q u e les A n g l a i s avaient o c c u p é 
celle ville. J'y trouvai, e n effet, q u a t r e cents catholiques, 
la p l u p a r t militaires irlandais; le reste appartenait a u x 
t r o u p e s i n d i g è n e s d e l'Inde. L e n o m b r e d e ces derniers 
a s e n s i b l e m e n t a u g m e n t é d e p u i s . 

« Ici, s o u s la d o m i n a t i o n anglaise, le Missionnaire, tout 
libre qu'il est d a n s l'exercice d e s o n ministère apostolique, 
est n a t u r e l l e m e n t placé d a n s d e s c o n d i t i o n s m o i n s f a v o r a 
bles q u e le ministre protestant; et n é a n m o i n s n o s c o n s o l a -
tions n e n o u s laissent rien à envier a u x siennes. T a n d i s q u e 
ses a s s e m b l é e s religieuses n e s o n t , p o u r ainsi d i r e , q u e 
d e s r é u n i o n s nationales, n o u s , e n jetant les y e u x sur n o t r e 
h u m b l e chapelle d e r o s e a u x , n o u s y r e t r o u v o n s ce c a r a c 
tère d e catholicité p r o m i s e à la seule Eglise d e J é s u s -
Christ ; n o u s y v o y o n s c o n f o n d u s , a u p i e d d u m ê m e autel, 
ces h o m m e s d e diverses tribus, d e m œ u r s o p p o s é e s , d e 
l a n g u e s et d e c o u l e u r s différentes, a u x q u e l s le S a u v e u r 
n o u s a o r d o n n é , d a n s la p e r s o n n e d e s A p ô t r e s , d'aller 
p r ê c h e r s o n E v a n g i l e . 
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« Le n o m b r e d e s adultes baptisés ici e n trois a n n é e s , 

quoique p e u c o n s i d é r a b l e , m e c o n s o l e c e p e n d a n t et m ' e n 
c o u r a g e q u a n d je p e n s e à la nullité a b s o l u e d e l'influence 
c h r é t i e n n e d a n s c e p a y s d u r a n t tant d e siècles ; il y a e u 
q u i n z e p e r s o n n e s r é g é n é r é e s p a r la g r â c e . M a i s , h é l a s ! 
qu'est-ce q u ' u n tel chiffre c o m p a r é a u x seize mille h a b i 
tants q u i m ' e n t o u r e n t , et p a r m i lesquels tant d ' â m e s n e 
connaissent p a s e n c o r e o u c o n n a i s s e n t m a l J é s u s - C h r i s t ! 

« E t m a i n t e n a n t , si je p o r t e m e s r e g a r d s sur le reste 
d e l'Arabie, q u e l affligeant spectacle elle offre a u x y e u x d e 
la foi ! J'en ai été t é m o i n m o i - m ê m e d a n s u n r é c e n t v o y a g e 
entrepris a p r è s la célébration d e s fêtes d e P â q u e s à A d e n . 
C o m m e je l'ai dit plus h a u t , j'avais laissé à G e d d a u n c e r 
tain n o m b r e d e catholiques ; il m e tardait d e les visiter, 
et ils se s o n t tous m o n t r é s h e u r e u x d e m e rev o i r . P e n d a n t 
m o n séjour p a r m i e u x , j'assistai d a n s ses d e r n i e r s m o 
m e n t s u n v o y a g e u r français, brisé p a r u n e c h u t e d e c h a 
m e a u : fonction b i e n triste à r e m p l i r , si elle n'eût été bien 
c o n s o l a n t e p o u r celui à q u i , loin d e sa patrie et s u r la 
terre infidèle, D i e u e n v o y a i t ainsi d a n s c e s r e d o u t a b l e s 
instants le ministre d e p a i x et d e p a r d o n . 

« U n m o i s a p r è s m o n arrivée à G e d d a , je repartis s u r 
u n e barque q u i faisait voile p o u r S u e z . P a r v e n u e n v u e d e 
R a j a , petite r a d e voisine d e T o r , je d e s c e n d i s à terre, et 
je trouvai là d a n s u n p a u v r e village u n e c i n q u a n t a i n e 
d e chrétiens g r e c s s c h i s m a t i q u e s , a d m i n i s t r é s p a r u n m o i n e 
d u m o n t Sinaï. D e u x j o u r s a p r è s , je m e me t t a i s e n r o u t e 
p o u r visiter cette sainte m o n t a g n e , distante d ' u n e j o u r n é e 
et d e m i e d u b o r d d e la m e r . L e c h e m i n est m a u v a i s , et à 
l'exception d e quelques parties d u vadi habran, o m b r a 
g é e s d e rares p a l m i e r s près d e faibles c o u r s d ' e a u , o n n'a
perçoit d e végétation nulle p a r t . 

« A r r i v é a u m o n a s t è r e o ù , c o m m e v o u s le s a v e z , la 
crainte d e s A r a b e s n'a p e r m i s d e p r a t i q u e r q u ' u n e p o r t e 
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souterraine d u côté du jardin, je fus enlevé p a r le ca b e s t a n 
à u n e h a u t e u r d e r e a r a n t e pieces, et introduit p a r la fenê
tre qui sert d'entrée principale a u c o u v e n t . J e fus très-bien 
r e ç u p u r les religieux, quoiqu'ils soient s c h i s m a t i q u e s . 
Ils étaient alors a u n o m b r e d e v i n g t - d e u x , la p l u p a r t ori
ginaires d e la V a l a c h i e , et c o m p t a i e n t p a r m i e u x q u a t r e 
prêtres s e u l e m e n t . 

« L'intérieur d u c o u v e n t offre p e u d e régularité d a n s 
la construction ; m a i s l'église est vraiment c o m p a r a b l e a u x 
g r a n d e s basiliques d e la T e r r e - S a i n t e , attribuées à sainte 
H é l è n e et à C o n s t a n t i n . U n a r c h e v ê q u e d u litre d u M o n t -
Sinaï est à la tête d u m o n a s t è r e ; et n é a n m o i n s , c o m m e 
le s u p é r i e u r actuel, il réside s o u v e n t à C o n s t a n t i n o p l e . 

« C e c o u v e n t a o b t e n u autrefois d e M a h o m e t u n f i r m a n 
p o u r le p r o t é g e r c o n t r e la fureur d e ses f a r o u c h e s disci
ples, s o u v e n t p l u s fanatiques q u e le p r é t e n d u p r o p h è t e . 
E n effet, l'édifice serait déjà détruit m a l g r é cette puissante 
s a u v e g a r d e , si les m o i n e s n'avaient consenti à y laisser 
bâtir u n e petite m o s q u é e q u ' o n voit e n c o r e ( 1 ) . 

(1) « L e m o n a s t è r e de la Transfiguration, a u m o n t S i n a ï , est u n e es
p è c e d e petit village entouré d e hautes murailles, dont les pierres sont 
d ' é n o r m e s blocs de granit. L a clôture f o r m e u n carré qui, sur c h a c u n de 
ses côtés, a quatre-vingts et quelques toises d e longueur ; l'intérieur n'est 
q u ' u n a m a s de bâtiments irréguliers, construits d'après différents plans, 
sur u n terrain très-inégal. E x c e p t é l'église, tout y est p a u v r e ; m a i s 
partout règne la plus g r a n d e propreté. 

« U n e des choses q u e le v o y a g e u r y r e m a r q u e le plus vile et avec le 
plus de plaisir en arrivant d u désert, c'est l'abondance de l'eau, elle n'y 
m a n q u e jamais. O u t r e ces sources qui suffisent a u x divers besoins, ¡1 y a 
u n puits célèbre qui date, dit-on, d u t e m p s des Patriarches. O n prétend 
q u e ce fut tout près q u e le libérateur des H é b r e u x rencontra les tilles de 
Jéthro. 
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« L e j o u r qui suivit m o n a r r i v é e , je visitai la célèbre 

m o n t a g n e o ù le c h e f v é n é r é d u p e u p l e d e D i e u r e ç u t les 
tables d e la loi. L e r u d e sentier q u i m è n e a u s o m m e t est 
b o r d é d e chapelles e n ruine s . C'est u n reste d e cellules 

« L e couvent p r o p r e m e n t dit fut bâti en l'an 5 2 7 par l'empereur Jus-
tinien. On y voit encore l'édifice qui servait d'église a u x catholiques, et 
d'où ils furent expulsés, il y a cent quarante a n s , p a r les grecs schis
matiques qui en sont maîtres aujourd'hui. J e ne pus arrêter m e s regards 
sur le m o n u m e n t , sans éprouver u n vif sentiment d e douleur. H é l a s ! 
si le ciel n e vient a u secours des catholiques, l'or et l'intrigue des grecs 
leur enlèveront insensiblement tous les sanctuaires, et ne laisseront pas 
en leur possession u n seul des établissements qu'ils ont en Orient. 

« En m e conduisant à l'église, le frère me fit apercevoir u n e m o s 
q u é e qui, me dit-il, avait été construite par les A r a b e s employés jadis a u 
service intérieur de la m a i s o n . 

« La beauté de l'église me surprit : elle est divisée en trois nefs par 
d e u x rangs de colonnes do granit, qui rapportent u n e voûte peinte en 
bleu et p a r s e m é e d'étoiles d'or. C e s colonnes qu'on a m a l à propos re
vêtues de plâtre, appartiennent à divers ordres d'architecture ; la plupart 
sont d u corinthien : elles r e m o n t e n t a u c o m m e n c e m e n t d u sixième siècle. 

« T o u t le pave est, ainsi q u e les m u r s d u sanctuaire, e n m a r i n e 
blanc et noir tiré d'Italie et d'un fort beau travail. 

« L'église est éclairée par u n e multitude de l a m p e s d'argent et d e ver
meil. Ce sont autant de c a d e a u x faits par les Russes, parce q u e le corps 
d e sainte Catherine, p o u r laquelle ils ont u n e g r a n d e vénération, y ri-
pose. L e s murailles sont ornées d e n o m b r e u x tableaux richement e n c a 
drés ; m a i s il n'en est pas u n dont la peinture ait q u e l q u e mérite. 

« A p r è s cette visite, je fus m e n é dans la chapelle appelée d u Buisson 
ardent. C'est a u lieu m ê m e o ù D i e u manifesta sa présence par un si grand 
prodige, q u e , d'après la tradition, est bâtie la chapelle destinée à en 
perpétuer le souvenir. Il n'est permis d'y entrer q u e pieds n u s . Le sanc
tuaire est en tout semblable à c e u x de la Palestine : un autel élevé, sou
tenu par des colonnes, et sous l'autel le lieu révéré. » 

(Pèlerinage à J é r u s a l e m , etc., par le révérend Père Marie-Joseph 
de Gèramb.) 
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autrefois h a b i t é e s p a r d e saints e r m i t e s . A ces retraites se 
joignaient les jardins o m b r a g é s d e c y p r è s et d'oliviers ; 
et m a i n t e n a n t q u e c e u x q u i les p l a n t è r e n t n e s o n t p l u s , 
ces a r b r e s t o u j o u r s verts c o n t r a s t e n t e n c o r e a d m i r a b l e m e n t 
a v e c les arides r o c h e r s d o n t se f o r m e le g r o u p e d e l ' H o r e b 
et d u Sinaï. 

« A la v u e d e celte d e r n i è r e m o n t a g n e , u n e p é n i b l e 
réflexion v e n a i t d é s o l e r m o n esprit. J e m e disais : V o i c i 
d o n c o ù la loi fut d o n n é e à l ' h o m m e s u r d e s tables d e 
p i e r r e ; et m a i n t e n a n t les lieux m ê m e s o ù D i e u la p r o 
m u l g u a jadis a u x éclats d e la f o u d r e , e n o n t p e r d u le s o u 
v e n i r . C e fatal o u b l i sera-t-il d o n c éternel ! L ' A r a b i e a u 
rait-elle p o u r j a m a i s f e r m é les y e u x a u x clartés d e la foi ! 
A h ! loin d'elle ce m a l h e u r , m a i s plutôt qu'elles se réalisent 
enfin les e s p é r a n c e s d e salut d o n t m o n c œ u r a i m e à se 
n o u r r i r . 

« A p r è s huit j o u r s d e v o y a g e d a n s cette p é n i n s u l e c o n 
s a c r é e p a r les p l u s g r a n d s s o u v e n i r s , j'arrivai a u x s o u r c e s 
c o n n u e s e n c o r e a u j o u r d ' h u i s o u s le n o m d e Fontaines de 
Moïse. Elles s o n t o m b r a g é e s p a r q u e l q u e s p a l m i e r s , et s e 
t r o u v e n t situées à q u a t r e h e u r e s e n v i r o n d e S u e z . D e la 
j'atteignis bientôt le r i v a g e d e la m e r R o u g e . 

« A g r é e z , M o n s i e u r le P r é s i d e n t , etc. 

« JOGUET, Vice-Préfet apostolique 
de la Mission de l'Arabie. » 
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MISSIONS DE L'AUSTRALIE. 

Extrait d'une lettre du Père Louis-Marie Pesciaroli, reli

gieux passioniste, à Son Eminence le Cardinal Gaspard-

Bernard Pianetti, Evêque de Viterbe. 

(Traduction de l'italien.) 

Ile D e n w i c h , le 2 9 janvier 1844. 

« EMINENCE, 

« P a u v r e M i s s i o n n a i r e , c o n d u i t p a r la P r o v i d e n c e s u r 
u n e plage lointaine, transporté d u sein d ' u n e riante n a 
ture a u milieu d e s o m b r e s forêts, et sans a u t r e société q u e 
des tribus s a u v a g e s , c'est u n e d o u c e consolation pour 
m a i d e tracer s o u s v o s y e u x u n e r a p i d e esquisse d e m a 
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situation nouvelle. J'ose e s p é r e r q u e V o t r e E m i n e n c e v o u 
d r a bien a g r é e r ce t é m o i g n a g e d e m o n h u m b l e d é v o û -
ment. 

« L a station q u i n o u s a été assignée p a r M g r Polding 
p o u r l'évangélisation d e s s a u v a g e s , est l'île D e n w i c h , 
située e n t r e le 2 7 e d e g r é d e latitude et le 1 5 1 e d e longi
t u d e , à u n e distance d e six cents milles e n v i r o n d e S i d 
n e y , d a n s la direction d e s côtes d u n o r d , et q u a r a n t e -
c i n q milles a v a n t d'arriver n u petit village d e B r i s b e n -
T o w n . C e t t e île, d e q u a r a n t e milles e n v i r o n d e l o n g u e u r , 
m a i s b e a u c o u p m o i n s l a r g e , n e c o m p t e p a s p l u s d e cent 
c i n q u a n t e habitants. 

« L à , n o u s s o m m e s q u a t r e Missionnaires passionnistes 
établis a u f o n d d ' u n e b a i e , d a n s u n e m a i s o n e n r u i n e s , 
qui a servi autrefois d e prison a u x A n g l a i s d é p o r t é s . N o n 
loin d e n o t r e r é s i d e n c e , s'arrête s o u v e n t u n e b a n d e d e 
s a u v a g e s c o m p o s é e d ' e n v i r o n q u a r a n t e p e r s o n n e s . — L e s 
plus n o m b r e u s e s tribus n e c o m p t e n t p a s a u delà d e 
soixante indigènes. — Q u o i q u e c h a c u n e d'elles ait u n 
r a y o n d é t e r m i n é q u i est c e n s é la propriété héréditaire et 
exclusive d e la p e u p l a d e , c e p e n d a n t elle n ' o c c u p e point 
d e poste fixe. P r o m e n a n t d ' u n lieu à l'autre s o n existence 
v a g a b o n d e , elle n e c a m p e j a m a i s plus d e huit à d i x jours 
d a n s la m ê m e vallée, s e m b l a b l e , si j'ose le d i r e , à ces 
t r o u p e a u x n o m a d e s q u e la faim p o u s s e vers d e s p â t u r a g e s 
n o u v e a u x , et q u i a b a n d o n n e n t s a n s regret la prairie a p r è s 
l'avoir d é v a s t é e . 

« N o s s a u v a g e s , à défaut d'habitations p e r m a n e n t e s ; 
se construisent d e m i s é r a b l e s huttes a v e c d e s écorces d'ar
b r e s , frêles abris d ' u n j o u r q u e le l e n d e m a i n verra a b a n 
d o n n é s o n réduits e n c e n d r e s . 
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« D e p u i s l o n g t e m p s familiarisés a v e c les E u r o p é e n s , les 

indigènes q u i n o u s avoisinent sont plus sociables ; ils se 
m e t t e n t volontiers e n r a p p o r t a v e c n o u s , et s e m b l e n t m ê m e 
n o u s é c o u t e r a v e c docilité : toutefois, n o u s s o m m e s avertis 
d e n e p a s trop n o u s fier à ces a p p a r e n c e s ; ca r ils s o n t d ' u n 
naturel à trahir m ê m e c e u x q u i leur font d u bien. 

« Ils ont la p h y s i o n o m i e m o i n s disgracieuse et la c o u 
leur m o i n s noire q u e les n è g r e s d'Afrique, m a i s e n fait 
d ' o r n e m e n t s ils n e choisissent p a s m i e u x ; ils croient s'em
bellir e n se barbouillant la figure a v e c d u c h a r b o n , s u r 
lequel ils é t e n d e n t , e n guise d e f a r d , u n e c o u c h e d e terre 
r o u g e o u d'autre m a t i è r e f o r t e m e n t colorée. A v e c u n e 
taille élevée et u n e constitution r o b u s t e , ils sont p o l t r o n s 
à l'excès ; la g l o u t o n n e r i e et la s o m n o l e n c e se p a r t a g e n t 
leur v i e , h e u r e u x e n c o r e si la v e n g e a n c e n'avait p a s p o u r 
e u x p l u s d'attrait q u e le s o m m e i l ! 

« Il est rare, à la vérité, q u e les m e m b r e s d ' u n e m ê m e 
tribu se divisent entre e u x p a r d e s querelles intestines ; 
m a i s la g u e r r e s'élève p l u s d ' u n e fois entre p e u p l a d e et 
p e u p l a d e , et les a r m e s d o n t se servent alors les c o m b a t 
tants sont la m a s s u e , le bouclier et la lance. 

« Ici, c o m m e d a n s v o s sociétés é l é g a n t e s , la vanité a 
aussi s o n m a r t y r e . C'est u n a x i o m e r e ç u p a r m i n o s s a u 
vages q u e les prétentions à la b e a u t é sont le p r i x d e la 
d o u l e u r . A u s s i n'est-il p a s d ' h o m m e q u i , p o u r se d o n n e r 
u n c o m p l é m e n t d e g r â c e , n e se d é c h i r e les b r a s , la p o i 
trine, le d o s et les j a m b e s a v e c d e s coquillages, afin d'ob
tenir à c h a q u e incision u n e h i d e u s e excroissance d e chair, 
qu'il étale a v e c la plus r e p o u s s a n t e coquetterie. 

« Q u a n t a u x f e m m e s , c'est m o i n s le g o û t d e la p a r u r e 
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q u e l'idée d'un sacrifice religieux qui les porte à se mutiler. 
Lorsqu'elles sont e n c o r e en b a s â g e , o n leur lie le b o u t d u 
petit doigt d e la m a i n g a u c h e a v e c d e s fils d e toile d'arai
g n é e ; la circulation d u s a n g se trouvant ainsi i n t e r r o m 
p u e , o n arrache a u b o u t d e q u e l q u e s jours la p r e m i è r e 
p h a l a n g e , q u ' o n dédie a u serpent b o a , a u x poissons o u 
a u x k a n g u r o o s . 

« S a n s d o u t e q u e n o s s a u v a g e s espèrent p a r celte of
frande obtenir u n e chasse h e u r e u s e et u n e p ê c h e a b o n 
dante ; car ils n'ont p r e s q u e p a s d'autres ressources p o u r 
vivre. Il est vrai qu'ils recueillent aussi u n e espèce d e r a 
cine d o n t le g o û t diffère p e u d e celui d e la patate, qu'ils 
m a n g e n t a u besoin u n reptile assez s e m b l a b l e a u lézard, 
m a i s b e a u c o u p plus g r o s , qu'ils s u r p r e n n e n t parfois le 
renard-volant, q u ' o n prendrait p o u r u n e grosse c h a u v e -
souris ; m a i s après le k a n g u r o o q u i se trouve e n g r a n d 
n o m b r e d a n s les îles voisines, leur principale nourriture est 
le poisson. R é u n i s sur la côte a u n o m b r e d e six à h u i t , et 
a r m é s c h a c u n d'un filet qu'ils confectionnent avec la racine 
d'un a r b r e réduite et t o r d u e e n m i n c e ficelle, ils s'avan
cent e n demi-cercle d a n s les flots, m u r m u r a n t à voix basse 
je n e sais quelles paroles ; et quand ils ont c e r n é leur 
proie, ils la p o u s s e n t d o u c e m e n t vers le rivage. A l o r s tous 
e n s e m b l e ils p o u s s e n t d e g r a n d s cris, c o m m e p o u r l'é
tourdir, et s'en e m p a r e n t a v e c facilité. Aussitôt pris, le 
poisson est jeté palpitant s u r la b r a i s e , et d é v o r é m ê m e 
avant d'être rôti. 

« P o u r d u feu, ils e n ont toujours à leur disposition, 
l'usage, je dirai p r e s q u e la dévotion d e ce p e u p l e , étant 
d e n e m a r c h e r q u ' u n b r a n d o n à la m a i n . Si p a r m é g a r d e 
ce tison vient à s'éteindre, ils s'empressent aussitôt d'en 
a l l u m e r u n a u t r e , et voici c o m m e n t : ils p r e n n e n t u n sar-
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m e n t b i e n p o r e u x a u q u e l ils p r a t i q u e n t u n e légère e n 
taille ; s u r cette incision ils a p p u i e n t la p o i n t e d ' u n s e c o n d 
s a r m e n t p l u s sec e n c o r e , ils le t o u r n e n t et r e t o u r n e n t r a 
p i d e m e n t entre leurs m a i n s c o m m e u n f u s e a u , j u s q u ' à 
c e qu'échauffé p a r le f r o t t e m e n t , il f u m e et puis s'en
flamme. 

« Cette e s p è c e d e culte d e s s a u v a g e s p o u r le feu se re
p r o d u i t e n c o r e d a n s leurs funérailles. A v e c le g u e r r i e r 
q u ' o n vient d e d é p o s e r d a n s la t o m b e , o n n e m a n q u e 
jamais d e placer d ' u n côté u n e d e ses a r m e s d é f e n s i v e s , et 
d e l'autre u n tison a r d e n t . Pensent-ils q u e ce c o m p a g n o n 
i n s é p a r a b l e d e ses m i g r a t i o n s p e n d a n t la v i e , est e n c o r e 
p l u s nécessaire à ses m e m b r e s glacés p a r la m o r t ? J e se
rais plutôt p o r t é à croire q u e celle p r a t i q u e est p o u r e u x 
u n s y m b o l e d'immortalité ; car d e m ê m e q u e la flamme, 
e n se d é g a g e a n t d e s c o r p s qu'elle c o n s u m e , s'élance vers 
les c i e u x , ainsi sont-ils p e r s u a d é s q u ' a u sortir d e ce 
m o n d e ils s'élèvent d a n s les r é g i o n s s u p é r i e u r e s , o ù les 
privations d e la terre sont oubliées d a n s les joies d ' u n éter
nel festin. 

« V o u s le v o y e z , n o s p a u v r e s insulaires sont e n c o r e 
bien éloignés d e s saintes idées d e la foi. L e m o y e n d e les 
leur i n c u l q u e r serait d e p r ê c h e r a i s é m e n t d a n s leur l a n g u e 
naturelle ; m a i s m a l h e u r e u s e m e n t n o u s n e la p a r l o n s p a s 
e n c o r e a v e c facilité : elle est e m b a r r a s s a n t e p o u r u n E u r o 
p é e n s u r t o u t , p a r c e qu'elle a celle p a u v r e t é , ce l a c o n i s m e 
et celte absence d e liaisons, q u i jettent o r d i n a i r e m e n t tant 
d e difficultés d a n s l'idiome d e s nations primitives et d e s 
tribus s a u v a g e s . 

« E m i n e n c e , il est t e m p s q u e je t e r m i n e celle lettre, 
si je n e v e u x p a s trop a b u s e r d e vos m o m e n t s et d e votre 
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patience. Veuillez m e bénir et r e c o m m a n d e r a u Sei
g n e u r u n e mission q u i a si g r a n d besoin d e son as
sistance. 

« Je suis avec le plus p r o f o n d respect, etc. 

« L o u i s - M a r i e PESCIAROLI, Passioniste. » 

MANDEMENTS ET DÉPART DE MISSIONNAIRES. 

M g r l'Archevêque d e Cagliari, e n S a r d a i g n e , et M g r P o l -
d i n g , a r c h e v ê q u e d e S i d n e y , e n Australie, viennent d e 
publier d e s lettres pastorales e n faveur d e l'Association. 

M g r Jean-Baptiste E p a l l e , é v ê q u e d e S i o n , d e la 
Société d e M a r i e , est parti d a n s le c o u r a n t d u m o i s d e 
d é c e m b r e , p o u r les Missions d e l'Océanie, avec d o u z e 
m e m b r e s d e la m ê m e C o n g r é g a t i o n d o n t les n o m s suivent: 
le P è r e F r é m o n t , Jean-Pierre, prêtre d u diocèse d ' A n 
gers ; le P è r e P a g e t , J e a n - M a r i e , d u diocèse d e C h a m -
béry (Savoie) ; le P è r e V e r g u e t , C l a i r - M a r i e - L é o p o l d , d u 
diocèse d e C a r c a s s o n n e ; le P è r e C h a u r i n , E t i e n n e , d u 
diocèse d e L y o n ; le P è r e M o n t r o u z i e r , J e a n - X a v i e r - H y a 
cinthe, d u diocèse d e Montpellier ; le P è r e T h o m a s s i n , 
J o s e p h , d u diocèse d o N a n c y ; le frère R o u e s n é , A u g u s -
tin-Prosper, d u diocèse d e N a n t e s ; le frère V i n c e n t -
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C h a r l e s , d u diocèse d e L y o n ; le frère R o l l a n d , J e a n -
Pierre, d u diocèse d e L y o n ; le frère Chatellet, J o s e p h , 
d u diocèse d ' A u t u n ; le frère B e s s e l l e , C l a u d e , d u diocèse 
d e L y o n ; le frère B r u n , J e a n , d u d i o c è s e d u P u y . 

Un m o i s a v a n t le d é p a r t d e celle n o m b r e u s e c o l o n i e , 
trois autres R e l i g i e u x d e la m ê m e Société s'étaient e m b a r 
q u é s à L o n d r e s p o u r les M i s s i o n s de l ' O c é a n i e - O c c i d e n t a l e : 
c'étaient le P è r e F r e y d i e r - D u b r e u l , A n t o i n e , d e S a i n t -
E t i e n n e e n F o r e z ( L o i r e ) ; le P è r e R o c h e r , J e a n - L o u i s , 
d e L y o n , et le frère L e b l a n c , A u g u s t e , d e D o l e ( J u r a ) . 

L e P è r e G r a n g e r , d e la c o m m u n a u t é de N o t r e - D a m e -
d e - S a i n t e - C r o i x - d u - M a n s , est parti d u H a v r e le 1 0 s e p 
t e m b r e dernier ; il était a c c o m p a g n é d e trois frères et d e 
trois s œ u r s , destinés c o m m e lui à l'établissement d e 
N o t r e - D a m e - d u - L a c , d a n s le diocèse d e V i n c e n n e s a u x 
États-Unis. 

S i x P è r e s D o m i n i c a i n s sont partis d a n s le m o i s d e n o 
v e m b r e p o u r les M i s s i o n s d e s E t a t s - U n i s . 
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Extrait d'une lettre de Hong-Kong, du 2 4 juillet 1 8 1 3 . 

« Il y a d a n s celte île u n e église catholique fort jolie, 
desservie p a r sept o u huit Missionnaires français, italiens, 
e s p a g n o l s et m ê m e chinois. C h a q u e j o u r o n y dit sept o u 
huit m e s s e s . A i n s i , d a n s u n lieu, inhabité il y a d e u x 
a n s , et o ù s'élèvent déjà d e vastes édifices, les catholiques 
p o s s è d e n t u n e belle m a i s o n d e prières. M a i s ce q u i m e 
trap p e et m e réjouit e n c o r e d a v a n t a g e , c'est d e voir s u r 
cette partie d u sol chinois s'agenouiller a u m ê m e instant 
d e s représentants d e p r e s q u e toutes les nations q u i sont 
s o u s le soleil, a v e c leurs différents c o s t u m e s , a v e c toutes 
les n u a n c e s d e c o u l e u r s s o u s lesquelles l'espèce h u m a i n e 
se m o n t r e ; et ces h o m m e s , si différents d e m œ u r s , d'in
térêts, d e c o u l e u r , d e l a n g a g e , s o n t , a u p i e d d e l'autel, 
é g a l e m e n t attentifs, é g a l e m e n t recueillis et o c c u p é s d u 
m ê m e objet : unité merveilleuse q u e [notre sainte Eglise 
r o m a i n e a seule réalisée. » 

LYON, IMP. DE L. B. PELAGAUD. 
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MISSIONS DU LEVANT. 

Extrait d'une lettre de Mgr Guasco, Evêque de Fez et 

Délégat apostolique de l'Egypte et de l'Arabie, à MM. 
les Membres du Conseil central de la Propagation de la 

Foi à Lyon. 

A l e x a n d r i e d'Egypte, 1 6 octobre 1 8 4 4 . 

« MESSIEURS, 

« L e b u t q u e je m e p r o p o s e e n v o u s a d r e s s a n t cette 
esquisse d e s m œ u r s é g y p t i e n n e s , est d'offrir à v o s A s 
sociés u n g a g e d e m a vive r e c o n n a i s s a n c e . J e n ' i g n o r e 
p a s q u e c e t a b l e a u , s o u v e n t é b a u c h é p a r b e a u c o u p 
d'historiens et d e v o y a g e u r s , n e se c o m p o s e r a e n g r a n d e 
partie q u e d e traits d é j à c o n n u s ; m a i s si la vérité d e s 
descriptions p e u t s u p p l é e r à l'intérêt d e la n o u v e a u t é , 
si le c a r a c t è r e d ' u n p e u p l e a t o u j o u r s q u e l q u e c h o s e d e 
saisissant lorsqu'il est tracé a v e c e x a c t i t u d e , j'aurai aisé
m e n t c e m o d e s t e a v a n t a g e ; car e n p e i g n a n t les E g y p t i e n s 
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tels qu'ils s o n t , ce sera s i m p l e m e n t v o u s redire ce qui 
se passe a u t o u r d e m o i o u s o u s m e s y e u x . 

« L a p o p u l a t i o n indigène se p a r t a g e e n d e u x familles 
principales, les A r a b e s et les C o p h t e s ; ces derniers, 
c o m m e seuls d e s c e n d a n t s des anciens E g y p t i e n s , se pré
sentent aussi les p r e m i e r s à m a p e n s é e . L'étymologie d e 
leur n o m , suivant q u e l q u e s historiens, paraît dériver d e 
Cophtos o u Kypt, ville autrefois célèbre d a n s ce p a y s . Il 
e n est q u i lui attribuent u n e autre origine ; m a i s quelle 
q u e soit la diversité d e s o p i n i o n s à ce sujet, tous les a u 
teurs s'accordent à r e g a r d e r les C o p h t e s c o m m e les habi
tants primitifs d e la contrée. 

« S o u m i s d e p u i s p l u s d e vingt siècles a u d e s p o t i s m e 
é t r a n g e r , ils ont oublié p e u à p e u le génie, les arts et les 
connaissances d e leurs ancêtres ; toutefois, ils ont con
servé plusieurs d e leurs u s a g e s ; et les notions qu'ils se 
sont transmises d e p è r e e n fils, t o u c h a n t les terres e n s e -
m e n c a b l e s et les produits les plus favorisés p a r l'inonda
tion p é r i o d i q u e d u Nil, les font choisir, m ê m e a u j o u r -
d'hui, p o u r remplir les fonctions d e secrétaires o u d'in
tendants, s o u s l'autorité des b e y s et d e s g o u v e r n e u r s . 
N'allez p a s croire q u e p o u r servir d'instruments à u n e 
civilisation qui n'est p a s la leur, ils d é m e n t e n t leur ori
gine : loin d e là ; c o m m e les p è r e s écrivaient e n carac
tères h i é r o g l y p h i q u e s , p o u r d é r o b e r a u vulgaire le se-
c r e t d e leurs sciences, ainsi les fils écrivent e n c o p h t e p o u r 
m i e u x cacher l'intelligence d e leurs calculs. Voilà, sans 
aller e n c h e r c h e r d'autre cause, d ' o ù vient q u e la l a n g u e 
des a n c i e n s E g y p t i e n s n e s'est point p e r d u e . 

« L e s C o p h t e s e m b r a s s è r e n t la foi chrétienne p r e s q u e 
aussitôt qu'elle fut a p p o r t é e e n E g y p t e p a r l'évangéliste 
saint M a r c . Ils la g a r d è r e n t d a n s toute sa p u r e t é jusqu'à 
la naissance d u m o n o t h é l i s m e . A b a n d o n n a n t alors les 
saintes traditions p o u r les n o u v e a u t é s d e la secte, ils 
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p o r t è r e n t d a n s leur é g a r e m e n t cette opiniâtreté et cet 
esprit d e parti, q u i r e n d e n t l ' a v e u g l e m e n t p r e s q u e incu 
r a b l e , s u r t o u t lorsqu'à la f a v e u r d ' u n e épaisse i g n o r a n c e 
il a r e ç u la sanction d u t e m p s et d e l'habitude. L'hérésie, 
d'ailleurs, perdit bientôt c h e z e u x s o n caractère primitif, 
e n s'alliant a u x superstitions l o c a l e s , et e n faisant a u x 
s o u v e n i r s d e l'ancien p a g a n i s m e d e s e m p r u n t s p l u s c o u 
p a b l e s e n c o r e . 

« A u r e s t e , les C o p h t e s valent m i e u x q u e leurs 
c r o y a n c e s ; ils sont d o u x , h u m a i n s et hospitaliers ; sensi
bles à la tendresse paternelle, c o m m e à l ' a m o u r filial, ils 
h o n o r e n t et r e s p e c t e n t les liens d u s a n g . L e c o m m e r c e 
qu'ils font d a n s l'intérieur d u p a y s , et l'administration 
d e s affaires q u ' o n leur confie volontiers, l e u r p r o c u r e n t 
parfois d e s trésors c o n s i d é r a b l e s . M a i s c e s richesses 
m ê m e s o n t p r e s q u e t o u j o u r s la s o u r c e d e leurs m a l h e u r s ; 
c a r à p e i n e a - t - o n d e v i n é leur o p u l e n c e , q u e d e s m a l v e i l 
lants o u d e s e n v i e u x les a c c u s e n t d e c o n c u s s i o n o u d e 
r a p i n e , et sans p l u s d ' e x a m e n le g o u v e r n e m e n t les d é 
pouille s a n s pitié. T r o p h e u r e u x e n c o r e s'ils p o u v a i e n t 
t o u j o u r s s'en tirer p a r la p e r t e d e leur f o r t u n e . M a l g r é 
ces v e x a t i o n s continuelles, ils n'ont j a m a i s rien entrepris 
c o n t r e la t y r a n n i e q u i les écrase ; a u c o n t r a i r e , ils e n 
s u p p o r t e n t le j o u g a v e c u n e p a t i e n c e à t o u t e é p r e u v e : 
tant il est vrai q u ' u n e l o n g u e h a b i t u d e p e u t r e n d r e lé
g e r s les fers m ê m e d e l'esclavage. 

« A p r è s les C o p h t e s , les A r a b e s sont le p l u s a n c i e n 
p e u p l e d e l ' E g y p t e . Ils f o r m e n t à p e u p r è s les d e u x tiers 
d e la p o p u l a t i o n . L e u r s m œ u r s diffèrent a v e c le g e n r e de 
vie a u q u e l ils sont a d o n n é s . J e n e parlerai p a s d e s fellahs, 
p a r c e q u e le silence est le seul voile q u e la charité p u i s s e 
jeter s u r leurs d é f a u t s . 

« C e u x q u i sont c o n n u s s o u s le n o m d e b é d o u i n s , et 
qui c o u v r e n t les solitudes b r û l a n t e s situées à l'orient et 

6. 
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à l'occident d e l'Egypte, p r é s e n t e n t d e s caractères b e a u 
c o u p m o i n s o d i e u x . Divisés p a r h o r d e s n o m a d e s , ils d é 
d a i g n e n t la culture, vivant d e fruits s a u v a g e s et d u p r o 
duit d e leurs t r o u p e a u x . Aussitôt q u e les p â t u r a g e s o ù 
ils ont fait u n e halte p a s s a g è r e sont é p u i s é s , ils c h a r 
g e n t leurs lentes et leurs familles sur leurs c h a m e a u x , et 
v o n t se fixer d a n s u n e autre oasis. C e s h ô t e s d e s déserts, 
vrais pirates d ' u n o c é a n d e sables, sont la terreur d e s 
c a r a v a n e s . M a l h e u r à celles qui n e p e u v e n t leur o p p o s e r 
d e s forces s u p é r i e u r e s ; elles d o i v e n t se s o u m e t t r e a u 
tribut o u accepter le c o m b a t . R e p o u s s é s , les b é d o u i n s 
é c h a p p e n t à toute poursuite e n disparaissant c o m m e u n 
trait d a n s d e s p r o f o n d e u r s i n c o n n u e s ; ont-ils l'avantage, 
ils dépouillent les v a i n c u s et se p a r t a g e n t entre e u x le 
butin ; m a i s ils n ' a b u s e n t p a s d u succès p o u r r é p a n d r e 
le s a n g , à m o i n s qu'ils n'aient à v e n g e r q u e l q u e s - u n s 
d e leurs c o m p a g n o n s m o r t s o u blessés. 

« M a l g r é leur g o û t p o u r le pillage, ces p e u p l e s r e s 
pectent les droits d e l'hospitalité ; le v o y a g e u r qu'ils 
p r e n n e n t s o u s leur s a u v e g a r d e , n'a plus rien à c r a i n d r e 
ni p o u r s o n or ni p o u r sa v i e , c a r leur p a r o l e est u n 
s e r m e n t inviolable, et je n e crois p a s qu'il y ait d ' e x e m 
ple q u ' a u c u n b é d o u i n se soit r e n d u p a r j u r e . 

« Il est u n e troisième classe, celle d e s Arabes-culti
vateurs, q u i n e c o n n a î t p a s plus la c r u a u t é d u fellah q u e 
la fierté i n d o m p t a b l e d u b é d o u i n . C e s o n t les plus d o u x 
et les p l u s h u m a i n s d e s o r i e n t a u x . L e désir d e la v e n 
g e a n c e , si naturel a u x nations à d e m i b a r b a r e s , n'est 
point éteint d a n s leurs c œ u r s ; m a i s si l'ennemi d o n t 
ils ont résolu la p e r t e , p e u t se s o u m e t t r e à venir b o i r e 
le café a v e c e u x , il n'a plus à t r e m b l e r p o u r ses j o u r s ; 
\ cette m a r q u e d e confiance, ils oublient t o u s leurs r e s 
s e n t i m e n t s . 

« A v a n t d e c o m m e n c e r leur repas, qu'ils p r e n n e n t 
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o r d i n a i r e m e n t à l'entrée d e leurs c h a u m i è r e s o u d e 
leurs tentes, les A r a b e s - a g r i c u l t e u r s crient à h a u t e voix : 
Q u e celui q u i a f a i m a p p r o c h e et m a n g e ! et cette invita
tion n'est p o i n t u n e stérile f o r m u l e d e politesse; tout 
h o m m e , quelle q u e soit la religion à laquelle il a p p a r 
tient, a droit d e s'asseoir à leurs côtés, et d e se n o u r r i r 
d e s a l i m e n t s servis à leur famille. 

« A v e c tant d'excellentes qualités, et attachés à la 
c u l t u r e d ' u n e terre q u i n e d e m a n d e q u ' à p r o d u i r e , ils 
d e v r a i e n t , c e s e m b l e , jouir d e toutes les délices d e la vie. 
T o u t e f o i s , ils sont les plus m a l h e u r e u x d e s h o m m e s . D u 
m a t i n a u soir, et d ' u n b o u t d e l'année j u s q u ' à l'autre, ils 
travaillent s a n s se r e p o s e r u n m o m e n t ; leurs p é n i b l e s 
s u e u r s p r o d u i s e n t c h a q u e a n n é e d e s richesses i m m e n s e s , 
et c e p e n d a n t ces m a l h e u r e u x languissent d a n s la p a u 
vreté a u m i l i e u d e l'opulence qu'ils e n t r e t i e n n e n t ; d e 
toutes leurs fatigues, il n e leur revient q u e les c o u p s 
d e fouets q u i t r o p s o u v e n t e n s a n g l a n t e n t leurs é p a u l e s . 

« A u - d e s s u s d e cette caste agricole, d o n t l'activité n'a 
d'égale q u e la m i s è r e , les g r a n d s d e l'Etat s ' e n n o r m e n 
d a n s la m o l l e s s e et l'oisiveté. C o n v a i n c u s q u ' u n e a v e u g l e 
fatalité p r é s i d e a u x destinées h u m a i n e s , ils attendent 
l'arrêt d u sort s a n s p o r t e r u n r e g a r d c u r i e u x s u r l'ave
nir; ils jouissent a v e c i n s o u c i a n c e d u p r é s e n t , p e n s e n t 
p e u , n'ont p a s les rêves d e l'ambition p a r c e qu'ils n'en o n t 
p a s l'énergie, et s o n t c a p a b l e s d e f u m e r u n j o u r entier 
s a n s e n n u i . 

• T o u t s e i g n e u r m u s u l m a n , e n E g y p t e , se lève a v e c 
le soleil p o u r respirer l'air frais d u m a t i n . B i e n t ô t 
a p r è s , d e s esclaves lui a p p o r t e n t d e l'eau. 11 se purifie en 
se lavant le visage, les m a i n s et les b r a s j u s q u ' a u x c o u 
d e s , et les p i e d s j u s q u ' a u x chevilles; cela fait il se t o u r n e 
vers l'orient et c o m m e n c e ses prostrations. V i e n n e n e n -
suite d'autres esclaves q u i lui p r é s e n t e n t le café et la 
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p i p e , et tant q u e d u r e le d é j e u n e r d u m a î t r e , ils se 
t i e n n e n t d e b o u t d e v a n t l u i , les m a i n s croisées sur la 
p o i t r i n e , c h e r c h a n t à p r é v e n i r ses m o i n d r e s volontés. 
S e s enfants, qu'il e n v o i e c h e r c h e r , paraissent alors e n sa 
p r é s e n c e : il leur dit q u e l q u e s m o t s , les caresse g r a v e 
m e n t , leur d o n n e sa m a i n à baiser, et les fait r e c o n d u i r e 
a u p r è s d e leur m è r e . 

« D e sa famille il passe au soin d e ses affaires, q u i 
n e sont j a m a i s c o m p l i q u é e s ; q u e l q u e s h e u r e s suffisent 
à c e travail s é r i e u x , a p r è s q u o i le m u s u l m a n n'a p l u s 
qu'à se c h e r c h e r d e s distractions. 

« S'il survient d e s visites, il les reçoit le p l u s poli
m e n t qu'il sait, m a i s s a n s b e a u c o u p d e c o m p l i m e n t s . 
S e s inférieurs doivent se tenir à g e n o u x d e v a n t lui, a p 
p u y é s s e u l e m e n t s u r leurs talons ; ses é g a u x o n t droit 
le s'asseoir à ses côtés ; u n s o p h a est r é s e r v é a u x visi
teurs d e distinction. Dès q u ' o n s'est placé d a n s le r a n g 
qui convient à c h a c u n , le m a î t r e d u logis b a t d e s m a i n s , 
et à l'instant u n esclave e n t r e et p o s e au m i l i e u d e la 
salle u n e cassolette o ù b r û l e u n e n c e n s p r é c i e u x ; o n 
a p p o r t e d e l o n g u e s p i p e s garnies d ' a m b r e et tout allu
m é e s ; o n sert le café, d e s confitures et d e s s o r b e t s , et 
la c o n v e r s a t i o n se p o u r s u i t , lente et a m i c a l e , a u milieu 
d e rafraîchissements e x q u i s , à travers u n léger n u a g e d e 
v a p e u r s o d o r a n t e s . 

« L e s visiteurs parlent-ils d e se retirer, u n esclave r e 
paraît, u n large plat d'argent à la m a i n ; il y place la 
cassolette a u x senteurs e m b a u m é e s , et la p r é s e n t e t o u r à 
t o u r à c h a c u n d e s assistants, q u i s'en p a r f u m e n t la b a r b e . 
L ' e a u d e r o s e est ensuite versée s u r leur tête, et a p r è s 
elle c é r é m o n i e , o n est libre d e r e p r e n d r e ses p a n t o u 
fles et d e se dire a d i e u . 

« L e soir, o n va à la p r o m e n a d e : m o n t é s u r d e s â n e s 
o u s u r d e s c h e v a u x r i c h e m e n t c a p a r a ç o n n é s , o n suit les 
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rives d u Nil o u le b o r d d e s c a n a u x , p o u r jouir d e la 
fraîcheur d u c r é p u s c u l e . U n e h e u r e a p r è s le c o u c h e r d u 
soleil, c h a c u n est rentré c h e z soi. O n s o u p e e n famille, 
o n se c o u c h e tout habillé p o u r se reposer d ' u n e j o u r n é e 
loisive, et l'on n e se réveille q u e p o u r r e p r e n d r e , o ù o n 
l'avait laissée, la t r a m e u n i f o r m e d ' u n e vie toujours in
d o l e n t e . 

« En E g y p t e c o m m e d a n s tout l'Orient, l'existence 
d e s f e m m e s riches est e n q u e l q u e sorte m u r é e d a n s l'in
térieur d u logis ; elles n a i s s e n t , vivent et m e u r e n t a u 
sein d e ce sanctuaire i m p é n é t r a b l e . T o u t e f o i s , le soin 
d e s affaires d o m e s t i q u e s et l'éducation d e s enfants n e 
les a b s o r b e n t p a s tellement qu'elles n'aient e n c o r e d e d o u x 
loisirs; elles n e sont m ê m e p a s aussi prisonnières q u ' o n 
pourrait le p e n s e r . T o u s les jeudis, elles sortent a v e c 
leurs esclaves c h a r g é e s d e rafraichissements. D e s pleu
reuses à g a g e les suivent. C'est q u ' u n devoir sacré les 
appelle a u cimetière public. L à elles font entonner d e s 
h y m n e s f u n è b r e s ; à ces l a m e n t a t i o n s m e r c e n a i r e s elles 
m ê l e n t leurs accents plaintifs, elles versent d e s l a r m e s 
et d e s fleurs s u r les t o m b e a u x d e leurs parents, qu'elles 
r o u v r e n t ensuite d e s m e t s a p p o r t é e p a r leurs s u i v a n t e s , 
et la foule, a p r è s avoir convié les âmes d e s m o r t s , p r e n d 
u n r e p a s religieux, d a n s la persuasion q u e ces o m b r e s 
chéries s a v o u r e n t les m ê m e s aliments et qu'elles s'asso
cient a u s y m p a t h i q u e b a n q u e t . 

« L e s E g y p t i e n n e s sortent e n c o r e u n e o u d e u x fois p a r 
s e m a i n e p o u r visiter leurs p a r e n t e s o u leurs a m i e s . Aussitôt 
q u ' u n e d a m e étrangère se présente a u divan des f e m m e s , la 
maîtresse d u logis se lève e n s o u r i a n t , et va l'embrasser 
a u milieu d e la salle ; elle lui p r e n d u n e m a i n qu'elle 
presse sur s o n c œ u r à plusieurs reprises ; elle l'invite à 
s'asseoir s u r le s o p h a d ' h o n n e u r : « C o m m e n t a v e z - v o u s 
« p u n o u s oublier si l o n g t e m p s ? lui dit-elle ; n e savez-
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« v o u s p a s c o m b i e n n o u s s o m m e s h e u r e u s e s d e v o u s 
« voir ? V o t r e p r é s e n c e ennoblit n o i r e d e m e u r e ; v o u s 
« êtes le b o n h e u r d e notr e v i e , la prunelle d e n o s 
« y e u x , etc. » Tels sont les p r e m i e r s c o m p l i m e n t s 
d'usage. Bientôt les inévitables p i p e s , le c a f é , les sor
b e t s , les fruits, les confitures et les p a r f u m s sont a p p o r 
tés p a r les esclaves ; l'eau d e rose coule s u r les m a i n s ; 
o n m a n g e , o n rit, o n folâtre a v e c u n e joie q u e j'appel
lerais enfantine, si la c a n d e u r n'était p a s i n c o n n u e à ces 
enfants d e la servitude. 

« A u m o m e n t d e se s é p a r e r , o n se dit plusieurs fois : 
« D i e u v o u s a c c o r d e u n e n o m b r e u s e postérité; q u e le 
« ciel v o u s d o n n e u n e l o n g u e vie ; puisse votre santé 
« être aussi d u r a b l e qu'elle n o u s est chère 1 etc. » M a i s 
o n n e s'appelle j a m a i s p a r s o n n o m ; m a m è r e , m a s œ u r , 
m a fille, voilà les titres q u ' o n adresse à la f e m m e d ' u n 
â g e m û r , à la nouvelle m a r i é e , et à la j e u n e p e r 
s o n n e . 

« T e l s sont les E g y p t i e n s d a n s leur vie privée ; tels 
sont d u m o i n s c e u x de leurs u s a g e s q u ' u n Missionnaire 
peut décrire ; car s'il les connaît s o u s b e a u c o u p d ' a u 
tres rapports, ce n'est p a s p o u r e n parler, m a i s p o u r e n gé
m i r d e v a n t D i e u . E t q u a n d je p e n s e c o m b i e n est p r o f o n d 
l'abîme q u i les s é p a r e d e la v é r i t é , je m'attendris sur 
leur a v e u g l e m e n t f u n e s t e , je verse d e s l a r m e s a m è r e s 
s u r leur avenir éternel q u e je v o u d r a i s p r é v e n i r , fût-ce 
a u prix d e m o n s a n g . 

« D a i g n e z a g r é e r , M e s s i e u r s , l'expression d u respect 
a v e c lequel je suis, etc. 

« + F r . - P e r p e t u o GUASCO, Evêque de Fez, 
Vicaire et Délégat apost. de l'Egypte et de l'Arabie. » 
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Autre lettre du même Prélat à M. le Président du Conseil 

central de Lyon. 

Alexandrie d'Egypte. 24 février 1 8 4 4 . 

« MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

« Je suis h e u r e u x d e fournir m o n tribut à v o s A n n a l e s . 
L e sujet d o n t je vais v o u s entretenir est b i e n s i m p l e ; 
ne s'agit q u e d ' u n e toute j e u n e fille ; m a i s d a n s cette 
e n f a n t a éclaté le t r i o m p h e d e la grâc e , et c'en est 
assez p o u r fixer l'attention d e v o s p i e u x lecteurs. 

« S u r la fin d e 1 8 4 1 , u n e famille c a t h o l i q u e c o m p o 
s é e d e trois p e r s o n n e s , le p è r e , la m è r e et u n e fille d e 
d i x a n s , quittait A l e p p o u r se r e n d r e e n E g y p t e . A p r è s 
a v o i r visité les lieux saints et traversé la J u d é e , elle 
s'enfonça d a n s le désert p a r la m ê m e r o u l e qu'avait a u t r e 
fois p a r c o u r u e la sainte famille, f u y a n t d e v a n t la colère 
d ' H é r o d e . D é j à elle a p e r c e v a i t d a n s le lointain les m u r s 
d ' E l - A r i c h , l'antique G e r a r a , l o r s q u e a p p a r u t u n e b a n d e 
d e soldats a l b a n a i s : à cette v u e l'é p o u v a n t e saisit n o s 
p i e u x v o y a g e u r s , ils c o u r e n t a u h a s a r a et se dispersen 
d a n s la solitude q u i n e p e u t les c a c h e r . L a j e u n e fille 
fut t r o u v é e p a r ses ravisseurs, pâle, t r e m b l a n t e , a p p e 
lant sa m è r e qu'elle n e devait p l u s revoir, et fut e m m e n é e 
c a p t i v e a u C a i r e o ù o n l ' e n f e r m a d a n s la m a i s o n d ' u n 
A r n a u t e . 

« L'infortunée y passait ses j o u r s d a n s les p l e u r s , 
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p o u v a i t - e l l e trop e n r é p a n d r e s u r sa liberté p e r d u e 
et s u r sa famille é g o r g é e ! U n seul b i e n lui restait ; 
c'était sa foi n a ï v e a u D i e u d e s o r p h e l i n s , et c e trésor 
m e n a c é , elle le d é f e n d a i t a v e c u n h é r o ï q u e a m o u r 
« S a c h e b i e n , disait-elle s o u v e n t à s o n m a î t r e , s a c h e 
« b i e n q u e t o n e s c l a v e est c h r é t i e n n e . » 

« H é l a s ! il n e l'oubliait p a s . C h a q u e j o u r , f r é m i s 
s a n t d e n'avoir p a s e n c o r e brisé ce faible r o s e a u q u i se 
redressait t o u j o u r s s o u s l'effort d e sa m a i n , il recourait 
à d e n o u v e l l e s ruses, flattait p a r d e p l u s é b l o u i s s a n t e s 
p r o m e s s e s , s'abaissait a u x supplications p o u r se relever 
v a i n c u , m a i s f u r i e u x , et d a n s s o n d é p i t essayait d e 
nouvelles t o r t u r e s , aussi i m p u i s s a n t e s q u e ses prières 
m é p r i s é e s et ses v a i n e s m e n a c e s . D e s l a r m e s et d e s s a n 
glots, c'est tout c e qu'il arrachait à la p a u v r e e n f a n t . 
E n v a i n , le T u r c lui disait il : « C a p t i v e d ' u n m u s u l -
« m a n , t u e m b r a s s e r a s la religion d e t o n m a î t r e , o u tu 
« v a s périr d e sa m a i n . — P r e n d s m a vie, r é p o n d u i t -
« elle, m a i s l a i s s e - m o i m o n D i e u ; la j e u n e fille q u i 
« a tout p e r d u e n c e m o n d e , n e c o n s e n t i r a p a s à se 
« f e r m e r le ciel. » 

« E t la g r â c e c o m p t a i t u n t r i o m p h e d e p l u s c h a q u e 
lois q u e l ' o p p r e s s e u r assaillait sa v i c t i m e . C o m m e ces 
vierges t i m i d e s d e s p r e m i e r s siècles, à q u i il fut si s o u 
v e n t d o n n é d e d o m p t e r d a n s l'arène d e s lions r u g i s 
sants, d e les voir e n c h a î n é s à leurs p i e d s p a r le c h a r m e 
divin d ' u n e a n g é l i q u e v e r t u , la c h r é t i e n n e d ' A l e p i m p o 
sait a u T u r c d a n s sa p r o p r e m a i s o n , d e v e n u e p o u r elle 
u n a m p h i t h é â t r e ; et le soldat a l b a n a i s , i n d i g n é d e c é d e r 
la victoire à u n e fille, à u n e e n f a n t , s e retirait é t o n n é et 
c o n f u s d e sa défaite. 

« U n j o u r , et c e fut le 1 8 janvier 1 8 4 3 , la p o r t e d e 
la m a i s o n o ù n o t r e c a p t i v e g é m i s s a i t d e p u i s d e u x a n s , 
était restée e n t r ' o u v e r t e : n e d o u t a n t p a s q u e le m o m e n t 
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d e sa d é l i v r a n c e n e fût v e n u , elle franchit s a n s être a p e r 
ç u e le seuil d e sa p r i s o n , et c o u r u t se réfugier a u h a s a r d 
d a n s l'habitai ion voisine. P a r b o n h e u r c'était celle d ' u n 
arménien c a t h o l i q u e . À la v u e d e cette e n f a n t q u i e n 
trait c h e z lui tout effarée, il la r e ç u t d a n s ses b r a s , lui 
d e m a n d a q u i elle était, d ' o ù elle venait, c e qu'elle v o u 
lait d e l u i ; m a i s elle, t r e m b l a n t e , et c o m m e p o u r s u i v i e 
p a r d e s e n n e m i s invisibles, n e sut r é p o n d r e q u e p a r c e 
cri d é c h i r a n t : « S a u v e z - m o i ! a c h e t e z - m o i ! » 

« L e b o n A r m é n i e n p e n s a qu'il fallait la retirer p o u r 
le m o m e n t , et étant p a r v e n u à la tranquilliser, il l'in
t e r r o g e a d e n o u v e a u et a v e c p l u s d e s u c c è s . Elle lui r a 
c o n t a t o u s ses m a l h e u r s d a n s le p l u s g r a n d détail, p u i s 
elle a j o u t a : « V o u s n e m e r e n d r e z p a s a u m e u r t r i e r d e 
« m a famille ; car cette fois il tiendrait sa m e n a c e , et 
« p o u r p r i x d e m a fidélité à n o t r e D i e u , je serais o u 
« é g o r g é e d a n s sa m a i s o n , o u v e n d u e a u x n è g r e s d u 
« S e n n a a r . » 

« Il n'en fallut p a s d a v a n t a g e p o u r intéresser l ' A r m é 
n i e n a u sort d e l'orpheline : d ' a b o r d il la tint c a c h é e p e n 
d a n t p l u s i e u r s j o u r s ; m a i s c r a i g n a n t d e s ' e x p o s e r a q u e l 
q u e a v a n i e si d ' a u t r e s q u e lui révélaient s o n secret, il 
j u g e a p r u d e n t d ' i n f o r m e r l u i - m ê m e l'autorité m u s u l 
m a n e d e tout c e q u i s'était p a s s é . 

« S u r sa d é p o s i t i o n , le g o u v e r n e u r é g y p t i e n fit a m e 
ner à s o n tribunal la fugitive et le soldat a l b a n a i s ; il 
q u e s t i o n n a la j e u n e fille s u r s o n p a y s , s u r ses p a r e n t s et 
sa religion : à q u o i elle r é p o n d i t a v e c b e a u c o u p d ' a s s u 
r a n c e qu'elle était c h r é t i e n n e , native d ' A l e p , qu'elle avait 
été e n l e v é e d e force d a n s le désert p a r d e s soldats a l b a n a i s , 
et q u ' à d é f a u t d e ses p a r e n t s elle reconnaissait le c u r é a r 
m é n i e n p o u r s o n p è r e . — « F a i s toi m a h o m é t a n e , lui 
« dirent les T u r c s assis p o u r la j u g e r , et tu p a r t a g e r a s 
« n o t r e f o r t u n e et n o s plaisirs. — J e suis r e i n e p a r 
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« m a foi, répondit-elle : t o u s vos b i e n s n e valent p a s 
« m a c o u r o n n e ; je souffrirais la m o r t a v a n t d'y r e -
« n o n c e r . » 

« T a n t d e c o u r a g e confondit d a n s u n e m ê m e a d m i r a 
tion le tribunal et l'auditoire, les m u s u l m a n s c o m m e les 
chrétiens. P a r m i les s p e c t a t e u r s se trouvait u n j e u n e 
C h a l d é e n c a t h o l i q u e , q u i avait suivi ces d é b a t s a v e c le 
p l u s vif intérêt : c h a r m é d e s vertus d e la j e u n e fille, ravi 
d e ses r é p o n s e s , et s'estimant h e u r e u x s'il p o u v a i t lui 
faire o u b l i e r ses l o n g s m a l h e u r s , il la d e m a n d a p o u r 
é p o u s e ; s o n offre fut a g r é é e , et le c u r é d e T e r r e - S a i n t e , 
D o n L é o n a r d d e S p i g n o , m i n e u r o b s e r v a n t i n , a c o m b l é 
ses v œ u x e n b é n i s s a n t , il y a p e u d e j o u r s , ces n o c e 
f o r t u n é e s . T o u t e la p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e d u C a i r e a 
pris part à sa joie, et m o n c œ u r d e p è r e , t r o p s o u v e n t 
a b r e u v é d ' a m e r t u m e , s'est r e p o s é a v e c u n e indicible c o n 
solation s u r ces d e u x enfants, si d i g n e s l'un d e l'autre p a r 
Sa générosité d e leur foi et l'innocence d e leur vie. 

« Fasse le S e i g n e u r , d a n s sa m i s é r i c o r d e , q u e j'aie 
bientôt d e s relations aussi édifiantes à e n v o y e r a u C o n 
seil : je m ' e m p r e s s e r a i d e les lui c o m m u n i q u e r et d e 
lui r e n o u v e l e r l'assurance d u resp e c t a v e c lequel je 
suis, etc. 

« + P e r p é t u o GUASCO, Evêque de Fez, 
Vicaire et délégat apost. de l'Egypte et de l'Arabie. » 
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Mémoire adressé aux Conseils centraux de l'Œuvre de la 

Propagation de la Foi, par M. Eugène Boré. 

1 7 d é c e m b r e 1 8 4 3 . 

« MESSIEURS, 
« C e l u i q u i c h e r c h e à se r e n d r e c o m p t e d e l'état reli

g i e u x d e s p e u p l e s s o u m i s à la d o m i n a t i o n m u s u l m a n e , 
est a r r ê t é p a r d e s difficultés q u i le p o u s s e n t à d e s 
c o n c l u s i o n s e n a p p a r e n c e c o n t r a d i c t o i r e s . T a n t ô t il est 
p o r t é à l o u e r , et m ê m e à e n v i e r p o u r d e g r a n d s états d e 
l ' E u r o p e , l'espèce d e sécurité d o n t j o u i s s e n t , e n d i v e r s 
e n d r o i t s et à certains m o m e n t s , les chrétiens d e la T u r 
q u i e et d e la P e r s e ; d ' a u t r e s fois q u e l q u e s a c t e s lui r e 
tracent la b a r b a r i e intolérante d e s p r e m i e r s siècles d e 
l' I s l a m i s m e . S o u v e n t il r e n d g r â c e s à D i e u d e t r o u v e r ses 
frères libres d a n s la p r a t i q u e d e leur religion, et tout à c o u p 
u n i n c i d e n t lui fournit la triste p r e u v e qu'ils s o n t g ê n é s , 
m o l e s t é s et d é p e n d a n t s d a n s l'exercice d e l e u r s droits 
spirituels. C o m m e n t e x p l i q u e r cette o p p o s i t i o n ? p a r 
l ' e x a m e n d u c a r a c t è r e m u s u l m a n , tel q u e l'a f o r m é la 
loi d e M a h o m e t , et p a r les i n f l u e n c e s hostiles à l'Eglise 
q u i c h a n g e n t sa d r o i t u r e naturelle. 

« L a religion m u s u l m a n e , c o n t r e f a ç o n grossière d e la 
loi m o s a ï q u e a v e c le m é l a n g e d e q u e l q u e s p r i n c i p e s 
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c h r é t i e n s , a e m p r u n t é a u j u d a ï s m e la foi p r o f o n d e et 
i n é b r a n l a b l e à l'unité d i v i n e , l'observation m é t h o d i q u e 
et s c r u p u l e u s e d e ses r é g l e m e n t s h y g i é n i q u e s , m a i s s a n s 
se p é n é t r e r d e l'esprit d e charité q u i vivifie la loi n o u 
velle, c o m p l é m e n t et perfection d e l ' a n c i e n n e . O r , Groire 
s a n s a i m e r , c'est n e r e m p l i r q u e la m o i t i é d e la v o c a t i o n im-
p o s é e à l ' h o m m e , et q u i c o n q u e s'arrête ainsi a m i - c h e m i n 
d a n s la voie d e la vérité, d e m e u r e r a n é c e s s a i r e m e n t in
c o m p l e t et d é f e c t u e u x . T e l l e est d o n c la n a t u r e d u m u 
s u l m a n ; v o u s a d m i r e z e n lui sa disposition à a d h é r e r a u x 
d o g m e s constitutifs d e t o u t e religion ; v o u s n'êtes p o i n t 
effrayé d e cette a u d a c e d e la r a i s o n n i a n t et raillant c h e z 
n o u s les c r o y a n c e s d e s a u t r e s ; a u c o n t r a i r e , la p a r o l e o n 
l'acte q u i h o n o r e n t D i e u , s o n t t o u j o u r s r e s p e c t é s et ap-
p r o u v é s d e lui, q u e l l e s q u e soient la b o u c h e o u la m a i n 
q u i les o f f r e n t , et la s e u l e faute i m p a r d o n n a b l e et in
c o m p r é h e n s i b l e à s o n b o n s e n s est le m o n s t r e d e l'incré-
dulité p h i l o s o p h i q u e . Inaccessible a u x l â c h e s s u g g e s t i o n s 
d u r e s p e c t h u m a i n , p l u s i e u r s fois le j o u r il se m e t e n 
prière s u r la t e r r a s s e d e sa m a i s o n , s e p r o s t e r n e d a n s la 
p o u s s i è r e d e s c h e m i n s et d e s p l a c e s p u b l i q u e s ; il récite 
p a r les r u e s , s u r s o n c h a p e l e t , les m i l l e et u n attributs 
g l o r i e u x d u C r é a t e u r , et p e n d a n t les t r e n t e j o u r s de 
j e û n e d u R a m a z a n , l ' h o m m e q u i p e i n e à la c o r v é e , la 
f e m m e d é l i c a t e o u s o n e n f a n t n e p o r t e r o n t p a s à leur 
b o u c h e u n m o r c e a u d e p a i n o u u n v e r r e d ' e a u , tant q u e 
la l u m i è r e q u i n o u s éclaire e n t r e les d e u x c r é p u s c u l e s 
permet de distinguer le fil blanc du fil noir. 

« L e m a l d ' a u t r u i doit t o u j o u r s c o û t e r à d i r e , et c'est 
p o u r q u o i n o u s n e v o u l o n s p o i n t e x p o s e r les d é f a u t s d u 
caractère t u r c e n r e g a r d d e ses b o n n e s qualités. N o t r e 
intention est s e u l e m e n t d e r é v é l e r ici certains vices q u i 
lui sont a j o u t é s p a r l'esprit et les p r i n c i p e s d e la reli-
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g i o n m u s u l m a n e , p a r c e q u e c e s m ê m e s vices f o r m e n t le 
p r i n c i p a l o b s t a c l e a u t r i o m p h e d e l ' E v a n g i l e . 

« E t d ' a b o r d , la p o s t é r i t é d ' I s m a ë l é t a n t p r o c l a m é e 
p a r M a h o m e t le p e u p l e é l u à q u i doit a p p a r t e n i r l ' e m 
p i r e d e la t e r r e , t o u t e a u t r e r a c e q u i m é c o n n a î t o u 
n ' a d o p t e p o i n t s o n s y m b o l e d o i t être e x t e r m i n é e p a r le 
gla i v e , à m o i n s q u ' e l l e n ' a c h è t e p a r u n h u m i l i a n t tribut 
le droit d ' e x i s t e r . S i les g o u v e r n e m e n t s d e s états m u 
s u l m a n s v i v e n t a u j o u r d ' h u i e n b o n n e h a r m o n i e a v e c la 
c h r é t i e n t é , c'est la nécessité d e l e u r faiblesse q u i les y 
c o n t r a i n t . C a r , s e l o n le C o r a n , ils n e p e u v e n t j a m a i s 
d é p o s e r les a r m e s , et la g u e r r e s a c r é e , le Djehad, est n o n -
s e u l e m e n t l é g i t i m e m a i s d e p r é c e p t e o b l i g a t o i r e , tant 
qu'il e x i s t e d e s infidèles, t e r m e q u i d a n s l e u r b o u c h e 
d é s i g n e t o u t e société n o n m u s u l m a n e . Il n e fa u t d o n t 
p o i n t c r o i r e à u n e a m é l i o r a t i o n d e l e u r p a r t , s o u s c e 
r a p p o r t ; elle e s t i n c o m p a t i b l e a v e c l ' I s l a m i s m e . P o u r 
le c o m p r e n d r e , il suffit d e m o n t r e r d a n s q u e l l e sujétion 
v i v e n t les p e u p l e s d ' u n e a u t r e r e l i g i o n s o u m i s à la r a c e 
croyante. 

« T o u s s o n t e n c o r e d é s i g n é s a u j o u r d ' h u i s o u s le n o m 
h u m i l i a n t d e Raïas, m o t q u i , s a n s a v o i r d ' a n a l o g i e p h i 
l o l o g i q u e a v e c le m o t parias qu'il r a p p e l l e , e x p r i m e a u 
f o n d la m ê m e i d é e . S o n r a d i c a l a r a b e signifie le trou
peau d e b r e b i s q u e le p a s t e u r fait p a î t r e , t o n d et trait à 
sa g u i s e . Or, tel est v é r i t a b l e m e n t la c o n d i t i o n d e s 
c h r é t i e n s v i v a n t s o u s le j o u g d e la d o m i n a t i o n m u s u l 
m a n e , s a u f p e u t - ê t r e q u e l q u e s e x c e p t i o n s d a n s la P e r s e , 
l ' E g y p t e d e M e h e m e t Ali et le L i b a n , o ù l e u r u n i t é 
c o m p a c t e les p r é s e r v e d e s v e x a t i o n s a r b i t r a i r e s d e s 
p a c h a s . 

« L e Raïa n'est p a s u n e p e r s o n n e d e v a n t la loi m a h o -
m é t a n e , m a i s p l u t ô t u n e c h o s e utile, d o n t elle u s e et 
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a b u s e trop s o u v e n t . E n T u r q u i e , les fonctions civiles et 
Je service militaire lui sont interdits. Il a p o u r c o m p e n s a -
lion le service d o m e s t i q u e , l'industrie d e s arts et d e s 
métiers ; et le plus h a u t d e g r é d e l'échelle sociale a u q u e l 
aspire s o n a m b i t i o n est la profession lucrative d e b a n 
q u i e r . T o u t e f o i s , si les voies d ' u n e fortune r a p i d e lui 
sont o u v e r t e s , et s'il p e u t à satiété se g o r g e r des d e n i e r s 
publics, l'avidité jalouse d e ses chefs t r o u v e a i s é m e n t 
aussi le prétexte d e sa r u i n e , et il finit bientôt c o m m e 
les victimes engraissées p o u r l ' i m m o l a t i o n p r o c h a i n e d u 
sacrifice. H o r s d e s cités, il se livre à l'agriculture ; m a i s 
la libre possession d e s terres n e lui est p a s a s s u r é e , et il 
est plutôt serf q u e propriétaire. C e n'est p a s q u e l'impôt 
légal soit trop p e s a n t ; m a i s il est a g g r a v é p a r les taxes a r -
bitraires d e s g o u v e r n e u r s l o c a u x et d e leurs s u b a l t e r n e s ; 
e n sorte q u e le p a y s a n , p r i v é p a r ces injustices d e s p r o 
fits d e la récolte la p l u s a b o n d a n t e , n e v e u t p l u s tra
vailler inutilement p o u r les a u t r e s , et se b o r n e à e n s e 
m e n c e r le coin d e terre suffisant a u x besoins d e sa m a i 
s o n . Telle est la c a u s e d e la d i m i n u t i o n p r o g r e s s i v e d e 
la culture, et le v o y a g e u r , h a b i t u é à la fertilité d e s c a m 
p a g n e s d e l ' E u r o p e , croit e n m e t t a n t le p i e d s u r le terri
toire o t t o m a n entrer d a n s u n d é s e r t . 

« L a P e r s e , m a l g r é le caractère actif et industrieux 
d e ses habitants, offre u n spectacle p l u s attristant e n 
c o r e , à c a u s e d e l'usage d'affermer et d e sous-affermer 
les villages, livrés d e la sorte a u x m a i n s d e s p é c u l a 
teurs a v i d e s et p e u s c r u p u l e u x d e s'enrichir e n les a p 
pauvrissant. L e Raïa p e r s a n a s u r celui d e la T u r q u i e 
l'avantage d e p o u v o i r l é g a l e m e n t o c c u p e r les e m p l o i s 
publics ; il p e u t être a n o b l i , d e v e n i r c h e f et a d m i n i s 
trateur d e s o n village ; libre à lui e n c o r e d'entrer d a n s 
la carrière militaire, q u i le c o n d u i t , a v e c h f a v e u r d u 
prince, j u s q u ' a u r a n g d e généralissime et d e g o u v e r n e u r 
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d e p r o v i n c e , c o m m e le p r o u v e n t d e récents e x e m p l e s . 
C e t t e tolérance d e s P e r s a n s , q u i a l'inconvénient d ' h a 
b i t u e r t r o p a u x m œ u r s m u s u l m a n e s les chrétiens vivant 
p a r m i e u x , tient m o i n s à leur p r o p r e r e l i g i o n , p l u s s u 
perstitieuse e n c o r e q u e celle d e s T u r c s , q u ' à la position 
particulière d e s chrétiens, d o n t le petit n o m b r e n e p e u t 
inspirer d e crainte a u g o u v e r n e m e n t . Il e n est a u t r e m e n t 
d e la T u r q u i e , o ù la m o i t i é d e la p o p u l a t i o n est c h r é 
t i e n n e . T o u t droit politique est refusé a u x Ratas, d e p e u r 
q u ' e n s'unissant et v e n a n t à se c o m p t e r , ils n e m e t t e n t 
u n t e r m e à la d o m i n a t i o n q u i les o p p r i m e . 

« L ' h o m m e d e s états libres d e l ' E u r o p e n e p e u t 
s'habituer a u spectacle d e p o p u l a t i o n s d o u é e s d e s p l u s 
riches d o n s d e la n a t u r e , a y a n t e u u n p a s s é g l o r i e u x , 
et m a i n t e n a n t t o m b é e s d a n s le m é p r i s et l'avilissement 
V o y e z le Rаïа e n p r é s e n c e d u T u r c : ses h a b i t s c o m m e 
sa m a i s o n , l o r s q u e la f a ç a d e e n est p e i n t e , n'ont p o i n t 
les c o u l e u r s éclatantes q u e se r e s é r v e le m u s u l m a n ; il 
est c o n d a m n é à p o r t e r p e r p é t u e l l e m e n t le d e u i l , et à 
C o n s t a n t i n o p l e o ù la force irrésistible d e la civilisation 
t r i o m p h e d u f a n a t i s m e , lors m ê m e qu'il est v ê t u c o m m e 
s o n m a î t r e , à la n o u v e l l e m o d e a d o p t é e p a r feu M a h 
m o u d , il doit e n c o r e c o u d r e à s o n b o n n e t u n e b a n d e d e 
taffetas noir, i n d i q u a n t à t o u s s o n état d e s e r v i t u d e . 
D a n s les p r o v i n c e s o ù l'oppression n'a e n c o r e ni frein ni 
c o n t r ô l e , u n p a c h a v o y a n t d e s chrétiens se p r é s e n t e r à 
lui a v e c d e s v ê t e m e n t s u n p e u p r o p r e s , osa le leur r e 
p r o c h e r e n disant : « D e s m i s é r a b l e s c o m m e v o u s n e d o i -
« v e n t se p r o m e n e r q u ' e n haillons. » 

« L e Raïa entre-t-il d a n s u n e a s s e m b l é e d e m u s u l 
m a n s a c c r o u p i s s u r leurs c a n a p é s , il se t i e n d r a t i m i d e 
m e n t d e b o u t j u s q u ' à c e qu'il r e ç o i v e la p e r m i s s i o n d e 
s'asseoir, et e n c o r e se mettra-t-il a u d e r n i e r r a n g prescrit 
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p a r l'étiquette c é r é m o n i a l e . S e s r e g a r d s s e r o n t baissés et 
furtifs ; le t o n d e sa v o i x sera craintif et d o u c e r e u x , et 
sa p o s t u r e celle d e l'accusé à la b a r r e d u j u g e . L e p l u s 
s o u v e n t il n e v i e n t p a s les m a i n s v i d e s , o u b i e n les b é 
néfices résultant d e la n é g o c i a t i o n q u i l ' a m è n e , p e u v e n t 
s e u l e m e n t lui concilier d e la bienveillance. Il y a p e u 
d ' a n n é e s e n c o r e q u ' u n A r m é n i e n fut r e n v e r s é d e c h e v a l 
et t u é , p a r c e qu'il e u t le m a l h e u r d e se t r o u v e r a u d é t o u r 
d ' u n e r u e d e v a n t le c o r t é g e d u S u l t a n . Il s e r a très-diffi-
cile et q u e l q u e f o i s i m p o s s i b l e a u m a r c h a n d d e r e c o u v r e r 
ses c r é a n c e s , s'il a e u affaire à u n a c h e t e u r d e m a u v a i s e foi. 
Ces c a s , t r è s - f r é q u e n t s e n P e r s e , s o n t r a r e s e n T u r q u i e 
o ù la l o y a u t é est u n e qualité assez o r d i n a i r e d u c a r a c 
tère n a t i o n a l . E t e n c o r e o s e r i o n s - n o u s é m e t t r e le d o u t e 
q u e les c o n s c i e n c e s , si s c r u p u l e u s e s t o u c h a n t la restitu
tion d e s petites s o m m e s , se c o n s e r v e n t aussi p u r e s 
d a n s le m a n i e m e n t d e s g r a n d e s ; c a r le j u g e n e refuse 
j a m a i s les c a d e a u x , et la tache d e c o n c u s s i o n souille la 
m é m o i r e d e s p l u s n o b l e s c a r a c t è r e s politiques. 

« J a m a i s le Raïa n'oserait e n t r e p r e n d r e a v e c le m u 
s u l m a n u n e discussion o u v e r t e s u r la religion ; c e serait 
u n e t é m é r i t é p u n i e d e m o r t i m m é d i a t e m e n t , s u r t o u t 
s'il m e t t a i t à n u les i m p o s t u r e s d u p r o p h è t e . B e a u c o u p 
ce fidèles i n t e r r o g é s s u r c e point, se r e t r a n c h e n t d a n s u n 
silence a b s o l u , q u i a la lâcheté a p p a r e n t e d e l'apostasie. 
Un livre d e c o n t r o v e r s e n e p o u r r a i t e n c o r e être i m p r i m é 
p u b l i q u e m e n t à C o n s t a n t i n o p l e , s a n s m e t t r e e n péril les 
j o u r s d e l ' a u t e u r . L e F r a n c l u i - m ê m e n'entrera p o i n t 
d a n s u n e m o s q u é e s a n s la p e r m i s s i o n spéciale d u g o u 
v e r n e m e n t , et plusieurs h o m m e s d e police d o i v e n t l'ac
c o m p a g n e r p o u r sa s û r e t é p e r s o n n e l l e . 

« L'esprit d e p r o s é l y t i s m e est e n c o r e a r d e n t p a r m i 
les sectateurs d e M a h o m e t , et ils u s e n t d e toutes les sé
d u c t i o n s que la fortune et l'autorité m e t t e n t e n t r e leurs 
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m a i n s p o u r g a g n e r d e n o u v e a u x disciples. Si la foi d e s 
chrétiens o r i e n t a u x était languissante et incertaine 
c o m m e celle d ' u n trop g r a n d n o m b r e d e chrétiens d e 
l'occident, q u e d e défections l'Eglise aurait à d é p l o r e r 1 
Q u e d e s c a n d a l e s m e t t r a i e n t à l'épreuve la p e r s é v é r a n c e 
d e s fidèles! N e faut-il p a s avoir u n e c o n v i c t i o n p r o 
o n d e et u n a t t a c h e m e n t t e n a c e à la c r o y a n c e d e ses 
pèr e s , p o u r la préférer a v e c les h u m i l i a t i o n s et la p a u 
vreté q u i l ' a c c o m p a g n e n t , a u x h o n n e u r s et à la ri
chesse, r é c o m p e n s e i m m é d i a t e d e tout r e n é g a t ? Il suffit 
d e p r o n o n c e r cette c o u r t e f o r m u l e . « Il n'y a p a s d ' a u -
« tre D i e u q u e D i e u , et M a h o m e t est s o n p r o p h è t e . » 
O u m ê m e d e dire p l u s l a c o n i q u e m e n t e n c o r e : Je le 
suis, Oulouroum. D è s q u e d e u x m u s u l m a n s t é m o i 
g n e n t qu'ils ont e n t e n d u cette profession d e foi, o n est 
contraint d'opter entre l'islamisme et la m o r t . E t s o u v e n t 
d e s p i é g e s sont p e r f i d e m e n t t e n d u s à la simplicité d e s 
Raïas. O n e n cite q u i o n t été déclarés m u s u l m a n s p o u r 
a v o i r r é p é t é m a c h i n a l e m e n t ces p a r o l e s a v e c le cri e u r 
q u i les c h a n t e c i n q fois le j o u r d u h a u t d e s m i n a r e t s . 
D ' a u t r e s , excités à les b a l b u t i e r d a n s u n m o m e n t d'i
vresse, étaient ainsi p u n i s d e leur i n t e m p é r a n c e . Q u e l 
q u e s - u n s m ê m e , c o n v a i n c u s d'avoir proféré ces p a r o l e s 
a u m i l i e u d e s illusions d ' u n r ê v e , n'ont p u é c h a p p e r à 
la p e r s é c u t i o n . Il n'est g u è r e d e T u r c u n p e u fervent 
q u i n e c h e r c h e à convertir c e u x q u i sont s o u s sa d é p e n 
d a n c e , et n o u s p o u r r i o n s citer b e a u c o u p d e cas o ù les 
m o y e n s e m p l o y é s étaient la m e n a c e et la violence. N o u s 
a v o n s r e n c o n t r é d e ces victimes d a n s l'intérieur d e la 
T u r q u i e et d e la P e r s e , e n u n m o t , p a r t o u t o ù la p r é 
s e n c e d ' a g e n t s e u r o p é e n s n'arrête p a s l'audace d e s d o 
m i n a t e u r s . L a p l u p a r t étaient d e s G r e c s et d e s A r m é n i e n s 
enlevés à leur famille d a n s u n â g e e n c o r e t e n d r e , et 
e x p o r t é s a u f o n d d e s p r o v i n c e s o ù ils r e m p l i s s e n t les 
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f o n c t i o n s d e secrétaires, d ' i n s p e c t e u r s et d e trésoriers. 
L a supériorité intellectuelle d e s r a c e s c h r é t i e n n e s force 
les m u s u l m a n s à y choisir c e u x à q u i ils confient les e m 
plois d e la c o m p t a b i l i t é et d e l'administration. A q u e l s 
e x c è s p l u s g r a v e s e n c o r e devait les p o r t e r le f a n a t i s m e , 
d a n s d e s t e m p s o ù il n'était p a s c o n t e n u p a r l'influence 
d e la politique o c c i d e n t a l e ? O n p o u r r a i t p r e s q u e e n c o n 
clure q u e le m u s u l m a n i s m e aurait d é j à péri d ' é p u i s e 
m e n t e n plusieurs localités, s'il n'avait s a n s cesse c o m b l é , 
p a r ces r e c r u t e m e n t s illégitimes, les v i d e s q u e faisaient 
à sa p o p u l a t i o n la g u e r r e , la peste et la p o l y g a m i e p l u s 
destructrice e n c o r e q u e les d e u x a u t r e s fléaux. 

« L a traite d e s e s c l a v e s , abolie p r é s e n t e m e n t p a r 
l ' h u m a n i t é c h r é t i e n n e d e s g r a n d e s p u i s s a n c e s d e l'Eu
r o p e , est p r o s p è r e et i m p u n i e d a n s les E t a t s m a h o m é -
tans. L e s C i r c a s s i e n s , les A b a z e s et les m a r c h a n d s d u 
S e n n a a r o n t t o u j o u r s la c o m m i s s i o n d ' a p p r o v i s i o n n e r les 
m a r c h é s d e S m y r n e , d e C o n s t a n t i n o p l e et d u C a i r e . 
C o m b i e n d e f e m m e s c h r é t i e n n e s s o n t a r r a c h é e s à l e u r 
famille et à leurs m a r i s , p o u r contracter m a l g r é elles u n 
s e c o n d m a r i a g e , d o n t le p r e m i e r a b u s est d e les p r i v e r , 
p a r le fait, d e leur p r o p r e religion et d e les r e n d r e m u 
s u l m a n e s I 

« E n T u r q u i e , le chrétien p e u t offrir à D i e u les 
prières et les h o m m a g e s c o n s a c r é s p a r sa liturgie, s a n s 
c r a i n d r e j a m a i s q u e le g o u v e r n e u r o u riman, i n t e r v e n a n t 
d a n s l'intérieur d u sanctuaire, e n t r o u b l e les rits et les 
c é r é m o n i e s . M a i s , p a r u n e c o n t r a r i é t é b i z a r r e , cette 
église o ù il est si libre, lui n'est p a s libre d e la bâtir. Il 
faut p r e m i è r e m e n t qu'il y ait u n titre a n t é r i e u r , r e c o n n u 
p a r l'autorité m u s u l m a n e , et c o n s t a t a n t q u e c e l i e u , 
a v a n t la c o n q u ê t e , était c o n s a c r é a u culte divin. S a n s 
cela o n n e p e r m e t t r a i t p a s l'érection d ' u n m o n u m e n t 
d o n t la destination est o p p o s é e à la foi d u C o r a n . Il est 
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vrai q u ' o n é t u d e a i s é m e n t cet interdit légal ; et p u i s o n 
a s u r t o u t r e c o u r s à l ' a r g u m e n t décisif d u richoet, m o t 
spécial q u i m a n q u e h e u r e u s e m e n t à n o s l a n g u e s et à n o s 
u s a g e s , p u i s q u ' i l e x p r i m e le présent offert a u x g r a n d s 
et a u x j u g e s p o u r a c h e t e r l e u r a p p r o b a t i o n . C e d é f a u t a 
e n v a h i t o u t e s les classes d e la s o c i é t é , le p a l a i s , le m i 
n i s t è r e , le d i v a n o u le t r i b u n a l d e la j u s t i c e , la m o s 
q u é e , le m a r c h é et l ' é c h o p p e d e l'artisan. 

« U n e fonction n'est p o i n t c o n f é r é e , s a n s q u e le c a n 
d i d a t n ' e n g a g e ses é m o l u m e n t s , et q u e l q u e f o i s d u r a n t 
p l u s i e u r s a n n é e s , p o u r p a y e r et r é c o m p e n s e r les p e r s o n 
n e s q u i o n t servi d ' e n t r e m e t t e u r s . L a s e n t e n c e j u r i d i q u e 
finit p r e s q u e t o u j o u r s p a r être f a v o r a b l e à la partie la 
p l u s r i c h e . Il n e se p a s s e g u è r e d e c o n t r a t s et d e m a r 
c h é s s a n s q u e l'acheteur o u le v e n d e u r n e se r é s e r v e 
u n b é n é f i c e é q u i v a l e n t à n o t r e m o t trivial d e pot de vin. 
M a i s c'est e n P e r s e , s u r t o u t , q u e c e s h a b i t u d e s d e v é n a 
tité s o n t d e v e n u e s p u b l i q u e s et sociales : p e r s o n n e n ' o 
s e r a v o u s d e m a n d e r u n serv i c e , s a n s p r o m e t t r e d ' a v a n c e 
d e s d é d o m m a g e m e n s t , et p l u s i e u r s fois n o u s a v o n s v u 
d e p a u v r e s g e n s q u i , j u g e a n t d e n o s c o u t u m e s d ' a p r è s 
les l e u r s , se c r o y a i e n t o b l i g é s d e p a y e r e n q u e l q u e s o r t e 
le d r o i t d e n o u s visiter, e n s e p r é s e n t a n t a v e c u n fruit 
o u u n e f l e u r à la m a i n . Ils a u r a i e n t craint d'être é c o n d u i t s 
s'ils n e se f u s s e n t concilié n o t r e intérêt p a r l ' a p p â t d ' u n 
b é n é f i c e q u e l c o n q u e . C o m m e n t ces p a u v r e s g e n s p e u v e n t 
ils c o m p r e n d r e l'absolu d é v o u e m e n t d e la c h a r i t é c h r é 
t i e n n e ! M a i s r e v e n o n s a u suj e t . 

« L ' E g l i s e a n c i e n n e m e n t b â t i e t o m b e - t - e l l e e n r u i n e , 
o u u n s i m p l e p a n d e m u r m i n é p a r les e a u x p l u v i a l e s 
m e n a c e - t - i l d e c r o u l e r , la c o n s t r u c t i o n partielle d e l'é
difice d e v i e n t aussi difficile à o b t e n i r q u e !a r e c o n s t r u c 
tion totale. II faut d a n s les d e u x c a s d r e s s e r u n e r e q u ê t e 
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q u i doit passer p a r la filière d e tous les b u r e a u x d u m i -
nistère, et c h a q u e s i g n a t u r e o b l i g é e qu'elle r e n c o n t r e 
s u r sa r o u t e se p a y e a u p o i d s d e l'or. L a faculté d e b â 
tir c o û t e a u t a n t q u e la bâtisse, et n o u s c o n n a i s s o n s b e a u 
c o u p d e villages c a t h o l i q u e s q u i d a n s q u e l q u e s a n n é e s 
resteront privés d u culte, p a r c e q u e la p a u v r e t é crois
s a n t e des p o p u l a t i o n s c h r é t i e n n e s d e l'emp i r e n e leur 
p e r m e t plus d e faire la d e m a n d e officielle d e la r é p a r a 
tion d e s églises. E t q u ' o n n e croie p a s la justice exercée 
g r a t u i t e m e n t p a r les m u s u l m a n s , surtout à l'égard d e s 
chrétiens. L e s avocats et les écrivains c h e r c h e n t s o u v e n t 
à e m b r o u i l l e r les affaires, à traîner e n l o n g u e u r les p r o 
c è s , à d o u b l e r la s o m m e d e s a m e n d e s , et les j u g e s n e se 
font p a s s c r u p u l e d e v e n d r e leur sentence a u x d e u x p a r 
ties à la fois, e n d o n n a n t gain d e c a u s e à celle q u i rétri
b u e le p l u s l a r g e m e n t . « T o n adversaire m ' a m i e u x 
« p a y é q u e t o i , » disait en P e r s e u n m a g i s t r a t à u n 
p a u v r e C h a l d é e n q u i se plaignait d'avoir p e r d u son 
pr o c è s . 

« O u t r e ces rétributions destinées à r é c o m p e n s e r d e s 
services r e n d u s , le clergé est o b l i g é e n c o r e d e verser 
d ' é n o r m e s s o m m e s d a n s les b u r e a u x , et d'offrir d e s p r é 
sents p o u r d é t o u r n e r d e sa tête les a v a n i e s q u i le m e n a 
c e n t . N o u s s a v o n s tel p a u v r e E v ê q u e faisant d a n s u n e 
ville d e p r o v i n c e u n e r e n t e m e n s u e l l e à u n riche m u s u l -
m a n , s o n voisin, s e u l e m e n t p o u r c o n s e r v e r la jouissance 
d e l'église qu'il a fait bâtir d e r n i è r e m e n t . Q u a n d le t e r m e 
est passé d e q u e l q u e s j o u r s , le T u r c lui dit : « L a 
« clochette d e ton église fait b e a u c o u p d e bruit ; ce 
« m a t i n , les c h a n t s d e tes prêtres o n t réveillé m e s 
« f e m m e s . » E t l'Evêque q u i c o m p r e n d l'allusion s'em-
presse d e lui jeter l'os à r o n g e r , et s'obère d e dettes 
p o u r q u ' o n le laisse, lui et s o n t r o u p e a u , v a q u e r a u culte 
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divin. T e l a u t r e faisait p o s e r q u e l q u e s tuiles s u r le toit 
d e sa c h a p e l l e , l o r s q u ' u n m u s u l m a n l'aperçait et a c c o u r t 
e a lui d i s a n t : « D o n n e - m o i telle s o m m e o u je te d é -
« n o n c e . » L e Prélat q u i craignait d e p a y e r une 
a m e n d e p l u s forte, si le fait allait a u x oreilles d u g o u 
v e r n e u r , d u t a c c e p t e r ces c o n d i t i o n s . 

« L e s h a b i t a n t s d e s villes, et p r i n c i p a l e m e n t d e la 
capitale, o n t encore u n e e x i s t e n c e assez tolérable c o m p a 
r a t i v e m e n t à celle d e s ha b i t a n t s d e la c a m p a g n e , s u r t o u t 
l o r s q u e les villages s o n t situés s u r les g r a n d e s r o u t e s d e 
l'empire. O n sait q u e d a n s t o u s les états m u s u l m a n s 
il n'y a p a s d'hôtellerie. L e s v o y a g e u r s s o n t obligés d e 
recourir à l'hospitalité p u b l i q u e . M a i s c e d e v o i r d e 
vient u n e c o r v é e r u i n e u s e p o u r les chrétiens, q u a n d ils 
sont forcés d e recevoir q u i c o n q u e f r a p p e à leur p o r t e . 
L e s m u s u l m a n s les traitent e n m a î t r e s ; o n s ' e m p a r e de 
leur m a i s o n ; les b r e b i s , la volaille, la c r ê m e d u lait, 
les j a r d i n s , q u a n d il y e n a, tout est m i s à co n t r i b u t i o n 
p o u r le r e p a s d u soir, et n o u s a v o n s v u d e m i s é r a b l e s 
l a b o u r e u r s a p p o r t e r le d e r n i e r b o i s s e a u d ' o r g e , destiné 
à l e u r famille, p o u r n o u r r i r le c h e v a l d ' u n soldat. 

« A ces plaintes l'on p e u t r é p o n d r e , à l ' h o n n e u r d u 
g o u v e r n e m e n t actuel d e la T u r q u i e , que ces d é s o r d r e s 
sont a u t a n t d e violations d e s d e r n i è r e s lois d e Gul-hané. 
L e s h o m m e s les plus c a p a b l e s s e n t e n t le be s o i n d ' u n e r é 
f o r m e , ils la désirent, et si D i e u a d e s desseins d e m i s é r i 
c o r d e s u r l'empire, il leur fournira s a n s d o u t e les m o y e n s 
et le c o u r a g e d e l'exécuter. 

« E n t e r m i n a n t cet e x p o s é , n o u s attirerons l'attention 
d u lecteur s u r ce fait affligeant, à savoir q u ' à la s o m m e 
des m a u x e n d u r é s p a r les raïas d e h part d e s m u s u l 
m a n s , m a u x p a r t a g é s p a r les catholiques, il faut a j o u t e r 
u n surcroît d'avanies q u e les enfants d e la véritable Eglise 
ont à souffrir d e la p a r t d e s ch r é t i e n s dissidents. L e ca-
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tholicisme est b i e n toujours et p a r t o u t le signe que Von 
contredit, la pierre angulaire c o n t r e laquelle h e u r t e n t 
toutes les passions ; et à c e caractère e x c e p t i o n n e l o n d e 
vrait r e c o n n a î t r e sa divine vérité et sa c o n s e r v a t i o n m i r a 
c u l e u s e . N o s frères d a n s la foi, m i n c e débris d e s g r a n d e s 
ruines d e l'Eglise orientale, sont e n c o r e clair-semés et 
placés çà et là, c o m m e la l u m i è r e s u r le c a n d é l a b r e a u 
milieu d e s t é n è b r e s . L e u r e x i s t e n c e , q u i est u n e p r o t e s 
tation continuelle et m a n i f e s t e c o n t r e le s c h i s m e et l'hé
résie, irrite c e u x qu'elle c o n d a m n e . A u s s i ont-ils l'ines
t i m a b l e a v a n t a g e d'être é p r o u v é s et purifiés p é r i o d i q u e 
m e n t p a r les persécutions p r o m i s e s e n p a r t a g e a u x véri
tables enfants d u Christ. C h o s e r e m a r q u a b l e ! ces diffé
rentes sectes, rivales et divisées s u r tous les p o i n t s , 
s'accordent n é a n m o i n s e n celui d e c o m b a t t r e l'orthodoxie, 
c o m m e leur e n n e m i c o m m u n . D e m ê m e q u e l ' a m o u r uni
versel d e s h o m m e s unit indistinctement les m e m b r e s d e 
la société catholique, et les p o r t e à se d é v o u e r p o u r le 
salut d e leurs frères é g a r é s ; ainsi u n e h a i n e particulière 
r a s s e m b l e et ligue les d i s s i d e n t s , d a n s l'unique b u t d e 
nuire s p é c i a l e m e n t à c e u x qu'ils n e p e u v e n t c o n v a i n c r e 
d'erreur. 

« L e récit d e s o u t r a g e s , d e s violences et d e s o p p o s i 
tions d e tout g e n r e q u e les catholiques o n t e u à souffrir 
et e n d u r e n t e n c o r e d a n s l'exercice d e leur culte, est trop 
l o n g p o u r t r o u v e r place ici : a u t a n t v a u d r a i t il c o m p t e r 
les é p r e u v e s journalières q u i r e m p l i s s e n t la vie d e l'âme 
fidèle. L e p l u s o r d i n a i r e m e n t , la g r a n d e a c c u s a t i o n in
tentée a u x catholiques est d'être Francs et a m i s d e s Francs, 
et ces d é n o n c i a t i o n s é t r a n g e s se font a u x T u r c s , afin d ' e x 
citer leur r e s s e n t i m e n t et d e p r o v o q u e r leurs v e n g e a n c e s . 
S a n s cesse o n leur fait c r a i n d r e q u e la foi religieuse d e s 
catholiques n e c a c h e la p e n s é e politique d e s'unir a v e c 
l'Occident p o u r les d é p o s s é d e r d e leurs c o n q u ê t e s . G r e c s , 
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n e s t o r i e n s , jacobites, c o p h t e s , a r m é n i e n s d é s u n i s , t o u s 
a c c e p t e n t la m ê m e c a l o m n i e et e n u s e n t c o m m e d ' u n 
é p o u v a n t a i l p r è s d e s autorités t u r q u e s et p e r s a n e s ; les 
ministres p r o t e s t a n t s m ê l e n t a u b e s o i n l e u r v o i x à c e t 
h a r m o n i e u x c o n c e r t , n o t a m m e n t e n P e r s e o ù , d e p u i s 
c i n q a n n é e s , ils travaillent p a r ce m o y e n d é l o y a l à arrêter 
les t r a v a u x d e n o s M i s s i o n n a i r e s et à les faire b a n n i r d u 
r o y a u m e . 

« E. BORÉ. » 
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Lettre du P. Riccadonna, de la Compagnie de Jésus, 

au P. Planchet, de la même Société. 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« V o u s m e d e m a n d e z si d a n s m e s c o u r s e s a p o s t o l i -
q u e s je n'ai p a s recueilli q u e l q u e s traits p r o p r e s à v o u s 
édifier. E n voici u n q u i r é p o n d r a p e u t - ê t r e à vos p i e u x 
désirs. 

« A u c o m m e n c e m e n t d e 1 8 4 1 , u n e famille nesto-
r i e n n e c o m p o s é e d e trois p e r s o n n e s , u n e p a u v r e v e u v e 
n o m m é e N a s s i m o u , a v e c s o n fils N u e j i é et sa fille S c h i -
m o u n i , était v e n u e d ' A m a d i e se fixer à Erb e l l a . L e p a y a 
voisin était habité p a r d e s c h a l d é e n s catholiques. B i e n 
tôt il s'établit e n t r e e u x et la famille n e s t o r i e n n e d e fré
q u e n t s r a p p o r t s , à la suite d e s q u e l s ces trois e n f a n t s 
d e l'erreur e m b r a s s è r e n t n o t r e Religion sainte. 

« O r , u n j o u r q u e la j e u n e S c h i m o u n i allait p u i s e r 
d e l ' e a u à la fontaine p u b l i q u e d ' E r b e l l a , u n m u s u l 
m a n , aussi c o n n u p o u r ses vices que p o u r sa h a i n e 
c o n t r e les chrétiens, s ' a p p r o c h a d'elle et lui p r o p o s 
d e se faire m a h o m é t a n e . S a n s lui r é p o n d r e , S c h i m o u m 
s'enfuit pleine d ' h o r r e u r et d'effroi c h e z sa m è r e . 

« L e turc n e devait p a s l'y laisser e n p a i x . V o y a n t 
sa p r e m i è r e tentative é c h o u é e , il s'en alla t r o u v e r u n e 
f e m m e m u s u l m a n e , à q u i il dicta le rôle o d i e u x qu'elle 
avait à re m p l i r , convint d u prix a v e c elle, et le lende-
m a i n , cette m i s é r a b l e , voilée selon l'usage d u p a y s , 
fut c o n d u i t e d e v a n t l'habitation d e N a s s i m o u . L à , e u 
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présente d e d e u x t é m o i n s , le turc l'interroge; elle ré
pond qu'elle est S c h i m o u n i et qu'elle v e u t e m b r a s s e r 
le K o r a n . Aussitôt l'imposteur m è n e les t é m o i n s a u p r è s 
d u c a d i , p o u r certifier la déclaration qu'ils v i e n n e n t 
d ' e n t e n d r e ; et celui-ci o r d o n n e à son tour q u e la j e u n e 
tille lui soit p r é s e n t é e . L a vraie S c h i m o u n i c o m p a r a î t 
à sa b a r r e . O n la félicite d e s o n a b j u r a t i o n . M a i s elle, 
a v e c a u t a n t d'indignation q u e d ' é t o n n e m e n t , j u r e qu'elle 
n e sait rien d e tout c e q u ' o n lui i m p u t e . D e leur c ô t é , 
les t é m o i n s affirment qu'elle a déchiré d e v a n t e u x c h a n g e r 
v o l o n t a i r e m e n t d e religion. C'est tout ce qu'il e n fallait au 
j u g e ; la p r e u v e légale existait : il a d j u g e a d o n c la c h r é 
t i e n n e a u p r o p h è t e . E n vain protesta-t-elle c o n t r e la s e n 
tence. S a f e r m e t é n e fit q u ' a g g r a v e r s o n m a l h e u r . L e 
cadi p r o n o n ç a qu'elle serait i n c a r c é r é e et s o u m i s e a u x 
t o r t u r e s , j u s q u ' à ce qu'elle r e c o n n û t la vérité d e ses pré
t e n d u s a v e u x . Elle fut e n effet jetée e n p r i s o n , les p i e d s 
et les m a i n s c h a r g é s d e c h a î n e s , s a n s a u t r e a l i m e n t 
q u e d u p a i n et d e l'eau, et c o n d a m n é e à recevoir la b a s -
t o n n a d e trois fois p a r j o u r , et cela p e n d a n t cinq jours 
consécutifs. 

« M a i s c e fut s a n s succès ; la c o u r a g e u s e j e u n e fille 
était b i e n r é s o l u e à m o u r i r , s'il le fallait, plutôt q u e 
d e renier s o n D i e u . L e s m u s u l m a n s , d'ailleurs, n'étaient 
p a s s a n s a p p r é h e n s i o n s u r les suites d e cette affaire ; ils 
se r a p p e l a i e n t q u e trois m o i s a u p a r a v a n t le c o n s u l f r a n -
çais d e B a g d a d avait tiré d e leurs m a i n s p l u s d e v i n g t 
c h r é t i e n n e s , réduites e n e s c l a v a g e p a r le b e y d e R a v a n -
d o u z e : s'il a p p r e n a i t d e n o u v e l l e s v i o l e n c e s , n'était-il 
p a s à c r a i n d r e qu'il n'intervînt d e n o u v e a u , et q u e s o n 
énergie bien c o n n u e n e fît r e t o m b e r la p e r s é c u t i o n sur 
ses a u t e u r s ? Ils ôtèrent d o n c à S e h i m o u n i ses l o u r d e s 
c h a î n e s , et cessèrent d e la f r a p p e r p o u r essayer s u r elle 
la s é d u c t i o n d e s p r o m e s s e s . Elle y résista c o m m e elle 
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avait fait a u x t o u r m e n t s . M a i s , d e v e n u e u n p e u p l u s 
libre d e p u i s q u e le g e n r e d e ses é p r e u v e s avait c h a n g é , 
elle e n profita p o u r m é d i t e r s o n é v a s i o n . O n lui avait 
dit q u e le v i c e - c o n s u l français d e M o s s o u l , M . J e a n 
B e n n i , c o u v r a i t les o p p r i m é s d e sa p r o t e c t i o n g é n é 
r e u s e : d a n s s o n m a l h e u r c'était s o n u n i q u e r e s s o u r c e ; 
elle se d é r o b a f u r t i v e m e n t à la surveillance d e ses g a r 
d i e n s , et le 8 juin elle vint à M o s s o u l a v e c sa m è r e 
se m e t t r e s o u s la s a u v e g a r d e d e l'agent consulaire. 

« M . B e n n i l'accueillit c o m m e s o n e n f a n t , l o u a sa 
c o n s t a n c e et r a n i m a s o n c o u r a g e . T a n d i s qu'elle c o m 
m e n ç a i t à r e s p i r e r s o u s l'égide d u v i c e - c o n s u l , u n n o u 
v e a u m a l h e u r la frappait d a n s s o n frère ; car à p e i n e sa 
fuite était-elle c o n n u e , q u e le c a d i d'Erbella avait fait 
incarcérer N u e j i é c o m m e o t a g e . M . B e n n i r é c l a m a a u s s i 
tôt sa m i s e e n liberté, et fut a s s e z h e u r e u x p o u r o b t e n i r 
la d é l i v r a n c e d e celte s e c o n d e v i c t i m e , q u i vint aussi se 
réfugier à M o s s o u l . 

« P a r m a l h e u r le visir M o h a m m e d - P a c h a se trouvait 
alors à M a r d i n . E n s o n a b s e n c e , le g o u v e r n e u r d e M o s 
soul se m i t aussi e n tête d e c o n t r a i n d r e S c h i m o u n i à l'a
postasie. Il fit d o n c v e n i r les t é m o i n s d ' E r b e l l a , et le 
2 9 j u i n , s o m m a le v i c e - c o n s u l d e livrer la j e u n e fille à 
s o n tribunal. U n refus é n e r g i q u e fut tout c e qu'il obtint. 
A u lieu d e sa p u p i l l e , c e fut M . B e n n i q u i se p r é s e n t a a u 
d i v a n , p o u r d e m a n d e r s i n o n q u ' o n a b a n d o n n â t les p o u r -
suites, a u m o i n s q u ' o n les différât j u s q u ' a u r e t o u r p r o 
c h a i n d u visir. C e n'était p a s c e q u e v o u l a i e n t les j u g e s . 
P e r s u a d é s q u e M o h a m m e d r e n d r a i t justice à la c h r é 
t i e n n e , ils r e p o u s s è r e n t tout a j o u r n e m e n t , et c o m m e ils 
avaient la force e n m a i n , s a n s r e s p e c t p o u r le r e p r é s e n 
tant d ' u n e p u i s s a n c e alliée, ils violèrent s o n d o m i c i l e et 
en tirèrent l'infortunée S c h i m o u n i q u i , t o u j o u r s intré
p i d e et t o u j o u r s fidèle à s o n D i e u , protesta q u ' o n la c o u -
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perait en m o r c e a u x a v a n t d e lui a r r a c h e r u n e a b j u 
ration. 

« T a n d i s qu'elle passait d u tribunal d a n s u n c a c h o t 
affreux, d o n t il fut d é f e n d u a u x chrétiens d ' a p p r o c h e r , 
le zèle d u v i c e - c o n s u l n e restait p a s oisif. D é j à il avait 
e x p é d i é a u visir d e s lettres pressantes q u i , m a l h e u r e u 
s e m e n t , furent interceptées p a r les a r a b e s d u désert. U n 
s e c o n d courrier fut p l u s h e u r e u x et r a p p o r t a d e s instruc
tions favorables. M a i s le g o u v e r n e u r n ' e n tint p a s c o m p t e . 
A la réception d e s d é p ê c h e s , il c o n v o q u a le d i v a n , o ù 
l'agent français fut a p p e l é , et s a n s c o m m u n i q u e r les or
dres qu'il avait r e ç u s , il lut la lettre d a n s laquelle M . Benni 
dén o n ç a i t a u visir l'iniquité d e s m a g i s t r a t s d e M o s s o u l : 
« E t voilà, ajouta-t-il e n f u r e u r , les accusations q u ' u n 
« raïa se p e r m e t contre n o u s ! J e le livre à vos insultes, 
« et si v o u s c r o y e z q u e sa m o r t puisse e x p i e r votre in-
« j u r e , je l ' a b a n d o n n e à votre v e n g e a n c e ! » 

« O n n'osa p a s c e p e n d a n t se porter c o n t r e lui à cette ex
trémité. M a i s S c h i m o u n i p a y a p o u r le vice-consul. R a p p e l é e 
d e n o u v e a u à la b a r r e d u g o u v e r n e u r , elle r e p o u s s a a v e c 
u n e n o u v e l l e é n e r g i e les dépositions m e n s o n g è r e s d e s té
m o i n s . N ' i m p o r t e , o n voulait e n finir : « A u n o m d e n o s 
« lois, dit le j u g e , je te déclare m u s u l m a n e ! — E t m o i , 
« s'écria la c a p t i v e , je déclare q u e je suis c h r é t i e n n e , 
« q u e je l'ai t o u j o u r s été, q u e je le serai jusqu'à la m o r t . » 
L e j u g e , b o n d i s s a n t s u r s o n t r i b u n a l , c o m m a n d a a u x 
b o u r r e a u x d e la flageller. Elle reçut c e jour-là p r è s d e 
cent c o u p s d e b â t o n . O n lui a r r a c h a a v e c les c h e v e u x d e s 
l a m b e a u x d e p e a u s a i g n a n t e . — « T a n t qu'il m e restera 
« u n souffle d e v i e , il est à Jésus-Christ, » m u r m u r a i t la 
j e u n e fille d ' u n e v o i x étouffée p a r la d o u l e u r . A ces m o t s , 
le cadi s'en p r e n d a u x b o u r r e a u x : « Ils n e font p a s leur 
« d e v o i r , dit-il a u g o u v e r n e u r . N e v o y e z - v o u s p a s , à la 
« m o l l e s s e d e leurs c o u p s , q u e l'argent d u vice-consul 
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« retient leurs b r a s ? L a i s s e z - m o i faire ; je m e c h a r g e , 
« m o i , d e m e s u r e r le c h â t i m e n t à l'obstination d e la 
« chrétienne. » E t il la fait e m p o r t e r c h e z lui s u r u n 
b r a n c a r d , loin d e tout e n c o u r a g e m e n t , d e toute c o n s o 
lation h u m a i n e , afin d e la torturer p l u s à son aise. 

« L i b r e celte fois d e persécuter sans contrôle et sans 
t é m o i n s , il c h a r g e a d e fers sa v i c t i m e , la tint c o n s t a m 
m e n t e x p o s é e , s o u s u n ciel d e feu, a u x a r d e u r s b r û l a n t e s 
d u soleil, joignant c h a q u e j o u r le supplice d u fouet à la 
privation p r e s q u e totale d e s a l i m e n t s . A u s s i fut-elle bien
tôt réduite à la d e r n i è r e e x t r é m i t é . U n m é d e c i n q u i la vit 
d a n s cet état, p e n s a qu'elle n e p o u v a i t p a s vivre a u delà 
d e vingt-quatre h e u r e s . E t p o u r désoler e n c o r e s o n a g o 
nie, le cadi lui répétait sans cesse q u e si elle n e se faisait 
pas m u s u l m a n e , o n allait l ' a b a n d o n n e r c o m m e u n vil 
jouet a u x o u t r a g e s d e la p o p u l a c e t u r q u e . 

« D i e u n e p e r m i t p a s qu'il réalisât cette horrible m e 
nace. O n venait d ' a p p r e n d r e à M o s s o u l q u e le consul gé
nérai à B a g d a d avait porté ses plaintes à Co n s t a n t i n o p l e ; 
d e s o n côté, M . B e n n i avait écrit d e n o u v e a u a u visir, et 
des o r d r e s plus i m p é r i e u x d e M o h a m m e d avaient enjoint 
au g o u v e r n e u r d e s u s p e n d r e la p r o c é d u r e jusqu'à s o n re
tour. Il fallut bien c é d e r . A p r è s trois m o i s et d e m i d'ab
s e n c e , M o h a m m e d rentrait enfin à M o s s o u l , et le jour 
m ê m e o ù la C h a l d é e fêle la p a t r o n n e d e S c h i m o u n i , cette 
h é r o ï q u e n é o p h y t e était r e n d u e à sa m è r e . Elles reprirent 
e n s e m b l e le c h e m i n d ' A m a d i e , lieu d e leur n a i s s a n c e , afin 
d'y a c h e v e r leurs jours e n p a i x , d a n s la p r a t i q u e d e la 
Religion et la fidélité à la foi d o n t elles avaient failli être 
les m a r t y r e s . — J'étais m o i - m ê m e d a n s cette ville a u m o 
m e n t o ù elles venaient y c h e r c h e r le r e p o s . 

« A g r é e z , m o n r é v é r e n d P è r e , etc. 

« RICCADONNA, S. J. » 
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MISSIONS DE SLIM. 

Lettre de M. Grandjean, Missionnaire apostolique dans 

le royaume de Siam, à ses frères et sœurs. 

B a n g k o k , le 1 e r août 1 8 4 3 . 

« MES CHERS FRÈRES ET SŒURS, 

« J e n e p u i s r é p o n d r e a u j o u r d ' h u i à toutes v o s q u e s 
tions ; m a i s p u i s q u e m o n c h e r J o s e p h est si c u r i e u x d e 
savoir c o m m e n t les S i a m o i s font la g u e r r e , je vais v o u s 
e n dire u n m o t . P e r m e t t e z - m o i a u p a r a v a n t q u e l q u e s o b 
servations s a n s lesquelles v o u s n e c o m p r e n d r i e z rien a u 
s y s t è m e militaire q u e je vais e x p o s e r . 

« 1° A S i a m , p e r s o n n e n'est i n d é p e n d a n t : d è s q u ' u n 
j e u n e h o m m e a atteint l'âge d e seize à d i x - h u i t a n s , il 
est o b l i g é d e se d o n n e r à u n p r i n c e o u à q u e l q u e g r a n d 
m a n d a r i n q u i le p r e n d s o u s s a p r o t e c t i o n , et a u q u e l il 
a r e c o u r s l o r s q u ' o n lui suscite u n e q u e r e l l e o u q u ' o n lui 
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intente q u e l q u e p r o c è s . 2 ° L o r s q u ' i l s'est ainsi i n f é o d é à 
u n g r a n d d u r o y a u m e , c'est c o m m e s o l d a t , c o m m e 
m é d e c i n , c o m m e p e i n t r e , c o m m e o r f è v r e o u c o m m e 
e x e r ç a n t u n état d o n t c e s e i g n e u r p e u t tirer profit, e n le 
faisant travailler p o u r lui et g r a t u i t e m e n t p e n d a n t trois 
o u q u a t r e m o i s d e l ' a n n é e ; le reste d u t e m p s il est 
libre d e c h e r c h e r sa vie c o m m e il p e u t . 3 ° Si le client 
n'a ni état ni p r o f e s s i o n , il est o b l i g é d ' a p p o r t e r c h a 
q u e a n n é e u n e certaine q u a n t i t é d e riz, d e fruits, d e 
gibier, d'ivoire o u d ' a u t r e s c h o s e s utiles, e n tribut à s o n 
s u z e r a i n . 4° D è s q u ' u n S i a m o i s s'est constitué vassal, 
tous ses e n f a n t s m â l e s , d e g é n é r a t i o n e n g é n é r a t i o n , d é 
p e n d e n t d u p r i n c e d o n t il est feudataire, et lorsqu'ils 
s o n t e n â g e , ils s o n t t e n u s d e r e n d r e à ce p r i n c e les 
m ê m e s services q u e l e u r p è r e , c'est-à-dire d'être s o l d a t s 
si leur p è r e était soldat, m é d e c i n s s'il était m é d e c i n , etc. 
V o i l à p o u r q u o i t o u s n o s c h r é t i e n s s o n t o u militaires, o u 
m é d e c i n s , o u i n t e r p r è t e s . 5 ° U n c h e f est-il a p p e l é p a r le 
roi s o u s les d r a p e a u x , il e m m è n e a v e c lui t o u s ses clients, 
les u n s e n qualité d e c o m b a t t a n t s , les a u t r e s d e r a 
m e u r s , c e u x - c i p o u r p r e n d r e soin d e sa s a n t é , c e u x - l à 
s i m p l e m e n t p o u r lui f o r m e r u n c o r t é g e d ' h o n n e u r ; e n 
s o r t e q u e s u r c i n q o u six m i l l e h o m m e s q u i e n t r e n t e n 
c a m p a g n e , il n'y e n a q u e l q u e f o i s q u e c e n t o u d e u x 
c e n t s q u i p o r t e n t le fusil. 6 ° A u r e t o u r d e l ' e x p é d i t i o n , 
c h a c u n r e n d s o n a r m e et r e n t r e d a n s ses foyers : d e celte 
m a n i è r e , il est b e a u c o u p d e S i a m o i s q u i s o n t allés s o u 
v e n t à la g u e r r e , et q u i n ' o n t p a s fait feu u n e s e u l e fois 
e n l e u r vie. 7 ° U n soldat reçoit u n e p a y e a n n u e l l e 
d e trente-six francs ; u n m é d e c i n et u n i n t e r p r è t e , d e 
q u a r a n t e - h u i t ; et p o u r u n si b e a u salaire ils s o n t assujet
tis à d e s c o r v é e s q u i les o c c u p e n t a u m o i n s d e u x o u trois 
m o i s p a r a n . D e p l u s , lorsqu'ils s o n t e n c a m p a g n e , l e u r 
a b s e n c e se p r o l o n g e q u e l q u e f o i s u n e o u d e u x a n n é e s , 
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p e n d a n t lesquelles ils s o n t o b l i g é s d e se p r o c u r e r , à 
l e u r c o m p t e , la n o u r r i t u r e et les v ê l e m e n t s n é c e s s a i r e s ; 
c a r , p r è s o u loin d e l e u r s familles, e n t e m p s d e g u e r r e o u 
e n t e m p s d e p a i x , ils n e r e ç o i v e n t j a m a i s q u e l e u r s o l d e 
a n n u e l l e , q u i se d i s t r i b u e e n p r é s e n c e d u roi et a v e c 
u n e g r a n d e s o l e n n i t é . A u s s i la p l u p a r t d e n o s c h r é t i e n s 
sont-ils t r è s - p a u v r e s , et c'est p r e s q u e t o u j o u r s la femme 
q u i n o u r r i t le m a r i et les e n f a n t s , soit e n faisant d e s 
g â t e a u x , soit e n p ê c h a n t d e s écrevisses à la l i g n e , o u e n 
é l e v a n t d e s p o r c s qu'elles v e n d e n t a u x C h i n o i s . 

« L o r s q u ' u n e e x p é d i t i o n est r é s o l u e , et q u ' u n c h e f a 
r e ç u o r d r e d u roi d e m a r c h e r à l ' e n n e m i , il fait aussitôt 
a v e r t i r t o u s ses clients d e se p r é p a r e r à partir a u p r e m i e r 
signal. C h a c u n alors fait sa petite p r o v i s i o n d e riz, d e 
t a b a c , d e sel, d ' a r è q u e et d e b é t e l , qu'il m e t d a n s un 
s a c , ainsi q u ' u n v a s e e n t e r r e p o u r c u i r e s o n riz ; et a u 
j o u r m a r q u é o n se r e n d c h e z le p r i n c e , o ù o n l'attend 
j u s q u ' à ce qu'il soit prêt : il paraît enfin, m o n t é s u r 
s o n é l é p h a n t , et c h a c u n le suit à p i e d , p ê l e - m ê l e , s a n s 
t a m b o u r ni t r o m p e t t e . 

« O n se m e t e n r o u t e a v a n t le j o u r ; vers les n e u f o u 
d i x h e u r e s d u m a t i n , o n s'arrête p o u r p r e n d r e u n p e u 
d ' a l i m e n t et d e r e p o s ; et q u a n d la c h a l e u r c o m m e n c e à d i 
m i n u e r , c'est-à-dire v e r s trois h e u r e s d u soir, o n c o n t i n u e 
la m a r c h e jusqu'à la n u i t . A p e i n e a - t - o n fait halte, q u e 
la t r o u p e s'éparpille ; c h a c u n va r a m a s s e r u n p e u d e 
b o i s , fait c u i r e s o n r i z , le m a n g e et se c o u c h e à la 
belle étoile. Il n'y a q u e le g é n é r a l et les g r a n d s c h e f s 
q u i soient a b r i t é s p a r d e s tentes ; t o u s les a u t r e s d o r 
m e n t , o u d u m o i n s p a s s e n t la n u i t , e x p o s é s à la r o s é e , 
a u v e n t et à la p l u i e . 

« A u b o u t d e q u i n z e j o u r s , d e trois s e m a i n e s a u 
p l u s , les petites p r o v i s i o n s d e s s o l d a t s é t a n t é p u i s é e s , 
ils n ' o n t p l u s d e r e s s o u r c e p o u r vivre q u e d a n s le vol o u 
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l ' a u m ô n e ; m a i s c o m m e ils n ' o n t p a s t o u j o u r s o c c a s i o n d e 
paller o u d e m e n d i e r , ils p a s s e n t s o u v e n t u n et d e u x 
j o u r s s a n s a u c u n e n o u r r i t u r e . L a fièvre fait alors p a r m i 
e u x d ' a f f r e u x r a v a g e s ; et c e q u i m u l t i p l i e e n c o r e les 
v i c t i m e s , c'est q u e n ' a y a n t p o i n t d ' h ô p i t a u x , les m é d e 
c i n s n e s o i g n e n t le m a l a d e q u ' a u t a n t qu'il p e u t s u i v r e le 
c o r p s d ' a r m é e ; d è s qu'il n'a p l u s la f o r c e d e s o u t e n i r u n e 
l o n g u e m a r c h e , n e fût-il q u e l é g è r e m e n t b l e s s é , o n lui 
p r é p a r e d e u x r a t i o n s d e riz, et o n l ' a b a n d o n n e ainsi a u 
m i l i e u d e s d é s e r t s o ù il est bientôt la p r o i e d e s b ê t e s fé
r o c e s . F i g u r e z - v o u s u n d e c e s m a l h e u r e u x délaissés d a n s 
ces l u g u b r e s s o l i t u d e s , q u e l n e doit p a s ê t r e s o n d é s e s 
p o i r ! M a i s c'est b i e n a u t r e c h o s e , l o r s q u e a p r è s u n e b a 
taille o n e n a b a n d o n n e ainsi d e u x o u trois c e n t s q u i n e 
p e u v e n t p l u s m a r c h e r , et q u i s e v o i e n t m o u r i r d e f a i m 
o u d é v o r e r p a r les tigres ! 

« Il est vrai qu'ils évitent le c o m b a t a u t a n t qu'ils 
p e u v e n t , et qu'ils n e c h e r c h e n t g u è r e q u ' à s u r p r e n d r e 
ça et là q u e l q u e s h o m m e s isolés, afin d e les p r é s e n t e r 
a u roi c o m m e u n g a g e d e leur victoire. Q u e l q u e f o i s ils 
s o n t s u r p r i s , à l e u r t o u r , p a r l ' e n n e m i q u i les m a s s a c r e 
s a n s p i t i é , o u les r e n v o i e d a n s l e u r p a y s a p r è s l e u r 
a v o i r c o u p é le n e z , les oreilles, o u les e x t r é m i t é s d e s 
p i e d s et d e s m a i n s ; c a r les A n n a m i t e s n e se s o u c i e n t p a s , 
c o m m e les S i a m o i s , d e faire d e s p r i s o n n i e r s . 

« D a n s la g u e r r e q u i e u t lieu l ' a n n é e d e r n i è r e , 
c o m m e p r e s q u e t o u s m e s c h r é t i e n s é t a i e n t partis a v e c 
u n frère d u r o i , q u i d i r i g e a s o n e x p é d i t i o n p a r m e r , il 
n ' e n m o u r u t q u ' u n s e u l , et c e fut d e m a l a d i e . C e g é n é r a l 
avait la r é p u t a t i o n d ' u n p r i n c e g u e r r i e r : s a n s d o u t e q u e 
sa v a l e u r s'était s i g n a l é e p a r d e p l u s brillants e x p l o i t s ; 
car a p r è s a v o i r e x a m i n é d e loin a v e c u n e lunette d ' a p 
p r o c h e la forteresse q u ' o n voulait e m p o r t e r , il se retira 
à d e u x j o u r n é e s d e d i s t a n c e , e n j o i g n a n t à ses t r o u p e s d e 
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c o m m e n c e r l'attaque. O n suivit ses o r d r e s , c'est-à-dire 
q u ' o n tira le c a n o n p e n d a n t q u a t r e o u cinq j o u r s , m a i s 
d e si loin q u e les b o u l e t s n'arrivaient p a s m ê m e a u p i e d 
d e s r e m p a r t s ; p u i s o n lui fit dire q u e les projectiles et 
la p o u d r e étaient e n t i è r e m e n t é p u i s é s . Aussitôt il e n v o y a 
u n m e s s a g e r p r é v e n i r le roi q u e la citadelle était i m p r e 
n a b l e , et il r e ç u t o r d r e d e revenir. Il n ' e n fut p a s ainsi d e 
c e u x q u i f o r m a i e n t l ' a r m é e d e terre, p r e s q u e toute c o m 
p o s é e d e p a ï e n s : ils s o n t e n c o r e e n c a m p a g n e ; la fièvre, 
la f a i m et la m i s è r e e n tuent tous les j o u r s u n g r a n d n o m 
b r e ; j u s q u ' à p r é s e n t ils o n t fait p r i s o n n i e r s e n v i r o n trois 
c e n t s C o c h i n c h i n o i s tout a u p l u s , et leurs m o r t s s'élèvent, 
d é j à à p l u s d e q u i n z e mille. E n voilà a s s e z , je p e n s e , 
p o u r v o u s d o n n e r u n e idée d u c o u r a g e d e s S i a m o i s et d e 
la m a n i è r e d o n t ils font la g u e r r e . 

« J e n e sais p a s si d o r é n a v a n t je p o u r r a i v o u s écrire 
aussi s o u v e n t q u e je l'ai fait jusqu'ici ; car d e r n i è r e m e n t 
il a été r é s o l u qu'aussitôt la saison d e s pluies p a s s é e , 
c'est-à-dire v e r s la fin d e n o v e m b r e , je m e m e t t r a i s e n 
r o u t e p o u r e s s a y e r d e p é n é t r e r d a n s le L a o s , p a y s q u e 
M o n s e i g n e u r v o u d r a i t enfin é v a n g é l i s e r . C e v o y a g e q u i doit 
d u r e r p r è s d e d e u x m o i s , t o u j o u r s e n b a r q u e , n e p r é 
sente rien d e b i e n d a n g e r e u x d e la p a r t d e s v o l e u r s o u d e s 
bêtes féroces ; m a i s c o m m e je suis o b l i g é d e partir e n 
c a c h e t t e , v u q u ' o n n e m ' a c c o r d e r a i t p o i n t d e p a s s e p o r t , 
je n e sais p a s e n c o r e q u e l parti p r e n d r e p o u r éviter les 
d o u a n e s d e s frontières, q u i n e m a n q u e r a i e n t p a s , si 
j'étais r e c o n n u , d e m e r a m e n e r à B a n g k o k d e b r i g a d e e n 
b r i g a d e . S i , u n e j o u r n é e o u d e u x a v a n t d'arriver à ces 
d o u a n e s , je r e n c o n t r a i s u n g u i d e q u i v o u l û t , p o u r d e 
l'argent, m e d é r o b e r à leur surveillance, e n m e c o n d u i 
sant à p i e d p a r m o n t s et p a r v a u x , je laisserais là m a 
b a r q u e et je partirais volontiers a v e c lui, m ' a b a n d o n -
n a n t à la P r o v i d e n c e ; a u t r e m e n t , je serai o b l i g é d'al-

8. 
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ler droit a u x p o s t e s militaires, s a n s paraître les c r a i n 
d r e , et si je m ' a p e r ç o i s q u ' o n s o n g e à m ' a r r é t e r , il f a u 
d r a alors l â c h e r d ' é p o u v a n t e r le c h e f e n lui faisant e n 
t e n d r e q u e je suis libre, et qu'il n'a a u c u n droit s u r m a 
p e r s o n n e , o u b i e n lui f e r m e r la b o u c h e a v e c d e l'argent. 
Q u ' u n d e ces m o y e n s réussisse, il est b i e n p r o b a b l e q u e 
je m ' é t a b l i r a i a u L a o s , p o u r n e p l u s r e v e n i r à B a n g k o k . 
A. la v o l o n t é d e D i e u ! T o u t c e q u e je p u i s v o u s d e m a n d e r , 
c'est d e prier p o u r le s u c c è s d e m e s t r a v a u x a u cas q u e 
je p u i s s e a n n o n c e r l ' E v a n g i l e à c e p a u v r e p e u p l e . 

« J e s u i s , d a n s les saints C œ u r s d e J é s u s et d e 
M a r i e , 

« V o t r e tout d é v o u é F r è r e , 

« J.-B. GRANDJEAN, Miss. apost.» 
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Extrait d'une lettre de Mgr Pallegoix, Vicaire apostolique 
de Siam, à M. Albrand, directeur du Séminaire des 
Missions étrangères. 

B a n g k o k , le 21 juillet 1 8 4 3 . 

« СHЕR CONFRÈRE, 

« J e v i e n s d e faire u n l o n g v o y a g e a v e c M . V a c h a l et 
M . A l b r a n d , votre c o u s i n . A p r è s avoir n a v i g u é a u s u d - o u e s t 
d e B a n g k o k , l'eau v e n a n t à n o u s m a n q u e r , il fallut ti
r e r n o s b a r q u e s s u r la vase; p u i s t o u r n a n t à l'ouest et r e 
m o n t a n t u n m a g n i f i q u e c a n a l tiré a u c o r d e a u , n o u s e n 
t r â m e s d a n s la rivière Thà chin, d o n t l ' e m b o u c h u r e est 
la r g e et m a j e s t u e u s e . A d e m i - j o u r n é e d e là, o n c o m 
m e n c e à r e n c o n t r e r d e s b â t i m e n t s i m m e n s e s o ù l'on fa
b r i q u e le s u c r e ; c h a q u e m a n u f a c t u r e o c c u p e a u m o i n s 
d e u x c e n t s o u v r i e r s , t o u s C h i n o i s . O r , ces é t a b l i s s e m e n t s 
se c o m p t e n t p a r c e n t a i n e s . V o t r e c o u s i n m ' a v a i t d e v a n c e 
a u p r è s d ' e u x ; le l e n d e m a i n m a t i n j'aperçus c e M i s s i o n 
n a i r e d e b o u t s u r le r i v a g e , à la tête d ' u n e s o i x a n t a i n e 
d e C h i n o i s c h r é t i e n s . M a b a r q u e m a n d a r i n e s e d i r i g e a 
d e c e c ô t é , et je d é b a r q u a i d e v a n t u n e petite église 
c o u v e r t e e n c h a u m e o ù l'on c é l é b r a les saints m y s 
t è r e s . 

« J e laissai M . A l b r a n d p r é p a r e r ses n é o p h y t e s à la 
co n f i r m a t i o n , et e n c o m p a g n i e d e M . V a c h a l je p o u s s a i m e s 
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d é c o u v e r t e s p r e s q u e j u s q u ' à la s o u r c e d e la rivière, l'es
p a c e d e s o i x a n t e lieues e n v i r o n . A r r i v é à la ville a p p e l é e 
S û p h â n t h â b u r i , je fus a r r ê t é p a r d e s b a n c s d e s a b l e i n 
s u r m o n t a b l e s . L à se t r o u v e u n e p o p u l a t i o n d e p l u s i e u r s 
milliers d e L a o c i e n s , le fleuve est e x t r ê m e m e n t p o i s s o n 
n e u x et infesté d e c r o c o d i l e s ; les p l a i n e s , p a r s e m é e s 
d ' a n t i q u e s p a l m i e r s , s o n t d ' u n c o u p d ' œ i l m a g n i f i q u e ; 
e n p o r t a n t ses r e g a r d s à l'est, s u r u n terrain l é g è r e 
m e n t o n d u l é et f u y a n t à p e r t e d e v u e , o n a le m é m e 
h o r i z o n q u ' e n m e r ; à l'ouest, il est b o r n é p a r u n e 
c h a î n e d e m o n t a g n e s o ù a b o n d e s u r t o u t le b o i s d e c a m 
p e c h e . 

« D e là n o u s r e d e s c e n d î m e s v e r s u n e petite ri
vière q u i c o u l e a u n o r d - o u e s t ; n o u s y t r o u v â m e s u n e 
q u a n t i t é d e b a r q u e s a n n a m i t e s , a p p a r t e n a n t à n o s c h r é 
tiens q u i font la p ê c h e , et q u i n o u s a p p r o v i s i o n n è r e n t 
d e p o i s s o n s et d e tortues. N o u s v i s i t â m e s S o n g - P h i n o n g , 
g r o s village p i t t o r e s q u e , bâti a u m i l i e u d e s c a m p a g n e s 
d e riz et tout p r è s d e la lisière d e s b a m b o u s s a u v a g e s q u i 
b o r d e n t le p i e d d e s m o n t a g n e s . J'allai offrir q u e l q u e s 
p r é s e n t s a u c h e f d u village, r i c h e p r o p r i é t a i r e q u i a u n e 
v i n g t a i n e d ' é l é p h a n t s et p l u s i e u r s c e n t a i n e s d e buffles. 
J e m e m i s à le p r ê c h e r ainsi q u e s a famille, et il r e ç u t lu 
b o n n e n o u v e l l e a v e c j o i e , p r o m e t t a n t d e v e n i r p l u s t a r d 
s'instruire à B a n g k o k . D e S o n g - P h i n o n g n o u s n o u s r e n 
d î m e s à N â k ô n - x â i - s ' i , ville c o n s i d é r a b l e d o n t la p o p u 
lation s e c o m p o s e d e Chinois, d e L a o c i e n s , d e C a m b o 
giens et d e S i a m o i s ; sa latitude est à p e u p r è s huit lieues 
a u n o r d d e la capitale. Q u a n d j'eus c o n f i r m é et visité les 
n é o p h y t e s , n o u s r e v î n m e s à B a n g k o k p a r u n c a n a l étroit, 
d o n t la n a v i g a t i o n est e x p l o i t é e p a r d e s d o u a n i e r s . 
C o m m e leurs attelages n'étaient p a s p r ê t s , et q u e 
n o u s n e v o u l i o n s p a s a t t e n d r e , n o u s f î m e s r e m o r q u e r n o s 
b a r q u e s p a r n o s r a m e u r s . Q u a n d ils f u r e n t essoufflés, 
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h o r s d ' h a l e i n e , il fallut b i e n n o u s m e t t r e d e la p a r 
tie et tirer n o u s - m ê m e s c o m m e d e s buffles. Q u e n e 
vient-il ici d e s e n t r e p r e n e u r s d e c a n a u x et d e c h e m i n s 
d e fer ! 

« J e suis p r e s s é , je p a r s cette n u i t p o u r J u t h i a . Je 
v o u s p r i e d e p r é s e n t e r m e s a m i t i é s à t o u s n o s c h e r s d i r e c 
t e u r s . T o u s m e s c o n f r è r e s s e p o r t e n t b i e n . P r i e z p o u r 
n o u s . 

« V o t r e t r è s - h u m b l e s e r v i t e u r et frère e n J é s u s -
C h r i s t . 

« + J. BAPTISTE, Evêque de Mallos, 
Vicaire apostolique de Siam. » 

Notice sur le mandarin Benoît, par le même Prélat. 

« L e m a n d a r i n B e n o î t a été d ' u n e g r a n d e édification 
p o u r la chrétienté d e B a n g k o k p e n d a n t sa d e r n i è r e et 
l o n g u e m a l a d i e , et ses funérailles o n t été faites a v e c 
b e a u c o u p d e p o m p e , p o u r r é p o n d r e a u x d é s i r s d u roi 
et d e s p r i n c e s . 

« B e n e d i c t o R i b e i r o d a s A l v e r g a r i a s , issu d ' a n c i e n s 
P o r t u g a i s , autrefois auxiliaires à la c o u r d e C a m b o g e , 
t r a n s m i g r a d e la p r o v i n c e d e B a t t a m b a n g à B a n g k o k , 
a v e c t o u s les c h r é t i e n s d e s o n village. Il était alors â g é 
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d ' u n e d o u z a i n e d ' a n n é e s . P e u a p r è s , ses p a r e n t s r e n 
v o y è r e n t a u collége, et d e là il fut associé, c o m m e colla
b o r a t e u r , à u n p r ê t r e q u i allait faire m i s s i o n . Il m ' a r a 
c o n t é l u i - m ê m e qu'il a fait b i e n d e s c o u r s e s et e s s u y é b i e n 
d e s fatigues p o u r p r o c u r e r le saint b a p t ê m e à u n e foule 
d'enfants m o r i b o n d s . 

« Plus t a r d il se m a r i a ; m a i s le c h o l é r a lui a y a n t b i e n t ô t 
e n l e v é s o n é p o u s e , il d é t a c h a d e sa succession d e u x vastes 
b â t i m e n t s qu'il offrit à l'Eglise p o u r e n faire u n p r e s b y t è r e . 
N ' é t a n t e n c o r e q u e l i e u t e n a n t - c a n o n n i e r , il avait su c a p 
tiver les b o n n e s g r â c e s d u roi q u i , l'ayant e m m e n é à la 
g u e r r e d u L a o s , lui faisait p r é p a r e r les m e t s d e sa table, 
c e q u i i n d i q u e qu'il avait u n e c o n f i a n c e e x c l u s i v e e n sa 
fidélité, c r a i g n a n t s a n s d o u t e q u e tout a u t r e n e l ' e m p o i 
s o n n â t . 

« U n j o u r q u e le roi avait fait attacher d e s prisonniers 
L a o c i e n s à la b o u c h e d ' u n c a n o n , il o r d o n n a à Benoît, 
d ' y m e t t r e le feu ; m a i s lui, e n d i g n e chrétien q u i a h o r 
r e u r d e servir d ' i n s t r u m e n t à u n acte d e b a r b a r i e , se 
tenait p r o s t e r n é d e v a n t s o n p r i n c e s a n s b o u g e r , q u o i 
qu'il sût b i e n qu'il s'exposait à la m o r t p a r u n e telle 
d é s o b é i s s a n c e . L e m o n a r q u e irrité le fit saisir p a r ses 
satellites, et u n a u t r e fit feu à sa p l a c e . Q u a n d la colèr e 
d u roi fut p a s s é e : « M i s é r a b l e , dit-il, je te p a r d o n n e ; 
« m a i s p o u r q u o i n'as-tu p a s fait f e u à m o n o r d r e ? — 
« J e craignais le p é c h é , r é p o n d i t B e n o i t . — V o u s a u -
« tres chrétiens, repartit le p r i n c e , v o u s o b s e r v e z u n e 
« religion b i e n a u s t è r e . » 

« Q u e l q u e t e m p s a p r è s , le roi éleva B e n o î t a u g r a d e 
d e g r a n d m a n d a r i n , a v e c le titre d e Phâja Vîsêt Sông 
Krem mên pûn jâi (mandarin précieux de la guerre, 

habile à tirer le canon). L e j o u r d e s o n installation, il y 
e u t selon la c o u t u m e u n e p r o c e s s i o n solennelle a u t o u r 
d e s r e m p a r t s a v e c m u s i q u e et fanfares. L e n o u v e a u 
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m a n d a r i n était habillé e n c o s t u m e d e g é n é r a l e u r o p é e n , 
a v e c c h a p e a u à g r a n d p l u m e t , assis les j a m b e s croisées 
s u r u n e e s t r a d e d o r é e q u e s u p p o r t a i t u n petit c h a r 
attelé d e d e u x u n e s , m o n t u r e d ' h o n n e u r d a n s ce p a y s . 
T o u t le c o r t é g e , c o m p o s é d e p l u s de d e u x m i l l e h o m m e s t 
défila s u r la p l a c e r o y a l e d e v a n t S a M a j e s t é s i a m o i s e q u i , 
p l a c é e a u b a l c o n d ' u n b e l v é d è r e , frappait d e s m a i n s en 
signe d ' a p p l a u d i s s e m e n t . 

« L e m a n d a r i n B e n o î t avait u n si b o n c œ u r qu'il a u 
rait v o u l u r e n d r e service à tout le m o n d e ; chrétiens et 
p a ï e n s s'adressaient à lui d e t o u s côtés, et q u a n d il s'agis
sait d e leur o b t e n i r q u e l q u e f a v e u r , m a l g r é u n e h e r n i e 
q u i le t o u r m e n t a i t s a n s c e s s e , il était d ' u n e activité s u r 
p r e n a n t e . P l u s d ' u n e fois, e n v o y a n t qu'il achetait s o u 
v e n t d e s esclaves p a ï e n s , t r o p j e u n e s o u t r o p v i e u x p o u r 
lui être d ' a u c u n s e c o u r s , je lui d e m a n d a i s d e quelle uti
lité lui seraient ces gens-là ? « J e les a c h è t e , r é p o n d a i t - i l , 
« p o u r a v o i r leur â m e ; » et, e n effet, le p l u s g r a n d n o m 
b r e d e ses esclaves a é t é b a p t i s é . Il a aussi p r o c u r é le 
m ê m e bienfait à u n e f e m m e d e distinction q u e le roi lui 
avait fait é p o u s e r e n s e c o n d e s n o c e s . 

« E n 1 8 3 4 , q u a n d les S i a m o i s allèrent a t t a q u e r la C o -
c h i n c h i n e , B e n o î t e u t e n c o r e s o u v e n t o c c a s i o n d e m o n 
trer sa c h a r i t é p o u r les m a l h e u r e u x . A la prise d e C h o -
d o k , o r d r e fut d o n n é p a r le b a r c a l o n , o u g é n é r a l e n chef, 
d e m a s s a c r e r t o u s les p r i s o n n i e r s q u ' o n t r o u v a a u x fers 
o u à la c a n g u e d a n s les c a c h o t s . D è s qu'il le s u t , B e n o î t 
se h â t a d'aller i m p l o r e r la c l é m e n c e d u g r a n d m a n d a r i n , 
d e m a n d a n t a u m o i n s la vie d e s c h r é t i e n s d é t e n u s p o u r 
c a u s e d e religion. Il fut a s s e z h e u r e u x p o u r l'obtenir, et 
aussitôt il c o u r u t , arriva juste a u m o m e n t o ù le glaive 
allait f r a p p e r les v i c t i m e s , et a r r a c h a d e s m a i n s d e s sol
dats u n e d o u z a i n e d e c h r é t i e n s , qu'il a m e n a c o m m e e n 
t r i o m p h e à la b a r q u e d e g u e r r e qu'il m o n t a i t . 
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« Il avait aussi u n zèle extraordinaire pour le culte 

divin. Ayant équipé et chargé u n e s o m m e chinoise, il fit 
v œ u qu'au retour d u navire il emploirait la moitié d u 
gain à construire u n e belle église : mais ses désirs lurent 
t r o m p é s , la s o m m e fit naufrage, et n é a n m o i n s d e u x ou 
trois ans après il se d o n n a tant d e m o u v e m e n t s qu'il put 
élever u n b e a u temple au vrai Dieu ; o n peut dire q u e ce 
fut à la sueur d e son front, puisqu'il surveillait lui-
m ê m e l'ouvrage, encourageait les travailleurs et mettait 
souvent, avec e u x , la m a i n à l'œuvre. 

« Il serait trop long d e raconter tous les services qu'il 
a rendus à la religion sur cette terre idolâtre. Parvenu 
à l'âge le soixante-six ans, ses infirmités dégénérèrent en 
crises très-douloureuses ; il se hâta d o n c d e mettre ordre 
à sa maison et à sa conscience. Il dit à son frère, en m a 
présence : « ,Je t'en prie, charge-toi d u soin d e m e s 
« affaires, des r e m è d e s et de tout ce qui regarde le 
« corps; pour m o i , je n e veux plus m'occuper q u e d e m o n 
« â m e . » A la nouvelle qu'il allait plus m a l , le roi lui 
envoya sept d e ses médecins qui n e le quittèrent plus. 
U n chef des pages venait tous les jours d e sa part avec 
des présents d e fleurs et de fruits rares, et allait rendre 
c o m p t e a u roi d e l'état d u malade. U n jour S a Majesté 
lui fit dire : « Je vois bien q u e m e s médecins auront de 
« la peine à vous guérir; dites à l'Evêque et aux prêtres 
« qu'ils fassent des bonnes œ u v r e s tant qu'ils pourront, 
« pour vous conserver la vie. » 

« Enfin, après avoir reçu tous les secours d e la reli
gion, purifié par u n e longue et cruelle m a l a d i e , et sen
tant sa fin approcher, il appela sa f e m m e et ses enfants, 
leur fit le signe de la croix sur le front, leur d o n n a sa 
bénédiction dernière, et s'endormit dans le Seigneur, le 
8 m a r s 1 8 4 3 . D a n s cette nuit-là m ê m e , son frère alla en 
porter la nouvelle au roi qui lui dit avec u n tendre inté-
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rét : « E h b i e n ! m a i n t e n a n t , v o u l e z - v o u s q u e j ' e n v o i e 
« c e n t t a l a p o i n s p o u r p r i e r a u p r è s d e s o n c o r p s ? — 
« S i r e , je n e le d é s i r e p a s . — V o u l e z - v o u s q u e j'aide e n 
« q u e l q u e c h o s e a u x f u n é r a i l l e s ? — C o m m e il plaira à 
« V o t r e M a j e s t é . » L e roi fit d o n n e r d e s p a r f u m s p o u r 
l a v e r le c o r p s , d e s étoffes b l a n c h e s p o u r l'ensevelir, d e la 
cire et u n e s o m m e d e q u a t r e - v i n g t s t i c a u x ( 1 ) . 

« P e n d a n t les h u i t j o u r s q u ' o n e m p l o y a à p r é p a r e r 
les funérailles, d e s g r o u p e s d e c h r é t i e n s s i a m o i s , c a m b o -
g i e n s , c h i n o i s et a n n a m i t e s récitaient le c h a p e e t , c h a c u n 
à s o n t o u r et d a n s s a l a n g u e , a u lieu o ù le c o r p s était 
e x p o s é ; p e n d a n t c e s h u i t j o u r s , b i e n d e s p r i n c e s et d e s 
m a n d a r i n s e n v o y è r e n t aussi l e u r o f f r a n d e . E n f i n les 
o b s è q u e s f u r e n t c é l é b r é e s a v e c p o m p e , a u m i l i e u d ' u n e 
m u l t i t u d e d e c h r é t i e n s et d e p a ï e n s q u i r e g r e t t a i e n t e n 
lui l e u r c h e f , l e u r a m i et l e u r b i e n f a i t e u r . » 

(1) « L e tical v a u t e n v i r o n vingt-cinq francs d e notre m o n n a i e . 
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Lettre de M . Raymond Albrand, Missionnaire apostolique, 
à M . Albrand, son frère. 

Bangkok. 24 mars 1843. 

« M O N C H E R F R È R E , 

« D e p u i s q u e M g r C o u r v e s y m e r a p p e l a e n 1 8 3 4 d e 
m a c h è r e M i s s i o n d e S y n c a p o u r , p o u r venir é v a n g é l i s e r 
les C h i n o i s q u i h a b i t e n t le c o n t i n e n t et q u i f o r m e n t la 
m o i t i é d e la p o p u l a t i o n s i a m o i s e , j u s q u ' à l'arrivée d e 
m o n c h e r c o n f r è r e , M . D u p o n t , m a vie a été d e s p l u s 
m o n o t o n e s . L a seul e ville d e B a n g k o k , si g r a n d e et si 
p e u p l é e , étant p l u s q u e suffisante p o u r o c c u p e r t o u s 
m e s instants, je n e p o u v a i s faire a u c u n e e x c u r s i o n d a n s 
l'intérieur d u p a y s . P o s e r les p r e m i e r s f o n d e m e n t s d e 
m a chrétienté n a i s s a n t e , lui d o n n e r le d é v e l o p p e m e n t 
d o n t l'heureuse disposition d e s C h i n o i s e n v e r s n o t r e 
sainte religion la r e n d a i t s u s c e p t i b l e , c h e r c h e r d e n o u 
v e a u x prosélytes, et p o u r cela p a r c o u r i r e n b a r q u e les 
r u e s - c a n a u x d e la c a p i t a l e , q u i est bâtie s u r pilotis 
c o m m e V e n i s e , les instruire, les b a p t i s e r , l e u r a c c o r d e r 
les soins et les s e c o u r s d e m o n m i n i s t è r e , q u e leur j e u 
n e s s e d a n s la foi, leur f e r v e n t e piété r e n d a i e n t i n d i s p e n 
s a b l e s , tel a été m o n apostolat p e n d a n t cinq o u six a n s : 
apostolat si c o n s o l a n t q u e , n'eussé-je p a s o b t e n u d'autre 
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résultat d e m e s efforts, je m e croirais t r o p d é d o m m a g é 
d e t o u s m e s sacrifices ; n o n , ce n'est p a s i n u t i l e m e n t que 
j'aurais traversé les m e r s . P e u t - o n t r o p faire p o u r le 
salut d ' u n e seule â m e ? E t , q u a n d u n M i s s i o n n a i r e voit 
s o n m i n i s t è r e b é n i p a r d e s c o n v e r s i o n s n o m b r e u s e s , est-
il a u m o n d e u n e position p r é f é r a b l e à la s i e n n e ? 

« A p r è s 1 8 4 0 , MM. D u p o n t et V a c h a l m ' o n t été s u c c e s 
s i v e m e n t adjoints, et l'arrivée d e ces d e u x confrères m ' a 
r e m p l i le c œ u r d e joie. D é s o r m a i s je suis a s s u r é s u r l'a
v e n i r d e m a M i s s i o n , m e s p a u v r e s C h i n o i s d e S i a m n e s e 
r o n t p a s a b a n d o n n é s ; je p u i s , q u a n d le S e i g n e u r le 
v o u d r a , c h a n t e r m o n Nunc dimittis. 

« C e d o u b l e renfort a o u v e r t u n p l u s vaste c h a m p à 
m o n m i n i s t è r e . M g r P a l l e g o i x , n o t r e V i c a i r e apostoli
q u e , a j u g é le m o m e n t o p p o r t u n d ' a p p e l e r , par u n e p r é 
dication plus directe, à la c o n n a i s s a n c e d e l'Evangile et 
à la participation d u salut tous les C h i n o i s r é p a n d u s s u r 
la surface d u r o y a u m e . E n c o n s é q u e n c e , d a n s les trois 
a n n é e s q u i v i e n n e n t d e s'écouler, j'ai multiplié m e s 
c o u r s e s à travers les p r o v i n c e s . J e c o n s a c r e e n v i r o n 
six m o i s à cette œ u v r e , c'est-à-dire la seule partie d e 
l'année o ù l'on p e u t v o y a g e r s o u s ces climats b r û 
lants et m a l s a i n s . P a r t o u t le S e i g n e u r a b é n i les t r a v a u x 
d e s o n p a u v r e p r ê t r e ; diverses localités s o n t d e v e n u e s 
d e s stations c h r é t i e n n e s o ù s'offre d e t e m p s e n t e m p s le 
véritable sacrifice ; je n e leur fais p a s d e visites s a n s y 
baptiser u n certain n o m b r e d e n é o p h y t e s d e tout â g e , 
p r é p a r é s d ' a v a n c e p a r m e s catéchistes q u i p r e s q u e t o u 
jours m ' y p r é c è d e n t . C e s catéchistes m e sont d u p l u s 
g r a n d s e c o u r s p o u r le s u c c è s d e m o n m i n i s t è r e ; m a i s 
c o m b i e n serait p l u s a b o n d a n t e la m o i s s o n , s'il n o u s a r 
rivait d e n o u v e a u x c o l l a b o r a t e u r s , si n o s r e s s o u r c e s 
étaient m o i n s e n d i s p r o p o r t i o n a v e c n o s b e s o i n s ! 

« V o u l e z - v o u s avoir u n e idée d e m e s c o u r s e s a p o s t o -
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liques ? P o u r c e l a , je n'ai q u ' à r a c o n t e r m o n d e r n i e r 
v o y a g e , c a r ils se r e s s e m b l e n t t o u s . Bang-pla-foi, sta
tion n o u v e l l e m e n t é r i g é e , a r e ç u m a p r e m i è r e visite. 
P o u r m ' y r e n d r e , ainsi q u ' a u x autres chrétientés é p a r -
ses à l'est d e B a n g k o k , il m e faut traverser le golfe, c e 
q u i n'est p a s très-rassurant, v u la petitesse d e m a b a r 
q u e . L a t e m p ê t e n o u s surprit a u m i l i e u d e s flots; p l u 
sieurs fois m a faible e m b a r c a t i o n faillit chavirer : n é a n 
m o i n s , alors c o m m e t o u j o u r s , j'étais s a n s c r a i n t e , s a 
c h a n t p a r e x p é r i e n c e qu'il y a u n e P r o v i d e n c e spéciale 
p o u r les M i s s i o n n a i r e s . E t d'ailleurs, e n cas d'accident, 
q u i y perdrait ? A s s u r é m e n t c e n e serait p a s m o i . 

« D a n s toutes m e s e x c u r s i o n s , je p o r t e a v e c m o i u n e 
a m p l e provision d e q u i n i n e , afin q u e , si la fièvre venait 
à m e saisir, je p u s s e m ' e n d é f e n d r e a v e c q u e l q u e s p i 
lules. A s s e z s o u v e n t je t r o u v e o c c a s i o n d'en faire p a r t 
a u x m a l a d e s q u e je visite, et il n'en faut p a s d a v a n t a g e 
p o u r m e faire a u p r è s d ' e u x la r é p u t a t i o n d e d o c t e u r . 

« C e t t e p r é c a u t i o n est s u r t o u t nécessaire l o r s q u e je 
vais près d e s m o n t a g n e s . L e s naturels disent qu'elles s o n t 
infestées d e m a l i n s esprits q u i font m o u r i r e n vingt-
q u a t r e h e u r e s . A v e c d e s idées p l u s saines, n o u s a p p e l o n s 
tout s i m p l e m e n t c e s m a l i n s esprits fièvre des bois : m a 
ladie très d a n g e r e u s e e n effet, et q u i a bientôt em-
p o r t é ses victimes ; p o u r e n être atteint, il suffit d e se 
r e p o s e r s o u s les a r b r e s touffus d e s m o n t a g n e s , o u d'y b o i r e 
d e l'eau fraîche. O n voit s u r les s e n t i e r s , a u m i l i e u d e 
ces forêts i n s a l u b r e s , b e a u c o u p d ' o s s e m e n t s h u m a i n s . 
J u s q u ' i c i , g r â c e à D i e u , j'ai été p r é s e r v é d u fléau. 

« M o n c o s t u m e d e v o y a g e est assez singulier p o u r 
q u e je v o u s e n dise d e u x m o t s . S a n s b a s , s a n s souliers, 
s a n s c h a p e a u , à p l u s forte raison s a n s s o u t a n e , je c h e 
m i n e a v e c tout le s a n s - f a ç o n d u p a y s , c o u v e r t d ' u n e 
s i m p l e c h e m i s e et d ' u n p a n t a l o n . C e q u i serait p r e s q u e 
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u n s c a n d a l e e n F r a n c e est ici nécessité ; n o u s sommet 
o b l i g é s d e n o u s vêtir d e la sorte, afin d e n'être p a s re-
c o n n u s c o m m e é t r a n g e r s et r a m e n é s à la capitale, o ù 
p r o b a b l e m e n t o n n e n o u s ferait d ' a u t r e m a l q u e d e 
n o u s interdire d e n o u v e l l e s sorties. L e s S i a m o i s p r e n n e n t 
cette p r é c a u t i o n p a r la crainte d e favoriser l'invasion d u 
r o y a u m e , e n laissant circuler e n liberté d e s e x p l o r a t e u r s 
e n n e m i s . P o u r n o u s la m e s u r e est inutile : travestis d e 
la m a n i è r e q u e je v i e n s d e d é c r i r e , n o u s p a s s o n s p o u r d e s 
c h r é t i e n s natifs d e S i a m ; s e u l e m e n t , le profil d e n o t r e 
n e z et la n u a n c e d e n o t r e teint n o u s trahissent q u e l q u e 
fois. A u x C h i n o i s m ê m e p a ï e n s je n e fais p a s m y s t è r e d e 
m a n a i s s a n c e , ils n e m ' o n t j a m a i s d é n o n c é ; et p o u r m e s 
C h i n o i s c o n v e r t i s s e n'oserais p a s m ê m e l e u r faire l'in
jure d ' u n tel s o u p ç o n . 

« V o u s n e s a u r i e z croire j u s q u ' à q u e l point ils m e s o n t 
r e c o n n a i s s a n t s d u bienfait d e la f o i , q u e le S e i g n e u r a 
d a i g n é leur a c c o r d e r p a r m o n m i n i s t è r e . L o r s q u e m e s 
catéchistes e x h o r t e n t à s ' a m e n d e r q u e l q u e s c h r é t i e n s 
m o i n s fervents q u e les a u t r e s , je les ai s o u v e n t s u r 
pris à le u r dire q u e le u r c o n d u i t e attriste le vieux Père. 
lui q u i a quitté p a r e n t s , famille et patrie, q u i est v e n u 
d e si loin p o u r le salut d e leurs â m e s . C'est là, d e tous 
les a r g u m e n t s , celui q u i fait le p l u s d ' i m p r e s s i o n s u r leur 
coeur. » 

Bangkok, 12 février 1844. 

« C e t t e a n n é e , j'ai é p r o u v é d e n o m b r e u s e s tracasse
ries. C e p e n d a n t j'ai b a p t i s é u n e c e n t a i n e d'adultes, et j'ai 
o u v e r t d e u x n o u v e l l e s M i s s i o n s q u i d o n n e n t d e g r a n d e s 
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e s p é r a n c e s . Bientôt je vais m e r e m e t t r e e n c o u r r e . D e s 
c a t é c h u m è n e s p r é p a r é s a u s a c r e m e n t d e la r é g é n é r a t i o n 
m ' a t t e n d e n t e n cinq endroits différents, q u e je visiterai 
e n p o u s s a n t jusqu'à Tchantaboun. 

« J'ai a v e c m o i huit à d i x petits enfants q u i m e r e n d e n t 
q u e l q u e s services, e n m ê m e t e m p s q u e je les f o r m e a u x 
sciences ; le p l u s â g é a treize a n s , et le p l u s j e u n e e n a d i x 
à p e i n e . C o m m e leurs p a r e n t s habitent la p r o v i n c e , je 
suis obligé d e les n o u r r i r . P l u s i e u r s d e ces enfants m ' o n t 
été d o n n é s p a r écrit, e n sorte q u e p e r s o n n e n e p e u t les 
ravir à m a sollicitude. Voici l'histoire d e l'un d ' e u x S o n 
p è r e et sa m è r e , q u i s o n t païens, l'avaient v e n d u d e u x 
livres d'argent ; h e u r e u s e m e n t p o u r lui, s o n aïeul m a 
ternel, chrétien o c t o g é n a i r e , parvint à se p r o c u r e r cette 
s o m m e et le r a c h e t a . A l o r s il m e confia ce p r é c i e u x d é 
p ô t ; m a i s c r a i g n a n t q u ' a p r è s sa m o r t les p a r e n t s n e 
vinssent m e l'enlever p o u r le r e v e n d r e e n c o r e , il m ' a 
fait u n écrit p a r lequel il déclare q u ' a v a n t d e m ' a r r a c h e r 
m o n pupille, ils d o i v e n t m e r e m b o u r s e r le p r i x d e sa 
r a n ç o n , et c'est ce qu'ils n e feront j a m a i s . J e l'ai ba p t i s é , 
je suis c o n t e n t d e lui ; j'espère q u ' u n j o u r , p r o m u a u 
s a c e r d o c e , il sera l'apôtre d e sa famille et d e s o n p a y s . 
Q u e n e puis-je le m o n t r e r a u x j e u n e s prêtres d ' E u r o p e 
p o u r les e n g a g e r à venir s a u v e r d e si belles â m e s ! 

« R a y m o n d ALBRAND, Miss, apost. » 
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MISSIONS 

DE L'OCÉANIE ORIENTALE. 

Litre du P. François-d'Assise Caret, de La Société de 

Picpus, à Mgr l'Archevêque de Calcédoine, Supérieur 

général de la même Société. 

Mission de N o t r e - D a m e - d e - F o i à Tahiti , le 2 1 février 1 8 4 2 . 

« MONSEIGNEUR, 

« C'est p o u r la t r o i s i è m e fois q u e je vous écris d e 
Ta h i t i , o ù je suis a v e c les P è r e s S a t u r n i n et A r m a n i , 
d e p u i s le 31 d é c e m b r e d e r n i e r . C r a i g n a n t q u e m e s let
tres n e v o u s soient p a s p a r v e n u e s , je r é p è t e d a n s celle-ci 
les n o u v e l l e s qu'elles c o n t e n a i e n t . 

« L e 26 j u i n , M a r g u e r i t e H u n p u t o k a , la t r o i s i è m e 
d e n o s c a t é c h u m è n e s d e V a p o u , vint n o u s prier d e l'in-

TOM. XVII. 9 9 . 9 
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Struire p e n d a n t l'absence d u roi q u i était alors à l'île 
T a h u a t a . C e jour-là m ê m e la tribu d e Naiki c o m m e n ç a à 
p e r s é c u t e r c e u x q u i manifestaient le désir d e n o u s écouter ; 
c e q u i fut c a u s e q u e plusieurs cessèrent tous r a p p o r t s 
a v e c n o u s ; m a i s H u a p u l o k a n'en m o n t r a q u e plus d e fer
m e t é , ainsi q u ' u n e a n t r e n é o p h y t e u n p e u p l u s â g é e 
qu'elle. T o u t e la h a i n e d e s païens se p o r t a d o n c sur ces 
d e u x f e m m e s . O n e m p l o y a les supplications et les m e 
n a c e s p o u r les d é t o u r n e r d e leur p i e u x dessein ; o n leur 
représenta q u e la reine était irritée, et qu'elle les c h a s 
serait d e leurs terres si elles continuaient à b r a v e r s o n 
r e s s e n t i m e n t . 

« C e s d e u x insulaires q u i connaissaient déjà les vé
rités f o n d a m e n t a l e s d e n o t r e sainte R e l i g i o n , et q u i , p a r 
la g r â c e d e D i e u , e n avaient été p r o f o n d é m e n t t o u c h é e s , 
r é p o n d i r e n t à leurs p a r e n t s q u e la reine p o u v a i t se 
m e t t r e e n colère, si cela lui c o n v e n a i t ; m a i s q u e p o u r 
elles, craignant plus le c o u r r o u x d e D i e u q u e le s i e n , 
elles n e p r e n d r a i e n t conseil q u e d e leur c o n s c i e n c e . 
« Q u a n t à v o u s , ajoutèrent-elles, v o u s n'avez rien à re-
« d o u t e r , p u i s q u e v o u s n'écoulez p a s les Missionnaires : 
« si c'est là u n c r i m e , il n'y a que n o u s d e c o u p a b l e s . » 
Elles c o n t i n u è r e n t , e n effet, à venir recevoir n o s instruc
tions a v e c plusieurs e n f a n t s , et n o u s n o u s a p p l i q u â m e s 
à s e c o n d e r d e n o t r e m i e u x d e s dispositions si g é n é 
r e u s e s . 

« C e t t e p e r s é v é r a n c e a u g m e n t a n a t u r e l l e m e n t la r a g e 
d e s p a ï e n s . O n n e s'en tint p a s à insulter n o s disciples 
et à b l a s p h é m e r e n leur p r é s e n c e le D i e u qu'ils a d o r a i e n t , 
o n entreprit d e les d o m p t e r p a r la f a m i n e . T o u t à c o u p 
les familles a u x q u e l l e s ils a p p a r t e n a i e n t refusèrent d e 
leur d o n n e r a u c u n e e s p è c e d'aliments ; d e sorte q u e ces 
infortunés étaient réduits à aller c h e r c h e r d a n s les b o i s 
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d e s fruits s a u v a g e s ; ils e n trouvaient t r è s - p e u , et e n c o r e 
étaient-ils b r u t a l e m e n t chassés p a r les p a ï e n s qui les ren
c o n t r a i e n t , et q u i se disaient propriétaires d u terrain, 
quoiqu'il fût inouï à V a p o u q u e l'on eût j a m a i s disputé 
a u x p a u v r e s cette chétive n o u r r i t u r e . « Allez, leur disait-
« o n , allez d e m a n d e r à m a n g e r a u D i e u d e s étrangers.» 

« T o u t e s ces p e r s é c u t i o n s n e furent p o i n t c a p a b l e s 
d'éloigner d e n o u s n o s n é o p h y t e s ; il est vrai q u e n o u s 
n o u s efforcions d e les d é d o m m a g e r e n les r e c e v a n t , s'il 
était p o s s i b l e , a v e c p l u s d e b o n t é et d e bienveillance. 
N o u s p r î m e s m ê m e le parti d e l o g e r d a n s n o t r e c a b a n e 
tous les j e u n e s g a r ç o n s , et d e p a r t a g e r a v e c e u x le p e u d e 
vivres q u e n o u s p o u v i o n s n o u s p r o c u r e r . D e leur c ô t é , 
c e s b o n s I n d i e n s t é m o i g n a i e n t à é c o u t e r la p a r o l e sainte 
u n zèle q u i n e le cédait e n rien a u x p l u s fervents n é o 
p h y t e s d e M a n g a r é v a . 

« C e qu'il y avait d e p l u s a d m i r a b l e , c'était leur désir 
d e m o u r i r e n confessant le vrai D i e u . D e p u i s les e n f a n t s 
d e l'âge le p l u s t e n d r e j u s q u ' a u x p l u s a n c i e n s , tous sa
vaient q u e leur p e r s é v é r a n c e à suivre n o s instructions 
leur coûterait p r o b a b l e m e n t la vie. A u s s i l e u r c o n v e r 
sation p r e s q u e habituelle roulait-elle s u r le b o n h e u r d e s 
chrétiens q u i avaient v e r s é leur s a n g p o u r Jésus-Christ. 
J e leur r a c o n t a i s s o u v e n t q u e l q u e s histoires d e s m a r t y r s 
p o u r entretenir leur ferveur ; je leur disais q u e d a n s 
p r e s q u e t o u s les p a y s c e u x q u i avaient e u la force d ' e m 
brasser les p r e m i e r s le christianisme, avaient été victimes 
d e leur fidélité à la g r â c e , et q u e le m ê m e sort les atten-
dait peut-être ; q u e d u r e s t e , obligés d e vivre a u m i l i e u 
d ' u n p e u p l e infidèle, il leur serait i m p o s s i b l e d'y c o n s e r 
ver la foi s'ils m a n q u a i e n t d e c o u r a g e . T o u s m o n t r a i e n t 
les plus a d m i r a b l e s dispositions. 

« T e l était l'état d u petit t r o u p e a u d e V a p o u , q u a n d 
9 . 
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l'un d e n o s c o n f r è r e s , le P è r e C o l o m b a n , arriva d e T a -
h u a t a d a n s l'intention d e m e d é c i d e r à partir p o u r Tahiti. 
Il avait, disait-il, a c q u i s la certitude q u e , m a l g r é les 
p r o m e s s e s faites p a r la reine P o m a r é d e n o u s recevoir 
d a n s ses états, les protestants allaient n o u s f e r m e r l'en
trée d e ces îles, si l'on n e se hâtait d e prévenir leurs m a 
n œ u v r e s . Q u e faire d a n s cette alternative ? Je n'avais 
p e r s o n n e q u e je p u s s e laisser à m a place a u p r è s d e m a 
c o n g r é g a t i o n n a i s s a n t e , qui n'était e n c o r e , il est vrai, 
ni chrétienne ni c a t é c h u m è n e , m a i s q u i m o n t r a i t la b o n n e 
v o l o n t é à laquelle la p a i x d u ciel est p r o m i s e . J e n e p u s 
m e r é s o u d r e à l ' a b a n d o n n e r a u m o m e n t d u péril. J e 
c h a r g e a i d o n c le P è r e C o l o m b a n d'aller p r e n d r e le P è r e 
A r m a n d a v e c le catéchiste Nil à l'île N u k a h i v a , et d e se 
r e n d r e a v e c e u x à Tahiti ; il fut c o n v e n u q u e je resterais 
q u e l q u e s m o i s e n c o r e à V a p o u avec, le P è r e S a t u r n i n , 
p o u r voir si n o s n é o p h y t e s soutiendraient la r u d e é p r e u v e 
q u e n o u s attendions à la p r o c h a i n e arrivée d u roi. T o u t 
le m o n d e savait qu'il avait plusieurs fois m e n a c é d e n o u s 
m a s s a c r e r , s'il n o u s trouvait e n c o r e d a n s l'île à s o n re
tour. C h a q u e j o u r o n le répétait à n o s n é o p h y t e s : « Q u i t -
« tez d o n c la p a r o l e d e ces é t r a n g e r s , leur disait-on ; le 
« roi v a les tuer e n arrivant, et o n pillera tout ce qu'ils 
« o n t . » N é a n m o i n s t o u s persévéraient à venir a u p r è s 
d e n o u s ; et l'instrucion les fortifiait d e plus e n p l u s . 

« U n e é p r e u v e i n a t t e n d u e était réservée à H u a p u t o k a . 
U n j o u r q u e n o u s étions r é u n i s , la reine entra d a n s n o 
tre c a b a n e et v o u l u t q u e n o s disciples c h a n t a s s e n t u n 
c a n t i q u e ; o n s'empressa d e la satisfaire. P e n d a n t ce 
t e m p s - l à , q u e l q u e s s a u v a g e s q u i cueillaient d e s Meï sur 
d e s a r b r e s voisins, t e n t è r e n t , e n lançant la p e r c h e d o n t 
ils étaient a r m é s , d e percer n o t r e toit d e feuilles : je les 
r é p r i m a n d a i e n p r é s e n c e d e la r e i n e , q u i n e dit m o t . 
M a i s à peine H u a p u t o k a fut-elle d e retour c h e z elle, q u e 
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la reine s'y rendit, et e n t o u r é e d u p e u p l e qui s'était at
troupé, elle parla avec b e a u c o u p d e colère à cette p a u v r e 
f e m m e , la m e n a ç a n t d e s p l u s terribles supplices, si elle 
revenait a u p r è s d e n o u s . L a foule criait et hurlait c o n t r e n o s 
disciples, et plusieurs disaient qu'il fallait les m e t t r e a u 
four a v e c n o u s , puisqu'ils s'opiniâtraient à n o u s écouter. 
L e v i e u x p è r e d e H u a p u t o k a passa la nuit à presser sa 
fille d e c é d e r à l'orage ; m a i s il n e g a g n a rien sur elle : 
elle lui p r o u v a a u contraire q u e l'Evangile est la p a r o l e 
d u salut, et elle déclara e n finissant qu'elle m o u r r a i t a v e c 
ses d e u x enfants plutôt q u e d e r e t o u r n e r a u p a g a n i s m e , 
d o n t elle connaissait l'absurdité et les fourberies. Elle 
vint e n effet le l e n d e m a i n c o m m e à l'ordinaire, et le S e i 
g n e u r la r é c o m p e n s a d e sa f e r m e t é e n lui d o n n a n t d e 
n o u v e l l e s forces. Elle e n avait b e s o i n ; car c'était contre 
elle q u e les païens dirigeaient surtout leurs efforts, la r e 
g a r d a n t c o m m e la p e r s o n n e la p l u s influente d e tout le 
t r o u p e a u . 

« C e p e n d a n t , c o m m e n o s a u d i t e u r s c o m m e n ç a i e n t à 
bien connaître notre sainte R e l i g i o n , n o u s e n a d m î m e s 
o n z e a u c a t é c h u m é n a t , la veille d e l ' A s s o m p t i o n d e M a r i e . 
Je n'ai p a s b e s o i n d e v o u s dire q u e la c é r é m o n i e se fit à 
huis c l o s , sans q u ' a u c u n p a ï e n le s u t , et le l e n d e m a i n , 
tous vinrent, d è s le point d u jour, assister à la m e s s e 
jusqu'à l'offertoire ; ce qu'ils firent tout le t e m p s d u c a -
t é c h u m é n a t . 

« Enfin, le roi d é b a r q u a le 1 8 s e p t e m b r e , et n o u s r e 
ç û m e s p a r le m ê m e vaisseau d e s lettres d u P è r e F r a n ç o i s 
d e P a u l e , q u i n o u s d o n n a i t avis q u e ce p r i n c e , en quit
tant T a h u a t a , avait déclaré d e n o u v e a u qu'il n o u s ferait 
périr à s o n retour à V a p o u . Je laisse à p e n s e r si n o u s 
étions sans i n q u i é t u d e s . U n jour se passa s a n s qu'il arri
vât r i e n , s i n o n q u e le fils aîné d e P u e r i (c'est la plus 
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â g é e d e n o s c a t é c h u m è n e s ) q u i était r e v e n u avec le roi, 
adressa à sa m è r e d e sanglants r e p r o c h e s sur ce qu'elle 
était assez folle p o u r écouter n o s prédications ; il ajouta 
qu'il se regardait c o m m e d é s h o n o r é a u x y e u x d e toute 
l'île, d'avoir u n e m è r e q u i , à s o n â g e , a b a n d o n n a i t les 
usages d e ses ancêtres. C'était t o u c h e r celte m a l h e u r e u s e 
f e m m e à l'endroit sensible : elle fut é b r a n l é e , sans toute
fois cesser d e venir a u x exercices ; le d i m a n c h e 26 s e p 
t e m b r e elle parut e n c o r e à la m e s s e a v e c les autres ca
t é c h u m è n e s ; m a i s ce j o u r fut u n jour d e catastrophe. 

« C o m m e n o s disciples se retiraient d e g r a n d m a t i n , 
après avoir assisté à la sainte m e s s e et à l'instruction, les 
d e u x f e m m e s H u a p u t o k a et Pueri furent arrêtées p a r un 
prêtre des idoles qui leur dit : « P o u r q u o i v o u s obstinez-
« v o u s à aller c h e z les Missionnaires, m a l g r é les défenses 
» q u ' o n v o u s a faites ? » A u m ê m e instant le roi parut 
l u i - m ê m e , et sa colère éclata : « Voilà d o n c , s'écria-t-il ; 
« ces f e m m e s opiniâtres, q u i n'écoutent rien ! si je les 
« vois a p p r o c h e r d e ce lieu, je les p e r c e m o i - m ê m e d e 
« m a lance, et si je les trouve c h e z les Missionnaires, je 
« les brûle tous d a n s leur m a i s o n . » C e s d e u x p a u v r e s 
f e m m e s s'en allèrent sans rien dire ; et q u e l q u e s h e u r e s 
a p r è s , H u a p u t o k a r e p a r u t chez n o u s : elle était extrê
m e m e n t souffrante, m a i s décidée à m o u r i r plutôt q u e d e 
trahir sa foi. C e m ê m e jour, la tribu d ' A t i p o p o vint tout 
entière à H a k a h a u fêter l'arrivée d u prince. T o u s les j e u n e s 
g a r ç o n s q u e n o u s avions a d m i s a u c a t é c h u m é n a t étaient 
d a n s n o t r e m a i s o n , l o r s q u e , vers dix h e u r e s d u m a t i n , 
la tribu d o n t je viens d e parler se porta e n niasse sur 
notre d e m e u r e , qu'elle c e r n a . N o u s l'entendions s'exciter 
à la d é m o l i r , ce qui eût été chose facile. C o m m e l'audace 
d e ces insulaires allait toujours croissant, n o u s c r û m e s 
qu'ils avaient o r d r e d u roi d e n o u s m a s s a c r e r . A l o r s n o u s 
p r î m e s le parti d'ouvrir notre p o r t e , et d e leur d e m a n -
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d e r c e qu'ils voulaient. N o u s n o u s p r é s e n t â m e s d o n c , le 
P è r e S a t u r n i n et m o i , à l'entrée d e n o t r e m a i s o n , et n o u s 
leur p a r l â m e s à p e u p r è s e n ces t e r m e s : 

« N o u s voilà t o u s les d e u x ; v o u s p o u v e z n o u s t u e r ; 
« n o u s s o m m e s s a n s a r m e s . M a i s r é p o n d e z : q u e l m a l 
« v o u s a v o n s - n o u s fait p o u r n o u s traiter c o m m e d e s vo-
« leurs et d e s assassins? N o u s v o u s a n n o n ç o n s , v o u s le 
« s a v e z , qu'il n'y a q u ' u n seul D i e u qu'il faut a d o r e r : 
« voilà tout noire c r i m e ! E n c o r e u n e fois, t u e z - n o u s , si 
« cela v o u s plaît ; q u e votre roi v i e n n e , qu'il soit t é m o i n d e 
« n o t r e m o r t . N o u s irons a u ciel ; peut-être o b t i e n d r o n s -
« n o u s d e D i e u qu'il n e v o u s p u n i s s e p a s d'avoir versé 
« n o t r e s a n g . M a i s q u e diront les é t r a n g e r s , q u a n d ils 
« a p p r e n d r o n t q u e v o u s n o u s a v e z ôté la vie s a n s sujet, 
« à n o u s q u i s o m m e s v o s hôtes ? » Ils écoutaient e n si
lence. Q u e l q u e s - u n s m ô m e n o u s dirent : « P o u r q u o i v o u s 
« f e r i o n s - n o u s d u m a l ? V o u s êtes d e s g e n s pacifiques.» 
P e u à p e u n o u s v î m e s celte foule se disperser paisible
m e n t , à l'exception d ' u n petit n o m b r e d'insulaires q u i 
d e m e u r a i e n t i m m o b i l e s à n o u s r e g a r d e r . N o u s d î m e s à 
ces d e r n i e r s : « P u i s q u e v o u s n e v o u l e z n o u s faire a u c u n 
« m a l , n o u s r e n t r o n s c h e z n o u s . » N o u s f e r m â m e s e n 
m ê m e t e m p s n o t r e p o r t e , et u n instant a p r è s il n'y eut 
plus p e r s o n n e a u t o u r d e n o t r e c a b a n e . 

« A s s u r é m e n t , c e fut D i e u q u i n o u s inspira d e leur 
parler a v e c tant d e d o u c e u r ; car n o u s a p p r î m e s d e p u i s 
qu'ils n e c h e r c h a i e n t q u ' u n prétexte p o u r n o u s m a s s a 
crer. D u r a n t toute celte s c è n e , n o s c a t é c h u m è n e s se c o m 
portèrent a v e c u n s a n g froid a d m i r a b l e , à l'exception d e 
l'un d ' e u x , n o m m é R a p h a ë l , q u i voulait résister seul à 
tous ; m a i s n o u s le c a l m â m e s . 

« C e p e n d a n t le fils aîné d e P u e r i p r e s s a tellement sa 
m è r e les jours s u i v a n t s , qu'elle c é d a enfin et n e revint 
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p l u s . A v e c elle t o m b a sa tille, ainsi q u ' u n e c a t é c h u m è n e 
infirme q u e ses p a r e n t s m e n a ç a i e n t d e laisser m o u r i r d e 
faim. H u a p u t o k a et les autres disciples n e f u r e n t nulle
m e n t é b r a n l é s p a r ces défections, ce q u i irrita d e p l u s e n 
p l u s le roi contre cette n é o p h y t e ; il o r d o n n a m ê m e à 
q u e l q u e s h o m m e s d e l'étrangler. H e u r e u s e m e n t c'étaient 
d e s p a r e n t s d e la c a t é c h u m è n e , et ils refusèrent d'obéir. 
A l o r s le roi déclara q u e si celle f e m m e s'obstinait à d é 
serter le p a g a n i s m e , il faudrait trancher la difficulté e n 
e x t e r m i n a n t les é t r a n g e r s q u i l'endoctrinaient. 

« C o m m e n o u s c r a i g n i o n s à c h a q u e instant d ' a p p r e n 
d r e la m o r t d e H u a p u t o k a , je la baptisai le 2 o c t o b r e , 
s o u s le n o m d e M a r g u e r i t e ; et d e p u i s ce m o m e n t , s o u 
c œ u r fut s o u l a g é . S e s d e u x e n f a n t s , a v e c d e u x a u t r e s 
j e u n e s g a r ç o n s , furent aussi a d m i s a u b a p t ê m e , la veille 
d e la fête d e tous les Saints. N o u s c o m p t i o n s d o n c alors 
sept n é o p h y t e s q u e n o u s cultivions d e n o t r e m i e u x , et 
a u x q u e l s n o u s d o n n i o n s les avis p r o p r e s à les diriger 
a p r è s n o t r e d é p a r t , d a n s le cas o ù n o u s serions obligés 
d e n o u s s é p a r e r d ' e u x . 

« A i n s i , d e p u i s p r è s d e six m o i s , n o u s étions t o u 
j o u r s à la veille d'être d é v o r é s p a r ces c a n n i b a l e s , d o n t 
la fureur n'était é v i d e m m e n t r e t e n u e q u e p a r la p u i s 
s a n c e invisible d u S e i g n e u r . C h a q u e j o u r les m e n a c e s et 
la r a g e d e s p a ï e n s s ' a u g m e n t a i e n t d'autant p l u s qu'ils 
n e p o u v a i e n t , m a l g r é tous leurs efforts, réussir à é b r a n l e r 
a u c u n d e n o s disciples. E n f i n , le 2 1 d é c e m b r e , la g o é 
lette le Rob-Roi, p o r t a n t le pavillon d e T a h i t i , p a r u t a u 
large d a n s la baie. J e m e rendis a u r i v a g e , o ù a b o r d a 
bientôt u n e petite e m b a r c a t i o n q u i m e p o r t a à b o r d a v e c 
le roi d e V a p o u . L à , a p r è s avoir pris c o n n a i s s a n c e d e s 
lettres d e n o s P è r e s q u i m e m a r q u a i e n t q u e m a p r é s e n c e 
était indispensable à T a h i t i , je d e m a n d a i p a s s a g e p o u r 
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cette île, et j'avertis le roi d e la nécessité o ù je m e t r o u 
vais d e partir, a j o u t a n t q u e si p l u s tard lui et s o n p e u p l e 
désiraient e n t e n d r e la p a r o l e d u s a l u t , o n leur enverrait 
d e s M i s s i o n n a i r e s . J e lui d e m a n d a i e n c o r e si o n pillerait 
n o s effets a u d é p a r t : il m e d o n n a sa p a r o l e q u ' o n les res
pecterait ; il fit m ê m e s e m b l a n t d e n o u s regretter. Il m e 
d o n n a , a u sujet d e n o s chrétiens, q u e je lui r e c o m m a n d a i 
e n g r â c e s , t o u t e s les p r o m e s s e s q u e je v o u l u s , b i e n d é 
c i d é à n'en tenir a u c u n e . 

« D e r e t o u r à t e r r e , j ' a n n o n ç a i à m e s n é o p h y t e s q u e 
n o u s allions partir, s a n s p o u v o i r les p r e n d r e a v e c n o u s , 
p a r c e q u e le capitaine m a n q u a i t d e vivres. Q u e d e p l e u r s 
a l o r s , q u e d e sanglots d e la p a r t d e ces p a u v r e s I n d i e n s ! 
« Q u a n d v o u s serez loin, s'écriaient-ils, n o u s s e r o n s 
« t o u s m i s a u four si n o u s n ' a p o s t a s i o n s p a s . M a i s n o u s 
« p r é f é r e r o n s t o u j o u r s la m o r t a u c r i m e . » J e tâchai d e 
r a n i m e r leur confiance e n D i e u , et je leur p r o m i s q u e je 
reviendrais a u p l u s tôt les c o n d u i r e à M a n g a r é v a . Ils se 
c o n s o l è r e n t u n p e u . C e p e n d a n t n o u s p r o c é d â m e s s a n s d é 
lai a u transport d e n o s effets s u r le r i v a g e ; m a i s a u m ê m e 
i n s t a n t , n o t r e m a i s o n fut e n c o m b r é e p a r les p a ï e n s q u i 
c o m m e n c è r e n t à piller tout c e q u e n o u s a v i o n s . D e s o n 
c ô t é , le r o i , m a l g r é les p r é s e n t s q u e n o u s lui a v i o n s of
ferts p o u r c o n s e r v e r à c e p r i x q u e l q u e c h o s e , fit tr a n s 
p o r t e r n o s m a l l e s c h e z l u i , o ù elles f u r e n t b r i s é e s , et 
tout c e qu'elles c o n t e n a i e n t e n l e v é . J e n e c o n s e r v a i 
p o u r m a p a r t q u e les m é d a i l l e s q u i m ' a v a i e n t été d o n n é e s 
p a r le S a i n t - P è r e e n 1 8 3 8 . M a i s , e n m ê m e t e m p s , n o u s 
e û m e s lieu d ' a d m i r e r u n e m a r q u e s i g n a l é e d e la divine 
P r o v i d e n c e : c'est q u e , d a n s c e pillage u n i v e r s e l , a u c u n 
d e s o r n e m e n t s s a c e r d o t a u x , a u c u n d e s vases ni d e s lin
g e s s a c r é s , n e t o m b a entre les m a i n s d e s s a u v a g e s ; n o u s 
c o n s e r v â m e s aussi n o s livres, et n o u s f û m e s fort h e u r e u x 
d e n o u s s a u v e r a v e c cela et la s o u t a n e q u e n o u s a v i o n s 
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s u r le c o r p s . E n c o r e c e p e u q u e n o u s c o n s e r v i o n s a-t-il 
été p r e s q u e e n t i è r e m e n t a v a r i é p a r la m e r . N o u s a v o n s 
p e r d u d a n s cette c i r c o n s t a n c e la v a l e u r d e mille piastres 
e n v i r o n , s a n s c o m p t e r q u e n o u s a v o n s été s u r le p o i n t 
d'être m a s s a c r é s . 

« Q u a n t à n o s n é o p h y t e s , o n les insultait s o u s n o s 
y e u x , o n les m e n a ç a i t d e v a n t n o u s d e les m a n g e r a p r è s 
n o t r e d é p a r t . L ' u n d ' e u x , n o m m é P i e r r e , e u t assez d e 
v i g u e u r p o u r s'arracher d e s m a i n s d e c e u x q u i v o u l a i e n t 
l'entraîner loin d e n o u s , et p o u r se m a i n t e n i r d a n s n o t r e 
b a r q u e a v e c u n a u t r e chrétien n o m m é R a p h a ë l . U n e 
v e u v e a v e c ses d e u x e n f a n t s s'était a v a n c é e j u s q u e s u r 
u n e p o i n t e d e r o c h e r , p o u r se jeter à la m e r et g a g n e r le 
n a v i r e ; m a i s le capitaine refusa d e la p r e n d r e à s o n b o r d . 
Il faut avoir e u a u t a n t d e p e i n e q u e n o u s à a r r a c h e r c e s 
â m e s a u d é m o n , p o u r c o m p r e n d r e c o m b i e n n o t r e c œ u r 
e u t à souffrir e n n o u s s é p a r a n t d e ce petit t r o u p e a u , p l u s 
fervent e n c o r e q u e celui d e G a m b i e r , p a r c e qu'il s'est 
f o r m é et fortifié a u milieu d e la p e r s é c u t i o n . H é l a s ! q u e 
sont-ils d e v e n u s ? ont-ils p e r s é v é r é ? les a-t-en tués 
c o m m e o n les e n m e n a ç a i t ? n o u s n'en s a v o n s r i e n . L e s 
d e u x a v e u g l e s d e la tribu d ' A t i p o p o , q u i s'étaient for
m e l l e m e n t p r o n o n c é s p o u r n o t r e sainte R e l i g i o n , ont-ils 
p u c o m m u n i q u e r a v e c leurs frères, c o m m e n o u s le leur 
avions r e c o m m a n d é ? J e a n , c e J o b d e la terre d e V a p o u , 
a-t-il été a b a n d o n n é ? n o u s l'ignorons. S'il n o u s arrivait 
u n n a v i r e d e g u e r r e , n o u s le prierions d'aller a u s e c o u r s 
d e ces infortunés n é o p h y t e s . » 
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Tahiti, le 2 juin 1 8 4 2 

« L e P è r e C o l o m b a n , e n r e v e n a n t d e G a m b i e r , a 
t o u c h é à V a p o u . Q u e l q u e s n a t u r e l s é t a n t m o n t é s à b o r d , 
il e n g a g e a le c a p i t a i n e à les retenir e n o t a g e , p e n d a n t 
q u e trois fidèles d e M a n g a r é v a , qu'il c o n d u i s a i t a v e c 
l u i , allèrent à terre p o u r s a v o i r d e s n o u v e l l e s d e s c h r é 
tiens q u e j'y avais laissés. Ils t r o u v è r e n t l'infirme J e a n 
d a n s la m a i s o n d e M a r g u e r i t e , a v e c les trois a u t r e s 
c h r é t i e n s , les a n c i e n s c a t é c h u m è n e s et trois n o u v e a u x 
disciples. P a s u n n'avait fléchi d e v a n t la p e r s é c u t i o n . L e s 
M a n g a r é v i e n s leur p r o p o s è r e n t d e s e r é f u g i e r à b o r d ; 
m a i s ils r é p o n d i r e n t qu'ils n e p o u v a i e n t le faire, et qu'ils 
a t t e n d a i e n t T a r e t a ( C a r e t ) A h ! q u a n d p o u r r a i - j e r e v o i r 
c e s b o n s n é o p h y t e s ! p e u t - ê t r e vont-ils se m u l t i p l i e r 
ainsi p a r e u x - m ê m e s . L e s d e s s e i n s d e D i e u s o n t si diffé
rents d e c e u x d e s h o m m e s ! 

« J e s u i s , e t c . 

« F r a n ç o i s -d'Assise CARET. » 
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Lettre du Père Cyprien Liausu, Supérieur de la Mission 

de Notre-Dame-de-Paix aux îles Gambier, Prêtre de la 

Société de Picpus, à Mgr l'Archevêque de Calcédoine. 

Ile M a n g a r é v a , le 1 6 juin 1 8 4 2 . 

« MONSEIGNEUR, 
« D a n s le c o u r s d e l'année d e r n i è r e , j'ai e u l ' h o n n e u r 

d e v o u s t r a n s m e t t r e les détails les plus c o n s o l a n t s s u r 
n o t r e M i s s i o n ; a u j o u r d ' h u i je m e b o r n e r a i à r e p r o d u i r e 
les m ê m e s n o u v e l l e s , p a r c e q u e d a n s ce p a y s , m a i n t e n a n t 
t o u t c h r é t i e n , les c h o s e s v o n t t o u j o u r s à p e u p r è s d e la 
m ê m e m a n i è r e . N o t r e p o p u l a t i o n c o n t i n u e à a u g m e n t e r 
r a p i d e m e n t : v o u s e n j u g e r e z v o u s - m ê m e e n a p p r e n a n t 
q u e , cette a n n é e , n o u s a v o n s c o m p t é ici c i n q u a n t e - d e u x 
n a i s s a n c e s , tandis q u e n o u s n ' a v o n s e u q u e v i n g t - d e u x 
d é c è s . L a piété se m a i n t i e n t : il y a e u , e n 1 8 4 1 , six 
mille trois cents c o m m u n i o n s d a n s la g r a n d e île, q u i 
n e c o m p t e q u e seize c e n t s habitants. O n n e cite d a n s tout 
l'Archipel q u e q u a t r e i n d i g è n e s q u i n'aient p a s l'ait leurs 
p â q u e s . 

« V o u s s a v e z , M o n s e i g n e u r , q u e n o t r e b u t e n v e n a n t 
p a r m i c e s p e u p l e s a été a v a n t tout d ' e n faire d e s c h r é 
t i e n s , et pu i s d ' a m é l i o r e r aussi leur e x i s t e n c e m a t é 
rielle, e n leur a p p r e n a n t les arts d e p r e m i è r e nécessité 
et les c o n n a i s s a n c e s q u i sont p o u r l ' h o m m e u n bienfait. 
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il fallait d ' a b o r d s o n g e r à les n o u r r i r , à les vêtir et à les 
loger : c'est aussi d e ce c ô t é q u e s'est p o r t é e d ' a b o r d n o 
tre attention. D i e u a b é n i n o s efforts, et n o u s n'en s o m 
m e s p l u s m a i n t e n a n t à d e s i m p l e s essais ; n o u s a v o n s , à 
la g r a n d e île s e u l e m e n t , huit m é t i e r s d e tisseranderie, 
lesquels o n t c o n f e c t i o n n é cette a n n é e d e u x mille trois 
cents brasses d e toile. T o u t le c o l o n a été filé e n d e u x 
m o i s et d e m i et tissé e n sept m o i s . L a q u a n t i t é d'étoffe 
q u i est r e v e n u e à c h a c u n e d e s fileuses, a été a u x u n e s 
d e trois à cinq b r a s s e s , et a u x autres d e d i x à o n z e , p r o 
p o r t i o n n e l l e m e n t à leur travail. 

« L e s b â t i m e n t s n o u v e l l e m e n t élevés s o n t , à T a r a v a i , 
u n e église d e s o i x a n t e - q u i n z e p i e d s d e l o n g , a v e c la s a 
cristie e n d e h o r s ; u n e m a i s o n p o u r le r o i , d e q u a r a n t e -
d e u x p i e d s d e f a ç a d e ; u n e a u t r e r é s i d e n c e p o u r n o u s d e 
trente p i e d s . À A k a m a r u les h a b i t a n t s s ' o c c u p e n t à r é u n i r 
les m a t é r i a u x nécessaires à la c o n s t r u c t i o n d ' u n e église 
de q u a t r e - v i n g t s p i e d s d e l o n g , y c o m p r i s la sacristie 
q u i sera derrière l'autel. N o u s a v o n s déjà q u a t r e f o u r s à 
c h a u x , et o n v a e n faire u n c i n q u i è m e . T o u s n o s i n s u 
laires sont résolus à se bâtir d e s m a i s o n s e n pierres, p a r c e 
qu'ils t r o u v e n t q u e les c o n s t r u c t i o n s e n b o i s se p o u r 
rissent t r o p vite, et les obligent t r o p f r é q u e m m e n t à 
abattre leurs p l u s b e a u x a r b r e s . 

« M a i s cette b o n n e v o l o n t é se t r o u v e e n c h a î n é e p o u r 
le m o m e n t p a r la nécessité o ù ils s o n t d e se p r o c u r e r d e 
la n o u r r i t u r e . Ils o n t assaini tous les endroits m a r é c a g e u x 
p o u r y p l a n t e r d u taro ; ils o n t a r r a c h é les forêts d e r o 
s e a u x inutiles q u i c o u v r a i e n t les m o n t a g n e s , et o n t p l a n t é 
à la place d e s patates d o u c e s . A p r è s le terrible o u r a g a n 
d e 1 8 4 1 , ils a v a i e n t s e m é d a n s les vallées d e s c o u r g e s 
q u i , d a n s la p é n u r i e p r e s q u e a b s o l u e d'autres a l i m e n t s , 
leur ont s a u v é la vie. L a crainte d e la f a m i n e , jointe à 
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n o s e x h o r t a t i o n s , leur a d o n n é u n tel g o û t p o u r l'agri-
c u l t u r e , qu'ils o n t défriché j u s q u ' a u x p l u s m a u v a i s ter
rains o c c u p é s p a r la f o u g è r e . N o u s e s p é r o n s q u e d a n s la 
suite ils n ' a u r o n t p l u s à r e d o u t e r c e fléau. L e u r s a r b r e s 
à p a i n , si c r u e l l e m e n t e n d o m m a g é s p a r l'orage d o n t j'ai 
p a r l é , r e p o u s s e n t a v e c v i g u e u r , et d o n n e r o n t d u fruit 
d a n s c i n q o u six m o i s . 

« N o u s s o m m e s ici trois p r ê t r e s , d e p u i s l'arrivée d u 
P è r e P o t e n t i e n G u i l m a r d , q u i n o u s est v e n u d e V a l p a r a i s o 
tout m a l a d e . L e s frères Gilbert et F a b i e n jouissent d ' u n e 
b o n n e s a n t é , et travaillent t o u j o u r s a v e c a r d e u r à n o s 
é t a b l i s s e m e n t s . L e s u n s et les a u t r e s m e c h a r g e n t , M o n 
s e i g n e u r , d e v o u s p r é s e n t e r leurs h o m m a g e s , et d e v o u s 
dire qu'ils sont b i e n c o n t e n t s d e leur position. 

« J e n e sais p o i n t d'autres n o u v e l l e s d i g n e s d'être 
adressées à V o t r e G r a n d e u r . Il n e m e reste q u ' à v o u s 
prier d ' a g r é e r l ' h o m m a g e d u p r o f o n d respect a v e c lequel 
je s u i s , etc. 

« C y p r i e n LIAUSU, Missionnaire apostolique, 
Supérieur de la Mission de Notre-Dame-de-Paix. » 
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Lettre du Père Désiré Maigret, Prêtre de la Société de 
Piapus, Préfet apostolique des îles Sandwich, à un 
Prêtre de la même Société. 

H o n o l u l u , 3 0 octobre 1843. 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« L e n a v i r e q u i v o u s p o r t e r a cette lettre est l ' A j a x , 
c o m m a n d é p a r M . Letellier d e L i l l e b o n n e ; ses m a r i n s 
sont p o u r la p l u p a r t d u diocèse d e R o u e n . A leur arrivée 
ici, u n h o m m e q u i se d o n n e le titre d e c h a p e l a i n d e s m a 
telots, leur a d i s t r i b u é , a v e c l'Ecriture sainte, q u a n t i t é 
d e petits livres sortis d e s pr e s s e s protestantes d e l ' A m é 
r i q u e . S e l o n les m i n i s t r e s , a u t a n t d e Bibles p l a c é e s , a u 
tant d e c o n v e r s i o n s faites ; d e sorte q u e , si c e s Bibles 
toutes seules c h a n g e a i e n t les c œ u r s , c o m m e ils le p r é t e n -
d e n t , n o u s n e verrions q u e d e s saints s u r les na v i r e s . 
H é l a s ! il s'en faut b i e n qu'il e n soit ainsi ! L e s assassins 
d e s Sept Iles, près d e l ' A s c e n s i o n , o ù j'ai été r e l é g u é 
p e n d a n t sept m o i s , a v a i e n t aussi d e s Bibles ; ils y fai
saient d e s lectures d e u x o u trois fois p a r j o u r ; ils savaient 
p r e s q u e p a r c œ u r c e livre sacré ; m a i s il faut voir c o m m e 
ils te c o m m e n t a i e n t a u profit d e leurs p a s s i o n s , et c o m m e 
c e s interprétations, L i s s é e s à leurs caprices individuels, 
étaient p r o p r e s à les r e n d r e m e i l l e u r s . 

« P o u r revenir a u x m a t e l o t s d e l ' A j a x , je d o u t e fort 
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q u ' o n ait réussi à e n faire d e s protestants p a r le m o y e n 
d e s livres q u ' o n leur a distribués. C e p e n d a n t il serait 
bien à désirer q u e les catholiques fissent p o u r c o n s e r v e r 
la foi d e leurs frères, ce q u e les protestants font p o u r la 
détruire. N e p o u r r a i t - o n p a s r é p a n d r e u n e foule d e b o n s 
o u v r a g e s d o n t la r é i m p r e s s i o n coûterait p e u , et qui se
raient bien a u t r e m e n t c a p a b l e s d e convertir les m a r i n s 
o u d e les p r é m u n i r contre le v i c e , q u e ces misé r a b l e s 
b r o c h u r e s a m é r i c a i n e s q u ' o n voit p a r t o u t , et q u ' o n n e 
lit q u ' u n e fois, si tant est q u ' o n les lise ? Si ces o p u s c u l e s 
n e coûtaient r i e n , le ma t e l o t les recevrait a v e c plaisir ; il 
les lirait plus s o u v e n t q u ' o n n e p e n s e , et e n tirerait d u 
profit p o u r le salut d e s o n â m e . J'ai v u n o s m a r i n s , h o n 
t e u x d e n e p a s p o s s é d e r u n seul livre, venir m ' e n d e 
m a n d e r : q u e n'avais-je, c o m m e notre chapelain protes
tant, u n e bi b l i o t h è q u e n o m b r e u s e à leur offrir ! 

« M e s s i e u r s les ministres v i e n n e n t d'établir ici u n e 
société d e t e m p é r a n c e , à l'instar d e celles d'Angleterre 
et d e s Etats-Unis. Ils y ont fait entrer tout ce qu'ils o n t 
p u recruter d'insulaires ; d e s milliers d e k a n a k s , qui n'a
vaient j a m a i s b u q u e d e l'eau, ont juré qu'ils n e boiraient 
j a m a i s d e vin. C e u x qui ont d o n n é leurs n o m s font partie 
d e ce qu'ils appellent Puali jnu vai ( a r m é e q u i boit d e 
l'ea u ) . L e s soldats d e cette nouvelle milice sont distin
g u é s p a r u n e c o c a r d e qu'ils portent a u c h a p e a u , s'ils e n 
o n t , o u p e n d u e a u COU ; et s u r cette c o c a r d e , q u i n'est 
q u ' u n m o r c e a u d e papi e r , est écrite la devise : Plus de 
liqueurs enivrantes, rien que de l'eau fraîche. 

« C e s jours-ci, noire Puali jnu vai a fait u n e p r o m e 
n a d e solennelle d a n s la ville. Il y avait d e s b a n n i è r e s , il 
y avait d e s pavillons; et, sans parler d e s missionnaires cal
vinistes et d u g o u v e r n e u r e n g r a n d u n i f o r m e , il y avait 
d e s k a n a k s e n m a s s e , d e s h o m m e s , d e s f e m m e s et d e s 
enfants : tous m a r c h a i e n t e n r a n g , cinq p a r c i n q , o u d i x 
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p a r d i x . L a poussière, q u i n e m a n q u e p a s d a n s n o s r u e s , 
était si g r a n d e , q u e q u e l q u e f o i s la Puali jnu vai d i s p a 
raissait à n o s r e g a r d s . Placés a u h a u t d u c l o c h e r , d ' o ù 
n o u s d é c o u v r o n s toute la ville, n o u s a v o n s suivi d e s 
y e u x cette singulière p r o c e s s i o n , o ù p e r s o n n e n e priait ; 
elle est enfin e n t r é e d a n s le t e m p l e p r o t e s t a n t , et là o n 
a fait répéter à tous les m e m b r e s le s e r m e n t qu'ils n e b o i 
raient p l u s q u e d e l'eau. 

« L e soir m ê m e , le c o m m a n d a n t d ' u n n a v i r e d e g u e r r e 
a m é r i c a i n , q u i se t r o u v e d a n s la r a d e , vint m e voir, et 
m e r a c o n t a q u e l'un d e s p o r t e - b a n n i è r e étant alle à s o n 
b o r d , o n lui avait p r é s e n t é d e l'eau-de-vie, et q u e le 
b r a v e h o m m e e n avait b u d e u x g r a n d s verres. C e q u e 
v o y a n t , le capitaine avait fait e m p o r t e r la bouteille, et 
m e t t r e à la p l a c e d u vin d e B o r d e a u x , d a n s la crainte 
qu'il n e s'enivrât ; et le p o r t e - b a n n i è r e , q u i p r o b a b l e 
m e n t avait la tête solide, avait e n c o r e b u q u a t r e v e r r e s 
d e vin. 

« A s s u r é m e n t la t e m p é r a n c e est u n e excellente c h o s e ; 
m a i s o n m e p e r m e t t r a d e d o u t e r q u e c e m o y e n réussisse 
à l'établir p a r m i n o s insulaires. E n v a i n o n interdira les 
liqueurs é t r a n g è r e s et les b o i s s o n s f e r m e n t é e s ; il f a u 
drait c h a n g e r les c œ u r s p o u r e m p ê c h e r les e x c è s ; m a i s 
c'est c e q u e les calvinistes n e feront p a s , p a r c e qu'ils n e 
sont p o i n t les e n v o y é s d e C e l u i q u i c h a n g e à s o n g r é les 
volontés les p l u s rebelles. 

« J e s u i s , etc. 

« L. D . MAIGRET, 
Provicaire et Préfet apostolique. » 

TOM. XVII. 99. 1 0 bis. 
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Lettre du R. P. Desvault, Prêtre de la Société de Picpus, 
à un Prêtre de la même Société. 

Iles S a n d w i c h , O a h u , 2 9 d é c e m b r e 1843. 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« L e 2 3 d u c o u r a n t , u n n a v i r e d e g u e r r e français, la 
Boussole, c o m m a n d é p a r M . V r i g n a u d , a m o u i l l é d a n s la 
r a d e d e H o n o l u l u . N o u s n o u s a t t e n d i o n s enfin à recevoir 
d e s n o u v e l l e s d e M g r d e NiLopolis ; m a i s n o u s a v o n s été 
c r u e l l e m e n t t r o m p é s d a n s n o t r e attente. L e c o m m a n d a n t 
n o u s a dit q u ' u n b a t e a u à v a p e u r avait p a r c o u r u le d é 
troit d e M a g e l l a n p o u r aller à sa r e c h e r c h e , et qu'il n'a
vait r e n c o n t r é a u c u n vestige d e s o n p a s s a g e : aurait-il 
d o n c péri d a n s les flots a v e c t o u s ses c o m p a g n o n s ? S o u 
v e n t n o s n é o p h y t e s n o u s d e m a n d e n t s'ils r e v e r r o n t bientôt 
l e u r E v ê q u e : q u e leur r é p o n d r e ? E t l o r s q u e cette p e r t e 
s e r a c o n n u e , q u e l effet elle v a p r o d u i r e s u r les esprits ! 
Pr i e z D i e u que le d é c o u r a g e m e n t n e se m e t t e p a s p a r m i 
n o s chrétiens. 

« C o m m e si c e n'était p a s assez d e s a n g o i s s e s o ù n o u s 
p l o n g e u n m a l h e u r q u i n e paraît q u e t r o p c e r t a i n , n o s 
e n n e m i s n o u s p e r s é c u t e n t t o u j o u r s d e leur m i e u x . M . M a l -
let, c o m m a n d a n t d e l ' E m b u s c a d e , q u i vint visiter ces îles 
a u m o i s d ' a o û t d e l'année d e r n i è r e , avait fait a c c e p t e r a u 
roi les c o n d i t i o n s s u i v a n t e s : 1 ° q u e les élèves d e la h a u t e 
école c a t h o l i q u e n e seraient p l u s o b l i g é s d e p a y e r la t a x e 
p e r s o n n e l l e , et qu'ils jouiraient d e s m ê m e s priviléges q u e 
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c e u x de la h a u t e é c o l e p r o t e s t a n t e ; 2 ° q u e la loi q u i d é 
f e n d d e se m a r i e r à c e u x q u i n e s a v e n t p a s lire, serait à 
l'avenir a p p l i q u é e a v e c u n e im p a r t i a l i t é é g a l e a u x p r o 
testants et a u x c a t h o l i q u e s ; 3 ° q u e l'inspecteur d e s é c o 
les délivrerait d e s d i p l ô m e s à c e u x d e n o s é l è v e s q u i s e 
r a i e n t c a p a b l e s , s a n s a v o i r é g a r d à la religion qu'ils 
p r o f e s s e n t ; 4 ° qu'il n'y aurait p l u s d e p e r s é c u t i o n s ni d e 
tracasseries d e la p a r t d e s a g e n t s s u b a l t e r n e s . 

« N o u s n e d é s i r i o n s q u ' u n e c h o s e , c'était q u e c e s 
c o n d i t i o n s f u s s e n t e x é c u t é e s . M a i s , le n a v i r e u n e fois parti, 
l'arbitraire r e c o m m e n ç a c o m m e a u p a r a v a n t . E t , p o u r n e 
p a r l e r q u e d e n o s é c o l e s , à la fin d e l'année 1 8 4 2 , les 
é l è v e s d e M . M a i g r e t f u r e n t m i s a u x f e r s , p a r c e qu'ils r é 
c l a m a i e n t l'exécution d e la p a r o l e d o n n é e ; et p o u r sortir 
d e p r i s o n , il l e u r fallut p a y e r d o u b l e t a x e . Il n o u s est 
toujours i m p o s s i b l e d ' o b t e n i r u n s e u l d i p l ô m e . B i e n d e s 
lois n o u s a v o n s p r é s e n t é d e s c a n d i d a t s q u i , a u j u g e m e n t 
d u g o u v e r n e u r , d u roi l u i - m ê m e et d e t o u s les é t r a n g e r s 
q u i a v a i e n t assisté à l e u r s e x a m e n s , étaient fort instruits : 
l'inspecteur les a t o u j o u r s r e f u s é s . J e s u i s c o n v a i n c u q u e 
le p l u s s a v a n t h o m m e d ' E u r o p e , s'il avait le m a l h e u r 
d'être p a p i s t e , et qu'il vînt se faire e x a m i n e r p a r n o s 
d o c t e u r s , n e serait p a s t r o u v é c a p a b l e d e tenir u n e m i 
s é r a b l e é c o l e d e s a u v a g e s . 

« O n v a j u s q u ' à n o u s c o n t e s t e r , à n o u s M i s s i o n n a i r e s , 
le droit d'instruire la j e u n e s s e , et l'on v e u t q u e n o u s 
b o r n i o n s n o t r e e n s e i g n e m e n t a u x p e r s o n n e s d ' u n â g e 
m û r et a u x vieillards. D a n s p l u s i e u r s districts, o n a e n 
l e v é d e f o r c e les e n f a n t s d e n o s é c o l e s , et r é d u i t l e u r s p a u 
v r e s p a r e n t s à m o u r i r d e f a i m , e n les d é p o u i l l a n t d e leurs 
terres et e n l e u r interdisant la mer et la montagne. C o n 
t r a i r e m e n t a u x p r o m e s s e s d u r o i , d o n n é e s p a r écrit a u 
c o m m a n d a n t d e l ' E m b u s c a d e , o n a f o r c é n o s c h r é t i e n s d e 
travailler a u x églises et a u x m a i s o n s d ' é c o l e s calvinistes ; 

1 0 . 
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et c e u x q u i o n t refusé d e le faire o n t été m i s à l ' a m e n d e , 
liés a v e c d e s c o r d e s , traînés d e tribunal e n tribunal, et 
traités d e la m a n i è r e la p l u s b a r b a r e , jusqu'à leur faire 
v o m i r le s a n g . A H a w a ï , les a g e n t s d e police sont v e n u s 
s o u v e n t p o r t e r le trouble p a r m i les chrétiens, et les 
chasser d e l'église, l o r s q u e , le d i m a n c h e , ils étaient r é u n i s 
p o u r prier. P a r t o u t enfin les violences se s u c c è d e n t a v e c u n 
caractère d e jour e n j o u r p l u s a l a r m a n t . A K a u a ï , le ré
v é r e n d P è r e B a r n a b e a été saisi p a r l'ordre d u g o u v e r n e 
m e n t , et relégué d a n s sa c a s e , p o u r l ' e m p ê c h e r d e r é 
futer les c a l o m n i e s atroces accréditées s u r s o n c o m p t e . 
P e n d a n t la nuit, o n a r e n v e r s é u n autel érigé p a r ce M i s 
sionnaire d a n s u n e m a i s o n qu'il avait l o u é e , et e n m ê m e 
t e m p s o n lui a fait signifier la défense d e le rétablir. C e s 
jours derniers n o u s a v o n s a p p r i s q u ' u n e église, n o u v e l l e 
m e n t construite p a r les c a t é c h u m è n e s d e Maui, a été li
v r é e a u x f l a m m e s , et la m a i n qui a profité d e s t é n è b r e s 
p o u r a l l u m e r l'incendie est e n c o r e i n c o n n u e . Faut-il e n 
c o n c l u r e q u e ces vexations n e se font p a s s a n s l'ordre d u 
roi o u d e s p r i n c i p a u x c h e f s , p u i s q u ' o n n'a j a m a i s p u n i 
c e u x q u i e n o n t été les a u t e u r s ? J e laisse à d'autres le 
soin d e p r o n o n c e r . 

« V o u s v o y e z , m o n r é v é r e n d P è r e , q u e n o u s n e s o m 
m e s p a s sans p e i n e ni s a n s c o m b a t s . N o s adversaires sont 
n o m b r e u x et puissants. D a n s u n e histoire d e H a w a i 
qu'ils o n t r é c e m m e n t p u b l i é e , les protestants o n t fait le 
r e c e n s e m e n t d e s m i n i s t r e s , m a î t r e s d'écoles et m é d e c i n s 
q u i se trou v e n t d a n s cette île : leur n o m b r e se m o n t e à 
quatre-vingt-neuf. A cette légion n o u s n e p o u v o n s o p 
p o s e r q u e n e u f prêtres catholiques q u i m a n q u e n t d e tout : 
q u a t r e sont à O a h u , trois à Hawaï et d e u x à Kauaï. C e 
p e n d a n t notre t r o u p e a u n e cesse p a s d e s'accroître ; il se 
passe p e u d e j o u r s sans q u e n o u s inscrivions le n o m d e 
q u e l q u e n o u v e a u c a t é c h u m è n e . N o u s a v o n s déjà p r è s d e 
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d o u z e mille cinq cents chrétiens d a n s n o t r e archipel : c e 
n'est g u è r e q u e la d i x i è m e partie d e la p o p u l a t i o n . S u r 
cent d i x o u cent vingt mille habitants q u e l'on c o m p t e 
d a n s ces îles, il y e n a p r è s d e la m o i t i é q u i sont indiffé
r e n t s , c'est-à-dire q u i v e u l e n t vivre a u g r é d e leurs in
clinations et qui tiennent e n c o r e , q u o i q u e s e c r è t e m e n t , 
a u x a n c i e n s u s a g e s . L e reste se p a r t a g e entre les p r é t e n 
d u s r é f o r m é s et n o u s . Il y a p a r c o n s é q u e n t trois classes 
b i e n distinctes : les calvinistes (ka poe kalavina), les c a 
tholiques (ka poe katolika), les infidèles (ka poe eteni). 
L e s calvinistes a y a n t d e leur côté t o u s les c h e f s , et p a r 
c o n s é q u e n t toutes les richesses d u p a y s , sont naturelle
m e n t plus n o m b r e u x q u e les catholiques. L ' e r r e u r est sur 
le t r ô n e : j u g e z si elle doit voir a v e c plaisir la vérité se 
r é p a n d r e et faire tous les jours d e n o u v e a u x p r o g r è s . 
A u s s i , c o m m e v o u s l'avez v u , elle n'oublie rien p o u r e n 
traver notre ministère ; m a i s n o u s e s p é r o n s q u e ses efforts 
seront vains contre la vérité. » 

2 janvier 1844. 

« H i e r , M . le c o m m a n d a n t d e la Boussole n o u s a fait 
l ' h o n n e u r d'assister à l ' e x a m e n d e n o s élèves, a v e c q u e l 
q u e s - u n s d e n o s officiers et M . n o t r e c o n s u l . Ils o n t b i e n 
v o u l u n o u s t é m o i g n e r leur satisfaction, et ils o n t ajouté 
q u e j a m a i s ils n e se seraient a t t e n d u s à t r o u v e r tant d ' a p 
titude et d'instruction c h e z d e s enfants q u i n e v i e n n e n t 
q u e d e sortir d e l'état s a u v a g e . 11 faut a v o u e r , e n effet, 
qu'il y e n a b e a u c o u p p a r m i e u x q u i se feraient distinguer 
d a n s les écoles d ' E u r o p e . 

« Il m e reste à v o u s dire u n m o t s u r l'état actuel d e 
ces îles et les m œ u r s d e leurs habitants. A l'exception de 
q u e l q u e s améliorations o p é r é e s p a r les é t r a n g e r s d a n s les 
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endroits qu'ils habitent, les terres sont d a n s le m ê m e état 
qu'autrefois. L e s plaines q u i se trouvent sur le b o r d 
d e la m e r sont en g é n é r a l fort arides : o n fait s o u v e n t 
cinq o u six lieues sans rencontrer u n a r b r e ; o n n'y voit 
d'autre v e r d u r e q u ' u n p e u d e g a z o n et q u e l q u e s arbris
s e a u x . S o u v e n t il n'y a q u e la terre n u e et des pierres. 
L e s ruisseaux qui d e s c e n d e n t d e s m o n t a g n e s sont la seule 
ressource d u p a y s . O n p r a t i q u e diverses saignées p o u r 
faire couler l'eau d a n s les m a r a i s o ù l'on plante le taro. 
Si les ruisseaux v i e n n e n t à tarir, c'est alors u n e disette 
c o m p l è t e d a n s le p a y s . 

« Quoiqu'il y ait d e s m o n t a g n e s fort a r i d e s , surtout 
a u s u d , elles sont g é n é r a l e m e n t v e r d o y a n t e s . C'est là 
q u ' o n v a c h e r c h e r le bois nécessaire p o u r la c o n s t r u c 
tion d e s m a i s o n s et p o u r le chauffage. L e s k a n a k s , n a t u 
r e l l e m e n t p a r e s s e u x , p a r c e qu'ils n'ont a u c u n e n c o u 
r a g e m e n t , n e se m e t t e n t n u l l e m e n t en p e i n e d e faire d e s 
plantations a u x e n v i r o n s d e leurs d e m e u r e s . Ils a i m e n t 
m i e u x aller c h e r c h e r le bois d o n t ils o n t b e s o i n à d e u x 
et m ê m e trois lieues d e distance. Il est vrai aussi q u e 
s'ils avaient u n terrain b i e n cultivé et c o u v e r t d e b e a u x 
arbres, les chefs le leur enlèveraient bientôt. P a r m i les 
n a t u r e l s , q u e l q u e s - u n s o n t a p p r i s d e s m é t i e r s ; m a i s ils 
sont e n fort petit n o m b r e . A u reste, la d é p r a v a t i o n d e s 
m œ u r s , la f a i m et la m i s è r e font ici d e tels r a v a g e s , q u e 
la p o p u l a t i o n d i m i n u e tous les jours d ' u n e m a n i è r e 
effrayante : je suis p e r s u a d é q u e , sur six d é c è s , à p e i n e 
y a-t-il u n e n a i s s a n c e . 

« J'ai dit q u e les insulaires indifférents tiennent e n 
c o r e e n secret a u x vieilles superstitions. Il n'est p a s rare, 
e n effet, d e r e n c o n t r e r d e s m é d e c i n s d u p a y s , q u i , lors
qu'ils v o n t visiter u n m a l a d e , lui o r d o n n e n t d'offrir u n 
sacrifice a u x a n c i e n n e s divinités, sacrifice qui consiste à 
tuer u n c o q , u n e p o u l e o u un c o c h o n , et à l'enfouir e n 
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terre a p r è s l'avoir fait cuire. D ' a u t r e s fois o n p r e n d des 
c h e v e u x d u m a l a d e et o n e n fait u n petit p a q u e t q u ' o n 
e n t e r r e a v e c u n soin religieux. N o u s a v o n s s o u v e n t été 
t é m o i n s n o u s - m ê m e s d e ces e x t r a v a g a n c e s . 

« L e s c h o s e s q u i p r o v o q u e r a i e n t le p l u s d e d é g o û t 
e n E u r o p e , s o n t u n excellent m e t s p o u r les S a n d w i c h o i s . 
Si u n c h i e n , u n c o c h o n , u n c h e v a l v i e n n e n t à c r e v e r , 
ils les d é v o r e n t j u s q u ' a u d e r n i e r l a m b e a u ; ils n e s e d o n 
n e n t p a s m ê m e la p e i n e d e laver les intestins : a p r è s les 
avoir jetés s u r les c h a r b o n s , ils les a v a l e n t e n u n clin 
d ' œ i l . J e d o i s avertir c e p e n d a n t q u e l'on n e r e n c o n t r e 
rien d e pareil p a r m i n o s c h r é t i e n s . 

« J e t e r m i n e , m o n r é v é r e n d P è r e , e n v o u s r e c o m -
m a n d a n t d e n o u s e n v o y e r q u e l q u e s s e c o u r s le plus tôt p o s 
sible ; san s c e l a , v o u s c o m p r e n e z b i e n qu'il n o u s serait 
i m p o s s i b l e d e faire face à tant d e b e s o i n s et à tant d ' e n 
n e m i s . 

« F. D. DESVAULT, Miss. apost. » 

A p r è s trois a n s d e silence et d'incertitude s u r le sort 
d e M g r R o u c h o u z e , n o u s s o m m e s forcés d e dire qu'il n e 
n o u s reste p l u s d ' e s p é r a n c e . T a n t qu'il a é t é possible d e 
d o u t e r d e s o n n a u f r a g e , n o u s a v o n s dû g a r d e r p o u r n o u s 
n o s sinistres p r e s s e n t i m e n t s , d e p e u r d e p o r t e r u n deuil 
p r é m a t u r é d a n s u n g r a n d n o m b r e d e f a m i l l e s , o ù l'ex
pression d e n o s craintes aurait été prise p o u r l ' a n n o n c e 
officielle d u m a l h e u r qu'elles r e d o u t a i e n t . M a i s a u j o u r d ' h u i 
q u e les r e c h e r c h e s les p l u s actives n'ont p u REMETTRE s u r 
la trace d u vaisseau d i s p a r u , a p r è s q u ' o n a v a i n e m e n t ex
p l o r é les d é t r o i t s , q u ' o n a i n t e r r o g é s a n s s u c c è s les n a v i 
g a t e u r s , et d e m a n d é d e s r e n s e i g n e m e n t s à t o u s les p o r i s 
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sans obtenir une seule réponse favorable, il faut bien se 
résigner à en conclure, avec les Missionnaires et les m a 
rins, q u e le Marie-Joseph aura sombré au cap H o r n . 

C'est, en effet, près de l'île Staten-Land, à l'est de la 
Terre de feu, et par u n temps d'orage, qu'un pieux voya
geur, dernier témoin peut-être de sa détresse, a cru l'aper
cevoir au m o m e n t o ù il fuyait emporté par les vents. Voici 
les notes qu'il nous a été d o n n é de puiser dans son journal : 

« L e 1 3 mar s 1 8 4 2 , par la latitude de 5 1 degrés et 
« 6 2 de longitude, nous e û m e s en vue u n navire français 
« qui était à la cape ; c'était peut-être celui de M g r R o u 
« chouze, qui se rendait à la Mission d e l'Océanie-Orien-
« tale ; peut-être y avait-il à bord u n bon n o m b r e de re-
« ligieux et de religieuses. Si loin de la patrie et a u 
« milieu d'une m e r si orageuse, la pensée q u e j'étais si 
« près d e zélés compatriotes, m e consolait : j'aimais à 
« l'entretenir longtemps encore après q u e j'eus perdu d e 
« vue le navire. 

« Quelques jours après nous r e m a r q u â m e s les trois 
« nuages q u e les marins connaissent sous Je n o m de 
« nuages de Magellan. D e u x sont blancs et u n autre 
« grisâtre. Je m e rappelais en quittant ce cap des t e m -
« pêtes, tous les dangers qu'avaient courus nos derniers 
« Missionnaires ; ils avaient rencontré plus de vingt m o n -
« tagnes de glace flottantes, contre lesquelles ils avaient 
« failli se briser. Ces m o n t a g n e s , qui ont souvent plus d e 
« six cents pieds d e hauteur, se détachent d u pôle à la lin 
« de l'hiver, et sont poussées par les vents quelquefois 
« jusqu'au cap H o r n ; ce qui rend ces parages très-dan-
« gereux dans certaines saisons. 

« C e ne fut qu'après vingt-un jours de traversée 
« q u e nous arrivâmes à Desterro, chef-lieu de l'île de 
« Sainte-Catherine. L e navire ne devait pas aller plus loin. 
« L e pilote qui vint à b o r d , nous dit q u e le bâtiment d e 
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« M g r R o u c h o u z e avait m o u i l l é p e n d a n t q u i n z e jours p r è s 
« d e l'île. L e Prélat avait p e r d u une religieuse et u n j e u n e 
« S a n d w i c h o i s qu'il r a m e n a i t d e F r a n c e , o ù c e fervent 
« n é o p h y t e avait fait ses é t u d e s . L a p r e m i è r e avait été 
« enterrée d a n s le cimetière d u petit village d e S a i n t -
« M i c h e l , et le S a n d w i c h o i s d a n s celui d e D e s t e r r o . C e 
« j e u n e insulaire avait b e a u c o u p d e talents et d e v e r t u , 
« et aurait fait u n b o n M i s s i o n n a i r e ; m a i s il n e cessera 
« p a s d e l'être d a n s le ciel. » 

N o u s citerons e n c o r e u n p a s s a g e d ' u n e lettre écrite 
p a r u n m e m b r e d e la société d e P i c p u s , p a r c e q u ' e n r a p 
pelant à n o s Associés toute l'étendue d u désastre q u i vient 
d e f r a p p e r u n e g r a n d e M i s s i o n , elle leur a p p r e n d r a les 
p r e m i è r e s m e s u r e s prises p a r le S o u v e r a i n Pontife p o u r 
le r é p a r e r : 

« C o n v a i n c u q u e n o u s a v o n s u n g r a n d m a l h e u r à d é 
« plorer, n o t r e s u p é r i e u r g é n é r a l , p a r u n e circulaire d u 
« 7 n o v e m b r e d e r n i e r , a d e m a n d é p o u r M g r d e Nilopolis, 
« p o u r les sept p r ê t r e s , les sept catéchistes et les n e u f 
« religieuses q u i l ' a c c o m p a g n a i e n t , les prières d ' u s a g e 
« p o u r les m e m b r e s d e la C o n g r é g a t i o n d é c é d é s . 

« D a n s la m ê m e p e r s u a s i o n , le Saint-Siége vient d e n o m -
« m e r Vicaires apostoliques d e u x d e n o s P è r e s q u i s o n t 
« a c t u e l l e m e n t a u x M a r q u i s e s : l'un, M . D u b o i z e , a v e c 
« le titre d ' E v ê q u e d ' A r a t h i e , a u r a s o u s sa juridiction 
« l'archipel S a n d w i c h ; l'autre, M . B a u d i c h o n ( F r a n ç o i s 
« d e P a u l e ) a le titre d ' E v ê q u e d e Basilinopolis, et les 
« îles M a r q u i s e s , T a h i t i , G a m b i e r , etc., f o r m e r o n t s o n 
« vicariat a p o s t o l i q u e . L e P è r e B a u d i c h o n , v u l'incerti-
« t u d e q u i r è g n e toujours s u r le sort d u Marie-Joseph, 
« a u r a p r o v i s o i r e m e n t la qualité d e c o a d j u t e u r d e M g r d e 
« Nilopolis. J e v o u s le r é p è t e , n o u s n ' a v o n s r e ç u a u c u n e 
« n o u v e l l e officielle ; niais quelle c o n j e c t u r e p e u t n o u s 
« autoriser à c o n s e r v e r e n c o r e d e l'espoir ? » 
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Extrait d'une lettre du R. P. Armand Chausson, de la 
Société de Picpus, à un Prêtre de la même Société. 

Tahiti, 8 octobre 1 8 4 3 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« À m o n arrivée d a n s cette île, a u m o i s d ' a o û t 1 8 4 1 , 
la petite v é r o l e avait d é j à e m p o r t é b i e n d e s v i c t i m e s . 
C o m m e l ' é p i d é m i e faisait d e s p r o g r è s , et q u e s u r u n 
e s p a c e d e d e u x lieues, à T a h i t i , d e u x c e n t v i n g t i n s u 
laires a v a i e n t déjà s u c c o m b é , n o u s t î n m e s conseil, m o n 
c o m p a g n o n et m o i , a v e c q u e l q u e s p e r s o n n e s c h a r i t a b l e s , 
p a r m i lesquelles je d o i s citer M . L u c a s , c a p i t a i n e fran
çais, M. J o s e p h B r é m o n t , n é g o c i a n t d e M a r s e i l l e , M. le 
c o n s u l a m é r i c a i n et u n E s p a g n o l d e B u r g o s . Il fut d é c i d é 
q u e j'irais, À u n e d e m i - l i e u e d u p o r t , s o i g n e r les m a l a 
d e s q u ' o n p o u r r a i t r a s s e m b l e r d a n s u n e c a b a n e d e s t i n é e 
À servir d'hôpital. R e n d u à l'endroit d é s i g n é , je t r o u v a i 
CES m a l h e u r e u x h o r s d e leurs c a s e s , d a n s d e m a u v a i s e s 
h u t t e s faites À la h â t e , s a n s a u c u n s e c o u r s , e x p o s é s à 
toutes les i n t e m p é r i e s d e l'air, et p o u r la p l u p a r t , a b a n 
d o n n é s m ê m e d e leurs p a r e n t s . J e n e p u s d ' a b o r d r é u n i r 
q u e n e u f m a l a d e s d a n s m o n hôpital : les a u t r e s se t r o u 
vaient o u s u r le p o i n t d e m o u r i r , o u t r o p é l o i g n é s ; d ' a u 
tres enfin a i m a i e n t m i e u x rester d a n s leurs h u t t e s , afin 
d'avoir, disaient-ils, la c o n s o l a t i o n d e m o u r i r s u r leurs 
terres. 
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« T o u t e n s o i g n a n t le c o r p s , o n j u g e b i e n q u e je p e n 

sais à l ' â m e . N é a n m o i n s trois p e r s o n n e s s e u l e m e n t , u n e 
f e m m e et d e u x h o m m e s , m e m a n i f e s t è r e n t le désir d e 
m o u r i r c a t h o l i q u e s . L a f e m m e fut b a p t i s é e la p r e m i è r e , et 
q u a t r e h e u r e s a p r è s , elle n'existait p l u s . A q u e l q u e t e m p s 
d e là, a y a n t été o b l i g é d e m ' a b s e n t e r d u r a n t u n e n u i t , 
p o u r aller a u p o r t c h e r c h e r d e s vivres et d e s r e m è d e s , il 
survint u n e g r o s s e p l u i e . Aussitôt m e s m a l a d e s , q u i j u s 
qu'alors s'étaient t e n u s à l'abri, profitèrent d e m o n a b 
s e n c e p o u r sortir et recevoir l'eau s u r le c o r p s , afin d e 
se rafraîchir. Il n'en fallut p a s d a v a n t a g e : s u r huit 
q u i avaient c o m m i s celte i m p r u d e n c e , six étaient m o r t s 
le l e n d e m a i n à m o n arrivée. L e s d e u x a u t r e s respiraient 
e n c o r e ; c'étaient p r é c i s é m e n t c e u x q u i m ' a v a i e n t t é m o i g n é 
le désir d e r e n t r e r d a n s le sein d e l'Eglise. J e m ' e m p r e s 
sai d e l e u r r a p p e l e r la d e m a n d e qu'ils m ' a v a i e n t faite. 
C o m m e ils m e t é m o i g n è r e n t qu'ils p e r s é v é r a i e n t d a n s 
leur r é s o l u t i o n , je les baptisai s u r - l e - c h a m p , et ils m o u 
r u r e n t à u n q u a r t d ' h e u r e d'intervalle. Si d ' u n côté 
j'éprouvai u n e g r a n d e joie d e la f a v e u r q u e D i e u venait 
d e faire à ces d e u x p a u v r e s s a u v a g e s , d ' u n a u t r e côté je 
ressentis u n e p r o f o n d e tristesse e n c o n s i d é r a n t le terrible 
j u g e m e n t qu'il avait e x e r c é s u r les six a u t r e s , a u p r è s 
d e s q u e l s j'avais p o u r t a n t fait les m ê m e s efforts. 

« J e v o u l u s , a p r è s cet a c c i d e n t , r é u n i r d'autres m a 
lades d a n s le m ô m e l o c a l , p o u r être p l u s à p o r t é e d e leur 
d o n n e r m e s soins ; m a i s tout fut inutile. B i e n p l u s , les 
j u g e s d u port m e firent d é f e n s e d'aller voir ces m a l h e u r e u x , 
s o u s p e i n e d e d e m e u r e r confiné d a n s la p r e m i è r e c a s e o ù 
je mettrais le p i e d . U n a u t r e c h e f m e d é c l a r a q u e l'on ti
rerait s u r les fiévreux q u i sortiraient d u lieu o ù ils se 
t r o u v e r a i e n t , et p e u t - ê t r e m ê m e s u r m o i . J e m e vis 
ainsi réduit à a t t e n d r e , les b r a s c r o i s é s , la cessation d u 
fléau. Il sévit e n c o r e q u e l q u e s s e m a i n e s , p u i s d i s p a r u t 
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entièrement. O n déc o u v r i t alors q u e plusieurs naturels 
q u e l'on avait chassés d e leurs c a s e s , p a r c e qu'ils étaient 
atteints d e l'épidémie, étaient m o r t s d a n s les bois et 
y avaient été d é v o r é s p a r les p o r c s . Telle est c e p e n d a n t 
la civilisation d e c e p e u p l e , si v a n t é e p a r certains v o y a 
g e u r s q u i n'ont j a m a i s v u Tahiti q u e sur la carte ; tel 
est le résultat d e s t r a v a u x d e s missionnaires protestants. 

« Cette m ê m e a n n é e , le 2 5 s e p t e m b r e , D i e u v o u l u t 
bien n o u s e n v o y e r u n sujet d e consolation. S u r les six 
h e u r e s d u m a t i n , u n e d a m e anglaise, p r o t e s t a n t e , vint 
f r a p p e r à notre p o r t e ; elle conduisait u n e f e m m e i n d i e n n e 
toute e n p l e u r s , et port a n t u n petit enfant a u q u e l o n 
avait, la veille, a d m i n i s t r é u n p o i s o n , c r o y a n t lui d o n 
n e r u n r e m è d e . C e t t e d a m e n o u s d e m a n d a si n o u s n e 
p o u v i o n s p a s s o u l a g e r cette i n n o c e n t e créature. J e ré
p o n d i s q u e le plus pressé était d e baptiser p r o m p t e m e n t 
l'enfant, a p r è s q u o i n o u s irions c h e z le d o c t e u r q u i d e 
m e u r a i t à d e u x p a s . L a m è r e m e laissa faire, et d i x m i 
n u t e s a p r è s elle sortait d e c h e z le m é d e c i n , e n p l e u r a n t 
s o n enfant qui avait e x p i r é entre ses b r a s . 

« U n e autre fois, je rencontrai e n c o r e u n e p a u v r e 
m è r e q u i m e d e m a n d a d e s r e m è d e s p o u r s o n fils, â g é 
d ' u n a n e n v i r o n . J e lui fis e n t e n d r e q u e je n'étais p a s e n 
état d e soulager le c o r p s d e l'enfant, m a i s q u e je p o u 
vais p r o c u r e r u n b o n h e u r infini à s o n â m e , si elle m e 
permettait d e le baptiser. Elle p a r u t y consentir. M a i s le 
d é m o n , j a l o u x d e celte c o n q u ê t e , s'empressa d'y m e t t r e 
obstacle : le g r a n d - p è r e , q u i se trouvait là, v o y a n t q u e 
j'allais baptiser s o n petit-fils, le saisit p r o m p t e m e n t e n t r e 
ses b r a s , tandis q u e je cherchais d e l'eau, et s'enfuit s a n s 
vouloir m e p e r m e t t r e d ' a c c o m p l i r cette b o n n e œ u v r e . 
J e m e retirai, le c œ u r n a v r é d e d o u l e u r ; j'espérais toute
fois, a y a n t r e c o m m a n d é le salut d e ce j e u n e indien à 
M a r i e , notre b o n n e m è r e . 
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« D e u x m o i s s'étaient é c o u l é s s a n s q u e j'eusse e n t e n d u 

p a r l e r d e l u i , l o r s q u e , m e t r o u v a n t a u p o r t , je r e n 
contrai u n F r a n ç a i s allié à cette famille. J e lui parlai 
d u refus q u ' o n m ' a v a i t fait, et d u c h a g r i n q u e j'en avais 
ressenti : « N e c r a i g n e z r i e n , m e dit cet h o m m e ; si l'en-
« fant est e n c o r e e n v i e , je vais le faire p o r t e r c h e z m o i , 
« et v o u s le baptiserez e n s û r e t é ; car il m ' a p p a r t i e n t : 
« je l'ai a d o p t é p o u r m o n fils. » E f f e c t i v e m e n t , trois 
s e m a i n e s a p r è s , le F r a n ç a i s vint m e c h e r c h e r à la vallée 
D u p e t i t - T h o u a r s . J e m o n t e à c h e v a l à l'instant, je m e 
r e n d s à trois lieues d e là, et je p u i s enfin r é g é n é r e r 
ce p a u v r e enfant. J e repassai a u m ê m e lieu d e u x j o u r s 
a p r è s , et j'appris qu'il était m o r t la nuit q u i avait 
suivi s o n b a p t ê m e . N'est-ce p a s là u n e a d m i r a b l e m i s é 
r i c o r d e ? N'est-ce p a s à M a r i e q u e cet a n g e doit s o n s a 
lut ? O h ! q u a n d n o s T a h i t i e n s seront-ils tous ses e n 
fants ! J o i g n e z , d a n s c e b u t , v o s supplications a u x nôtres ; 
q u e l'on s a c h e b i e n , e n E u r o p e , q u e la c o n v e r s i o n d e s in
fidèles est attachée à la violence q u e les saintes â m e s fe
ront a u ciel p a r leurs continuelles prières. S a n s cet i n d i s 
p e n s a b l e s e c o u r s , hélas ! q u e p o u r r a i e n t faire les p a u v r e s 
M i s s i o n n a i r e s ! Q u a n t à m o i , je d é c l a r e a v e c sincérité 
q u e toute m o n e s p é r a n c e , p a r r a p p o r t à l'avenir d e c e 
p e u p l e , r e p o s e u n i q u e m e n t s u r la f e r v e u r d e s m e m b r e s 
d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . 

« C e n o u s serait aussi u n e consolation d e recevoir 
e x a c t e m e n t les n u m é r o s d e s A n n a l e s . N o u s p o u r r i o n s 
ainsi n o u s réjouir a v e c l'Eglise d e s t r a v a u x et d e s vic
toires d e n o s c o n f r è r e s , et n o u s c o n s o l e r p a r là d e s p e i 
n e s q u i n o u s é p r o u v e n t . 

« A g r é e z , m o n r é v é r e n d P è r e , etc. 

« A r m a n d CHAUSSON, Miss. apost. » 
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Lettre du P. François d'Assise Caret, Prêtre de la Société 
de Picpus et Préfet apostolique de l'Océanie orientale, 
à Mgr l'Archevêque de Calcédoine, Supérieur général 
de la même Société. 

Mission de N o t r e - D a m e - d e - F o i , a Ta h i t i , le 7 JUILLET 1 8 4 4 . 

« MONSEIGNEUR, 

« J e profite d u d é p a r t d u na v i r e français la Marie, 
p o u r v o u s i n f o r m e r d u m a l h e u r q u i vient d e f r a p p e r v o s 
e n f a n t s d e Tahiti. L e 3 0 juin dernier, n o t r e m a i s o n , celle 
d o n t je v o u s ai tant d e fois p a r l é d a n s m e s lettres, et 
q u i n o u s avait c o û t é si c h e r , fut c o n s u m é s p a r les 
flammes a v e c tout ce q u e n o u s p o s s é d i o n s : n o u s n ' a v o n s 
p u rien s a u v e r . N o t r e c h a p e l l e a e u le m ê m e sort. C e 
sont les habitants d e Tahiti q u i o n t m i s le f e u , p o u r 
v e n g e r , d i t - o n , la m o r t d ' u n mi n i s t r e protestant a n 
glais qu'ils o n t t u é e u x - m ê m e s , il y a q u e l q u e s j o u r s , 
p e n d a n t la bataille livrée à M a t a v a i entre les F r a n 
çais et les T a h i t i e n s . 

« N o u s n ' a v o n s s a u v é q u e l'habit q u e n o u s a v i o n s s u r 
le c o r p s . J a m a i s d é n û m e n t n'a été p l u s g r a n d q u e le 
n ô t r e ; tout est à r e c o m m e n c e r , c o m m e si n o u s n'eussions 
j a m a i s rien fait. N o u s étions b i e n p a u v r e s q u a n d n o u s 
a r r i v â m e s à G a m b i e r ; m a i s cette p a u v r e t é n'était p a s 
c o m p a r a b l e à no t r e détresse p r é s e n t e . H e u r e u s e m e n t 
M. le g o u v e r n e u r est v e n u à n o t r e s e c o u r s p o u r la n o u r 
riture : n o u s s o m m e s a d m i s , m e s CONFIÈRES et m o i , à la 
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table des officiers ; et n o s trois frères r e ç o i v e n t la ration, 
a u m a g a s i n d e s vivres. Il n o u s a aussi p r o m i s d u b o i s 
p o u r c o n s t r u i r e u n e n o u v e l l e m a i s o n . 

« J ' é v a l u e la p e r t e q u e n o u s venons de faire à cin-
q u a n t e m i l l e f r a n c s ; m a i s si l'on m ' e n e û t offert c e n t 
m i l l e , p o u r a b a n d o n n e r ce q u i vient d'être b r û l é , je 
n'aurais p a s a c c e p t é l'offre. S a n s d o u t e , ce n'étaient p a s 
n o s m e u b l e s o u d ' a u t r e s effets q u i a u r a i e n t p u r e p r é s e n t e r 
cette v a l e u r , p u i s q u e n o u s a v o n s e m b r a s s é p o u r t o u 
jours la p a u v r e t é q u i n o u s est chère ; c'étaient, o u t r e 
les v a s e s et l i n g e s s a c r é s , n o s livres et t o u s n o s m a n u s 
crits ; c ' é t a i e n t , c h o s e q u e je regrette e n t r e mille a u t r e s 
p e r l e s , les t r a v a u x q u e n o u s a v i o n s faits s u r la l a n g u e 
d e T a h i t i et d e s M a r q u i s e s . L e c a t é c h i s m e q u e n o u s 
a v i o n s c o m p o s é p o u r c e d e r n i e r a r c h i p e l , était e n t i è r e 
m e n t p r ê t à m e t t r e s o u s p r e s s e : il est brûlé. U n diction
n a i r e d e la l a n g u e d e T a h i t i , déjà t r è s - a v a n c é , et q u e 
tout le m o n d e a t t e n d a i t , b r û l é . E n f i n , p o u r q u o i c e s d é 
tails, q u a n d t o u t est p e r d u ? N o u s a v o n s la vie s a u v e , et 
p u i s c'est t o u t . 

« U n j e u n e p o s t u l a n t d o n t le P è r e F r a n ç o i s d e P a u l e 
a d û v o u s p a r l e r d a n s ses lettres, p e n s a ê t r e tué : o n tira 
s u r lui p r e s q u e à b o u t p o r t a n t ; m a i s o n le m a n q u a . J e 
restai à m o n p o s t e j u s q u ' à o n z e h e u r e s d u m a t i n , q u o i 
qu'il y e û t e u q u e l q u e s c o u p s d e tirés a u p r è s d e n o 
ire m a i s o n ; j'aurais p e u t - ê t r e a t t e n d u l'ennemi, d a n s 
l'espoir d e lui faire e n t e n d r e r a i s o n , si le frère Z é n o n n e 
m ' e û t p r e s s é d e partir. A r r i v é à la c o u r d u g o u v e r n e u r , 
je la t r o u v a i e n c o m b r é e de t r o u p e s s o u s les a r m e s . 
M . B r u a t était à trois lieues de l à , à la tête d e q u a t r e 
c e n t s h o m m e s , a u x prises a v e c les i n s u r g é s . T o u t le 
m o n d e m e d e m a n d a i t si notre m a i s o n était e n f e u , p a r c e 
q u ' o n avait a p p r i s q u e celle d ' u n P o l o n a i s , placée s u r 
la r o u t e d e l ' e n n e m i , à vingt m i n u t e s de la n ô t r e , était 
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b r û l é e . J e r é p o n d i s q u ' à m o n d é p a r t les s a u v a g e s n'a
vaient p a s e n c o r e d é p a s s é la hauteur q u ' o n appelle a u 
jourd'hui la Pointe des Missionnaires, à c a u s e d e n o i r e 
d e m e u r e d a n s cet endroit ; j'ajoutai q u e j'allais y r e t o u r 
n e r a v e c m o n cheval. T o u s les officiers m e r e p r é s e n t è r e n t 
q u e ce serait d e m a part u n e i m p r u d e n c e i n e x c u s a b l e , 
q u e je m ' e x p o s a i s à m e faire tuer e n p u r e perle. O n m e 
p r o p o s a u n c a n o t p o u r aller à b o r d d e l'Uranie, o ù je 
trouvai le P è r e F r a n ç o i s d e P a u l e et le frère Gilbert q u i 
étaient d a n s les p l u s vives i n q u i é t u d e s à m o n sujet, m e 
s a c h a n t a u milieu d e s e n n e m i s . L e frère Zénon, q u i était 
resté a u p r e s b y t è r e , e n était h e u r e u s e m e n t parti q u e l 
q u e s m i n u t e s a p r è s m o i . C e fut vers q u a t r e h e u r e s d u 
soir q u e le feu fut m i s à n o t r e m a i s o n ; l'incendie d u r a 
j u s q u ' a u m a t i n . L a chapelle et le reste furent brûlés le 
jour suivant. L a g u e r r e a v e c les i n s u r g é s c o n t i n u e t o u 
jours : q u i sait q u a n d elle finira ? 

« J'ai l'honneur d'être, etc. 

« François-d'Assise CARET, Miss. apost. » 

L'espace n o u s m a n q u e p o u r a n n o n c e r les d e r n i e r s 
M a n d e m e n t s publiés e n f a v e u r d e l ' Œ u v r e : n o u s n o u s 
e m p r e s s e r o n s d e les faire connaître d a n s le p r o c h a i n 
N u m é r o . 

Lyon, impr. de J. B. PÉLAGAUD. 
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COMPTE-RENDU 

D E 1 8 1 4 . 

L o r s q u e d e s h o m m e s p i e u x s'unissent p o u r u n e œ u v r e 
c h a r i t a b l e , il e n résulte d e u x b i e n s : celui qu'ils se p r o 
posaient d e faire à a u t r u i , et celui qu'ils se font. Ils n e 
v o y a i e n t d ' a b o r d q u e d e s p a u v r e s à secourir, d e s m a 
l a d e s , d e s affligés, d e s p é c h e u r s ; et ils d é c o u v r e n t tout à 
c o u p q u e D i e u m ê m e est a v e c e u x , et ils s'en a p e r ç o i v e n t 
a u surcroît d e l u m i è r e et d e c h a l e u r q u i se r é p a n d d a n s 
leurs â m e s . Aussi n'est-il p a s s a n s intérêt d'étudier le tra
vail intérieur q u e l ' Œ u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i doit 
faire e n n o u s - m ê m e s , et e n cela n o u s p e n s o n s b i e n m o i n s 
e n t r e p r e n d r e s o n é l o g e q u e c h e r c h e r à réchauffer n o t r e zèle. 

L a foi est le p r e m i e r b e s o i n d e s â m e s , et c o m m e il n'y 
a p a s d e v e r t u p l u s nécessaire, il n'y e n a p a s d e p l u s c o m 
b a t t u e . Il a t o u j o u r s été l a b o r i e u x et difficile d e croire c e 
q u i n e flatte p o i n t , c e q u i v e u t d e s privations et d e s sacri
fices. C'est p o u r q u o i la P r o v i d e n c e n'a j a m a i s cessé d e 
susciter d e s d o c t e u r s p o u r d é f e n d r e le d o g m e d a n s les 
écoles et d a n s les chaires. M a i s e n m ê m e t e m p s elle a m é 
n a g é a u p l u s g r a n d n o m b r e d e s h o m m e s u n e sorte d e d é -
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monstration q u i les t o u c h e d a v a n t a g e , celle d e s faits et d e s 
e x e m p l e s . L ' Œ u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i d o n n e à 
c e u x q u i lisent ses A n n a l e s d e u x spectacles instructifs. — 
D ' u n c ô t é , elle n o u s m o n t r e l'erreur à t o u s les d e g r é s , 
a v e c toutes ses c o n s é q u e n c e s , c h e z d e g r a n d s p e u p l e s o ù 
elle a p u se p r o d u i r e s a n s contrainte et s a n s d é t o u r s . O n 
voit d ' a b o r d l'hérésie d a n s ces villes p o p u l e u s e s d e s E t a t s -
U n i s o ù c h a q u e secte a s o n t e m p l e , é p i s c o p a l i e n s , p r e s 
b y t é r i e n s , q u a k e r s , a n a b a p t i s t e s . Ailleurs, s u r les r u i n e s d e 
ces vieilles cités d'orient, si l o n g t e m p s célèbres p a r leurs 
g r a n d s E v ê q u e s et leurs conciles, o n voit le s c h i s m e r é d u i t 
a u d e r n i e r a b a i s s e m e n t . E n m ê m e t e m p s , o n p e u t a p p r e n 
d r e c h e z les n a t i o n s m a h o m é t a n e s c o m b i e n devient stérile 
le d o g m e m ê m e d e l'unité d e D i e u , c o r r o m p u p a r l'im
p o s t u r e , d é s h o n o r é p a r u n e société q u i r e p o s e s u r la vio
l e n c e , l'esclavage et la p o l y g a m i e . P l u s loin, le p a g a 
n i s m e est e n c o r e m a î t r e d e s belles c o n t r é e s d e l'Inde et 
d e la C h i n e ; il y r è g n e a v e c t o u t l'éclat qu'il e u t c h e z 
les p e u p l e s f a m e u x d e l'antiquité. Il a d e s é c o l e s , une 
littérature, d e s arts q u i le s e r v e n t , d e s lois q u i le g a r 
d e n t . M a i s s o u s ces b e a u x d e h o r s s o n vrai g é n i e se 
trahit p a r les sacrifices h u m a i n s et p a r le m e u r t r e d e s 
enfants n o u v e a u - n é s . U n p a s d e p l u s ; et si l'on p a r c o u r t 
les archipels d e la m e r d u S u d , o n y t r o u v e r a la d e r n i è r e 
d é g r a d a t i o n d e la n a t u r e h u m a i n e d a n s c e s fêtes s a n g l a n 
tes o ù le v a i n q u e u r d é v o r e le v a i n c u . A m e s u r e qu'il y a 
p l u s d ' é g a r e m e n t d a n s les intelligences, le d é s o r d r e est 
p l u s p r o f o n d d a n s les m œ u r s . D i e u n'a p a s p e r m i s q u e le 
m a l restât c a c h é s o u s les prestiges d e la d o c t r i n e , il le 
p o u s s e à b o u t d a n s la p r a t i q u e , et le contraint d e se faire 
j u g e r p a r ses œ u v r e s . 

L a vérité n o u s d o n n e u n spectacle b i e n différent. C h a 
q u e M i s s i o n est u n c o m b a t d o n t n o u s d e v e n o n s les t é 
m o i n s . L e christianisme y t r o u v e t o u s les e n n e m i s qu'il a 
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jamais e u s ; il y tro u v e aussi tous les g e n r e s d e luttes. Il 
n'y a p a s d e controverses s o u t e n u e s p a r les apologistes d e 
l'Eglise qu'il n e faille r e c o m m e n c e r , soit p o u r c o n f o n d r e 
les éternelles variations d u p r o t e s t a n t i s m e , soit p o u r d é 
m ê l e r les subtilités g r e c q u e s , soit afin d e p e r c e r les n u a 
ges d e cette m é t a p h y s i q u e t é n é b r e u s e o ù l'idolâtrie orien
tale s'enveloppe. E t s'il s'agit d e ces p e u p l e s b a r b a r e s o ù 
la parole é v a n g é l i q u e n'a p a s d e doctrines à v a i n c r e , q u e l 
effort n e faut-il p a s p o u r pénétrer d a n s d e s esprits o p p r i 
m é s s o u s les sens, et tirer enfin l'intelligence i m m o r t e l l e d e 
cette chair et d e ce s a n g qui l'étouffaient ? Il n'y a p a s n o n 
plus d e p é n i t e n c e s , d e luttes contre la n a t u r e , entreprises 
p a r les solitaires, p a r les m o i n e s q u i convertirent la m o i 
tié d e l ' E u r o p e , q u ' o n n e voie se r e n o u v e l e r d a n s la vie 
h é r o ï q u e d e ces Missionnaires, volontairement exilés, e r 
rants s u r d e s m e r s m e n a ç a n t e s , d a n s les forêts, s o u s u n 
ciel m e u r t r i e r , p a r m i d e s chrétiens pusillanimes q u i s'ef
fraient d e leur p r é s e n c e a u milie u d e s . infidèles q u i 
épient leur p a s s a g e . Qu'ils envieraient s o u v e n t , s'ils p o u 
vaient rien envier ici-bas, le frugal r e p a s d e l'anachorète, 
la sécurité d e sa cellule et la liberté d e ses cantiques ! M a i s 
c o m m e l'épreuve décisive est celle d e s p e r s é c u t i o n s , elle 
se répète aussi d a n s tous les siècles. C e sont d e n o s j o u r s 
les prisons d u T o n g - K i n g toujours p l e i n e s , les confesseurs 
d e la C h i n e m o u r a n t d e faim d a n s les déserts, et les é c h a f a u d s 
relevés d a n s les villes d e C o r é e , afin q u e le t é m o i g n a g e d u 
s a n g n e cesse p a s . Ainsi a u c u n e sorte d e c o m b a t n e s'inter
r o m p t d a n s l'Eglise, ni celui d e la parole, ni celui d e la m o r 
tification, ni celui d u m a r t y r e . T o u t ce qu'elle fut a u x é p o 
q u e s successives d e s o n histoire, elle l'est e n c o r e . Elle m o n t r e 
s o u v e r a i n e m e n t s o n immortalité p a r ce p o u v o i r qu'elle a d e 
toujours souffrir, d e toujours m o u r i r , sans j a m a i s s'étein
d r e . Elle m o n t r e aussi sa fécondité ; car e n f i n , tant d e 
s u e u r s et d e s a n g n e d e m e u r e n t p a s stériles : e n dépit d e s 

11. 
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résistances, la c o n q u ê t e c h r é t i e n n e s'étend et s'affermît. 
D a n s ces vastes e m p i r e s d'Asie o ù les m a n d a r i n s font f o u 
ler a u x p i e d s le crucifix, d e s n é o p h y t e s c h a q u e j o u r p l u s 
n o m b r e u x s'agenouillent a u t o u r d e cette i m a g e c h è r e et 
sacrée. L e s écueils d e l'Océanie q u i n'étaient f a m e u x q u e 
p a r les n a u f r a g e s d e s n a v i g a t e u r s , voient fleurir a v e c la 
civilisation m o d e r n e les vertus d e s p r e m i e r s â g e s . A i n s i , 
selon l'admirable l a n g a g e d e F é n é l o n : « L a s o u r c e d e s 
« b é n é d i c t i o n s divines n e tarit point.... P a r l'accomplis-
« s e m e n t d e sa p r o m e s s e , Jésus-Christ m o n t r e qu'il tient 
« d a n s ses m a i n s i m m o r t e l l e s les c œ u r s d e toutes les n a -
« tions et d e tous les siècles ( 1 ) . » Voilà c o m m e n t D i e u 
n o u s fait connaître la p u i s s a n c e d e la vérité. Il sait q u e les 
c œ u r s droits n e résistent p a s à ce g e n r e d e l e ç o n . O u v r e z 
la célèbre lettre d e s fidèles d e L y o n s u r le m a r t y r e d e saint 
P o t h k i et d e c e u x q u i l ' a c c o m p a g n è r e n t . Il y avait d a n s la 
ville d e s chrétiens timides. M a i s q u a n d ils e u r e n t v u leurs 
frères traduits d e v a n t le j u g e , et qu'ils e u r e n t e n t e n d u 
leurs confessions et leurs r é p o n s e s ; a l o r s , disent-ils, leur 
foi s'affermit, ils firent gloire d e s'avouer e n p u b l i c , et d e 
confesser h a u t e m e n t le S a u v e u r . L e s m ê m e s s c è n e s conti
n u e n t s o u s n o s y e u x . L e prétoire n'est p a s f e r m é , les h a -
clies sont e n c o r e s a n g l a n t e s : n o u s a v o n s e n t e n d u les in-
terrogatoires d e n o s frères, n o u s a v o n s assisté à leurs t o u r 
m e n t s , à leurs g l o r i e u x supplices. N e sentirons-nous p a s 
u n e foi p l u s a r d e n t e se réveiller d a n s n o s c œ u r s ; e t , fiers 
d u t r i o m p h e d e s n ô t r e s , n e n o u s é c r i e r o n s - n o u s p a s aussi : 
« N o u s s o m m e s chrétiens ! » 

E n assistant, e n p r e n a n t part à ces c o m b a t s d e l'Eglise 
p o u r le service d e D i e u , à ces m o r t s victorieuses, à ces 

(1) Fénélon, Sermon pour la fête de l'Epiphanie. 
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confessions intrépides d e s n é o p h y t e s , à tant d e sacrifices 
et d e v e r t u s , il faut b i e n tôt o u tard q u ' o n ait h o n t e d e 
s o i - m ê m e et q u ' o n veuille a i m e r D i e u d a v a n t a g e ; o n s'at
tache p l u s t e n d r e m e n t à cette b o n t é éternelle q u ' o n voit 
sans cesse o c c u p é e à solliciter les h o m m e s , sans cesse r e 
p o u s s é e p a r la h a i n e et le m é p r i s . O n finit p a r se p é n é t r e r 
d e cette sainte passion si é n e r g i q u e m e n t e x p r i m é e p a r 
B o u r d a l o u e , lorsqu'il m o n t r e « les intérêts d e D i e u r e m i s 
« e n n o s m a i n s tellement q u e n o u s e n d e v o n s être les g a -
« r a n t s , et q u ' a u t a n t d e fois qu'ils souffrent q u e l q u e alté-
« ration et q u e l q u e d é c h e t , D i e u a droit d e s'en p r e n d r e 
« à n o u s , p u i s q u e le d o m m a g e qu'ils é p r o u v e n t n'est q u e 
« l'effet et u n e suite d e notre infidélité... Q u a n d v o u s 
« travaillez p o u r v o u s - m ê m e s , continue-t-il, c o m m e v o u s 
« êtes v o u s - m ê m e s petits, q u o i q u e v o u s fassiez, tout est 
« petit, tout est b o r n é , tout est réduit à c e n é a n t insé-
« p a r a b l e d e v o s p e r s o n n e s et d e v o s étals. M a i s q u a n d 
« v o u s v o u s intéressez p o u r Jésus-Christ, tout ce q u e v o u s 
« faites a je n e sais q u o i d e divin ( 1 ) . » C e n'est p a s , e n 
effet, u n e vaine f o r m u l e q u e cette invocation : « Saint F r a n -
« cois X a v i e r , priez p o u r n o u s . » Invocation q u i rappelle 
la m é m o i r e d e cet h o m m e à q u i l ' a m o u r divin n e lais
sait p a s d e r e p o s . C e d e n i e r recueilli c h a q u e s e m a i n e , 
c'est u n e c o o p é r a t i o n à la r é d e m p t i o n d u m o n d e p a r le 
s a n g d e Jésus-Christ. Voilà l'ouvrage a u q u e l n o u s n o u s asso
cions. A l' e x e m p l e d u S a u v e u r , n o u s c o m m e n ç o n s à a i m e r 
les h o m m e s sans ces liens p l u s étroits q u e f o r m e la c o m 
m u n a u t é d e r a c e , d e patrie et d e religion ; à e n a i m e r a u 
tant q u e le S a u v e u r e n a i m a sur la croix. C h e z ces p e u p l e s 
p e r v e r s , m a u d i t s p a r les v o y a g e u r s ; p a r m i ces tribus c a n -

(1) BOURDALOUE, Sermon sur le Zèle. 
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nibales d o n t o n n o u s a r a c o n t é les horribles festins, n o u s n e 
v o y o n s plus q u e d e s â m e s i m m o r t e l l e s , s o u v e r a i n e m e n t 
d i g n e s d e pitié et d e d é v o u e m e n t . E n a p p r e n a n t ainsi à 
secourir d e s m i s è r e s a b s e n t e s , c o m m e n t resterions-nous 
insensibles à celles q u e n o u s v o y o n s , q u e n o u s t o u c h o n s , 
q u i n o u s attendent a u seuil d e n o s p o r t e s , d a n s n o s r u e s , 
a u f o n d d e n o s prisons et d e n o s h ô p i t a u x ? N o n , l ' Œ u v r e 
d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i , e n t o u r n a n t le c o u r s d e la cha
rité v e r s d e s c o n t r é e s lointaines, n'ôte rien a u x p a u v r e s 
d e n o s villes. Q u a n d v o u s n e savez p l u s refuser a u collec
t e u r q u i vient recevoir l'offrande p é r i o d i q u e , f e r m e r e z -
v o u s la p o r t e a u x enfants éplorés q u i v i e n n e n t y d e m a n d e r 
d u p a i n ? Q u a n d d e p a u v r e s m o n t a g n a r d s d e s A l p e s , q u a n d 
les p ê c h e u r s d e la rivière d e G ê n e s , o u les soldats irlan
dais d e s g a r n i s o n s d e l'Inde r e t r a n c h e n t s u r leur nourriture 
p o u r la caisse d e s M i s s i o n s , n e v o y e z - v o u s p a s qu'il n'y a 
rien q u ' o n n'en puisse a t t e n d r e ? 

Q u e sera-ce s i , n o u s élevant à d e s v u e s p l u s h a u t e s et 
p l u s d é g a g é e s d e s p e n s é e s d e la t e r r e , n o u s r e g a r d o n s o ù 
v o n t n o s offrandes. Elles p r e n n e n t le m ê m e c h e m i n q u e 
n o s prières. Elles v o n t d a n s ces trésors d e D i e u , o ù l'obole 
d e la v e u v e est c o m p t é e , o ù u n v e r r e d ' e a u n'est p a s 
p e r d u , o ù n u l n e d o n n e tant, qu'il n e reçoive b i e n d a v a n 
t a g e . N o s faibles m é r i t e s v o n t s'y c o n f o n d r e a v e c c e u x d e s 
A p ô t r e s , d e s M a r t y r s , d e tant d e c a t h o l i q u e s souffrants, 
p e r s é c u t é s . E n t r e e u x et n o u s tout est c o m m u n : n o u s 
a v o n s u n e fleur d a n s toutes leurs c o u r o n n e s ; il n'y a p a s 
u n e d e leurs l a r m e s q u e les A n g e s recueillent q u i n e prie 
a u ciel p o u r n o s p é c h é s , q u i n e fasse d e s c e n d r e la m i s é r i 
c o r d e s u r n o s têtes et s u r n o s m a i s o n s . N o u s n e s o m m e s 
oubliés d a n s a u c u n e d e leurs supplications ; ils o n t a p p r i s 
à prier p o u r n o u s e n v o y a n t c h a q u e a n n é e , a u t e m p s d e 
la c o m m é m o r a t i o n d e s m o r t s , leurs prêtres m o n t e r à l'au
tel p o u r les A s s o c i é s d é f u n t s d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . 
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L e s P è r e s d u dernier concile a m é r i c a i n d e B a l t i m o r e s'unis
sent a u x E v ê q u e s d e la C h i n e et d e la C o r é e , afin d e n o u s 
b é n i r (1). R i e n n e p e u t résister à cette sainte c o n s p i r a 
tion. Si la moitié d e l ' E u r o p e a u X V I e siècle tint f e r m e 
contre les tentatives d e la r é f o r m e et c o n t r e ses violences, 
peut-être fut-elle s e c o u r u e plus qu'elle n e le p e n s a p a r ces 
n o m b r e u x M i s s i o n n a i r e s italiens, français, a l l e m a n d s , 
p o r t u g a i s , e s p a g n o l s , q u i portaient la foi d a n s les d e u x 
m o n d e s . P e u t - ê t r e le salut d e p l u s d ' u n p e u p l e fut-il d é 
cidé p a r l'immolation volontaire d e ces milliers d e c h r é 
tiens q u i m o u r a i e n t a u J a p o n , o u p a r la prière i n n o c e n t e 
d e ces p a u v r e s s a u v a g e s d u C a n a d a q u i sortaient d e l'eau 
b a p t i s m a l e . E t m a i n t e n a n t q u e n o u s v o y o n s se f o n d e r tant 
d'Eglises n o u v e l l e s , les chrétientés se multiplier s u r toutes 
les côtes d e l'Asie, d e l'Afrique, d e l ' A m é r i q u e , d a n s 
toutes les îles d e l'Océanie, n e semble-t-il p a s q u ' e n allu
m a n t a u t o u r d e n o u s tant d e foyers d e charité, la P r o v i 
d e n c e veuille réchauffer enfin n o s vieilles Eglises q u i se re
froidissaient. 

E t c'est n o u s Associés de la P r o p a g a t i o n d e la Foi q u i s o m 
m e s choisis p o u r être les artisans d e c e dessein. Q u a n d , d a n s 
les chantiers d ' u n port, d e s m a n œ u v r e s se c o u r b e n t s u r le bois 
qu'ils ajustent, c o m b i e n p e u c o m p r e n n e n t l'importance d e 
leur travail ! C e p e n d a n t ces bois r a s s e m b l é s f o r m e r o n t le n a 
vire q u i portera s u r toutes les m e r s le pavillon d e la patrie en-
touré d e souvenirs et d e gloire. Ainsi n o u s s o m m e s les m a 
n œ u v r e s , et n o s a u m ô n é s sont les faibles m o y e n s q u e D i e u veut 
bien e m p l o y e r p o u r f o r m e r et m e t t r e à flot la b a r q u e d e l'a
postolat. M a i s cette b a r q u e p o r t e l'étendard d e la croix, et 
avec, lui toute la l u m i è r e et toute la civilisation d u m o n d e . 

(1) Lettre des Pères du deuxième Concile de Baltimore. Lettres de 
Nosseigneurs, le Vicaire apostolique de Siam et l'Evêque de Capse. 
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COMPTE GÉNÉRAL RÉSUMÉ DES RECETTES ET DÉPENSES 

RECETTES. 

F r a n c e . Lyon. 1,057,103 00 
Paris. 876,706 73 1,933,800 f. 82 C. 

Allemagne . . . 
Amérique du nord. 
Amérique du sud . 
Belgique. . . . 

57,590 61 
63,117 »» 
7,394 2 0 

177,686 03 

Britanniques (îles). 
Angleterre. 39,299 27 
Ecosse. . . 3,175 0 2 
Irlande. . . 169,747 2 8 
Colonies. . 24,692 73 

236,914 3 0 

Cracovie (république de) 303 63 
Eglise (états de l') 114,620 43 
Espagne . 1,555 50 
Grèce 684 »» 
Iles Ioniennes . . . 304 85 
Levant 4,773 49 Lombard-Vénitien (royaume). . . . . . 86,990 19 
Lucques (duché de) 9,125 25 
Malte (île de) 12,194 36 
M o d è n e (duché de). . . . . . . . . . 19,727 51 
P a r m e (duché de) 14,571 6 7 
Pays-Bas 96,927 81 
Portugal 42,123 2 0 
Prusse 182,126 90 

Sardes (étals) 
G ê n e s 
Piémont . . . . 
Sardaigne. . . . 
Savoie 

55,308 93 
156,664 8 8 

141 74 
46,413 »» 

258,528 55 

Siciles (deux) Naples 
Sicile. 

78,788 96 
22,164 43 100,953 39 

Suisse. 56,937 2 4 
Toscane 59,356 1 4 
D e diverses contrées du nord de l'Europe 2,527 7 9 
Total des recettes propres à l'année 1844 (1)* 3,540,903 8G 
Restait en excédant des recettes sur les dé

penses du précédent compte de l'année 
1843 (2) 494,303 85 

Total général. 4,035,207 71 

* Voir les notes, pag. 170 et 171. 
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DE L'OEUVRE DE LA PROPAGATION D E LA FOI E N 1844. 

DÉPENSES. 

Missions d'Europe . . . 655,984 f. »» c. 
Id. d'Asie , . . 960,947 04 
Id. d'Afrique 300,848 »» 
Id. d'Amérique 1,127,162 70 
Id. de l'Océanie 430,889 26 

Frais de publication des Annales et autres 
imprimés (3) * 230,444 77 

Frais d'administration (4) . . . . . . 31,632 37 

Total des dépenses propres à l'année 1844. 3,743,908 1 4 

Reste en excédant des recettes sur les dé
penses du présent compte (5) . . . . 291,299 57 

S o m m e égale au total général ci-contre. . 4,035,207 71 

* Voir les notes, pag. 1 7 0 et 1 7 1 . 
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(1) D a n s le total des recettes se trouvent c o m p r i s divers dons particu

liers, p a r m i lesquels n o u s citerons les suivants : Diocèse d'Alby, 8 0 0 fr. 
— A n g o u l ê m e , 1 0 , 0 0 0 fr. — A u t u n , 4 0 0 fr. — C o u t a n c e s , 5 8 6 fr. 
7 0 cent. — M o n t a u b a n , 2 , 0 0 0 fr. — N a n t e s , 1 , 4 0 0 fr. — R e n n e s , 
8 5 0 fr. — Saint-Claude, 2 , 0 0 0 fr. — Versailles, 2 , 5 0 0 fr. — Viviers, 
3 0 0 fr. — T o u r n a y , 5 , 8 4 7 fr. 4 9 cent. — B â l e , 7 , 8 8 7 fr. 1 5 cent. — 
S a v o n e , 4 , 3 3 6 fr. 8 5 cent. — T u r i n , 7 6 4 fr. 4 0 cent. — Verceil, 
1 , 0 0 0 fr. P o r t u g a l , 3 , 1 2 1 fr. — Ile B o u r b o n , 1 , 0 0 0 fr. 

Il a été reçu de divers diocèses, tant de F r a n c e q u e de B e l g i q u e , des 
dons p o u r le b a p t ê m e et le rachat des enfants chinois, dont le total s'élève 
à 1 4 , 8 1 1 fr. 4 4 cent. 

T o u s les dons faits avec affectation spéciale, soit p o u r le b a p t ê m e et 
le rachat des enfants chinois, soit p o u r tout autre objet, recevront fidèle
m e n t leur destination. 

N o u s devons ajouter q u e tous les bienfaiteurs d e l ' Œ u v r e , signalés ou 
n o n dans cette note, se r e c o m m a n d e n t d'une m a n i è r e spéciale a u x prières 
des Missionnaires. 

L e produit des A n n a l e s et collections v e n d u e s se trouve uni a u x 
chiffres des recettes de c h a c u n des diocèses dans lesquels la vente a été 
effectuée. 

(2) V o i r cette s o m m e a n c o m p t e de 1 8 4 3 , publié dans le cahier de 
m a i 1 8 4 4 , n ° 9 4 , pag. 2 0 7 . 

(3) L e s A n n a l e s sont tirées actuellement à 1 7 1 , 9 0 0 exemplaires , 
Bavoir : Français, 9 4 , 0 0 0 . — A l l e m a n d s , 2 4 , 0 0 0 . — Anglais, 1 4 , 0 0 0 . 
— E s p a g n o l s , 1 , 5 0 0 . — F l a m a n d s , 4 , 8 0 0 . — Italiens, 3 0 , 0 0 0 . — 
Portugais, 2 , 5 0 0 . — Hollandais, 1 , 1 0 0 . C e p e n d a n t ce n o m b r e d ' e x e m 
plaires a été UN p e u m o i n d r e en m o y e n n e pendant l'année écoulée. 

D a n s les frais de publication sont compris l'achat d u papier, la c o m 
position, le tirage, la brochure des cahiers, la traduction dans les di
verses langues et la dépense des impressions accessoires, telles q u e celles 
des prospectus, coup-d'œil, tableaux, billets d'indulgence, etc., etc. Il 
faut r e m a r q u e r en outre q u e l'extension de l'OEuvre nécessite quelquefois 
plusieurs éditions dans la m ê m e l a n g u e , soit à cause de la distance des 
lieux, soit par suite de l'élévation des droits de d o u a n e s o u autres motifs 
graves. C'est ainsi q u e p a r m i les éditions ci-dessus é n u m é r é e s , il s'en 
trouve d e u x e n a l l e m a n d , d e u x en anglais, trois e n italien. 

(4) D a n s les frais d'administration sont comprises les dépenses faites 
non-seulement en F r a n c e , m a i s aussi en d'autres contrées. C e s dépenses 
se composent des traitements des e m p l o y é s , des frais de b u r e a u x , loyers, 
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registres, ports de lettres p o u r la correspondance tant avec les divers 
diocèses qui contribuent à l ' Œ u v r e par l'envoi de leurs a u m ô n e s , qu'avec 
les Missions de tout le globe. 

L e s fonctions des administrateurs sont toujours et partout entièrement 
gratuites. 

(5) L e reste en excédant des recettes sur les dépenses de c h a q u e a n n é e 
f o r m e le premier fonds e m p l o y é a u p a y e m e n t des allocations adressées a u x 
diverses Missions dans l'année suivante, d'après u n e nouvelle répartition 
qui est votée après la clôture d u c o m p t e de la précédente a n n é e . A i n s i , 
l'excédant des recettes de chaque a n n é e close, de m ê m e q u e les a u m ô n e s 
successivement recueillies dans l'année c o u r a n t e , ne séjournent en réalité 
que le moins possible dans les caisses de l ' Œ u v r e . 

DÉTAIL DES AUMONES 

TRANSMISES PAR L E S DIVERS DIOCÈSES QUI ONT CONTRIBUÉ 
A L ' O E U V R E E N 1844. 

F R A N C E . 

Diocèse d'AIX. 14,483 f. 35 c. 
— d'Ajaccio. 1,667 2 5 
— d e D i g n e . 6,141 95 
— d e Fréjus 25,784 80 
— d e G a p 9 , 6 5 5 » » 
— d e Marseille 36,331 47 
— D ' A L B Y . Alby 1 1 , 8 5 4 f. 5 0 c 

Castres 9 , 3 4 2 4 0 21,196 90 

115,260 f. 72 c. 
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R e p o r t 1 1 5 , 2 6 0 f. 7 2 c. 

D i o c è s e d e C a h o r s 19,716 2 0 
— d e M e n d e . . . . . . 2 1 , 0 4 1 1 5 
— d e P e r p i g n a n 9 , 5 0 0 » » 
— d e R o d e z ( 1 ) 3 4 , 3 8 4 9 5 
— d ' A U C H 2 5 , 0 9 0 » » 
— d'Aire 2 5 , 4 6 1 7 0 
— d e B a y o n n e 2 5 , 0 0 0 » » 
— d e T a r b e s . . . . . . 1 2 , 5 4 5 » » 
— d ' A V I G N O N 2 8 , 5 8 6 » » 
— d e M o n t p e l l i e r 3 4 , 0 0 0 » » 
— d e N î m e s 1 9 , 2 8 1 8 0 
— d e V a l e n c e 1 7 , 7 0 1 8 5 
— d e V i v i e r s . . . . . . 2 5 , 4 8 2 6 0 
— d e B E S A N Ç O N . . 3 1 , 6 3 0 0 9 
— d e Belley. . . . . . 2 3 , 6 0 4 2 5 
— d e M e t z . 3 0 , 0 5 0 8 5 
— d e N a n c y 1 5 , 2 1 9 4 2 
— d e S t - D i é 1 5 , 3 0 0 » » 
— d e S t r a s b o u r g . . . . . 4 1 , 8 8 3 3 5 
— d e V e r d u n . . . . . . 1 3 , 0 0 0 » » 
— d e B O R D E A U X . . . . 4 0 , 9 8 2 1 5 
— d'Agen 1 5 , 3 0 0 » » 
— d ' A n g o u l ê m e . . . . . 1 3 , 0 0 0 » » 
— d e la R o c h e l l e . . . . . . 1 1 , 7 1 6 » » 
— d e L u ç o n . . . . . . 2 6 , 0 8 9 1 3 
— d e P é r i g u e u x 4 , 6 3 0 » » 
~ d e Poitiers . . 2 4 , 0 0 0 » » 

7 1 9 , 4 2 7 f. 2 1 c. 

(1) 1 , 5 4 0 fr. 6 0 cent., arrivas après la clôture d u c o m p t e , seront c o m 
pris dans la recelte de 1 8 1 5 . L e chiffre des a u m ô n e s recueillies d a n s le 
diocèse de R o d e z en 1844 est d o n c en réalité de 35.925 fr. 55 cent. 
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R e p o r t 7 1 9 , 4 2 7 f. 2 1 c. 

Di o c è s e d e B O U R G E S . . . 8 , 4 3 1 1 0 
— d e C l e r m o n t - F e r r a n d . . 2 6 , 5 8 9 3 1 
— d e L i m o g e s 1 1 , 4 4 4 8 5 
— d u P u y 2 1 , 5 9 2 2 5 
— d e S a i n t - F l o u r . . . . . 2 2 , 7 1 3 9 0 
— d e T u l l e . . . . . . 4 , 7 0 3 6 0 
— d e C A M B R A Y . . . . . 8 9 , 8 0 6 1 6 
— d ' a r r a s . 2 1 , 6 3 7 4 5 
— d e L Y O N . . . . 1 7 5 , 0 6 7 6 0 
— d ' A u t u n . 1 6 ,937 3 5 
— d e D i j o n . . . 9 , 4 9 8 » » 
— d e G r e n o b l e . . . 3 9 , 5 6 3 2 0 
— d e L a n g r e s . . . . . . 1 9 , 8 9 0 » » 
— d e S a i n t - C l a u d e . . . . 1 9 , 5 1 1 » » 
— d e P A R I S . . . . . . 9 2 , 3 7 1 8 5 
— d e Blois. . . . . . 5 , 2 0 0 » » 
— d e C h a r t r e s . . . . . 7 , 4 6 9 » » 
— d e M e a u x . . . . . . 2 , 1 2 3 1 0 
— d ' O r l é a n s . . . . . . 9 , 0 3 2 7 5 
— d e Versailles 1 1 , 8 6 2 2 0 
— d"e R E I M S 1 5 , 3 0 6 2 5 
— d ' A m i e n s . . . . . . 1 4 , 8 5 8 » » 
— d e B e a u v a i s . . . . . 1 2 , 1 0 5 » » 
— d e C h â l o n s - s u r - M a r n e . . . 8 , 3 0 0 » » 
— d e Soissons 1 2 , 0 1 7 5 5 
— d e R O U E N 2 9 , 0 0 5 1 0 
— d e B a y e u x 2 9 , 9 6 6 » » 
— d e C o u t a n c e s ( 1 ) . . . . 1 6 , 4 2 4 » » 

1 , 4 7 2 , 8 5 3 f. 7 8 c. 

(1) Une s o m m e de 5 , 0 0 0 fr.. appartenant à l'exercice de 1 8 4 4 , a été 
comprise par erreur dans les recettes de l'exercice de 1 8 4 3 . 
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R e p o r t 1,472,853 f. 7 8 c. 

Diocèse d'Evreux. » . . . 6,800 9 0 
— d e Se e z . . . . . . . 1 0 , 5 4 5 35 
— d e S E N S . 9,500 » » 
— d e Moulins. . . . . . 7,415 »» 
— de Nevers 5,568 »» 
— de Tr o y e s 7,100 »» 
— d e T O U L O U S E . . . . 5 3 , 2 1 8 30 
— de Carcassonne. . . . 1 8 , 0 9 3 8 5 
— de M o n t a u b a n 1 6 , 0 2 9 2 0 
— de P a m i e r s . . . . . . 7,422 » » 
— de T O U R S . 1 3 , 8 3 6 2 0 
— d'Angers 4 0 , 0 3 8 3 5 
— d u M a n s . . . . . . 4 4 , 7 1 4 2 5 
— de Nantes. . . . . . 6 0 , 1 6 8 7 0 
— d e Q u i m p e r 2 1 , 4 2 4 3 5 
— de R e n n e s 5 4 , 6 3 7 80 
— de Saint-Brieux. . . . 4 1 , 0 1 0 »» 
— d e Va n n e s . . 2 7 , 8 8 4 2 5 

COLONIES FRANÇAISES. 

Diocese d'Alger. . . . . . 2 , 6 8 7 6 5 
Ile B o u r b o n . 7,500 » » 
G u a d e l o u p e 9 0 » » 
Martinique 4,993 8 9 
P o n d i c h é r y (1) . » » » 
S é n é g a l . . . . . . . . 2 7 8 »» 

1,933,809 f. 82 c. 

(1) Fonds non parvenus. 
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A L L E M A G N E . 
florins. kr. pf. 

D e divers diocèses. 5 , 7 9 0 2 0 » 1 2 , 5 0 7 f. 1 2 c. 

GRAND DUCHÉ DE BADE. 
D i o c è s e d e F R I B O U R G 5 , 8 2 0 2 0 2 1 2 , 5 7 1 9 4 

GRAND DUCHÉ DE HESSE-DARMSTADT. 

Diocèse d e M a y e n c e . 1 , 3 8 2 3 8 1 2 , 9 8 6 5 0 

WURTEMBERG. 
Diocèse d e R o t t e n b o u r g 1 3 , 6 6 9 » » 1 2 9 , 5 2 5 0 5 

« 5 7 , 5 9 0 f. 6 1 c. 

A M É R I Q U E D U N O R D . 

piastres. 
Diocèse d e * * * 2 0 0 1 , 0 0 0 f. » » c. 

CANADA. 
livres. sh. d. 

Diocèse d e Q U É B E C . 2 , 1 3 7 1 8 » 4 5 , 6 0 8 5 0 
— d e M o n t r é a l . . 6 5 2 2 6 1 3 , 9 1 2 » » 
— d e T o r o n t o ( 1 ) . » » » » » » » 

ÉTATS-UNIS. 
dollars. 

D i o c è s e d e N e w - Y o r c k . . 5 3 0 2 6 5 0 
6 0 , 5 4 7 f. » » c. 

(1) Fonds non parvenus. 
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R e p o r t 6 0 , 5 4 7 » » c. 

dollars. 
Diocèse d e la N o u v e l l e - O r 

léans ( 1 ) . . . » » » » » » 
— d e Philadelphie. . 1 0 » » 5 0 » » 

NOUVELLE-ÉCOSSE. 
Diocèse d'Halifax .. . . 5 0 4 » » 2 , 5 2 0 » » 

6 3 , 1 1 7 f. » » c. 

A M É R I Q U E D U S U D . 

BRÉSIL. 
reis. 

Diocèse de M a r a g n a n . 4 3 , 2 0 0 » » 2 7 0 f. » » c. 

CHILI. 

piastres. 
Diocèse d e S A N T I A G O 1 , 2 8 6 8 4 6 , 4 3 4 2 0 
— d e C o q u i m b o . . 1 3 8 » » 6 9 0 » » 

7 , 3 9 4 f. 2 0 c. 

B E L G I Q U E . 

Diocèse d e M A L I N E S ( 2 ) . . 3 6 , 3 3 0 f. 2 1 c. 
— d e B r u g e s 2 2 , 2 4 9 »» 
— d e G a n d . . . . . . . 4 3 , 6 3 9 7 4 

1 0 2 , 2 1 8 1 f. 9 5 c. 

(1) F o n d s n o n p a r v e n u s . 
(2) U n e partie notable des sommes recueillies dans ce diocèse pro

vient de dons avec ou sans destination spéciale. 
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R e p o r t 1 0 2 , 2 1 8 f. 9 5 c. 

Diocèse d e L i è g e 3 3 , 6 1 5 2 2 
— d e N a m u r 1 0 , 2 1 6 8 1 
— d e T o u r n a y 3 1 , 6 3 5 0 5 

1 7 7 , 6 8 6 f. 0 3 c. 

I L E S B R I T A N N I Q U E S . 

ANGLETERRE. 

livres st. sh. d. 
District d e L a n c a s t r e . 4 4 1 1 7 4 1 1 , 3 1 2 f. 3 1 c . 
— d e L o n d r e s . . 3 9 4 1 5 7 1 0 , 1 0 6 3 5 
— d ' Y o r c k . . . 2 0 0 3 4 5 , 1 2 4 2 4 
— d u N o r d . . . 5 0 » » 6 1 , 2 7 5 3 2 
— d u C e n t r e . . 1 6 7 5 7 4 , 2 8 2 3 0 
— d e l'Ouest. . 1 7 6 5 7 4 , 5 1 4 3 4 
— d e l'Est. . . 4 9 1 1 8 1 , 2 6 4 3 8 

P a y s d e Galles. . . 5 5 1 3 9 1 , 1 2 0 0 3 

ECOSSE. 
District d u N o r d . . . 4 6 » » » 1 , 1 7 7 6 0 
— d e l'Est. . . 5 9 9 5 1 , 5 2 2 4 2 
— d e l'Ouest. 1 8 1 1 1 4 7 5 » » 

IRLANDE. 
Diocèse d ' A R M A G H . . 1 2 2 1 9 6 3 , 1 5 4 2 2 

— d ' A r d a g h . . . 1 7 3 4 4 4 0 4 4 
— d e C l o g h e r . . 1 8 6 9 4 7 0 3 8 
— d e D e r r y . . . 5 1 1 8 1 1 , 3 3 0 9 9 
— d e D o w n et C o n 

n o r . . . . 6 0 1 7 4 1 , 5 6 4 1 6 

4 9 , 4 3 4 f. 4 8 c. 
TOM. X V I I . 1 0 0 . 12 
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R e p o r t 4 9 , 4 3 4 f. 4 8 c. 

HT. st. sh. d. 

D i o c è s e d e D r o m o r e . 2 6 6 8 6 7 5 0 8 
— d e K i l m o r e . . 8 1 1 3 4 2 , 0 9 8 7 4 
— d e M e a t h . . . 2 4 7 9 5 1/2 6 , 3 3 7 4 2 
— d e R a p h o ë . . 7 6 8 1 8 8 » » 
— d e C A S H E L . . 2 7 0 1 6 3 6 , 9 4 3 2 0 
— d e C l o y n e et R o s s 3 6 9 6 » 9 , 4 7 2 5 3 
— d e C o r c k . . . 8 4 5 5 3 2 1 , 6 8 0 0 3 
— d e K e r r y . . . 1 1 8 2 6 3 , 0 2 9 90 

— d e Killaloë. . 1 5 3 1 3 9 1/2 3 , 9 4 1 1 4 
— d e L i m e r i c k . . 111 11 8 2 , 8 6 7 6 0 
— d e W a t e r f o r d . 6.22 7 8 1 5 , 9 9 3 1 6 
— d e D U B L I N . . 1 , 9 2 4 1 4 4 4 9 , 4 6 5 1 2 
— d e F e r n s . . . 3 5 5 1 5 » 1/2 9 , 1 2 5 » » 
— d e K i l d a r e et 

Le i g h l i n . . . 5 8 6 1 51/2 1 5 , 0 3 2 7 3 
— d ' O s s o r y . . . 3 4 3 » » 4 8 , 7 9 8 3 5 
— d e T U A M . . . 5 3 1 1 7 1 , 3 7 3 5 8 
— d ' A c h o n r y . . 1 5 1 7 1 0 4 0 7 7 8 
— d e Clonfert. . 1 3 1 0 » 3 4 8 6 0 
— d ' E l p h i n . . . 9 2 9 3 2 , 3 7 9 1 1 
— d e G a l w a y . . 6 7 3 3 1 , 7 2 4 3 4 
— d e Killala. . . 4 1 5 » 1 2 3 6 0 
— de Kilmacduagh 3 0 1 1 » 7 8 2 0 8 

COLONIES BRITANNIQUES. 

Calcutta ( 1 ) D » » 
C a p d e B o n n e - E s p é r a n c e 1 , 7 9 9 » » 

2 1 4 , 0 2 0 f. 5 7 c. 

(1) Fonds non parvenus. 
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R e p o r t 2 1 4 , 0 2 0 f. 5 7 
D o m i n i q u e 76 15 
Gibraltar. . 1,708 98 
J a m a ï q u e 2 4 0 » » 
M a d r a s 8,263 60 
M a u r i c e (île) 2,325 »» 
S y d n e y ( A u s t r a l i e ) ; 10,280 »» 
V e r a p o l l y ( M a l a b a r ) (1) » »» 

236,914 f. 30 c. 

R É P U B L I Q U E D E C R A C O V I E . 

Diocèse d e Cracovie. 363 f. 63 c. 

É T A T S D E L ' É G L I S E . 

écus romains. 
ROME. . . . . 9,589 25 » 52,115 f. 49 c. 
Diocèse d ' A c q u a - P e n 

dente. . . . 40 »» » 217 3 9 
— d'Alatri. . . 150 »» » 815 22 
— d'Albano. . . 87 44 » 475 22 
— d'Amelia. . . 52 »» » 282 61 
— d ' A n c o n e . . . 134 32 » 730 »» 
— d'Ascoli. . . 224 06 » 1,217 72 
— d'Assise. . . 82 70 » 449 46 
— d e B a g n o r e a . . 84 32 » 458 26 
— d e B É N É V E N T . 208 64 » 1,133 91 

57,895 f. 28 c. 

(1) Fonds non parvenus. 
12. 
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R e p o r t 5 7 , 8 9 5 f. 2 8 c. 

écus romains. 
D i o c è s e d e B e r t i n o r o . 6 3 5 3 » 3 4 5 2 7 

— d e Sarsina. 2 6 3 1 » 1 4 2 9 9 
— d e B O L O G N E . 1 , 5 6 0 » » » 8 , 4 7 8 2 6 
— d e C a g l i . . . 8 4 7 1 » 4 6 0 3 8 
— d e P e r g o l a . . 5 2 5 0 » 2 8 5 3 3 
— d e C A M E R I N O . 2 2 6 0 8 » 1 , 2 2 8 7 0 
— d e T r e j a . . . 3 0 9 5 » 1 6 8 2 1 
— d e C e r v i a . . . 3 0 7 0 » 1 6 6 8 5 
— d e C e s è n e . . . 2 2 7 0 4 » 1 , 2 3 3 9 1 
— d e Citta della 

P i e v e . . . 4 7 0 8 » 2 5 5 8 7 
— d e Citta di C a s 

tello. . . . 1 7 0 » » » 9 2 3 9 1 
— d e C i v i t a - V e c 

chia. . . . 6 3 » » » 3 4 2 3 9 
— d e Civita-Castel

lana. . . . 3 9 0 3 » 2 1 2 1 2 
— d e C o r n e t o . . 3 0 » » » 1 6 3 0 4 
— d e F a b r i a n o . . 9 0 » » » 4 8 9 1 3 
— d e Matelica. . 1 2 5 5 8 » 6 8 2 5 0 
— d e F a e n z a . . . 3 8 8 2 0 » 2 , 1 0 9 7 8 
— d e F a n o . . . 3 3 0 » » » 1 , 7 9 3 4 8 
— d e F e r e n t i n o . . 7 6 2 8 » 4 1 4 5 7 
— d e F E R M O . . 6 6 7 2 2 5 3 , 6 2 6 2 2 
— d e F E R R A R E . 7 1 9 7 5 » 3 , 9 1 1 6 9 
— d e F o l i g n o . . 1 1 4 » » » 6 1 9 5 7 
— d e Forli. . . 3 2 0 » » » 1 , 7 3 9 1 3 
— d e F o r l i m p o p o l i 8 2 6 9 » 4 4 9 4 0 
— d e F o s s o m b r o n e 7 9 8 0 » 4 3 3 7 0 
— d e Frascati. . 4 8 8 4 » 2 6 5 4 4 

8 8 , 8 3 7 f. 1 2 c. 
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R e p o r t 8 8 , 8 3 7 f. 1 2 c. 

é c u s romains. 
D i o c e s e d'Iesi. . . . 7 3 3 5 » 3 9 8 6 4 

— d ' I m o l a . . . 5 2 0 »» » 2 , 8 2 6 0 9 
— d e L o r e t t e et R e -

c a n a t i : . . 5 4 7 1 » 2 9 7 3 4 
— d e M a c e r a t a et 

T o l e n t i n o . . 2 0 5 » » » 1 , 1 1 4 1 3 
— d e M o n t a l t o . . 5 1 0 4 5 2 7 7 4 2 
— de M o n t e f i a s c o n e 4 2 9 0 » 2 3 3 1 5 
— d e garni. . . 1 8 9 2 » 1 0 2 8 3 
— d e N e p i , S u t r i 

et T o l f a . . . 4 0 » » » 2 1 7 3 9 
— d e N o r c i a . . 3 0 3 9 » 1 6 5 1 6 
— d ' O r v i e t o . . . 1 7 3 3 5 5 9 4 2 15 
— d ' O s i m o . . . 6 8 2 0 » 3 7 0 6 5 
— d e Palestrina. . 1 4 0 » » » 7 6 0 8 7 
— d e P e n n a b i l l i . . 2 6 8 9 1 5 1 , 4 6 1 4 9 
— d e P é r o u s e . . . 4 2 1 4 8 » 2 , 2 9 0 6 5 
— d e P e s a r o . . . 4 7 5 » » » 2 , 5 8 1 6 2 
— d e P o g g i o - M i r 

teto. . . . 5 6 6 0 » 3 0 7 6 1 
— d e R A V E N N E . 3 4 8 1 1 » 1 , 8 9 1 90 
— de Rieti. . . 1 0 2 » » » 5 5 4 3 5 
— d e R i m i n i . . 1 6 0 » » » 8 6 9 5 7 
— d e R i p a t r a n s o n e 1 1 0 » » » 5 9 7 8 3 
— d e S a n - S e v e r i n o 9 5 » » » 5 1 6 3 0 
— d e Sinigaglia. . 2 2 2 » » » 1 , 2 0 6 5 2 
— d e S P O L E T T E . 1 7 1 1 4 » 9 3 0 1 0 
— d e S e g n i et G a -

v i g n a n o . . . 5 6 0 » 3 0 4 3 
— d e T e r n i . . . 6 0 » » » 3 2 6 0 9 

110,107 f. 3 0 c. 
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Report 1 1 0 , 1 0 7 f. 3 0 c. 

écus romains. 
Diocèse de Terracine, 

Piperno et Sezze 67 60 » 3 6 7 3 9 
— d e Tivoli. . . 140 »» » 7 6 0 8 7 
— de Poli. . . 5 2 0 » 2 8 2 6 
— de Todi. . . 1 2 3 »» » 6 6 8 4 8 
— d'Urbania. . 1 3 2 7 2 » 7 2 1 3 0 
— d e San-Angelo 

in V a d o . . . 2 3 4 0 » 1 2 7 1 7 
— d ' U R B I N O . . 7 6 »» « 4 1 3 0 4 
— d e Velletri. . 99 5 6 » 5 4 1 0 8 
— de Viterbo. . 1 0 6 6 7 » 5 7 9 7 3 
— d e Toscanella . 5 6 2 7 » 3 0 5 81 

1 1 4 , 6 2 0 f. 4 3 c. 

E S P A G N E . 
réaux. 

De divers diocèses. . . 6 , 2 2 2 » 1,555 f. 5 0 c. 

G R E C E . 
drachmes. 

Diocèse d e N A X I E . . . 90 »» 8 1 » » 
— d e Santorin. . . 3 3 3 3 4 3 0 0 »» 
— de Syra. . . . 3 3 6 6 7 3 0 3 »» 
— de Tine ( 1 ) . . . » »» » »» 

6 8 4 f. » » c. 

(1) 8 5 7 fr., arrivés après la clôture d u c o m p t e , seront compris dans 
Il recette de 1845. 
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I L E S I O N I E N N E S . 

D i o c è s e d e Z a n t e . . 3 0 4 f. 8 5 c. 
L E V A N T . 

piastres turques. 
Vicariat a p o s t o l i q u e d e 

C O N S T A N T I N O P L E . 6 , 8 7 6 » » 1 , 7 1 9 f. » » c. 
D i o c è s e d e S M Y R N E ( 1 ) . 4 , 5 5 6 » » 1 , 1 6 4 » » 

— d e S c i o . . . . 7 0 0 » » 1 7 5 » » 
— d ' A l e p . . . . 9 8 1 3 0 2 3 0 9 9 
— d e B e y r o u t h . . 5 7 5 » » 1 4 3 7 5 

Vicariat a p o s t o l i q u e d e 
l ' É G Y P T E . . . . 5 , 2 9 0 10 1 , 3 4 0 7 5 

4 , 7 7 3 f. 4 9 c. 

L O M B A R D V É N I T I E N 

(ROYAUME.) livr. autrich. 
D i o c è s e d e M I L A N . 4 6 , 0 6 1 4 3 3 9 , 1 5 2 f. 2 2 c. 

— d e B e r g a m e . . 1 3 , 7 9 4 1 2 1 1 , 7 2 5 » » 
— d e B r e s c i a . . 1 5 , 7 4 9 7 0 1 3 , 5 5 9 7 8 
— d e C ô m e . . 4 , 1 7 1 7 6 3 , 5 4 6 » » 
— d e C r è m e . . 7 7 4 6 3 6 5 8 4 4 
— d e L o d i . . . 2 , 4 3 7 6 5 2 , 0 7 2 » » 
— d e M a n t o u e . 7 0 5 8 8 6 0 0 » » 
— d e V E N I S E . . 2 , 3 5 2 » » 1 , 9 6 4 2 0 

D e d i v e r s diocèses. . 1 2 , 5 7 4 7 6 1 0 , 6 8 8 5 5 
D i o c è s e d e ******* . 3 , 5 5 7 6 5 3 , 0 2 4 » » 

8 6 , 9 9 0 f. 1 9 c. 

(1) 21 fr., arrivés après la clôture d u c o m p t e , seront compris dans la 
recette de 1815. 
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I L E D E M A L T E . 

écus maltais. 
D i o c è s e d e M a l t e . . 5 , 9 6 2 1 1 8 . 1 2 , 1 9 4 f. 3 6 c. 

D U C H É D E M O D È N E . 

Diocèse d e C a r p i . . . . . . . . 1 , 6 3 9 f. 1 0 c . 
— d e M a s s a . 2 , 4 1 7 8 3 
— d e M o d è n e . . . . . . 7 , 9 1 7 1 8 
— d e N o n a n t o l a . . . . . . 2 6 2 3 3 
— d e R e g g i o . . . . . . . 7 , 4 9 1 0 7 * 

D U C H É D E L U C Q U E S . 
livres lucquoises. s. d. 

D i o c è s e d e L U C Q U E S 1 2 , 1 6 6 1 9 4 9 , 1 2 5 f. 2 5 c. 

1 9 , 7 2 7 f. 5 1 c. 

D U C H É D E P A R M E . 

D i o c è s e d e B o r g o - S a n - D o n n i n o . . 7 0 0 f. 0 6 c. 
— d e Guastalla 5 3 4 0 9 . 
— d e P a r m e 4,707 9 0 
— d e Plaisance. . . . . . 7 , 6 0 9 6 2 

1 4 , 5 7 1 f. 6 7 c. 

P A Y S - B A S . 
florins. 

Vicariat apostolique d e 
B o i s - l e - D u e . . . 1 4 , 7 2 3 . » » 3 1 , 1 5 9 f. 6 8 c. 
— d e B r é d a . . . 2 , 7 0 0 » » 5 , 7 1 4 3 0 

3 6 , 8 7 3 f. 9 8 c. 
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Report 36,873 f. 9 8 c. 
florins. 

Vicariat a p o s t o l i q u e d u 
L i m b o u r g . . 7,338 »» 15,528 93 

— d u L u x e m b o u r g 5,276 »» 11,168 72 
A r c h i p r ê t r é d e S c h i e l a n d 500 »» 1,058 20 
D e divers a r c h i p r ê t r é s . 15,260 80 32,297 98 

96,927 f. 81 c. 

P O R T U G A L . 
reis. 

Diocèse d e B R A G A . . . 1,231,120 7,694 f. 50 c 
— d ' A v e i r o . . . . 105,680 660 50 
— d e B r a g a n c e . . . 86,880 543 »» 
— d e C o i m b r e . . . 380,810 2,380 »» 
— d e P i n h e l . ... . 5,060 31 73 
— d e P o r t o . . . . 1,279,330 7,995 80 
— d e V i s e u . . . . 341,460 2,134 »» 
— d ' E V O R A . . . 163,705 1,023 03 
— d e B e j a . . . . 65,600 410 »» 
— d' E l v a s . . . . 119,850 749 06 
— d e L I S B O N N E . . 1,917,396 11,983 20 
— d e G u a r d a . . . 79,320 495 75 
— d e L a m e g o . . . 20,160 126 »» 
— d e Léïria. . . . 457,02 0 2,856 3 8 

ILES ACORES. 
D i o c è s e d ' A n g r a . . . 467,080 2,920 »» 

ILE DE MADÈRE. 

Diocèse de Funchal. . 19,240 120 25 

42,123 f. 20 c. 
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P R U S S E . 

GRAND DUCHÉ DE POSEN. 

thalers. sil. pf. 
D i o c è s e d e P O S E N 

et G N E S E N . . . 688 29 11 2,164 f. 09 c. 

PROVINCE DE PRUSSE. 
Diocèse d e V a r m i e . . 1,709 10 2 6,215 73 

PROVINCE RHÉNANE. 
D i o c è s e d e C O L O G N E 21,990 20 11 82,465 11 

— d e T r ê v e s . . 3 , 5 3 3 8 6 13,249 81 

SILÉSIE. 
Diocèse d e Bre s l a u . . 5,234 »» 2 19,105 87 
— d e P r a g u e ( p a r 

tie p r u s s i e n n e ) 470 »» »» 1,716 80 

WESTPHALIE. 
D i o c è s e d e M u n s t e r . 9,788 20 8 36,707 58 

— d e P a d e r b o r n . 5,467 5 4 20,501 9t 

182,126 f. 90 c. 

É T A T S S A R D E S . 

D U C H É D E G Ê N E S . 
D i o c è s e d e G Ê N E S . . . . . . 31,216 f. 18 c. 
— d ' A l b e n g a 4,613 14 
— d e B o b b i o . 1,574 99 

37,404 f. 31 c. 
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R e p o r t 3 7 , 4 6 4 f. 3 1 c. 

Di o c è s e d e N i c e . . . . . . . 6 , 4 3 8 8 5 
— d e S a r z a n e . . . . . . 2 , 3 7 9 5 5 
— d e S a v o n e . . . . . . . 6 , 7 0 8 6 3 
— d e Vintimille. . . . « 2 , 3 7 7 6 9 

P I É M O N T . 

D i o c è s e d e T U R I N 6 1 , 0 0 0 2 9 
— d ' A c q u i 3 , 6 0 9 8 0 
— d ' A l b e 5 , 1 2 5 » » 
— d ' A o s t e 6 , 4 0 0 » » 
— d'Asti 3 , 1 9 8 9 3 
— d e C o n i 2 , 6 0 0 » » 
— d e F o s s a n o . . . . . . 2 , 2 9 1 8 0 
— d'Ivrée ( 1 ) 8 , 5 2 2 5 5 
— d e M o n d o v i 1 2 , 1 4 1 8 5 
— d e P i g n e r o l . . . . . . 4 , 9 0 5 6 0 
— d e S a l u c e s . 5 , 3 1 2 7 0 
— d e S u s e 1 , 5 6 2 7 0 
— d e V E R C E I L 8 , 0 0 9 2 5 
— d ' A l e x a n d r i e 2 , 5 2 0 5 0 
— d e Bielle 5 , 6 7 0 » » 
— d e C a s a l : 5 , 5 8 1 6 1 
— d e N o v a r e 7 , 0 0 0 » » 
— d e T o r t o n e 8 , 9 9 1 3 0 
— d e V i g e v a n o 2 , 2 2 1 » » 

2 1 1 , 9 7 3 f. 8 1 c 

(1) 5 2 0 fr., arrivés après la clôture d u c o m p t e , seront c o m p r i s darsi 
la recette de 1 8 4 5 . 
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R e p o r t 2 1 1 , 9 7 3 f. 8 1 c. 

SARDAIGNE. 
D i o c è s e d e C A G L I A R I 1 4 1 7 4 

d e S A S S A R I ( 1 ) » » » 
— d ' A l g h e r o ( 2 ) . . . . . . » » » 

SAVOIE. 
D i o c è s e d e C H A M B É R Y . . . . . 1 2 , 0 0 0 » » 

— d ' A n n e c y 2 6 , 8 3 8 » » 
— d e M o u t i e r s 4 , 7 5 0 » » 
— d e S a i n t - J e a n - d e - M a u r i e n n e . . 2 , 8 2 5 » » 

2 5 8 , 5 2 8 f. 5 5 c. 

D E U X - S I C I L E S . 

ROYAUME DE NAPLES. 
ducats, gr. 

D i o c è s e d e N A P L E S . . 1 1 , 0 9 6 7 6 4 7 , 8 9 3 f. 6 2 c. 
— d e N o l e . . . . 1 2 7 » » 5 4 8 1 3 
— d e P o u z z o l e s . . 4 0 » » 1 7 2 6 4 
— d e S O R R E N T O . 1 , 7 7 9 7 , 6 7 8 1 7 
— d e G a ë t e . . . 6 8 3 5 2 9 5 » » 
— d e S o r a . . . . 1 8 0 0 0 7 7 6 8 8 
— d e S e s s a . . . . 1 6 0 2 0 6 9 1 4 3 
— d'Alife et T e l e s e . 2 0 » » 8 6 3 2 

5 8 , 1 4 2 f. 1 9 c. 

(1) 8 4 2 fr. 4 4 cent., arrives après la clôture d u c o m p t e , seront c o m 
pris dans la recette de 1 8 4 5 . 

(2) 1 5 0 fr., arrivés après la clôture d u c o m p t e , seront compris dans 
la recette de 1845. 
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R e p o r t 5 8 , 1 4 2 f. 1 9 с. 

d u c a t s . gr. 
D i o c è s e d e C A P O U E . . 2 5 0 » » 1 , 0 8 6 9 6 

— d ' A v e r s a . . . . 4 4 8 8 1 9 3 7 1 
— d'Isernia. . . . 1 2 » » 5 1 8 0 
— d e S A L E R N E . . 1 3 1 » » 5 6 5 4 0 
— d e C a v a . . . . 1 4 0 » » 6 0 4 2 4 
— d e N o c e r a d e P a 

g a n i . . . . 2 8 0 » » 1 , 2 0 8 4 8 
— d e Melfi et R a p o l l a 1 0 0 » » 4 3 1 6 0 
— d e L u c e r a . . . 7 5 5 3 2 5 9 
— d e C O N Z A et C A M 

P A G N A . . . . . 5 0 » » 2 1 5 8 0 
— d e M A N F R E D O N I A 5 0 » » 2 1 5 8 0 
— d e C o n v e r s a n o . . . 2 3 0 9 9 2 6 8 
— d e T R A N I et N A 

Z A R E T H . . . 8 6 7 0 3 7 4 2 0 
— d e M o n o p o l i . . . 7 2 3 0 3 1 2 0 5 
— d e C a s t e l l a n e t a . . 1 1 2 5 5 4 8 5 7 7 
— d'Oria.. . . . 1 0 2 » » 4 4 0 2 4 
— d e L e c c e . . . 3 5 0 » » 1 , 5 1 0 6 0 
— d ' U g e n t o . . . . 8 9 6 0 3 8 6 7 2 
— d e Gallipoli. . . 1 2 1 0 5 2 2 3 
— d e C O S E N Z A . . 1 0 0 » » 4 3 1 6 0 
— d e S . S E V E R I N A 1 0 0 » » 4 3 1 6 0 
— d ' O p p i d o . . . 2 3 3 5 0 1 , 0 0 7 7 9 
— d e N i c o t e r a et T r o 

p e a . . . . . 5 0 » » 2 1 5 8 0 
— d e M i l e t o . . . 1 0 0 » » 4 3 1 6 0 
- d e L A N C I A N O et 

O R T O N A . . 6 0 » » 2 5 8 9 6 
— d ' A q u i l a . . . . 2 5 6 8 7 1 , 1 0 8 6 5 

7 1 , 1 8 9 f. 0 6 c. 
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R e p o r t 7 1 , 1 8 9 f. 0 6 c. 

ducats. gr. 
Diocèse d ' A p r u t i n a et T e 

r a m o . . . . 1 0 4 » » 4 4 8 8 7 
— d'Atri et P e n n e 1 2 0 » » 5 1 7 9 2 
— d e G e r a c e . . . 1 5 0 » » 6 4 7 4 0 
— d e M u r o . . . . 6 0 » » 2 5 8 9 6 
— d e G i o v i n a z z o , 

Molletta et Terlizzi 4 1 1 5 0 1 , 7 7 6 0 4 
— d e T A R E N T E , 8 0 » » 3 4 5 2 8 
— d e V e n o s a . . . 5 0 » » 2 1 5 8 0 
— d'Avellino. . . 5 7 4 0 2 4 7 7 4 
— d e T r i v e n t o . . . 4 0 » » 1 7 2 6 4 
— d e B o j a n o . . . 5 8 3 6 2 5 1 8 9 
— d ' A m a l f i . . . . 1 3 » » 5 6 1 1 
— d ' O T R A N T E . . 1 2 6 6 0 5 4 6 4 1 
— d e S o l m o n a et V a l v a 1 0 0 » » 4 3 1 6 0 
— d e M o n t e - C a s s i n o . 2 0 0 » » 8 6 3 2 0 
— d e F o g g i a . . . 5 0 » » 2 1 5 80 
— d e C o t r o n e . . . 2 0 » » 8 6 3 2 
— d'Ascoli. . . . 1 0 » » 4 3 16 
— d e Bisceglie. . . 1 1 0 » » 4 7 4 76 

SICILE. 

Diocèse d e P A L E R M E . . 1 , 8 5 4 0 1 5 7 , 7 2 5 0 8 
— d e M E S S I N E . . 5 6 8 0 9 5 2 , 3 6 7 0 8 
— d e M O N T R É A L . . 3 2 7 2 5 5 1 , 3 6 3 5 8 
— d e Catane. . . 6 7 1 » » » 2 , 7 9 5 8 4 
— d e M a z z a r a . . . 7 4 9 85 » 3 , 1 2 4 3 8 
— d e S y r a c u s e . . . 6 5 9 7 » 2 7 4 8 8 
— d e Girgenti. . . 7 6 0 7 0 » 3 , 1 6 0 5 9 
— d e C a l t a g i r o n e . . 2 1 0 » » » 8 7 5 » » 

1 0 0 , 4 8 4 f. 3 9 c. 
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R e p o r t 100,484 f. 39 c. 

ducats. sr. 

Diocèse de Cefalu. . s 31 37 5 130 75 
— de Patti. . . . 46 50 » 193 65 
— de Nicosia. . . 18 20 » 75 85 
— de Lipari. . . 16 50 » 68 75 

100,953 f. 39 c. 

SUISSE. 

francs suisses. 
Diocèse de Bâle. . . 18,258 60 26,083 f. 62 c. 
— de Coire. . . 3,791 67 5,416 67 
— de Come (Tessin) 2,800 »» 4,000 »» 
— de Lausanne. . 7,901 04 11,287 20 
— de Saint-Gall. . 3,351 64 4,788 05 
— de Sion. . . 3,753 19 5,361 70 

56,937 f. 24 c. 

TOSCANE. 

liv. tosc. s. A. 
Diocèse de FLORENCE 24,718 15 2 20,763 f. 76 c. 
— de Colle. . . 654 11 8 549 85 
— de Fiezole. . 4,611 »» » 3,873 24 
— de Pistoie. . 3,092 »» » 2,597 28 
— de Prato.. . 2,183 9 » 1,834 10 
— de San-Miniato. 4,086 »» » 3,432 24 
— de San-Sepolcro 3,284 »»» 2,758 56 
— de PISE. . . 8,785 »» » 7,379 40 
— de Livourne. . 3,818 9 » 3,207 50 
— de Pontremoli. 600 »» » 504 »» 

46,899 f. 93 c. 
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R e p o r t 4 6 , 8 9 9 f. 9 3 c. 

liv. tosc. s. d. 
D i o c è s e d e S I E N N E . . 2 , 6 9 5 » » » 2 , 2 6 3 8 0 

— d ' A r e z z o . . . 3 , 1 1 5 1 1 4 2 , 6 1 7 0 8 
— d e C h i u s i . . . 3 5 6 1 3 4 2 9 9 6 0 
— d e C o r t o n e . 7 0 0 » » » 5 8 8 » » 
— d e G r o s s e t o . . 3 2 0 » » » 2 6 8 8 0 
— d e M a s s a et P o -

p u l o n i a . . . 1 , 2 0 7 » » » 1 , 0 1 3 8 8 
— d e M o d i g l i a n a . 6 3 8 1 5 8 5 3 6 5 7 
— d e M o n t a l c i n o . 6 1 9 1 6 4 5 2 0 6 4 
— d e M o n t e - P u l -

c i a n o . . . 3 4 6 1 3 4 2 9 1 26 
— d e Pescia. . . 1 , 2 0 0 » » » 1 , 0 0 8 » » 
— d e P i e n z a . . 1 5 2 1 3 4 1 2 8 2 4 
— d e S o v a n a . . 1 , 4 6 4 » » » 1 , 2 2 9 76 
— d e V o l t e r r a . . 2 , 0 1 2 1 3 4. . 1 , 6 9 0 6 4 

( 1 ) 5 9 , 3 5 6 f. 1 4 c. 

D e diverses contrées d u n o r d d e 
l ' E u r o p e ( 2 ) 2 , 5 2 7 f. 7 9 c. 

(1) Dans la recette des diocèses de la Toscane sont compris plusieurs 
dons qui en élèvent le chiffre. 

(2) Dans cette s o m m e se trouvent compris 2 6 7 fr. 7 4 cent., produit 
de la rente d'un capital de 6,000 fr., provenant du diocèse de Varsovie, 
donné à l'Œuvre en 1 8 4 3 , et dont il a été fait mention dans le complu 
précédent. 
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La répartition des aumônes entre les diverses Missions, 
pour 1844, a été arrêtée dans l'ordre suivant : 

MISSIONS D'EUROPE. 

A M g r C a r r u t h e r s , é v o q u e , 
vicaire a p o s t o l i q u e d ' E d i m b o u r g 
( E c o s s e ) 3 9 , 0 0 0 f. »» c. 

A M g r S c o t t , é v o q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u district o c c i d e n 
tal (id.) . . 5 1 , 0 0 0 » 

A M g r Kilo, é v ê q u e , vicaire a p o 
stolique d u district d u N o r d (id.) 3 1 , 0 0 0 » » 

A M g r M o s t y n , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u district d u N o r d 
( A n g l e t e r r e ) 8 , 0 0 0 » » 

A M g r W a r e i n g , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u district oriental (id.) 8 , 0 0 0 » » 

A u Vicariat a p o s t o l i q u e d e L o n 
d r e s , p o u r l'Eglise c a t h o l i q u e d e 
S a i n t - G e o r g e s (id.). . . . . 1 5 , 0 0 0 » » 

A u m ê m e , p o u r la M i s s i o n d e 
Jerse y 6 , 0 0 0 » » 

A u Vicariat a p o s t o l i q u e d u d i s 
trict occidental ( A n g l e t e r r e ) , p o u r 
la M i s s i o n d e Bristol 4 , 0 0 0 » » 

1 6 5 , 0 0 0 f. » » c. 
т о м . X V I I . 1 0 0 . 1 3 
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R e p o r t 1 6 5 . 0 0 0 f. » » c. 

A M g r B r o w n , é v o q u e , vicaire 
apostolique d u p a y s d e Galles ( A n 
gleterre) 1 6 , 0 0 0 » » 

P o u r la Mission d e s O b l a t s d e 
M a r i e i m m a c u l é e e n C o r n o u a i l l e s 
( A n g l e t e r r e ) 1 9 , 0 0 0 » » 

P o u r la Mission d e s R é d e m p t o -
ristes e n C o r n o u a i l l e s (id.). . . 1 1 , 5 0 0 »» 

A M g r Y e n n i , é v ê q u e d e L a u 
s a n n e et G e n è v e ( S u i s s e ) . . . . 8 9 , 0 0 0 » » 

A M g r S a l z m a n n , é v ê q u e d e 
R â l e , p o u r l'Eglise catholique d e 
B â l e (id.) 5 , 0 0 0 » » 

A M g r l ' E v ê q u e d e B e t h l é e m , a b b é 
d e S a i n t - M a u r i c e , p o u r l'Eglise ca
tholique d'Aigle (id.) 4 , 5 0 0 » » 

A M g r H u g h e s , é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e Gibraltar. . . . 1 5 , 0 0 0 » » 

P o u r diverses M i s s i o n s d u N o r d 
d e l'Europe 1 2 0 , 1 0 0 » » 

\ M g r P a u l S a r d i , é v ê q u e , visi
teur apostolique d e la M o l d a v i e ( M i s 
sion d e s R R . P P . M i n e u r s C o n v e n 
tuels. ) 3 1 , 0 0 0 » » 

A M g r M o l a j o n i , é v ê q u e a d m i 
nistrateur d u vicariat apostolique 
d e la V a l a c h i e et B u l g a r i e (Mission 
des R R . P P . P a s s i o n i s t e s ) . . . 9 , 5 0 0 » » 

4 8 8 , 6 0 0 f. » » c. 



1 9 5 
R e p o r t 4 8 8 , 6 0 0 f. » » c. 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 
p u c i n s à C o n s t a n t i n o p l e . . . . 4 , 8 0 0 » » 
Pour la M i s s i o n d e s R R . P P . D o 

m i n i c a i n s à C o n s t a n t i n o p l e . . . 1 0 , 0 0 0 » » 
A M g r H i l l e r e a u , a r c h e v ê q u e , 

vicaire a p o s t o l i q u e d e C o n s t a n t i 
n o p l e 3 1 , 0 0 0 » » 

A M g r M a r u s c i , a r c h e v ê q u e a r m é 
n i e n c a t h o l i q u e d e C o n s t a n t i n o p l e . 2 6 , 5 0 0 » » 

M i s s i o n d e s Lazaristes à C o n s t a n -
t i n o p l e , collége, écoles et établis
s e m e n t d e s S œ u r s d e la C h a r i t é . . 3 4 , 4 2 6 » » 

A M g r B l a n c i s , é v ê q u e d e S y r a 
et d é l é g a t a p o s t o l i q u e d e la G r è c e 
c o n t i n e n t a l e 2 2 , 0 0 0 »» 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 
p u c i n s à P a r o s 3 , 1 0 0 » » 

A M g r Castelli, a r c h e v ê q u e d e 
N a x i e 3 , 6 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s Lazaristes 
à N a x i e 3 , 3 8 8 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e s R R . P P . C a 
p u c i n s à C é p h a l o n i e et à I t h a q u e . . 3 , 1 0 0 » » 

P o u r le d i o c è s e d e Z a n t e et C é 
p h a l o n i e 3 , 0 0 0 » » 

A M g r S i g a l a , é v ê q u e d e S a n -
torin 6 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s Lazaristes 

634, 1 1 4 f. » » c. 
1 3. 



1 9 6 
R e p o r t 6 3 4 , 1 1 4 f. » » c. 

et l'établissement d e s S œ u r s d e la 
C h a r i t é à S a n t o r i n 1 0 , 2 7 0 » » 

A M g r Z a l o n i , é v ê q u e d e T i n e . 3 , 2 0 0 » » 
P o u r les M i s s i o n s d e la C o m p a 

gnie d e J é s u s à T i n e et à S y r a . . 3 , 0 0 0 » » 
P o u r les Missions d e s R R . P P . C a 

p u c i n s d a n s l'île d e C a n d i e . . . 5 , 4 0 0 » » 

6 5 5 , 9 8 4 f. » » 

MISSIONS D'ASIE. 
A M g r M u s s a b i n i , a r c h e v ê q u e 

d e S m y r n e et vicaire a p o s t o l i q u e 
d e l'Asie M i n e u r e 2 9 , 0 0 0 f. » » c. 

M i s s i o n d e s Lazaristes à S m y r n e , 
écoles et établissement d e s S œ u r s 
d e la Charité 2 2 , 0 4 3 »» 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . C a 
p u c i n s à S c i o 1 , 5 0 0 » » 

A M g r Justiniani, é v ê q u e d e S c i o . 4 , 5 0 0 » » 
P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . M i 

n e u r s R é f o r m é s à M é t e l i n . . . . 3 , 0 0 0 » » 
P o u r les M i s s i o n s d e l'île d e 

C h y p r e 1 5 , 0 0 0 » » 
P o u r diverses M i s s i o n s d e s R R . P P . 

C a p u c i n s e n A s i e 8 , 7 0 0 » » 

8 3 , 7 4 3 f. »» c. 



1 9 7 
R e p o r t 8 3 , 7 4 3 f. »» c. 

A M g r Villardell, a r c h e v ê q u e , 
d é l é g a t a p o s t o l i q u e d u L i b a n , et 
p o u r les divers rits u n i s . . . . 2 3 , 8 1 0 » » 

P o u r le collége d e s R R . P P . C a -
p u c i n s à A l e p . . . . . . . 3 , 1 0 0 »» 

M i s s i o n s d e s R R . P P . C a p u c i n s 
e n S y r i e 6 , 2 0 0 » » 

M i s s i o n s d e s R R . P P . C a r m e s 
e n S y r i e 3 , 2 0 0 » » 

M i s s i o n s d e s Lazaristes à A l e p , à 
D a m a s , à Tripoli d e S y r i e , et c o l 
lége d ' A n t o u r a 9 , 5 3 2 » » 

M i s s i o n s d e la C o m p a g n i e d e J é 
s u s e n S y r i e , et s é m i n a i r e d e G a s h i r . 5 1 , 0 0 0 » » 

A M g r T r i o c h e , é v ê q u e , d é l é g a t 
a p o s t o l i q u e d e B a b y l o n e , et p o u r les 
divers rits u n i s 3 8 , 0 0 0 » » 

M i s s i o n A r m é n i e n n e e n P e r s e . 3 , 0 0 0 » » 
M i s s i o n d e s Lazaristes e n P e r s e . 2 7 , 6 1 3 » » 
M i s s i o n d e s R R . P P . D o m i n i c a i n s 

d a n s la M é s o p o t a m i e 1 2 , 0 0 0 » » 
M i s s i o n d e s R R . P P . C a r m e s d a n s 

la M é s o p o t a m i e 3 , 0 0 0 » » 
M i s s i o n d e s R R . P P . C a p u c i n s 

d a u s la M é s o p o t a m i e 1 1 , 0 0 0 » » 
Frais d e v o y a g e s d e M i s s i o n n a i r e s 

Lazaristes partis p o u r le L e v a n t et 
la chine 5 , 3 2 5 » » 

2 8 0 , 5 2 3 f . » » c. 



1 9 8 
R e p o r t 2 8 0 , 5 2 3 f.»» c. 

M i s s i o n d e s RR. P P . Servites e n 
A r a b i e 7 , 5 0 0 » » 

A M g r B o r g h i , é v ê q u e , vicaire 
aposiolique d ' A g r a ( M i s s i o n d e s 
R R . P P . C a p u c i n s ) 6 0 , 0 0 0 » » 

A M g r C a r e w , é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e Calcutta. . . . 2 4 , 5 0 0 » » 

M i s s i o n d e la C o m p a g n i e d e J é s u s 
à C a l c u t t a , et collége 7 , 0 0 0 »» 

A M g r F o r t i n i , é v ê q u e , vicaire 
a p o s i o l i q u e d e B o m b a y (Mission d e s 
RR. P P . C a r m e s ) . . . . . . 1 2 , 0 0 0 » » 

A M g r F r a n ç o i s - X a v i e r , a r c h e 
v ê q u e , vicaire a p o s i o l i q u e d e V é -
rapolly ( M a l a b a r ) (Mission d e s RR. 
P P . C a r m e s ) 1 8 , 0 0 0 » » 

A M g r B o n n a n d , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e P o n d i c h é r y ( C o r o -
m a n d e l ) ( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s 
é t r a n g è r e s ) 4 5 , 4 0 0 » » 

M i s s i o n d e la C o m p a g n i e d e J é s u s 
a u M a d u r é . . 4 5 , 0 0 0 » » 

A M g r F e n n e l l y , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e M a d r a s . . . . 2 9 , 5 0 0 » » 

M i s s i o n d e s O b l a t s d e la S a i n t e -
V i e r g e à M a d r a s 3 , 0 0 0 » » 

A M g r Ceretti, é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e P é g u et A v a ( M i s -

5 3 2 , 4 2 3 f. » » c. 



1 9 9 
R e p o r t 5 3 2 , 4 2 3 f. » » c. 

sion d e s O b l a t s d e la S a i n t e - V i e r g e ) 3 7 , 0 0 0 » » 
Préfecture a p o s t o l i q u e et P r o 

c u r e d e s M i s s i o n s Italiennes à 
H o n g - K o n g 1 5 , 3 0 0 » » 

A M g r P é r o c h e a u , é v o q u e , v i 
caire a p o s t o l i q u e d u S u - T c h u e n 
( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s étran
g è r e s ) 2 7 , 3 2 5 » » 

A M g r P o n s o t , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u Y û - N â m e n C h i n e 
( i d e m ) 1 2 , 3 3 0 » » 

P o u r la P r o c u r e d e la C o n g r é g a 
tion d e s M i s s i o n s é t r a n g è r e s à M a c a o . 3 2 , 5 5 6 15 

A M g r C a r p e n a , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u F o - K i e n ( M i s s i o n 
d e s R R . P P . D o m i n i c a i n s ) . . . 2 0 , 0 0 0 » » 

P o u r la P r o c u r e d e s M i s s i o n s e s 
p a g n o l e s , à M a c a o ( i d . ) . . . . 3 , 2 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e s Lazaristes 
à P é k i n 5 , 0 0 0 » » 

A M g r R a m e a u x , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u T c h é - K i a n g et d u 
K i a n g - S i ( M i s s i o n s d e s Lazaristes). 1 1 , 0 0 0 »»» 

A M g r R a l d u s , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u H o - N a n ( M i s s i o n 
d e s L a z a r i s t e s ) 4 , 0 0 0 » » 

S é m i n a i r e et P r o c u r e d e s L a z a 
ristes à M a c a o , et M i s s i o n d e T c h é o u -
San 22,967 74 

Mission d e la C o m p a g n i e d e J é 
s u s en C h i n e 3 0 , 0 0 0 » » 

753,101 f. 89 c. 



2 0 0 
R e p o r t 7 5 3 , 1 0 1 f. 8 9 c. 

A M g r M o u l y , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e la T a r t a n e - M o n g o l e 
(Mission d e s Lazaristes). . . . 8 , 1 2 5 » » 

Y M g r V é r o l l e , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e L é a o - T o n g ( C o n g r é 
gation d e s M i s s i o n s é t r a n g è r e s ) . . 2 1 , 5 0 0 » » 

A M g r F e r r é o l , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e C o r é e ( C o n g r é g a t i o n 
d e s M i s s i o n s é t r a n g è r e s ) . 

M i s s i o n d e L i e o u - T c h o u (id.) . 

1 8 , 6 0 0 » » 

A M g r H e r m o s i l l a , é v ê q u e , v i 
caire a p o s t o l i q u e d u T o n g - K i n g 
oriental ( M i s s i o n d e s R R . P P . D o 
m i n i c a i n s ) 2 2 , 0 0 0 » » 

A M g r R e t o r d , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d u T o n g - K i n g o c c i d e n 
tal ( C o n g r é g a t i o n d e s M i s s i o n s 
é t r a n g è r e s ) 3 9 , 0 9 0 » » 

A M g r C u é n o t , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e la C o c h i n c h i n e o r i e n 
tale (id.) 2 4 , 1 7 0 » » 

A M g r L e f e b v r e , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e la C o c h i n c h i n e o c c i 
d e n t a l e (id.) 1 5 , 0 0 0 » » 

A M g r C o u r v e z y , vicaire a p o s t o 
lique d e la presqu'île M a l a i s e (id.) 2 5 , 9 1 0 » » 

A M g r P a l l e g o i x , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e S i a m (id.). . . 2 2 , 9 5 0 » » 

P o u r le collége g é n é r a l d o P u l o -
P i n a n g (id.) 1 6 , 5 0 0 1 5 

9 6 6 , 9 4 7 f. 0 4 c. 



2 0 1 

MISSIONS D'AFRIQUE. 

A M g r B a r r o n , é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e s d e u x G u i n é e s . . 20,000 f.»» c. 

A M g r Griffitz, é v ê q u e , vicaire 
apostolique d u C a p d e B o n n e - E s 
p é r a n c e ( M i s s i o n d e s R R . P P . D o 
m i n i c a i n s ) 29,000 »» 

P o u r les établissements d e s o r 
p h e l i n s et o r p h e l i n e s et a u t r e s œ u 
vres et institutions d a n s le diocèse 
d ' A l g e r 50,000 »» 

P o u r l'établissement d e s R R . P P . 
T r a p p i s t e s d a n s le m ê m e diocèse. 9,000 «» 

A M g r Fidèle d e F e r r a r e , é v ê 
q u e , vicaire a p o s t o l i q u e d e T u n i s 
( M i s s i o n d e s R R . P P . C a p u c i n s ) . . 8,240 »» 

P o u r la M i s s i o n d e s R R . P P . M i 
n e u r s R é f o r m é s à Tripoli d e B a r 
b a r i e 3,200 »» 

A M g r S o l e r o , é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e l ' E g y p t e , et p o u r 
les divers rits unis 38,840 »» 

Mission d e s Lazaristes et établis
s e m e n t d e s S œ u r s d e la C h a r i t é à 
A l e x a n d r i e ( E g y p t e ) 90,168 »» 

P o u r les M i s s i o n s d e s RR. P P . M i 
n e u r s Réformés d e la H a u t e - E g y p t e . 6,400 » » 

264,848 f.»» c. 



2 0 2 
R e p o r t 2 5 4 , 8 4 8 f. » » c. 

P o u r les M i s s i o n s d e la C o n g r e 
gai ion d e Saint-Lazare d a n s l ' A b y s 
sinie et le S e n n a a r 1 6 , 0 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e M a d a g a s c a r . 3 0 , 0 0 0 » » 

3 0 0 , 8 4 8 f. » » c. 

MISSIONS D'AMÉRIQUE. 
A M g r F l e m i n g , é v o q u e , vicaire 

apostolique d e T e r r e - N e u v e . . . 2 0 , 0 0 0 f. » » c. 
A M g r P r o v e n c h e r , é v ê q u e , vi

caire apostolique d e la B a i e d ' U d s o n . 2 5 , 0 0 0 » » 
P o u r les M i s s i o n s d u vicariat a p o -

stolique d e la N o u v e l l e - E c o s s e . . 3 2 , 0 0 0 » » 
A M g r D o n a l d M a c - D o n a l d , 

é v ê q u e d e C h a r l o t t e - T o w n . . . 1 0 , 5 0 0 » » 
A M g r P o w e r , é v ê q u e d e T o r o n t o 

( H a u t - C a n a d a ) 2 1 , 0 0 0 » » 
A M g r G a u l i n , é v ê q u e d e K i n g 

ston (id.) 1 8 , 0 0 0 » » 
A M g r S i g n a y , a r c h e v ê q u e d e 

Q u é b e c ( B a s - C a n a d a ) 3 4 , 0 0 0 » » 
A M g r B o u r g e t , é v ê q u e d e M o n t -

réal (id.) 2 8 , 0 0 0 » » 
Pour la M i s s i o n d e s O b l a t s d e 

M a r i e i m m a c u l é e a u C a n a d a . . . 3 , 6 0 0 » » 

1 9 2 , 1 0 0 f.»» c. 



2 0 3 
Report 192,100 f. »» c. 

P o u r les M i s s i o n s d e la C o m p a 
g n i e d e J é s u s a u C a n a d a . . . . 20,000 »» 

À M g r B l a n c h e t , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e l ' O r é g o n . . . . . 1 6 , 0 0 0 »» 

A. M g r L o r a s , é v ê q u e d e D u -
b u q u e ( E t a t s - U n i s ) 31,000 »» 

A M g r L e f é v è r e , é v ê q u e c o a d -
j u t e u r et a d m i n i s t r a t e u r d u Détroit 
(idem). 31,500 »» 

A M g r P u r c e l l , é v ê q u e d e C i n 
cinnati (id.). 33,500 »» 

A M g r F e n w i c k , é v ê q u e d e B o s 
t o n (id.) 10,000 »» 

A M g r K e n r i c k , é v ê q u e d e Phila
d e l p h i e (id.) 12,000 »» 

A M g r O ' C o n n o r , é v o q u e d e Pilt-
s b o u r g (id.) 26,000 »» 

A M g r W h e l a n , é v ê q u e d e R i c h 
m o n d (id.). . . . . . 27,500 »» 

A M g r H u g h e s , é v ê q u e d e N e w -
Y o r c k (id.) 28,000 »» 

P o u r la M i s s i o n d e s P è r e s d e la 
M i s é r i c o r d e à N e w - Y o r c k (id.). . 41,000 »» 

A M g r M i l e s , é v o q u e d e N a s h -
ville (id.). 28,500 »» 

A M g r F l a g e t , é v ê q u e d e L o u i s -
ville (id.) 32,008 »» 

A M g r d e la H a i l a n d i è r e , é v ê q u e 
d e V i n c e n n e s (id.) 66,000 »» 

595,608 f.»» c. 



2 0 4 
R e p o r t 5 9 5 , 6 0 8 f. » » c. 

A M g r K e n r i c k , e v e q u e d e S a i n t -
L o u i s ( E t a t s - U n i s ) . . . . . 5 7 , 2 6 4 4 0 

A M g r H e n n i , é v ê q u e d e M i l w a u -
kie (id.) 1 5 , 0 0 0 » » 

A M g r B y r n e , é v ê q u e d e Little-
R o c k ( i d . ) 2 0 , 0 0 0 » » 

A M g r Q u a r t e r , é v ê q u e d e C h i 
c a g o (id.) 1 2 , 0 0 0 » » 

A M g r C h a n c h e s , é v ê q u e d e N a t -
c h e z (id.) 1 2 , 5 0 0 » » 

A M g r B l a n c , é v ê q u e d e la N o u 
v e l l e - O r l é a n s (id.). . . . . 4 0 , 8 0 0 » » 

A M g r Portier, é v ê q u e d e M o 
bile (id.) 4 1 , 0 0 0 » » 

A M g r R e y n o l d s , é v ê q u e d e 
C h a r l e s t o n (id.) 1 5 , 0 0 0 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e s Lazaristes 
a u x E t a t s - U n i s 2 5 , 0 0 0 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e la C o m p a g n i e 
d e Jésus], a u M i s s o u r i ( E t a t s - U n i s . ) 5 0 , 0 4 6 1 6 

P o u r les M i s s i o n s d e la m ê m e 
C o m p a g n i e a u x M o n t a g n e s - R o 
c h e u s e s (id.) 4 0 , 0 0 0 » » 

P o u r les M i s s i o n s d e la m ê m e 
C o m p a g n i e a u K e n t u c k y ( E t a t s -
U n i s ) . 1 0 , 0 4 6 1 6 

P o u r les M i s s i o n s d e la C o n g r é g a 
tion d e N.-D. d e S a i n t e - C r o i x a u x 
E t a t s - U n i s 1 7 , 0 0 0 » » 

9 6 1 , 2 6 4 f. 7 2 c. 



2 0 5 
R e p o r t 9 5 1 , 2 6 4 f. 7 2 c. 

P o u r les M i s s i o n s d e s R R . P P . 
D o m i n i c a i n s a u x E t a t s - U n i s . . . 1 2 , 0 0 0 » » 

A M g r O d i n , é v ê q u e , vicaire a p o 
stolique d u T e x a s ( M i s s i o n d e s L a 
zaristes ) 2 0 , 0 0 0 » » 

A M g r M a c - D o n n e l , é v ê q u e , 
vicaire a p o s t o l i q u e d e s Antilles a n 
glaises 1 0 , 0 0 0 »» 

P o u r la Pr é f e c t u r e a p o s t o l i q u e 
d'Haïti 2 6 , 6 0 0 » » 

A M g r F e r n a n d e z , é v ê q u e , vicaire 
a p o s t o l i q u e d e la J a m a ï q u e . . . 1 5 , 0 0 0 » » 

A M g r H y n e s , é v ê q u e a d m i n i s 
trateur d u Vicariat a p o s t o l i q u e d e 
la G u y a n e B r i t a n n i q u e . . . . 2 0 , 0 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e C u r a ç a o . . 3 2 , 4 3 4 1 8 
P o u r la M i s s i o n d e S u r i n a m . . 9 , 8 6 3 8 0 
P o u r les M i s s i o n s d e la C o m p a 

g n i e d e J é s u s d a n s l ' A m é r i q u e d u 
S u d 1 5 , 0 0 0 » » 

P o u r la M i s s i o n d e la m ê m e C o m 
p a g n i e d a n s l'état d e G u a t e m a l a . . 1 5 , 0 0 0 » » 

1 , 1 2 7 , 1 6 2 f. 7 0 c. 

MISSIONS DE L'OCÉANIE. 

A M g r G r o o f f , é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e Batavia 3 5 , 0 0 0 f. » » c. 



206 
R e p o r t 3 5 , 0 0 0 f . » » c. 

P o u r le Vicariat a p o s t o l i q u e d e 
l'Oceanie orientale ( M i s s i o n s d e la 
C o n g r é g a t i o n d e P i c p u s ) . . . . 1 3 8 , 6 0 9 2 6 

A M g r E p a l l e , é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e la Mélanésia et M i 
cronésie (Missions d e s R R . P P . M a 
n s i e s ) 1 0 5 , 0 0 0 » » 

A M g r Bataillon, é v ê q u e , vicaire 
apostolique d e l'Océanie centrale (id.) 4 0 , 0 0 0 » » 

A M g r D o u a r r e , é v ê q u e , p o u r les 
M i s s i o n s d e s R R . P P . M a r i s t e s d a n s 
la N o u v e l l e - C a l é d o n i e 1 6 , 0 0 0 

P o u r la P r o c u r e d e la m ê m e C o n 
g r é g a t i o n à S y d n e y ( A u s t r a l i e ) . . 3 5 , 4 6 0 » » 

P o u r le Vicariat a p o s t o l i q u e d e 
l'Australie 1 5 , 0 0 0 » » 

A M g r P o l d i n g , a r c h e v ê q u e d e 
S y d n e y ( A u s t r a l i e ) 2 4 , 0 0 0 » » 

A M g r H u m p h r y , é v ê q u e d'Ade
laide (id.) 1 2 , 3 2 0 » » 

A M g r W i l l s o n , é v ê q u e d ' H o b a r t -
T o w n ( T e r r e d e V a n - D i é m e n ) . . 9 , 5 0 0 » » 

4 3 0 , 8 8 9 f. 2 6 c. 

L a rédaction d e c e c o m p t e t e r m i n é e , n o u s r e c e v o n s u n e 
s o m m e d e 1 , 3 7 0 t h a l e r s , soit 5 , 1 0 5 fr. 5 9 cent., r e 
cueillie e n 1 8 4 4 d a n s le d i o c è s e d e C u l m ( P r u s s e ) ; celte 
t o m m e sera r e p o r t é e a u c o m p t e d e 1 8 4 5 . 



207 

MISSIONS DE LA CHINE. 

V I C A R I A T A P O S T O L I Q U E D U K I A N G - S I . 

Extrait d'une lettre de M. Laribe, Missionnaire apostolique 

de la Congrégation de St-Lazare, à M. Martin, Direc

teur des Novices de la même Société. 

T i e n - T c h é o u , 2 2 septembre 1 8 1 3 . 

« MONSIEUR ET TRÈS-CHER CONFRÈRE, 

« P u i s q u e d a n s ma d e r n i è r e lettre je v o u s ai p r o m i s 
les détails d e m o n pè l e r i n a g e a u H o u p é , v o y a g e si f é c o n d 
en m a l h e u r s d e tout g e n r e , il faut b i e n q u e je v o u s t i e n n e 
p a r o l e . V o u s n e tr o u v e r e z p a s m a u v a i s , je p e n s e , q u e , 
prenant les c h o s e s d ' u n p e u p l u s h a u t , je v o u s dise o ù 
en était m a M i s s i o n a u m o m e n t o ù j'allais e n être s é p a r é : 
ce ne sera r e v e n i r q u e d e q u a t r e o u c i n q j o u r s e n a r r i è r e , 
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et v o u s a u r e z ainsi la suite n o n i n t e r r o m p u e d e toutes m e s 
é p r e u v e s p e n d a n t l'espace d e d e u x m o i s . 

« L ' a n n é e d e r n i è r e , s u r le soir d u 2 2 s e p t e m b r e , la 
terreur était g r a n d e p a r m i m o n t r o u p e a u d e K i e o u - T o u ; 
si g r a n d e , qu'il se croyait à la veille d'être é g o r g é 
p a r la p o p u l a t i o n idolâtre. O r , c e q u i avait m i s celle-ci 
e n f u r e u r , c'était, d e la part d e n o s n é o p h y t e s , le refus d e 
c o n c o u r i r a v e c les p a ï e n s à certaines réjouissances a n n u e l l e s , 
o ù la superstition s'allie t o u j o u r s a u s c a n d a l e . O n avait 
d ' a b o r d e s p é r é assoupir a i s é m e n t cette affaire ; déjà il y avait 
e u à ce sujet q u e l q u e s p o u r p a r l e r s , a u x q u e l s o n avait a p p e l é , 
d a n s u n esprit d e conciliation et d ' u n m u t u e l a c c o r d , les 
m a i r e s d e s villages voisins ; m a i s les infidèles persistant 
d a n s leurs e x i g e n c e s et les chrétiens d a n s leur r é s o l u t i o n , 
la querelle s ' e n v e n i m a à tel p o i n t , q u e le 2 1 s e p t e m b r e , 
à la nuit t o m b a n t e , les arbitres effrayés c r u r e n t d e v o i r 
p r e n d r e la fuite. 

« H e u r e u s e m e n t D i e u p e r m i t q u ' u n n é o p h y t e q u i , à 
cette h e u r e - l à , travaillait e n c o r e a u x c h a m p s , les vit s'éloi
g n e r e n t o u t e h â t e , et c o u r u t leur e n d e m a n d e r la raison. 
« V o s adversaires n e s o n t p a s d e s h o m m e s , lui r é p o n d i -
« rent-ils, m a i s d e s b ê l e s féroces q u i o n t j u r é d e s'a-
« b r e u v e r d e votre s a n g . C'est p o u r n'être p a s t é m o i n s 
« d e leurs e x c è s , p o u r n'être p a s u n j o u r a c c u s é s d e 
« complicité a v e c e u x , q u e n o u s n o u s s a u v o n s . » 

« C e chrétien vola aussitôt avertir les a u t r e s fidèles 
q u i , profitant d e la n u i t , m i r e n t s e c r è t e m e n t e n sûreté 
t o u s les objets d e religion c o n t e n u s d a n s la chapelle o u d a n s 
leurs habitations particulières ; p u i s , ils tinrent u n conseil o ù 
il fut d é c i d é , s u r l'avis d e s p l u s sages, q u e , loin d'en venir 
à u n e m ê l é e g é n é r a l e , o n n e se d é f e n d r a i t q u ' a u t a n t q u ' o n 
serait a t t a q u é d a n s l'intérieur d e sa p r o p r e m a i s o n . E n f i n , 
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a p r è s a v o i r r e c o m m a n d é à D i e u le s u c c è s d e la b o n n e 
c a u s e , ils s'exhortèrent les u n s les a u t r e s à c o m p a r a î t r e , 
s'il le fallait, d e v a n t les t r i b u n a u x e n chrétiens p r ê t s à 
soutenir leurs d r o i t s , s a n s d i s s i m u l e r ni trahir l e u r s 
c r o y a n c e s . 

« C e fut u n e résolution b i e n p r u d e n t e , m a i s aussi b i e n 
difficile à tenir, q u e celle d'éviter le c o m b a t ; c a r , e n t r e C h i 
n o i s , o n désire b e a u c o u p p l u s q u ' o n n e craint d'être blessé 
p a r ses e n n e m i s . Il n'est p a s r a r e , e n effet, d e voir u n 
h o m m e q n i a r e ç u à p e i n e u n e é g r a t i g n u r e , se saisir d ' u n 
c o u t e a u p o u r se balafrer le v i s a g e , o u s ' a r m e r d ' u n e 
p i e r r e p o u r se m e u r t r i r le c o r p s , et cela d a n s l'espoir d e 
g a g n e r s o n p r o c è s , o u tout a u m o i n s d e faire infliger u n e 
forte a m e n d e à s o n a d v e r s a i r e ; il s'en t r o u v e m ê m e q u i 
r e c o u r e n t a u p o i s o n , l é g u a n t à d'autres le soin d e les v e n 
g e r e n e x i g e a n t c o m m e c h â t i m e n t d e l ' h o m i c i d e u n e p l u s 
g r o s s e s o m m e d e piastres. 

« O n c o n ç o i t q u ' a u m i l i e u d e telles a n g o i s s e s , la n u i t 
d u t paraître b i e n l o n g u e à n o s fidèles ; elle s'écoula n é a n 
m o i n s s a n s a c c i d e n t ainsi q u e le l e n d e m a i n . C e n e fut q u ' à 
l'entrée d e la nuit s u i v a n t e , q u ' u n e c e n t a i n e d e p a ï e n s 
f o n d i r e n t s u r n o t r e c h a p e l l e ; ils a v a i e n t p e n s é q u e les n ô 
tres a c c o u r r a i e n t p o u r la p r o t é g e r , et q u ' a l o r s s ' e n g a g e 
rait u n e action o ù le n o m b r e leur p r o m e t t a i t la victoire ; 
m a i s ils s'étaient t r o m p é s . Ils e u r e n t b e a u m e n a c e r d e 
tout m e t t r e à feu et à s a n g , f r a p p e r c o n t r e les m u r a i l l e s , 
é b r a n l e r les p o r t e s et les f e n ê t r e s , d é c o u v r i r le toit et e n 
briser les tuiles, a u c u n c h r é t i e n n e se p r é s e n t a p o u r d é 
f e n d r e u n b â t i m e n t qu'ils a v a i e n t e u le t e m p s d e v i d e r la 
veille ; c h a c u n attendit l ' e n n e m i c h e z s o i , afin q u e s o n 
a g r e s s i o n , s'il e n venait à violer les d o m i c i l e s , p û t être p r é 
s e n t é e a u x m a g i s t r a t s c o m m e u n e a t t a q u e c o n t r e les p r o 
priétés plutôt q u e c o m m e u n e g u e r r e d e religion, 
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« F a u t e d e résistance, il n'y e u t d o n c point d e c o m b a t . 

T o u t se b o r n a à faire le p l u s d e d é g â t possible ; a p r è s q u o i , 
la b a n d e d e s assaillants prit le parti d e se retirer, e m p o r 
tant p o u r tout t r o p h é e q u e l q u e s i m a g e s d u S a u v e u r et d e 
sa sainte M è r e , a v e c u n écriteau qu'ils avaient e n l e v é d u 
frontispice d e la c h a p e l l e , et qu'ils allaient, disaient-ils, 
c o m m e ils le firent fort b i e n , p o r t e r a u m a n d a r i n d u lieu. 
« H o - K o u n , ajoutèrent-ils (c'est m o n n o m c h i n o i s ) H o -
« K o u n n'est p l u s ici ; m a i s si p r o f o n d e q u e soit sa retraite, 
« n o u s s a u r o n s b i e n le d é t e r r e r . N o u s a l l o n s , d è s cette 
« n u i t , a u n o m b r e d e p l u s d e q u a t r e c e n t s , n o u s m e t t r e à 
« sa p o u r s u i t e ; a v a n t le j o u r il s e r a e n t r e n o s m a i n s , et 
« d e m a i n n o u s le t r a î n e r o n s a u t r i b u n a l . A p r è s n o u s être 
« d é b a r r a s s é s d u chef, n o u s n o u s d é l i v r e r o n s d e sa suite ; 
« c a r n o u s v o u l o n s e n finir a v e c t o u s ces S i - y a n - g i n ( E u -
« r o p é e n s ) a u x q u e l s n o u s n e p e r m e t t r o n s p l u s d é s o r m a i s 
« d e pu i s e r a u puits c o m m u n . » 

« L ' a l a r m e d e s fidèles fut p o u r lors à s o n c o m b l e . 
P o u s s é s à b o u t , ils p r i r e n t e n d é s e s p o i r d e c a u s e la r é s o 
lution d'aller se jeter d ' e u x - m ê m e s e n t r e les b r a s d u m a n 
d a r i n , q u ' e n l e u r qualité d e ch r é t i e n s ils avaient j u s q u e -
Jà tant r e d o u t é . 

« Ils n'étaient p a s n o n p l u s s a n s i n q u i é t u d e à m o n su
jet. A u s s i m e d é p u t è r e n t - i l s p r o m p t e m e n t à Kien-Tchang-
Fou l e u r m a î t r e d ' é c o l e , c h e z les p a r e n t s d u q u e l j'étais 
alors c a c h é . Il fut suivi d e p r è s p a r q u e l q u e s a u t r e s c h r é 
tiens, p o r t a n t d e s c h a r g e s d e s a p è q u e s , qu'il faut ici m o n 
trer o u v e r t e m e n t à l'appui d e s m e i l l e u r e s raisons, p o u r q u e 
les satellites, les a v o c a t s et m ê m e d e p l u s g r a n d s p e r s o n 
n a g e s p r e n n e n t u n e affaire à c œ u r . E n s u i v a n t p a r p r é 
c a u t i o n d e s sentiers a s s e z éloignés d e la g r a n d e r o u t e , ils 
avaient évité t o u t e r e n c o n t r e f â c h e u s e , e t , q u o i q u e h a r a s 
sés d e fati g u e , se t r o u v a n t u n p e u p l u s à l'aise q u e d a n s 
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leur village, ils v o u l u r e n t b i e n m e laisser a c h e v e r e n r e p o s 
cette n u i t , et e u x - m ê m e s s ' e n d o r m i r e n t . C e n e fut q u e 
vers les q u a t r e h e u r e s d u m a t i n q u e , t r o u b l a n t s a n s le sa
voir, e n m e l e v a n t , l e u r t r è s - l é g e r s o m m e i l , j'appris 
d e leur b o u c h e t o u t c e q u i s'était p a s s é . Poû-p'à, leur 
r é p o n d i s - j e , I-ko-thien-tchu, ne craignez pas ! rappelez-
vous qu'il y a un Dieu. 

« L e j o u r allait paraître, l o r s q u e arrivèrent aussi q u e l 
q u e s a u t r e s fidèles d e la m ê m e c h r é t i e n t é , d o n t q u e l q u e s -
u n s portaient les insignes d u Koung-Ming : c'est u n e e s 
p è c e d e n o b l e s s e c h i n o i s e , toute p e r s o n n e l l e et n o n h é r é 
ditaire, q u i c o n f è r e le droit d e c e i n d r e sa tête d ' u n b o n n e t 
o r n é d ' u n b o u t o n d o r é , m ê m e e n p r é s e n c e d u m a n d a r i n . 
O u t r e la c o n s i d é r a t i o n qu'elle d o n n e vis-à-vis d u s i m p l e 
p e u p l e , elle e x e m p t e d e certaines servitudes à l'égard 
d e s a u t o r i t é s , et délivre d e certains c h â t i m e n t s e n cas d e 
délit; e n sorte q u e la p r e m i è r e p u n i t i o n q u i p u i s s e être 
infligée à ces d é c o r é s c h i n o i s , p u n i t i o n q u i est s e n s é e fort 
g r a n d e , est la p e r t e d u Koung-Ming, o u nom à mérites. 

« D è s le g r a n d m a t i n , ils allèrent t o u s e n s e m b l e s'a
dresser a u p l u s f a m e u x a v o c a t d e la ville, p o u r lui faire 
à l'instant r é d i g e r leur pétition a u m a n d a r i n . Ils d é c l a r é 
rent à c e d e r n i e r , d è s la p r e m i è r e e n t r e v u e , q u ' à part 
leur qualité d e chrétiens, Pay-tchu-ti-gin, ils n e v o y a i e n t 
rien e n e u x q u i p û t c o m p r o m e t t r e la b o n t é d e leur c a u s e . 
A p e i n e cette p r e m i è r e pétition était-elle p r é s e n t é e , qu'il 
vint d'autres fidèles leur a n n o n c e r q u e les p a ï e n s a v a i e n t 
d é j à e n l e v é les b œ u f s d e s familles c h r é t i e n n e s , et qu'ils 
m e n a ç a i e n t d e c a p t u r e r le soir le reste d u bétail. O n fit 
aussitôt d r e s s e r acte d e ces n o u v e a u x griefs, q u i p a r u r e n t 
si o d i e u x a u m a g i s t r a t , qu'il d é p ê c h a i n c o n t i n e n t c i n q tsay-
gin, e s p è c e d e g e n d a r m e s c h i n o i s , p o u r faire e n s o n n o m 
cesser le pillage et r e n d r e les a n i m a u x e n l e v é s . 

14. 
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« Q u a n t à m o i , je r e ç u s d a n s le m ê m e m o m e n t , c o m m e 

u n a u t r e c o u p d e f o u d r e , u n e lettre d e M g r R a m e a u x , q u i 
m ' i n t i m a i t l'ordre d e m e r e n d r e s a n s délai a u H o u p é , p o u r 
p r e n d r e , a u n o m d e S a G r a n d e u r , les i n f o r m a t i o n s d e 
m a n d é e s p a r le S o u v e r a i n P o n t i f e a u sujet d e M . P e r -
b o y r e , n o t r e si d i g n e c o n f r è r e et g l o r i e u x m a r t y r . C e t t e 
injonction q u i m ' a r r a c h a i t à m e s disciples a u m o m e n t d u 
d a n g e r , m e jeta d ' a b o r d d a n s u n e p r o f o n d e tristesse ; m a i s 
réfléchissant e n s u i t e q u e m a p r é s e n c e a u p l u s fort d e la 
crise était p o u r e u x u n e m b a r r a s , et q u e m o n arrestation 
m e t t r a i t p e u t - ê t r e le c o m b l e à l e u r m a l h e u r , j'adorai les 
d e s s e i n s d e la d i v i n e P r o v i d e n c e , et je disposai tout p o u r 
m o n d é p a r t . J e quittai enfin m a chrétienté d e Pê-Men, o u 
d e la Porte-du-Nord, p o u r traverser e n plein j o u r t o u t e 
la ville, et aller m e c a c h e r d a n s le f a u b o u r g Nân-Men, o u 
d e la Porte-du-Midi, d o n t les fidèles étaient d é j à v e n u s e n 
c é r é m o n i e m'offrir u n e retraite. L à je m ' o c c u p a i d e c h e r 
c h e r u n e b a r q u e q u i p û t m e p o r t e r a u p l u s vite et s û 
r e m e n t à Lin-Kiang-Fou, é l o i g n é d ' u n e q u a r a n t a i n e d e 
lieues, p o u r r e n d r e visite à M g r R a m e a u x , et m e m u n i r 
a v a n t m o n d é p a r t d e la b é n é d i c t i o n d e S a G r a n d e u r . 

« L e l e n d e m a i n , j'appris q u e les c i n q g e n d a r m e s e n 
v o y é s à Kieou-Tou p o u r rétablir l ' o r d r e , r e v e n a i e n t s a n s 
avoir rien o b t e n u : les i n s u r g é s l e u r a v a i e n t r é p o n d u qu'ils 
n e r e n d r a i e n t p a s les b œ u f s a u x chrétiens d e l e u r village, 
à m o i n s q u e le m a n d a r i n n ' y d e s c e n d î t e n p e r s o n n e ; ils 
a v a i e n t e n o u t r e , et p o u r ainsi d i r e s o u s leurs y e u x , v o l é 
les c o c h o n s d e n o s n é o p h y t e s ; ils m e n a ç a i e n t d e leur e n l e 
ver e n c o r e ce j o u r - l à le riz d e leurs g r e n i e r s , d e c o u p e r 
ensuite celui q u i était e n h e r b e , et p u i s ils parlaient d e 
n e s'arrêter q u ' a p r è s leur entière e x t e r m i n a t i o n . 

« V o i l à , m o n très-cher a m i , la face q u e présentait d é j à 
cette m a l h e u r e u s e affaire, l o r s q u e je m o n t a i s u r m a b a r -
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q u e , à u n e h e u r e b i e n a v a n c é e d e la n u i t , et tout a b s o r b é 
p a r les tristes réflexions q u e m ' i n s p i r a i e n t u n état si o r a 
g e u x et u n a v e n i r si incertain. « L e s c h r é t i e n s , m e disais-
« j e , o n t s a n s d o u t e q u e l q u e c h a n c e d e g a g n e r l e u r 
« p r o c è s , p u i s q u e l e u r s e n n e m i s s'y p r e n n e n t si m a l -
« a d r o i t e m e n t . D ' a i l l e u r s , s'ils n ' a v a i e n t p a s a u p a r a -
« v a n t p r i s t o u t e s l e u r s m e s u r e s , c o m m e n t s ' e x p l i q u e r 
« d e l e u r p a r t l ' a u d a c e d ' u n e telle d é m a r c h e a u p r è s 
« d u m a n d a r i n ? M a i s d ' u n a u t r e c ô t é s'ils s u c c o m b e n t , 
« q u e d e v i e n d r o n t - i l s ? les u n s v o n t r e n o n c e r à la f o i , les 
« a u t r e s partir p o u r l'exil... » 

« T a n d i s q u e je m ' a b a n d o n n a i s à cette p é n i b l e m é d i t a 
t i o n , la b a r q u e q u e n o u s a v i o n s fait d é m a r r e r a v a n t le 
j o u r , p a r l'effet d ' u n e crainte d o n t n o u s n e p o u v i o n s e n 
t i è r e m e n t n o u s d é f a i r e , arriva p r è s d e la m a l h e u r e u s e 
c h r é t i e n t é d e Kieou-Tou, d a n s laquelle je m e t r o u v a i s il 
n' y avait p a s e n c o r e d e u x j o u r s . J ' e n v o y a i a u x i n f o r m a 
tions u n d e m e s c o m p a g n o n s d e v o y a g e , q u i revint a u s 
sitôt a v e c u n n é o p h y t e d e l'endroit p o u r n o u s a n n o n c e r 
q u e le m a n d a r i n , irrité d e c e q u ' o n n'avait p a s t e n u c o m p t e 
d e ses o r d r e s , avait e n v o y é la veille d ' a u t r e s tsay-gin, e n 
p l u s g r a n d n o m b r e ; m a i s q u e , p o u r t o u t e r é p o n s e à cette 
n o u v e l l e s o m m a t i o n , u n e v i n g t a i n e d'infidèles étaient allés 
à l e u r t o u r , p e n d a n t la n u i t , p o r t e r c o n t r e les n ô t r e s u n e 
d é n o n c i a t i o n e n f o r m e . C'est ainsi q u ' a p r è s a v o i r a j o u t é 
u n e n o u v e l l e a n x i é t é à t o u t e s celles q u i d é j à d é c h i r a i e n t 
m o n c œ u r , et c r a i g n a n t à c h a q u e instant d e faire la r e n 
c o n t r e d e q u e l q u e e s p i o n , je c o n t i n u a i d e d e s c e n d r e le 
fleuve q u e l o n g e , p e n d a n t u n e h e u r e et d e m i e e n v i r o n , la 
r o u t e q u i c o n d u i t d e n o t r e m a l h e u r e u x Kieou-Tou à Kien-
Tchang-Fou : je v o y a i s d é j à m o n t e r et d e s c e n d r e les dif
férents c o u r r i e r s q u e les c h r é t i e n s et les p a ï e n s e n v o y a i e n t 
a u chef-lieu et r e n v o y a i e n t a u village, p o u r d o n n e r et r a p -
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p o r t e r les n o u v e l l e s d ' u n e affaire si c o m p l i q u é e . C e lut 
s e u l e m e n t a p r è s avoir d é p a s s é d e q u e l q u e s lieues cette 
r o u t e , q u e m e s r a m e u r s m e c r u r e n t h o r s d e d a n g e r . A l o r s , 
le c œ u r p é n i b l e m e n t s e r r é , les l a r m e s a u x y e u x , je r e 
c o m m a n d a i d e n o u v e a u à la t e n d r e s s e d u divin P a s t e u r ces 
ouailles confiées p e n d a n t si l o n g t e m p s à m e s s o i n s , ce 
t r o u p e a u q u e je quittais s a n s p r e s q u e e s p é r e r d e le r e 
voir, et d o n t je laissais u n e partie e x p o s é e à la r a p a c i t é 
d e l o u p s f u r i e u x ; je le m i s aussi d e r e c h e f s o u s la p r o -
tection t o u t e - p u i s s a n t e d e M a r i e i m m a c u l é e , et le laissant 
à la g a r d e d e saint V i n c e n t d e P a u l q u e je lui avais d o n n é 
p o u r p a t r o n , je lui a d r e s s a i u n e d e r n i è r e fois m e s tristes 
a d i e u x . 

« L a b a r q u e prise à Kim-Khâng m e p o r t a t r è s - h e u r e u 
s e m e n t à Lin-Kiâng-Fou, a u p r è s d e n o t r e E v ê q u e , q u i 
fut b i e n affecté d e s n o u v e l l e s q u e je v e n a i s lui a p p r e n d r e . 
Q u o i q u e S a G r a n d e u r v o u l û t m e retenir q u e l q u e s j o u r s , 
je pris bientôt c o n g é d'elle p o u r aller r e m p l i r l ' h o n o r a b l e 
m i s s i o n d o n t j'étais c h a r g é , et je m e r e m b a r q u a i le 6 s e p 
t e m b r e , q u i était u n v e n d r e d i . 

« L e s a l a r m e s et les d a n g e r s n e se firent p a s l o n g t e m p s 
a t t e n d r e ; e n d e u x j o u r s j'étais p a r v e n u à Nan-thâng-Senq, 
capitale d e n o t r e p r o v i n c e . L e s fidèles n ' e n e u r e n t p a s p l u s 
tôt c o n n a i s s a n c e , qu'ils a c c o u r u r e n t , m u n i s d e s p l u s si
nistres r e n s e i g n e m e n t s , p o u r m e d é t o u r n e r d e p a s s e r par 
Ou-Tching, chrétienté q u i s e trouvait n a t u r e l l e m e n t sur 
m a r o u t e . U n J u d a s , b i e n c o n n u p o u r tel, m e d i s a i t - o n , 
ourdissait là u n e p e r s é c u t i o n g é n é r a l e p o u r tout le Kiang-
Si. Q u e faire? M g r R a m e a u x , q u i n ' e n avait p a s été e n 
c o r e p r é v e n u , m ' a v a i t r e c o m m a n d é d e visiter cette lo
calité, à c a u s e d e q u e l q u e s i n f i r m e s q u i r é c l a m a i e n t lés 
s e c o u r s d e la R e l i g i o n . J e p e n s a i q u e la c h a r i t é , d ' a c c o r d 
a v e c m e s i n s t r u c t i o n s , devait l ' e m p o r t e r s u r la p r u d e n c e , 
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et a p r è s a v o i r r a s s u r é d e m o n m i e u x les c h r é t i e n s , je p o u r 
suivis m o n itinéraire. 

« A v a n t d e d é b a r q u e r à Ou-Tching, q u i est l'endroit 
le p l u s c o m m e r ç a n t d u Kiang-Si, je fis d e m a n d e r e n s e 
cret a u p r e m i e r catéchiste d a n s q u e l état s e t r o u v a i e n t ses 
m a l a d e s . C e b r a v e h o m m e vint a u p l u s tôt m e c h e r c h e r , e n 
m e s o u t e n a n t qu'il n'y avait rien à c r a i n d r e . « L e J u d a s d o n t 
o n m ' a v a i t p a r l é , m e dit-il, n'est q u ' u n p a u v r e h o m m e , 
b a p t i s é , il est v r a i , d a n s s o n e n f a n c e , p a r c e qu'il d e s c e n d 
d e p a r e n t s c h r é t i e n s ; m a i s q u i , u n e fois p a r v e n u à l'âge d e 
r a i s o n , n'a j a m a i s v o u l u prier : p r o b a b l e m e n t qu'il n'a 
j a m a i s v u d e p r ê t r e s ; ainsi p a r l u i - m ê m e il est d a n s l'im
p u i s s a n c e d e faire d e s r é v é l a t i o n s . » C e p e n d a n t , c o m m e 
l ' e x p é r i e n c e m e l'a m a l h e u r e u s e m e n t t r o p b i e n p r o u v é d e 
p u i s , il n e m a n q u a i t p a s d ' é m i s s a i r e s p o u r le m e t t r e au 
c o u r a n t . 

« P e n d a n t la n u i t q u e je passai à terre, j'entendis q u e l 
q u e s c o n f e s s i o n s et j'administrai d e u x m a l a d e s ; j'appris 
p l u s t a r d q u e l'un d ' e u x était m o r t trois j o u r s a p r è s . L o r s 
q u e e n s u i t e il s'agit d e d i r e la M e s s e , q u o i q u ' i l n e lut p a s 
e n c o r e j o u r , les avis se p a r t a g è r e n t s u r le d a n g e r q u e n o u s 
p o u v i o n s c o u r i r p e n d a n t le saint Sacrifice. J e le célébrai 
p o u r t a n t à la pluralité d e s v o i x , et p u i s je c o u r u s m e r e 
p o s e r d a n s m a nac e l l e . C o m m e j'allais i m m é d i a t e m e n t e n 
trer d a n s le g r a n d lac d e Pô-Yàng-Hoû, i m m e n s e r é 
servoir f o r m é d e tou t e s les rivières d u Kiang-Si, je d u s 
a b a n d o n n e r là m a p r e m i è r e n a c e l l e p o u r lui s u b s t i t u e r 
u n e a u t r e b a r q u e , p l u s c a p a b l e d e résister a u x flots et d e 
b r a v e r l'orage. 

« L a p r o v i n c e d u Kiang-Si, p r i s e d a n s s o n e n s e m b l e , 
r e p r é s e n t e a s s e z a u n a t u r e l u n e feuille d ' a r b r e : le pétiole, 
o u la lige, e n est incliné v e r s le n o r d ; à l'orient, à L'occi
d e n t et a u m i d i , d e s m o n t a g n e s é l e v é e s e n d e s s i n e n t le 
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c o n t o u r . D e ces h a u t e u r s p a r t e n t , c o m m e u n r é s e a u d e 
veines r é g u l i è r e s , toutes les e a u x d o n t le p a y s est a r r o s é . 
L e u r p e n t e les e n t r a î n e v e r s u n e g r a n d e rivière q u i tra
v e r s e la c o n t r é e d ' u n b o u t à l'autre, c o m m e l'artère p r i n 
c i p a l e , à laquelle toutes finissent p a r se r a t t a c h e r ; elles 
v o n t e n s u i t e , u n p e u a u - d e s s o u s d e la c a p i t a l e , se jeter-
d a n s le vaste b a s s i n d u lac d o n t j'ai parlé p l u s h a u t ; et c e 
lac à s o n t o u r se d é c h a r g e d a n s le f a m e u x Kiang, l'un d e s 
p l u s b e a u x fleuves d e la C h i n e . 

« C'est là q u e j'ai v u p o u r la p r e m i è r e fois, a v e c 
u n e s u r p r i s e q u i tenait d e l ' a d m i r a t i o n , flotter les é n o r 
m e s r a d e a u x d e s m a r c h a n d s d e boi s d e Nang-King. 
J e les p r e n a i s d e loin p o u r d e s îlots c o u r o n n é s d ' h a b i t a 
tions. L e s u n s se m e t t a i e n t e n m a r c h e , p a r c e q u ' o n v e 
nait d'avoir q u e l q u e s n o u v e l l e s d e la p a i x ; u n p l u s g r a n d 
n o m b r e stationnaient e n c o r e , à r a i s o n d e l'incertitude d e 
ces bruits p u b l i c s . P o u r m o u v o i r c e s m a s s e s , vastes c o m m e 
d e s villages et h a u t e s c o m m e d e s t o u r s , il n e faut rien 
m o i n s , d i t - o n , q u e l'effort d e q u a t r e - v i n g t s à ce n t h o m 
m e s , d o n t les u n s , m o n t é s s u r d e s p i n a s s e s , font l'office 
d e r e m o r q u e u r s , et les a u t r e s , c h a n t a n t e n c h œ u r c o m m e 
v o s g o n d o l i e r s , p i r o u e t t e n t e n c a d e n c e a u t o u r d e s c a b e s 
t a n s p o u r h a l e r u n c o r d a g e fixé à d e g r o s s e s a n c r e s , 
q u ' u n e c h a l o u p e v a jeter les u n e s a p r è s les a u t r e s e n a v a n t 
d e ces i m m e n s e s r a d e a u x . E t q u o i q u e d u m a t i n j u s q u ' a u 
soir se c o n t i n u e u n e telle m a n œ u v r e , e n c o r e faut-il être 
e n face d e la flottille p o u r s'apercevoir qu'elle fasse le m o i n 
d r e m o u v e m e n t . 

« O n dit q u e s u r le Po-Yang-Hou les t e m p ê t e s sont 
t r è s - f r é q u e n t e s . Il y a p e u d ' a n n é e s , le fils d ' u n catéchiste 
d'Oû-Tching y périt a v e c tout l ' é q u i p a g e . N o u s a v o n s 
n o u s - m ê m e s fait la r e n c o n t r e d ' u n e b a r q u e m a n d a r i n e , 
a b a n d o n n é e d e p u i s p e u d e j o u r s , et d o n t il n e paraissait 
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p l u s a u - d e s s u s d e l'eau q u e les m â t s a v e c u n e partie d e la 
p r o u e . 

« L e t r o i s i è m e j o u r d e n o t r e n a v i g a t i o n , n o u s a b o r d â 
m e s à u n e n d r o i t m a l h e u r e u s e m e n t t r o p c é l è b r e , a p p e l é 
Lao-Ye-Miao, Pagode de Laoyé. L a divinité q u ' o n y 
a d o r e n'est a u t r e q u ' u n e t o r t u e ; et v o i c i , d ' a p r è s u n e 
f a b l e p o p u l a i r e , l'origine d e c e culte m o n s t r u e u x . L ' e m 
p e r e u r Tchu-Yuen-Loung, q u ' o n croit f o n d a t e u r d e la 
d y n a s t i e Ming-Tchâo, et q u i d u t le t r ô n e à la r é v o l t e , li
v r a s u r ce l a c , c o n t r e s o n m a î t r e , u n e bataille décisive : 
o r , p e n d a n t le c o m b a t , le g o u v e r n a i l d u n a v i r e qu'il m o n 
tait a y a n t été e m p o r t é , il t r o u v a a p r è s la victoire u n e tor
t u e a c c r o c h é e à la p o u p e a v e c ses d e n t s , laquelle aurait ainsi 
t e n u lieu d e t i m o n i e r . V r a i m e n t , u n service d e c e g e n r e m é 
ritait b i e n u n autel c h e z les C h i n o i s , q u i e n o n t é l e v é p o u r 
b e a u c o u p m o i n s . A u s s i s ' e m p r e s s a - t - o n d'installer la vi
laine b ê t e d a n s sa p a g o d e , o ù elle s'est r e n d u e si r e d o u t a -
b l e , qu'il n'y a p o i n t d e c h e f d ' e m b a r c a t i o n a s s e z h a r d i 
p o u r d o u b l e r cette île s a n s aller a u p a r a v a n t lui p r é s e n t e r 
q u e l q u e o f f r a n d e . O n la r é g a l e o r d i n a i r e m e n t d u s a n g 
d ' u n c o q ; c'est d u r e s t e , c o m m e v o u s v o y e z , u n e a s s e z 
p a u v r e libation. 

« Q u a n d le c a p i t a i n e et les p a s s a g e r s c h i n o i s e u r e n t s a 
crifié à la d é e s s e , n o u s l e v â m e s l'ancre, p a r u n v e n t f a v o 
r a b l e , p o u r l o n g e r la p l u s stérile et la p l u s h a u t e m o n t a 
g n e d u Kiang-Si. M a j e s t u e u s e m e n t assise a u m i l i e u d u 
l a c , elle n'est g u è r e h a b i t é e q u e p a r d e s b o n z e s , d o n t les 
p a g o d e s , a u n o m b r e d e p r è s d e d e u x c e n t s , é p a r s e s ç à 
et là et a c c u l é e s c o n t r e d e s r o c h e r s à p i c , font d e loin 
u n très-bel effet. J e n'ai rien v u d e p l u s p i t t o r e s q u e , 
c o m m e site, q u e c e lieu c o n s a c r é à u n cu l t e r i d i c u l e , 
o ù a c c o u r e n t les p è l e r i n s d e to u t e s les p r o v i n c e s e n v i 
r o n n a n t e s . 
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« C o m m e n o u s allions e n t r e r d a n s le Kiang, c o u v e r t 

d e b a r q u e s q u i font p a r e a u le c o m m e r c e d e six à sept 
d é p a r t e m e n t s , il fallut n o u s p r é s e n t e r à u n e d o u a n e q u i 
doit a c c u m u l e r e n p e u d e t e m p s b i e n d e s millions p o u r le 
fise, à e n j u g e r p a r la m u l t i t u d e d e b â t i m e n t s d e toutes 
d i m e n s i o n s s o u m i s c h a q u e j o u r à s o n c o n t r ô l e . L a t a x e , 
d i t - o n , se perçoit s a n s a v o i r é g a r d ni à la q u a l i t é , ni à 
la q u a n t i t é d e s m a r c h a n d i s e s , m a i s u n i q u e m e n t à la lon-
g u e u r et à la l a r g e u r d e s b a t e a u x . A p r è s cette p r e m i è r e 
ligne q u ' o n dit t r è s - s é v è r e , il e n est e n c o r e u n e p e u t - ê t r e 
p l u s difficile à éviter, c'est celle d e s p a u v r e s q u i , s a n s 
avoir m ê m e l ' a p p a r e n c e d e la m i s è r e , v i e n n e n t p a r b a n d e s 
i n n o m b r a b l e s d é p o u i l l e r p u b l i q u e m e n t les p a s s a g e r s . L e u r 
a u d a c e est telle, q u ' e n plein j o u r et e n face d u palais 
m a n d a r i n a t , ils s'en p r e n n e n t a u x effets q u ' o n a s o u s la 
m a i n , et m ê m e a u x habits d o n t o n est r e v ê t u , p o u r p e u 
qu'ils n e soient p a s c o n t e n t s d e la s o m m e qu'ils o n t e x 
t o r q u é e . 

« A y a n t d e n o u v e a u hissé les v o i l e s , n o u s p a r v î n m e s 
s a n s a u t r e a c c i d e n t à P u - H ô , ville située a u co n f l u e n t d e 
huit rivières. N o t r e p i l o t e , q u i avait là sa f a m i l l e , v o u l u t 
y s é j o u r n e r u n e s e m a i n e , p o u r c é l é b r e r a v e c les siens u n e 
fêle e n l ' h o n n e u r d ' u n e divinité chinoise q u ' o n a p p e l l e 
v u l g a i r e m e n t Ching-Mou, la Sainte Mère, et m ê m e q u e l 
q u e f o i s Thien-Héou, Reine du Ciel. O n e n d i s t i n g u e or-
d i n a i r e m e n t d e u x , l'une i n d i g è n e d e la p r o v i n c e d e Lou-
Kien, et l'autre é t r a n g è r e q u i aurait été a p p o r t é e d e s îles 
d e l'Océanie. Si v o u s êtes s u r p r i s d e t r o u v e r ces e x p r e s -
s i o n s s u r les lèvres d e s C h i n o i s , je l'ai b i e n été d a v a n t a g e 
e n v o y a n t , d a n s u n livre d e n o t r e capitaine s u r la création 
d u m o n d e , u n e e s t a m p e r e p r é s e n t a n t u n vieillard à u n e 
s e u l e tête, m a i s à trois v i s a g e s , a v e c cette inscription a u 
b a s : Ytchy-san, San-ytchy, une substance-trois, trois-
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une substance. Q u e p o u v a i t d o n c signifier u n e s e m b l a b l e 
idole, si l'idée d ' u n D i e u c r é a t e u r e n trois p e r s o n n e s n ' e n 
est p a s la b a s e : trinus et unus ? C'est s a n s d o u t e u n e m 
p r u n t fait à n o s livres saints ; car il paraît h o r s d e d o u t e 
q u e les C h i n o i s les o n t c o n n u s à d i v e r s e s é p o q u e s . 

« D ' a b o r d , o n croit g é n é r a l e m e n t q u e saint T h o m a s 
l u i-même les a é v a n g é l i s é s . L e s p a ï e n s a d o r e n t cet A p ô t r e 
- le n o m d e Tha-Mè, et p a r m i les d e u x , c o m p a g n o n s 
qu'ils lui d o n n e n t , se t r o u v e t o u j o u r s u n n è g r e q u i l'avait 
p r o b a b l e m e n t suivi d e l'Inde. Ils disent f o r m e l l e m e n t 
q u e c'est u n Si-koûe-gin, u n homme de l'occident p a r 
r a p p o r t à e u x . Ils a j o u t e n t q u ' a y a n t a p p r i s q u e sa m è r e 
était m o u r a n t e , il n'avait fait q u e p o s e r q u e l q u e s b a m -

s u r la superficie d e s e a u x , et q u ' a i n s i il s'était 
c o m m e e n v o l é a u d e l à d e s m e r s . 

« E n s e c o n d l i e u , il est c o n s t a n t q u e d a n s la p r o v i n c e 
d u Hô-Nan il existe, a u m i l i e u d ' u n t e m p l e d'idoles, u n e 
pie r r e s c u l p t é e , d ' u n e é p o q u e t r è s - a n c i e n n e , c o n t e n a n t d e s 
traits caractéristiques d e l'Histoire s a i n t e , tels q u e c e u x 
d e la c r é a t i o n et d e la r é d e m p t i o n . D e s r e c h e r c h e s faites 
d a n s u n b u t r e l i g i e u x , il y a , je p e n s e , u n p e u p l u s d e 
d e u x c e n t c i n q u a n t e a n s , o n t e n c o r e a m e n é b i e n d ' a u t r e s 
d é c o u v e r t e s t o u c h a n t les m o n u m e n t s n a t i o n a u x , q u i p r o u 
v e n t q u e p l u s i e u r s siècles a u p a r a v a n t la foi c h r é t i e n n e 
était c o n n u e et suivie p a r u n e p a r t i e d e la p o p u l a t i o n , 
d a n s ces n o m b r e u x r o y a u m e s o u états d o n t la r é u n i o n a 
constitué d e p u i s l ' i m m e n s e e m p i r e d e la C h i n e . D a n s le 
kiang-Si, p a r e x e m p l e , n o s d e v a n c i e r s n'ont-ils p a s d é 
terré u n e g r a n d e c r o i x e n fer q u i portait la d a t e la p l u s 
a n c i e n n e ? et m o i - m ê m e , il y a p e u d ' a n n é e s , n'ai-je p a s 
v u d e m e s y e u x , d a n s u n e e s p è c e d ' o r a t o i r e d e n o t r e c a 
pitale, u n e g r a n d e statue d e f e m m e d o n t les p i e d s s'ap
p u y a i e n t s u r la tête d ' u n g r o s s e r p e n t , t a n d i s qu'elle tenait 
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u n tout petit e n f a n t e n t r e ses b r a s ? D e r r i è r e cette statue 
s'en trouvait u n e a u t r e d'égale g r a n d e u r , figurant u n 
v é n é r a b l e vieillard d a n s l ' a d m i r a t i o n , et tout a u t o u r u n e 
dizaine d e statuettes a y a n t a s s e z l'air d e s i m p l e s b e r g e r s 
q u i , le g e n o u e n t e r r e , p r é s e n t e n t à la f e m m e et à l'en
fant diverses offrandes : les u n s , c h o s e é t o n n a n t e , font le mo-
deste h o m m a g e d e d e u x c o l o m b e s , les a u t r e s d ' u n a g n e a u . 
N'est-ce p a s là u n e véritable Nativité ? L e s C h i n o i s disent 
q u e la d é e s s e Kouan-Yn o u Ching-Mou, d o n t j'ai p a r l é 
p l u s h a u t , est v i e r g e , quoiqu'ils p l a c e n t p r e s q u e t o u j o u r s 
u n e n f a n t d a n s ses b r a s , et u n o i s e a u b l a n c a u - d e s s u s d e 
sa s t a t u e , a v e c l'inscription s u i v a n t e q u e j'ai lue : Kiau-
ché-tche-mou, mère libératrice du monde. N ' e s t - c e p a s la 
sainte V i e r g e a v e c le Saint-Esprit s o u s la f o r m e d ' u n e c o 
l o m b e ? L e m a l h e u r est q u ' a u lieu d e s e ra t t a c h e r à n o u s 
p a r ces traditions é p a r s e s , q u i attestent le p a s s a g e d e l'E
v a n g i l e d a n s ces c o n t r é e s l o i n t a i n e s , les C h i n o i s d é n a t u 
r e n t ces e m p r u n t s faits à la vérité p a r d e s interprétations 
ridicules o u m o n s t r u e u s e s . Q u e l q u e f o i s je fais m a l g r é m o i 
s u r c e sujet d e s réflexions b i e n a m è r e s , et je crois y trou
v e r les r a i s o n s p o u r lesquelles o n a b e a u d é p l o y e r s u r t o u s 
les p o i n t s d e la C h i n e l'activité d u zèle a p o s t o l i q u e , or. 
n ' o p è r e p a s n é a n m o i n s d e n o m b r e u s e s c o n v e r s i o n s ; c'est 
q u e n o u s n ' a v o n s p l u s à faire à d e s i m p l e s infidèles, m a i s 
e n q u e l q u e sorte à d e s a p o s t a t s . L e soleil d u c h r i s t i a n i s m e 
a p l u s i e u r s fois d é j à éclairé d e ses r a y o n s cette terre i n 
g r a t e , et a u t a n t d e fois les y e u x se s o n t v o l o n t a i r e m e n t 
f e r m é s à sa bienfaisante et d i v i n e l u m i è r e ; faut-il ensuite 
s'étonner q u ' a j o u t a n t ainsi n u a g e s à n u a g e s , i n g r a t i t u d e s 
à i n g r a t i t u d e s , ces p e u p l e s aient laissé p a s s e r p o u r e u x , 
selon la m e n a c e d e l'Ap ô t r e , le t e m p s d e la g r â c e et d u 
s a l u t ? 

« J'insisterais d a v a n t a g e s u r cette p e n s é e , si elle n'était 
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pas u n e p u r e d i g r e s s i o n . J e r e v i e n s d o n c à m o n v o y a g e . 
L e s huit j o u r s q u e je p e r d i s à Pu-Ho, m e p a r u r e n t b i e n 
l o n g s et n e f u r e n t p a s s a n s q u e l q u e d a n g e r . C e p e n d a n t m a 
co n f i a n c e e n D i e u était s a n s b o r n e s . J'aimais à p e n s e r q u e 
c e r e t a r d était u n effet d e s d e s s e i n s p a t e r n e l s d e sa d i v i n e 
p r o v i d e n c e e n v e r s m o i , et qu'il m e délivrerait p e u t - ê t r e 
d'obstacles p l u s s é r i e u x , q u e j'aurais r e n c o n t r é s a u Hou-
Pé si j'y fusse arrivé p l u s tôt. E n effet, si n o t r e trajet e û t é t é 
p l u s r a p i d e , j'aurais é t é , s e l o n t o u t e a p p a r e n c e , e n g l o b é 
d a n s la p e r s é c u t i o n q u i éclata à Han-Keou d i x j o u r s a v a n t 
m o n a r r i v é e ; p e u t - ê t r e n'y aurais-je t r o u v é p e r s o n n e q u i 
v o u l û t m e r e c e v o i r . E n f i n , la fête d e la d é e s s e t e r m i n é e , 
n o u s c o m m u â m e s d e v o g u e r s u r le f a m e u x Kiang. Q u e l l e 
l e n t e u r à r e m o n t e r s o n c o u r s ! V r a i m e n t , si l'on n'était 
e m b a r r a s s é p a r s e s effets, le m i e u x serait d'aller à p i e d , 
Ce n'est p a s la r a p i d i t é d u fleuve q u i v o u s a r r ê t e : il p r o 
m è n e p r e s q u e t o u j o u r s t r a n q u i l l e m e n t ses e a u x , et m a l g r é 
c e l a , e n l'absence d e to u t o b s t a c l e , o n n e fait g u è r e q u e 
s e traîner à force d e b r a s le l o n g d e la rive. 

« L a l i g n e d e s b a r q u e s r e m o r q u é e s les u n e s à la suite d e s 
a u t r e s est i n t e r m i n a b l e ; le Kiang e n est b o r d é d a n s t o u t e 
sa l o n g u e u r . — J a m a i s les E u r o p é e n s n e p o u r r o n t s e faire u n e 
juste i d é e d u c o m m e r c e intérieur d e la C h i n e . — O r , d a n s 
cette m u l t i t u d e d e b â t i m e n t s q u i s u i v e n t à la file, il est d e 
r i g u e u r d e c o n s e r v e r s o n r a n g c o n t r e c e u x q u i v e u l e n t 
l ' u s u r p e r , s o u s p e i n e , u n e fois h o r s d e l i g n e , d e n e p o u 
v o i r p a s y r e n t r e r a v a n t u n m o i s et p l u s . D e l à , d e s c o n 
flits s a n s c e s s e r e n a i s s a n t s , d e s i m p r é c a t i o n s à faire f r é m i r , 
et d e s m e n a c e s d ' e n v e n i r a u x c o u p s d ' a v i r o n s : b r u y a n t e 
et c o n t i n u e l l e c o h u e q u i , t o u t e n r e t a r d a n t b e a u c o u p la 
m a n o e u v r e , l ' i n t e r r o m p t n é a n m o i n s r a r e m e n t ; c a r c e s 
c o m b a t s se b o r n e n t p r e s q u e t o u j o u r s à d e s i n j u r e s , et d e 
tou t e s ces p e r c h e s levées les u n e s c o n t r e les a u t r e s , à p e i n e 
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en voit-on q u e l q u e s - u n e s s'abattre s u r les têtes qu'elles 
m e n a c e n t . 

« L ' u n d e s b o r d s d u Kiang devient-il i m p r a t i c a b l e a u 
h a l a g e et faut-il atteindre le b o r d o p p o s é , ces b a r q u e s 
m e t t r o n t plusieurs h e u r e s à effectuer le p a s s a g e , et leurs 
m o y e n s d e résister a u c o u r a n t s o n t si faibles, qu'elles n'Y 
arriveront q u e trois o n q u a t r e stades a u - d e s s o u s d u point 
d e d é p a r t . C'est ainsi q u e q u a t r e à ci n q fois le j o u r il faut 
alternativement visiter les d e u x rives. S i le v e n t d e v i e n t 
favorable, ces milliers d ' e m b a r c a t i o n s p r e n n e n t b i e n tant 
soit p e u le large ; m a i s la c o n f u s i o n et les cris n e cessent 
point p o u r c e l a , p a r c e q u e , s e m b l a b l e s à u n e t r o u p e de 
c a n a r d s , c e q u e fait u n e b a r q u e , l'autre l'imite aussitôt ; 
et elles s o n t ainsi c o n t i n u e l l e m e n t m e n a c é e s d'avaries e n 
s'e n t r e - c h o q u a n t . 

« P a r m i n o s m a t e l o t s s'en trouvait u n p l u s g r a n d et 
plus fort, m a i s s u r t o u t p l u s fanfaron q u e les a u t r e s , qui 
croyait d o n n e r u n e p l u s h a u t e i d é e d e sa b r a v o u r e e n r e n 
chérissant e n c o r e s u r l'insolence d e ses c a m a r a d e s . Il avait 
servi p r é c é d e m m e n t d a n s la m a r i n e i m p é r i a l e , et il venait 
d ' é c h a p p e r d e p u i s p e u , disait-il, à l'incendie d e plu s d e 
trois cents n a v i r e s , q u e les Koung-kouy-tse ( 1 ) , les An
glais, avaient b r û l é s p r è s d e la ville d e Tsin-Kiang-Fou, 
d a n s le Kiang-Nan. C o m m e m e s d e u x g u i d e s m e faisaient 
passer p o u r u n m a n d a r i n , t o u s ces g e n s s'attendaient à 
recevoir d e m o i u n e p l u s forte é t r e n n e . P o u r m i e u x la m é 
riter s a n s d o u t e , ils n e cessaient, n o t r e fanfaron surtout, 

(1) Il y a bien des années que les Chinois leur donnent ce n o m , 
signifie diables rouget. 
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d'insulter d u m a t i n a u soir c e u x - l à m ô m e s q u i n e m e t t a i e n t 
a u c u n obstacle à n o t r e m a r c h e . A p r è s q u ' u n e si i n d i g n e 
c o n d u i t e n o u s e u t attiré m a i n t e s r e p a r t i e s d e s p l u s d é s 
a g r é a b l e s , elle finit p a r n o u s faire d o n n e r u n e l e ç o n d o n t 
je m e serais b i e n p a s s é , q u o i q u e t o u t l ' é q u i p a g e e n e û t 
g r a n d b e s o i n . V o i c i c o m m e n t : le t r o i s i è m e j o u r a p r è s n o 
tre sortie d e Pu-Ho, n o u s a v i o n s été e m p o r t é s p a r u n e 
b o u r r a s q u e loin d e s a u t r e s n a v i r e s . N o u s e û m e s b e a u faire 
effort p o u r n o u s e n r a p p r o c h e r , d e n o u v e a u x tourbillons d e 
v e n t s n o u s tinrent à d i s t a n c e , et p a r là e x p o s é s à d e v e n i r 
la p r o i e d e s b a r b a r e s q u i infestent le Kiang. A la f a v e u r 
d ' u n e belle l u n e , n o s g e n s r a m è r e n t l o n g t e m p s d e tou t e s 
leurs forces ; m a i s la fatigue finit p a r les v a i n c r e , et tout 
e n a v o u a n t q u e l'endroit n'était g u è r e t e n a b l e , ils résolu
rent d e jeter l'ancre p o u r p r e n d r e u n p e u d e r e p o s . 

« Ils étaient à p e i n e e n d o r m i s , q u ' o n e n t e n d i t d e loin 
v e n i r u n e b a r q u e . P e u à p e u le b r u i t d e s r a m e s se r a p 
p r o c h a i t . E n f i n u n e s e c o u s s e n o u s avertit q u e d é j à l'agraffe 
avait été jetée s u r n o t r e b â b o r d . N o t r e fier m a t e l o t , celui 
q u e je v o u s ai dit si plein d e s o n m é r i t e et si â p r e à l'in
jure, crut le m o m e n t arrivé d e faire ses p r e u v e s , et p e n s a n t 
a v o i r affaire à d e s corsaires q u e le b r u i t allait m e t t r e 
e n fuite, il e n c h é r i t e n c o r e s u r tout c e q u e je lui avais e n 
t e n d u p r o f é r e r d'épithètes flétrissantes et d e défis i n s u l 
tants. L e s p r o v o c a t i o n s c o n t i n u a n t d e p a r t et d ' a u t r e , les 
a g r e s s e u r s s'écrièrent p o u r d e r n i è r e r é p o n s e : A u pillage ! 
a u pillage ! et q u a t r e à c i n q d ' e n t r e e u x m o n t è r e n t à l'in
stant s u r n o t r e b a r q u e . 

« L e pilote a u d é s e s p o i r vint aussitôt m ' a p p e l e r . J'é
tais loin d e d o r m i r p e n d a n t u n tel v a c a r m e . J e m e r e n d s 
s u r le p o n t et je t r o u v e t o u s m e s g e n s à g e n o u x , d e m a n 
d a n t , s a n s p o u v o i r l'obtenir, p a r d o n p o u r les injures 
a d r e s s é e s a u x p r é t e n d u s b r i g a n d s . « P u i s q u ' o n n o u s p r e n d 
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« p o u r d e s v o l e u r s , répétaient ceux-ci, e h b i e n ! n o u s v o -
« l e r o n s ; il n o u s faut le pillage. » E n a t t e n d a n t , sans oser 
p o u r t a n t trop s'avancer, ils trépignaient si fort s u r n o t r e 
faible tillac, q u ' à c h a q u e instant il n o u s s e m b l a i t le voir 
s'enfoncer. M a p r é s e n c e et celle d e m e s d e u x g u i d e s , kiang-
koug, a y a n t rétabli le c a l m e , j'en c o n ç u s u n h e u r e u x 
a u g u r e , et je m e d é c i d a i à tirer tout le parti q u e je p o u r 
rais d u p e r s o n n a g e q u ' o n m e faisait j o u e r . Affectant d o n c 
u n e fierté toute m a n d a r i n e , je dis à ces é t r a n g e r s : « V o u -
« l e z - v o u s q u ' o n v o u s ait fait u n o u t r a g e ? Soit ; m a i s n e 
« s a v e z - v o u s p a s d a n s q u e l s p a r a g e s n o u s s o m m e s ? l'heure 
« à laquelle v o u s v e n e z n'excuse-t-elle p a s u n e m é p r i s e ? 
« D'ailleurs, o n v o u s d e m a n d e p a r d o n d e ces injures : 
« q u e v o u s faut-il d e p l u s p o u r être satisfaits ? P u i s q u e v o u s 
« n ' a v e z rien d e c o m m u n a v e c les c o r s a i r e s , n e les imitez 
« p a s p a r u n acte d e b r i g a n d a g e . » 

« P e n d a n t q u e je leur adressais ces p a r o l e s , ils étaient 
c o n s t a m m e n t restés i m m o b i l e s ; ils m e r e g a r d è r e n t q u e l 
q u e s instants d ' u n air effaré, p u i s tout e n m u r m u r a n t je 
n e sais q u o i e n t r e leurs d e n t s , ils finirent p a r se retirer 
e n e m p o r t a n t , s a n s q u e n o u s n o u s e n a p e r ç u s s i o n s , diffé
rents a g r è s d e la b a r q u e . L e l e n d e m a i n , n o t r e fier m a t e l o t 
resta b i e n h u m i l i é d e cette a v e n t u r e ; m a i s c e fut l'affaire 
d ' u n j o u r . N o u s r e v î m e s u n p e u p l u s loin n o s a g r e s s e u r s 
n o c t u r n e s : c'étaient d e s soldats q u i s'en r e t o u r n a i e n t p a r 
e a u d a n s leurs familles ; ainsi n o u s e û m e s u n s û r g a r a n t 
d e la p a i x c o n c l u e a v e c les A n g l a i s . 

« L'accident d e la nuit n o u s avait a b a t t u s ; n o u s f û m e s 
é g a y é s le l e n d e m a i n p a r u n e r e n c o n t r e p l u s h e u r e u s e . 
D ' i n n o m b r a b l e s m a r s o u i n s s'en vinrent folâtrer à l'entour 
d e n o s b a r q u e s : ils se j o u a i e n t p l u s g a î m e n t d a n s les e a u x 
q u e d e j e u n e s t a u r e a u x n e b o n d i s s e n t d a n s la prairie. A u 
lieu d e les é p o u v a n t e r , le bruit d e l'équipage n e fait q u e les 
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onhardir dans leurs légers ébats ; ils en mettent plus d'ar
deur et de grâce à plonger dans les flots, puis à reparaître 
pour se dérober encore aux regards des passagers qui 
sourient à leurs évolutions. 

« L'apparition des marsouins est généralement regar
dée, c o m m e un pronostic de tempête. En effet, l'atmosphère 
n e tarda pas à se charger ; le vent souffla avec tant de 
force, q u e plusieurs barques n'osèrent déployer les voi
les ; mais notre pilote plus courageux en profita pour at
teindre heureusement le port où il devait déposer sa car
gaison de papier. Le lendemain, 2 8 octobre, après avoir 
opéré son déchargement, il voulut continuer sa route, 
quoique le vent fût encore plus violent que la veille ; il se 
flattait d'arriver ce jour-là m ê m e à Han-Kèoù, terme de 
m o n voyage, et dont nous étions encore à plus de trente 
lieues. Nous voilà donc emportés de nouveau au gré d u 
vent et à pleines voiles. 

« Pendant plusieurs heures notre barque cingla à m e r 
veille ; vous auriez dit u n brick français ; encore lui au
rions-nous peut-être disputé le pas. Le malheur fut qu'a
près avoir fait plus de vingt lieues, le vent, toujours dé
chaîné, cessa d'être constant ; il nous venait par bouffées 
et nous prenait en travers. D'un autre côté, les vagues 
grossissaient à vue d'œil ; notre embarcation privée de 
son lest menaçait d e chavirer, et en ce cas, il est certain 
q u e c'en eût été fait de nous tous, nous trouvant alors 
au milieu d u lit d u Kiang que les Chinois disent pres
que sans fond. Le pilote alarmé se hâta de serrer les 
voiles, et nous dirigea vers la côte ; mais il était trop 
tard : la proue n'eut pas plus tôt regardé la rive où nous 
tendions, qu'un coup de vent furieux nous y jeta avec 
la rapidité de l'éclair. En u n instant, le gouvernail s'en
fonce dans la vase et y reste immobile, les voiles tourmen-
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tées p a r l'orage q u i s'irrite d e leur résistance, se d é c h i 
rent o u e m p o r t e n t le s o m m e t d e s m â t s q u i se brisent 
c o m m e a u t a n t d e r o s e a u x . U n horrible cliquetis d e v e r 
g u e s r o m p u e s se fait e n t e n d r e s u r n o s têtes, tandis q u e 
s o u s n o s p i e d s c r a q u e n t les ais d i s l o q u é s d u n a v i r e , q u i 
s o m b r e enfin et n o u s p o s e t o u s d a n s le f a m e u x Kiang. 

« A p r è s avoir r e ç u , s a n s savoir c o m m e n t , d e u x c o n t u 
sions a u b r a s et à la j a m b e droite, d o n t les suites se s o n t fait 
sentir p l u s d ' u n m o i s , je m e trouvai alors c o m m e a u sortir 
d ' u n s o m m e i l b r u s q u e m e n t i n t e r r o m p u ; et, le croiriez-
v o u s , a y a n t d e l'eau a u - d e s s u s d e la ceinture, p l a n t é s u r 
les d é b r i s d e la b a r q u e , je considérais p o u r ainsi dire s a n s 
surprise et s a n s é m o t i o n n o s effets s u r n a g e a n t p ê l e - m ê l e 
a u t o u r d u n a v i r e é c h o u é . 

« U n d e n o s g u i d e s m e tira d e cette s t u p e u r l é t h a r g i q u e 
e n m e criant : Jésus, Marie ! E n m ê m e t e m p s il m e t e n 
dait sa m a i n q u e je saisis p o u r le rassurer. L e s m a t e l o t s 
n e s a c h a n t o ù d o n n e r d e la tête, se b o r n a i e n t à faire u n 
g r a n d t a p a g e . « S a u v e z a v a n t tout les p e r s o n n e s , » leur 
c r i â m e s - n o u s . Ils d é t a c h è r e n t aussitôt la c h a l o u p e q u i 
seule était d e m e u r é e intacte, et n o u s l ' a m e n è r e n t . A p r è s 
être m o n t é s d a n s la n a c e l l e , n o u s n o u s m î m e s à la r e m 
plir c h a c u n d ' u n e partie d e n o s effets. C r a i g n a n t ensuite 
qu'elle n e coulât à f o n d , o n s ' e m p r e s s a , les u n s à force d e 
r a m e s , les a u t r e s a v e c d e s p e r c h e s , d e la c o n d u i r e à terre, 
o ù m a l g r é m a p r é t e n d u e dignité d e m a n d a r i n , j'aidai d e 
m o n m i e u x a u s a u v e t a g e , piaffant d a n s la b o u e j u s q u ' a u x 
g e n o u x . 

« M a i s a u plus fort d e c e r u d e travail, q u e l i n d i g n e 
spectacle p o u r u n E u r o p é e n n a u f r a g é se p r é s e n t e à n o s 
y e u x ! L e Kiang s'était c o u v e r t d e canots q u i se dirigeaient 
vers n o u s , e t , à m o n g r a n d é t o n n e m e n t , les m a t e l o t s en 
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les a p e r c e v a n t se s o n t t o u s écriés : Poû-hao ! poû-hao ! 
nous sommes perdus ! nous sommes perdus ! J e croyais a u 
contraire q u e c'étaient a u t a n t d e s a u v e u r s q u i volaient à 
no t r e s e c o u r s : je fus bientôt g u é r i d ' u n e si g r a n d e b o n 
h o m i e . E n u n instant n o u s s o m m e s c e r n é s p a r c e s p i 
rates. I m p o s s i b l e d è s lors d e ri e n retirer d u n a v i r e . L e 
cri d e pillage se fait e n t e n d r e , et n o u s s o m m e s a t t a q u é s . 
M o n n o m d e m a n d a r i n aurait d û glacer et terrifier c e s b r i 
g a n d s ; o n e u t b e a u le faire s o n n e r b i e n h a u t , c o m m e n t 
p o u v o i r se faire e n t e n d r e a u m i l i e u d ' u n si h o r r i b l e b r o u 
h a h a ? 

« U n c o m b a t s ' e n g a g e a e n t r e n o s s e p t p a u v r e s m a t e 
lots et les f o r b a n s q u i croissaient t o u j o u r s e n n o m b r e ; ils 
étaient p e u t - ê t r e p l u s d e d e u x c e n t s . L a lutte cessait-elle 
a v e c n o u s , ils se battaient e n t r e e u x , les p l u s forts v o u 
lant se faire la p a r t d u lion. C e q u i m ' é t o n n a d a v a n t a g e et 
m e fit e n m ê m e t e m p s le p l u s d e p e i n e , fut d e voir q u a t r e 
à c i n q c h a l o u p e s m o n t é e s u n i q u e m e n t p a r d e s f e m m e s , d e 
vraies h a r p i e s , q u i s u r p a s s a i e n t p e u t - ê t r e les h o m m e s e n 
a r d e u r p o u r le pillage. 

« P e n d a n t cette s c è n e r é v o l t a n t e , d e s b a r q u e s m a r 
c h a n d e s d e toutes g r a n d e u r s m o n t a i e n t et d e s c e n d a i e n t le 
f l e u v e ; n o u s a v i o n s b e a u l e u r t e n d r e les b r a s e n s i g n e d e 
détresse ; arrivées à q u e l q u e d i s t a n c e d e n o u s , elles fai
saient u n l o n g d é t o u r , et le pilote o u le t i m o n i e r , a p r è s 
n o u s a v o i r fait d e la m a i n p l u s i e u r s s i g n e s n é g a t i f s , conti
nuait t r a n q u i l l e m e n t sa r o u t e : o n m ' a dit e n s u i t e qu'ils 
craignaient e u x - m ê m e s d e s ' e x p o s e r a u pillage. 

« Q u a n d il n e resta p l u s rien à p r e n d r e , u n e partie 
d e ces m a r a u d e u r s se retira a v e c s o n b u t i n ; alors n o s m a 
telots, e n h a r d i s p a r le petit n o m b r e d e c e u x q u i restaient, 
r e v i n r e n t à la c h a r g e a v e c f u r e u r , et c h e r c h è r e n t à m e t t r e 
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e n pièces les b a t e a u x d e s retardataires. M o i n s peut-être 
p a r c o m m i s é r a t i o n naturelle q u e p a r crainte d e t r o p irriter 
ces m i s é r a b l e s , et d e p r o v o q u e r d e leur p a r t u n e terrible 
r e v a n c h e , je c o u r u s m e t t r e le h o l à , e n disant à n o s m a 
rins q u e p o u r c o m p e n s e r a u t a n t q u e possible n o s p e r t e s , 
ils d e v a i e n t traîner ces c a n o t s à terre a u lieu d e les d é 
truire. Aussitôt ils s'élancent s u r le plus p r o c h e , et le ti
rent à force d e b r a s b i e n a v a n t s u r le r i v a g e . C e u x q u i le 
m o n t a i e n t étaient loin d e s'attendre à ce q u e l'affaire prît 
u n e telle t o u r n u r e ; les voilà q u i se jettent p ê l e - m ê l e d a n s 
le Kiang p o u r r e g a g n e r d'autres b a r q u e s ; m a i s les n ô t r e s , 
a n i m é s p a r le s u c c è s , se saisissent d e d e u x f u y a r d s , et 
m e les a m è n e n t p a r leurs l o n g u e s q u e u e s ; p u i s ils r e t o u r 
n e n t e n c o r e d o n n e r la chasse a u x t r a î n a r d s , e n sorte q u e 
tous se dispersèrent s a n s qu'il e n restât u n s e u l , à l'excep
tion d e n o s d e u x prisonniers. 

« A g e n o u i l l é s d a n s la b o u e , d e v a n t m o i qu'ils a p 
pelaient le g r a n d Lao-ye, o u seigneur, ces d e u x m i s é r a b l e s 
m e faisaient mille prostrations et r é v é r e n c e s , e n m e s u p 
pliant a v e c d e s h u r l e m e n t s affreux d e leur a c c o r d e r la li
berté. N o t r e r é p o n s e fut d ' a b o r d qu'ils allaient p a y e r 
p o u r t o u s leurs c o m p l i c e s , et q u e p o u r faire u n e x e m p l e 
d o n t ces détestables p a r a g e s a v a i e n t b e s o i n , la c o r d e les 
attendaient à Ou-Tchang-Fou o ù n o u s allions les c o n d u i r e . 
A la fin c e p e n d a n t , c o m m e la nuit a p p r o c h a i t , n o u s les 
r e l â c h â m e s a p r è s leur avoir fait p r o m e t t r e d e r e v e n i r n o u s 
tirer d e l à , et tout e n g a r d a n t le ca n o t p o u r c a u t i o n d e 
l e u r p a r o l e . 

« A p r è s leur d é p a r t , je d e m a n d a i à n o t r e capitaine c e 
qu'il c o m p t a i t faire d e s effets q u e n o u s a v i o n s s a u v é s . 
« H é l a s ! m e répondit-il e n p o u s s a n t u n p r o f o n d s o u p i r , 
« cette nuit m ê m e o n n o u s les enlèvera. » D e leur c ô t é , 
les m a t e l o t s se p r é p a r a i e n t à u n e d é f e n s e a c h a r n é e . « V i e 
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« p o u r v i e , disaient-ils, n o u s v e n d r o n s d u m o i n s la n ô t r e 
« b i e n c h e r ; n o u s r e p o u s s e r o n s l'attaque tant q u ' u n e 
« g o u t t e d e s a n g c o u l e r a d a n s n o s v e i n e s . » 

« P o u r m o i , p r é v o y a n t assez q u ' e n c a s d ' a s s a u t , leur 
n o m b r e et l e u r c o u r a g e seraient insuffisants p o u r n o u s d é 
f e n d r e , je délibérai e n m o i - m ê m e s'il n e serait p a s e x p é 
d i e n t d ' a b a n d o n n e r les b a g a g e s et d e n o u s enfuir à travers 
c h a m p s , s o u s la g a r d e d e la P r o v i d e n c e . J e m ' e n o u 
vris à m e s fidèles c o n d u c t e u r s . « P è r e , c'est i m p o s s i b l e , » 
m e dit l'un d ' e u x q u i avait fait l'office d'éclaireur e n allant, 
a u m o m e n t d u p i l l a g e , c h e r c h e r d e tout c ô t é d u s e c o u r s ; 
« N o u s s o m m e s ici d a n s u n îlot, e n t r e le lit principal d u 
« Kiang et u n b r a s c o n s i d é r a b l e d e c e fleuve. F a u t e d'is-
« s u e , il faut se r é s o u d r e à y p a s s e r la m a u v a i s e nuit q u i 
« s ' a p p r o c h e . » 

« E n effet, le j o u r était s u r s o n d é c l i n , le v e n t s o u f 
flait t o u j o u r s a v e c p l u s d e v i o l e n c e , et u n e g r o s s e pluie 
c o m m e n ç a i t à t o m b e r d u ciel, d o n t l'aspect s o m b r e et m e 
n a ç a n t n o u s p r é s a g e a i t u n e f u r i e u s e t e m p ê t e : o ù t r o u v e r 
u n abri ? N o u s e û m e s r e c o u r s a u b a t e a u q u e n o u s a v i o n s 
pris à n o s pirates, et q u i n'avait p o u r n o u s p r o t é g e r q u ' u n 
très-petit c o u v e r t e n treillis d e b a m b o u s s u r le m i l i e u . 
A p r è s a v o i r a m o n c e l é à l'entour t o u s n o s effets, n o u s n o u s 
b l o t t î m e s d e d a n s t o u s les d i x , p ê l e - m ê l e , a c c r o u p i s les u n s 
s u r les a u t r e s . 

« M o n c h e r c o n f r è r e , q u e cette n u i t fut l o n g u e ! d a n s 
quelles a n g o i s s e s n o u s l'avons p a s s é e ! H a r a s s é s d e fatigue, 
et n ' a y a n t p a s m ê m e u n p e u d e p l a c e p o u r n o u s é t e n d r e ; 
s u c c o m b a n t a u s o m m e i l , et n ' o s a n t n o u s y livrer q u ' à 
d e m i , p a r c e q u e n o u s r e g a r d i o n s c o m m e inévitable u n 
n o u v e l assaut ; p é n i b l e m e n t c o u d o y é s et h e u r t é s les u n s 
p a r les a u t r e s , n o u s d û m e s rester assis s u r n o s t a l o n s , et 
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e n c o r e fallait-il être c o n t i n u e l l e m e n t a u x a g u e t s . U n p e u 
a p r è s m i n u i t , voilà q u e j'entends c o m m e la v o i x d ' u n e 
p e r s o n n e e n c o r e d a n s le lointain. « E c o u t e z , m'écriai-je, 
« les b r i g a n d s reparaissent. » A p r è s q u e c h a c u n e u t p e n 
d a n t l o n g t e m p s prêté u n e oreille attentive, je passai pour-
avoir d o n n é u n e fausse a l a r m e . M a i s l ' é v é n e m e n t vint 
bientôt a p r è s p r o u v e r le contraire : n o u s étions à jaser 
c o m m e d e s p i e s , tandis q u e d e s i n c o n n u s s ' a p p r o c h a i e n t , 
s a n s l u m i è r e et s a n s le m o i n d r e b r u i t , d u gîte o ù n o u s 
étions r e t r a n c h é s . L o r s q u e enfin n o u s n o u s e n a p e r ç û m e s , 
D i e u sait le violent Qui vive ! q u e leur adressèrent n o s 
m a t e l o t s . Ils y r é p o n d i r e n t d ' a b o r d d ' u n t o n assez m e s u r é 
e n n o u s d e m a n d a n t p o u r q u o i n o u s n o u s étions e m p a r é s 
d u b a t e a u . « C'est, r é p a r t î m e s - n o u s , p a r c e q u e c e u x à q u i 
« il a p p a r t i e n t , n e s o n t q u e d e s pillards. A u reste, a p r è s 
« l'avoir r e t e n u p o u r p a s s e r la n u i t , n o t r e intention était 
« d e le leur restituer d e m a i n . » 

« A p r è s q u e l q u e s a u t r e s p o u r p a r l e r s , a u x q u e l s n o s 
g e n s n e m ê l è r e n t q u e d e u x o u trois a p o s t r o p h e s d ' u n e 
r a g e b i e n p r o n o n c é e , et q u e m o n g u i d e Tchang-siang-
koung sut p a r f a i t e m e n t a d o u c i r , e n d o n n a n t le titre d e 
Lao-ta-gin, vieillard-grand-homme, a u p l u s â g é d e la 
t r o u p e , ces i n c o n n u s ajoutèrent : « Lao-yê souffre t r o p 
« d a n s cette position, n o u s l ' e n g a g e o n s à n o u s suivre. 
« — E t ses g e n s , r é p o n d i s - j e , q u i les e m m è n e r a ? — 
« N o u s v i e n d r o n s les c h e r c h e r a u j o u r . — Ai n s i s e u l , 
« o ù allez-vous m e c o n d u i r e ? — D a n s la p a g o d e d u 
« village. » 

« Il est à r e m a r q u e r q u e , p a r u n e superstition d e s 
p l u s i n h u m a i n e s , les C h i n o i s s o n t p e r s u a d é s qu'il suffit 
d'être m a l h e u r e u x p o u r être c o u p a b l e ; e n n o u s recueil
lant d a n s leurs m a i s o n s , ils a u r a i e n t craint d'attirer s u r 
e u x u n e partie d e s m a u x qu'ils v o y a i e n t p e s e r s u r n o u s , 
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el d o n t ils n o u s c r o y a i e n t p o u r s u i v i s p a r u n e justice c é 
leste. N o u s étions à leurs y e u x d e s fan-gên, malfaiteurs, 
et d e s v i c t i m e s d u Thien-ming, destin du ciel. 

« J e finis p a r leur d i r e q u e p u i s q u ' i l s v e n a i e n t m e s a u 
ver s e u l , je r e m e t t a i s a u l e n d e m a i n l'acceptation d e leurs 
b o n s offices, et ils se retirèrent e n r é p é t a n t q u e la position 
était t r o p d o u l o u r e u s e p o u r u n Lao-yê. Q u e l l e était l e u r 
véritable i n t e n t i o n ? n o u s n ' a v o n s p u le savoir. Q u a n t à 
moi, j'étais assez tenté d e les s u i v r e ; m a i s p o u r t a n t , m e 
disais-je, si à q u e l q u e s p a s d'ici ils m e précipitaient d a n s 
le Kiang, p o u r se d é b a r r a s s e r d e la crainte q u e p l u s tard 
je n e d é n o n c e a u vice-roi l e u r b r i g a n d a g e ; a p r è s s'être 
défaits d e m o i , n e p r e n d r a i e n t - i l s p a s a u m ê m e p i é g e mes 
c o m p a g n o n s d ' i n f o r t u n e ? . . . 

« N o t r e s i t u a t i o n , c o m m e v o u s le v o y e z , était criti
q u e , et le reste d e la nuit se p a s s a d a n s d e cruelles ap-
p r é h e n s i o n s ; c e p e n d a n t p e r s o n n e n e r e p a r u t , et le j o u r , 
e n r a m e n a n t la l u m i è r e , n o u s r e n d i t l'espérance. N o s m a 
telots r e p r i r e n t la vie qu'ils s e m b l a i e n t a v o i r p e r d u e . P l u s 
h e u r e u x q u e le c a p i t a i n e q u i n'avait p u s a u v e r u n e s e u l e 
s a p è q u e , je portais s u r m o i q u e l q u e s pièces d ' a r g e n t ; je 
les m o n t r a i à n o s m a r i n s ; et p a r je n e sais quelle m a g i e se
c r è t e , d e m o r t s qu'ils étaient a u p a r a v a n t , les voilà r e s 
suscités. Poupaleao ! s'écrient-ils, plus rien à craindre ! 
Thien-y, thien-y ! le ciel est pour nous ! le ciel est pour nous ! 

c e qu'ils e n t e n d e n t d u f i r m a m e n t , s a n s s'élever j u s q u ' à l'idée 
d e l'Etre s u p r ê m e q u i e n est l'auteur. 

« À l'instant, et m a l g r é u n e pluie d ' o r a g e q u i n'avait 
g u è r e cessé d e la n u i t , q u e l q u e s m a t e l o t s s'en allèrent à la 
r e c h e r c h e d ' u n m o y e n d e salut ; les u n s se p l a c è r e n t e n 
o b s e r v a t i o n s u r le r i v a g e , afin d ' a d r e s s e r d e s s i g n a u x 
d e d é t r e s s e a u p r e m i e r n a v i r e q u i s'offrirait à l e u r v u e ; 
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v a i n e attente : il n e s'en p r é s e n t a p a s u n s e u l d u r a n t toute 
la j o u r n é e . L e s a u t r e s q u i s'étaient dirigés v e r s le b r a s 
s e c o n d a i r e d u Kiang, a p e r ç u r e n t b i e n u n certain n o m b r e 
d e b a r q u e s a m a r r é e s à l'autre rive ; m a i s ils e u r e n t b e a u 
s u p p l i e r c e u x q u i les m o n t a i e n t , et faire luire les taëls à 
l e u r s y e u x , p a s u n m o u v e m e n t n e se fit e n leur f a v e u r ; 
ils c r u r e n t s e u l e m e n t e n t e n d r e q u ' o n leur disait p o u r t o u t e 
r é p o n s e : « N o u s t e n o n s p l u s à n o t r e vie q u ' à v o t r e a r -
« g e n t ; a t t e n d e z q u e le v e n t cesse ; n o u s irons à v o t r e se-
« c o u r s d è s q u e n o u s le p o u r r o n s s a n s d a n g e r . » 

« C e péril qu'ils n'osaient affronter ni p a r c u p i d i t é n i 
p a r c o m p a s s i o n , n o s g e n s se d é c i d è r e n t à le b r a v e r s u r 
leur faible c h a l o u p e , qu'ils s'étaient j u s q u e - l à m é n a g é e 
c o m m e u n e d e r n i è r e p l a n c h e d e salut. L a nacelle m i s e à 
l'eau, trois o u q u a t r e c o u p s d e v a g u e s suffirent p o u r la 
l e u r e n l e v e r : h e u r e u s e m e n t q u ' a u c u n d ' e u x n e fut e m 
p o r t é a v e c elle. E n la v o y a n t p o u s s é e a u l a r g e p a r les flots, 
n o t r e capitaine jeta u n cri d e d é s e s p o i r : « C e t t e fois n o u s 
« s o m m e s p e r d u s ! » dit-il, et il se m i t à v e r s e r u n t o r 
r e n t d e l a r m e s . 

« P o u r m o i , a u m i l i e u d e tant d e r e v e r s , j'avais e n 
c o r e la force d e retenir les m i e n n e s ; je m ' a b a n d o n n a i s , à 
la v é r i t é , a u x p l u s affligeantes réflexions ; m a i s il m e r e s 
tait u n e secrète e s p é r a n c e ; je p e n s a i s q u ' a p r è s tant d ' é 
p r e u v e s , le S e i g n e u r ferait éclater s u r n o u s sa p r o v i 
d e n c e : « P r i e z , disais-je à m e s d e u x chrétiens, p r i e z D i e u 
« qu'il n o u s e n v o i e enfin q u e l q u e a n g e libérateur. » 

« Q u e l q u e s h e u r e s a p r è s l ' e n l è v e m e n t d e la c h a l o u p e , 
le capitaine prit le parti d'aller l u i - m ê m e à la d é c o u v e r t e . 
P e i n e p e r d u e ; le résultat d e s o n e x c u r s i o n , c o m m e celui 
d e s p r é c é d e n t e s , fut qu'il n'y avait p o i n t d e s e c o u r s p o s 
sible tant q u e d u r e r a i t la t e m p ê t e . J e d o i s a v o u e r q u ' à s o n 
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r e t o u r la c o n s t e r n a t i o n d e v i n t g é n é r a l e et qu'elle fut à 
s o n c o m b l e . T o u s , j u s q u ' à m o i , n o u s c r û m e s a r r i v é le 
m o m e n t d u sacrifice. L e j o u r t o u c h a i t à sa fin, le v e n t 
et la p l u i e c o n t i n u a i e n t a v e c la m ê m e v i o l e n c e . O h ! p o u r 
le c o u p , je le r é p è t e , je sentis t o u t e e s p é r a n c e s ' é v a n o u i r 
d a n s m o n c œ u r . Il n o u s s e m b l a i t v o i r le ciel et la t e r r e 
a r m é s e n m ê m e t e m p s c o n t r e n o u s c o n s p i r e r e n s e m b l e 
n o t r e p e r t e . D e p u i s d e u x j o u r s , n o u s n ' a v i o n s pris a u 
c u n e e s p è c e d ' a l i m e n t s . N o t r e c o r p s , m e u r t r i p a r le n a u 
f r a g e , était e n c o r e c o u v e r t d'habits h u m i d e s , et cela s a n s 
a v o i r p u p r e n d r e u n p e u d e r e p o s . N o u s a l l o n s d o n c 
m o u r i r ici d e f a i m et d e f r o i d , m e d i s a i s - j e , o u p l u t ô t les 
b r i g a n d s q u i n o u s o n t é p a r g n é s la n u i t d e r n i è r e , n o u s r é 
s e r v e n t p o u r celle-ci u n e visite d a n s l a q u e l l e n o u s s e r o n s 
t o u s é g o r g é s . 

« J e n'étais p a s n o n p l u s t r è s - r a s s u r é s u r le c o m p t e 
d e n o s m a t e l o t s , t o u s p a ï e n s , q u i a u r a i e n t b i e n p u se d é 
d o m m a g e r d e l e u r s p e r t e s à n o s d é p e n s , et s e d é f a i r e d e 
n o s p e r s o n n e s p o u r m i e u x j o u i r d e n o s d é p o u i l l e s . 

« C e q u i m e faisait le p l u s d e p e i n e était d e p é r i r ainsi 
s u r c e m i s é r a b l e îlot, s a n s a u c u n e utilité p o u r la R e l i g i o n , 
a p r è s a v o i r si s o u v e n t et si a r d e m m e n t d é s i r é l ' h o n n e u r d e 
p o u v o i r u n j o u r p r ê c h e r u n m a n d a r i n d a n s s o n p r é t o i r e , 
e t , a u sortir d e l à , d'être e n v o y é a u m a r t y r e . 

« A c e r e g r e t s e m ê l a i e n t d e s s o u v e n i r s q u i m ' i n s p i 
raient d e justes c r a i n t e s . J e m e r a p p e l a i s a v o i r e n t e n d u 
d i r e q u ' à la n o m i n a t i o n d u d e u x i è m e V i c a i r e a p o s t o l i q u e 
d e la C o r é e , le c o u r r i e r q u i lui portait les i n s i g n e s é p i s c o -
p a u x , a y a n t é t é , p e n d a n t s o n v o y a g e à t r a v e r s la C h i n e , 
a r r ê t é p a r d e s v o l e u r s , d é p o u i l l é d e t o u t et p u i s g a r r o t é 
à u n a r b r e , fut e n s u i t e r e n c o n t r é d a n s u n si p i t o y a b l e état 
p a r d e s satellites q u i le d é t a c h è r e n t . C'était b i e n j u s q u e - l à . 
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M a i s ses libérateurs, a y a n t a p p r i s à quelle e s p è c e d e g e n s 
il avait e u affaire, se m i r e n t aussitôt à leur p o u r s u i t e , et 
a v e c les malfaiteurs s ' e m p a r è r e n t aussi d e s objets v o l é s , 
c e q u i d o n n a sujet à u n e g r a n d e p e r s é c u t i o n . J e craignais 
é g a l e m e n t d e voir se r e n o u v e l e r à p e u p r è s la m ê m e scène. 
C o m m e n t pourrait-il se faire, m e disais-je, q u ' u n pillage 
a c c o m p l i e n plein j o u r , et a u q u e l tant d e m a u v a i s sujets 
o n t pris p a r t , n'éveillât p a s enfin l'attention et la vigilance 
d e l'autorité? P e u t - ê t r e m e s o r n e m e n t s , m o n crucifix et 
autres objets d e religion sont-ils d é j à entre les m a i n s d e s 
m a g i s t r a t s ! T o u t le m o n d e n e sait-il p a s ici q u e les ma-
kouay, satellites c h a r g é s d e r é p o n d r e d e s v o l e u r s a u x 
m a n d a r i n s , p a r t a g e n t le p l u s s o u v e n t le b u t i n a v e c e u x , à 
c o n d i t i o n d e p r o t é g e r leurs nouvelles tentatives d e ra
pines. C o m m e n t pourrait-il d o n c se faire q u ' e n parta
g e a n t n o s dépouilles, ils n'aient p a s r e c o n n u q u e les objets 
e n l e v é s a p p a r t e n a i e n t , p o u r la p l u p a r t , a u culte d e s c h r é 
tiens, à cette religion d e s m a r t y r s et d e s proscrits, c o n t r e 
laquelle o n avait r é c e m m e n t p u b l i é tant d'édits d a n s tout 
le H o u p é ? Q u e l l e b o n n e f o r t u n e p o u r e u x q u e cette d é 
c o u v e r t e ! O u t r e qu'ils y g a g n a i e n t la p r i m e p r o m i s e a u x 
d é n o n c i a t e u r s d ' u n p r ê t r e , ils faisaient p r e u v e d e vigi
l a n c e , et se t r o u v a i e n t , p a r la seule arrestation d ' u n M i s 
s i o n n a i r e , d i s p e n s é s p o u r l o n g t e m p s d'être sévères e n v e r s 
les malfaiteurs. A u s s i n e voyais-je q u e la p r i s o n a u sortir d e 
notre îlot, si toutefois j'en sortais ; et s'il fallait y m o u r i r , 
je tremblais d e l é g u e r e n c o r e la p e r s é c u t i o n à u n e p r o 
vince déjà i n o n d é e d e s a n g chrétien. 

« Q u e faire p o u r t a n t p o u r c o n j u r e r c e m a l h e u r ? J'avais 
déjà b e a u c o u p prié, et n o n - s e u l e m e n t je n e voyais p a s m e s 
supplications suivies d ' u n h e u r e u x d é n o û m e n t ; m a i s c h a 
q u e p a s , a u c o n t r a i r e , n o u s enfonçait p l u s a v a n t d a n s 
l'abîme. Il m e vint a l o r s , q u o i q u e u n p e u t a r d , l'idée 
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d ' u n e n o u v e l l e p r i è r e , q u e voici : « S e i g n e u r , n e r e p o u s -
« s e z p a s m o n h u m b l e d e m a n d e ; p a r l'intercession d e v o -
« tre n o u v e a u m a r t y r , J e a n - G a b r i e l P e r b o y r e , v e n e z à 
« n o t r e s e c o u r s ! » J e la r é p é t a i trois fois a v e c u n e fer
v e u r d o n t je t r o u v e r a i s p e u d ' e x e m p l e s d a n s m a vie ; a p r è s 
q u o i , m e p e r s u a d a n t q u e je v e n a i s d ' a c c o m p l i r e n g r a n d e 
p a r t i e c e q u e j'avais à f a i r e , soit p o u r la v i e , soit p o u r 
la m o r t , je m ' a b a n d o n n a i à la d i v i n e P r o v i d e n c e , et 
c o m m e d é c h a r g é d u p o i d s d e m e s i n q u i é t u d e s , je s u c 
c o m b a i enfin a u s o m m e i l . 

« A p e i n e étais-je a s s o u p i , q u ' u n m a t e l o t s'écrie : 
« V o i c i u n b a t e a u ! voici u n b a t e a u ! » C e l u i q u i le m o n 
tait n e v e n a i t p r o b a b l e m e n t q u e p o u r é p i e r s'il restait 
q u e l q u e c h o s e à p r e n d r e . A n o t r e v u e , il v o u l u t p a s s e r 
o u t r e , s o u s p r é t e x t e q u e les v a g u e s étaient e n c o r e t r o p 
hautes p o u r qu'il p û t a b o r d e r s a n s d a n g e r . M a i s D i e u 
p e r m i t q u ' à f o r c e d e p r o m e s s e s et d e p r i è r e s , le n a u t o n -
n i e r qu'il n o u s e n v o y a i t , c o n s e n t î t à c h e r c h e r et t r o u v â t 
e n f i n , à u n e c e n t a i n e d e p a s d e n o u s , u n e n d r o i t a c c o -
s t a b l e . Q u a t r e o u c i n q d e n o s g e n s s ' e m p a r e n t à l'in
stant d e sa n a c e l l e , p o u r aller à la station la p l u s voisine 
située à p e u d e d i s t a n c e . J'aurais b i e n v o u l u être d e la p a r 
tie; m a i s le batelier s'y o p p o s a , s o u t e n a n t q u ' a v e c u n p l u s 
g r a n d n o m b r e d e p a s s a g e r s s o n frêle e s q u i f c o u r r a i t r i s q u e 
d'être e n g l o u t i . J e d u s d o n c m e c o n t e n t e r d e la p r o m e s s e 
q u i m e fut faite, q u ' o n allait, p o u r n o u s , l o u e r a u p o r t 
u n e p l u s g r a n d e b a r q u e . N o u s p o u v i o n s d'ailleurs a t t e n 
d r e p l u s p a t i e m m e n t l e u r r e t o u r : la p l u i e avait c e s s é , le 
v e n t s e c a l m a i t , n o t r e c œ u r si a b a t t u s e t r o u v a i t à m o i t i é 
r e l e v é d e s o n a c c a b l e m e n t , a p r è s u n e si cruelle a n g o i s s e , 
la p l u s g r a n d e q u e j'aie e u e d e m a v i e , p a r c e qu'elle e n 
a é t é la p l u s l o n g u e . 

« N o s m a t e l o t s , fidèles à leur p a r o l e , a p r è s a v o i r , 
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c o m m e d e j u s t e , a p a i s é la f a i m q u i les d é v o r a i t , n ' e u r e n t 
rien d e plus p r e s s é q u e d ' e x p o s e r n o s m a l h e u r s a u c o m 
m a n d a n t d u p o r t . Il e u t o u il fit s e m b l a n t d'avoir g r a n d e 
pitié d e n o t r e p o s i t i o n , et d é p ê c h a , p o u r n o u s e n tirer, 
u n d e s six n a v i r e s a u service d e la station. L e s huit h o m 
m e s q u i le m o n t a i e n t , q u o i q u e d ' u n e taille et d ' u n e force 
p e u o r d i n a i r e , avaient g r a n d p e i n e à v a i n c r e la h o u l e e n 
c o r e s o u l e v é e p a r la t e m p ê t e e x p i r a n t e . R a m a n t d e toute 
la v i g u e u r d e l e u r s b r a s , et t o u j o u r s e n c a d e n c e p o u r 
m i e u x s'animer, ils n o u s a m e n è r e n t à l'entrée d e la r a d e , 
o ù j'aperçus p e u t - ê t r e p l u s d e trois cents p e r s o n n e s , a c 
c o u r u e s p o u r v o i r u n m a n d a r i n a v e c la m i n e d ' u n n a u 
fragé. D e tous c e s s p e c t a t e u r s , p a r t a g é s e n d e u x r a n g s , 
les u n s riaient a u x éclats, les a u t r e s s e m b l a i e n t s'a
p i t o y e r s u r m o n sort ; la p l u p a r t m e v o y a n t c h a n c e l e r , 
o u m'offraient u n a p p u i bienveillant, o u m ' a d r e s s a i e n t 
q u e l q u e s m o t s d e politesse. E n f i n , a p r è s être t o m b é e n 
défaillance d a n s la b o u e u n e dizaine d e fois, je p a r v i n s e n 
face d e l'hôtellerie o ù m ' a t t e n d a i t a v e c toute s o n e s c o u a d e 
u n p r e u x c a p o r a l c h i n o i s , q u e je distinguai d e s a u t r e s à 
s o n e s p è c e d e s c h a k o t . Il m e r e ç u t e n g r a n d e c é r é m o n i e . 
P a r ses soins u n g r a n d feu m ' a v a i t été p r é p a r é , u n e sorte 
d e collation avait été servie, et je p u s e n toute liberté r o m 
p r e u n e diète a b s o l u e d e p l u s d e d e u x j o u r s , e n faisant 
m a i n - b a s s e s u r u n e assiette pleine d e pâtisseries, et tout 
e n r é p o n d a n t à m i l l e q u e s t i o n s p l u s e m b a r r a s s a n t e s les 
u n e s q u e les a u t r e s . 

« E n a t t e n d a n t o n m ' a p p r ê t a i t u n b o n s o u p e r , p o u r le
q u e l n o t r e c o m m a n d a n t et n o t r e m a j o r d o m e v o u l u r e n t être 
d e la partie, afin d e m e c o n t i n u e r u n e courtoisie d o n t je m e 
serais fort b i e n p a s s é , d'autant p l u s q u ' u n d e m e s c o n d u c 
teurs avait déjà e u l ' i m p r u d e n c e d e dire q u e , d a n s le pil
l a g e , j'avais p e r d u d e u x m a l l e s c o n t e n a n t d e s effets très-
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p r é c i e u x . L e c a p o r a l , v o y a n t les s p e c t a t e u r s s e retirer p e u 
à p e u , revint s u r cet article q u i m ' a v a i t j u s q u ' a l o r s tant 
i n t r i g u é ; c a r j ' a p p r é h e n d a i s q u ' o n n e les e û t r e c o u v r é e s , 
et q u ' à la v u e d e l'étrange c o n t r e b a n d e qu'elles r e n f e r 
m a i e n t , o n n e se d o u t â t d e m o n c a r a c t è r e . J e m ' a p e r ç u s 
c e p e n d a n t qu'il m e craignait a u t a n t q u e je le r e d o u t a i s 
m o i - m ê m e . E t e n effet, c'était u n e c h o s e a s s e z h u m i l i a n t e 
p o u r u n h o m m e d e sa p r o f e s s i o n , p a y é a v e c ses g a r d e s -
c ô t e s p o u r m a i n t e n i r le b o n o r d r e , q u ' à sa b a r b e o n 
fût v e n u i m p u n é m e n t a t t a q u e r et d é p o u i l l e r j u s q u ' à u n 
m a n d a r i n ! 11 c o m m e n ç a d o n c p a r s ' e x c u s e r e n m ' e x -
p o s a n t q u e l ' a n n é e avait é t é d e s p l u s m a l h e u r e u s e s , à 
c a u s e d e l ' i n o n d a t i o n q u i s'était é l e v é e p l u s h a u t et q u i 
avait d u r é p l u s q u ' à l'ordinaire. « C e s p a r a g e s , ajouta-t-il, 
« c o n f i n a n t a u x d é p e n d a n c e s d e trois g r a n d e s villes, p u l -
« lulent d e m a l f a i t e u r s d e t o u t e e s p è c e , q u i , p o u r -
« suivis d e v a n t les t r i b u n a u x d ' u n e j u r i d i c t i o n , p a s s e n t 
« aussitôt s u r le territoire d e s a u t r e s p o u r s'esquiver et 
« g a g n e r d u t e m p s , e n s o r t e qu'il est i m p o s s i b l e d ' e n 
« finir a v e c e u x . » R a v i d e lui v o i r ainsi p r e n d r e la d é 
f e n s i v e , je l'eus b i e n t ô t r a s s u r é s u r les suites d e sa c o u 
p a b l e n é g l i g e n c e , e n lui r é p o n d a n t q u e j'étais p a r f a i t e m e n t 
a u fait d e s difficultés d e sa p o s i t i o n , q u e je n e tenais p a s 
à m e s m a l l e s , q u i r é e l l e m e n t c o n t e n a i e n t d e s o b j e t s p r é 
c i e u x et m ê m e d e l'argent ; m a i s q u e j'en faisais v o l o n t i e r s 
le sacrifice, p o u r v u q u e je p u s s e s a i n et s a u f p a r v e n i r à 
H a n - K e o u ; q u ' e n s u p p o s a n t m ê m e q u e p l u s t a r d il p û t les 
d é c o u v r i r , je lui e n faisais l ' a b a n d o n , à c o n d i t i o n p o u r 
t a n t qu'il ferait p u n i r les r a v i s s e u r s . 

« L e r e p a s fini, m e s c o n v i v e s Insistèrent p o u r m e faire 
p a s s e r la n u i t à l ' a u b e r g e , afin d ' y r e p o s e r p l u s à m o n aise ; 
m a i s je m ' y refusai, p o u r m e m e t t r e à l'abri d e tout l e u r 
b a b i l l a g e . J e r e t r o u v a i a u p o r t n o s b o n s m a t e l o t s , d é -
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pouillés d e t o u t , q u i m ' a t t e n d a i e n t p o u r m e prier d e leur 
faire à c h a c u n l ' a u m ô n e d e c e q u i lui était nécessaire p o u r 
s'en r e t o u r n e r d a n s sa f a m i l l e , service q u e je leur rendis 
b i e n v o l o n t i e r s , p a r c e q u ' e n effet ils m ' a v a i e n t t o u j o u r s 
été très-fidèles. A p r è s t o u s les m o u v e m e n t s d ' u n e s c è n e si 
é t r a n g e , p e n d a n t laquelle j'avais été forcé d e j o u e r tant d e 
rôles b i z a r r e s , d a n s q u e l p r o f o n d et tranquille s o m m e i l 
je fus bientôt enseveli a u f o n d d e m a n o u v e l l e b a r 
q u e ! O n aurait p u , je c r o i s , m ' é c o r c h e r q u e je n'aurais 
rien senti. » 

(La suite au prochain Numéro.) 
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MISSIONS DU CANADA. 

A m e s u r e q u e le c h a m p d e s M i s s i o n s d e v i e n t p l u s 
v a s t e et p l u s fertile, le S e i g n e u r y a p p e l l e a u s s i d e s o u 
vriers p l u s n o m b r e u x . Il n e suscite p a s s e u l e m e n t d e s 
a p ô t r e s isolés à c e d i v i n m i n i s t è r e , il fait naître e n c o r e d e s 
C o n g r é g a t i o n s n o u v e l l e s , d o n t le d é v o u e m e n t collectif r é 
p o n d e m i e u x à d e s b e s o i n s g é n é r a u x . P a r m i c e s Institu
tions r é c e n t e s , il e n est u n e q u e n o u s f e r o n s a u j o u r d ' h u i 
c o n n a î t r e p l u s s p é c i a l e m e n t à n o s l e c t e u r s : c'est la p r e 
m i è r e fois qu'elle p r e n d p l a c e d a n s les A n n a l e s , et n o u s 
d e v o n s i n d i q u e r s o n o r i g i n e a v a n t d e r a c o n t e r ses t r a 
v a u x . 

L a S o c i é t é d e s Oblats de Marie Immaculée, f o n d é e 
d a n s le m i d i d e la F r a n c e p a r M g r d e M a z e n o d , é v ê q u e 
a c t u e l d e M a r s e i l l e , c o m p t e d é j à p l u s d e d i x - h u i t a n s 
d ' e x i s t e n c e . E l l e n'avait e n c o r e s i g n a l é s o n zèle q u ' a u t o u r 
d e s o n b e r c e a u , l o r s q u ' e n 1 8 4 1 , M g r B o u r g e t , é v ê q u e d e 
M o n t r é a l d a n s le C a n a d a , é t a n t v e n u e n E u r o p e p o u r d e s 
affaires liées a u x intérêts d e la R e l i g i o n , et e n p a r t i c u -
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lier p o u r c h e r c h e r d e s h o m m e s a p o s t o l i q u e s qu'il dési
rait établir d a n s s o n d i o c è s e , d e m a n d a à M g r d e M a z e n o d 
u n e colonie d e ses p r ê t r e s Oblats de Marie. S e s p i e u x d é 
sirs furent e x a u c é s , et le d i g n e Prélat, a u q u e l l'Eglise d u 
C a n a d a était déjà si r e d e v a b l e , e u t la c o n s o l a t i o n d'y in
t r o d u i r e e n c o r e ces n o u v e a u x c o l l a b o r a t e u r s . 

L e u r m a i s o n a y a n t été r é g u l i è r e m e n t c o n s t i t u é e , ils 
c o m m e n c è r e n t aussitôt les t r a v a u x d e leur m i n i s t è r e , q u e 
le S e i g n e u r a c c o m p a g n a p a r t o u t d ' a b o n d a n t e s b é n é d i c 
tions. L e s Oblats de Marie Immaculée a u C a n a d a s o n t 
a c t u e l l e m e n t a u n o m b r e d e d i x - n e u f , d o n t q u i n z e M i s 
sionnaires profès et q u a t r e n o v i c e s . Ils p o s s è d e n t trois 
é t a b l i s s e m e n t s . L ' u n , q u i est à L o n g u e i l , o ù réside le v i 
siteur g é n é r a l et o ù se t r o u v e le no v i c i a t , est s p é 
c i a l e m e n t c h a r g é d u soin spirituel d e s T o w n s h i p s . O n 
app e l l e d e ce n o m les habitations d i s p e r s é e s s u r les 
frontières d u C a n a d a et d e s E t a t - U n i s , q u i , n e p o s s é d a n t 
p a s u n e p o p u l a t i o n assez n o m b r e u s e , n e p e u v e n t être éri
g é e s e n paroisses a v e c u n p r ê t r e à p o s t e fixe. O n c o n ç o i t 
a i s é m e n t les b e s o i n s religieux d e celte p o r t i o n p e u favori
s é e d u t r o u p e a u . 

U n e a u t r e c o m m u n a u t é d e s Oblats de Marie, a p p e l é e 
p a r M g r S i g n a y d a n s le d i o c è s e d e Q u é b e c , a été établie 
d a n s la partie n o r d - e s t d u S a g u e n a y , s u r les b o r d s d e la 
rivière q u i p o r t e c e n o m . O u t r e les m i s s i o n s et les retraites 
d o n n é e s a u x paroisses c a t h o l i q u e s , les P è r e s d e cette m a i 
s o n e m b r a s s e n t l'apostolat d e s s a u v a g e s , d o n t q u e l q u e s 
tribus o c c u p e n t t o u j o u r s les s o u r c e s d e la rivière S a i n t -
M a u r i c e et d u S a g u e n a y , ainsi q u e les rives d u M o n t m o 
r e n c y . 

P l u s a u n o r d , v e r s le 5 2 m e d e g r é d e latitude, il existe 
e n c o r e d e s I n d i e n s Papinachois, e n t r e les lacs A m n i t c h t a -
g a n , P a p i m o u a g a n et Pirretibi. A la droite d u fleuve S a i n t -
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L a u r e n t , v e r s la partie orientale d u B a s - C a n a d a , a p p e l é e 
G a s p é s i e , o n t r o u v e aussi les restes d e s Mismaks o u Gas-
pésiens, autrefois t r è s - n o m b r e u x , et r e m a r q u a b l e s p a r leur 
civilisation a v a n c é e . L e s d é b r i s d e ces différentes p e u p l a 
d e s , e n c o r e infidèles, étaient visités d e p u i s p l u s i e u r s a n 
n é e s p a r M M . d e S a i n t - S u l p i c e et p a r d ' a u t r e s p r ê t r e s c a 
n a d i e n s . G r â c e à leur z è l e , d e g r a n d s s u c c è s o n t été o b t e 
n u s ; il e n est m ê m e p l u s i e u r s q u i o n t recueilli, a v e c u n e 
a b o n d a n t e m o i s s o n d ' â m e s , la p a l m e o r d i n a i r e d u d é v o u e 
m e n t : vi c t i m e s d e leur c h a r i t é , ils o n t s u c c o m b é a u x 
fatigues d ' u n si p é n i b l e m i n i s t è r e . A u j o u r d ' h u i les P è r e s 
Oblats de Marie Immaculée o n t la sollicitude d e toutes c e s 
M i s s i o n s , et q u e l q u e s - u n s d'entre e u x d o i v e n t , c h a q u e a n 
n é e , p a r c o u r i r les différents p o s t e s o ù se g r o u p e n t les s a u 
v a g e s , afin d e faire p a r m i e u x d e n o u v e a u x p r o s é l y t e s , et 
d e f o u r n i r à c e u x q u i s o n t déjà c h r é t i e n s les s e c o u r s d e 
la R e l i g i o n . Ils se p r o p o s e n t , d è s q u e l e u r n o m b r e le p e r 
m e t t r a , d e p o u s s e r leurs c o u r s e s d a n s le L a b r a d o r , j u s q u ' a u 
p a y s d e s P e t i t s - E s q u i m a u x , p o u r e n a r r a c h e r les h a b i t a n t s , 
soit à l e u r idolâtrie, soit à la s é d u c t i o n d e s frères M o r a -
v e s , q u i o n t d é j à f o r m é p a r m i e u x q u e l q u e s é t a b l i s s e m e n t s . 

L a t r o i s i è m e m a i s o n d e s Oblats de Marie Immaculée est 
à B y t o w n , d i o c è s e d e K i n g s t o n , d a n s le H a u t - C a n a d a . 
L e s m e m b r e s d e cette c o m m u n a u t é , c o m m e c e u x d e M o n t 
r é a l , s o n t d e s t i n é s à d o n n e r d e s m i s s i o n s a u x p a r o i s s e s 
d é j à f o r m é e s , et à é v a n g é l i s e r la p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e d i s 
s é m i n é e d a n s l'intérieur d e s terres. O u t r e c e m i n i s t è r e , ils 
e m b r a s s e n t e n c o r e celui d e s chantiers. Jusqu'ici d e s m i l 
liers d e b û c h e r o n s , d i s p e r s é s p e n d a n t six m o i s d e l'année 
d a n s les forêts, p o u r s'y livrer à l'exploitation d e s b o i s , 
étaient d a n s le p l u s c o m p l e t a b a n d o n s o u s le r a p p o r t reli
g i e u x . C o n f i é s a u x soins d e s Oblats de Marie Immaculée 
ils p o u r r o n t d é s o r m a i s participer a i s é m e n t à tous les se-
c o u r s spirituels q u e le zèle et la charité s a v e n t multiplier, 
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quand il s'agit d u salut d e s â m e s . L e s P è r e s d e la m a i s o n 
d e B y t o w n s o n t , d e p l u s , c h a r g é s d e porter le flambeau 
d e la foi a u x s a u v a g e s Algonquins ets Abbitibbes, r é p a n d u s 
d a n s la partie n o r d - o u e s t d u C a n a d a , e n t r e les 50me et 
52me d e g r é s d e latitude. Autrefois n o m b r e u s e s , ces tribus 
sont m a i n t e n a n t réduites à u n e b i e n faible p o p u l a t i o n : les 
g u e r r e s f r é q u e n t e s qu'elles se sont, faites e n t r e elles, o u 
qu'elles o n t s o u t e n u e s c o n t r e les b l a n c s , les avaient déjà 
c r u e l l e m e n t d é c i m é e s vers la fin d u d e r n i e r siècle ; et d e -
puis é m i g r a t i o n e u r o p é e n n e allant toujours croissant, 
ces s a u v a g e s , refoulés d a n s leurs forêts, o n t péri p o u r la 
p l u p a r t d e faim et d e m i s è r e . 

De s o n côté, M g r le Vicaire a p o s t o l i q u e d e la B a i e d ' H u d -
son appelle aussi les Oblats d a n s s o n i m m e n s e district; ils 
iront y c o m m e n c e r leurs t r a v a u x l'été p r o c h a i n . O r , d a n s 
ces contrées p r e s q u e aussi vastes q u e l ' E u r o p e , et q u i s'é
t e n d e n t d u 7 0 m e a u 1 4 2 m e d e g r é d e l o n g i t u d e o c c i d e n 
tale, et d u 48me a u 68me d e latitude b o r é a l e , c'est-à-dire 
d ' u n côté d e p u i s les limites occidentales d u L a b r a d o r 
j u s q u ' a u delà d e s M o n t a g n e s - R o c h e u s e s vers les b o r d s d e 
l'Océan P a c i f i q u e , et d e l'autre d e p u i s le lac s u p é r i e u r et 
les frontières septentrionales d e s E t a t s - U n i s jusqu'à la 
m e r Glaciale, il n'y a que cinq prêtres d o n t la vie entière, 
a b s o r b é e p a r les soins q u e r é c l a m e u n e p o p u l a t i o n d ' e n 
v i r o n trois mille c a t h o l i q u e s , suffit à p e i n e à la visite 
d e s divers postes d e la C o m p a g n i e anglaise. 

C e s p r ê t r e s , m a l g r é tout leur zèle, n'ont p u e n c o r e 
jeter q u ' e n passant la b o n n e s e m e n c e d a n s ces i m m e n s e s 
r é g i o n s , o ù la p l u p a r t d e s tribus o n t c o n s e r v é leur i n d é 
p e n d a n c e , bientôt ils e s p è r e n t aller se fixer a u centre d e 
ces p e u p l a d e s p r e s q u e e n c o r e i n c o n n u e s , q u i portent dif
férents n o m s suivant les c o n t r é e s qu'elles o c c u p e n t , et q u i 
toutes paraissent disposées à b i e n accueillir les ministres 
d e l'Evangile. 
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Lettre du R. P. Bourrassa, Missionnaire Oblat de Marie 

immaculée, au R. P. Honorat, de la même Con

grégation. 

Trois-Rivières, le 2 5 juillet 1844. 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« N o u s voici d e r e t o u r d e n o t r e M i s s i o n s u r le S a i n t -
M a u r i c e . L e s fruits d e g r â c e et d e salut d o n t D i e u a b i e n 
voulu c o u r o n n e r n o s faibles t r a v a u x , n o u s o n t a m p l e 
m e n t d é d o m m a g é s d e s fatigues d ' u n si p é n i b l e v o y a g e . 

« L e S a i n t - M a u r i c e , d o n t le c o u r s est d ' e n v i r o n d e u x 
cents l i e u e s , serait u n e très-belle rivière s a n s les rapides 
et les c h u t e s f r é q u e n t e s q u i e n r e n d e n t la n a v i g a t i o n si 
difficile. C'était a u x s a u v a g e s q u i e n b o r d e n t les rives q u e 
n o u s étions e n v o y é s , M . M a r a u l t et m o i , p o u r r e m p l a c e r 
M. P a y m a n t , m i s s i o n n a i r e plein d e zèle et d e v e r t u q u i 
les avait visités l'année p r é c é d e n t e , m a i s q u i se t r o u v e 
p r i s e n c e m o m e n t d ' u n r h u m a t i s m e u n i v e r s e l , p a r suite 
d e s souffrances qu'il a e n d u r é e s d a n s ses c o u r s e s a p o s t o 
liques. C e s s a u v a g e s , q u i se n o m m e n t Têtes-de-boule, n e 
s o n t é v a n g é l i s é s q u e d e p u i s s e p t a n s , et d é j à ils d o n n e n t 
b e a u c o u p d e c o n s o l a t i o n a u x M i s s i o n n a i r e s q u i leur o n t 
p o r t é la b o n n e n o u v e l l e . J e n e v o u s r a c o n t e r a i d a n s m a 
lettre q u e les détails d e n o t r e d e r n i è r e e x p é d i t i o n . 

« N o u s étions partis d e s Trois-Rivières le 8 juin ; n o 
tre e m b a r c a t i o n consistait e n u n c a n o t d ' é c o r c e , d e vingt 

16. 
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à vingt-cinq p i e d s d e l o n g u e u r , m o n t é p a r c i n q h o m m e s 
et u n j e u n e s a u v a g e q u i avait p a s s é l'année c h e z M . P a y -
m a n t ; n o s effets et n o s petites provisions alimentaires c o m 
posaient toute la c a r g a i s o n . P o u r n e p o i n t n o u s arrêter à d e 
t r o p l o n g s p r é l i m i n a i r e s , je n e décrirai p a s n o t r e v o y a g e 
s u r le S a i n t - M a u r i c e , ni les divers incidents q u i l'ont a c 
c o m p a g n é . V o u s p o u v e z v o u s e n faire u n e idée e n v o u s 
r e p r é s e n t a n t d e u x M i s s s i o n n a i r e s , m o n t é s s u r u n frêle e s 
quif, v o g u a n t seuls s u r u n e g r a n d e rivière d o n t le c o u r a n t 
p e r m e t à p e i n e d e faire u n e d e m i - l i e u e à l'heure, n e v o y a n t 
a u t o u r d ' e u x q u e r o c h e r s , précipices et a r b r e s g i g a n t e s 
q u e s , o b l i g é s , à c a u s e d e s f r é q u e n t s et l o n g s p o r t a g e s , 
d e m e t t r e s o u v e n t pied à terre et d e c h a r g e r s u r leurs é p a u 
les, n o n - s e u l e m e n t leurs p r o v i s i o n s et leur petit b a g a g e , 

mais e n c o r e le navire l u i - m ê m e qu'il devient i m p o s s i b l e d e 
c o n d u i r e s u r le fleuve. 

« A j o u t e z à cela q u e les c a m p e m e n t s d e la n u i t , q u i 
a u r a i e n t d û n o u s délasser u n p e u d e la fatigue d u j o u r , n e 
nous présentaient p a s u n r e p o s fort a g r é a b l e . L e s o u p e r 
et le lit étaient e n parfaite h a r m o n i e a v e c n o t r e é t r a n g e 
m a n i è r e d e v o y a g e r , et d i g n e s e n tout d e la vie apostoli
q u e . O r d i n a i r e m e n t n o u s n o u s arrêtions v e r s le c r é p u s 
c u l e , a u p r è s d e q u e l q u e s g r a n d e s c h u t e s . N o s g e n s c o m 
m e n ç a i e n t p a r d é c h a r g e r le c a n o t et le r e n v e r s e r s u r la 
rive ; c h a c u n prenait ensuite p a r t a u x préparatifs d u s o u 
p e r : l'un c o u p a i t d u b o i s , l'autre apprêtait la c h a u d i è r e , 
u n troisième faisait jaillir d e la pierre d e s étincelles, qu'il 
recueillait s u r q u e l q u e s feuilles sèches. E n q u e l q u e s i n 
stants u n e v a p e u r assez a b o n d a n t e s'élevant d e n o t r e m a r 
m i t e a v e c l'odeur d e la v i a n d e s a l é e , n o n s avertissait q u e 
n o u s p o u v i o n s c o m m e n c e r n o t r e m o d e s t e r e p a s . 

« C o m m e le n o m b r e d e s plats se réduisait à la p l u s 
s i m p l e e x p r e s s i o n , u n m o r c e a u d e p o r c n o u s s e r v a n t tout 
à la fois d'entremets et d e second service, q u e l q u e s m i -
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nutes suffisaient p o u r arriver à la fin d e l'agreste b a n q u e t . 
V e n a i t ensuite la prièr e q u e n o u s faisions e n c o m m u n , et 
p u i s il fallait s o n g e r à p r é p a r e r s o n gîte p o u r le r e p o s d e 
la nuit. A l o r s n o u s dressions n o t r e petite tente s u r le ter
rain le p l u s u n i et le m o i n s h u m i d e ; c h a c u n se m u n i s s a i t 
d e d e u x c o u v e r t u r e s e n laine, d o n t l'une, m i s e e n d o u b l e , 
servait d e m a t e l a s , l'autre r e c o u v r a i t le c o r p s p o u r le d é 
f e n d r e d u froid et d e la r o s é e , et n o u s voilà c o u c h é s aussi 
g a i e m e n t q u e si n o u s a v i o n s été s u r le m e i l l e u r lit et d a n s 
l'hôtel le p l u s c o n f o r t a b l e . D e m a n d e r ensuite si l'on d o r 
m a i t b i e n , c'est a u t r e c h o s e ; c a r o u t r e q u e n o s épaules 
n e s ' a c c o u t u m a i e n t p a s très-facilement à la d u r e t é d e n o 
tre c o u c h e , n o u s étions c o n t i n u e l l e m e n t t e n u s e n éveil 
p a r u n e a r m é e i n n o m b r a b l e d'insectes q u i n e n o u s lais
saient a u c u n r e p o s . T o u s les m a r i n g o u i n s , les m o u s t i q u e s 
et les brulots d e s forêts voisines s e m b l a i e n t s'être d o n n é 
r e n d e z - v o u s s o u s n o t r e tente ; le n o m b r e e n était tel, qu'à 
p e i n e p o u v i o n s - n o u s r e s p i r e r , et v o u s d e v e z p e n s e r s'ils 
n o u s é p a r g n a i e n t les c o u p s d'aiguillon ! 

« N o u s a v o n s ainsi v o y a g é u n e v i n g t a i n e d e j o u r s , 
tantôt n a v i g u a n t s u r le f l e u v e , tantôt c a m p é s s u r sa rive, 
et d ' a u t r e s fois m a r c h a n t à p i e d et ob l i g é s d e n o u s frayer 
p é n i b l e m e n t le c h e m i n à travers les b o i s . J e n e v o u s dirai 
rien d e s b e a u t é s d e cette n a t u r e g r a n d i o s e , q u i n e s e r e n 
c o n t r e n t nulle p a r t si f r a p p a n t e s q u e d a n s l ' A m é r i q u e d u 
N o r d ; m a i s je d o i s p o u r t a n t faire u n e e x c e p t i o n e n f a v e u r 
d e la f a m e u s e c h u t e d u Chawenigan. N o u s a v i o n s p a s s e 
la nuit d u 9 juin a u p i e d d e cette cataracte. L e l e n d e 
m a i n , a c c o m p a g n é d u c h a r p e n t i e r et d e n o t r e j e u n e sau-
v a g e , je v o u l u s aller j o u i r d e cette c a s c a d e i m p o r t a n t e , 
d o n t la veille n o u s n ' a v i o n s p u v o i r q u e la partie infé
rieure. N o u s g r i m p â m e s à travers u n b o i s touffu j u s q u ' a u 
s o m m e t d e la colline, d ' o ù se précipitent e n t o u r b i l l o n n a n t 
les e a u x l i m p i d e s d u S a i n t - M a u r i c e . U n bruit s o u r d et 
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m a j e s t u e u x n o u s avertit q u e n o u s n'étions p a s éloignés du 
g o u f f r e , et q u e l q u e s m i n u t e s a p r è s n o u s c o n t e m p l i o n s , 
à son p o i n t d e v u e le p l u s h e u r e u x , cette s c è n e m a g n i f i q u e . 

« U n e île, o u plutôt u n a m a s d e r o c h e r s , e n divisant 
fa rivière à l'endroit d e la c h u t e , f o r m e ainsi d e u x i m 
m e n s e s c a s c a d e s d o n t les e a u x se rejoignent a u f o n d d e l'a-
b î m e p o u r r e p r e n d r e leur c o u r s e e n c o m m u n . N o u s n e vimes 
q u e la b r a n c h e Est d e la cataracte, le t e m p s n e n o u s p e r 
m e t t a n t p a s d e visiter celle d u Nord q u i , à ce q u ' o n a s 
s u r e , l ' e m p o r t e d e b e a u c o u p s u r la p r e m i è r e . C e t t e c h u t e 
du S a i n t - M a u r i c e , située à d o u z e lieues d e s Trois-Rivières, 
a p r è s d e cent p i e d s d'élévation ; elle est visitée p a r u n 
g r a n d n o m b r e d ' é t r a n g e r s q u e la curiosité y attire d e 
t o u t e s parts. M a i s j'allais o u b l i e r m a p r o m e s s e d e m ' a b s -
tenir d e toute digression. Et p o u r t a n t il faut v o u s r a c o n t e r 
e n c o r e u n e c i r c o n s t a n c e d e n o t r e v o y a g e , q u i se rattache 
plus d i r e c t e m e n t à m o n b u t . 

« L e 1 6 j u i n , huit j o u r s a p r è s n o i r e d é p a r t , étant a u 
bas d e s huit g r a n d s rapides q u ' o n aperçoit a p r è s le f a m e u x 
p a s s a g e d e la Juque, n o u s n e f û m e s p a s p e u surpris d'y 
t r o u v e r u n c a n o t q u i venait à n o t r e r e n c o n t r e . 11 était 
m o n t é p a r q u a t r e j e u n e s h o m m e s d e la tribu s a u v a g e d è s 
Têtes-de-boule q u i , partis d e W a r m a n t a s h i n g le 1 2 , 
avaient fait e n q u a t r e j o u r s p r è s d e quatre-vingts lieues. 
Ils n o u s saluèrent a f f e c t u e u s e m e n t , m a i s ils paraissaient 
tristes. M . M a r a u l t leur d e m a n d a e n l a n g u e Abénaqui q u e l 
p o u v a i t être le sujet d e leur p e i n e . L ' u n d'entre e u x r é 
p o n d i t : « N o u s s o m m e s surpris et attristés d e n e p o i n t 
« voir la robe noire q u i n o u s a visités l'année d e r n i è r e . — 
« M . P a y m a n t a failli m o u r i r et n'a p u celte fois r e t o u r -
« n e r p a r m i v o u s , leur a r é p o n d u M . M a r a u l t , et 
« c o m m e le G a r d i e n d e la p r i è r e ( l ' E v ê q u e ) n e v e u t 
« p a s v o u s a b a n d o n n e r , il n o u s a e n v o y é s à sa p l a c e p o u r 
« v o u s instruire. » C e s q u e l q u e s paroles suffirent p o u r 
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les satisfaire. C o n t i n u a n t alors d e s'adresser à m o n c o n 
frère, ils lui dirent : « N o u s étions très e n p e i n e d e toi à 
« W a r m a n t a s h i n g , v o y a n t q u e tu n'arrivais p a s ; alors 
« n o u s n o u s s o m m e s dit : P a r l o n s et allons vite au
« d e v a n t d e la robe noire. N o u s a v o n s d o n c d e s c e n d u le 
« fleuve, b i e n r é s o l u s d e p o u r s u i v r e n o t r e r o u l e j u s q u ' a u 
« g r a n d village ( Q u é b e c ) , si n o u s n e l'avions r e n c o n t r é . 
« M a i n t e n a n t , m e r c i a u G r a n d - E s p r i t q u i v e u t q u e lu sois 
« v e n u a u m i l i e u d e n o u s ; n o u s allons le p r i e r p o u r qu'il 
« le p r o t é g e j u s q u ' à t o n arrivée à la c a b a n e d e la prière 
« (l'Eglise), o ù lu d o i s n o u s instruire. » 

« C e s b o n s n é o p h y t e s n e v o u l u r e n t p l u s se s é p a r e r d e 
n o u s ; l e u r c a n o t v o g u a i t à côté d u n ô t r e p e n d a n t les six 
j o u r s q u e n o u s e m p l o y â m e s à n o u s r e n d r e a u p o s t e d e 
W a r m a n t a s h i n g . N o u s y a r r i v â m e s le 2 2 , à la t o m b é e d e 
la nuit. E n p r é s e n c e d e c e lieu tant d é s i r é , à la v u e d e s 
s a u v a g e s dispersés s u r la rive d u fleuve, q u e l l e s d o u c e s 
é m o t i o n s s ' e m p a r è r e n t d e m o n â m e ! D a n g e r s d u v o y a g e , 
t r a v a u x , f a t i g u e s , p r i v a t i o n s , t o u t avait d i s p a r u e n a p e r 
c e v a n t à d e u x p a s d e m o i d e s a m i s , d e s frères, p l u s q u e 
c e l a , d e s â m e s r a c h e t é e s a u p r i x d u s a n g d e J é s u s - C h r i s t , 
q u e j'étais a p p e l é à s a u v e r ! J e n e les c o n n a i s s a i s p a s e n 
c o r e ; m a i s la p e i n e qu'ils m ' a v a i e n t c o û t é e m e les r e n d a i t 
b i e n c h e r s . 

« J e les v o y a i s , h o m m e s , f e m m e s et e n f a n t s , s a u t e r 
de joie et e x p r i m e r à leur m a n i è r e le b o n h e u r qu'ils é p r o u 
vaient d e n o t r e arrivée a u milieu d ' e u x . A m e s u r e q u ' a 
vançait n o t r e b a r q u e , o n se hâtait d e t e r m i n e r s u r 
la rive les préparatifs d e n o t r e r é c e p t i o n . S u r les o r d r e s 
d e M . Mc L e o d , c o m m a n d a n t d u p o s t e , le pavillon avait 
été hissé, et les h o m m e s r é u n i s e n g r o u p e c h a r g e a i e n t 
leurs fusils. N o u s m e t t o n s p i e d à t e r r e , et aussitôt u n e 
d é c h a r g e g é n é r a l e se fait e n t e n d r e p o u r n o u s saluer. A p r è s 
q u e l q u e s p a r o l e s é c h a n g é e s a v e c M . M e L e e d , a p r è s n o s 
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r e m e r c i m e n t s p o u r ses offres o b l i g e a n t e s , n o u s v î n m e s à 
n o s s a u v a g e s : il fallut leur d o n n e r à tous la m a i n ; c o m m e 
ils étaient n o m b r e u x , la c é r é m o n i e fut assez l o n g u e . Ils 
n e n o u s quittèrent p l u s d e tout le soir, et la j o u r n é e fut 
t e r m i n é e p a r la prière e n c o m m u n q u e n o u s f î m e s a u pied 
d ' u n e g r a n d e croix. 

« L e 2 2 , n o u s e û m e s le b o n h e u r d e célébrer la sainte 
M e s s e d a n s u n d e s a p p a r t e m e n t s d u fort. O h ! q u e j'offris 
d e b o n c œ u r à D i e u la v i c t i m e s a n s t a c h e p o u r le salut 
d e ces p a u v r e s I n d i e n s I 

« A p r è s le saint Sacrifice, Oskiloë, u n d e s c h e f s , 
suivi d e plusieurs h o m m e s d e sa tr i b u , vint n o u s d e m a n 
d e r a u d i e n c e . S ' a d r e s s a n t à M . M a r a u l t , il lui paria ainsi : 
« M o n P è r e , te voilà enfin a u m i l i e u d e n o u s ; qu'il y a 
« l o n g t e m p s q u e n o u s t'attendions ! cinq d i m a n c h e s s o n t 
« passés d e p u i s q u e n o u s s o m m e s ici ; n o s provisions 
« s o n t toutes c o n s o m m é e s , et n o u s n e p r e n o n s p r e s q u e 
« p a s d e p o i s s o n , p a r c e q u e l'eau est t r o p h a u t e . L e s e n -
« droits o ù il y e n avait b e a u c o u p , e n s o n t a u j o u r d ' h u i 
« tout à fait d é p o u r v u s . Q u ' a l l o n s - n o u s d e v e n i r , m o n 
« P è r e ? C e p e n d a n t n o u s a i m o n s m i e u x m o u r i r q u e d e 
« n o u s passer d e confession celte a n n é e . V o i c i ce q u e n o u s 
« a v o n s résolu. Si la p è c h e est t o u j o u r s malheureuse, 
« n o u s j e û n e r o n s p e n d a n t d i x j o u r s p o u r d e m e u r e r a v e c 
« toi ; n o u s souffrirons, m a i s n ' i m p o r t e ; n o u s le ferons 
« a v e c plaisir p o u r s a u v e r n o t r e â m e . A u b o u t d e dix 
« j o u r s , si le G r a n d - E s p r i t n e n o u s e n v o i e p a s d e p o i s -
« s o n , la nécessité n o u s forcera d e partir ; n o u s te quitte-
« r o n s e n f i n , q u o i q u e a v e c b e a u c o u p d e p e i n e . » 

« Oskiloë a y a n t cessé d e parler, n o u s lui r é p o n d î m e s 
q u e n o t r e intention avait été d ' a b o r d d e n o u s arrêter 
q u e l q u e s j o u r s à W a r m a n t a s h i n g ; m a i s , a j o u t â m e s - n o u s , 
p u i s q u e la disette d e vivres n e v o u s p e r m e t p a s d e d e m e u 
rer p l u s l o n g t e m p s , n o u s allons n o u s a c h e m i n e r e n s e m b l e 
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vers la c h a p e l l e d e K i k e n d a t e . N o u s n o u s m î m e s , e n effet, 
e n m a r c h e le l e n d e m a i n ; je pris les d e v a n t s a v e c q u e l q u e s 
s a u v a g e s q u i m'offrirent l e u r c a n o t , et le 2 7 n o u s m e t t i o n s 
p i e d à terre à K i k e n d a t e . U n c o u p d e fusil tiré à d e s s e i n 
avertit d e n o t r e arrivée les s a u v a g e s c a m p é s a u x e n v i r o n s 
d e la c h a p e l l e . 

« Ils vinrent e n t r è s - g r a n d n o m b r e m e p r é s e n t e r leurs 
félicitations. J e causai assez l o n g t e m p s a v e c e u x ; ils 
étaient si h e u r e u x d e p o s s é d e r u n M i s s i o n n a i r e , qu'ils n e 
savaient c o m m e n t e x p r i m e r leur r e c o n n a i s s a n c e . L e len
d e m a i n M . M a r a u l t arriva a v e c le reste d e s I n d i e n s q u e 
n o u s a v i o n s r e n c o n t r é s à W a r m a n t a s h i n g . N o u s r é g l â m e s 
aussitôt les e x e r c i c e s d e la M i s s i o n , q u e m o n c o n f r è r e o u 
vrit le soir m ô m e p a r u n e instruction p r é p a r a t o i r e . 

« N o s s a u v a g e s , a p r è s u n e si l o n g u e a t t e n t e , n e p o u 
vaient être p l u s a v i d e s d e la p a r o l e s a i n t e , et d è s les 
p r e m i e r s j o u r s n o u s p û m e s jouir a m p l e m e n t d e s fruits 
d e leurs b o n n e s dispositions. L e s c a t é c h u m è n e s s u r t o u t 
s e d i s t i n g u a i e n t p a r le zèle et l ' a r d e u r qu'ils m e t t a i e n t à 
s'instruire, afin d ' a v a n c e r l ' h e u r e u x m o m e n t o ù , p a r le 
b a p t ê m e , ils seraient enfin a d m i s a u n o m b r e d e s fidèles. L e s 
p l u s g r a n d s sacrifices n'étaient c o m p t é s p o u r rien q u a n d , 
à c e p r i x , il fallait m é r i t e r la g r â c e d e r e c e v o i r c e p r e 
m i e r s a c r e m e n t . N o u s les tenions à l'église p l u s d e six 
h e u r e s p a r j o u r ; la p l u s g r a n d e p a r t i e d e c e t e m p s était 
d e s t i n é e a u c a t é c h i s m e et à d e s i n s t r u c t i o n s f a m i l i è r e s , 
o ù tout le m o n d e assistait. B i e n loin d'être fatigués d e c e s 
e x e r c i c e s , q u i a u r a i e n t p u p a r a î t r e l o n g s m ê m e à d e s 
chrétiens p l u s f o r m é s , ils n'étaient p a s p l u s tôt sortis d e la 
c h a p e l l e , q u e s e r é u n i s s a n t e n d i v e r s g r o u p e s , ils tâ
c h a i e n t d e se r e n d r e c o m p t e e n t r e e u x d e s c h o s e s q u e 
n o u s leur a v i o n s d i t e s , et cela d u r a n t d e s h e u r e s e n 
tières, q u e l q u e f o i s m ê m e b i e n a v a n t d a n s la n u i t . 

« Dans leurs d o u t e s et difficultés, ils v e n a i e n t cou-
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sulter les M i s s i o n n a i r e s ; a l o r s , q u e n o u s fussions c o u c h é s 
ou n o n , e n d o r m i s o u éveillés, il fallait leur d o n n e r a u 
d i e n c e et r é p o n d r e à toutes leurs q u e s t i o n s . N o u s le fai
sions d'autant p l u s volontiers q u e ces éclaircissements 
fournis à q u e l q u e s - u n s , étaient aussitôt p a r e u x répétés à 
tous, et n o u s é p a r g n a i e n t ainsi d e l o n g u e s explications s u r 
les m ê m e s sujets. 

« G r â c e à cette a r d e u r p o u r a p p r e n d r e les vérités d e 
la R e l i g i o n , n o u s p û m e s , d a n s l'espace d ' u n e q u i n z a i n e 
d e j o u r s , a d m i n i s t r e r le s a c r e m e n t d e b a p t ê m e à v i n g t 
p e r s o n n e s , a d u l t e s p o u r le p l u s g r a n d n o m b r e , et b é n i r 
six m a r i a g e s . N o u s p r é p a r â m e s , d e p l u s , à la c o m m u n i o n 
c i n q u a n t e s a u v a g e s q u i avaient été baptisés les a n n é e s p r é 
c é d e n t e s . O u t r e les h e u r e s d é s i g n é e s p o u r les instructions, 
n o u s a v i o n s destiné d'autres m o m e n t s d e la j o u r n é e à la 
p r i è r e , q u i se faisait t o u j o u r s e n c o m m u n . C'est l à , d a n s 
ces d o u c e s r é u n i o n s d e frères, q u e j'étais p r o f o n d é m e n t 
t o u c h é d e voir la solitude e m b e l l i e p a r tant d e piété et de 
ferveur : v o u s auriez dit d e s A n g e s plutôt q u e d e s h o m 
m e s ; f o r t e m e n t a p p l i q u é s à l'objet d e l e u r foi et d e leur 
a m o u r , ils paraissaient avoir o u b l i é la terre. L e u r m o 
destie d a n s le lieu saint était parfaite, surtout p e n d a n t le 
saint Sacrifice. M a l h e u r à celui q u i p a r légèreté e û t seule
m e n t t o u r n é la tête ; u n soufflet v i g o u r e u s e m e n t a d m i 
nistré p a r u n d e ses v o i s i n s , l'eût s u r - l e - c h a m p averti d e 
sa faute. 

« C e s intéressants n é o p h y t e s a i m e n t b e a u c o u p la prière, 
et e n font p o u r ainsi dire leur n o u r r i t u r e q u o t i d i e n n e . 
P o u r les p è r e s et m è r e s , c'est u n e consolation a u t a n t q u ' u n 
d e v o i r d'en inspirer le g o û t à leurs e n f a n t s , et p l u s d ' u n e 
lois n o u s a v o n s e u o c c a s i o n d e j u g e r p a r n o u s - m ê m e s q u e 
leurs p e i n e s n'étaient p o i n t p e r d u e s , q u e la s e m e n c e jetée 
d a n s ces j e u n e s c œ u r s t o m b a i e n t sur u n e b o n n e terre. 

« V o u s m e p e r m e t t r e z , e n t e r m i n a n t cette lettre d e 
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v o u s e n citer u n e x e m p l e e n t r e mille d o n t j'ai été t é m o i n . 
Un soir q u e je m ' e n t r e t e n a i s a v e c n o s h o m m e s d a n s l'es-
p è c e d e sacristie q u i n o u s servait d e l o g e m e n t , j ' e n t e n d i s 
tout à c o u p u n e v o i x d'enfant q u i s e m b l a i t partir d u lieu 
saint. Il était e n v i r o n d i x h e u r e s et d e m i e d u soir. C u 
r i e u x d e savoir c e q u e c e p o u v a i t ê t r e , je r e g a r d e à tra 
v e r s les fentes d e la c l o i s o n , et j'aperçois d e u x petits e n 
tants q u i paraissaient avoir d e huit à d i x a n s ; le p l u s j e u n 
m o d e s t e m e n t a g e n o u i l l é e n face d e l'autel, faisait sa prière, 
tandis q u e l'autre, d e b o u t à côté d e l u i , veillait à ce qu'il 
s'acquittât b i e n d e c e d e v o i r sacré. L a prière finie, le j e u n e 
M e n t o r fait baiser la terre à s o n petit é l è v e , l ' a c c o m p a g n e 
jusqu'à la p o r t e d e la c h a p e l l e , lui p r é s e n t e d e l'eau b é 
nite a v a n t d e le laisser sortir, et revient e n s u i t e se m e t t r e 
à g e n o u x p r è s d u s a n c t u a i r e p o u r y c o n t i n u e r sa p r i è r e 
q u i d u r a e n c o r e assez l o n g t e m p s ; a p r è s q u o i il se retira 
p o u r aller p r e n d r e s o n s o m m e i l , q u i d u t être b i e n d o u x 
a p r è s u n e telle action. A c e t o u c h a n t s p e c t a c l e , je n e p u s 
retenir m e s l a r m e s ; le s o u v e n i r d e c e s d e u x i n n o c e n t e s 
c r é a t u r e s n e p o u r r a p l u s s'effacer d e m o n esprit ; il m e 
s e m b l e les voir e n c o r e , offrant à ce D i e u , qu'ils n e c o n 
naissaient q u e d e p u i s q u e l q u e s j o u r s , l ' h o m m a g e d ' u n c œ u r 
pur et i n g é n u . 

« E n f i n , g r â c e a u x dispositions extraordinaires d e c e s 
b o n s I n d i e n s , il n e reste p l u s d a n s toute l e u r peuplade 
q u e trois infidèles ; e n c o r e d o n n e n t - i l s d e s m a r q u e s d ' u n e 
p r o c h a i n e c o n v e r s i o n . T o u s les a u t r e s s o n t d ' u n e c o n d u i t e 
i r r é p r o c h a b l e , et n o u s font e s p é r e r q u e tant qu'ils n e com
muniqueront p a s a v e c les blancs, ils s e r o n t t o u j o u r s d e 
fervents c h r é t i e n s . L e s p r o g r è s qu'ils o n t faits d a n s la t e m 
p é r a n c e et les a u t r e s v e r t u s s o n t v r a i m e n t s u r p r e n a n t s , 
et e u x - m ê m e s e n sont é t o n n é s : « Q u e n o u s étions m é -
« c h a n t s , n o u s disait l'un d e ces s a u v a g e s , a v a n t q u e 
« M M . D u m o u l i n et P a y m a n t e u s s e n t p é n é t r é d a n s n o s 
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« déserts ! q u e d e b i e n ils o n t fait à n o t r e â m e , et q u e 
« n o u s n o u s t r o u v o n s c h a n g é s a u j o u r d ' h u i . A h ! m o n P è r e ! 
« r e m e r c i e n o s frères les bons priants (les Associés d e la 
« P r o p a g a t i o n d e la F o i ) à c a u s e d e s robes noires q u e 
« n o u s d e v o n s à leur générosité. » 

« T e l e s t , m o n r é v é r e n d P è r e , le p e u p l e b é n i d e D i e u 
a u q u e l j'ai été e n v o y é cette a n n é e . J'aurais volontiers 
p a s s é le reste d e m e s j o u r s a u p r è s d e ces c h e r s n é o p h y t e s ; 
m a i s le t e m p s fixé p o u r n o t r e d é p a r t était v e n u . T o u s 
les préparatifs d e v o y a g e étant d o n c faits, n o u s n o u s e m 
b a r q u â m e s d e n o u v e a u s u r le S a i n t - M a u r i c e , et q u i t t â m e s , 
n o n s a n s regret, cette terre d e b é n é d i c t i o n s o ù le S e i g n e u r 
n o u s avait fait t r o u v e r u n e m o i s s o n si a b o n d a n t e . 

« J'ai l ' h o n n e u r d'être, m o n r é v é r e n d P è r e , a v e c u n 
p r o f o n d r e s p e c t , v o t r e t r è s - h u m b l e et très-obéissant ser
viteur, 

« A . M . BOURRASSA, O.M.I. » 
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Extrait d'une lettre du révérend Père Fissette, Oblat de 

Marie Immaculée, au révérend Père Guigues, de la 

même Congrégation. 

Q u e b e c , le 3 août 1844. 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« J e suis d e r e t o u r à Q u é b e c d e p u i s hier, et je m ' e m 
p r e s s e d e v o u s r e n d r e c o m p t e d e n o t r e M i s s i o n c h e z les 
s a u v a g e s Montagnais. N o u s n o u s e m b a r q u â m e s , M . B o u 
c h e r et m o i , le 1 6 m a i , s u r la goëlette la Loutre, p o u r 
p a r c o u r i r les d i v e r s p o s t e s o ù n o u s d e v i o n s r e n c o n t r e r les 
s a u v a g e s . A p r è s u n j o u r d e n a v i g a t i o n , n o u s n o u s t r o u 
v i o n s d e v a n t Jadousac, à q u a r a n t e lieues à l'est d e Q u é 
b e c ; c'est le p r e m i e r é t a b l i s s e m e n t français a u C a n a d a . 
S i t u é à la jonction d e la rivière d u S a g u e n a y a v e c le S a i n t -
L a u r e n t , c e p o s t e se c o m p o s e , c o m m e les a u t r e s d o n t 
j'aurai o c c a s i o n d e parler, d e q u a t r e m a i s o n s p o u r les 
dir e c t e u r s et les e m p l o y é s d e la C o m p a g n i e , d ' u n e c h a 
pelle et de q u e l q u e s constructions p o u r servir d e m a 
gasins. 

« A p r è s avoir p a s s é d e u x j o u r s à Jadousac, n o u s n o u s 
e m b a r q u â m e s p o u r c o n t i n u e r n o t r e v o y a g e , et le 1 2 j u i n 
n o u s t o u c h i o n s à M o s q u a r o , s a n s avoir rien o b s e r v é 
s u r n o t r e r o u t e q u i m é r i t e d'être signalé. L à de v a i t être 
le t e r m e d e n o t r e c o u r s e a p o s t o l i q u e ; c'est d a n s c e p o s t e 
q u e n o u s d e v i o n s t r o u v e r les s a u v a g e s à q u i n o u s v e n i o n s 
d o n n e r u n e M i s s i o n . Ils y étaient e n effet r é u n i s e n assez 
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g r a n d n o m b r e d e p u i s plusieurs jours. A p r è s quelques 
h e u r e s d e r e p o s , n o u s f î m e s l'ouverture d e s exercices p a r 
le c h a n t d u Veni Creator. J e fus é m u j u s q u ' a u x l a r m e s , 
q a u n d j'entendis ces p a u v r e s habitants d e s forêts e n t o n 
n e r d a n s leur chapelle cette t o u c h a n t e prière. L'Es
prit-Saint écouta f a v o r a b l e m e n t leur p i e u s e invocation, 
c a r tous ces Indiens profitèrent à l'envi d e c e t e m p s 
d e g r â c e s ; les plus j e u n e s m ê m e furent e n t e n d u s e n 
confession, et plus d e cent enfants e u r e n t le b o n h e u r 
d e s'approcher d e la table sainte. T o u s les s a u v a g e s q u e 
n o u s a v o n s r e n c o n t r é s d a n s ces vastes r é g i o n s , t é m o i 
g n e n t u n respect extraordinaire p o u r la divine Eucha
ristie ; il faut e n q u e l q u e sorte les forcer d e c o m m u n i e r , 
p a r c e qu'ils n e se croient j a m a i s assez b i e n p r é p a r é s p o u r 
u n e si g r a n d e faveur. 

« J e d o i s r e m a r q u e r e n p a s s a n t qu'il y a u n e g r a n d e 
p u r e t é d e m œ u r s c h e z ces I n d i e n s , u n e fois qu'ils sont c o n 
vertis a u christianisme. L a p l u s g r a n d e réserve r è g n e tou
j o u r s d a n s leurs r é u n i o n s e n t r e les p e r s o n n e s d e différent 
s e x e . S'ils se laissaient n a g u è r e entraîner à toute sorte d e 
vices p a r l'usage i m m o d é r é d e s boissons e n i v r a n t e s , a u 
jourd'hui qu'ils o n t s e c o u é le j o u g d e cette funeste p a s 
sion, o n les t r o u v e pleins d e zèle p o u r la p r a t i q u e d e s v e r 
t u s , et d e générosité d a n s l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e leurs d e 
voirs religieux. U n s a u v a g e , s'adressant à m o n c o n f r è r e , 
lui disait u n j o u r : « T i e n s , q u a n d o n b u v a i t , o n n e se 
« s o u v e n a i t p a s d e tes l e ç o n s ; m a i s d e p u i s q u e n o u s 
« a v o n s c e s s é , tout reste là. » E t il m o n t r a i t s o n c œ u r . 

« L e s exercices d e n o t r e M i s s i o n t e r m i n é s , il fallut 
n o u s a r r a c h e r d u m i l i e u d e n o s n é o p h y t e s . C e fut u n e 
s c è n e b i e n attendrissante q u e celle d u d e r n i e r a d i e u . Qu'il 
était t o u c h a n t d e voir ces p a u v r e s s a u v a g e s f o n d a n t e n 
l a r m e s à n o t r e d é p a r t ! N o t r e c a n o t avait d é j à fui loin 
d ' e u x , qu'ils étaient e n c o r e s u r le r i v a g e ; ils y restèrent 
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j u s q u ' à c e q u e l ' é l o i g n e m e n t n o u s e u t d é r o b é s à leur v u e . 

« C e s h e u r e u s e s dispositions, m o n c h e r P è r e , s e r e 
t r o u v e n t d a n s les différentes tribus q u e n o u s a v o n s vi
sitées. J e n e v e u x p a s v o u s r a p p o r t e r les détails d e c h a 
q u e M i s s i o n e n particulier, p a r c e qu'il n'y a rien e u d ' e x 
t r a o r d i n a i r e , si c e n'est la f e r v e u r q u i leur était c o m m u n ; 
à toutes ; je m e c o n t e n t e r a i d e v o u s dire le résultat d e n o s 
t r a v a u x . S u r six c e n t s s a u v a g e s e n v i r o n q u e n o u s a v o n s 
r e n c o n t r é s d a n s les différents p o s t e s , p r è s de cent c i n 
q u a n t e o n t e u le b o n h e u r d e c o m m u n i e r , les u n s p o u r la 
p r e m i è r e fois, les a u t r e s p o u r la s e c o n d e o u la troisième ; 
trente-six e n f a n t s o n t r e ç u le b a p t ê m e , et q u i n z e m a 
riages o n t été b é n i s selon le rit d e l'Eglise. 

« V o u s s a v e z s a n s d o u t e q u e l s s o n t les m o y e n s d e s u b 
sistance p o u r c e s p e u p l a d e s : la c h a s s e et la p ê c h e , c'est 
là toute leur r e s s o u r c e et leur u n i q u e i n d u s t r i e . A u s s i les 
v o y e z - v o u s , a u sortir d e la M i s s i o n , se r é p a n d r e d a n s les 
b o i s o u le l o n g d e s r i v a g e s d e la m e r : c e u x - c i p o u r s u r 
p r e n d r e le l o u p m a r i n d o n t ils tirent u n e h u i l e e x c e l l e n t e , 
et c e u x - l à p o u r t u e r le castor et la m a r t r e d o n t ils v e n d e n t 
les p e a u x a u x a g e n t s d e la C o m p a g n i e , e n é c h a n g e d e s 
objets d e p r e m i è r e nécessité. M a l h e u r à e u x q u a n d le gi
b i e r et le p o i s s o n v i e n n e n t à m a n q u e r ! Ils s o n t e x p o s é s à 
périr m i s é r a b l e m e n t a u m i l i e u d e s t o u r m e n t s d e la f a i m . 
P a r l e z - l e u r d e cultiver la terre p o u r e n tirer leur subsis
t a n c e , ils n e v o u s é c o u l e n t p a s . D i t e s - l e u r d e faire des 
p r o v i s i o n s , c a r s o u v e n t la c h a s s e é t a n t a b o n d a n t e , ils 
p o u r r a i e n t a i s é m e n t se p o u r v o i r p o u r d e s t e m p s p l u s m a u 
vais ; ils n e c o m p r e n n e n t p a s u n e pareille p r é c a u t i o n . U n 
s a u v a g e m a n g e et d o r t tant qu'il a d e s v i v r e s ; a p r è s , il 
r e c o m m e n c e la c h a s s e o u la p ê c h e , a u r i s q u e d e j e û n e r 
d e s s e m a i n e s entières. 

« T e l s s o n t les h o m m e s q u e n o u s a v o n s visités, et e n c o r e 
ne sont-ils p a s les p l u s à p l a i n d r e ! c a r e u x a u m o i n s s o n t 
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éclairés d e s l u m i è r e s d e la foi, qu'ils o n t e u le b o n h e u r d e 
recevoir d e p u i s plusieurs a n n é e s , tandis q u ' u n g r a n d n o m 
b r e d e leurs frères, r é p a n d u s d a n s l'intérieur d u p a y s , n e 
connaissent p a s e n c o r e le vrai D i e u . J'ai a p p r i s d a n s m o n 
v o y a g e q u ' à cent lieues d e la m e r , l'honorable C o m p a g n i e 
d e la B a i e d ' H u d s o n est e n r a p p o r t a v e c d e s s a u v a g e s q u i 
n'ont j a m a i s été évangélisés ; et c e p e n d a n t , m ' a - t - o n d i t , 
ces I n d i e n s sont d ' u n caractère d o u x , et ils accueilleraient 
volontiers les ouvriers apostoliques. 

« L'an dernier u n d'entre e u x , vieillard o c t o g é n a i r e , 
se présenta à la b a i e d e Ha-Ha o ù réside u n M i s s i o n n a i r e 
à poste fixe ; il a v o u a q u e d e p u i s l o n g t e m p s il désirait r e n 
c o n t r e r u n e d e ces robes noires d o n t il avait autrefois e n 
t e n d u parler, afin d ' a p p r e n d r e la véritable prière d u 
G r a n d - E s p r i t . A p r è s avoir r e ç u les instructions suffisan
tes, il fut baptisé, et le l e n d e m a i n s o n â m e r é g é n é r é e p a r 
la g r â c e s'envolait a u ciel. C o m b i e n d'autres s a u v a g e s a u 
raient le m ê m e b o n h e u r , si d e s Missionnaires e n p l u s 
g r a n d n o m b r e pénétraient d a n s leurs solitudes, p o u r y p o r 
ter la b o n n e n o u v e l l e ! Il e n serait t e m p s ; car il est à 
craindre q u e les m i n i s t r e s d e l'erreur n e n o u s d e v a n c e n t 
a u p r è s d e s Nascapis, c o m m e m a l h e u r e u s e m e n t ils l'ont 
déjà fait a u p r è s d e s Petits-Esquimaux, q u i o n t été e n 
doctrinés p a r les frères M o r a v e s . E s p é r o n s q u e D i e u fera 
éclater enfin sa m i s é r i c o r d e s u r ces p e u p l a d e s a b a n d o n 
n é e s , et qu'il e n v e r r a d e s a p ô t r e s p o u r leur r o m p r e le 
pa i n d e la divine p a r o l e . 

« J e s u i s , m o n r é v é r e n d P è r e , votre tout d é v o u é , etc. 

« P . FISSETTE, O. M. I. » 
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Extrait d'une lettre du R. P. Laverlochère, Oblat de Marie 

Immaculée, au R. P. Guigues, Visiteur général des 

Missions du Canada. 

L a c des D e u x - M o n t a g n e s , 25 a o û t 1 8 4 4 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« A p r è s trois m o i s d ' a b s e n c e , n o u s s o m m e s r e v e n u s , 
h i e r a u soir, s a i n s et s a u f s a u lac d e s Deux-Montagnes. 
D e s c i r c o n s t a n c e s i m p r é v u e s n o u s y r e t i e n d r o n t q u e l q u e s 
j o u r s . J e vais d o n c profiter d e c e r e p o s f o r c é p o u r r é s u 
m e r l ' e n s e m b l e d e n o s c o u r s e s a p o s t o l i q u e s , et v o u s é d i 
fier d e leurs résultats s u r les t r i b u s s a u v a g e s q u e n o u s 
a v o n s visitées. 

« C e fut le 1 4 m a i q u e n o u s p a r t î m e s d e M o n t r é a l , 
M . M o r e a u et m o i , a p r è s a v o i r offert le saint Sacrifice 
p o u r le s u c c è s d e n o t r e e n t r e p r i s e . D i e u n o u s fit c o m 
p r e n d r e , d è s le d é b u t , qu'il la b é n i r a i t . A r r i v é s , le 3 0 , 
a u fort W i l l i a m situé à q u a t r e - v i n g t - c i n q l i e u e s d e M o n t 
r é a l , n o u s t r o u v â m e s u n e q u i n z a i n e d e familles i n d i e n n e s 
q u i n o u s a t t e n d a i e n t a v e c i m p a t i e n c e . N o u s les r é u n î m e s le 
soir m ê m e s o u s u n e s o r t e d e h a n g a r , q u e la C o m p a g n i e d e 
la B a i e d ' H u d s o n n o u s avait offert p o u r y a c c o m p l i r les e x e r 
cices religieux. P r e s q u e t o u s ces s a u v a g e s o n t e u le b o n 
h e u r d e s ' a p p r o c h e r d e la s a i n t e t a b l e , p r e s q u e t o u s a u s s i 
o n t v o u l u s'enrôler d a n s la société d e t e m p é r a n c e ; a p r è s 
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en avoir pris l'engagement entre les m a i n s d e M . M o r e a u , 
ils s o n t allés notifier leur résolution a u principal c o m m i s 
d u p o s t e . « Il i m p o r t e , lui ont-ils d i t , q u e t u s a c h e s c e 
« q u e n o u s v e n o n s d e faire : n o u s v e n o n s d e p r o m e t t r e 
« a u G r a n d - E s p r i t , e n p r é s e n c e d e n o s P è r e s les robes 
« noires, d e n e rien b o i r e d é s o r m a i s q u i fasse d e n o u s 
« d ' i n d i g n e s priants (chrétiens) ; si d o n c tu t'avisais d e 
« n o u s offrir e n c o r e d e la liqueur de feu ( d u r h u m ) tu 
« s a u r a s q u e n o u s la r e f u s e r o n s . » 

« N o u s n e p a s s â m e s q u e six j o u r s a u m i l i e u d e ces fer-
vents n é o p h y t e s , tant leurs b o n n e s dispositions avaient 

a b r é g é n o t r e travail ! L e 1 5 juin, et to u j o u r s e n r e m o n t a n t 
l ' O t t a w a q u i p r e n d , à q u e l q u e d i s t a n c e d u fort W i l l i a m , 
le n o m d e Rivière-Creuse, à c a u s e d e la h a u t e u r et d e la 
p r o x i m i t é d e ses d e u x rives, n o u s a r r i v â m e s e n v u e d e T é -
m i s k a m i n g . A m e s u r e q u e n o u s a v a n c i o n s , n o u s a p e r 
c e v i o n s les c a b a n e s d e s s a u v a g e s d i s p e r s é e s ç à et là s u r les 
b o r d s d u fleuve, p u i s enfin les s a u v a g e s e u x - m ê m e s q u i 
n o u s attendaient a u n o m b r e d ' e n v i r o n trois c e n t s . A u s s i -
tôt a p r è s q u e [ n o u s e û m e s salué les e m p l o y é s d u p o s t e , 
n o u s n o u s m î m e s e n d e v o i r d e visiter aussi n o s I n d i e n s 
d a n s leurs p r o p r e s habitations : c'est le seul m o y e n d e 
va i n c r e e n e u x u n e certaine timidité q u i les e m p ê c h e r a i t 
d e v e n i r à n o u s , m a l g r é l'ardent désir qu'ils e n é p r o u v e n t . 
D è s cette p r e m i è r e e n t r e v u e , il n e m e fut p a s difficile d e 
distinguer n o s chrétiens d e s infidèles ; je les reconnaissais 
n o n - s e u l e m e n t à leu r m o d e s t i e et à leur affabilité, m a i s 
e n c o r e à la p r o p r e t é et à la d é c e n c e d e leurs v ê t e m e n t s . 

« L e soir, n o u s f î m e s l'ouverture d e la M i s s i o n p a r le 
c h a n t d u Veni Creator, q u i fut suivi d e la prière et d e 
q u e l q u e s c a n t i q u e s traduits e n l a n g u e i n d i e n n e . L a m u s i q u e 
plaît s i n g u l i è r e m e n t a u x s a u v a g e s ; ils c h a n t e n t nuit et 
j o u r , et je suis c o n v a i n c u q u ' u n d e s m e i l l e u r s m o y e n s d e 
les instruire p r o m p t e m e n t , serait d e c o m p o s e r e n vers u n 
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a b r é g é d e s vérités d e la R e l i g i o n q u i p û t l e u r servir d e c a 
t é c h i s m e . R i e n d e p l u s édifiant q u e la p i é t é et le recueille
m e n t qu'ils a p p o r t a i e n t a u t r i b u n a l d e la p é n i t e n c e ; q u e l 
q u e f o i s ils p a s s a i e n t d e s j o u r n é e s entières a g e n o u i l l é s o u 
assis à la p o r t e d e la c h a p e l l e , e n a t t e n d a n t q u e l e u r t o u r 
arrivât ; e x p o s é s d u r a n t tout c e t e m p s a u x injures d e l'air, 
ils n e s e laissaient ni distraire p a r a u c u n objet e x t é r i e u r , 
ni v a i n c r e p a r la f a i m , e u x n a t u r e l l e m e n t si c u r i e u x et si 
f o r t e m e n t d o m i n é s p a r la s e n s u a l i t é . 

« M . M o r e a u s ' o c c u p p a i t s p é c i a l e m e n t d e s c h r é t i e n s ; 
p o u r m o i , je d o n n a i s m e s s o i n s a u x s a u v a g e s e n c o r e infi
d è l e s , q u e je réunissais à p a r t afin d e l e u r a p p r e n d r e les 
p r i è r e s et les p r e m i e r s é l é m e n t s d e la R e l i g i o n . Ils m e s u i 
vaient p a r t o u t , et j'étais h e u r e u x d e cet e m p r e s s e m e n t , 
p a r c e q u e je p o u v a i s p l u s a i s é m e n t c o n v e r s e r a v e c e u x , et 
leur faire r é p é t e r p l u s s o u v e n t c e q u e je v o u l a i s g r a v e r 
d a n s l e u r m é m o i r e . J ' e m p l o y a i s aussi q u e l q u e s m o m e n t s d e 
loisir à l e u r d r e s s e r u n e e s p è c e d e c a l e n d r i e r , d a n s l e q u e l 
je m a r q u a i s p a r d e s s i g n e s s y m b o l i q u e s les j o u r s d e d i 
m a n c h e et d e fête ; ainsi, p a r e x e m p l e , le j o u r d e l ' E p i 
p h a n i e était d é s i g n é p a r u n e étoile, la F ê t e - D i e u p a r u n 
ostensoir, la P e n t e c ô t e p a r u n e c o l o m b e , etc. 

« Q u o i q u ' i l y e û t e n c o r e b e a u c o u p à faire d a n s c e 
p o s t e , n o u s d û m e s s o n g e r a u d é p a r t ; n o s s a u v a g e s c o m 
m e n ç a i e n t à m a n q u e r e n t i è r e m e n t d e n o u r r i t u r e . N o u s 
l e u r d i s t r i b u â m e s c e q u i n o u s restait d e p r o v i s i o n s ; m a i s 
qu'était-ce q u e cela p o u r u n e t r o u p e d e trois c e n t s f a m é 
liques ? 

« L e 1 e r juillet, a p r è s a v o i r offert e n c o r e u n e fois l ' a d o r a 
b l e v i c t i m e p o u r ces c h e r s n é o p h y t e s , et l e u r a v o i r a d r e s s é 
nos d e r n i è r e s r e c o m m a n d a t i o n s , n o u s n o u s é l o i g n o n s d e la 
c h a p e l l e . L a f o u l e n o u s suit t r i s t e m e n t v e r s le b o r d d u lac : 
les u n s v e r s e n t d e s l a r m e s ; les a u t r e s p r i e n t ; c e u x - c i n o u s 
c o n j u r e n t i n s t a m m e n t d e p r o l o n g e r e n c o r e n o t r e s é j o u r 

17. 
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p a r m i e u x : « N o u s a v o n s d é j à b e a u c o u p j e û n é , disaient 
« ces b r a v e s g e n s ; m a i s n o u s s a u r o n s j e û n e r e n c o r e si v o u s 
« restez q u e l q u e s jours d e p l u s a v e c n o u s . » A u m o m e n t 
d e quitter le riv a g e , il n o u s fallut d o n n e r la m a i n à tous, 
e n c o u r a g e r les h o m m e s , c o n s o l e r les f e m m e s et b é n i r les 
e n f a n t s . C e p e n d a n t u n e c i n q u a n t a i n e d e c h a s s e u r s , l ' a r m e 
a u b r a s , se tenaient s u r d e u x r a n g s , et d è s q u e n o t r e c a 
n o t eut levé l'ancre, u n e d é t o n n a t i o n d e c i n q u a n t e c o u p s 
d e fusil a n n o n ç a q u e n o u s quittions T é m i s k a m i n g . 

« C e jour-là le v e n t n o u s était contraire, et m a l g r é t o u s 
n o s efforts, n o u s n e p û m e s n o u s r e n d r e q u ' à d e u x lieues 
du p o s t e . L e l e n d e m a i n n o u s a t t e i g n î m e s les Quinze-Por-
tages, ainsi a p p e l é s à c a u s e d e q u i n z e rapides assez r a p 
p r o c h é s les u n s d e s a u t r e s , o ù l'on est obligé d e porter , à 
travers les b o i s , b a g a g e , p r o v i s i o n s et m ê m e le c a n o t . 
N o u s r e n c o n t r â m e s ensuite u n g r a n d lac d o n t les b o r d s 
s o n t , d i t - o n , visités e n h i v e r p a r d e s légions d ' o u r s . E n -
fin, le 9 juillet, v e r s les n e u f h e u r e s d u m a t i n , n o u s d é 
c o u v r î m e s d e v a n t n o u s le fort d ' A b b i t i b b i , q u i s e m b l a i t 
s'élever d u sein d e s e a u x , tant est b a s s e la p o i n t e s u r la
q u e l l e il est bâti. A not r e a r r i v é e , n o u s p û m e s f a c i l e m e n t 
r e m a r q u e r u n e g r a n d e différence e n t r e les s a u v a g e s d e c e 
p o s t e et c e u x d e s forts W i l l i a m et T é m i s k a m i n g ; ca r q u o i 
qu'ils fussent p r è s d ' u n e c e n t a i n e r é u n i s d a n s c e m o m e n t , à 
p e i n e y e n eut-il q u e l q u e s - u n s , d é j à chrétiens, q u i v i n r e n t 
n o u s saluer. Q u a n t a u x infidèles, ils s e m b l a i e n t n o u s fuir ; 
ce n e fut q u ' a u b o u t d e trois j o u r s , et a p r è s q u e n o u s 
leur e û m e s fait n o u s - m ê m e s p l u s i e u r s visites d a n s leurs 
c a b a n e s , c a u s a n t f a m i l i è r e m e n t a v e c e u x et caressant leurs 
e n f a n t s , qu'ils c o m m e n c è r e n t à s'apprivoiser et à se r e n 
d r e a u x exercices. C e s I n d i e n s , g é n é r a l e m e n t p l u s g r o s 
siers q u e c e u x d e l ' O t t a w a , s o n t t o u s d ' u n e voracité i n 
c r o y a b l e , ils m a n g e n t o u p l u t ô t ils d é v o r e n t d u m a t i n a u 
soir u n e q u a n t i t é é n o r m e d e v i a n d e s et d e p o i s s o n s . 
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« L'accueil q u e n o u s a v i o n s r e ç u n e n o u s p r o m e t t a i t 

p a s d e la p a r t d e s A b b i t i b b e s u n c o n c o u r s b i e n e m p r e s s é . 
H e u r e u s e m e n t , l'arrivée d ' u n e q u i n z a i n e d e s a u v a g e s d e 
T é m i s k a m i n g q u i v e n a i e n t d e M o o s e , fut p o u r la p e u p l a d e 
u n e vraie b é n é d i c t i o n d u ciel ; c o m m e ils d e v a i e n t r e p a r t i r 
le l e n d e m a i n , ces fervents n é o p h y t e s v o u l u r e n t t o u s se c o n 
f e s s e r , et il fallut p a s s e r u n e g r a n d e partie d e la n u i t à 
les e n t e n d r e . A v a n t d e s ' e m b a r q u e r , ils assistèrent t o u s à 
la M e s s e a v e c u n r e c u e i l l e m e n t a d m i r a b l e . « V o i l à u n e 
« t r o u p e d e s a i n t s , m e dit u n C a n a d i e n q u i v o y a g e a i t 
« a v e c e u x ; n u i t et j o u r ils p r i e n t o u ils c h a n t e n t les 
« l o u a n g e s d e D i e u . » L e u r e x e m p l e p r o d u i s i t s u r c e u x 
d ' A b b i t i b b i u n c h a n g e m e n t s e n s i b l e . D è s c e m o m e n t , 
n o u s e û m e s la c o n s o l a t i o n d e les v o i r p l u s a s s i d u s à t o u s 
les e x e r c i c e s , et c o r r e s p o n d r e à n o s s o i n s a v e c u n e fidé
lité parfaite. 

« J'ai h â t e d e le dire, m o n r é v é r e n d P è r e , s'il reste e n 
c o r e d a n s c e p o s t e p l u s d ' u n e âme infidèle d o n t n o u s 
a v o n s à d é p l o r e r le m a l h e u r e u x é t a t , il y e n a aussi u n 
g r a n d n o m b r e q u i d é j à font la g l o i r e d e la R e l i g i o n et 
l'édification d e l e u r s c o m p a t r i o t e s . L à , c o m m e d a n s les 
a u t r e s s t a t i o n s , o n t r o u v e c h e z les n o u v e a u x c h r é t i e n s d e s 
v e r t u s q u ' o n n e r e n c o n t r e p l u s g u è r e ailleurs. Ils s o n t 
s u r t o u t f o r t e m e n t p é n é t r é s d e la p e n s é e d e s b i e n s éternels ; 
l ' e s p é r a n c e d ' u n e a u t r e v i e l e u r fait e n d u r e r a v e c b e a u 
c o u p d e p a t i e n c e , et q u e l q u e f o i s a v e c j o i e , la f a i m , le 
froid et t o u s les g e n r e s d e m a u x a u x q u e l s ils s o n t e x p o 
sés. « P a u v r e s e n f a n t s , l e u r disait u n j o u r M . M o r e a u , 
« v o u s êtes b i e n m a l h e u r e u x ici-bas ; je suis v i v e m e n t 
« t o u c h é d e v o s m i s è r e s . — C e l a est v r a i , m o n P è r e , 
« r é p o n d i t u n e p a u v r e v e u v e , d o n t la fille est d e p u i s 
« l o n g t e m p s m a l a d e ; q u e l q u e f o i s je suis t e n t é e d e m e 
« d é c o u r a g e r et d e c é d e r a u x m u r m u r e s ; m a i s aussitôt 
« je m e dis : E h q u o i ! je p e r d r a i s c o n f i a n c e e n celui q u i 
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« a tant souffert p o u r m e g a g n e r le ciel, et q u i m e ré 
« c o m p e n s e r a d e tout c e q u e j ' e n d u r e p o u r s o n a m o u r ! 
« cette p e n s é e m e c o n s o l e , et je p r i e ; et q u a n d j'ai prié, 
« je n e sen s p l u s m e s p e i n e s . » 

« C e s b o n s n é o p h y t e s se laissent-ils aller à q u e l q u e faute, 
ils t o m b e n t aussitôt à g e n o u x , et ils disent : Tebenimiân 
ki ki nikim chawenimichim Kassia mawichin : O toi, 

mon Maître, qui as été blessé pour moi, prends pitié de 

moi et pardonne ma faute. L e récit q u ' o n leur ferai! 
d e la p é n i t e n c e d e s solitaires et d e la p a u v r e t é d e s religieux, 
n e produirait s u r e u x a u c u n e i m p r e s s i o n ; c a r la vie qu'ils 
m è n e n t est b i e n p l u s d u r e , et ils n e p o s s è d e n t p a s u n e o b o l e 
s o u s le soleil. L e u r p a r l e - t - o n d e la b e a u t é d e s g r a n d e s 
villes, et d e s a v a n t a g e s q u e p r o c u r e n t les arts et l'industrie 
a u x p e u p l e s civilisés, ils n e t é m o i g n e n t q u e d e l'indifférence; 
m a i s ils se m o n t r e n t e n c h a n t é s si o n leur décrit la m a g n i 
ficence d e n o s églises, la m a j e s t é d e n o s c é r é m o n i e s et 
l'éclat d e n o s solennités religieuses. P o u s s a n t alors u n 
s o u p i r , ils s'écrient : « O h ! qu'ils s o n t h e u r e u x les priants 
« d u g r a n d village ( M o n t r é a l ) ! Q u e n ' a v o n s - n o u s de 
« pareilles c a b a n e s p o u r la prière ! S i n o u s p o u v i o n s i m i 
« ter les priants d e l à - b a s , d o n t tu n o u s p a r l e s s o u -
« v e n t ! » 

« D u lac A b b i t i b b i n o u s r e p r î m e s e n toute h â t e n o t r e 
direction vers l ' O t t a w a . N o u s s u i v î m e s ensuite le c o u r s d e 
cette rivière j u s q u ' a u Grand-Lac, à travers b e a u c o u p de 
difficultés et m ê m e q u e l q u e s a c c i d e n t s ; car il fallut fran
chir plusieurs portages p é n i b l e s et d e s rapides d a n g e r e u x . 
C e q u e n o u s a v i o n s craint était arrivé : les s a u v a g e s a u x 
q u e l s n o u s a v i o n s d o n n é r e n d e z - v o u s n e p o u v a n t n o u s 
a t t e n d r e p l u s l o n g t e m p s à ce p o s t e , faute d e p r o v i s i o n s , 
s'étaient d é j à retirés d a n s leurs terres d e c h a s s e ; il n e 
restait p l u s q u e c i n q o u six familles. M . M o r e a u b a p t i s a 
u n e j e u n e fille q u i se m o u r a i t ; j'entendis q u e l q u e s c o n -
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fessions ; a p r è s q u o i n o u s p a r t î m e s p o u r Kanikeva-
nakak. 

« N o u s y t r o u v â m e s huit familles i n d i e n n e s . D e c e n o m 
b r e était celle d u g r a n d c h e f Kitié o Kima, q u i , p l a c é 
e n o b s e r v a t i o n s u r u n petit m o n t i c u l e , n o u s r e g a r d a i t 
v e n i r . A p e i n e é t i o n s - n o u s d é b a r q u é , qu'il fut a u p r è s de 
n o u s . C e S a c h e n t était v ê t u tout e n r o u g e ; il portait à 
s o n c o u trois petits m é d a i l l o n s à l'effigie d u d e r n i e r roi 
d ' A n g l e t e r r e , d e la r e i n e actuelle V i c t o r i a et d u g o u v e r -
n e u r d u C a n a d a , et, d e p l u s , u n g r o s collier d e p e r l e s , 
u n c h a p e l e t et u n e m é d a i l l e d e l ' I m m a c u l é e C o n c e p t i o n 
d e M a r i e . L e s q u a t r e p r e m i e r s objets n e d é c o r e n t s a p o i 
trine q u ' a u x j o u r s d e p a r a d e ; q u a n t a u c h a p e l e t et à la 
m é d a i l l e , il n e les q u i t t e j a m a i s . 

« Kitié o K i m a était a c c o m p a g n é d ' u n c h e f s u b a l t e r n e . 
A p r è s qu'ils n o u s c u r e n t t o u s les d e u x d o n n é la m a i n , le 
p r e m i e r n o u s a d r e s s a c e s p a r o l e s : « V o u s êtes s a l u é s d e 
« n o u s , n o s P è r e s les robes noires. A v e c q u e l l e i m p a t i e n c e 
« n o u s d é s i r i o n s v o t r e a r r i v é e ! p l u s i e u r s familles d e m a 
« tr i b u s o n t r e t o u r n é e s d a n s l e u r s t e r r e s , q u o i q u e j'aie 
« fait p o u r les r e t e n i r e n c o r e : c'est qu'elles j e û n a i e n t d e -
« p u i s p l u s i e u r s j o u r s ; et m o i je j e û n a i s a u s s i , m a i s j'ai 
« v o u l u v o u s a t t e n d r e . N o u s n e s e r o n s p a s seuls : il vien-
« d r a b i e n t ô t d ' a u t r e s i n d i e n s , q u a n d ils s a u r o n t l'arrivée 
« d e s robes noires. » 

« E n effet, les j o u r s s u i v a n t s , il a r r i v a u n e dizaine 
d e familles ; n o u s a v i o n s e n t o u t , y c o m p r i s les e n f a n t s , 
e n v i r o n s o i x a n t e p e r s o n n e s . N o u s a r r a n g e â m e s s a n s délai 
la c a b a n e q u ' o n avait d r e s s é e l'an d e r n i e r p o u r les e x e r 
cices d e la M i s s i o n , et n o u s y p l a ç â m e s u n e table q u i n o u s 
servit d'autel. P a r m a l h e u r , d è s le l e n d e m a i n , M . M o r e a u 
t o m b a m a l a d e d ' u n e x c è s d e fa t i g u e . A u c i n q u i è m e j o u r , 
c e p e n d a n t , il p u t r e p a r a î t r e a u m i l i e u d e s s a u v a g e s , et 
leur a d r e s s e r q u e l q u e s i n s t r u c t i o n s , c e q u i les r e m p l i t d e 
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joie. C e s n é o p h y t e s sentaient q u e n o u s a v i o n s p e u d e forces 
et p e u d e t e m p s à l e u r d o n n e r ; et ils tâchaient d'y s u p p l é e r 
p a r l ' e m p r e s s e m e n t et le zèle : n o u s d e v o n s dire qu'ils o n t 
profité d e n o s soins a u delà d e toute e s p é r a n c e . 

« A n o i r e retour, n o u s a u r i o n s volontiers p a s s é q u e l 
q u e t e m p s à B y t o w n , m o n c o m p a g n o n et m o i ; m a i s d e s 
affaires i m p o r t a n t e s n o u s a p p e l a n t a u lac d e s Deux-Mon
tagnes, n o u s p a r t î m e s le l e n d e m a i n p o u r c e p o s t e o ù n o u s 
a v o n s r e ç u , d e la p a r t d e s M M . d e S a i n t - S u l p i c e , u n a c 
cueil bien p r o p r e à n o u s faire oublier les p e i n e s et les fa
tigues d e n o t r e l o n g v o y a g e . 

« J e n e v e u x p o i n t finir celte lettre, m o n r é v é r e n d 
P è r e , s a n s r e m p l i r u n d e v o i r d e r e c o n n a i s s a n c e e n v e r s les 
a g e n t s d e l'honorable C o m p a g n i e d e la b a i e d ' H u d s o n ; 
d a n s t o u s les postes q u e n o u s a v o n s visités, ces M e s s i e u r s 
o n t e u p o u r n o u s t o u t e sorte d ' é g a r d s , et n o u s o n t 
traités a v e c cette distinction et cette n o b l e libéralité q u i 
les caractérisent. 

« A g r é e z , m o n r é v é r e n d P è r e , etc. 

« J. N . LAVERLOCHÈRE, Miss. O. M. I. » 
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Extrait d'une lettre transmise au Conseil central de Lyon, 

par Mgr l'Evêque de Montréal. 

M i s s i o n des T o w n s i h p s d e l'Est, 1 8 4 4 . 

« MESSIEURS, 

« J e m e c o n f o r m e à v o s désirs e n d o n n a n t q u e l q u e s d é 
tails s u r l'état d e celte M i s s i o n , q u i a pris u n a s p e c t si c o n 
solant, d e p u i s s u r t o u t qu'elle a r e ç u la visite d e s o n p r e 
m i e r P a s t e u r . C e q u i m ' a le p l u s f r a p p é d a n s les Town-
ships d e l'Est, c'est l ' a c c r o i s s e m e n t r a p i d e d e s c a t h o l i q u e s , 
c'est le r e s p e c t d e s p r o t e s t a n t s e n g é n é r a l p o u r e u x et p o u r 
l e u r s p r ê t r e s , et p a r c o n t r e - c o u p le discrédit d e s m i n i s 
t r e s , d e c e u x s u r t o u t q u i s o n t le p l u s hostiles à n o t r e 
sainte R e l i g i o n . 

« E n effet, si l'on c o m p a r e les a n c i e n n e s statistiques 
a v e c le d e r n i e r r e c e n s e m e n t , o n se c o n v a i n c r a qu'il y a 
e n n o t r e f a v e u r a u g m e n t a t i o n d e p l u s d u d o u b l e . A u s s i , 
les A m é r i c a i n s e u x - m ê m e s e n font-ils la r e m a r q u e : 
« C o m m e v o t r e E g l i s e g r a n d i t ! n o u s disent-ils. » P o u r 
q u o i c e c h a n g e m e n t q u i n o u s é t o n n e ? D ' o ù s o n t v e n u s 
t o u s ces e n f a n t s à celle q u i s e m b l a i t stérile ? — P o u r q u o i ? 
les M i s s i o n n a i r e s q u e S a G r a n d e u r a e n v o y é s p a r c o u r i r c e 
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c h a m p d é s e r t , o n t soufflé, et bien d e s o s s e m e n t s arides 
se sont r a n i m é s à leur v o i x . Il y avait d e s catholiques c a 
c h é s , q u i l'étaient à p e i n e p a r le s o u v e n i r d e leur e n f a n c e ; 
ils avaient fléchi le g e n o u d e v a n t B a a l , ils rougissaient d u 
p l u s b e a u d e leurs titres : la prédication les a r a p p e l é s à 
l e u r devoir, et ils se sont m o n t r é s enfin tels qu'ils étaient, 
tels qu'ils auraient d û t o u j o u r s paraître. 

« P l u s i e u r s d'entre e u x avaient m ê m e a b a n d o n n é la 
foi d e leurs p è r e s , p a r c e q u ' o n les entretenait d a n s l'idée 
q u e j a m a i s ils n'en e n t e n d r a i e n t p l u s parler : ils o n t é t é , 
à leur g r a n d e joie, c o n v a i n c u s d u contraire ; aussi à 
c h a q u e M i s s i o n a v o n s - n o u s à enregistrer q u e l q u e s r e 
t o u r s . 

« D ' u n a u t r e côté c e u x d e n o s frères q u i sont d i s p e r 
sés, s a n s t e m p l e , s a n s autels et sans prêtres d a n s les Etats-
U n i s , v i e n n e n t aussi se fixer d a u s cette partie d u C a n a d a , 
attirés p a r l'espoir d e s s e c o u r s religieux. Il est certain q u e 
p o u r u n g r a n d n o m b r e d e familles, la cessation d e s M i s 
sions serait le signal d u d é p a r t . U n j o u r , n o u s r e n c o n t r o n s 
u n C a n a d i e n q u i d é m é n a g e a i t . — « P o u r q u o i partir, m o n 
« a m i ! — Q u e v o u l e z - v o u s q u e je fasse ici s a n s p r ê t r e ? 
« J e n e v e u x p a s vivre c o m m e u n p a ï e n . — C o m m e n t 
« d o n c ? — M a i s o n m ' a dit q u e v o u s n e reviendriez plus, 
« et j'ai d é m o n t é m a m a i s o n . — A l o r s , v o u s p o u v e z la 
« r e m o n t e r , car v o u s a u r e z t o u j o u r s d e s Missionnaires. » 
E t il s'en r e t o u r n a c o n t e n t . D e s faits s e m b l a b l e s se p r é 
sentent t o u s les j o u r s . C e l a p r o u v e c o m b i e n avait raison 
ce m e m b r e d u P a r l e m e n t anglais, q u i disait q u e le seul 
m o y e n d e coloniser les Townsihps, était d'y bâtir d e s 
églises c a t h o l i q u e s , et q u i e n g a g e a i t le g o u v e r n e m e n t à 
e n faire la d é p e n s e . 

« N é a n m o i n s cette partie d u p a y s est e n c o r e e n m a j o -
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rilé protestante. Q u e l l e s e n so n t les r a i s o n s ? O n p r é 
t e n d q u e la Grande-Bretagne, p a r suite d ' u n e défiance 
injuste e n v e r s les F r a n c s - C a n a d i e n s , à q u i d e u x fois elle 
a d û la c o n s e r v a t i o n d e cette c o l o n i e , a v o u l u les e n 
to u r e r d ' u n e c e i n t u r e a n g l a i s e , q u e p o u r cela elle y a 
d o n n é asile à d e s Loyalistes a m é r i c a i n s , et e n s u i t e y a 
versé le s u r p l u s d e sa p o p u l a t i o n . L a n g u e a n g l a i s e , reli
g i o n p r o t e s t a n t e , p a y s m o n t a g n e u x , il n ' e n fallait p a s 
tant p o u r é l o i g n e r le C a n a d i e n d e s Townsihps, s u r t o u t 
q u a n d il s'agissait, p o u r aller s'y fixer, d e quitter s a g r a n d e 
rivière q u i est s o n o r g u e i l et sa vie. 

« M a i s il suffisait d e s o n a m o u r p o u r s o n c l o c h e r et 
p o u r la m a i s o n o ù il a pris n a i s s a n c e . L ' A m é r i c a i n n'a p a s 
d e famille ; s a patrie est le lieu o ù il p e u t faire u n e for
t u n e r a p i d e . P o u r le C a n a d i e n c'est différent; il s e r a i n 
trépide v o y a g e u r tant q u e v o u s v o u d r e z ; v o u s l ' e m m è n e r e z 
j u s q u ' a u détroit d e B é r h i n g ; m a i s n e lui e n l e v e z p a s l'es
p é r a n c e d e r e v e n i r a u f o y e r p a t e r n e l . A u t r e m e n t , c o m m e n t 
pourrait-il se r e n d r e à la table c o m m u n e , o ù t o u s les e n 
fants, q u e l q u e soit l e u r â g e , d o i v e n t v e n i r s'asseoir à la 
nouv e l l e a n n é e , a p r è s avoir r e ç u la b é n é d i c t i o n d u c h e f 
d e f a m i l l e ? U s a g e t o u c h a n t et patriarcal a u q u e l t o u t C a 
n a d i e n se ferait u n s c r u p u l e d e d é r o g e r ! 

« D a n s ces d e r n i e r s t e m p s , les t r o u b l e s politiques joints 
a u x a n n é e s d e disette, o n t d é t e r m i n é u n e é m i g r a t i o n 
plus c o n s i d é r a b l e ; il a b i e n fallu quitter le p a y s natal ; 
m a i s il était t r o p lard. Q u e l q u e s a n n é e s p l u s tôt o n eût p u 
être p r o p r i é t a i r e i n d é p e n d a n t s u r les terres o ù l'on c o n 
sentait à s'exiler ; m a i n t e n a n t o n sera j o u r n a l i e r et esclave. 
D e là le triste état d e s M i s s i o n s c a n a d i e n n e s d a n s les 
Townsihps d e l'Est, tant q u e la P r o p a g a t i o n d e la F o i n'a 
p u d o n n e r les m o y e n s d ' y p o u r v o i r . D e s g e n s q u i étaient 
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allés y c h e r c h e r u n m o r c e a u d e p a i n , étaient loin d e pou
voir bâtir d e s églises, les o r n e r et soutenir d e s prêtres; 
l ' Œ u v r e a d û faire toutes les d é p e n s e s . Il est bien néces
saire q u e ses s e c o u r s soient continués et a u g m e n t é s m ê m e 
p e n d a n t q u e l q u e t e m p s . A l o r s les p a u v r e s catholiques, 
sûrs d e t r o u v e r d e s Missionnaires, a c c o u r r o n t e n foule au
p r è s d'eux p o u r y recevoir les consolations d e la Religion, 
o u p o u r s'y fixer définitivement loin d e toutes les séduc
tions d e l'hérésie, et ainsi se f o r m e r o n t d e s paroisses qui 
p o u r r o n t u n j o u r se suffire à e l l e s - m ê m e s . 

« M a i n t e n a n t v e u t - o n avoir u n e idée d e la manière 
d o n t s'exerce le ministère d a n s ces contrées ? E n été, il 
n'y a rien d e b i e n saillant : d e u x Missionnaires, u n pour 
c h a q u e l a n g u e , partent m u n i s d e tout ce q u i est nécessaire 
p o u r dire la M e s s e ; ils stationnent plus o u m o i n s long
t e m p s d a n s c h a q u e p o s t e , et reviennent a p r è s u n e tour
n é e d e cinq o u six s e m a i n e s . 

« M a i s e n hiver, c'est u n p e u plus accidenté : voyager 
p a r 2 5 o u 3 0 d e g r é s R é a u m u r , e n voilure découverte, ne 
paraît p a s trop réchauffant a u p r e m i e r a b o r d . Cependant 
rien d e plus délicieux. V o u s a v e z v u q u e l q u e f o i s , au 
m o i n s en p e i n t u r e , ces gentils petits L a p o n s , traînés par 
d e s r e n n e s aussi rapides q u e le vent ; à la place d u renne, 
m e t t e z u n petit cheval d u p a y s q u i lutterait p r e s q u e avec 
lui d e vitesse, e x c e p t é d a n s n o s m o n t a g n e s , et v o u s aurez 
le v o y a g e u r c a n a d i e n à travers les neiges. O n l'encapu
c h o n n e b i e n ; d e u x o u trois m a n t e a u x , u n e p e a u d'ours 
q u a n d o n l'a, d e u x o u trois paires d e c h a u s s u r e s qui dé
passent le g e n o u , n e sont p a s d e trop ; o n m e t s u r la tête 
u n e grosse casquette e n f o u r r u r e , a p p e l é e c a s q u e , sans 
d o u t e à c a u s e d e sa f o r m e et d e s o n v o l u m e , et par-dessus 
le c a s q u e u n b o n c a p u c h o n , partie obligée du costume 
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d'hiver. P u i s u n châle e n v e l o p p e le c o u , le m e n t o n , la 
b o u c h e et s o u v e n t le n e z ; d e sorte qu'il n e paraît q u e les 
y e u x ; e n c o r e si o n n'est p a s c u r i e u x , et qu'il poudre(1), 
o n fera fort b i e n d'abattre sa visière. Il est m ê m e d e s 
p e r s o n n e s q u i p o r t e n t d e s m a s q u e s . 

« B o n ! n o u s voilà partis ; n o u s allons v o l e r . — P a s 
vite : u n e r e n c o n t r e ! Q u a n d le c h e m i n n'est p a s p l u s l a r g e 
q u e la v o i l u r e , et q u ' à c ô t é il y a q u a t r e o u c i n q p i e d s d e 
neige m o l l e , u n e r e n c o n t r e c'est la c r o i x d e s c o u r s e s d'hi
ver. A l o r s il faut p a t a u g e r là d e d a n s , h o m m e s et c h e 
v a u x ; h e u r e u x q u a n d v o u s n e t o u r n e z p a s s e n s d e s s u s 
dessous. 

« M a i s n o u s n e r e n c o n t r o n s p l u s p e r s o n n e ; t o u t v a 
bien aller a u m o i n s celle fois. — A t t e n d e z ; voilà d e v a n t 
vous d e l o u r d s attelages q u i font u n e lieue e n d e u x h e u r e s ; 
q u a n d v o u s e n feriez six d a n s le m ê m e e s p a c e d e t e m p s , 
il f a u d r a q u e v o u s p r e n i e z p a t i e n c e j u s q u ' à c e qu'il plaise 
a u x c h e m i n s d e s'élargir ; e n a t t e n d a n t , v o u s l a n g u i r e z 
u n e d e m i - j o u r n é e à la suite d e c e s v o i t u r e s . 

« E n f i n les voilà p a s s é e s ! n o u v e l o b s t a c l e : c'est u n lac 
qui v o u s b a r r e le p a s s a g e ; o n n e le t r a v e r s e p l u s e n b a 
teau, m a i s il n'est p a s certain q u e , s u r cette g l a c e d o u t e u s e , 
on p u i s s e le f r a n c h i r e n v o i l u r e . Il n'y a p o u r t a n t p a s 

(1) « Je doute q u e v o u s trouviez ce m o l d a n s votre Dictionnaire. 
V o u s connaissez le v e n t brûlant d u désert, les sables qu'il fait tourbillon-
ner ; mettez à la place u n vent glacial et u n e neige e x t r ê m e m e n t fine, qui 
pénètre partout, et v o u s avez u n e idée d e la poudrerie. 
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d'autre m o y e n . E n a v a n t d o n c ! fouette c o c h e r . Q u e l s cra
q u e m e n t s ! H â t o n s - n o u s ; il n'est p a s b o n d e boire à la 
glace e n ce t e m p s - c i . E t p o u r t a n t je c o n n a i s q u e l q u ' u n 
q u i , a u m o i s d e janvier, a v u lui m a n q u e r c e p l a n c h e r 
t r o m p e u r , et sa voiture se c h a n g e r e n b a t e a u ; il est resté 
là d e m i - h e u r e , et p e u t - ê t r e y serait-il e n c o r e si u n e m a i n 
charitable n'était v e n u e l'en tirer. 

M A N D E M E N T S E T N O U V E L L E S . 

L a m a i n d e s E v ê q u e s n e cesse p a s d e n o u s bénir. 
M g r d e L u ç o n q u i , à différentes é p o q u e s , avait d é j à re
c o m m a n d é l ' Œ u v r e à s o n clergé p a r q u a t r e circulaires 
spéciales, vient e n c o r e d'en faire l'objet d ' u n n o u v e a u 
M a n d e m e n t a d r e s s é à t o u s ses fidèles; N o s s e i g n e u r s d e 
T r o y e s et d e G a p o n t v o u l u signaler l e u r e n t r é e d a n s ces 
diocèses, p a r d e s p a r o l e s d ' e n c o u r a g e m e n t p o u r l'Associa
tion. A ces a u g u s t e s suffrages n o u s s o m m e s h e u r e u x d e 
j o i n d r e c e u x d e N o s s e i g n e u r s les A r c h e v ê q u e s d ' A v i g n o n 
et d e N o v a r r e ( P i é m o n t ) , d e s E v ê q u e s d ' A l b e ( P i é m o n t ) , 
d e M a s s a ( M o d è n e ) , d e P é r i g u e u x , d e V e r d u n , d e Fréjus 
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et d e V a l e n c e ; M g r R i c h a r d - P a t r i c k S m i t h , é v ê q u e 
d ' O l y m p e , vicaire a p o s t o l i q u e d e s Antilles anglaises et 
d a n o i s e s , a d a i g n é p u b l i e r aussi d a n s le m ê m e s e n s u n e 
Instruction p a s t o r a l e . Ainsi l ' Œ u v r e se soutient et p o u r s u i t 
sa m i s s i o n , a p p u y é e s u r la r e c o n n a i s s a n c e d e s chrétientés 
lointaines, s u r la p r i è r e d e s m a r t y r s et la p r o t e c t i o n 
d e tout l'Episcopat. 

M g r B o r g h i , d o n t n o u s a n n o n c i o n s le d é p a r t d ' E u r o p e 
il y a p r è s d ' u n a n , est arrivé h e u r e u s e m e n t à A g r a , le 
1 7 j a n v i e r d e r n i e r , a v e c la n o m b r e u s e c o l o n i e qu'il e m 
m e n a i t d a n s s o n V i c a r i a t a p o s t o l i q u e . 

H u i t p r ê t r e s d u s é m i n a i r e d e s M i s s i o n s - E t r a n g è r e s 
v i e n n e n t d e s ' e m b a r q u e r à B o r d e a u x , s u r u n v a i s s e a u 
q u i v a e n C h i n e : q u a t r e s'arrêteront à S y n g a p o r e , les 
a u t r e s iront j u s q u ' à M a c a o . L e s q u a t r e p r e m i e r s s o n t : 
M M . L a b b é , d u d i o c è s e d e V e r d u n ; L a r n a u d i e , d u d i o 
cèse d e C a h o r s ; D a n i e l , d u d i o c è s e d e Q u i m p e r , desti
n é s p o u r la M i s s i o n d e S i a m ; et M. C o u e l l a n , d u d i o c è s e 
d e V a n n e s , d e s t i n é p o u r la M i s s i o n d u détroit d e M a l a c a . 
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L e s q u a t r e autres sont : M M . C a s t e x , d u diocèse d e T o u 
louse ; D a g o b e r t , d u diocèse d e B a y e u x ; P i c h o n , d u 
diocèse d u M a n s ; et L e T u r d e c , d u diocèse d e S a i n t -
B r i e u c . L e p r e m i e r est destiné p o u r le T o n g - K i n g ; les 
trois autres seront à la disposition d u p r o c u r e u r d e s M i s 
s i o n s - E t r a n g è r e s , résidant à M a c a o , q u i les e n v e r r a d a n s 
celles d e s M i s s i o n s q u i a u r o n t u n b e s o i n p l u s u r g e n t d'ou
vriers apostoliques. 

Lyon, Impr. de J. B. PÉLAGAUD. 
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MISSION DE L'ABYSSINIE. 

Lettre de M. de Jacobis, Missionnaire italien, de la Con

grégation de St-Lazare, et Préfet apostolique de l'Abys-

sinie, à M. Etienne, Procureur-général (aujourd'hui 

Supérieur général) de la même Société. 

A d o u a , 1 8 juin 1 8 4 3 . 

« MONSIEUR ET TRÈS-CHER CONFRÈRE, 
« L a g r â c e d e N o t r e - S e i g n e u r soit t o u j o u r s a v e c n o u s . 
« V o u s s a v e z q u e la g u e r r e q u i n o u s fut d é c l a r é e 

p a r l ' é v ê q u e c o p h t e , d e r n i è r e m e n t a r r i v é d ' A l e x a n d r i e , 
n o u s avait o b l i g é s à n o u s s é p a r e r , afin d e n e p a s atti
r e r s u r n o u s s a c o l è r e . A u j o u r d ' h u i , cette colère est p e u 
r e d o u t a b l e ; i m p o s s i b l e d e dire d a n s q u e l discrédit il est 
t o m b é . S i j'en crois d e s r a p p o r t s a u x q u e l s j'attache 
t o u t e c o n f i a n c e , il serait d é j à q u e s t i o n d e le c h a s s e r d e 
l'Abyssinie. Ras-Aly, q u i à p r é s e n t r e m p l a c e l ' e m p e 
r e u r , W a i s a r o , sa m è r e , l ' i m p é r a t r i c e , et d ' a u t r e s 
g r a n d s p e r s o n n a g e s a u r a i e n t r é s o l u d e s'en d é b a r r a s s e r ; 
les p l u s g r a v e s a c c u s a t i o n s p è s e n t s u r lui, et e n t r e a u t r e s 

TOM. XVII. 101. JUILLET 1845. 18 
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c h o s e s , o n lui r e p r o c h e d'être f a v o r a b l e à la c r o y a n c e d e s 
p r o t e s t a n t s , lesquels s o n t m a l v u s d e n o s A b y s s i n s . 

« E n m ê m e t e m p s q u e la P r o v i d e n c e abaissait ainsi le 
p o u v o i r désolant d e l'évêque h é r é t i q u e , elle faisait 
g r a n d i r l'influence d e l'Eglise d ' u n e m a n i è r e si sensible, 
q u e M . S c h i m p e r , naturaliste a l l e m a n d et p r o t e s t a n t , 
e n a été f r a p p é . C e s a v a n t , e n a b j u r a n t ses e r r e u r s p o u r 
rentrer d a n s le sein d e l'unité, est l u i - m ê m e d e v e n u u n e 
d e n o s p l u s g r a n d e s c o n s o l a t i o n s : s o n zèle est a d m i r a b l e , 
sa piété t o u c h a n t e . U n e c o n v e r s i o n si r e m a r q u a b l e a fait le 
d é s e s p o i r d e s ministres d e la p r é t e n d u e r é f o r m e , tout 
r é c e m m e n t v e n u s d a n s ces c o n t r é e s . — M . S c h i m p e r s e m 
ble a u j o u r d ' h u i fixé p a r m i n o u s ; il vient d ' é p o u s e r u n e 
d a m e c a t h o l i q u e d ' A b y s s i n i e . 

« O n m ' a s s u r e q u ' à G o n d a r o n d e m a n d e a v e c e m 
p r e s s e m e n t u n E v ê q u e c a t h o l i q u e . N o u s a v o n s d é j à d a n s 
cette ville u n e e s p è c e d'école o u v e r t e a u x e n f a n t s et à 
foute p e r s o n n e q u i désire se faire instruire d a n s la foi ; 
le c a t a l o g u e o ù s o n t inscrits les n o m s d e n o s c a t h o l i q u e s , 
p e r m e t d ' e n c o m p t e r trente-sept ; n o u s e s p é r o n s rece
voir bientôt d i x a u t r e s a b j u r a t i o n s . 

« C e n e sont là q u e d e faibles c o m m e n c e m e n t s ; m a i s 
n o s e s p é r a n c e s sont g r a n d e s . Atsié Gohaunes, autrefois 
e m p e r e u r , a i m e b e a u c o u p n o t r e f o i , et p r o t è g e les c a 
tholiques q u i jouissent d a n s l 'Hamara d ' u n e parfaite li
b e r t é . Il n o u s p r o m e t d e s églises si le b o n D i e u lui r e n d 
l'empire. — T o u s les deftera, c'est-à-dire n o s h o m m e s 
d ' é t u d e et d e s c i e n c e , lesquels j o u e n t ici le m ê m e rôle 
q u e les scribes d e l'Évangile, s o n t p e u é l o i g n é s , n o u s dit-
o n , d e p r o c l a m e r p u b l i q u e m e n t la c r o y a n c e c a t h o l i q u e ; 
et c'est u n bruit p u b l i c d a n s tout le r o y a u m e H a m a r i q u e , 
q u e d a n s le t e m p s q u ' O u b i é e n v o y a i t e n E u r o p e d e m a n d e r 
u n é v ê q u e a u p a t r i a r c h e c o p h t e , u n e r m i t e q u i était l o n g 
t e m p s d e m e u r é a u désert d e B a j o u l o , p r è s d e s Gal-
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las-Egion, p a r u t à G o n d a r , d i s a n t q u ' u n m a u v a i s é v ê -
q u e v i e n d r a i t e n A b y s s i n i e , e n v o y é p a r les C o p h t e s ; 
q u ' a p r è s l u i , u n a u t r e é v ê q u e serait d o n n é p a r R o m e , 
et q u e c e serait l ' é p o q u e o ù l ' A b y s s i n i e d e v i e n d r a i t c a 
t h o l i q u e . 

« A p r è s cette suite n o n i n t e r r o m p u e d ' é v é n e m e n t s q u i 
s e m b l a i e n t d e v o i r r e n v e r s e r n o t r e M i s s i o n n a i s s a n t e , et 
d o n t le ciel a fait p o u r n o u s a u t a n t d e m o y e n s d e s a l u t , 
n o u s c r o i r i o n s n o u s r e n d r e c o u p a b l e s d ' i n g r a t i t u d e , si 
n o u s m e t t i o n s e n d o u t e la p r o t e c t i o n d e M a r i e c o n ç u e 
s a n s p é c h é tant d e fois i n v o q u é e p a r n o u s ; aussi la petite 
famille c a t h o l i q u e q u e le ciel n o u s a d é j à d o n n é e , n e c e s s e -
t-elle d e p r i e r cette t e n d r e m è r e p o u r le s u c c è s d e n o s 
t r a v a u x a v e c u n e p i é t é si t o u c h a n t e q u e s o u v e n t n o u s n e 
p o u v o n s r e t e n i r n o s l a r m e s . 

« V o y a n t ainsi les feuilles d u figuier a p p a r a î t r e , n o u s 
a v i o n s c o m p r i s , s e l o n la p a r o l e d e J é s u s - C h r i s t , q u e l'été 
a p p r o c h a i t , et qu'il n o u s f a u d r a i t b i e n t ô t sortir p o u r n o u s 
livrer a u x t r a v a u x d e la m o i s s o n . A f i n d e n o u s y p r é p a 
r e r , n o u s n o u s é t i o n s r é u n i s d a n s les h u i t j o u r s q u i p r é 
c è d e n t la P e n t e c ô t e p o u r v a q u e r a u x e x e r c i c e s d e n o t r e 
retraite spirituelle. C e fut p e n d a n t c e s saints j o u r s q u e n o u s 
r e ç û m e s la n o u v e l l e d e l ' a p p r o c h e du roi O u b i é et d e s o n 
a r m é e v i c t o r i e u s e d e t o u s ses e n n e m i s . N o t r e retraite ter
m i n é e , n o u s n o u s h â t â m e s d e n o u s m e t t r e e n r o u t e p o u r 
aller le v o i r . 

« C e p r i n c e avait p l a c é s o n c a m p à Augié, a v e c l'in
t e n t i o n d'y p a s s e r l'hiver : j e v o u s é p a r g n e r a i le récit 
d e s détails d e m o n v o y a g e ; m a i s je n e p a i s m ' e m p è c h e r 
d e v o u s d i r e q u e l q u e s m o t s s u r les r e m a r q u a b l e s m o n 
t a g n e s q u e l'on r e n c o n t r e s u r la r o u t e ; o n les a p p e l l e ici 
Âmba ; il est c o m m e i m p o s s i b l e d e n e p a s v o i r , d a n s c e s 
i m p o s a n t e s c o n s t r u c t i o n s d e la n a t u r e , a u t a n t d e p l a c e s 
d e r e f u g e p r é p a r é e s p a r la P r o v i d e n c e , afin d ' e m p ê c h e r 

1 8 . 
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q u e la g u e r r e t o u j o u r s a l l u m é e d a n s ce p a y s n e détru i s e 
c o m p l é t e m e n t la n a t i o n é t h i o p i e n n e q u i m e s e m b l e d e s 
tinée à d e g r a n d s é v é n e m e n t s religieux. AEthiopia prœ-
veniet manus ejus Deo ( 1 ) . F i g u r e z - v o u s d e s m a s s e s é n o r 
m e s d ' u n e pierre d'argile, f e r r u g i n e u s e , c o u r o n n é e s p a r 
u n p l a t e a u d e q u e l q u e s milles carrés d ' é t e n d u e , d ' o ù l'on 
p e u t d o m i n e r les villages voisins : o n croirait voir d e s 
c h â t e a u x bâtis d e m a i n d ' h o m m e ; car ces b l o c s i m m e n s e s 
s o n t r é g u l i è r e m e n t c o u p é s d a n s leurs c o n t o u r s , et n e 
laissent d a n s les précipices q u i se t r o u v e n t à leur b a s e 
q u ' u n étroit p a s s a g e très-facile à g a r d e r . — N o u s v o u 
l û m e s m o n t e r l ' A m b a Barbari ( m o n t a g n e d e p o i v r e r o u g e ) 
q u e n o u s a v i o n s t r o u v é e s u r n o t r e r o u t e , et q u i est u n e 
d e s p l u s r e m a r q u a b l e s d u T i g r é ; m a i s d e s p a y s a n s q u i n e 
n o u s c o n n a i s s a i e n t p a s , a r m é s d e pierres é n o r m e s , n o u s 
e u r e n t bientôt fait r e n o n c e r à n o t r e projet. 

« N o u s s o m m e s restés q u a t r e j o u r s a u c a m p d u roi 
O u b i é , n o u s a v o n s été p a r f a i t e m e n t accueillis et p a r lui 
et p a r s o n a r m é e ; n o t r e arrivée a m ê m e excité u n e g r a n d e 
joie ; les c a d e a u x q u e le S o u v e r a i n Pontife a e n v o y é s à c e 
p r i n c e , c e u x q u i lui s o n t v e n u s d e la p a r t d u roi d e 
N a p l e s , les récits qu'il a e n t e n d u s d e la b o u c h e d e v i n g t -
trois A b y s s i n s q u i r e v e n a i e n t d e R o m e , s u r le c a r a c 
tère divin d u s u c c e s s e u r d e saint P i e r r e , le tenaient d a n s 
u n e e s p è c e d'extase q u i partageait s o n c œ u r e n t r e l ' a d m i 
ration et l'amitié. U n e fois la saison d e s pluies p a s s é e , 
il doit n o u s d o n n e r t o u t c e q u i est n é c e s s a i r e p o u r n o u s 
établir définitivement d a n s l'Abyssinie. P e u t - ê t r e p o u r 
r o n s - n o u s alors ( c'est là d u m o i n s n o t r e projet ) r é u n i r 
u n certain n o m b r e d e catholiques a b y s s i n s , p o u r f o r m e r 

( 1 ) L'Ethiopie s'empressera d'étendre ses m a i n s vers le Seigneur. 
( P s . 6 7 . 3 2 . ) 
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u n e c h r é t i e n t é s u r le m o d è l e d e c e s r é d u c t i o n s d e v e n u e s 
si c é l è b r e s d a n s l'histoire d u P a r a g u a y . P o u r le m o m e n t 
n o u s s o m m e s r é d u i t s à a t t e n d r e le j o u r m a r q u é p a r la 
P r o v i d e n c e , et n o u s n o u s c o n d a m n o n s n o u s - m ê m e s à 
u n e e s p è c e d ' i n a c t i v i t é , b i e n r é s o l u s d e n e faire a u t r e 
c h o s e q u e c e q u e D i e u v e u t q u e n o u s fassions ; m a i s n o u s 
s e n t o n s le b e s o i n q u e n o u s a v o n s d ' ê t r e a i d é s C o n t i n u e l 
l e m e n t p a r les p r i è r e s d e s c a t h o l i q u e s d ' E u r o p e , à q u i 
j'attribue les s u c c è s q u e le b o n D i e u d a i g n e a c c o r d e r à 
s a c a u s e . A u s s i , a v a n t tout, n o u s s u p p l i o n s c e u x q u i o n t 
d u z è l e p o u r la p r o p a g a t i o n d e la f o i , d e n e p a s n o u s 
p r i v e r d u s e c o u r s d e l e u r s p r i è r e s ; qu'ils i n v o q u e n t s o u 
v e n t e n n o t r e f a v e u r le n o m s a c r é d e J é s u s ; qu'ils r e 
c o m m a n d e n t à M a r i e c o n ç u e s a n s p é c h é n o t r e p a u v r e 
M i s s i o n : c'est s o u s la p r o t e c t i o n d e cette a u g u s t e V i e r g e 
qu'elle s e t r o u v e h e u r e u s e m e n t p l a c é e . V o i l à le g e n r e d e 
s e c o u r s q u e n o u s r é c l a m o n s a v a n t t o u s les a u t r e s ; p l u s 
t a r d , n o u s s e r o n s o b l i g é s d e b â t i r et d ' o r n e r d e s églises ; 
d e là n a î t r o n t d ' a u t r e s b e s o i n s , l'on sait c e q u e d e m a n 
d e n t d e pareilles e n t r e p r i s e s . 

« P . S . M a s s o w a h . — A p r è s le b o n a c c u e i l q u e j'ai 
t r o u v é a u p r è s d u r o i O u b i é , j'ai p u enfin s a n s d a n g e r 
m ' é l o i g n e r d e lui p o u r m ' o c c u p e r d e s intérêts d e la M i s 
s i o n . J e m e suis m i s e n c o u r s e a v e c l'intention d e c h e r 
c h e r d a n s les e n v i r o n s d e M a s s o w a h u n e n d r o i t p r o p i c e à 
r é t a b l i s s e m e n t d ' u n c o l l é g e . J ' a u r a i s d e s n o u v e l l e s p l e i n e s 
d'intérêt à v o u s c o m m u n i q u e r ; m a i s les c h a l e u r s e x c e s 
sives d u m o i s d e juillet d a n s c e s c o n t r é e s m e r e n d e n t 
c o m m e i m p o s s i b l e u n travail d e l o n g u e h a l e i n e . — J e v e u x 
s e u l e m e n t v o u s d i r e e n t o u t e h â t e q u e le b o n D i e u n o u s a 
a m e n é s d a n s l'endroit le p l u s b e a u p e u t - ê t r e d e l ' A b y s -
sinie. L à , n o u s a v o n s t r o u v é d a n s le d é s e r t d u Samhas 
d e u x e r m i t e s q u i a v a i e n t la d i r e c t i o n spirituelle d e trois 
c h r é t i e n t é s i n c o n n u e s et très-vastes. C e s e r m i t e s , q u e la 
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g r â c e a r a m e n é s à la foi c a t h o l i q u e , n o u s c è d e n t le p o s t e 
qu'ils o c c u p e n t a c t u e l l e m e n t a v e c leurs i m m e n s e s terrains 
p r e s q u e t o u s d é s e r t s , m a i s c h a r m a n t s et fertiles ; ils n o u s 
a b a n d o n n e n t e n o u t r e la direction spirituelle d e leurs 
chrétientés. C e p a y s est c o m p l é t e m e n t i n d é p e n d a n t , et le 
p l u s c o n v e n a b l e p e u t - ê t r e d e t o u t e l'Abyssinie p o u r l'é
d u c a t i o n d e s j e u n e s g e n s . 

« J e s u i s , etc. 

« D e JACOBIS, prêtre de la Mission. » 
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Lettre de M. Antoine d'Abbadie à M. le Comte de 

Montalembert, Pair de France, etc. 

S a k a d a n s E n a r y a , ce 19 octobre 1 8 4 3 . 

« MON CHER AMI, 

« V o u s c h e r c h e r e z e n v a i n s u r les cartes le n o m d u lieu 
d ' o ù je v o u s écris. Il est situé s o u s les 8 d e g r é s o n z e m i n u t e s 
d e latitude n o r d , et p e u à l'est d u m é r i d i e n d e J é r u s a l e m . 
E n y v e n a n t j'ai c r u a c c o m p l i r le p l u s g r a n d d e v o i r d'un 
v o y a g e u r : si j'ai m a l fait, je suis p e u t - ê t r e e x c u s a b l e , c a r 
j'étais s e u l , et n'avais p e r s o n n e p o u r m e conseiller. M a i s 
t r ê v e d e p a r o l e s ; é c o u t e z et j u g e z . 

« D ' a p r è s u n p l a n d ' é t u d e s très-vaste et qu'il n'est p a s 
d o n n é à u n s e u l h o m m e d e t e r m i n e r , je m ' é t a i s a p p l i q u é 
à la c o n n a i s s a n c e d e s l a n g u e s d e la H a u t e - E t h i o p i e , p a y s 
i n c o n n u a u m o n d e civilisé d e p u i s le v o y a g e d u P è r e A n 
t o i n e F e r n a n d e z q u i fut p l u s h e u r e u x q u e m o i . A v e c les 
l a n g u e s j ' a p p r e n a i s b i e n d e s détails n e u f s s u r ces c o n t r é e s 
i n c o n n u e s : j'entendais d i r e p a r d e s m u s u l m a n s et d è s 
p a ï e n s q u e la m a j o r i t é d e la H a u t e - E t h i o p i e est c h r é t i e n n e , 
m a i s p r i v é e d e p r ê t r e s d e p u i s p r è s d e 2 0 0 a n s . J e parlais 
le galla c o u r a m m e n t , je savais u n p e u d e g o d a m a , j'avais 
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u n e l o n g u e h a b i t u d e de] la m a n i è r e d e v o y a g e r d a n s ces 
singulières r é g i o n s ; je m e disais q u e le soin d'explorer 
d e s contrées nouvelles s o u s le r a p p o r t d e la Religion, est 
m o i n s le d e v o i r d u M i s s i o n n a i r e q u e celui d u chrétien 
v o y a g e u r ; q u e s'il m'arrivait q u e l q u e m a l h e u r d a n s m e s 
c o u r s e s , m e s a m i s d e F r a n c e parleraient d e m o i p o u r m e 
p l a i n d r e et n o n p o u r m e b l â m e r . T o u t e s ces idées 
m ' a v a i e n t e n g a g é à r e t a r d e r e n c o r e d ' u n e a n n é e m o n 
r e t o u r d a n s m a famille, a u p r è s d e laquelle m ' a p p e l a i t u n 
a u t r e devoir peut-être p l u s i m p é r i e u x q u e celui q u i m ' a 
p o u s s é ici. 

« J e m e m i s e n r o u t e a u m o i s d'avril d e r n i e r , et tra
versai d e u x déserts effrayants p a r les m e u r t r e s q u i s'y 
c o m m e t t e n t j o u r n e l l e m e n t , m a i s qu'il est facile d'éviter 
q u a n d o n c o n n a î t d ' a v a n c e le p a y s . D a n s le G o u d r o n , 
p r e m i e r p a y s galla q u e n o u s f o u l â m e s , se t r o u v e u n e n o m 
b r e u s e p o p u l a t i o n c h r é t i e n n e . C h o u m i - M e t c h a , l ' h o m m e 
le p l u s riche d u p a y s , et oromo, c'est-à-dire p a ï e n , m e 
retint q u i n z e jours c h e z lui, et m a l g r é l'éloignement d e n o s 
m œ u r s , n o u s d e v î n m e s a m i s . J e lui d e m a n d a i p l u s d ' u n e 
fois c e q u e ses c o m p a t r i o t e s feraient à u n h o m m e d e m o n 
p a y s q u i viendrait les b é n i r et leur e n s e i g n e r la foi du 
G o j a m ( p a y s chrétien d o l'Abyssinie) ! « N o u s le ferions 
« asseoir à n o t r e f o y e r , m e dit-il, n o u s le d é f e n d r i o n s d e 
« n o t r e lance. P o u r m o i le ciel m ' a fait riche, je lui d o n n e r a i s 
« u n e jolie terre, u n e m a i s o n et d e s esclaves. » — U n a u t r e 
G o u d r o n m e disait : « N o t r e p a y s est d e v e n u si riche et si 
« p e u p l é , q u e n o u s n e t a r d e r o n s p a s à n o u s choisir u n r o i ; 
« n o u s a u r o n s aussi à o p t e r e n t r e l'islamisme et l ' E v a n -
« gile ; car la religion o r o m o n e n o u s suffit p a s . N o u s 
« p e n c h o n s p o u r votre foi; les m u s u l m a n s d ' E n a r y a sont n o s 
« e n n e m i s . » E n quittant le G o u d r o n , n o u s e n t r â m e s d a n s 
D j o m m a , p a y s o r o m o o ù il y a aussi d e s chrétiens. 11 e n est 
d e m ê m e d e L o f e et d e L e k a . D a n s ce d e r n i e r p a y s u n 
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g u e r r i e r vint u n j o u r d é p o s e r sa l a n c e et s o n b o u c l i e r à 
m e s p i e d s , p u i s m e m o n t r a n t s o n matet (collier p o r t é p a r 
les c h r é t i e n s s e u l e m e n t ) il m e dit : « M o n n o m est W a l d a 
« M i k a e l (fils d e M i c h e l ) ; j'ai u n fils d é j à g r a n d q u i n'a p a s 
« e n c o r e été b a p t i s é ; je v o u d r a i s l ' e n v o y e r a v e c v o u s a u 
« G o j a m p o u r a p p r e n d r e v o s livres et la m a n i è r e d e t r o u v e r 
« le j o u r d e P â q u e s , c a r n o u s n ' a v o n s p a s u n p r ê t r e c h e z 
« n o u s . » E n a d m i r a n t s o n h e u r e u s e p h y s i o n o m i e , je n e 
p u s m ' e m p ê c h e r d e dire t o u t b a s c e s p a r o l e s d ' u n saint 
P o n t i f e q u i v o y a i t p o u r la p r e m i è r e fois d e s e n f a n t s a n 
g l a i s , e n c o r e p a ï e n s , d a n s le m a r c h é a u x e s c l a v e s d e 
R o m e (1). 

« E n s o r t a n t d e L e k a n o u s a v i o n s u n d é s e r t à t r a 
v e r s e r . P r é v o y a n t les o b s t a c l e s q u i m ' a r r ê t e n t a u j o u r d ' h u i , 
je v o u l a i s p a s s e r p a r G o m m a , m a i s cela n'était p l u s p o s 
sible : trois G a l l a s , d o n t u n e n f a n t , v o y a g e u r s c o m m e 
n o u s , v e n a i e n t d'être m a s s a c r é s à n o s c ô t é s ; n o u s e n t r â m e s 
d a n s E n a r y a c o m m e e n u n lieu d e r e f u g e . D e u x j o u r n é e s 
d e m a r c h e d a n s u n p a y s s û r et florissant n o u s m e n è r e n t 
j u s q u ' à S a k a , d e m e u r e d ' A b b a - B a g i b o , m u s u l m a n et roi 
d ' E n a r y a . M a l g r é les p r i m e s offertes p o u r l'apostasie, il y 
a e n c o r e ici u n e q u a r a n t a i n e d e familles c h r é t i e n n e s . A b b a -
B a g i b o n'a p u attirer à lui q u e v i n g t familles les p l u s 
p a u v r e s et les p l u s faibles. L e s c e n t s o i x a n t e o u c e n t 
q u a t r e - v i n g t s c h r é t i e n s q u i r e s t e n t , v i v e n t à p a r t c o m m e 
d e s proscrits : voici v e n i r la q u a t r i è m e g é n é r a t i o n q u i 
n'a p a s v u d e p r ê t r e , et les g e n s r i c h e s s o n t o b l i g é s d ' e n 
v o y e r leurs e n f a n t s a u G o j a m p o u r les faire b a p t i s e r ; c a r 

( 1 ) « Faut-il, s'écria G r é g o i r e e n soupirant, q u e des créatures aussi 
« belles soient sous la puissance d u d é m o n !... ( V . G o d e s c a r d , Vie d e 
saint G r é g o i r e le G r a n d . ) Note du R. 
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les E t h i o p i e n s , c o m m e v o u s s a v e z , croient à tort q u e le 
b a p t ê m e n e p e u t être a d m i n i s t r é p a r u n laïe. C'est 
u n vrai m i r a c l e q u e la t o u c h a n t e p e r s é v é r a n c e d e ces m a l 
h e u r e u x ; m a i s ce n'est p a s tout : à côté d ' E n a r y a est N o n a 
o ù les chrétiens sont fort n o m b r e u x ( p r è s d e trois cents 
f e u x . ) L ' u n d'entre e u x , g u e r r i e r h e u r e u x , a a c q u i s u n e 
g r a n d e p r é d o m i n a n c e d a n s N o n a ; il est assez instruis 
p o u r calculer le j o u r d e P â q u e s . O n le voit célébrer a v e c 
ses coreligionnaires toutes les fêtes d e l'église a b y s s i n e ; 
m a i s d e p u i s p r è s d e cent a n s N o n a n'a p a s d e p r ê t r e , et 
p a s u n d e ces chrétiens n'a été baptisé. J e n'ai p a s d e 
r e n s e i g n e m e n t s s u r les fidèles d e G o u m a et d e D j o m m a , 
p a y s l i m i t r o p h e s d e celui-ci. G e r a p r è s D j o m m a est u n 
petit r o y a u m e i n d é p e n d a n t ; il r e n f e r m e b e a u c o u p d e c h r é 
tiens et u n prêtre. N o n loin d e là est M o t c h a , p a y s à lan
g u e s o d o m a , vaste, froid, p o p u l e u x , r e m p l i d'églises et 
d e c h r é t i e n s . C e s infortunés, q u i n'ont p a s u n seul ministre 
d e D i e u , m è n e n t tous les d i m a n c h e s leurs enfants et leurs 
t r o u p e a u x a u t o u r d e leurs églises, et crient à tue-tête : 
« N o u s l ' i n v o q u o n s , ô Marie ! » A lest d e K a f a o n r e n 
c o n t r e huit à d i x petits r o y a u m e s i n d é p e n d a n t s , d o n t les 
p r i n c i p a u x sont W a l a m a et K o u l l a . Ils o n t u n e l a n g u e et 
u n e écriture à p a r t , et se disent aussi chrétiens ; m a i s o n 
les visite p e u , et les m u s u l m a n s q u i m ' o n t r e n s e i g n e 
s a v e n t p e u d e c h o s e s u r leur religion. 

« A c i n q petites j o u r n é e s d'ici, a u delà d u fleuve 
G o d j a b , est K a f a , r o y a u m e si g r a n d , q u ' o n m e t trois se
m a i n e s à le traverser. C'est là q u e se r é f u g i è r e n t , à l'ap
p r o c h e d e s G a l l a s , les p o p u l a t i o n s c h r é t i e n n e s d e race 
s i d a m a q u i o c c u p a i e n t tout le p a y s c o m p r i s entre le 7 e 

et 1 0 e d e g r é d e latitude. C e r o y a u m e est tout entier 
chrétien, il y a d e u x o u trois a n s , d e s e n v o y é s d e 
K a f a p a r v i n r e n t jusqu'à G o n d a r , et e n g a g è r e n t forte
m e n t l'un d e s prêtres d e la M i s s i o n a p o s t o l i q u e à les 



2 8 3 
a c c o m p a g n e r c h e z e u x . M a i s la dis t a n c e à p a r c o u r i r 
était c o n s i d é r a b l e ; la M i s s i o n était e n v o y é e e n A b y s s i n i e , 
et n o n a u K a f a ; la p r u d e n c e et le d e v o i r dictèrent u n 
refus positif. 

« E n p a r t a n t p o u r ces p a y s j'avais m o i n s à faire p o u r la 
science q u e p o u r le s u c c è s d ' u n e m i s s i o n à v e n i r , dont je 
cro y a i s déjà p r é p a r e r les v o i e s . J e v o u l u s a p p r o c h e r d e 
K a f a a u t a n t q u e p o s s i b l e , et je d e m a n d a i à A b b a - B a g i b o 
la p e r m i s s i o n d'y aller, afin d e m ' a r r ê t e r d a n s D j o m m a , et 
d e p r e n d r e t o u t e s sortes d e r e n s e i g n e m e n t s a u p r è s d e s 
g e n s d e K a f a et d e K o u l l o , q u i v i e n n e n t a u x m a r c h é s d e 
c e p a y s . A b b a - B a g i b o m e r é p o n d i t avec u n e affabilité qui 
m e t r o m p a d ' a b o r d , q u e la saison d e s pluies était m a u v a i s e 
p o u r u n v o y a g e u r ; qu'il allait p r o c h a i n e m e n t e n v o y e r u n e 
n o m b r e u s e a m b a s s a d e p o u r recevoir la fille d u roi d e K a f a 
q u i lui est p r o m i s e e n m a r i a g e , et q u e j'irais e n m ê m e 
t e m p s e n t o u t e s û r e t é . J e v é c u s ici trois m o i s s u r cette 
p r o m e s s e . J'ai s u d e p u i s p e u la vraie c a u s e d e c e l o n g 
délai. L e roi d ' E n a r y a avait v e n d u fort c h e r e n u n e a u t r e 
r e n c o n t r e le p a s s a g e d ' u n p r ê t r e a b y s s i n ; a u j o u r d ' h u i il 
e s p è r e é c h a n g e r m a p e r s o n n e à d e s c o n d i t i o n s b e a u c o u p 
p l u s a v a n t a g e u s e s . L e s g e n s d e K a f a r a i s o n n e n t a v e c u n e 
simplicité q u i fait m o n m a l h e u r ; a u p r è s d e v o u s elle p r o 
v o q u e r a p l u s d ' u n s o u r i r e : « C e t é t r a n g e r n'a p a s d e 
« f e m m e , d o n c il est u n saint ; il sait lire, d o n c il est 
« p r ê t r e ; il est b l a n c , d o n c il e s t é v ê q u e , et p o u r r a sacrer 
« les prêtres d o n t n o u s a v o n s tant b e s o i n . » — L e rusé 
roi d ' E n a r y a a c c r é d i t e cette singulière o p i n i o n , c a r elle 
t e n d à faire e m p l i r ses trésors. 

« D e m o n c ô t é si j'étais p r ê t r e , je n'hésiterais p a s 
à m ' e n t e r r e r vivant d a n s K a f a ; ca r tout u n p e u p l e m ' a p 
p e l l e , et d e m a n d e à être instruit. M a i s , d a n s m a p o s i 
tion, qu'irais-je y c h e r c h e r ? si je refuse d e b é n i r et d e 
sacrer, o n m ' e n fera u n c r i m e ; m a l g r é m e s p r o t e s -
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tations o n n e m ' e n r e t i e n d r a p a s m o i n s , et si m e s rares 
lettres p a r v i e n n e n t j a m a i s d e K a f a e n E u r o p e , q u e l M i s 
sionnaire oserait s'aventurer s a n s d e l o n g u e s instructions 
qu'il n'est g u è r e possible d e d o n n e r p a r écrit? 

E n a r r i v a n t , j ' a n n o n ç a i l'intention d e m ' e n r e t o u r n e r 
a v e c la c a r a v a n e d u m o i s d e n o v e m b r e ; cette é p o q u e 
a p p r o c h e , et A b b a - B a g i b o refuse d e m e laisser partir. Il 
m e reste u n seul espoir, c'est q u ' e n m e c r a m p o n n a n t ici et 
p r é v e n a n t m o n frère q u e je laissai a u G o j a m , je p o u r r a i 
faire arrêter les m a r c h a n d s m u s u l m a n s q u i font le c o m 
m e r c e entre M o u s z a m w a et E n a r y a . J'échapperais alors, 
c a r c e p a y s vit u n i q u e m e n t d e s o n c o m m e r c e a v e c l'Abys
sinie. Si m o n frère est r e t o u r n é e n E u r o p e c o m m e il e n 
avait l'intention, j'ai e n c o r e u n e r e s s o u r c e a u p r è s d e 
l ' a g e n t consulaire d e F r a n c e à M o u s z a m w a ; m a i s sans 
d o u t e il n'osera p a s faire c e q u i est très-légal d a n s 
toute l'Ethiopie, o ù l'on arrête à c h a q u e instant d e s 
m a r c h a n d s et d e s v o y a g e u r s p o u r se faire r e n d r e u n 
c o m p a t r i o t e o u u n a m i . K a f a vit p r i n c i p a l e m e n t d u c o m 
m e r c e a v e c C h o a ; ainsi l'influence d e M o u s z a m w a serait 
nulle p o u r m e d é l i v r e r , si j'étais u n e fois e n t r é d a n s 
K a f a . 

« J'ai b e a u c o u p parlé d e m o i d a n s tout ce récit p o u r v o u s 
faire sentir c o m b i e n serait belle la position d ' u n e M i s s i o n 
d a n s K a f a . C i n q o u six prêtres feraient bientôt oublier le 
singulier u s a g e e n v e r t u d u q u e l o n v e u t m e r e t e n i r , u n i 
q u e m e n t p a r c e q u e je suis seul, et q u ' u n h o m m e q u i sait 
q u e l q u e c h o s e est r e g a r d é c o m m e t r o p p r é c i e u x p o u r être 
j a m a i s r e n v o y é h o r s d u p a y s . J e v o u s prie d ' a p p e l e r l'atten
tion d e s s u p é r i e u r s ecclésiastiques s u r tout ceci. E n T i g r é 
les M i s s i o n n a i r e s s o n t r e ç u s a v e c indifférence, à G o n d a r 
a v e c défiance ; a u G o j a m o ù ils n'étaient p a s e n c o r e allés 
l'an dernier, o n les interrogerait a v e c curiosité, car le 
G o j a m est resté fervent. D a n s K a f a la religion est assez 
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t o m b é e e n o u b l i , faute d e p r ê t r e s , p o u r q u ' o n i g n o r e 
t o t a l e m e n t les distinctions q u i s é p a r e n t si m a l h e u r e u s e 
m e n t l'église a b y s s i n e d e celle d e R o m e . Qu'il soit o u n o n 
possible d'y e n v o y e r u n e M i s s i o n , c e s n o u v e l l e s sont a s s e z 
i m p o r t a n t e s p o u r q u e j'aie d û v o u s les écrire, et v o u s i n 
viter d e r e n d r e g r â c e a u T r è s - H a u t q u i a c o n s e r v é j u s q u ' à 
n o s j o u r s u n reste d e la vrai e foi d a n s le cen t r e d e 
l'Afrique. 

« Je s u i s , etc. 

« ANTOINE D'ABBADIE. » 
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MISSIONS DE LA CHINE. 

V I C A R I A T A P O S T O L I Q U E D U K I A N G - S I . 

Suite de la lettre de M. Laribe, Missionnaire apostolique 

de la Congrégation de Saint-Lazare, à M. Martin, 

Directeur des Novices de la même Société. ( V o i r le 
n u m é r o p r é c é d e n t , p . 2 0 7 . ) 

« L e l e n d e m a i n , n o u s e û m e s le b o n h e u r d'appareiller 
a v e c u n assez b o n vent p o u r c o n t i n u e r n o t r e r o u t e vers 
Han-Kéoû, distant d e n e u f à d i x lieues s e u l e m e n t . A v a n t 
la m o i t i é d u c h e m i n , le v e n t avait d ' a b o r d cessé ; il 
reprit bientôt, m a i s contraire à n o t r e direction : h e u r e u 
s e m e n t n o u s a v i o n s à faire à d e s g e n s d é t e r m i n é s , b i e n a u 
fait d e n o t r e position et q u i n e r e d o u t a i e n t p a s la fatigue 
d u v o y a g e . D e u x d e m e s petites m a l l e s avaient é c h a p p é à 
no t r e désastre; m e s c o m p a g n o n s d e v o y a g e a v a i e n t é t é 
assez h e u r e u x d e leur côté p o u r s a u v e r celle q u i c o n t e 
nait leurs v ê t e m e n t s . C'était c o m m e u n p r é s e n t d u ciel 
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d a n s cette c i r c o n s t a n c e . L e s habits d o n t n o u s étions c o u 
verts étaient e n c o r e h u m i d e s ; d'ailleurs, n o t r e s é j o u r 
d a n s le Hou-Pé, o ù n o u s a v i o n s à p r e n d r e les i n f o r m a t i o n s 
d e m a n d é e s , d e v a n t d u r e r six à sept m o i s , a u r a p p o r t d e 
M g r R a m e a u x l u i - m ê m e , et cela p e n d a n t la saison la p l u s 
r i g o u r e u s e , cette d e r n i è r e r e s s o u r c e n o u s d e v e n a i t d ' u n e 
nécessité i n d i s p e n s a b l e . 

« N o s y e u x c h e r c h a i e n t la terre q u a n d ils r e n c o n t r è 
r e n t enfin, s u r le soir, l ' i m p o s a n t a s p e c t d e l ' i m m e n s e 
forêt d e m a t s , d o n t les c i m e s i n n o m b r a b l e s c o m m e n c e n t 
à s'élancer d u m i l i e u d u K i a n g , c'est-à-dire à d e u x o u 
trois lieues a u - d e s s o u s d e Où-Tchang-Seng, Han-Yang-

Foù et Han-Kéou, trois g r a n d e s villes q u i , à c a u s e d e 
leur p r o x i m i t é , n e s e m b l e n t e n f o r m e r q u ' u n e s e u l e . L a 
nuit était d é j à o b s c u r e l o r s q u e n o u s p a r v î n m e s à l'endroit 
d u fleuve o ù il est e n t i è r e m e n t c o u v e r t d e ces n a v i r e s et 
e m b a r c a t i o n s d e tout e g r a n d e u r , d e toute f o r m e , et 
ve n u s d e p r e s q u e toutes les p r o v i n c e s d ' u n si vaste e m p i r e . 
J e n e crois p a s qu'il existe a u m o n d e d e p o r t si f r é q u e n t é 
q u e ce lieu. D u reste, il p a s s e p o u r le p l u s c o m m e r ç a n t 
d u pays. N o u s e n t r â m e s d a n s u n e d e s voies qui y sont o u 
vertes, espèce d e r u e s b o r d é e s d e s d e u x côtés d e b o u t i q u e s 
flottantes ; et enfin, v e r s les d i x o u o n z e h e u r e s d u soir, 
d é g a g é s , n o n s a n s u n e p e i n e e x t r ê m e , d'un si l o n g et si 
difficile l a b y r i n t h e , n o u s a r r i v â m e s , s a n s a u t r e perle q u e 
celle d u t e m p s , à n o t r e d é b a r c a d è r e q u e je c r o y a i s à tort 
le t e r m e d e n o s m a l h e u r s . 

« Tchâng-Siang-Koûng d e s c e n d i t aussitôt à terre p o u r 
p r é v e n i r les ch r é t i e n s d e n o t r e arrivée ; n e le v o y a n t p a s 
revenir, je m e d o u t a i d e q u e l q u e m a u v a i s e a v e n t u r e , et m e s 
s o u p ç o n s furent b i e n t ô t fortifiés p a r l ' a b o r d a g e d ' u n e 
b a r q u e q u i vint d é p o s e r a u p r è s d e la n ô t r e trois h o m m e s 
et u n e f e m m e . L e batelier, e n t r é d a n s la ville, se mi t à 
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crier a u x porte-faix et a u x c u r i e u x q u i , à cette h e u r e , 
e n c o m b r a i e n t e n c o r e le q u a i : C e sont d e s tchê-tsày-ti (1) 
d o n t le m a n d a r i n vient d e faire la c a p t u r e . B i e n q u e 
je n'eusse p a s e n t e n d u n o m m e r la religion c h r é t i e n n e , 
(Tien-Tchu-Kiao), j'avais, m a l g r é cela, u n tel p r e s s e n 
t i m e n t qu'il s'agissait d'elle q u ' u n p r e m i e r m o u v e m e n t d e 
terreur s ' e m p a r a tout d ' a b o r d d e m o n â m e . « E h q u o i ! m e 
« dis-je aussitôt, t u regrettais d e laisser ta vie d a n s l'îlot 
« d e Y è - K i à - T c h e o u : e h b i e n ! D i e u t'a e x a u c é , t u p o u r -
« ras la finir p l u s h o n o r a b l e m e n t , o u d a n s les c a c h o t s , o u 
« s u r l'échafaud. » M o n c o n d u c t e u r arrive enfin a p r è s 
s'être fait si l o n g t e m p s a t t e n d r e , et le r é s u m é d e s o n r a p 
p o r t est q u e , n o u s t r o u v a n t a v e c d e s effets tout f a n g e u x , il 
fallait u n p e u plus d e t e m p s p o u r p r é p a r e r d e s a p p a r t e m e n t s 
c o n v e n a b l e s . J e t â c h e d e m ' a p p r o c h e r s e c r è t e m e n t d e s o n 

(1) Tchê-tsày-ti est le n o m qu' o n d o n n e populairement à toutes les 
religions o u sectes différentes des trois reconnues par le g o u v e r n e m e n t , 
savoir : 1 ° celle des Lettrés, qui honorent Confucius, et n'admettent, 
d'une m a n i è r e encore fort obscure, q u e les principes g é n é r a u x des pre
miers devoirs de l ' h o m m e , bien qu'à l'extérieur ils pratiquent les d e u x 
autres religions par ostentation o u par c o n v e n a n c e ; 2 ° celle des Tao-sse, 
qui adorent u n Chinois d u n o m de Ly, et qu'ils appellent Lao-Kiûn, c'est-
à-dire Vieillard-Roi, Vieillard-Maître : ce L y passa, dit-on, quatre-vingts 
ans dans le sein do sa m è r e ; p o u r e n sortir, il la tua en brisant u n e d e ses 
côtes, et parut à la vie, la barbe et les c h e v e u x déjà blancs ; 3 ° celle des 
Bonzes qui adorent le Foê, v e n u de l'Inde ; ceux-ci sont a u service des 
chîn o u Poû-ssd, espèce d'esprits qui sont censés les bienfaiteurs des 
h o m m e s ; o n les appelle quelquefois avant la m o r t d'une personne p o u r 
qu'ils sollicitent sa guérison auprès de F o ô : le plus souvent on les fait 
venir après le trépas p o u r qu'ils dirigent les â m e s dans le ténébreux dé
dale de l'enfer, puis les r a m è n e n t à la vie o u sous la f o r m e h u m a i n e , 
o u sous les dehors de quelque a n i m a l , suivant leurs bonnes o u leurs m a u 
vaises actions. T o u t e leur foëlogie consiste dans cette dégradante m é -
tempsychose. 

N o u s a v o n s parlé des chîn o u b o n s esprits ; les Chinois appellent kouèy 
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oreille : Q u ' e s t - c e qu'il y a d o n c , lui dis-je? P e r s é c u t i o n , 
m e r é p o n d - i l ; n o u s n e p o u v o n s p a s d é b a r q u e r . — Q u e l 
n o u v e a u c o n t r e - t e m p s ? L e b e a u m a n d a r i n q u i n e p e u t 
p a s se d é c l o u e r d e s o n b a c h o t ! 

« P l u s d e d i x fois, p o u r être t a n t soit p e u libre, j'avais 
dit à n o s bateliers d e p r é p a r e r leur s o u p e r : p a r politesse o u 
a u t r e m o t i f , ils re f u s a i e n t d e s'en o c c u p e r ; à les e n t e n d r e , 
s e u l je d e v a i s être l'objet d e l e u r a t t e n t i o n ; ils n ' é 
taient q u e d e s g e n s inutiles... T o u t e f o i s , ils n e n o u s lais
saient p a s i g n o r e r q u ' a p r è s la d é c h a r g e d e n o s effets ils d e 
vaient s e r e n d r e ailleurs p o u r p a s s e r la n u i t , s o u s p r é t e x t e 
qu'il n'y avait p a s d a n s cette r a d e d e s û r e t é p o u r l e u r 
b a r q u e . Q u e l m o y e n d e n o u s tirer d e là ! L e s c h r é t i e n s , 
e n n o u s accueillant, s ' e x p o s a i e n t à s e faire p r e n d r e a v e c 
n o u s ; d ' u n a u t r e c ô t é , o ù t r o u v e r u n e a u b e r g e q u i c o n 
sentît à n o u s r e c e v o i r a v e c u n si p i t o y a b l e b a g a g e ! L e 
ciel vint e n c o r e à n o t r e s e c o u r s , et d ' u n e m a n i è r e inat-

l'espèce o p p o s é e , qui est réputée l'ennemie des h o m m e s . Si d o n c ils 
viennent à é p r o u v e r q u e l q u e revers, s'ils t o m b e n t m a l a d e s , ils l'attribuent 
d e suite à la malice d e ces derniers, et m a n d e n t les tào-pi p o u r leur d o n n e r 
la chasse. E n cas de g u é r i s o n , les i m p o s t e u r s se félicitent et t r i o m p h e n t : 
si l'infirmité se p r o l o n g e , ils v o u s disent, p o u r g a g n e r d e l'argent, q u e le 
m a l a d e a p e r d u l ' â m e , et a u bruit d'un affreux tintamarre, ils v o n t la 
chercher, soit sur les m o n t a g n e s , soit d a n s les plaines ; p u i s , après d e 
longues fatigues, la lui rapportent e n la tenant avec la m a i n soigneuse
m e n t r e n f e r m é e d a n s u n p a n d e leur robe. Si le m a l a d e d e m e u r e d a n s le 
m ê m e état, o u bien s'il m e u r t , ils prétendent qu'ils ont été appelés trop 
lard. A m o i n s d e connaître toutes les superstitions d e ces différentes 
sectes, il v o u s est impossible d e c o m p r e n d r e tout l'excès d e leur ridicule ; 
je pourrai peut-être v o u s e n dire e n c o r e q u e l q u e chose u n e autre fois. 

L a d é n o m i n a t i o n d e tchê-tsay-ti, censée injurieuse, signifie littérale
m e n t observateur d'abstinence ; o n l'a appliquée a u x partisans des cultes 
n o n autorisés p a r la loi, parce qu'ils sont plus mortifiés q u e c e u x q u i 
suivent l'une o u l'autre des trois religions r e c o n n u e s . 

т о м . XVII. 1 0 1 . 1 9 
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t e n d u e . . . . déjà u n catéchiste est là s u r le rivage ; d e loin il 
n o u s a d r e s s e ces p a r o l e s : V e n e z à terre. N o u s o b é i s 
s o n s , il m e p r e n d p a r la m a i n , et, a p r è s avoir fait je n e 
sais c o m b i e n d e d é t o u r s p o u r t r o m p e r les o b s e r v a t e u r s , 
il m ' i n t r o d u i t d a n s sa d e m e u r e . C'était l'avant-veille d e la 
T o u s s a i n t . Voici c o m m e n t il avait a p p r i s m o n arrivée 
tandis qu'il allait tenir conseil à m o n sujet a v e c d'autres 
chrétiens, il avait r e n c o n t r é p a r h a s a r d , o u plutôt p a r u n e 
disposition providentielle, les q u a t r e p e r s o n n e s d o n t j'ai 
p a r l é p l u s h a u t , savoir, d e u x chrétiens et u n e c h r é t i e n n e 
q u ' u n satellite r e c o n d u i s a i t c h e z e u x a p r è s huit j o u r s d e 
captivité, n o n p a s q u e leur affaire fût t e r m i n é e , m a i s p a r 
c e qu'ils avaient p u , a v e c d e l'argent, t r o u v e r d e s c a u 
tions e n p r o m e t t a n t d e reparaître e n cas d ' u n n o u v e a u 
j u g e m e n t . Instruit p a r e u x , le c o u r a g e u x catéchiste 
avait pris aussitôt s u r lui d e ve n i r n o u s délivrer. Q u e le 
ciel l'en r é c o m p e n s e l a r g e m e n t ! 

« M e voilà d o n c , a p r è s tant d e traverses, d a n s le célè
b r e Hàn-Kèou vis-à-vis d e Ou-Tchang-Seng (capitale d u 
Hou-Pé) d o n t il n'est s é p a r é q u e p a r le Kiàng, et à 
côté d e Han-Yâng-Foû, d é t a c h é e s e u l e m e n t p a r u n e 
rivière q u i se jette d a n s le fleuve. A u mi l i e u d u Kiang 
j u s q u e fort a u - d e s s o u s d e Han-Kéou, la p l u s c o m m e r 
ç a n t e d e ces trois villes, e n flotte u n e q u a t r i è m e f o r m é e 
d ' i n n o m b r a b l e s navires. D a n s l'espace d e c i n q à six lieues 
p o u r le m o i n s , soit e n m o n t a n t , soit e n d e s c e n d a n t c e 
fleuve q u e l'on p r e n d r a i t p o u r u n b r a s d e m e r , o n n e 
voit q u e m a i s o n s s u r les d e u x r i v e s , et a u mi l i e u 
u n e infinité d e b a r q u e s d e la f o r m e la p l u s belle et 
e n m ê m e t e m p s la p l u s b i z a r r e . L e s u n e s sont à l'ancre, 
les autres croisent le fleuve d u m a t i n j u s q u ' a u soir, d a n s 
t o u t e cette é t e n d u e . 

« Péking passe p o u r la ville la p l u s vaste et la p l u s 
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p e u p l é e d e l'u n i v e r s , e n r a i s o n d u territoire qu'elle o c 
c u p e ; e h b i e n ! l'on dit q u e la p o p u l a t i o n d e ces q u a t r e 
villes, d o n t je v i e n s d e pa r l e r , q u i to u t n a t u r e l l e m e n t 
n ' e n font q u ' u n e , s'élève a u triple d e celle d e la ville 
i m p é r i a l e . O n p a r l e b e a u c o u p d e la m a g n i f i q u e situation 
d e C o n s t a n t i n o p l e ; je d o u t e fort qu'elle p u i s s e offrir u n e 
aussi belle p e r s p e c t i v e : si elle a q u e l q u e c h o s e d e p l u s 
s é d u i s a n t , elle est loin c e r t a i n e m e n t d'être aussi i m p o 
s a n t e . Q u o i q u e t o u t e s les p u i s s a n c e s e u r o p é e n n e s fré
q u e n t e n t le s u p e r b e B o s p h o r e , s o n c o m m e r c e est a s s u 
r é m e n t b i e n a u - d e s s o u s d e celui d e n o t r e B o s p h o r e Hoû-
pénois, a u j o u r d ' h u i m ê m e q u e la g u e r r e a v e c les A n g l a i s 
lui a p o r t é u n si r u d e c o u p . 

« L e s d i x - h u i t p r o v i n c e s d e la C h i n e p r o p r e m e n t dite 
c o m p t e n t u n g r a n d n o m b r e d e villes m u r é e s , s a v o i r 
c e n t q u a t r e - v i n g t - h u i t fous o u villes d u p r e m i e r o r d r e , 
d e u x c e n t t r e n t e - s e p t tcheoûs o u villes d u d e u x i è m e o r d r e , 
et d o u z e c e n t s o i x a n t e et d i x - n e u f hiens o u villes d u troi
s i è m e o r d r e . O n c o n n a î t d o n c ici les r e m p a r t s , m a i s c e 
s o n t d e s r e m p a r t s q u i , v u leur p e u d ' é l é v a t i o n , p o u r r a i e n t 
être dits à la V a u b a n : p a s u n e t o u r q u i les d é f e n d e , 
m a i s s e u l e m e n t q u e l q u e s m i s é r a b l e s b a s t i o n s , q u e l q u e s 
c r é n e a u x à b a r b a c a n e , é c r o u l é s e n partie o u g r a v e m e n t 
sillonnés d e p r o f o n d e s c r e v a s s e s . P r è s d e c h a q u e ville, à 
la d i s t a n c e d e q u e l q u e s lys se t r o u v e u n e s e u l e t o u r d e 
f o r m e o c t o g o n e à n e u f é t a g e s , et a u t a n t d ' a v a n t - t o i t s , o ù 
les esprits p r o t e c t e u r s d e cet édifice fixent, dit-on, l e u r 
d e m e u r e . Q u a n t à l'intérieur d e s villes, n e v e n e z p a s y 
c h e r c h e r d e b e a u x q u a i s , d e s u p e r b e s m o n u m e n t s , d e s 
r u e s é l é g a n t e s et a l i g n é e s a u c o r d e a u . V u e s d e loin, les 
q u a t r e d o n t je v i e n s d e v o u s p a r l e r p r é s e n t e n t u n c o u p 
d ' œ i l i m p o s a n t ; si v o u s a p p r o c h e z , v o u s n e t r o u v e z s u r 
le r i v a g e d u Kiang q u e d ' i n f o r m e s t a l u s , h o r r i b l e m e n t 
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détériorés p a r les i n o n d a t i o n s ; d a n s les r u e s , q u e d e s 
é c h o p p e s e n t o u r é e s d e p a l i s s a d e s , d e p a u v r e s ateliers 
m i n é s p a r les e a u x o u rui n é s d e vétusté. L e s vides laissés 
e n t r e ces m a s u r e s s o n t c o m b l é s p a r d e s i m m o n d i c e s q u i 
r é p a n d e n t p a r t o u t u n e o d e u r suffocante. P o i n t d e r é g u l a 
rité d a n s l ' a l i g n e m e n t d e s m a i s o n s , p o i n t d e trottoirs, 
point d e lieu p o u r se m e t t r e à l'abri d e la foule q u i v o u s 
p r e s s e , q u i v o u s c o u d o i e , q u i v o u s d i s p u t e le p a s s a g e ; o n 
y m a r c h e p ê l e - m ê l e a u m i l i e u d e s b œ u f s , d e s p o r c s o u 
d'autres a n i m a u x d o m e s t i q u e s , se garantissant c o m m e 
o n p e u t d e l'infection q u e r é p a n d e n t les o r d u r e s d e toute 
e s p è c e , recueillies a v e c soin p a r les C h i n o i s d a n s l'intérêt 
d e l'agriculture, et t r a n s p o r t é e s e n plein j o u r d a n s d e 
petits t o n n e a u x d é c o u v e r t s . S e u l e m e n t d e distance e n 
d i s t a n c e , la v u e fatiguée r e n c o n t r e q u e l q u e s riches 
m a g a s i n s , d e belles et vastes m a i s o n s , d ' o p u l e n t e s p a g o 
d e s . L e s places et p r o m e n a d e s p u b l i q u e s s o n t r e m p l a c é e s 
p a r d e s j a r d i n s , d e s é t a n g s et m ê m e d e s c h a m p s . 

M a i s à q u o i m ' o c c u p é - j e , M o n s i e u r et très-cher C o n 
f r è r e ? E s t - c e là le n o b l e b u t d e m o n i m p o r t a n t e M i s s i o n ? 
H é l a s ! j'ai la d o u l e u r d e v o u s a p p r e n d r e q u e j'ai été 
loin d e p o u v o i r l'atteindre. A d o r o n s les desseins d e D i e u 
q u i a v o u l u qu'elle fût traversée j u s q u ' à la fin. J e n e 
m a n q u a i s p a s d e b o n s chrétiens p o u r m e d é d o m m a g e r 
p a r leur e m p r e s s e m e n t d e s r u d e s é p r e u v e s d e m o n 
v o y a g e ; m a i s je n e p o u v a i s arriver d a n s d e s c i r c o n 
stances p l u s i n t e m p e s t i v e s : p o i n t d ' E v ê q u e , p o i n t d e 
prê t r e . M g r le Vicaire a p o s t o l i q u e avait a u p a r a v a n t fixé 
sa r é s i d e n c e à Out-Chang-Foû ; m a i s p e r s o n n e n e c o n 
naissait sa retraite actuelle. L e s a u t r e s p r ê t r e s étaient 
t o u s dispersés e n différents districts. D ' u n a u t r e c ô t é , la 
f a m e u s e t e m p ê t e n o u s poursuivait e n c o r e d e ses tristes 
suites. N o u s e û m e s trois j o u r s d e pluies continuelles ; 
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n o s effets périssaient et infectaient ; e n f i n , a p r è s trois a u 
tres j o u r s p a s s é s d a n s u n e m a i s o n q u i d u t e m p s d e 
M g r R a m e a u x avait servi d e c h a p e l l e , et d e p u i s cette 
é p o q u e était t r o p b i e n c o n n u e d e s satellites, le d a n g e r q u e 
redoublait, e n c o r e le c o n c o u r s d e s fidèles d a n s m o n asile 
m e fit s o n g e r à le quit t e r . M o n siang-koung fut c h a r g é 
d e r e p a s s s e r le Kiang p o u r a n n o n c e r a u x c h r é t i e n s d e 
Out-Chang-Foû q u e , puisqu'il m'était i m p o s s i b l e d'agir 
s a n s M g r d ' A r a d e et q u e je n e p o u v a i s p a r v e n i r j u s q u ' à 
l u i , j'allais m e r e m b a r q u e r p o u r le Kiang-Si. C e s b o n s 
fidèles q u i étaient v e n u s b i e n d e s fois m ' i n v i t e r , q u o i q u e 
u n p e u f r o i d e m e n t p a r crainte d e la p e r s é c u t i o n , à m e 
r e n d r e a u m i l i e u d ' e u x , a c c o u r u r e n t aussitôt p o u r m ' a n -
n o n c e r q u e M g r Rizzolati était e n r o u t e , et qu'il v e n a i t 
m ô m e d ' i n d i q u e r u n e e n t r e v u e a u p r è s d e leurs m a i s o n s . 
L e lieu était u n e petite c h a p e l l e f o r m é e d ' u n g a l e t a s , et 
q u e je t r o u v a i très-bien o r n é e . M o n s e i g n e u r le V i c a i r e 
a p o s t o l i q u e a r r i v a e f f e c t i v e m e n t , et j'appris q u e , p e n d a n t 
l'alerte q u i v e n a i t d ' a v o i r lieu, il avait choisi p o u r s a r e 
traite u n e hôtellerie p a ï e n n e o ù o n le p r e n a i t p o u r u n 
m a r c h a n d c h a n s i n o i s . 

V o i c i l'occasion d e cette alerte : M g r Rizzolati avait 
fait a c h e t e r d e s m a t é r i a u x e n b o i s , b r i q u e s , c h a u x , etc., 
d a n s l'intention d e faire a g r a n d i r u n e c h a p e l l e , c o n 
struite autrefois d a n s u n e c h r é t i e n t é a p p e l é e Pékié, d i s 
t a n t e d ' u n e j o u r n é e t o u t a u p l u s d'Ou-Tchang-Sêng, et 
d'y a j o u t e r e n c o r e q u e l q u e s a p p a r t e m e n t s p o u r u n petit 
s é m i n a i r e . C e p r o j e t c o ï n c i d a m a l h e u r e u s e m e n t a v e c celui 
d e s A n g l a i s d a n s la p r o v i n c e d e Kiang-Nân. B i e n q u ' é 
l o i g n é s d e Han-Kéou d e q u a t r e à c i n q c e n t s lieues, ils 
n e laissaient p a s d'inspirer la t e r r e u r d ' u n e p r o c h a i n e 
i n v a s i o n : o n disait d a n s le p u b l i c « q u e les Koung-
« Kouy-Tse, o u d i a b l e s r o u g e s , u n e fois e n t r é s d a n s le 
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« Kiang, avaient affamé le n o r d et conquis le midi ; q u e 
« l'empereur Tao-Kouang était en fuite ; qu'un prince 
« d e l'ancienne dynastie, n o m m é Tchu, lui avait été 
« substitué p o u r les provinces situées au septentrion, 
« au-dessus d u Kiang ; q u e celles d u sud au-dessous d u 
« fleuve, formaient un nouvel e m p i r e sous la domination 
« des vainqueurs. A H a n - K é o u , Ou-Tchang et H a n -
« Y a n g , o n allait jusqu'à dire q u e mille Anglais étaient 
« déjà cachés dans la chrétienté d e Pékié. » Aussi, lors
q u e les infidèles virent à l'eau la petite flottille chargée 
des matériaux d e construction q u e les chrétiens avaient 
eu l'imprudence d'expédier tout à la fois, o n s'empressa 
de divulguer qu'on attendait à Pékié plus d e dix mille 
Anglais p o u r lesquels o n voulait bâtir d e dignes habita-
lions. O n n'avait pas encore c o m m e n c é à déposer les 
matériaux sur le rivage q u e déjà grondait la persécu
tion. 

« L a nuit m ê m e qui suivit le départ d e M g r Puzzolati, les 
satellites enlevèrent d e la chapelle les effets, vêtements 
et objets d e religion qu'on y avait déposés. U n édit lut 
lancé par le m a n d a r i n Tchu-Peao-y-Foug-Ouen-Chu, et 
six chrétiens arrêtés ; les autres avaient pris la fuite, n e 
laissant d a n s leurs maisons q u e les f e m m e s et les enfants. 
Cet ordre se renouvela plusieurs fois dans u n e huitaine 
de jours, et autant d e fois les chrétiens furent obligés 
de déserter. 

« M e trouvant d o n c de l'autre côté d u Kiang avec l'hon
neur d e jouir, dans cette Babylone d'Ou-Tchang-Sêng, 
d e la présence d e M g r Rizzolati, n o u s e m p l o y â m e s les 
premiers jours a u x formalités voulues p o u r les procédures 
en matière d e canonisation. D e sinistres nouvelles vinrent 
bientôt les interrompre ; les bruits d e persécution se 
multipliaient : u n chrétien a u milieu des tourments venait 
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d ' a v o u e r a u m a n d a r i n qu'il y avait d a n s la p r o v i n c e d e u x 
E u r o p é e n s , u n ly, c'était l ' E v ê q u e , et u n mâ, c'était s o n 
P r o v i c a i r e , M . M a r e s c a . I n t e r r o g é e n c o r e si Mou-Taô-
Ynen, M g r R a m e a u x , t r è s - c o n n u s o u s c e n o m d a n s t o u s 
les t r i b u n a u x d u Hou-Pé p e n d a n t la d e r n i è r e p e r s é c u t i o n , 
s'y t r o u v a i t a u s s i , il avait r é p o n d u n é g a t i v e m e n t , affir
m a n t qu'il e n était sorti et qu'il i g n o r a i t le lieu d e s a 
retraite. U n a u t r e c h r é t i e n , b a p t i s é d e p u i s p e u , était e n 
p r i s o n : s o n p è r e et sa m è r e , e n c o r e p a ï e n s , m e n a ç a i e n t 
chaque j o u r d e p o u r s u i v r e e n justice M g r d ' A r a d e p o u r 
l'obliger à l e u r faire r e n d r e l e u r fils. C e s b r u i t s et 
d ' a u t r e s s e m b l a b l e s n o u s o b l i g è r e n t à s o n g e r à n o u s s é 
p a r e r . T o u t e f o i s , p o u r n e p a s m a n q u e r e n t i è r e m e n t le 
b u t d e m o n v o y a g e , je c r u s d e v o i r s u p p l i e r M g r le V i c a i r e 
a p o s t o l i q u e d e v o u l o i r b i e n s ' o c c u p e r , q u a n d le t e m p s le 
p e r m e t t r a i t , d e s i n f o r m a t i o n s j u r i d i q u e s s u r le m a r t y r e d e 
n o t r e c h e r c o n f r è r e , p u i s q u e m e s p é c h é s m ' e n l e v a i e n t la 
c o n s o l a t i o n d e m e n e r à b o n n e fin u n e œ u v r e aussi i m p o r 
t a n t e . 

« J'étais p r e s s é d e pa r t i r ; m a i s il m ' e n coûtait t r o p , 
a p r è s u n si l o n g v o y a g e , d e m ' e n r e t o u r n e r s a n s r e n d r e 
visite a u x restes d e M . P e r b o y r e , q u i r e p o s a i e n t à d e u x 
lieues d e n o u s , h o r s d e la ville, d u c ô t é d e la s e c o n d e 
p o r t e o r i e n t a l e Oùt-Toûng-Mên. U n d i m a n c h e d o n c , 
veille d e m o n d é p a r t , i m m é d i a t e m e n t a p r è s la m e s s e , je 
m ' a c h e m i n a i a v e c u n g u i d e v e r s le lieu d e la s é p u l t u r e : 
elle était s i t u é e d a n s u n c a r r é d e q u e l q u e s a r p e n t s s e u l e 
m e n t , p e n c h é v e r s le c o u c h a n t et p a r c o n s é q u e n t v e r s 
n o t r e c h è r e E u r o p e ; q u e l q u e s m o t t e s d e ter r e s u p e r p o 
s é e s à u n e l é g è r e é l é v a t i o n la p r o t é g e a i e n t d e t o u t c ô t é . 
C'est d a n s c e t t e m o d e s t e retraite q u e r e p o s e n t les p r é 
c i e u x restes d e n o t r e saint M a r t y r , e n la c o m p a g n i e d e 
n e u f a u t r e s a p ô t r e s , d a n s l'ordre s u i v a n t : a u m i l i e u , d u 
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c ô t é d ' e n h a u t , s o n t les t o m b e a u x r é u n i s d e trois frères 
d e l'ordre d e saint I g n a c e : l'un d e c e s trois frères m o u 
r u t d a n s le Hou-Pé, a p r è s d e u x o u trois m o i s d ' a p o s t o 
lat ; le s e c o n d , d a n s la m ê m e p r o v i n c e d ' o ù il fut e n s u i t e 
t r a n s p o r t é à Out-Chang-Foû p a r le t r o i s i è m e q u i tra
vaillait alors d a n s le territoire d o n t cette ville est la c a p i 
tale. A u c o m m e n c e m e n t d e s d e u x lignes collatérales, c e 
s o n t e n c o r e d e u x Jésuites aussi b i e n q u ' a u s e c o n d r a n g d e 
la c o l o n n e à g a u c h e ; e n tout, six f r è r e s , t o u s F r a n ç a i s . A 
cô t é d u d e r n i e r t o m b e a u d e s frères Jésuites se t r o u v e 
celui d ' u n L a z a r i s t e : c'est M . P e r b o y r e . E n face, à droite, 
est celui d e M . Clet ; e n f i n , d e u x p r ê t r e s d e l'asso
ciation d e la S a i n t e - F a m i l l e t e r m i n e n t d e s d e u x c ô t é s 
l'une et l'autre c o l o n n e . 

« L e s s é p u l c r e s d e ces b i e n h e u r e u x M i s s i o n n a i r e s s o n t 
o r n é s d ' u n e pierre s c u l p t é e , e n h a u t d e laquelle est g r a 
v é le m o n o g r a m m e d u S a u v e u r , et a u - d e s s o u s , l e u r 
n o m c h i n o i s , leur n o m d e b a p t ê m e et l'a n n é e d e leur 
s é p u l t u r e . T r o i s , c e p e n d a n t , savoir : celui d e M . P e r 
b o y r e et c e u x d e s d e u x p r ê t r e s d e la S a i n t e - F a m i l l e s o n t 
e n c o r e b i e n i n f o r m e s et p r i v é s d e t o u t e indication d e s 
trésors qu'ils r e n f e r m e n t . J'ai pris d e s m e s u r e s p o u r p r o 
c u r e r u n e inscription à celui d e n o t r e illustre c o n f r è r e . 

« L ' é p i t a p h e q u i a é t é p l a c é e s u r le t o m b e a u d e 
M . C l e t , é g a l e m e n t m a r t y r , est ainsi c o n ç u e : Taô-
Kouâng-Au-Mien, y-yan soui, Kou-lieou-louy-Esse, 

Ouey-toêng-tchio-hoey-sâ-tsê-tô, c'est-à-dire : « L a c i n -
« q u i è m e a n n é e d e Tao-Kouang ( e m p e r e u r a c t u e l ) a 
« été d é p o s é ici L o u i s Lieoû, p r ê t r e d e la C o n g r é g a t i o n 
« d e saint V i n c e n t . » C e t t e c i n q u i è m e a n n é e c o r r e s p o n d 
à 1 8 2 5 , é p o q u e o ù le c o r p s d e n o t r e c o n f r è r e , e n s e v e l i 
ailleurs, fut t r a n s p o r t é d a n s la terre o ù il r e p o s e . L e s 
siècles a n t é r i e u r s s o n t e x p r i m é s p a r c e s m o t s : Y-yan-
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soui, q u i n e s o n t a u t r e c h o s e q u ' u n e d e s s o i x a n t e diffé
r e n t e s i n d i c a t i o n s e m p l o y é e s p o u r d é s i g n e r t o u t e s les 
a n n é e s s u c c e s s i v e s d e l ' e m p i r e c h i n o i s , j u s q u ' a u c o m m e n 
c e m e n t d u r è g n e a c t u e l ; e n s o r t e q u e c e n o m b r e d e 
s o i x a n t e u n e fois é p u i s é , le t o u r r e c o m m e n c e , et ainsi 
d e suite i n d é f i n i m e n t . Lieoû est le n o m c h i n o i s d e M . C l e t , 
et L o u i s s o n n o m d e b a p t ê m e ; d ' a u t r e s d i s e n t qu'il s ' a p 
pelait F r a n ç o i s (1). 

« L e t o m b e a u d e R . H a u b i n , q u i finit a u s s i s a v i e 
d a n s les fers p o u r la c o n f e s s i o n d e la foi, s e t r o u v e à q u a 
tre o u c i n q j o u r n é e s d e d i s t a n c e d e c e c i m e t i è r e , et d a n s 
les d é p e n d a n c e s d ' u n hien, o u ville d u t r o i s i è m e o r d r e ; 
je crois a v o i r e n t e n d u d i r e q u e M . D u m a z e l avait é t é i n 
h u m é s u r les m o n t a g n e s d e Kou-Tching-Hien. 

« A n o t r e a r r i v é e , q u e l q u e s infidèles q u i h a b i t e n t d a n s 
le v o i s i n a g e étaient v e n u s n o u s offrir l e u r m i n i s t è r e p o u r le 
c a s o ù n o u s v o u d r i o n s a j o u t e r q u e l q u e o r n e m e n t à d e s 
t o m b e a u x si s i m p l e s : n o u s e û m e s b e a u c o u p d e p e i n e à 
n o u s d é b a r r a s s e r d e l e u r s i m p o r t u n e s i n s t a n c e s ; la p r o 
m e s s e d e les e m p l o y e r p l u s t a r d p u t s e u l e les faire d i s 
p a r a î t r e . E n f i n , il m e fut d o n n é d e r é p a n d r e e n t o u t e li
b e r t é m o n c œ u r , m e s p r i è r e s et m e s l a r m e s s u r c e s t o m 
b e s c h é r i e s . M i l l e r é f l e x i o n s t o u r à t o u r c o n s o l a n t e s et 
s o m b r e s , d o u c e s et t e r r i b l e s , t r a v e r s a i e n t s u c c e s s i v e m e n t 
m o n esprit. L e t e m p s q u i m a r c h a i t vite e n c e lieu p l e i n 
d'intérêt p o u r u n e n f a n t d e saint V i n c e n t , m e f o r ç a b i e n 
tôt d ' y m e t t r e u n t e r m e . J e récitai n e u f Gloria a u t o m 
b e a u d e M. P e r b o y r e , u n Te Deum p o u r lui et p o u r 
M. C l e t , p l u s i e u r s De profundis p o u r t o u s n o s a u t r e s si 

(1) M. Clet s'appelait J e a n - F r a n ç o i s , et n o n L o u i s . (Note du R.) 
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d i g n e s p r é d é c e s s e u r s d a n s l'apostolat, et je leur fis enfin à 
t o u s d e r e s p e c t u e u x et d o u l o u r e u x a d i e u x , e n priant n o s 
d e u x c o n f r è r e s d e m ' o b t e n i r la g r â c e d ' i m i t e r leurs h é r o ï 
q u e s v e r t u s . 

« E t m a i n t e n a n t , M o n s i e u r et trè s - c h e r C o n f r è r e , 
p u i s q u e la v o l o n t é d e D i e u , a u lieu d e m e laisser p a r c o u r i r 
les plaines et g r a v i r les m o n t a g n e s d u Hou-Pé et d u Ho-
Nàn, m e c o n d a m n a i t à b a t t r e s i m p l e m e n t , p e n d a n t 
u n e q u i n z a i n e d e j o u r s , le territoire d e Han-Kéou et 
d e Out-Chang-Foû, il fallait b i e n s'y s o u m e t t r e et s'en 
r e t o u r n e r , afin d e cesser d ' e x p o s e r soit M g r d ' A r a d e , 
soit le P è r e M a r e s c a . C e d e r n i e r , q u i devait aussi 
p r e n d r e u n e p a r t active a u x p r o c é d u r e s et d e v e n i r 
m o n c o m p a g n o n d e c o u r s e s , n'était arrivé q u e d e p u i s 
d e u x j o u r s . T o u t e m e s u r e possible é t a n t d o n c prise p o u r 
la réussite f u t u r e d e n o t r e i m p o r t a n t e affaire, je m e r e m 
b a r q u a i p o u r le Kiang-Si et r e c o m m e n ç a i u n a u t r e v o y a g e 
q u i d e v a i t , c o m m e le p r e m i e r , être traversé j u s q u ' a u 
t e r m e . 

« O r , tel fut le p r i n c i p e d e m e s n o u v e l l e s et d o u 
l o u r e u s e s i n f o r t u n e s . P o u r d i m i n u e r les frais d e n a u l a g e , 
je p e r m i s q u ' o n m e retînt à Han-Kéou u n e b a r q u e m a r 
c h a n d e s u r laquelle se trouvait déjà u n p a s s a g e r p é k i n o i s ; 
n o u s f û m e s t o u s d ' a c c o r d q u e le b a r a g o u i n d u n o r d diffé
rait assez d e celui d u m i d i p o u r q u e n o u s n'eussions rien 
à c r a i n d r e d e m o n a c c e n t é t r a n g e r ; p a r le fait c'était u n 
h o m m e d e la p l u s a i m a b l e et d e la p l u s s û r e c o m p a g n i e . 
C e l t e c o n c e s s i o n , et b i e n p l u s e n c o r e l ' a m o u r d u g a i n , 
a v a i e n t p o r t é n o t r e pilote à p r e n d r e , à n o t r e i n s u , u n troi
s i è m e p a s s a g e r ; n o u s n e s o u p ç o n n â m e s p a s la s u p e r c h e r i e et 
n e la d é c o u v r î m e s p o i n t à l ' e m b a r q u e m e n t . U n e fois d é s a n -
crés, la faute se t r o u v a c o m m i s e , s a n s qu'il n o u s fût p o s s i b l e 
d e la r é p a r e r . B i e n t ô t j'aperçus u n h o m m e q u i p r é p a r a i t 
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u n lit s u r l'arrière d u b â t i m e n t : j'en ressentis d e la p e i n e , 
et j'adressai aussitôt m e s r e p r o c h e s a u c a p i t a i n e ; celui-ci, 
p o u r t o u t e e x c u s e , m e r é p o n d i t q u e le p r é p o s é d u b u r e a u , 
c h a r g é d e la s u r v e i l l a n c e d e s b a r q u e s , lui avait i m p o s é c e 
v o y a g e u r , s a n s lui laisser la liberté d e le refu s e r . J e 
p a r u s g o û t e r fort p e u cette défaite ; je m e n a ç a i le c a 
pita i n e d e d i m i n u e r d ' a u t a n t le p r i x d e n o s p l a c e s , et 
n o u s c o n t i n u â m e s à s u i v r e p a i s i b l e m e n t le c o u r s d u 
f l e u v e . 

« P e u à p e u n o t r e i n c o n n u s'introduisit d a n s l'intérieur 
de la b a r q u e et n e fut p a s l o n g t e m p s s a n s n o u s faire p e n 
ser q u e n o u s a v i o n s fait e n lui l'acquisition d ' u n d a n 
g e r e u x g a r n e m e n t . C e p e n d a n t il se c o n t i n t u n p e u d u r a n t 
les p r e m i e r s j o u r s . 

« A l ' a p p r o c h e d u lac Pô-Yang, il n e se passait p r e s 
q u e p a s d e m o m e n t d a n s le j o u r q u e n o u s n e r e n c o n t r a s 
s i o n s q u e l q u e d é t a c h e m e n t d e l'escadre c h i n o i s e q u i r e 
v e n a i t d e Kiang-Nân. J e suis p o r t é à cr o i r e qu'ils a p p a r 
t e n a i e n t à l ' a r m é e d e t e r r e , n o n à la m a r i n e ; ils n e 
m o n t a i e n t q u e d e s b â t i m e n t s frétés ; c h a c u n d ' e u x a v a i t 
a r b o r é u n p a v i l l o n s u r l e q u e l o n lisait l'indication d e s d é c u 
r i e s , d e s c e n t u r i e s , d e s d i v i s i o n s , d e s l é g i o n s a u x q u e l l e s 
a p p a r t e n a i e n t ces s o l d a t s , et le n o m d e la p r o v i n c e q u i les 
avait f o u r n i s . C e t t e vaillante a r m é e , q u i n'avait p a s v u 
l ' e n n e m i , n ' e n r e v e n a i t p a s m o i n s t r i o m p h a n t e , c o m m e si 
elfe l'eût taillée e n p i è c e s . S o n c h a n t d e t r i o m p h e c o m 
m e n ç a i t p a r c e s m o t s : Hoûng-koûy-trè : Ce drapeau dé-
ployé, les ennemis ont pris la faite ! 

« A en j u g e r p a r les d é t a c h e m e n t s q u i p a s s è r e n t c o m m e 
e n r e v u e d e v a n t n o u s , l ' a r m é e c h i n o i s e d e v a i t être fort 
c o n s i d é r a b l e ; o n dit q u e cette fois-là l ' e m p e r e u r a v a i t 
v é r i t a b l e m e n t fait d e s l e v é e s d a n s t o u t s o n e m p i r e , c e q u i 
n ' e m p ê c h a p a s q u ' a v a n t m ê m e q u e s o n a r m é e n e fût r a s -
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s e m b l é e s u r le t h é â t r e d e la g u e r r e , il n e capitulât a v e c 
les A n g l a i s , leur a c c o r d a n t la liberté d e c o m m e r c e d a n s 
c i n q d e ses p o r t s , et leur p r o m e t t a n t d e u x mille taëls, 
e n v i r o n v i n g t - h u i t o u v i n g t - n e u f m i l l i o n s d e francs. C e 
p r i n c e faible et i n c o n s é q u e n t faisait e n m ô m e t e m p s u n 
g r a n d d é p l o i e m e n t d e f o r c e s , et u n traité h o n t e u x , plutôt 
q u e d e c o u r i r les c h a n c e s d ' u n e bataille. 

« Il paraît q u e la s o m m e p r o m i s e a u x A n g l a i s a m i s 
d e la g ê n e d a n s le trésor ; p e u t - ê t r e faut-il attribuer à 
cette c a u s e u n e m e s u r e q u e vient d e p r e n d r e l ' e m p e r e u r . 
S u r u n e pétition a d r e s s é e p a r les six p r e m i e r s t r i b u n a u x 
d e P é k i n , il a r e n d u u n e o r d o n n a n c e q u i r e t r a n c h e jus
q u ' à n o u v e l o r d r e la m o i t i é d e leurs t r a i t e m e n t s à t o u s 
les m a n d a r i n s d e l ' e m p i r e . J e tiens c e fait d ' u n c h r é t i e n 
d é j à g r a d u é q u i s e r e n d à P é k i n p o u r o b t e n i r q u e l q u e 
e m p l o i p a r la voie d u c o n c o u r s p u b l i c . 

« C e p e n d a n t n o t r e b a r q u e , n u l l e m e n t c o n t r a r i é e , p o u r 
suivait p a i s i b l e m e n t le c o u r s d u fleuve ; je t r o u v a i s , 
a p r è s m e s m é d i t a t i o n s et m e s p r i è r e s , u n a g r é a b l e d é 
l a s s e m e n t à c o n s i d é r e r le f a m e u x Kiang, d o n t l'aspect 
était b i e n différent d e c e qu'il avait été p o u r m o i l o r s q u e 
je le r e m o n t a i s . E n allant a u Hou-Pé, (c'était le m o m e n t d e s 
i n o n d a t i o n s ) je p o u v a i s à p e i n e d i s t i n g u e r u n fleuve d a n s 
celte m e r s a n s r i v e s ; a c t u e l l e m e n t il roulait ses e a u x 
tranquilles e n t r e d e u x b o r d s c o u v e r t s d e m o i s s o n s déjà 
v e r d o y a n t e s . 

« J e v o u s ai dit q u e d a n s les a n n é e s o ù les i n o n d a t i o n s 
d u Kiang sont c o n s i d é r a b l e s , les h a b i t a n t s d e ses b o r d s 
é m i g r e n t d a n s d ' a u t r e s p r o v i n c e s , et p a r t i c u l i è r e m e n t 
d a n s celle d u Kiang-Si. O r , voici la m a n i è r e d o n t se font 
ces é m i g r a t i o n s : 

« L o r s q u e le d é b o r d e m e n t c o m m e n c e à a m e n e r la 
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d i s e t t e , les p a u v r e s m e t t a n t à c o n t r i b u t i o n les r i c h e s 
d u c h e f - l i e u , e n r e ç o i v e n t d u g r a i n à titre d ' e m 
p r u n t . S i l ' i n o n d a t i o n n e d i m i n u e p a s a s s e z tôt p o u r 
q u ' o n p u i s s e faire les récoltes s u c c e s s i v e s d u b l é , d u r i z , 
d u c o t o n , d e s f è v e s , d u m a ï s et d e d i v e r s e s p l a n t e s 
i n c o n n u e s e n F r a n c e et d ' u n g r a n d u s a g e e n C h i n e , 
l ' é m i g r a t i o n est j u g é e i n d i s p e n s a b l e et d é f i n i t i v e m e n t a r 
r ê t é e . 

« A l o r s c e s p a u v r e s r i v e r a i n s s e r é u n i s s e n t e n t r o u p e s 
d e c e n t o u d e u x c e n t s ; c h a q u e b a n d e p r e n d p o u r c h e f et 
p o u r g u i d e u n m e m b r e d ' u n e f a m i l l e r i c h e ; celui-ci n e 
p e u t p a s r e f u s e r c e s i n g u l i e r h o n n e u r s a n s s ' e x p o s e r à 
p e r d r e le g r a i n qu'il a p r ê t é , et s a n s v o i r m ê m e ses b i e n s 
livrés a u pillage ; s'il a c c e p t e , a u c o n t r a i r e , il p e u t e s 
p é r e r d e r é c u p é r e r ses f o n d s , et d ' e n retirer m ê m e u n 
intérêt a v a n t a g e u x . 

« L e s é m i g r a n t s p a r t e n t a i n s i , à la suite d e l e u r s c h e f s ; 
q u e l q u e p a r t qu'ils se d i r i g e n t , ils g a r d e n t u n e e x a c t e 
discipline. Ils n ' e n t r e n t p a s d a n s les m a i s o n s p o u r q u ê t e r ; 
le l o n g d e s c h e m i n s , q u o i q u e l e u r s r e g a r d s s e p o r t e n t s u r 
les p a s s a n t s a v e c u n e d o u l o u r e u s e a n x i é t é , o n n e les voit 
j a m a i s l e u r d e m a n d e r la p l u s l é g è r e a u m ô n e . S o n t - i l s 
a r r i v é s d a n s u n village o u d a n s u n m a r c h é , le c h e f , q u i 
est o r d i n a i r e m e n t u n b a c h e l i e r , q u o i q u e e n h a b i t d e m e n 
d i a n t , s ' a d r e s s e , a u n o m d e t o u s , a u x a n c i e n s d u vil
l a g e , a u x n o t a b l e s d u b o u r g , a v e c l e s q u e l s il traite s e u l 
d e l ' a u m ô n e qu'il d e m a n d e . S'ils e n t r e n t d a n s u n e ville, 
le m ê m e o r d r e s ' o b s e r v e . C'est t o u j o u r s le c h e f d e la 
b a n d e q u i s e u l a le droit d e p o r t e r la p a r o l e : il v a d ' a b o r d 
a u m a n d a r i n q u i , p o u r l ' e x e m p l e et p o u r satisfaire à 
s o n d e v o i r , fournit u n e a u m ô n e c o n v e n a b l e ; c h a c u n d o n n e 
e n s u i t e s u i v a n t ses d i s p o s i t i o n s et ses m o y e n s ; il est r a r e 
qu'ils s o i e n t c o m p l é t e m e n t r e b u t é s . 



3 0 2 
« C e s dispositions g é n é r a l e s e n v e r s les é m i g r a n t s les 

e m p ê c h e n t d e m o u r i r d e f a i m ; m a i s elles leur laissent b i e n 
d e s m a u x à souffrir : c'est à p e i n e si les d e u x tiers p e u v e n t 
revoir l e u r p a y s ; les a u t r e s périssent d u r a n t l'émigration, 
p a r les m a r c h e s e x c e s s i v e s , l ' h u m i d i t é , le froid, les c h a 
l e u r s , l'insalubrité d e s a l i m e n t s , les i n t e m p é r a n c e s q u i 
s u c c è d e n t à ces j e û n e s f o r c é s , et s u r t o u t p a r la m a l p r o 
p r e t é . L e p l u s s o u v e n t les b a n d e s se s u b d i v i s e n t e n d e u x 
sections : la p r e m i è r e s e f o r m e d ' h o m m e s a v e c leurs 
f e m m e s , et d e j e u n e s g e n s m a i g r e s et défaits, haletants s o u s 
le p o i d s d e s i n s t r u m e n t s d e c u i s i n e , d u r i z , d e la paille, 
d u b o i s , etc. L a s e c o n d e est c o m p o s é e d e f e m m e s et d e 
filles, les u n e s j a u n e s c o m m e d u s a f r a n , les a u t r e s aussi 
pâles q u e la m o r t . C e s i n f o r t u n é e s o n t , p o u r la p l u p a r t , 
b e s o i n d ' u n b â t o n p o u r s e s o u t e n i r s u r l e u r s p i e d s ; et 
c e p e n d a n t il leur faut e n c o r e p o r t e r s u r les b r a s o u c h a r 
g e r s u r leurs é p a u l e s les p l u s j e u n e s d e s e n f a n t s ; leur 
c œ u r est d é c h i r é p a r les cris d e c e u x qu'elles m è n e n t à 
leur suite, t r o p l o u r d s p o u r être p o r t é s , et t r o p faibles 
p o u r s o u t e n i r les fatigues d e la m a r c h e : aussi t o m b e n t -
ils s o u v e n t d e lassitude. V o i l à , m o n très-cher A m i , l'af
fligeant spectacle d o n t j'ai été d é j à c i n q o u six fois le té
m o i n o c u l a i r e . 

« U n j o u r , le soleil d e s t r o p i q u e s d a r d e ses r a y o n s s u r 
la tête p r e s q u e n u e d e tant d e m a l h e u r e u x ; le l e n d e m a i n 
ils sont i n o n d é s d ' u n t o r r e n t d e p l u i e . E t p u i s , o ù iront-
ils p a s s e r la n u i t ? il n e s e r e n c o n t r e p e r s o n n e q u i leur 
offre u n asile ; il n'est p o i n t d ' a u b e r g e q u i les reçoive ; 
ils s'arrêtent d a n s la s o i r é e , s o u s q u e l q u e h a n g a r d , 
s o u s le vestibule d e q u e l q u e p a g o d e , a u r i s q u e d'être 
étouffés p a r la f u m é e , s u f f o q u é s p a r la m a u v a i s e o d e u r , 
d é v o r é s p a r les insectes q u ' e n g e n d r e la m a l p r o p r e t é . 
T e l l e est leur vie d e c h a q u e j o u r . 



3 0 3 
« C e u x d o n t les f o r c e s résistent à ta n t d e s o u f f r a n c e s , 

t r o u v e n t , d a n s les s e c o u r s q u i l e u r o n t é t é a l l o u é s , n o n -
s e u l e m e n t d e q u o i s ' a r r a c h e r à la f a i m , m a i s e n c o r e d e s 
r e s s o u r c e s p o u r a c h e t e r les g r a i n s q u i d o i v e n t les n o u r 
rir j u s q u ' à la p r o c h a i n e r é c o l t e , e n s e m e n c e r leurs t e r r e s , 
a c q u i t t e r l e u r s d e t t e s , r a v i v e r le g r a n d - p è r e et la 
g r a n d ' m è r e laissés d a n s le p a y s i n o n d é , si toutefois ils 
les r e t r o u v e n t e n c o r e . 

« L ' a n n é e d e r n i è r e , a v a n t m o n d é p a r t p o u r le Hou-
Pé, u n e t r o u p e d e p l u s d e c e n t c i n q u a n t e d e ces m a l h e u 
r e u x p a r v i n t à u n e d e n o s c h r é t i e n t é s , é l o i g n é e d ' e n v i r o n 
d e u x j o u r n é e s d e celle o ù je faisais la M i s s i o n . U n c a t é 
c h i s m e a p e r ç u s u r u n e t a b l e p a r le c h e f d e s p a u v r e s , 
a m e n a u n e r e c o n n a i s s a n c e e n t r e le m a î t r e d e la m a i s o n 
et la b a n d e d e s m e n d i a n t s , t o u t e c o m p o s é e d e c h r é t i e n s ; 
n o t r e c a t é c h i s t e e n fut averti : il r e ç u t d a n s sa d e m e u r e 
t o u s c e s c h r é t i e n s , q u i étaient d e n o t r e a n c i e n n e M i s s i o n 
d u Hou-Pé ; ils p r é t e n d a i e n t p o r t e r le m ê m e n o m q u e 
n o t r e c o n f r è r e , M . L y ( J o s e p h ) ; ils s e di s a i e n t m ê m e d e 
s e s p a r e n t s ; a p r è s n o u s a v o i r d e m a n d é a v e c e m p r e s s e 
m e n t d e ses n o u v e l l e s , ils n o u s t é m o i g n è r e n t l e u r s 
r e g r e t s d e c e qu'ils n e p o u v a i e n t lui r e n d r e u n e visite. 
N o t r e c h e r c o n f r è r e était p o u r lors o c c u p é d a n s la p r o 
v i n c e d e Tché-Kiâng. Ils r a c o n t è r e n t a u s s i à n o s fidèles d u 
Kiang-Si p l u s i e u r s particularités t o u c h a n t e s d u m a r t y r e 
d e M . P e r b o y r e . L ' e n t r e v u e , e n u n m o t , fut t r è s - c o r 
d i a l e d e p a r t et d ' a u t r e : n o s c h r é t i e n s v o u l a i e n t d o u b l e r 
l e u r s a u m ô n e s ; m a i s les p a u v r e s é m i g r é s s'y r e f u s è r e n t , 
et n ' a c c e p t è r e n t q u e d e s r a f r a î c h i s s e m e n t s . 

« Il est t e m p s q u e je r e v i e n n e à n o t r e m a l e n c o n t r e u x 
c o m p a g n o n d e v o y a g e . C'était le p l u s fin A r g u s q u e j'aie 
c o n n u d e m a v i e . Il s e disait d e la cap i t a l e d u K i a n g - S i , 
d ' o ù il v e n a i t , disait-il, d e c o n d u i r e u n m a n d a r i n à P é k i n ; 
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d e P é k i n il e n avait c o n d u i t u n a u t r e j u s q u ' a u Hou-Nân ; 
a c t u e l l e m e n t il se r e n d a i t d a n s sa famille. M a l h e u r e u s e 
m e n t o n m e faisait p a s s e r aussi p o u r m a n d a r i n . S'il était 
vrai qu'il e û t e u d e s r a p p o r t s si f r é q u e n t s et si i n t i m e s 
a v e c ces h a u t s p e r s o n n a g e s , il était difficile qu'il n e p é 
nétrât tôt o u tard le secret d e m a position véritable ; c o m 
m e n t la m o d e s t i e d u m i s s i o n n a i r e et la simplicité d e l'apô
tre p o u v a i e n t - e l l e s n e p a s c o n t r a s t e r à ses y e u x a v e c la 
jac t a n c e m a n d a r i n e ? c o m m e n t s o u t e n i r u n e c o n v e r s a t i o n 
qu'il r a m e n a i t s a n s cesse s u r les m a n d a r i n s , qu'il se p i 
qu a i t d e c o n n a î t r e p r e s q u e t o u s , l o r s q u e je n e c o n 
naissais p a s m ê m e u n seul m a n d a r i n d u K i a n g - S i , d ' o ù 
l'on avait dit q u e j'étais m o i - m ê m e ? je le laissais p a r 
ler, j ' a p p r o u v a i s d e s y e u x , d u s o u r i r e , d e la tête ; je 
m e tenais a u l a r g e , je faisais le g r a n d e n m e r e n d a n t 
r a r e . 

« M a l g r é m a p r u d e n c e et m a r é s e r v e , je n e tardai p a s 
à c o m p r e n d r e q u e cet h o m m e , q u i s e d o n n a i t le n o m d e 
Liéou-Ye, m ' é p i a i t et cherchait à m e d e v i n e r . V é r i t a b l e 
P r o t é e , il savait revêtir t o u t e s les f o r m e s : a p r è s a v o i r 
c o n v e r s é a v e c m o i , il accostait m e s d e u x Siang-Koung, et 
leu r faisait mille q u e s t i o n s à m o n sujet. C e s b o n n e s g e n s 
n'avaient p a s c r u m e n t i r e n m e faisant p a s s e r p o u r u n 
h a u t p e r s o n n a g e ; car , si le p r ê t r e est le lieutenant d u roi 
d u ciel, est-ce t r o p l'élever q u e d e le r a n g e r p a r m i les 
officiers d e s p r i n c e s d e la terre ? M a i s la partie n'était 
p a s é g a l e e n t r e e u x et m o n e s p i o n . II c o n c l u t b e a u c o u p 
d e c h o s e s d e l e u r e m b a r r a s et p e u t - ê t r e d e q u e l q u e s 
c o n t r a d i c t i o n s inévitables. 

« C e p e n d a n t il d i s s i m u l a , et résolut d e n e rien d i r e 
o u v e r t e m e n t , ni d e ses s o u p ç o n s , ni d e ses projets c o n t r e 
m o i , j u s q u ' à la d o u a n e . E n v e n a n t , n o u s l'avions p a s s é e 
à Ta-Kou-Thang. C e t t e fois-ci n o u s d e v i o n s le faire à 
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Kian-Kiang-Fou. N o u s n e p o u v i o n s y a r r i v e r q u ' a s s e z 
a v a n t d a n s la n u i t . C'était le t e m p s q u e L i é o u - Y e a v a i t 
choisi p o u r l e v e r le m a s q u e . 

« Q u o i q u e s u r u n e m ê m e b a r q u e a s s e z petite, n o u s 
a v i o n s , d è s les p r e m i e r s j o u r s , établi e n t r e les d e u x v o y a 
g e u r s et n o u s u n e s o r t e d e s é p a r a t i o n a v e c d e s m a r c h a n 
dises et d e s ballots ; à l ' a i d e d e celte c l ô t u r e , n o u s 
p o u v i o n s d e p a r t et d ' a u t r e d i r e et faire b i e n d e s c h o s e s 
s a n s ê t r e v u s n i e n t e n d u s . M e s d e u x Siang-Koung r o n -
flaient d a n s m a c a s e ; p o u r m o i , b i e n q u e j e fusse c o u c h é , 
je n e d o r m a i s p a s e n c o r e ; je faisais q u e l q u e s p r i è r e s , q u i 
n e t a r d è r e n t p o i n t à ê t r e i n t e r r o m p u e s p a r la c o n v e r s a 
tion q u i c o m m e n ç a e n t r e L i é o u - Y e et l'autre v o y a g e u r , 
b r a v e h o m m e d e P é k i n d ' e n v i r o n t r e n t e a n s . 

« J e n e c o m p r e n a i s p a s d ' a b o r d les p a r o l e s d e L i é o u -
Y e , q u i parlait a v e c b e a u c o u p d e f e u et d e v o l u b i l i t é ; 
j ' e n t e n d a i s d e t e m p s e n t e m p s le P é k i n o i s lui r é p o n d r e , 
ché, ché, c'est v r a i , c'est vrai ! U n v o y a g e u r d ' u n e a u t r e 
b a r q u e a y a n t p a s s é s u r la n ô t r e , c o m m e s u r u n p o n t p o u r 
p r e n d r e terre, L i é o u - Y e l ' a p p e l a p o u r lui faire p a r t d e 
ses c o n j e c t u r e s s u r m o i . Il é n u m é r a d e v a n t c e s d e u x i n 
t e r l o c u t e u r s u n e d i z a i n e d ' i n d i c e s , a u x q u e l s il avait r e 
c o n n u q u e je n'étais p a s C h i n o i s ; t o u t e s ses o b s e r v a t i o n s 
étaient v r a i e s et d é n o t a i e n t u n esprit p é n é t r a n t . C ' e s t 
p r o b a b l e m e n t u n A n g l a i s , ajoutait-il, e t p a r c o n s é q u e n t 
u n e s p i o n ; il v o m i s s a i t c o n t r e m o i t o u t e s s o r t e s d e m a 
l é d i c t i o n s , et jurait a v e c i m p r é c a t i o n d e d é n o n c e r c e t 
E u r o p é e n a u x m a n d a r i n s d è s la p o i n t e d u j o u r , a v a n t la 
visite d e la d o u a n e . 

« J e m e sentis saisi d ' u n e a g i t a t i o n i n v o l o n t a i r e , et 
b e a u c o u p p l u s p é n i b l e q u e la f r a y e u r d u n a u f r a g e d o n t 
j e v o u s ai p a r l é . L e v i s a g e d e L i é o u - Y e , b i e n q u e s p i 
rituel, était celui d ' u n scélérat c o n s o m m é . N u l l e s û r e t é à 
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lui faire r u e c o n f i d e n c e , m ê m e a c c o m p a g n é e d e piastres ; 
et p a r q u e l m o y e n p o u v a i s - j e e s p é r e r d e m e tirer d e ses 
m a i n s ? T a n d i s q u e le c œ u r s e r r é et r e s p i r a n t à p e i n e je m e 
tenais assis s u r m o n lit p o u r m i e u x p e n s e r à c e q u e j'avais 
à faire, j'entendis L i é o u - Y e d i r e à ses d e u x c o m p a g n o n s : 
« il faut i n t e r r o g e r le c a p i t a i n e , et voir s'il sait d ' o ù est 
« cet h o m m e . » 

« R é v e i l l é d ' u n p r o f o n d s o m m e i l , le c a p i t a i n e l e u r 
r é p o n d i t : « T o u t c e q u e je s a i s , c'est q u e je l'ai 
« pris à Han-Keou, o ù il logeait d a n s u n e g r a n d e et 
« belle m a i s o n . » M e s e s p i o n s , a p r è s avoir e n c o r e r e s 
sassé l e u r s c o n j e c t u r e s j u s q u ' à c e q u e la l a m p e s'étei
gnît faute d ' h u i l e , se laissèrent à l e u r t o u r aller a u 
s o m m e i l . 

« H é l a s ! il n'y avait p a s p o u r m o i d e r e p o s d a n s cette 
cruelle nuit. R i e n n e saurait v o u s dormer u n e i d é e d u 
t o u r m e n t q u e j'endurai ; d u s s é - j e p a r a î t r e b i e n p e u p r é 
p a r é a u m a r t y r e , je n e p u i s m ' e m p ê c h e r d e v o u s r a c o n t e r 
m e s a n g o i s s e s . T o u t e la nuit m o n esprit fut livré a u x p l u s 
s o m b r e s réflexions ; u n h o m m e p a s s a , p a r h a s a r d , s u r le 
p o n t , a u - d e s s u s d e m a petite c h a m b r e , d ' o ù je n e l'en-
t e n d i s p o i n t s a u t e r s u r la b a r q u e voisine : aussitôt je 
m ' i m a g i n e q u e l'interlocuteur s u r v e n u est allé d o n n e r 
l'alerte, et q u ' à sa suite les satellites s o n t a c c o u r u s et se 
sont p o r t é s s u r le p o n t d e la b a r q u e , p o u r m e saisir a u 
réveil. C e t t e p e n s é e a c h e v a d e m ' a c c a b l e r ; tantôt je m e 
tenais s u r m o n s é a n t , tantôt je m ' a g i t a i s d a n s m o n lit ; le 
c œ u r m e battait a v e c v i o l e n c e ; m a respiration était p r é 
cipitée et b r û l a n t e ; et je t r e m b l a i s e n c o r e q u ' e n h a l e 
t a n t a v e c si g r a n d b r u i t , je n e v i n s s e à réveiller m e s 
b o u r r e a u x , et à c o n f i r m e r leurs s o u p ç o n s . Q u e l s u p 
plice q u e celui d e la crainte ! le m a l l u i - m ê m e n o u s ferait 
m o i n s souffrir. 
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« U n e p e n s é e i n q u i é t a n t e vint e n c o r e a u g m e n t e r m e s 

a n g o i s s e s . J e m e r a p p e l a i q u e le V i c a i r e a p o s t o l i q u e d u 
C h a n - S i , a y a n t é t é r e c o n n u il y a q u e l q u e s a n n é e s p o u r 
u n E u r o p é e n , p a s s a u n e si cru e l l e n u i t , b i e n q u ' i l 
e û t d o n n é s o i x a n t e piastres p o u r a c h e t e r le s i l e n c e , 
qu'il t r o u v a le m a t i n sa b a r b e t o u t e b l a n c h i e ; je n e 
d o u t a i p o i n t q u e la m i e n n e n ' e û t le m ê m e s o r t , c e 
q u i n ' a u r a i t p a s m a n q u é d e m e t r a h i r , et je fus é t o n n é 
a u r e t o u r d u j o u r d e la t r o u v e r d e la m ê m e c o u l e u r q u e 
la veille. 

« E n f i n le j o u r p a r u t , j'ouvris m a m a l l e , j'en retirai 
l'argent q u i m e restait, j'en fis trois p a r t s d o n t d e u x 
p o u r m e s Siang-Koung, et je les e n g a g e a i à v e n i r visiter 
la p l a c e d e Kian-Kiang-Fou ; il l e u r e n coût a i t d e 
sortir si m a t i n ; je l e u r s e c o u a i la m a i n p o u r les réveiller, 
et l e u r dis à l'oreille q u e j'avais à l e u r c o m m u n i q u e r d e s 
c h o s e s d e h a u t e i m p o r t a n c e . 

« N o s i n c o m m o d e s v o i s i n s d o r m a i e n t p r o f o n d é m e n t ; 
ils se r e p o s a i e n t d e la p e i n e qu'ils s'étaient d o n n é e à m e 
t o u r m e n t e r . 

« N o u s c o n f i â m e s n o s effets a u m a î t r e d e la b a r q u e , afin, 
lui d î m e s - n o u s , qu'ils n e d e v i n s s e n t p a s la p r o i e d e s f a u x 
p a u v r e s qui p o u r r a i e n t n o u s m o l e s t e r c o m m e ils l'avaient 
fait à Ta-Kou-Thang, et n o u s p r î m e s t e r r e . A u s s i t ô t 
d e tenir c o n s e i l s u r le parti à p r e n d r e . Faut-il, leur d i s a i s -
j e , q u e je confie m o n s a l u t à l'agilité d e m e s jarrets ? d o i s -
je faire t o m b e r m a b a r b e , et c h a n g e r d e c o s t u m e ? d e v o n s -
n o u s n o u s s é p a r e r ? S i n o u s f u y o n s , s e r a - c e p a r la v o i e d e 
terre o u p a r celle d u fleuve ? fa u d r a - t - i l le d e s c e n d r e o u le 
r e m o n t e r ? laisser n o s b a r d e s n e s e r a p a s u n g r o s sacrifice; 
m a i s si elles s o n t saisies s u r la b a r q u e , elles d é p o s e r o n t 
c o n t r e n o u s . — N o u s é t i o n s à p l u s d e trois j o u r n é e s d e la 
p l u s voisine d e n o s c h r é t i e n t é s , et e n c a s d e d é n o n c i a t i o n 

20. 
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et d e p o u r s u i t e , n o u s a u r i o n s été saisis m i l l e fois a v a n t d'y 
être arrivés. 

« P l u s n o u s d é l i b é r i o n s , m o i n s n o u s étions fixés s u r le 
parti à p r e n d r e . D é j à a v e c n o t r e m i n e d e m o u r a n t s , n o u s 
a v i o n s fait le t o u r d e ce n t é c h o p p e s , visité s a n s les v o i r 
a u t a n t d e b a z a r s , et n o u s étions aussi irrésolus q u ' a u 
p r e m i e r instant. « P r i o n s D i e u , dis-je à m e s d e u x c o u r 
riers ; si n o u s n e le p o u v o n s p a s d e b o u c h e , p r i o n s d a n s 
le f o n d d e n o s c œ u r s . A d r e s s o n s - n o u s à t o u s les saints, e t 
s u r t o u t a u g l o r i e u x m a r t y r G a b r i e l P e r b o y r e , et p u i s d i 
s o n s c o m m e J u d a s M a c h a b é e : Sicut autem fuerit voluntas 
in cœlo sic fiat ( 1 ) . » 

« J ' e n v o y a i Tu-Sien-Cheng d a n s la b a r q u e , c o m m e 
p o u r y c h e r c h e r u n p a n i e r q u i n o u s servît à e m p o r t e r d e s 
p r o v i s i o n s , et d a n s la réalité p o u r savoir c e q u i s'y passait. 
T o u t y était tranquille. L i é o u - Y e q u i n'avait p a s q u i t t é 
le b a t e a u , dit e n s o u r i a n t qu'il y d e m e u r a i t p o u r le 
g a r d e r . U n e c r u c h e à r e m p l i r d u b o n v i n d e Kian-Kiang 
n o u s fournit le m o t i f a p p a r e n t d ' u n s e c o n d v o y a g e ; la 
b a r q u e avait d é j à é t é j a u g é e , le n a u t o n i e r était allé a u 
b u r e a u , p o u r o b t e n i r q u ' o n lui délivrât l'attestation. 

« Q u e l q u e s h e u r e s a p r è s je fis e n g a g e r m e s d a n g e r e u x 
c o m p a g n o n s d e v o y a g e à p r e n d r e a v e c n o u s , d a n s u n 
re s t a u r a n t , u n e tasse d e camphou. L e v o y a g e u r p é k i n o i s 
s e rendit à n o t r e invitation. L i é o u - Y e refusa, p r é t e n d a n t 
qu'il était o b l i g é d e d e m e u r e r d a n s la b a r q u e , p o u r faire 
s é c h e r d e s linges qu'il avait t r o u v é s h u m i d e s d a n s s e s 
m a l l e s . C e fut u n e p r é v e n t i o n d e p l u s p o u r n o u s c o n t r e 

(1) Q u e ce qui est o r d o n n é par la volonté d e D i e u d a n s le ciel, s'ac-
complisse. ( 1 . M a c h . 3 . 60.) 
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cet h o m m e , q u e n o u s n ' a p p e l i o n s a u r e s t a u r a n t qu'afin d e 
le s o n d e r d e p l u s p r è s . P o u r n o t r e P é k i n o i s , n o u s lui 
t r o u v â m e s s o n air d e b o n h o m i e o r d i n a i r e ; c e q u i n o u s 
lit p r é s u m e r q u ' o n n e s o n g e a i t p a s e n c o r e s é r i e u s e m e n t à 
e x é c u t e r d e sinistres projets c o n t r e m o i ; p e u t - ê t r e n e s e 
c r o y a i t - o n p a s a s s e z s û r d e s o n c o u p , et n ' o s a i t - o n p a s 
e s s a y e r u n e s c l a n d r e q u ' o n a u r a i t , e n c a s d ' e r r e u r , p a y é 
fort c h e r . 

« N o u s p r î m e s le t h é , b a t t î m e s e n c o r e le p a v é d e 
q u e l q u e s r u e s , et n ' e n p o u v a n t p l u s d e l a s s i t u d e , je d i s 
a d i e u a u P é k i n o i s , lui d o n n a i u n Siang-Koung p o u r r a c 
c o m p a g n e r , et pris l'autre a v e c m o i p o u r r e g a g n e r n o t r e 
b a r q u e . N o u s y t r o u v â m e s e n c o r e L i é o u - Y e o c c u p é à d é 
p l o y e r ses effets; n o u s a p e r ç û m e s , n o n s a n s q u e l q u e 
effroi, a u f o n d d ' u n e d e s e s m a l l e s , p l u s i e u r s c o n t o u r s 
d ' u n e g r o s s e c h a î n e e n fer : d e p u i s lors la v é r i t a b l e p r o 
f e s s i o n d e c e p r o t é e n o u s p a r u t p l u s q u e j a m a i s u n e é n i g m e 
i n e x p l i c a b l e ; je n e d o u t a i p l u s q u e c e t h o m m e n e j o u â t 
u n r ô l e , et qu'il n e se d o n n â t p o u r c e qu'il n'était p a s . L a 
p e n s é e m e v i n t qu'il avait e m p r u n t é s a c h a î n e à Kian-
Kiang p o u r m o n u s a g e ; j'eus lieu d e p e n s e r , p l u s t a r d , 
qu'il l'apportait d e p l u s loin. 

« J e lui a d r e s s a i q u e l q u e s p a r o l e s p o l i e s , et j'allai p r i e r 
D i e u et m e r e p o s e r , l o r s q u e Tu-Sien-Cheng vint m ' a v e r t i r , 
q u e l'usage é t a n t d e r é g a l e r les m a t e l o t s d ' u n e b a r q u e 
p a s s é e à la d o u a n e , L i é o u - Y e avait fait p r é p a r e r u n g a l a 
a u q u e l il m ' i n v i t a i t . N o u v e a u p i é g e , d î m e s - n o u s , n o u v e l l e 
s é a n c e d ' o b s e r v a t i o n ! C e p e n d a n t je n e p o u v a i s p a s r e f u s e r . 
J e fis r é p o n d r e q u e j'acceptais, à c o n d i t i o n q u e je s u p p o r 
terais la m o i t i é d e s frais d u r e p a s . L e P é k i n o i s et Tchang-
Siang-A'oung, a p r è s s'être l o n g t e m p s fait a t t e n d r e , a r r i 
v è r e n t ; o n s e m i t à tab l e ; le r é g a l s e p r o l o n g e a j u s q u ' à 
la n u i t . J e fus t o u j o u r s traité e n g r a n d p e r s o n n a g e , et le 
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terrible L i é o u - Y e v o u l u t m ê m e q u e l q u e f o i s m e servir à 
bo i r e , ce q u i est la fonction la p l u s b a s s e p a r m i les c o n v i v e s 
c h i n o i s . P o i n t d e c o u t e a u x , p o i n t d e cuillers, p o i n t d e 
fourchettes. S a n s d o u t e L i é o u - Y e m ' a t t e n d a i t à la m a n i è r e 
d o n t je ferais j o u e r les Koùay-Tsé, c'est-à-dire les d e u x b a 
t o n n e t s , q u i , c o m m e o n le sait, r e m p l a c e n t c h e z les C h i n o i s 
n o s services d ' E u r o p e . J e p o u v a i s s u b i r cette é p r e u v e 
s o u s les y e u x d e L i é o u Y e ; d i x a n s d ' h a b i t a t i o n d a n s le 
n o b l e Tchoûng-Koûe m ' a v a i e n t r e n d u h a b i l e à foire u s a g e 
d e s b â t o n n e t s . J e craignais m o i n s cet e x e r c i c e q u e celui 
d e s c o n t e s à dé b i t e r . N o t r e intrigant e n fit u n p a s 
s a b l e d é b i t ; e n h o m m e i m p o r t a n t je lui d o n n a i s d e 
t e m p s e n t e m p s d e s s o u r i r e s d ' a p p r o b a t i o n . M o n Tchang-
Siang-Koung, q u i savait q u e j'avais b e s o i n d'être s u p p l é é , 
se m o n t r a à s o n t o u r c o n t e u r habile ; il m i t s u r le tapis 
d e s a n e c d o t e s d e m a n d a r i n s , m a t i è r e favorite d e L i é o u -
Y e , q u i excitèrent d a n s n o t r e a s s e m b l é e u n e gaieté si 
vive, q u e les p a s s a g e r s d e s a u t r e s b a r q u e s , attirés p a r 
les éclats d e rire, v i n r e n t se m ê l e r à n o t r e belle h u m e u r . 
L e s c o n t e s furent l o n g s , et je n ' e u s p a s b e s o i n d e faire d e s 
frais d e c o n v e r s a t i o n . L i é o u - Y e n'osa m ' a d r e s s e r q u ' u n e 
q u e s t i o n : « Q u e l â g e a v e z - v o u s ? » E t c o m m e s'il e û t été 
t r o p h a r d i e n v e r s u n h o m m e d e m a d i g n i t é , il se h â t a 
d'ajouter : « V o u s n ' a v e z p a s p a s s é 5 0 a n s ? — N o n , lui 
« dis-je, je n e les ai p a s e n c o r e atteints. — J e suis d o n c 
« v o t r e a î n é , m e dit-il d ' u n e m a n i è r e a s s e z p e u polie. » 
Il avait fait a c h e t e r , je n e sais à q u e l l e i n t e n t i o n , u n e 
e s p è c e d ' e a u - d e - v i e si f o r t e , q u e q u e l q u e s g o u t t e s suffi
saient p o u r b r û l e r le palais. J ' o r d o n n a i a u Siang-Koung d e 
faire chauffer u n e p i n t e d e n o t r e vin q u i était d o u x et p a s 
s a b l e m e n t b o n , quoiqu'il n e fût p a s d e raisin : c o m m e m e s 
c o n v i v e s lui faisaient h o n n e u r d e b o n n e g r â c e , j'en fis 
chauffer u n e s e c o n d e , j'y joignis trois assiettes d e pâtis
serie, d o n t m ' a v a i e n t fait p r é s e n t d e s c h r é t i e n s d u How-Pé. 
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A i n s i finit n o t r e c é l è b r e g a l a ; o n prit u n e tasse d e t h é , o n 
f u m a u n e p i p e ; p u i s je lis mes p r i è r e s , et t o m b a n t d e 
lassitude, je m ' e n d o r m i s p r o f o n d é m e n t a p r è s a v o i r r é p é t é 
n o t r e d e v i s e : Sicut autem fuerit voluntas in cœlo, sic 
fiat. 

« L e l e n d e m a i n , D i e u a y a n t p e r m i s q u ' o n levât l'ancre 
et m ê m e d e g r a n d m a t i n , n o u s c o n t i n u â m e s n o t é e 
r o u t e . L e v e n t n o u s fut f a v o r a b l e j u s q u ' à l'entrée d u lac, 
c'est-à-dire p e n d a n t d e u x j o u r s ; m a i s là, il s'éleva u n e 
forte b r i s e d u m i d i q u i n o u s était c o n t r a i r e . il fallut 
a m a r r e r d e n o u v e a u c o n t r e u n b o r d d é j à g a r n i d ' a u t r e s 
b a r q u e s q u i a t t e n d a i e n t , c o m m e n o u s , u n m e i l l e u r t e m p s . 
L e s v o y a g e u r s p a s s a i e n t la p l u s g r a n d e p a r t i e d e la j o u r 
n é e à t e r r e p o u r r e s p i r e r p l u s à l'aise et p o u r b a b i l l e r . J e 
fis u n j o u r e n t i e r d e retraite f o r c é e , a u f o n d d e n o t r e 
b a r q u e , d e p e u r d'être r e c o n n u p a r les g e n s d e Kian-
Kiang-Foû, q u i , faisant le c o m m e r c e à Han-Kéou, 
p o u v a i e n t m ' y a v o i r v u p a r m i les c h r é t i e n s d u village d e 
Kieou-Tou. L i é o u - Y e s'en f o r m a l i s a ; t o u t e s m e s h o n 
n ê t e t é s n ' a v a i e n t p u l'apprivoiser ; n o u s e û m e s e n c o r e la 
d o u l e u r d e l ' e n t e n d r e d i r e , q u ' a r r i v é s à Oû-Tching, lieu 
d u d é b a r q u e m e n t , il s a u r a i t b i e n q u i j'étais, d û t - i l p o u r 
cela m e s u i v r e p a r t o u t o ù j'irais. L e c a p i t a i n e , a u p r è s d u 
q u e l o n m e faisait p a s s e r p o u r ê t r e d u Kiang-Si, dit a u s s i 
qu'il n e savait p a s d ' o ù je p o u v a i s ê t r e ; L i é o u - Y e lui 
avait s a n s d o u t e c o m m u n i q u é s e s s o u p ç o n s . L e l e n d e 
m a i n je m o n t r a i q u e je p o u v a i s r o m p r e m o n b a n ; t o u t e n 
r ô d a n t s u r le r i v a g e , je tins c o n s e i l a v e c u n d e m e s g u i 
d e s , et n o u s c r û m e s p o u v o i r tirer enfin la c o n c l u s i o n tant 
d é s i r é e : F u y o n , f u y o n s ! J e r e n t r e d a n s la b a r q u e ; je m e 
p l a i n s t o u t h a u t d ' u n v e n t q u i p e u t e n c o r e a p p o r t e r à m e s 
p r e s s a n t e s affaires p l u s i e u r s j o u r s d e r e t a r d ; j ' a n n o n c e a u 
ca p i t a i n e q u e je d é b a r q u e ; je le p r i e d e m e faire c o n -
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d u i r e j u s q u ' à Ta-Kou-Tang, o ù je d o i s p r e n d r e la r o u t e 
de terre ; m a i s j'ai b e a u l'assurer q u e Tchang-Siang-Koung 
d o i t d e m e u r e r a v e c n o s effets s u r la b a r q u e , d o n t le n a u -
l a g e n e sera p a s d i m i n u é , il fait la m i n e , n e b o u g e p a s , 
et laisse à Tu-Sien-Cheng t o u t l ' e m b a r r a s d e m o n petit 
d é b a r q u e m e n t . J e fis m e s a d i e u x à m e s d e u x c o m p a g n o n s 
q u i m e p r o m i r e n t t r è s - g r a c i e u s e m e n t d e m e r e n d r e l e u r 
visite à Ou-Tching, et m ' e m b a r q u a i p o u r Ta-Kou-Tang, 
d o n t n o u s n'étions é l o i g n é s q u e d e trois lieues. 

« L e v e n t était contraire ; n o u s n ' a r r i v â m e s q u e v e r s 
l e m i l i e u d e la nui t ; m a i s le d a n g e r avait fui loin d e 
n o u s ; d u m o i n s n o u s le p e n s i o n s . . . ! ! ! L e l e n d e m a i n 
n o u s étions b a l a n c é s d a n s d e c o m m o d e s p a l a n q u i n s , 
et trois j o u r s a p r è s n o u s a r r i v i o n s d a n s n o t r e p r e m i è r e 
c h r é t i e n t é Ou-Tching. 

« L a p e r s é c u t i o n q u e l'on craignait d a n s cette ville 
l o r s q u e j'y p a s s a i , c o m m e je l'ai dit a u c o m m e n c e m e n t 
d e m a lettre, y avait éclaté d e p u i s h u i t j o u r s . E n y a r 
r i v a n t cette fois-ci, s u r le soir, je d e s c e n d i s s a n s m e d o u 
ter d e r i e n , d a n s la b o u t i q u e d ' u n catéchiste q u ' o n avait 
m i s e n p r i s o n ; m o n a r r i v é e , aussi i n o p p o r t u n e q u ' i n a t 
t e n d u e , jeta ses e m p l o y é s d a n s u n e x t r ê m e e m b a r r a s , et 
m o i - m ê m e d a n s d e n o u v e l l e s p e r p l e x i t é s . J e d e m a n d a i o ù 
était la c h a p e l l e , j'avais p r o m i s à Tchang-Siang-Koung d e 
l'y a t t e n d r e . H é l a s ! cette c h a p e l l e le m a n d a r i n l'avait fait 
f e r m e r d e p u i s q u a t r e j o u r s . L e s a u t r e s c a t é c h i s t e s , i n 
struits d e m a p r é s e n c e p a r m i e u x , n e j u g è r e n t p a s la m a i 
s o n d e leur c o n f r è r e a s s e z s û r e ; ils f u r e n t t o u s d'avis qu'il 
fallait m e constituer u n gîte p l u s à l'abri, q u i fût s u r le 
b o r d d u l a c , afin q u ' e n c a s d'alerte je p u s s e p l u s faci
l e m e n t m e d é r o b e r a u d a n g e r . C e fut u n galetas q u i m e 
servit d'asile; j'y p a s s a i m a p r e m i è r e nuit s a n s a c c i d e n t , 
m a i s a b î m é d a n s u n e m u l t i t u d e d e réflexions diverses : 
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« J e n e s o r s d o n c d ' u n péril q u e p o u r r e t o m b e r d a n s u n 
« a u t r e ; je fais c o m m e le lièvre q u i , a p r è s a v o i r p a r c o u r u 
« v a l l o n s , collines et m o n t a g n e s , r e v i e n t d e l u i - m i m e 
« se p l a c e r s o u s le f e u d e s c h a s s e u r s . C e t t e fois e n f i n , Vivit 
Dominus, disais-je a v e c D a v i d , quia uno tantùm (ut ita 
« dicam) gradu, ego morsque dividimur (1). J e r e g r e t -
« lais d e m o u r i r à Ye-Kia-Tchéou, p a r c e q u e là le sacri-
« fice d e m a vie n ' a u r a i t é t é d ' a u c u n e utilité p o u r la Réli
« g i o n ; à Kian-Kiang-Fou, p a r c e q u e j'étais i n c o n -
« n u ; à Han-Kéou, p a r c e q u e je n'étais p a s e s c o r t é 
« d e m e s c h r é t i e n s . I c i , je n'ai p a s lieu d ' é p r o u v e r 
« u n s e u l d e c e s r e g r e t s : le p a s t e u r est a u m i l i e u d e 
« ses ouailles ; j e p e u x les e x h o r t e r d e la v o i x et d e 
« l ' e x e m p l e , e t , c o m m e M . P e r b o y r e , e n t r e r d a n s la lice 
« a v e c les p a r o l e s d ' E l é a z a r : Quamobrem fortiter 
« vitâ excedendo... exemplum forte relinquam, si promp-
« to animo ac fortiter pro gravissimis ac sanctissimis 
« legibus honestâ morte perfungar (2). 

« D i e u s e c o n t e n t a e n c o r e d e m a b o n n e v o l o n t é , et 
n e m e t r o u v a p a s d i g n e d u m a r t y r e . — L e j o u r s u i v a n t 
je p u s m ' e m b a r q u e r p o u r Nan-Tchang-Seng, n o t r e c a 
p i t a l e , d o n t t o u s les c h r é t i e n s s ' e m p r e s s è r e n t d e m ' a c 
cueillir d e l e u r m i e u x . M a i s , c o m m e o n n'était p a s s a n s 
c r a i n t e , à c a u s e d u v o i s i n a g e d e Ou-Tching, je n e fis 
p a s l o n g s é j o u r ; j'ai s u d e p u i s q u e cette c h r é t i e n t é d e 

( 1 ) Il n'y a p o u r ainsi dire q u ' u n point entre m a vie et m a m o r t . 
( 1. R e g . 2 0 . 3 . ) 

(2) C'est p o u r q u o i m o u r a n t c o u r a g e u s e m e n t je laisserai u n e x e m p l e 
de ferme t é e n souffrant a v e c constance et a v e c joie u n e m o r t h o n o r a b l e 
p o u r le culte sacré d e n o s très-saintes lois. ( 2 . M a c h . 6, 2 7 et 2 8 . ) 
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Nan-Tchang-Seng était t o m b é e e l l e - m ê m e s o n s le feu 
d ' u n e cruelle p e r s é c u t i o n . 

« D e l à , je m e r e n d i s à Chout-Tchéou-Fou, chrétienté 
é l o i g n é e d ' e n v i r o n v i n g t - d e u x lieues d e celle d e Nan-
Tchang-Seng ; j'y trouvai M g r R a m e a u x . C e d i g n e E v ê q u e 
fut o n n e p e u t p l u s é t o n n é d e m o n arrivée ; s o n c œ u r p a 
ternel c o m p a t i t , a u t a n t qu'il est possible d e le faire, à 
m e s l o n g u e s infortunes ; il n ' o m i t rien p o u r m e faire o u 
blier mes fatigues. 

« J'avais enfin t o u c h é a u t e r m e d e m o n p i t o y a b l e 
v o y a g e : d e s c o n t r e - t e m p s , d e s a c c i d e n t s , d e s d a n g e r s , 
l'avaient sillonné d e p u i s le c o m m e n c e m e n t j u s q u ' à la fin ; 
p e u t - ê t r e D i e u voulait-il p a r là p u n i r m e s p é c h é s , m e 
faire sentir m o n i n d i g n i t é , et m e d o n n e r a u m o i n s le 
m é r i t e d e s tribulations. 

« M o n Tchang-Siang-Koung, q u e j'avais laissé s u r la 
b a r q u e p o u r c o n d u i r e m e s effets, e u t toutes les p e i n e s d u 
m o n d e à se défaire d e L i é o u - Y e ; il y parvint c e p e n d a n t 
et arriva h e u r e u s e m e n t à Ou-Tching. 

« Q u ' a l l e z - v o u s p e n s e r d ' u n e aussi l o n g u e lettre? Si 
j'avais p r é v u sa l o n g u e u r , je n'aurais p a s e u le c o u r a g e 
d e la c o m m e n c e r ; a u r e z - v o u s celui d e la lire ? 

« M g r R a m e a u x est parti d e s les p r e m i e r s j o u r s d e 
j a n v i e r , p o u r aller faire sa visite p a s t o r a l e d a n s la p r o 
v i n c e d e Tche-Kiang ; il n'est p a s e n c o r e d e r e t o u r . S a 
G r a n d e u r a été r e t e n u e , p l u s l o n g t e m p s qu'elle n e p e n 
sait, p a r la visite qu'elle a d û faire aussi à l'île d e Ting-
Hay o u Tchou-San, q u e les A n g l a i s o c c u p e r o n t j u s q u ' à ce 
q u e les C h i n o i s aient e n t i è r e m e n t p a y é l ' a m e n d e q u i leur 
a été i m p o s é e . 

« D e p u i s le d é p a r t d e M g r j'ai p u r e p r e n d r e m e s c o u r s e s 
s a n s autres m a l a d i e s q u e q u e l q u e s r h u m e s , a u c o m m e n 
c e m e n t d u p r i n t e m p s . J'ai visité d i x - h u i t chrétientés. J'ai 
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baptisé q u i n z e a d u l t e s . C'est à p e u p r è s m o n c o n t i n g e n t d e 
c h a q u e a n n é e . J e v i e n s e n c o r e d e b a p t i s e r d e u x p e r s o n n e s : 
la p r e m i è r e est u n e f e m m e d e soixante a n s , r e t e n u e d a n s 
s o n lit, elle est d e la ville d e Nan-Foung-Hien ; la 
s e c o n d e est u n j e u n e h o m m e d e ving t a n s , d e Kien-
Tchang-Fou. H é l a s ! q u e d e raisons n'ai-je p a s d e crain
d r e q u e la p e r s é c u t i o n n e r e n d e e n c o r e les c o n v e r s i o n s 
p l u s rares ! J e dois aussi v o u s dire q u e le p r o c è s q u e 
j'avais laissé entre les chrétiens d e Kieou-Tou et les infi
dèles d u m ê m e village est t e r m i n é à l'avantage d e s fidèles. 
L e m a n d a r i n s'est m o n t r é j u s t e , c e q u i est r a r e ; les 
p a ï e n s , d u reste, avaient a g i , d è s le d é b u t , d e m a n i è r e à 
c o m p r o m e t t r e leur c a u s e ; p e n d a n t tout le c o u r s d u p r o 
c è s , ils o n t été m e n a c é s d e s p e i n e s les p l u s i n f a m a n t e s p a r 
le m a n d a r i n , q u i , c e p e n d a n t , n'a p a s j u g é e n d e r n i e r res
s o r t , p a r c e q u e les d e u x partis, a p r è s avoir s u p p o r t é d e 
g r a n d e s d é p e n s e s , o n t m i e u x a i m é s'arranger à l'amia
b l e . L e s chrétiens s o n t , d'après le traité, délivrés, soit d e 
la contribution a u x s p e c t a c l e s , soit d e toute p a r t a u x a u 
tres superstitions usitées d a n s le village... Ici d e n o u v e a u 
u n g r a n d Sit nomen Domini benedictum; c a r toute cette 
affaire s'est h e u r e u s e m e n t pacifiée c o n t r e l'attente g é n é 
rale. N o u s n ' a v o n s p o i n t à d é p l o r e r d e ces h a i n e s inter
m i n a b l e s q u i paraissaient fort à c r a i n d r e . N o s chrétiens 
o n t gain d e c a u s e , et c e p e n d a n t ils s o n t r e g a r d é s p a r les 
p a ï e n s c o m m e leurs bienfaiteurs. 

« Je s u i s , etc. 

« LARIBE. » 
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MISSIONS DE LA GÉORGIE. 

Lettre du R. P. Damien de Varregio, Capucin et Préfet 

apostolique de la Géorgie, à Monsieur le Président du 

Conseil central de Lyon. ( T r a d u c t i o n d e l'italien.) 

Trébizonde, 1-13 février 1 8 4 5 . 

« MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 
« L a gé n é r o s i t é a v e c laquelle les C o n s e i l s d e l ' Œ u v r e 

d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i o n t s e c o u r u les M i s s i o n s c a 
t h o l i q u e s d e la G é o r g i e , confiées d e p u i s p l u s d e d e u x a n s 
à m e s faibles soins p a r la s a c r é e C o n g r é g a t i o n d e la P r o 
p a g a n d e , m e fait r e g a r d e r c o m m e u n d e v o i r d e v o u s 
a d r e s s e r le récit fidèle d e n o t r e injuste e x p u l s i o n d e ces 
c o n t r é e s , o ù , d è s l'année 1 6 6 1 , o n n o u s avait t o u j o u r s 
v u s sujets paisibles et s o u m i s . 

« L e projet d e ce b a n n i s s e m e n t n'est p a s n o u v e a u ; déjà il 
avait p r é o c c u p é le g o u v e r n e m e n t m o s c o v i t e d è s les p r e 
m i è r e s a n n é e s q u i le virent m a î t r e d e la G é o r g i e ; m a i s 
les p r é d é c e s s e u r s d u m o n a r q u e actuel n ' e n étaient p o i n t 
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v e n u s à l'exécution : ils v o u l a i e n t t r o u v e r u n p r é t e x t e 
q u i revêtît u n e telle c o n d u i t e d e s a p p a r e n c e s d e l'équité et 
d e la justice ; aussi, p o u r le faire naître, o n n'a rien 
é p a r g n é . 

« Il est i m p o s s i b l e d e dire e n c o m b i e n d e m a n i è r e s 
n o u s f û m e s c o n s t a m m e n t v e x é s , t o u r m e n t é s p a r la m u l t i 
t u d e incessante d e lois, o r d r e s et décrets i m p é r i a u x . 
C'était p e u d e n o u s p r o h i b e r , s o u s p e i n e d e l'exil e n S i b é 
r i e , d e recevoir à la foi c a t h o l i q u e tout m e m b r e d e la 
secte g r e c q u e ; o n n o u s d é f e n d a i t e n c o r e , s o u s la m ê m e 
p e i n e , d e l'instruire ; la c o n v e r s i o n d e t o u t h é r é t i q u e , 
p a ï e n , infidèle, r e n d a i t celui q u i e n était l'auteur, passi
b l e d e g r a v e s p e i n e s . B i e n p l u s , entretenir d e s c o r r e s p o n 
d a n c e s a v e c le S a i n t - S i é g e , et s u r t o u t a v e c la sacrée P r o 
p a g a n d e , p r e n d r e le titre d e M i s s i o n n a i r e s , r e c e v o i r d e s 
s e c o u r s d e l ' E u r o p e , n o u s m o n t r e r d é p e n d a n t s d e t o u t e 
autorité spirituelle q u i n e réside p a s d a n s l ' e m p i r e , écrire 
o u dire q u e n o u s n'étions p a s s o u m i s a u consistoire d e 
M o h i l e v , faire o r d o n n e r d e s p r ê t r e s o u d e m a n d e r les 
saintes huiles à tout E v ê q u e q u i n e fût p a s sujet r u s s e , 
c'étaient a u t a n t d e délits d o n t le m o i n d r e c h â t i m e n t était 
l'expulsion d e la G é o r g i e . — Il n o u s fut p a r e i l l e m e n t d é 
f e n d u , s o u s p e i n e d e l'exil e n S i b é r i e , d e baptiser a u c u n 
enfant n é d ' u n m a r i a g e m i x t e c o n t r a c t é e n t r e c a t h o l i q u e s 
et g r e c s - s c h i s m a t i q u e s ; m a i s c'est p e u q u e tout cela : 
n o u s a v i o n s d é f e n s e d e n o u s o p p o s e r , m ê m e p a r de s i m p l e s 
conseils, à d e tels m a r i a g e s ; et si o n e n célébrait d a n s 
l'église g r e c q u e - r u s s e , o n voulait n o u s obliger à les c o n 
firmer p a r u n e b é n é d i c t i o n solennelle. — Il n'était p a s 
p e r m i s d e bâtir d e s églises d a n s les lieux où la p o p u l a t i o n 
c a t h o l i q u e n'arrivait p a s à q u a t r e c e n t s â m e s ; et là où elle 
atteignait c e chiffre, il fallait, p o u r construire, le p e r m i s 
i m p é r i a l : o r ce p e r m i s , o n n e l'obtenait j a m a i s ou q u e très-
difficilement. M ê m e d a n s ces d e r n i e r s t e m p s , l ' e m p e r e u r 
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avait e x p r e s s é m e n t o r d o n n é , p o u r les seuls catholiques d e 
la G é o r g i e , qu'ils n e p u s s e n t j a m a i s m e t t r e pierre s u r 
p i e r r e , soit p o u r bâtir d e s églises n o u v e l l e s , soit p o u r 
r é p a r e r celles q u i t o m b a i e n t e n r u i n e . 

« J e serais t r o p l o n g si je voulais r a p p e l e r u n à u n 
les d é c r e t s p r e s q u e i n n o m b r a b l e s q u e le g o u v e r n e m e n t 
russe n e cessait d e p u b l i e r , o u faisait p u b l i e r p a r le 
consistoire d e M o h i l e v , p o u r n o u s o b l i g e r à trahir n o s 
saints e n g a g e m e n t s ; et c e p e n d a n t c o m m e tant d e v e x a -
lions t r o m p è r e n t l'attente d u p o u v o i r q u i voulait o u t r o u 
v e r u n p r é t e x t e p o u r e x p u l s e r les P è r e s d e leur M i s s i o n , 
o u d u m o i n s les fatiguer et les c o n t r a i n d r e à l ' a b a n d o n 
n e r v o l o n t a i r e m e n t , o n e u t r e c o u r s à d'autres intrigues 
e n c o r e p l u s h o n t e u s e s . O n prit le parti d e f o m e n t e r et d e 
p r o t é g e r la d é s o b é i s s a n c e et l'insubordination d e q u e l q u e s 
prêtres a r m é n o - c a t h o l i q u e s d ' A k h a l z i k h , q u e le g o u v e r 
n e m e n t jugeait p r o p r e s à s e c o n d e r ses projets. 

« P a r m i e u x s e trouvait u n certain D . P a u l S c i a g u -
lianti, t r o p c o n n u d a n s ces c o n t r é e s et m ê m e à R o m e 
p o u r ses transgressions. D é j à , e n 1 8 2 6 , il avait été d é p o s é 
d u p o s t e d e s u p é r i e u r d e celte p r o v i n c e , e x c o m m u n i é et 
d é c l a r é s u s p e n s d e ses fonctions sacerdotales p a r s o n s u p é 
rieur l é g i t i m e , M g r V i n c e n t C o r e s s i , a r c h e v ê q u e d e 
S a r d i a et vicaire a p o s t o l i q u e patriarcal d e C o n s t a n t i n o p l e , 
q u i n'agissait p a s e n cela s a n s avoir c o n s u l t é le Saint- S i é g e . 
D a n s la suite, A k h a l z i k h a y a n t été p l a c é p a r le V i c a i r e a p o 
stolique patriarcal d e C o n s t a n t i n o p l e s o u s la juridiction 
d e s préfets a p o s t o l i q u e s d e la G é o r g i e , Sciagulianti fut, 
p a r leur i n t e r c e s s i o n , r é i n t é g r é d a n s ses fonctions sacer
dotales, n o u r r i p e n d a n t d i x a n n é e s à la table d e s P è r e s 
c a p u c i n s , d a n s le c o u v e n t d e Tiflis, et d e là e n v o v é u n e 
s e c o n d e fois c o m m e s u p é r i e u r d ' A k h a l z i k h p a r le feu P è r e 
J o s e p h d e la C o l l a . — P o u r r e c o n n a î t r e tant d e bienfaits, 
il n e fit c e p e n d a n t q u e se m o n t r e r t o u j o u r s p l u s i n s u b o r -
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d o n n é , et les r é p r i m a n d e s n e servaient q u ' à le jeter d a n s 
d e s e x c è s p l u s g r a v e s . E n c o u r a g é p a r les p r o m e s s e s 
d ' u n s é n a t e u r , q u e l ' e m p e r e u r avait e n v o y é r e m p l i r u n e 
m i s s i o n e n G é o r g i e , bientôt Sciagulianti n e r e c o n n u t plus 
de s u p é r i e u r et travailla m ô m e à la r u i n e d e s P è r e s . 

« V e r s la fin d e 1 8 4 2 , la s a c r é e C o n g r é g a t i o n d e la 
P r o p a g a n d e m ' é l u t préfet d e la G é o r g i e ; et e n 1 8 1 3 , le 
Vicaire patriarcal d e C o n s t a n t i n o p l e m e p r i a d e c o n t i 
n u e r , c o m m e m o n p r é d é c e s s e u r , à e x e r c e r u n e entière 
juridiction s u r la p r o v i n c e d ' A k h a l z i k h . J'en donnai aussitôt 
avis a u clergé d e cette p r o v i n c e , et s p é c i a l e m e n t à S c i a g u -
lianii, q u e j'invitai à rentrer d a n s la voie d e l'obéissance, 
lui p r o m e t t a n t , à cette c o n d i t i o n , l'oubli d u p a s s é , et 
p o u r l'avenir, t o u s les t é m o i g n a g e s d ' u n a m o u r fraternel. 
— M a i s a u lieu d'accueillir celte invitation toute d e 
p a i x , il r é d i g e a d e s m é m o i r e s g r o s d e c a l o m n i e s et 
d ' i m p o s t u r e s c o n t r e n o s P è r e s et c o n t r e m o i ; p u i s les 
fit tenir à la police d ' A k h a l z i k h , a u g o u v e r n e u r d e la 
G é o r g i e et d e l'Imérétie, d e m e u r a n t à Tiflis, et e n f i n , 
a u g é n é r a l e n c h e f l u i - m ê m e , n o m m é K e i d g a r d . P o u r 
accréditer ses m e n s o n g e s , il avait e u soin d e les p r é s e n 
ter r e v ê t u s d e s signatures d e q u i n z e prêtres a r m é n o - c a -
t h o l i q u e s , d e la p r o v i n c e d ' A k h a l z i k h . — J e fus a p p e l é 
bientôt p a r les susdites autorités civiles et militaires à 
m e justifier, et à e x h i b e r les pièces officielles q u i c o n s t a 
taient m a n o m i n a t i o n ; c e q u e je fis s a n s hésiter u n seul 
instant. 

« C e p e n d a n t le g é n é r a l e n c h e f N e i d g a r d , tenant à c o n 
naître t o u t e la v é r i t é , e n v o y a à A k h a l z i k h le colonel 
C o z z é b i c , l u t h é r i e n , m u n i d e t o u t e s les pièces d u p r o 
c è s , a v e c o r d r e d e p r o c é d e r a u n e e n q u ê t e m i n u t i e u s e . L e 
colonel, étant arrivé s u r les lieux, i n t e r r o g e a u n à u n t o u s 
les prêtres d e cette p r o v i n c e ; il leur p r é s e n t a les pétitions 
revêtues d e leurs s i g n a t u r e s , leur d e m a n d a n t s'ils r e c o n -
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naissaient d a n s c e s s i g n a t u r e s l ' o u v r a g e d e leur m a i n , 
et s'ils p o u v a i e n t p r o u v e r toutes les assertions q u e r e n 
f e r m a i e n t ces d o c u m e n t s ; m a i s les q u i n z e p r ê t r e s , d o n t 
o n i n v o q u a i t le t é m o i g n a g e , affirmèrent t o u s , à l'excep
tion d e q u a t r e , qu'ils n'avaient p o i n t d o n n é leur s i g n a 
t u r e , et qu'elle avait été falsifiée. O r , les a u t e u r s d e c e 
m e n s o n g e étaient Sciagulianti et trois a u t r e s e n n e m i s 
d e s P è r e s , p a r m i lesquels d e u x prêtres f r a p p é s d e s c e n 
s u r e s d e l'Eglise. 

« D e r e t o u r à Tiflis, le colonel p r é s e n t a les d o c u 
m e n t s d e s o n e n q u ê t e a u g é n é r a l e n c h e f N e i d g a r d q u i , 
a p r è s les avoir lus s o i g n e u s e m e n t d ' u n b o u t à l'autre, 
m'écrivit u n e lettre ministérielle s o u s la d a t e d u 2 1 fé
vrier 1 8 4 4 , d a n s laquelle il reconnaissait n o t r e i n n o 
c e n c e et c o n d a m n a i t la fausseté d e n o s a c c u s a t e u r s , 
m a i s s u r t o u t d e Sciagulianti ( s o u r c e et o r i g i n e d e tant d e 
m a u x ) . E n m ê m e t e m p s il le rappelait à Tiflis, p o u r 
qu'il fût s o u m i s p a r m o i à la p é n i t e n c e qu'il avait m é r i t é e ; 
c e p e n d a n t Sciagulianti refusa d ' o b é i r ; il p r é t e x t a s o n 
g r a n d â g e et la m a u v a i s e saison. A l o r s le g é n é r a l e n c h e f , 
q u i n e voulait p a s le laisser i m p u n i , le c o n d a m n a à rester 
d a n s sa m a i s o n , et p o u r qu'il n'excitât p l u s d e n o u v e a u x 
t r o u b l e s p a r ses d i s c o u r s , il lui d é f e n d i t d e p r ê c h e r . 

« N o u s c r û m e s d è s lors p o s s é d e r la p a i x ; m a i s le g é 
n é r a l N e i d g a r d a v a i t , d a n s sa d é c i s i o n , c o n s u l t é sa 
b o n n e foi et n o n les intentions d e s o n g o u v e r n e m e n t , 
d o n t la p e n s é e était b i e n différente d e la s i e n n e . E n effets 
a p r è s q u e l q u e s s e m a i n e s , le g é n é r a l r e ç u t u n d é c r e t i m 
p é r i a l , s o u s la d a t e d u 1 9 m a r s 1 8 4 4 , o ù il était dit : 
« Q u e v u le r a p p o r t t r è s - s o u m i s d u clergé a r m é n o - c a t h o -
« lique d ' A k h a l z i k h , s u r les affaires q u i avaient e u lieu 
« e n t r e lui et les P è r e s , s a M a j e s t é avait d a i g n é o r d o n -
« n e r , e n v e r t u d e s o n p o u v o i r s u p r ê m e , q u e S c i a g u -
« lianti serait le s u p é r i e u r a b s o l u d e t o u s les c a t h o l i q u e s 
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« a r m é n i e n s d e la G é o r g i e et d e s p r o v i n c e s y a n n e x é e s ; 
« q u e , q u a n t a u x P è r e s , ils p o u r r a i e n t rester d a n s leurs 
« e m p l o i s , m a i s a u x c o n d i t i o n s suivantes : 1 ° qu'ils 
« prêteraient s e r m e n t d e se r e g a r d e r à jamais c o m m e su-
« jets d u trône r u s s e ; 2 ° qu'ils n'auraient plus a u c u n e 
« c o r r e s p o n d a n c e a v e c les autorités spirituelles d e l'é-
« t r a n g e r ; 3 ° qu'ils n'entretiendraient p l u s a u c u n e c o m -
« m u n i c a t i o n ni a v e c le c l e r g é , ni a v e c le p e u p l e c a t h o -
« lique a r m é n i e n ; 4 ° qu'ils d é p e n d r a i e n t e n tout d u 
« consistoire d e M o h i l e v . — O n ajoutait q u e , s'ils n e 
« voulaient p a s a c c e p t e r ces c o n d i t i o n s , ils d e v a i e n t être 
« e x p u l s é s i m m é d i a t e m e n t h o r s d e s frontières. » — L e 
g é n é r a l e n c h e f , a v a n t d e n o u s d o n n e r c o n n a i s s a n c e d e 
ce d é c r e t , écrivit a u m i n i s t r e , l'informant d ' u n e m a n i è r e 
détaillée d e tout ce q u i avait e u lieu, et d é f e n d a n t vive
m e n t n o t r e c a u s e ; m a i s b i e n t ô t il lui fut r é p o n d u d e 
S a i n t - P é t e r s b o u r g q u e , s a n s faire d e n o u v e l l e s r e c h e r 
c h e s , il eût à e x é c u t e r le d é c r e t i m p é r i a l . 

« C'est le 2 juin 1 8 1 4 q u e ce fatal décret m e fut 
signifié p a r le ch e f d u g o u v e r n e m e n t civil, le g é n é r a l 
G u r c o . O n m ' o r d o n n a i t e n m ê m e t e m p s d e faire c o n n a î t r e 
les P è r e s q u i acceptaient les c o n d i t i o n s susdites et v o u 
laient rester e n G é o r g i e ; et l'on m e prescrivait d e r e m e t -
ire à la chancellerie d u g é n é r a l e n ch e f tous les p a p i e r s 
d e n o s archives c o n c e r n a n t le g o u v e r n e m e n t spirituel d e s 
A r m é n i e n s c a t h o l i q u e s . Je r é p o n d i s , s o u s la d a t e d u 1 3 
j u i n , qu'étant liés p a r notre v œ u solennel d ' o b é i s s a n c e , 
n o u s n e p o u v i o n s p r e n d r e s u r n o u s a u c u n e r é p o n s e défi
nitive s a n s la p e r m i s s i o n d u S a i n t - P è r e ; q u e n o u s d e m a n 
d i o n s a u g o u v e r n e m e n t russe d e solliciter l u i - m ê m e u n e 
d é c i s i o n , o u d e n o u s p e r m e t t r e d'écrire à R o m e . M a 
lettre fut e n v o y é e a u ministre : p o u r toute r é p o n s e le g é 
néral G u r c o m e signifia, le 2 7 a o û t d e la m ê m e a n n é e , 
q u e la c o u r d e R u s s i e n e voyait a u c u n e nécessité d e 
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d e m a n d e r u n e p e r m i s s i o n a u P a p e ; q u e n o u s d e v i o n s p r ê 
ter s e r m e n t aussitôt, o u être e x p u l s é s . 

« C e p e n d a n t le g o u v e r n e m e n t fit p u b l i e r p a r la police 
d a n s toutes les villes et t o u s les villages o ù se t r o u v a i e n t 
d e s catholiques le n o u v e a u titre d e s u p é r i e u r d o n n é à 
Sciagulianti ; c e q u i fut p o u r les fidèles le sujet d ' u n e telle 
désolation, q u ' o n n'entendait p a r m i e u x q u e s o u p i r s , q u e 
p l e u r s et q u e g é m i s s e m e n t s . N o s catholiques d e Tiflis, d e 
G o r i , d e Koutais, protestèrent, q u ' a y a n t toujours a p p a r t e n u 
a u rite latin, ils n e p o u v a i e n t r e c e v o i r p o u r leur c u r é o u 
s u p é r i e u r ni S c i a g u l i a n t i , ni a u c u n p r ê t r e d e s o n rite. 
C e s o p p o s i t i o n s a y a n t o b l i g é le g o u v e r n e m e n t local d e 
Tiflis d'écrire d e n o u v e a u a u m i n i s t r e , n o t r e e x p u l s i o n fut 
a j o u r n é e . — D e leur côté lés c a t h o l i q u e s d u rite a r m é n i e n 
d e s p r o v i n c e s d e L o r e s et d ' A l e x a n d r o p o l i , ainsi q u e tous 
leurs c u r é s , et m ê m e u n t r è s - g r a n d n o m b r e d e c e u x 
d ' A k h a l z i k h p r é s e n t è r e n t d e c h a l e u r e u s e s supplications a u 
g o u v e r n e m e n t , d e m a n d a n t à rester s o u s la direction d e s 
P è r e s ; m a i s o n refusa d e les é c o u t e r . A u c o n t r a i r e le 
g é n é r a l G u r c o , le g o u v e r n e u r civil et le d i r e c t e u r d e la 
police n e cessèrent, p a r d e s o r d r e s reitérés et d e s m e n a c e s , 
d e r é c l a m e r les p a p i e r s d o n t j'ai p a r l é c i - d e s s u s , c o n 
c e r n a n t les c a t h o l i q u e s a r m é n i e n s ; et la c o n s t a n c e d e m e s 
refus les a y a n t tous lassés, le 1 0 s e p t e m b r e d e la m ê m e 
a n n é e le d i r e c t e u r d e l a police se rendit à n o t r e c o u v e n t , 
et ravit à n o s archives les p a p i e r s e n q u e s t i o n . 

« C e p e n d a n t j'appris q u e le m a l h e u r e u x Sciagulianti, se 
confiant d a n s la protection d u m i n i s t r e , avait o c c u p é n o t r e 
t r è s - a n c i e n n e église latine d ' A k h a l z i k h ; et q u e m ê m e , s a n s 
autre autorité q u e celle qu'il tenait d e la p o l i c e , il avait 
déclaré s u s p e n s à divinis le p r ê t r e q u e j'y avais établi. 
A cette n o u v e l l e , n ' é c o u t a n t q u e le cri d u d e v o i r , j'en
v o y a i s u r - l e - c h a m p le P è r e C h é r u b i n d e S e r r a v e z z a q u i , 
p o u r se c o n f o r m e r à m e s o r d r e s , a y a n t m i s les scellés 
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à cette église a v e c m o n s c e a u préféctorial et a v e c celui d e 
la police, e n r a p p o r t a les clefs à Tiflis. 

« S u r ces entrefaites, o n m e r e m i t u n e lettre d u direc
t e u r d e la police d e Tiflis, p o r t a n t la d a t e d u 2 s e p 
t e m b r e 1 8 4 4 . O n m ' y d e m a n d a i t l'inventaire d e tous les 
effets et o r n e m e n t s d e ladite église. C e t t e lettre, je la 
laissai s a n s r é p o n s e ; m a i s je c o m p r i s que n o u s t o u c h i o n s 
à l'extrémité, et q u e bientôt j'allais être contraint p a r la 
f o r c e à a b a n d o n n e r celte p o r t i o n chérie d u t r o u p e a u d e 
J é s u s - C h r i s t . 

« D a n s cette p e r s u a s i o n , je c r u s qu'il était d e m o n 
d e v o i r d'offrir u n e m e s s e solennelle d e m o r t s p o u r le 
r e p o s d e s â m e s d e tous c e u x d e n o s confrères q u i a v a i e n t 
r e n d u leur d e r n i e r s o u p i r e n G é o r g i e . L e l e n d e m a i n j'offris 
u n e s e c o n d e fois le saint Sacrifice p o u r t o u s les c a t h o l i q u e s 
d é f u n t s d e cette c o n t r é e . — Ici, M o n s i e u r , je dois a v o u e r 
q u e le c œ u r m e m a n q u e p o u r v o u s r a c o n t e r la d o u l e u r , 
la consternation d e n o s p a u v r e s catholiques. O n les voyait 
c o u r i r à l'église d u m a t i n a u soir, tristes, les l a r m e s a u x 
y e u x , et e n si g r a n d n o m b r e , q u e s o u v e n t ils n e p o u 
vaient p a s y e n t r e r . L e u r s prières étaient incessantes ; le 
spectacle qu'ils n o u s offraient était déchirant : les u n s 
restaient p r o s t e r n é s , les lèvres collées c o n t r e terre ; les 
a u t r e s élevaient leurs b r a s t r e m b l a n t s v e r s le saint t a b e r 
n a c l e ; d'autres f o n d a i e n t e n l a r m e s d e v a n t l'image d e la 
sainte V i e r g e ; et tous a c c o m p a g n a i e n t leurs prières d e 
tels cris et d e tels sanglots, q u ' o n les aurait p r i s p o u r d e s 
c o n d a m n é s q u i v o n t subir la m o r t . C'était u n spectacle 
à f e n d r e le c œ u r . T o u s s a n s e x c e p t i o n v o u l u r e n t recevoir 
les s a c r e m e n t s d e p é n i t e n c e et d ' e u c h a r i s t i e , c o m m e 
s'ils t o u c h a i e n t à leurs d e r n i e r s j o u r s . — C h e z les ca
tholiques d e s a u t r e s villes, o n vit se r e n o u v e l e r les 
m ê m e s s c è n e s aussitôt q u ' o n e u t c o n n a i s s a n c e d e n o t r e 
p r o c h a i n b a n n i s s e m e n t ; et cette c o n s t e r n a t i o n et cette 
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f e r v e u r , loin d e se ralentir, allèrent toujours croissant 
j u s q u ' a u j o u r d e n o t r e e x p u l s i o n . 

« C e p e n d a n t le g é n é r a l e n c h e f N e i d g a r d revint à 
Tiflis d e la g u e r r e d u D a g h e s t a n , o ù il était resté e n v i r o n 
six m o i s a v e c u n e a r m é e t r è s - n o m b r e u s e , et c o m m e il 
était p l e i n e m e n t i n f o r m é d e tout c e q u i avait e u lieu, il 
fit d e n o u v e l l e s et p l u s vives instances a u p r è s d u m i n i s t r e 
p o u r q u ' o n n o u s laissât e n p a i x . P o u r r é p o n s e o n lui 
r e p r o c h a a m è r e m e n t d e n e n o u s avoir p a s d é j à c h a s s é s , 
et o n lui e n v o y a u n o r d r e a b s o l u d e n o u s e x p u l s e r à 
l'instant. 

« C e fut alors q u e le g é n é r a l G u r c o m'écrivit, m'inti-
m a n t l'ordre d e partir a v e c t o u s m e s c o n f r è r e s . M a i s 
c o m m e n t o b é i r à n n e telle i n j o n c t i o n ? je n e p o u v a i s 
a b a n d o n n e r c e t r o u p e a u q u i m ' a v a i t été confié p a r le V i 
c a i r e d e J é s u s - C h r i s t . D'ailleurs la n e i g e était assez 
a b o n d a n t e , et l'hiver s'annonçait r i g o u r e u x . J'adressai 
d o n c a u g é n é r a l e n chef, s o u s la d a t e d u 1 4 n o v e m b r e , 
u n e s u p p l i q u e , d a n s laquelle je d e m a n d a i s qu'il n o u s 
lût a c c o r d é u n délai j u s q u ' a p r è s la m a u v a i s e s a i s o n , 
a t t e n d u q u e les r o u t e s se t r o u v a i e n t d a n s u n tel état, 
qu'il était i m p o s s i b l e d ' e n t r e p r e n d r e u n si l o n g v o y a g e , 
s a n s s'exposer a u d a n g e r m a n i f e s t e d e p e r d r e la vie. Cette 
s u p p l i q u e fut a c c e p t é e et e n v o y é e a u ministre ; m a i s la 
r é p o n s e fut q u e , s a n s avoir é g a r d à n o s o b s e r v a t i o n s , 
o n devait n o u s c o n d u i r e aussitôt h o r s d e s frontières. 
C e d e r n i e r arrêté d u m i n i s t r e n o u s p a r v i n t v e r s le 
m i l i e u d e d é c e m b r e ; toutefois il n e fut p a s d e suite m i s 
à e x é c u t i o n , p a r c e q u e la n e i g e était t o m b é e si a b o n 
d a n t e , qu'il était i m p o s s i b l e m ê m e a u x c o s a q u e s d e n o u s 
a c c o m p a g n e r . 

« L e 2 9 a u m a t i n , u n officier d e police vint n o u s 
a n n o n c e r qu'il fallait a b s o l u m e n t partir ; p u i s n o u s p r é 
s e n t a n t n o s p a s s e p o r t s , il r é c l a m a d e u x r o u b l e s d'ar-
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g e n t q u i e n étaient le p r i x . « Q u i d o n c , » lui dis-je 
a v e c c a l m e , « v o u s a d e m a n d é d e partir ? Si v o u s n o u s 
« c h a s s e z p a r f o r c e , a v o n s - n o u s b e s o i n d e v o s p a s s e -
« p o r t s ? reportez-les à celui q u i v o u s les a r e m i s ; et 
« dites-lui q u e , si je p o s s é d a i s q u e l q u e c h o s e , je le d o n -
« nerais aux p a u v r e s , et n o n à la police p o u r d e s e m -
« blables actes. » — S u r cette r é p o n s e i n a t t e n d u e , c e 
m a l h e u r e u x satellite jeta les p a s s e p o r t s s u r m o n lit, et s e 
retira. Il n e revint q u e le soir d u j o u r suivant p o u r n o u s 
a n n o n c e r q u e , p a r u n e c o n c e s s i o n d u directeur d e la p o 
lice, n o u s p o u r r i o n s célébrer la m e s s e le l e n d e m a i n . 

« Enfin le p r e m i e r j o u r d e la p r é s e n t e a n n é e 1 8 4 5 
o n a m e n a d e v a n t la p o r t e d e n o t r e c o u v e n t d e u x c h a r 
rettes a l l e m a n d e s , q u i avaient la f o r m e d e d e u x litières. 
Elles étaient e n t o u r é e s d e p l u s i e u r s c o s a q u e s a r m é s d e 
lances, d e fusils et d e pistolets. P e u a p r è s v i n r e n t d e s 
officiers d e police suivis d e sbires ; ils e n t r è r e n t d a n s 
n o t r e c o u v e n t et n o u s traînèrent d e h o r s p a r force. Il était 
d e u x h e u r e s d e l ' a p r è s - m i d i . C e p e n d a n t je n e v o u l u s 
p a s a b a n d o n n e r n o t r e d e m e u r e s a n s e n avoir a u p a r a v a n t 
scellé les p o r t e s , q u o i q u e n o u s fussions e n v i r o n n é s d e 
satellites, et e x p o s é s a u x r e g a r d s d ' u n e foule i m m e n s e . 
J e v o u s laisse à p e n s e r , M o n s i e u r , d a n s quelle m e r d ' h o r 
ribles a n g o i s s e s d e v a i e n t n a g e r n o s c œ u r s et c e u x d e n o s 
p a u v r e s c a t h o l i q u e s , n o u s v o y a n t ainsi s é p a r e r les u n s 
d e s autres p a r la violence la p l u s b a r b a r e . — L ' u n d e s 
assistants, c o m p t a n t p o u r rien la crainte d e s t o u r m e n t s 
a u x q u e l s il s'exposait, c o u r u t s o n n e r la c l o c h e et l'agita 
d e la m a n i è r e q u ' o n a c o u t u m e d ' e m p l o y e r p o u r les 
offices d e s m o r t s : il voulait faire c o m p r e n d r e à tous q u e 
c e p a u v r e t r o u p e a u allait être p r i v é d e ses p è r e s spiri
tuels, et cette Eglise d e J é s u s - C h r i s t r e n d u e v e u v e p a r 
n o t r e injuste exil. — P o u r m o i , q u o i q u e je m e sentisse 
m o u r i r à la v u e d e tant d e l a r m e s q u e les c a t h o l i q u e s 
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n'étaient p a s seuls à r é p a n d r e ; (c a r p l u s d ' u n h é r é t i q u e 
pleurait a v e c e u x ; ) je c r u s qu'il était d e m o n d e v o i r , 
a v a n t d ' a b a n d o n n e r le t r o u p e a u confié à m e s s o i n s , d e le 
r e c o m m a n d e r a u t e n d r e c œ u r d e J é s u s , et d e lui faire 
e n t e n d r e u n e d e r n i è r e e x h o r t a t i o n . Je r a m a s s a i d o n c tout 
m o n c o u r a g e , et fendis la foule. J'étais a c c o m p a g n é d e 
m e s confrères, savoir : d u P è r e C h é r u b i n d e S e r r a v e z z a , 
d u P è r e P h i l i p p e - M a r i e d e B o l o g n e , et d u P è r e E m i d i o 
d e M o r r o v a l l e , ainsi q u e d e d e u x autres prêtres c a t h o 
liques a r m é n i e n s q u i d e v a i e n t être é g a l e m e n t chassés ; 
savoir : d u P è r e S i m é o n G i u l a r d i a n , religieux m é c h i t a -
riste, et d e D . J a c q u e s H a l a i c i a n . S a n s d'autres a r m e s q u e 
le crucifix q u i reposait sur n o t r e poitrine, n o u s e n t r â m e s 
d a n s l'église, et arrivés p r è s d u g r a n d autel o ù se c o n 
s e r v e la sainte E u c h a r i s t i e , n o u s n o u s a g e n o u i l l â m e s 
d e v a n t la table d e c o m m u n i o n . N o u s étions là, priant 
d e p u i s e n v i r o n u n e d e m i - h e u r e , l o r s q u e les satellites 
russes q u i n o u s e n t o u r a i e n t et q u i c r o y a i e n t n e p o u v o i r 
n o u s d é c i d e r à a b a n d o n n e r l'église, n o u s signifièrent qu'il 
était t e m p s d'obéir. J e leur r é p o n d i s a v e c f e r m e t é q u e si 
la religion et la d é c e n c e le leur p e r m e t t a i e n t , ils n'avaient 
q u ' à n o u s a r r a c h e r d e cet autel ; car n o u s , s a n s trahir 
n o s d e v o i r s , n o u s n e p o u v i o n s a b a n d o n n e r d e n o t r e 
p r o p r e m o u v e m e n t l'église q u e le S a i n t - P è r e n o u s avait 
confiée. 

« A l o r s u n officier d e police alla d o n n e r avis d e c e 
q u i se passait a u g é n é r a l G u r c o , c h e f d u g o u v e r n e m e n t 
civil, et s u r ses o r d r e s , le d i r e c t e u r d e la police S p a g i n s k i 
entra d a n s l'église p o u r n o u s e n a r r a c h e r . A p e i n e p a r u t -
il d a n s le s a n c t u a i r e , suivi d e ses officiers s u b a l t e r n e s , 
et s'approcha-t-il a v e c e u x p o u r n o u s inviter à partir, 
qu'il s'éleva d u sein d e la foule u n b r u i t c o n f u s d e p l e u r s 
et d e g é m i s s e m e n t s c a p a b l e s d'attendrir les r o c h e r s . J e 
c o m p r i s alors qu'il n'y avait p l u s d e r e s s o u r c e c o n t r e le 
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d e s p o t i s m e et la force ; je m e l e v a i , et m ' é t a n t r e v ê t u d e 
l'étole, je b é n i s n o t r e désolé t r o u p e a u . T r o i s fois je 
m ' é c r i a i , e n s o u p i r a n t et e n p l e u r a n t : « M e s enfants, 
« m e s c h e r s enfants, s o y e z forts d a n s la foi catholique, et 
« le D i e u tout puissant sera n o t r e p r o t e c t e u r . » — E n 
suite n o u s n o u s l i v r â m e s e n t r e les m a i n s d e s ministres d e 
la police. M a i s , ô D i e u ! q u e d e p e i n e s , q u e d e d o u l e u r s , 
p o u r arriver j u s q u ' a u seuil d e l'église! 

« L e s c a t h o l i q u e s se jetaient e n foule s u r n o s p a s p o u r 
n o u s dire u n d e r n i e r a d i e u ; ils voulaient baiser n o s 
habits et n o s m a i n s , et tout b a i g n é s d e l a r m e s , ils 
s'écriaient : « A h ! P è r e s ! c o m m e n t n o u s laissez-vous 
« o r p h e l i n s ? o u i n o u s assistera a u m o i n s a u m o m e n t 
« s u p r ê m e d e n o t r e m o r t ! A h ! p a r pitié, e n t e r r e z - n o u s 

d ' a b o r d , et p u i s a b a n d o n n e z - n o u s ! » M a i s les 
R u s s e s , insensibles à tant d e g é m i s s e m e n t s et d e l a r m e s , 
n o u s p o u s s è r e n t h o r s d e l'église, et n o u s a y a n t forcés d e 
m o n t e r s u r les charrettes q u ' o n avait p r é p a r é e s , ils n o u s 
firent escorter p a r d e s c o s a q u e s , u n officier d e police et 
d'autres satellites q u i n e n o u s quittèrent p l u s j u s q u ' à la 
frontière d e T u r q u i e . 

« A i n s i il n o u s fallut quitter Tiflis; les p r i n c i p a u x 
d'entre les catholiques, a u n o m b r e de c e n t p o u r le m o i n s , 
n o u s a c c o m p a g n è r e n t e n p l e u r a n t p e n d a n t u n l o n g trajet ; 
p u i s s'étant m i s à g e n o u x , ils n o u s d e m a n d è r e n t n o t r e 
b é n é d i c t i o n , q u e n o u s leur d o n n â m e s d ' u n g r a n d c œ u r , 
les e x h o r t a n t d e n o u v e a u à se m a i n t e n i r f e r m e s d a n s 
la foi c a t h o l i q u e . 

« L a n u i t d u 2 janvier, n o u s a r r i v â m e s à d e m i m o r t s 
d e froid à la ville d e G o r i . A y a n t a p p r i s q u e le g o u v e r n e 
m e n t , d é c o n c e r n é p a r l'intrépidité d e n o s d e u x confrères 
c h a r g é s d u soin d e cette M i s s i o n , n'avait p u j u s q u e - l à 
les chasser d e leur p o s t e , je d e m a n d a i c o m m e u n e g r â c e 
à l'officier d e police la liberté d e p a s s e r a u m o i n s cette 



328 
nuit d a n s le c o u v e n t : m a d e m a n d e fut r e p o u s s é e ; m a i s u n 
d e s p r i n c i p a u x catholiques d e G o r i , M . J a c q u e s Z u b -
b o l a n t i , à force d ' i n s t a n c e s , obtint d u g o u v e r n e u r la 
p e r m i s s i o n d e n o u s offrir l'hospitalité d a n s sa m a i s o n . 

« L e j o u r s u i v a n t , n o u s d e v i o n s être les t é m o i n s 
d ' u n e s c è n e e n c o r e p l u s d é p l o r a b l e q u e celles q u i , j u s q u e -
là , étaient v e n u e s n o u s d é s o l e r : le s u p é r i e u r d e cette 
église d e G o r i , le P è r e E m m a n u e l d'Iglésias, s'était 
p e r s u a d é q u e les. R u s s e s , e n qualité d e c h r é t i e n s , n ' o s e 
raient p a s e m p l o y e r la violence p o u r l'arracher d u lieu 
saint. F o r t d e cette p e r s u a s i o n , il s'était retiré d a n s u n e 
c h a p e l l e r e v ê t u d e ses habits s a c e r d o t a u x , et là il s e 
tenait e n prière. L e g o u v e r n e u r d e la ville, à q u i les a u 
torités s u p é r i e u r e s d e Tiflis avaient déjà i n t i m é l'ordre 
d'en c h a s s e r les M i s s i o n n a i r e s , fit c o n d u i r e d e v a n t la 
p o r t e d u c o u v e n t d e u x charrettes escortées c o m m e les 
n ô t r e s p a r d e s c o s a q u e s ; p u i s a c c o m p a g n é d ' u n c o l o n e l , 
d u d i r e c t e u r d e la p o l i c e , d'autres officiers et d e s b i r e s , 
il p é n é t r a d a n s la chapelle et e n chassa t o u s les c a t h o l i 
q u e s q u i étaient à g e n o u x , f o n d a n t e n l a r m e s d e v a n t le 
très saint S a c r e m e n t , o u b i e n se confessant à l'autre 
M i s s i o n n a i r e , le P è r e B e r n a r d d e B o l o g n e . A p r è s c e l a , 
le g o u v e r n e u r i n t i m a a u P è r e E m m a n u e l l'ordre d e d é p o 
ser ses o r n e m e n t s s a c r é s et d e partir ; et c o m m e le P è r e 
n'obéissait p a s , le g o u v e r n e u r l u i - m ê m e , d e ses m a i n s sa
criléges, et a v e c l'aide d e s a g e n t s d e la p o l i c e , osa le 
dépouiller. L e s d e u x b o n s P è r e s , obligés ainsi d e c é d e r à 
là f o r c e , n e p u r e n t p a s m ê m e d i r e u n d e r n i e r a d i e u à l e u r 
p e u p l e affligé; m a i s , placés s u r la c h a r r e t t e , ils furent 
c h a s s é s c o m m e d e u x m a l f a i t e u r s . 

« L e l e n d e m a i n il n o u s fallut p o u r s u i v r e n o t r e v o y a g e ; 
t o u s c e u x q u i c o n n a i s s e n t l'élévation et l'aspérité d u 
m o n t Souram, p o u r r o n t a i s é m e n t se faire u n e i d é e d e c e 
q u e n o u s e û m e s à souffrir p o u r le traverser d a n s u n e sai-
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s o n si r i g o u r e u s e . L e 9 j a n v i e r , g r â c e à D i e u , n o u s 
étions e n v u e d e la ville d e R o u l a i s . L à , n o u s t r o u v â m e s 
u n g r a n d n o m b r e d e catholiques a c c o u r u s à n o t r e r e n 
c o n t r e , et q u i , p a r leurs p l e u r s , n o u s t é m o i g n è r e n t u n e 
tendre affection. E n t r é s d a n s la ville, n o u s d e s c e n d î m e s , 
a c c o m p a g n é s d e l'officier d e police q u i n e n o u s quittait 
j a m a i s , c h e z M . E t i e n n e A c o p o v i , o ù n o u s r e ç û m e s l'ac
cueil le p l u s filial. — B i e n t ô t je fus instruit d e la m a n i è r e 
i n h u m a i n e d o n t avait été chassé d e cette ville le P è r e 
Florent d e T o r g i a n o , q u e j'y avais établi, d e p u i s d e u x 
a n s , e n qualité d e c u r é . L e g o u v e r n e u r , u s a n t d e r u s e , 
l'avait fait a p p e l e r c h e z lui; aussitôt avait p a r u d e v a n t 
sa m a i s o n u n e charrette d e poste a c c o m p a g n é e d e d e u x 
c o s a q u e s a r m é s et d ' u n officier d e police ; et le P è r e 
avait été o b l i g é d'y m o n t e r , sans p o u v o i r o b t e n i r la p e r 
m i s s i o n d e célébrer la sainte M e s s e , q u o i q u e ce j o u r - l à 
fut u n j o u r d e fête, et s a n s qu'il lui e û t été d o n n é d'aller 
a u c o u v e n t p r e n d r e u n e légère collation, a v a n t d e se 
me t t r e e n r o u t e . — L e s c a t h o l i q u e s , q u i s'étaient a p e r ç u s 
d e la violence q u ' o n faisait à leur P è r e , étaient a c c o u r u s 
e n foule p o u r lui baiser la m a i n ; m a i s ils avaient été 
cru e l l e m e n t r e p o u s s é s p a r la police. 

« E t n o u s aussi il n o u s fallut partir d e K o u t a i s , a p r è s 
avoir o b t e n u a v e c p e i n e d'y d e m e u r e r p r e s q u e d e u x 
jours. Ils furent e m p l o y é s à c o n f o n d r e n o s l a r m e s a v e c 
celles d e n o s affligés c a t h o l i q u e s , q u i v o u l u r e n t e n c o r e 
n o u s a c c o m p a g n e r , e n p l e u r a n t , p e n d a n t u n l o n g trajet, 
sur le c h e m i n d e n o t r e exil. — A i n s i , a v e c le c œ u r p e r c é 
d'épines t o u j o u r s nouvelles et t o u j o u r s p l u s d o u l o u 
r e u s e s , n o u s n o u s a c h e m i n â m e s p a r la très-difficile 
r o u t e d'Usurghetti. O h ! q u e d e so u f f r a n c e s , q u e d e 
frayeurs n o u s é p r o u v â m e s e n traversant ces â p r e s m o n 
t a g n e s , toutes c o u v e r t e s d e nei g e s et d e glaces !... C h a 
q u e p a s q u e faisait n o t r e c h e v a l d a n s ces sentiers glissants, 
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niellait n o s j o u r s e n d a n g e r , et, a p r è s ces j o u r n é e s r u d e s 
et l a b o r i e u s e s , n o u s étions contraints d e p a s s e r la nuit 
s u r la t e r r e , d a n s d e s c h a u m i è r e s e n f u m é e s , q u e d e s 
bêtes d e s o m m e p a r t a g e a i e n t a v e c n o u s . 

« E n f i n , a p r è s q u a t r e j o u r s d ' u n aussi p é n i b l e v o y a g e , 
n o u s arrivions à U s u r g h e t t i . U n e g r a n d e consolation 
n o u s y attendait. N o s confrères d e G o r i se r e p o s a i e n t là 
d e p u i s p l u s d ' u n j o u r , il n o u s fut d o n n é d e les revoir... 
T o u s e n s e m b l e n o u s f û m e s escortés j u s q u ' a u x frontières 
d e la T u r q u i e , o ù n o u s d e v i o n s r e n c o n t r e r , c h e z les m a -
h o m é t a n s , cette hospitalité q u e n o u s refusaient si c r u e l 
l e m e n t d e s chrétiens m o s c o w i t e s . 

« L e 1 7 janvier, vers le soir, n o u s a r r i v â m e s à Ciu-
rukfa, p r e m i e r village turc a u d e l à d e s frontières russes. 
N o u s d e s c e n d î m e s c h e z M . P a u l B o r r o , G é n o i s , o ù n o u s 
t r o u v â m e s le P è r e F l o r e n t d e T o r g i a n o . N o u s a u r i o n s 
v o u l u fixer n o t r e d e m e u r e d a n s c e p a y s , p o u r être p l u s 
r a p p r o c h é s d e n o s p a u v r e s catholiques d e la G é o r g i e ; 
m a i s l'impossibilité d e t r o u v e r u n e habitation n o u s c o n 
traignit a u d é p a r t . 

« C'est p o u r q u o i , le 2 0 d u m ê m e m o i s , m a i s b i e n à 
c o n t r e - c œ u r , n o u s n o u s e m b a r q u â m e s p o u r T r é b i z o n d e , 
o ù n o u s étions r e n d u s le soir d u 2 5 janvier ( 6 février) 
a p r è s avoir e s s u y é d e u x furieuses t e m p ê t e s . — A T r é b i 
z o n d e , n o u s a v o n s été accueillis a v e c b e a u c o u p d'affa
bilité p a r t o u s les h a b i t a n t s , m a i s s u r t o u t p a r le c o n s u l 
d e F r a n c e , M . d e C l e i r a m b a u l t , q u i v o u l u t l u i - m ê m e 
n o u s d o n n e r l'hospitalité jusqu'à c e qu'il n o u s e û t t r o u v é 
u n e habitation c o m m o d e . — C'est d a n s cette n o u v e l l e 
d e m e u r e q u e n o u s s o m m e s tous r é u n i s , a t t e n d a n t q u e la 
s a c r é e C o n g r é g a t i o n d e la P r o p a g a n d e n o u s ait i n d i q u é 
n o t r e destination. 

« Q u o i q u e les satellites russes n e n o u s aient j a m a i s 
quittés d a n s n o t r e v o y a g e a u travers d e la G é o r g i e , c e -
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p e n d a n t , p a r t o u t o ù n o u s a v o n s p a s s é , n o u s a v o n s p u 
satisfaire la piété d e s fidèles, é c o u l a n t leurs c o n f e s s i o n s , 
les c o m m u n i a n t , et d o n n a n t a u x enfants q u i n e l'avaient 
p a s e n c o r e r e ç u , le s a c r e m e n t d e c o n f i r m a t i o n . L e s p e c 
tacle d e s injustes traitements q u ' o n n o u s faisait subir, 
inspirait à n o s chrétiens d e tels s e n t i m e n t s d e c o m p o n c 
t i o n , q u e t o u s c e u x q u i , a v a n t n o t r e d é p a r i , avaient d e s 
différends, se réconciliaient, et q u e t o u s voulaient régler 
leurs affaires p a r n o t r e e n t r e m i s e . 

« E n quittant la G é o r g i e , j'ai p o s é les scellés sur t o u s 
n o s c o u v e n t s , a p r è s avoir distribué a u x p a u v r e s les 
effets m o b i l i e r s q u i s'y trouvaient ; m a i s il n e m ' a p a s 
été possible d e sceller les églises d e Tiflis, d e G o r i , d e 
Koulais, p a r c e q u e j'ai d û respecter les prières d e s c a t h o 
liques. L ' u n i q u e c o n s o l a t i o n q u i l e u r restait, m e disaient-
ils, c'était d e p o u v o i r s'y r é u n i r et d'y prier e n s e m b l e 
p o u r q u e D i e u l e u r vînt e n a i d e p e n d a n t l'horrible p e r 
sécution qu'ils r e d o u t a i e n t . P o u r c e q u i c o n c e r n e les effets 
d o n t la p r o p r i é t é est a u x dites églises, je les ai confiés à la 
g a r d e d e s p r i n c i p a u x c a t h o l i q u e s q u i m ' e n o n t délivré 
l'inventaire, et se s o n t e n g a g é s à les c o n s e r v e r . — T o u 
tefois j'ai c r u d e v o i r p r o t e s t e r , p a r a v a n c e , c o n t r e 
tout e n v a h i s s e m e n t d e s b i e n s , m e u b l e s et i m m e u b l e s , 
q u i a p p a r t i e n n e n t à la M i s s i o n , et j'ai d o n n é m a p r o 
curation à M . M o n n o t , c h a r g é d'affaires d u consulat fran
çais à Tiflis. J'ai joint à celte p r o c u r a t i o n u n e copie d e 
la protestation e x p é d i é e p a r m o i , d e K o u t a i s , a u g é n é r a l 
e n chef N e i d g a r d . — E n f i n , j'ai g a r d é d a n s m e s m a i n s 
tous les titres d e s b i e n s i m m e u b l e s , q u o i q u e le g o u v e r 
n e m e n t m ' e û t fait écrire cent et cent fois d e les lui 
r e m e t t r e . 

« E n o u t r e , a v a n t d e partir, j'ai confié p a r écrit à 
D . A n t o i n e G l a c o v t o u s les p o u v o i r s qu'il m'était p e r m i s 
d e c o m m u n i q u e r , le priant i n s t a m m e n t , tant q u e le 
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R u s s e s le laisseraient d a n s cette M i s s i o n , d e p r e n d r e soin, 
n o n - s e u l e m e n t d e s catholiques d e K o u l a i s , m a i s aussi d e 
tous c e u x q u i étaient s o u s m a juridiction. 

« V o i l à , M . le P r é s i d e n t , la d é p l o r a b l e histoire d e 
n o t r e e x p u l s i o n d ' u n p a y s où les P è r e s d e n o t r e o r d r e 
avaient p a i s i b l e m e n t p a s s é cent quatre-vingt-trois a n s . 
T o u j o u r s c h e r s a u x différentes sectes et a u x diverses n a 
tions q u i l'habitent, ils avaient été c o n s t a m m e n t respec
tés p a r les g o u v e r n e m e n t s q u i s'y étaient s u c c e s s i v e m e n t 
établis, je v e u x dire les P e r s e s , les G é o r g i e n s et les 
T u r c s . D é j à u n e p r e m i è r e fois, il est v r a i , ils avaient été 
e x p u l s é s p a r les rois g é o r g i e n s ; m a i s ces m ê m e s rois n e 
se c o n t e n t è r e n t p a s d e les r a p p e l e r , ils v o u l u r e n t e n c o r e , 
c o m m e p o u r d é d o m m a g e r n o s P è r e s , leur d o n n e r et d e s 
terrains et d e s e s c l a v e s , ainsi qu'il est p r o u v é p a r d e s ac
tes a u t h e n t i q u e s q u i s o n t e n c o r e e n t r e n o s m a i n s . L e s 
R u s s e s seuls n'ont cessé d e n o u s inquiéter d è s le p r e 
m i e r j o u r qu'il les vit m a î t r e s d e la G é o r g i e . Est-ce ainsi 
qu'il fallait r e c o m p e n s e r n o t r e fidélité et tant d e services 
q u e n o u s leur a v o n s r e n d u s ?... Ils o n t fini p a r n o u s e x p u l 
ser d e h m a n i è r e la p l u s b a r b a r e , s a n s avoir a u c u n 
r e p r o c h e à faire p e s e r s u r n o u s ; a u c o n t r a i r e , a p r è s les 
p l u s l o n g u e s et les p l u s sévères p e r q u i s i t i o n s , ils o n t e u x -
m ê m e s r e c o n n u n o t r e i n n o c e n c e . 

« C e q u i , p a r - d e s s u s t o u t , m ' é t o n n e , c'est q u e , p o u r 
justifier la n o m i n a t i o n d e l'intrus Sciagulianti, o n ose 
a v a n c e r , c o m m e m e l'a écrit le consistoire d e M o h i l e v , 
s o u s la d a t e d u 3 0 n o v e m b r e 1 8 4 4 , q u e le g o u v e r n e m e n t 
a été p o u s s é à cette n o m i n a t i o n p a r les prières d e tous 
les c a t h o l i q u e s , c e q u i est c o m p l é t e m e n t f a u x . J'ai e u , p a r 
les soins d e s c a t h o l i q u e s e u x - m ê m e s , les c o p i e s fidèles d e 
plusieurs pétitions p r é s e n t é e s p a r e u x a u g o u v e r n e m e n t , 
d a n s lesquelles ils déclinaient l'autorité d e Sciagulianti, et 
d e m a n d a i e n t à rester s o u s celle d e s P è r e s . U n e d e ces 
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pétitions q u i avait été a d r e s s é e a u m o i s d e n o v e m b r e a u 
g é n é r a l e n c h e f N e i d g a r d , p a r o n z e villages entiers c a 
t h o l i q u e s - a r m é n i e n s , disait f o r m e l l e m e n t qu'ils avaient 
été t r o m p é s et trahis p a r les e s p é r a n c e s à l'aide desquelles, 
a p r è s la g u e r r e s o u t e n u e c o n t r e la T u r q u i e , o n les avait en
g a g é s à venir d a n s l'empire russe. A l o r s o n leur p r o m e t t a i t 
qu'ils seraient libres d a n s l'exercice d e la Religion c a t h o 
lique ; et m a i n t e n a n t , ajoutaient-ils, n o u s v o y o n s p a r e x p é 
rience q u e n o u s a v o n s p e r d u cette liberté d o n t n o u s jouis
sions s o u s la d o m i n a t i o n o t t o m a n e ; c a r elle n o u s laissait 
g o u v e r n e r p a r les s u p é r i e u r s q u e l'Eglise n o u s d o n n a i t , 

e n o u s contraignait p o i n t d'en a c c e p t e r d'autres. 
« J'ai d a n s m e s m a i n s , M o n s i e u r le P r é s i d e n t , les 

p r e u v e s a u t h e n t i q u e s d e tout ce q u e j'ai r a p p o r t é ci-
d e s s u s . 

J e v o u s prie d'agréer, etc. 

« J. DAMIEN d e V i a r e g g i o , Capucin,. 
Ex-Préfet apost. de la Géorgie. » 
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MISSIONS DU TONG-KING. 

Lettre du R. P. Raymond Barcelo, Dominicain et Procu

reur des Missions espagnoles de la Chine et du Tong-

King, au Conseil central de Lyon. ( T r a d u c t i o n d e l'es
p a g n o l . ) 

M a c a o , 1 6 m a i 1 8 4 4 . 

« MESSIEURS, 

« A p p e l é p a r m e s s u p é r i e u r s à diriger les affaires des 
M i s s i o n s d e la C h i n e et d u T o n g - K i n g , je r e g a r d e c o m m e 
u n d e v o i r d e faire arriver à votre v é n é r a b l e conseil l'ex
pression d e la g r a t i t u d e et d e l'affection r e s p e c t u e u s e q u e 
t o u s les m e m b r e s d ' u n e association, à laquelle n o u s d e 
vons tant d e bienfaits, inspirent a u x E v ê q u e s , a u x Mission
naires et a u x fidèles d u T o n g - K i n g . 

« Ces s e n t i m e n t s d e r e c o n n a i s s a n c e d o n t je suis p é n é t r é , 
m ' i m p o s e n t é g a l e m e n t l'obligation d e v o u s faire connaître 
les e s p é r a n c e s d e la M i s s i o n d u T o n g - K i n g , d e cette 
terre arrosée d u s a n g d e tant d e m a r t y r s ; m a i s le d o u -
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l o u r e u x é v é n e m e n t , d o n t je v o u s entretiendrai bientôt, m e 
m e t t a n t d a n s l'impossibilité de v o u s e n v o y e r u n tableau 
c o m p l e t , je laisse ce soin à m e s s u p é r i e u r s , e t , p o u r m o i , 
je m e contenterai d'ajouter à l'esquisse m a l o r d o n n é e d e 
m o n v o y a g e q u e l q u e s r e n s e i g n e m e n t s g é n é r a u x . 

« A p r è s trois a n n é e s d e séjour a u T o n g - K i n g , a u m o 
m e n t o ù , toutes les p r e m i è r e s difficultés étant v a i n c u e s , 
je m ' a b a n d o n n a i s a v e c u n e joie i n e x p r i m a b l e à l'espérance 
d e p o u v o i r travailler u t i l e m e n t à la c o n v e r s i o n d ' u n 
r o y a u m e a u q u e l je m e sentais si f o r t e m e n t a t t a c h é , je re
ç u s , d a n s le c o u r a n t d ' o c t o b r e , d e n o t r e P è r e provincial 
résidant à M a n i l l e , l'ordre d e m e r e n d r e à M a c a o p o u r y 
p r e n d r e la p r o c u r e d e s M i s s i o n s d e n o t r e o r d r e e n C h i n e 
et a u T o n g - K i n g . A b a n d o n n e r m e s n o u v e a u x c h r é t i e n s , 
était p o u r m o i u n sacrifice ; m a i s e n obéissant, j'aimais à 
p e n s e r q u e si, a u T o n g - K i n g , je travaillais c o m m e u n M i s 
sionnaire isolé, à M a c a o je p o u r r a i s participer a u x tra
v a u x d e t o u s c e u x d e m e s confrères q u i se d é v o u e n t a u x 
M i s s i o n s . 

« C o n s o l é p a r cette p e n s é e , je partis d u T o n g - K i n g a u 
m o i s d e n o v e m b r e . N o t r e b a r q u e , m o n t é e p a r d e s c h r é 
tiens, était a c c o m p a g n é e d e d e u x a u t r e s b a r q u e s d'infidé-
l e s , q u i c o n d u i s a i e n t u n e provision d e riz. J'étais obligé 
d e m e tenir c a c h é p o u r n'être p o i n t a p e r ç u . T o u t e f o i s , 
cette g ê n e devait être la m o i n d r e mortification d e m o n 
v o y a g e . A p r è s trois j o u r s d e n a v i g a t i o n , c o m m e n o u s 
étions arrêtés p a r u n c a l m e a u p i e d d e la forteresse d u 
g r a n d m a n d a r i n d u district, n o u s v î m e s arriver à n o u s 
q u e l q u e s j o n q u e s m o n t é e s p a r le secrétaire d u m a n d a 
rin, p a r d e s officiers et d e s soldats. Elles v e n a i e n t r é c l a m e r 
l'impôt d o n t est f r a p p é e l'exportation d e s vivres. D a n s 
u n e situation aussi critique, je n ' e u s d ' a u t r e r e s s o u r c e 
q u e d e m e blottir, e n entassant s u r m o i toutes les vieilles 
h a r d e s d e s m a t e l o t s , q u e l q u e s m e u b l e s et la voilure d e 
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l ' e m b a r c a t i o n , d e sorte q u e p o u r c o n s e r v e r la vie je faillis 
étouffer. Bientôt n o s visiteurs e u r e n t sauté d a n s la b a r 
q u e ; ils s'y arrêtèrent m ê m e p o u r p r e n d r e leur r e p a s , et 
le secrétaire d u m a n d a r i n resta c o u c h é p e n d a n t d e u x h e u 
res à m e s côtés ; m a i s t o u s partirent s a n s s o u p ç o n n e r 
qu'il y eût là u n M i s s i o n n a i r e . P e n d a n t leur i m p o r t u n e 
visite le p r e m i e r d e s catéchistes q u e j'avais a v e c m o i r é 
citait le chapelet ; c'est peut-être à sa fervente prière q u e 
je dois m o n salut. 

« L e 4 d é c e m b r e n o u s a b o r d i o n s à la Phu, p r e m i è r e 
ville chinoise. L e s habitants d e c i n q villages d e s e n v i r o n s , 
d o n t d e u x chinois et trois t o n g - k i n o i s , étaient privés d e 
p u i s d e u x a n s d e s s e c o u r s spirituels. J'avais r e ç u l'ordre 
d e leur a d m i n i s t r e r les s a c r e m e n t s . L e s t e r m e s m e m a n 
q u e n t p o u r v o u s e x p r i m e r la joie a v e c laquelle ces p a u v r e s 
n é o p h y t e s m'accueillirent. T o u s voulaient profiter d ' u n e 
o c c a s i o n si f a v o r a b l e ; ils a c c o u r a i e n t e n foule p o u r se 
confesser ; et les m è r e s a p p o r t a i e n t leurs enfants p o u r 
leur faire d o n n e r l'eau sainte d u b a p t ê m e . A t t e n d r i à la 
v u e d ' u n e telle f e r v e u r q u e n'avaient p u ralentir d e u x 
a n n é e s d ' a b a n d o n , je m e livrai tout entier a u travail, 
si b i e n qu'il m ' e s t arrivé d e rester trois j o u r s et trois 
nuits s a n s g o û t e r le s o m m e i l , afin d ' e n t e n d r e les c o n 
fessions. 

« M a i s cette d é v o t i o n , cette ferveur d e n o s pénitents, 
v o u s l'apprécierez b i e n d a v a n t a g e l o r s q u e v o u s p o u r r e z 
v o u s faire u n e i d é e d e la m a n i è r e d o n t o n se confesse a u 
T o n g - K i n g . R e p r é s e n t e z - v o u s d e s m a i s o n s construites e n 
r o s e a u x et c o u v e r t e s d e paille ; d e petites o u v e r t u r e s p r a 
tiquées à u n m è t r e d'élévation a u - d e s s u s d u s o l , leur 
s e r v e n t d e fenêtres ; et ce sont elles aussi q u i r e m p l a c e n t 
la grille d u confessionnal ; le prêt r e est p l a c é d a n s l'inté
rieur, et les fidèles q u i se tiennent à g e n o u x e n d e h o r s 
sont e x p o s é s à la r i g u e u r d e s s a i s o n s , ce q u i relève sin-
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g u l i è r e m e n t le m é r i t e d e l e u r p i é t é , surtout p e n d a n t les 
nuits d'hiver. 

« P o u r m o i , les fatigues d e cette station o n t été a b o n 
d a m m e n t r é c o m p e n s é e s p a r les fruits q u e j'ai e u la c o n s o 
lation d'y recueillir. C a r d a n s l'espace d e q u a t r e m o i s , 
j'ai c o n f é r é s o l e n n e l l e m e n t 9 9 b a p t ê m e s , soit d ' e n f a n t s , 
soit d'adultes ; j'ai e n t e n d u 1 , 0 3 6 c o n f e s s i o n s , d o n n é la 
c o m m u n i o n à p l u s d e 1 , 0 0 0 p e r s o n n e s , a d m i n i s t r é 1 7 
e x t r ê m e s - o n c t i o n s et b é n i 4 m a r i a g e s . 

« D a n s cette f o u l e d e p é n i t e n t s , o n a p u r e m a r q u e r 
q u a t r e o u c i n q m a n d a r i n s l o c a u x ( m a i r e s ) le s e c o n d 
m a n d a r i n d u district et le secrétaire d u m a n d a r i n p r i n 
cipal. T o u s c e u x q u i avaient scandalisé leurs frères e n r e 
t o u r n a n t a u x superstitions p e n d a n t la p e r s é c u t i o n p r é c é 
d e n t e , o n t d o n n é d e s t é m o i g n a g e s p u b l i c s d e leur s i n c è r e 
r e p e n t i r . P o u r r é p a r e r ce s c a n d a l e , je les avais r é u n i s 
d a n s l'église ; t a n d i s q u e je m e p r é p a r a i s à c é l é b r e r , ils 
se tenaient d e b o u t , e t c h a c u n d ' e u x v e r s a n t d ' a b o n d a n t e s 
l a r m e s , faisait sa profession d e foi e n disant : « M e s 
« frères, je crois e n D i e u le P è r e , le Fils et le S a i n t -
« Esprit. V o u s c o n n a i s s e z les superstitions a u x q u e l l e s 
« j'ai pris p a r t . J e v e u x s i n c è r e m e n t m e corriger. J e 
« v o u s c o n j u r e d e n e p a s suivre m o n e x e m p l e et d o 
« prier p o u r m o i N o t r e - S e i g n e u r Jésus-Christ. » L e s as
sistants f o n d a i e n t e n p l e u r s ; et m o i - m ê m e je m e sentais 
é m u à la v u e d ' u n e s c è n e si t o u c h a n t e . 

« M o n séjour à la Phu c o m m e n ç a i t à se p r o l o n g e r a u 
d e l à d e s limites q u e j'aurais v o u l u lui d o n n e r ; m a i s e n 
sortir n'était p a s c h o s e facile. C e p e n d a n t il fallait p r e n d r e 
u n parti ; je m e décidai à a c h e t e r u n e b a r q u e q u e j'offris 
e n p a y e m e n t à c e u x q u i v o u d r a i e n t b i e n m e c o n d u i r e à m a 
destination. J'en trouvai u n e q u i était si petite et e n si 
m a u v a i s état q u e c'était e x p o s e r sa vie q u e d e la lui c o n 
fier. J u g e z c e qu'elle p o u v a i t ê t r e , puisqu'elle n e n o u s 
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routa q u e d e u x cent c i n q u a n t e francs, y c o m p r i s les a c 
cessoires. J e m ' e m b a r q u a i a v e c sept C h i n o i s et trois Tong-
Kino i s ; n o u s étions g r o u p é s les u n s sur les autres, s u r t o u t 
q u a n d n o u s voulions r e p o s e r ; m a i s c e n'était là q u e le 
c o m m e n c e m e n t d e n o s m a u x . 

« A p r è s q u e l q u e s j o u r s d e n a v i g a t i o n , n o u s n o u s v î m e s 
assaillis p a r trois b a r q u e s d e pirates q u i , s'étant é l a n c é s 
sur n o u s , saisirent notre g o u v e r n a i l et s ' e m p a r è r e n t d e tout 
ce q u e n o u s p o s s é d i o n s , s a n s la m o i n d r e résistance d e n o t r e 
l'art. N o t r e a r g e n t , n o s p r o v i s i o n s , l'eau d o u c e q u e n o u s 
a v i o n s prise p o u r le v o y a g e , tout n o u s fut e n l e v é ; m ê m e ils 
n o u s dépouillèrent d e n o s h a r d e s et e m p o r t è r e n t q u e l q u e s 
p l a n c h e s d e n o t r e frêle e m b a r c a t i o n . M a i s ce q u i m'affligea 
d a v a n t a g e , ce fut d e voir t o m b e r d a n s ces m a i n s sacriléges 
le crucifix, la boîte d e s saintes huiles, les reliques d e s 
Martyrs et la c o r r e s p o n d a n c e d e s E v ê q u e s , d u Vica i r e 
provincial et d e s Miss i o n n a i r e s . P a r m i ces écrits il s'en 
trouvait u n fort é t e n d u , destiné a u x r e s p e c t a b l e s Conseils 
de l ' Œ u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . N ' é c o u t a n t q u e m a 
d o u l e u r , je priai ces pirates d e m e rendre le B r é -
viaîre et les papiers q u i d e v a i e n t leur être c o m p l é t e m e n t 
inutiles; m a i s celui q u i tenait le g o u v e r n a i l fut si irrité 
d e m a d e m a n d e , q u ' a y a n t saisi s o n s a b r e , il m ' e n 
aurait t u é , si je n'avais e u l'adresse d e m e c a c h e r s o u s le 
p o n t . 

« I m p o s s i b l e d e v o u s p e i n d r e les souffrances qu'il n o u s 
fallut e n d u r e r p e n d a n t les sept j o u r s q u e d u r a e n c o r e 
n o t r e v o y a g e . S a n s ressource c o n t r e le f r o i d , s a n s a u t r e s 
p r o v i s i o n s q u ' u n p e u d e riz et q u e l q u e s p o i s s o n s déjà 
e n p o u r r i t u r e , n'ayant p o u r toute b o i s s o n q u ' u n p e u 
d' e a u d o u c e m é l a n g é e d ' e a u salée et r e m p l i e d ' o r d u r e s et 
d'insectes, n o t r e t r o u p e offrait le p l u s triste t a b l e a u ; 
q u e l q u e s - u n s d'entre n o u s étaient t o m b é s m a l a d e s ; les 
infidèles se désespéraient ; tous n o u s n o u s a t t e n d i o n s à 
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m o u r i r d e b e s o i n et d e m i s è r e ; m a i s g r â c e à D i e u , n o u s 
a r r i v â m e s à M a c a o : c'était le v e n d r e d i saint. 

« Ici je devrais t e r m i n e r m o n récit, si les p i r a t e s , 
c o m m e je viens d e le dire, n e m ' a v a i e n t p a s e n l e v é la c o r 
r e s p o n d a n c e d u V i c a i r e p r o v i n c i a l , le P è r e D o m i n i q u e 
M a r t i ; m a i s désirant r é p a r e r a u t a n t q u e possible u n e perte 
si d o u l o u r e u s e , et e n a t t e n d a n t le r e t o u r d u courrier q u e 
j'ai e x p é d i é à ce P è r e p o u r le prier d'écrire d e n o u v e a u sa 
relation, je v e u x , à l'aide d e q u e l q u e s faits q u i se sont 
passés s o u s m e s y e u x , e s s a y e r d e v o u s faire c o n n a î t r e 
les e s p é r a n c e s d e la R e l i g i o n a u T o n g - K i n g . 

« L a p r e u v e la p l u s éclatante d e s p r o g r è s q u e fait le 
christianisme d a n s celte c o n t r é e , c'est q u e l'année d e r 
nière huit villages d'infidèles, s a n s e x c e p t e r leurs m a n d a 
rins l o c a u x ( m a i r e s ) o n t d e m a n d é t o u s e n s e m b l e d e s 
catéchistes, p o u r leur e n s e i g n e r la d o c t r i n e chrétienne et 
les d i s p o s e r a u b a p t ê m e . J e n e saurais v o u s d i r e quelle 
joie n o u s a p p o r t a cette h e u r e u s e n o u v e l l e . D e s catéchistes 
f u r e n t e n v o y é s à l'instant ; leurs instructions, celles d e s 
M i s s i o n n a i r e s et d e q u e l q u e s p r ê t r e s i n d i g è n e s , m a i s s u r 
tout le zèle et l'activité d e M g r le Vicaire a p o s t o l i q u e q u i 
s'était e m p r e s s é d ' a c c o u r i r , o n t tant a v a n c é les c h o s e s , 
q u e c e d i g n e Prélat, p o u r sa part, a b a p t i s é e n d e u x j o u r s 
q u a t r e - v i n g t seize adultes, et d o n n é la c o m m u n i o n à c e n t 
n o u v e a u x convertis. 

« M a i s cette joie fut t r o u b l é e p a r l'arrestation d ' u n 
catéchiste n o m m é D a t , q u i avait été e n v o y é p a r le P è r e 
M a r t i p o u r c o m p l é t e r l'instruction d e s n é o p h y t e s d e ces 
villages. O n le conduisit c h e z le m a n d a r i n d e la justice, 
q u i le c o n d a m n a à recevoir q u a r a n t e c o u p s d e rotin. 
Cette s e n t e n c e fut e x é c u t é e d ' u n e m a n i è r e si cruelle, q u e , 
lui a y a n t d é c h i r é les chairs, o n le laissa d a n s l'état le p l u s 
pitoyable ; p u i s il fut r e n v o y é e n p r i s o n . M a i s , ô D i e u 
d e m i s é r i c o r d e ! q u e v o s v o i e s sont i m p é n é t r a b l e s ! q u e 
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v o s p e n s é e s r e s s e m b l e n t p e u a u x p e n s é e s d e s h o m m e s !.... 
L e m a n d a r i n voulait p u n i r c e catéchiste e n le jetant d a n s 
u n cachot ; et d a n s cette m ê m e p r i s o n , ce catéchiste a 
converti et baptisé u n assassin q u i , a p r è s avoir p l e u r é ses 
c r i m e s , a souffert a v e c tant d e résignation la p e i n e qu'il 
avait m é r i t é e , q u ' a u m o m e n t o ù o n lui c o u p a i t le p o i g n e t , 
o n l'entendit s'écrier : O Jésus ! et il m o u r u t ainsi, 
e n i n v o q u a n t le t r è s - d o u x n o m d e n o t r e a d o r a b l e R é 
d e m p t e u r . 

« C e t t e c o n v e r s i o n n e fut p a s le seul é v é n e m e n t r e 
m a r q u a b l e q u i a c c o m p a g n a l'arrestation d u catéchiste. 
P e n d a n t qu'il attendait la s e n t e n c e définitive d u m a n d a r i n 
d e la justice, le roi apprit la m a n i è r e arbitraire a v e c 
laquelle c e m a g i s t r a t avait agi à s o n é g a r d . E n effet 
a u c u n e autorisation n e lui avait été d o n n é e ; il avait laissé 
d e côté les formalités o r d i n a i r e s ; m ê m e il n'avait p o i n t 
p r é s e n t é d e r a p p o r t a u m a n d a r i n g é n é r a l . D è s lors certain 
q u e le roi lui ôterait la v i e , o u d u m o i n s s o n e m p l o i ; n e 
p o u v a n t s u p p o r t e r cette p e n s é e h u m i l i a n t e q u e le m a n 
d a r i n g é n é r a l serait s o n j u g e , il e u t r e c o u r s a u suicide. — 
A p r è s sa m o r t d e s n é g o c i a t i o n s furent e n t a m é e s a v e c le 
m a n d a r i n g é n é r a l ; il a c c o r d a la liberté d u catéchiste, 
m o y e n n a n t la s o m m e d e 2 0 b a r r e s d ' a r g e n t , c'est-à-dire 
1 , 4 0 0 francs. 

« A la m ê m e é p o q u e , d a n s le district d e M g r X i m e n o , 
c o a d j u t e u r d e M g r H e r m o s i l l a , d e u x autres villages d e 
m a n d è r e n t é g a l e m e n t le b a p t ê m e . O n leur e n v o y a d e s 
catéchistes; m a i s q u e l q u e s infidèles, irrités d e voir déserter 
d e la sorte les r a n g s d e l'idolâtrie, p r é s e n t è r e n t u n r a p p o r t 
a u m a i r e d u village voisin q u i , a c c o m p a g n é d e plusieurs 
satellites, arrêta les catéchistes et q u e l q u e s chrétiens zélés 
q u i les aidaient d a n s leur ministère. M g r X i m e n o e n v o y a 
d e suite a v e c d e s p r é s e n t s u n e d e s p e r s o n n e s les p l u s 
m a r q u a n t e s d e l'endroit o ù je résidais, afin d'obtenir d u 
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m a n d a r i n g é n é r a l le rachat d e s captifs. Celui-ci r é p o n d i t 
qu'il d o n n e r a i t l'ordre d e n e p a s les c o n d u i r e à la c a p i 
tale, et q u ' o n leur rendrait la liberté i m m é d i a t e m e n t . — 
Ils furent effectivement m i s e n liberté, m a i s u n p e u 
p l u s t a r d , p a r c e q u e tous les m a n d a r i n s s'étaient r e n d u s 
a u x funérailles d e c e m a n d a r i n d e la justice q u i s'était 
suicidé. 

« Ici je dois v o u s signaler u n e circonstance q u i m e fait 
c o n c e v o i r les e s p é r a n c e s les p l u s flatteuses p o u r l'avenir 
d e la R e l i g i o n d a n s le T o n g - K i n g . L e m a n d a r i n q u i avait 
arrêté les catéchistes était a l l é , a c c o m p a g n é d'autres 
m a n d a r i n s l o c a u x , r e n d r e visite a u m a n d a r i n d e s s c e a u x , 
q u i est le secrétaire d u roi : il croyait o b t e n i r d e sa 
p a r t d e s m a r q u e s d o satisfaction ; m a i s le contraire 
arriva ; car c e h a u t fonctionnaire lui dit d ' u n ton i n d i 
g n é : « V o u s êtes p l u s c o u p a b l e q u e les chrétiens e u x -
« m ê m e s , v o u s q u i les a v e z a r r ê t é s , s a n s e n avoir r e ç u 
« l'ordre d u roi o u d e s g r a n d s m a n d a r i n s ; et je m e 
« r e n d r a i s c o u p a b l e â m o n t o u r , si j'approuvais cette ar-
« restation. » Cette s é v è r e r é p r i m a n d e e n l e v a toute e s p é 
r a n c e a u m a n d a r i n p r é v a r i c a t e u r ; les catéchistes furent 
délivrés, ainsi q u e je l'ai dit, m a i s m o y e n n a n t u n e s o m m e 
d ' a r g e n t ; bientôt ils r e t o u r n e r o n t a u x m ê m e s villages q u i 
v i e n n e n t d e les r e d e m a n d e r a v e c d e vives instances, e n d i 
sant qu'ils n e c r a i g n e n t p a s les infidèles. 

« D a n s le c o u r a n t d e celte m ê m e a n n é e , M g r le V i c a i r e 
a p o s t o l i q u e et s o n C o a d j u t e u r , a c c o m p a g n é s d e q u e l q u e s 
prêtres i n d i g è n e s , o n t visité u n g r a n d n o m b r e d e c h r é 
tientés et a d m i n i s t r é le s a c r e m e n t d e c o n f i r m a t i o n à p l u 
sieurs milliers d e fidèles. D e s o n c ô t é , le P è r e Vicaire 
provincial n e laisse é c h a p p e r a u c u n e o c c a s i o n d e m a n i 
fester s o n zèle. C o m m e j'étais e n c o r e à la Phu, je r e ç u s u n e 
lettre d a n s laquelle il m ' a n n o n ç a i t qu'il venait d e partir 
p o u r la p r o v i n c e m é r i d i o n a l e : c'est elle q u i fut le théâtre 
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d e la d e r n i è r e persécution ; d e p u i s cette é p o q u e , n o u s e n 
étions c o m m e exilés. II lui a fallu traverser u n e m u l t i t u d e 
d'obstacles : n o u s a v o n s bien d e s raisons d e c r a i n d r e qu'il 
n'ait déjà été arrêté ; toutefois n o u s a i m o n s à e s p é r e r q u e 
la divine P r o v i d e n c e n e n o u s privera p a s d ' u n a p ô t r e 
q u i , à lui seul, p e u t tenir lieu d e plusieurs M i s s i o n n a i r e s , 
et d o n t les s e c o u r s sont r é c l a m é s p a r u n e p r o v i n c e q u ' a 
sanctifiée le s a n g d e tant d e m a r t y r s . 

« T e l est l'état d e la M i s s i o n d u T o n g - K i n g oriental ; les 
c h o s e s s o n t à p e u p r è s s u r le m ê m e p i e d d a n s le T o n g -
K i n g occidental ; d e sorte q u e la Religion g a g n e p e u à p e u 
cette terre q u e l'ennemi infernal tenait d e p u i s tant d e siècles 
s o u s s o n e m p i r e . T o u s les j o u r s elle e n v o i e d e s élus a u ciel ; 
m a i s c'est surtout p a r m i les enfants qu'elle v a les c h e r c h e r . 
N o u s a v o n s d e s catéchistes et plusieurs m é d e c i n s chrétiens 
q u i , a p p e l é s à d o n n e r leurs soins à ces p a u v r e s enfants, à 
l'article d e la m o r t , parlent a v e c é n e r g i e à leurs p a r e n t s 
d e s a v a n t a g e s d u b a p t ê m e . S o u v e n t c e u x - c i se d é c i d e n t à 
les laisser baptiser, afin d e les e n v o y e r a u ciel ; ils e x i g e n t 
s e u l e m e n t q u ' o n leur d o n n e d e q u o i se p r o c u r e r le c e r 
cueil o u la r o b e nécessaire p o u r leurs funérailles. C e s 
b o n n e s œ u v r e s s o n t , il est v r a i , p o u r la M i s s i o n , la 
s o u r c e d ' u n e d é p e n s e d e q u e l q u e s milliers d e f r a n c s ; 
m a i s q u ' i m p o r t e la d é p e n s e , si l'on e n v i s a g e la c o n q u ê t e 
d e tant d ' â m e s d o n t les u n e s v o n t p e u p l e r le ciel, et 
les a u t r e s restent c o m m e u n e e s p é r a n c e p o u r n o s M i s 
sions ? 

« C o n n a i s s a n t , M e s s i e u r s , le zèle d e votre p i e u s e A s s o 
ciation, je croirais v o u s faire u n e injure si j'entreprenais 
d'exciter votre f o i , e n v o u s e x h o r t a n t à p o u r s u i v r e 
v o t r e si glorieuse c a r r i è r e ; m a i s v o u s écrivant p o u r la 
p r e m i è r e fois, a u n o m d e celte Eglise d u T o n g - K i n g 
q u i v o u s d o i t , e n g r a n d e p a r t i e , ses p r o g r è s , je v o u 
drais p o u v o i r v o u s dire j u s q u ' o ù v a la r e c o n n a i s s a n c e d e s 
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E v ê q u e s , d e s Missionnaires, d e s P è r e s et d e tous les fidèles 
d e ces c o n t r é e s . 

« J e c o n j u r e t o u s v o s A s s o c i é s d e n e point se lasser 
d e c o n t r i b u e r à cette belle Œ u v r e , si d i g n e d e la charité 
c h r é t i e n n e ; leurs a u m ô n e s sont r e ç u e s p a r D i e u c o m m e 
u n sacrifice d ' a g r é a b l e o d e u r ; et je dois ajouter p o u r 
leur c o n s o l a t i o n , q u e tous les prêtres d u T o n g - K i n g 
célèbrent d e u x m e s s e s c h a q u e a n n é e , et les élèves d e 
la m a i s o n d u S e i g n e u r récitent c h a q u e jour le chapelet 
p o u r q u e D i e u leur a c c o r d e les b é n é d i c t i o n s d u t e m p s et 
d e l'éternité. 

« Je s u i s , etc. 

« FR. RAYMOND BARCELO. » 
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Extrait d'une lettre du même Père à M. le Président du 

Conseil central de Lyon. ( T r a d u c t i o n d e l'espagnol.) 

M a c a o , 4 juillet 1 8 4 4 . 

« MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

« D ' a p r è s les lettres écrites p a r le Vicaire a p o s t o 
lique M g r H e r m o s i l l a e n m a r s et m a i d e cette a n n é e , la 
p e r s é c u t i o n q u i r e c o m m e n c e ses f u r e u r s , r e n d d e j o u r 
o n j o u r l'Eglise d u T o n g - K i n g p l u s d i g n e d e c o m p a s s i o n . 
U n d e s g o u v e r n e u r s d e cette c o n t r é e a p r o m u l g u é u n d é c r e t 
v r a i m e n t d i a b o l i q u e q u i r e n o u v e l l e tous les édits a n t é 
rieurs d e p e r s é c u t i o n , et intim e a u x m a n d a r i n s inférieurs 
le p l u s strict a c c o m p l i s s e m e n t d e s dispositions qu'il c o n 
tient. L e s a m e d i saint o n a arrêté u n P è r e i n d i g è n e d e 
not r e o r d r e et u n catéchiste, ainsi q u e le m a î t r e d ' u n e 
m a i s o n d a n s laquelle s'étaient retirés trois chrétiens q u i y 
vivaient p a i s i b l e m e n t . L e catéchiste et les a u t r e s captifs 
o n t été rachetés a v e c d e grosses s o m m e s d ' a r g e n t ; m a i s 
le P è r e a été s o u m i s à la torture d u ro t i n , et c o m m e 
m a l g r é les t o u r m e n t s , il d e m e u r a i t c o n s t a n t d a n s la foi, o n 
l'a c o n d u i t e n p r i s o n la c a n g u e a u c o u . Il y est e n c o r e 
a u j o u r d ' h u i . — L e m ê m e j o u r o n a saisi u n a u t r e P è r e 
i n d i g è n e d u Vicariat occidental, le m ê m e q u i , déjà l'année 
d e r n i è r e , avait été pris et racheté. C e P è r e a été b â t o n n é 
d e u x fois. M a i s sa c o n s t a n c e n e s'est p a s d é m e n t i e , ainsi 
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q u e l'écrit M g r R e t o r d , q u i l u i - m ê m e a été l'objet d e vives 
poursuites ; car les p a ï e n s étaient v e n u s u n j o u r c e r n e r le 
b o u r g o ù il résidait ; m a i s averti à t e m p s , le Prélat p u t 
p r e n d r e la fuite a v a n t q u e les t r o u p e s n e fussent a r 
rivées. L a c a p t u r e s'est b o r n é e à q u e l q u e s livres e u r o 
p é e n s et a u t r e s effets. 

« L e 2 3 avril d e r n i e r , u n a u t r e P è r e i n d i g è n e , d o m i 
n i c a i n , a été é g a l e m e n t arrêté a v e c sept chrétiens q u i 
l ' a c c o m p a g n a i e n t . R i e n d e p l u s o d i e u x q u e les c i r c o n 
stances d e cette arrestation : le P è r e allait a d m i n i s t r e r les 
s a c r e m e n t s ; il était o b l i g é d e p a s s e r d e v a n t la m a i s o n 
d ' u n infidèle q u i d é j à avait d é n o n c é u n a u t r e P è r e , il y a 
q u e l q u e s a n n é e s ; a u j o u r d ' h u i il m o n t r a i t le p l u s vif in
térêt p o u r les chrétiens, c e q u i n ' e m p ê c h a i t p a s les E u r o 
p é e n s d e se défier d e lui, et l ' é v é n e m e n t a p r o u v é q u e c e 
n'était p a s s a n s raison. E n effet, l o r s q u e le P è r e fut arrivé 
p r è s d e l'habitation d e c e p a ï e n , celui-ci, v e n a n t à sa ren
contre, l'engagea à entrer et à se r e p o s e r d a n s sa d e m e u r e . 
L e P è r e s'en e x c u s a ; m a i s l'insistance, o u plutôt la v i o 
lence d u p a ï e n fut telle, qu'il d e v i n t i m p o s s i b l e d e n e p a s 
c é d e r . C e p e n d a n t , à p e i n e le P è r e eut-il m i s le p i e d d a n s 
la m a i s o n , q u e l'infidèle, f e r m a n t la p o r t e , a p p e l a ses d o 
m e s t i q u e s , et t o u s e n s e m b l e s'étant jetés s u r lui et s u r ses 
c o m p a g n o n s , ils les traînèrent d e v a n t le m a n d a r i n . C e u x 
q u i suivaient le M i s s i o n n a i r e furent r a c h e t é s ; m a i s p o u r 
lui, a p r è s a v o i r s u b i la r u d e é p r e u v e d u rotin, il fut c o n -
duit la c a n g u e a u c o u à la pr i s o n o ù se t r o u v e l'autre P è r e 
d o m i n i c a i n d o n t j'ai p a r l é p l u s h a u t . J u s q u ' à p r é s e n t , il 
n'y a p a s e n c o r e e u d e j u g e m e n t r e n d u c o n t r e e u x , et l'on 
i g n o r e c e q u e p e n s e r a le roi d e l e u r c a p t u r e . J'aurai s o i n 
d e v o u s tenir i n f o r m é d e s suites d e cette affaire. 

« Le Procureur des Missions espagnoles, 

FR. RAYMOND BARCELO. » 
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Lettre du même Père ou Président du Conseil centrai de 

Lyon. (Traduction de l'espagnol.) 

Macao, 10 juillet 1844. 

« MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 
« D a n s m a lettre d u 1 6 mai dernier, je vous annonçais 

q u e j'avais expédié un courrier au Père Marti, Vicaire 
provincial, pour le prier d e faire u n e seconde copie de la 
relation qui vous était destinée, et qui m'avait été en
levée par les pirates. C e Père vient d e m'écrire ; mais 
dans la crainte de vous fatiguer par des redites, je 
laisserai les passages qui reproduisent, quoique avec plus 
d e détails, les nouvelles que je vous ai déjà données. 
Je m e contenterai d'extraire de sa lettre ce qui fait suite a 
l'histoire d e la conversion des villages dont je vous ai 
entretenu, et ce qui a trait au voyage d u Père dans la 
province méridionale. 

« Voici ce qu'il m e m a n d e relativement au premier 
point : 

« Je ne pouvais abandonner notre catéchiste après son 
« arrestation ; afin d o n c d e suivre la trace d e ses pas, je 
« quittai les chrétientés nouvelles qu'il venait de fonder. 
« Ces chrétientés ont m o n t r é u n constant a m o u r pour la 
« Religion chrétienne. D è s qu'elles apprirent q u e leur 
« catéchiste était en prison, elles s'empressèrent de 
« nous envoyer des députés pour nous prier d e ne pas 
« les abandonner. Celle d e m a n d e nous combla d e joie. 
« N o u s nous h â t a m e s d e leur envoyer u n n o m b r e suffi-
« sant de catéchistes. Il nous fallut les prendre parmi nos 
« étudiants en morale. Ceux-ci continuèrent les instruc-
« tions déjà c o m m e n c é e s , avec persévérance, et en sui
« vaut une m é t h o d e plus convenable et m o i n s bruyante, 
« sans que cependant ils se cachassent pour enseigner ; 
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« car il est i m p o s s i b l e d o catéchiser e n secret q u a t r e o u 
« cinq villages à la fois. — L e n o m b r e d e s adul t e s 
« a u x q u e l s a été c o n f é r é le b a p t ê m e d a n s ces villages, 
« d é p a s s e déjà le chiffre d e d e u x c e n t s . P r e s q u e t o u s 
« l'ont r e ç u d e s m a i n s d e M g r le V i c a i r e a p o s t o l i q u e q u i , 
« p e n d a n t d e u x o u trois m o i s d e séjour d a n s c e s localités, 
« a travaillé a v e c u n zèle infatigable. » 

« L e P è r e M a r t i , v e n a n t à r a c o n t e r s o n v o y a g e d a n s la 
p r o v i n c e m é r i d i o n a l e , c o n t i n u e ainsi : 

« D e p u i s l'année 1 8 3 8 , é p o q u e o ù la p r o v i n c e m é r i -
« d i o n a l e inférieure, n o m m é e Nam-Dinh, fut le t h é â t r e 
« d ' u n e si s a n g l a n t e p e r s é c u t i o n , a u c u n E u r o p é e n n'avait 
« o s é y p é n é t r e r . C e t t e p r o v i n c e c e p e n d a n t c o m p t e p l u s 
« d e 1 2 4 , 0 0 0 c h r é t i e n s . N o u s étions obligés d e d i r i g e r , 
« d e la frontière, p l u s d e vingt prêtres i n d i g è n e s , q u i , a u 
« pl u s fort d u d a n g e r , n'ont p a s cessé d e résider d a n s la 
« p a y s , c o m m e l'atteste le g r a n d n o m b r e d e m a r t y r s s a -
« crifiés p a r T r i n g - K a n g - K a n g . — A u c o m m e n c e m e n t 
« d e 1 8 4 3 , alors q u e la f u r e u r d e la p e r s é c u t i o n s'était 
« u n p e u a p a i s é e , n o u s a v i o n s fait bâtir u n e petite 
« m a i s o n à Luc-Thuy ; c'est l'endroit m ê m e o ù était 
« autrefois n o t r e collége p o u r l ' e n s e i g n e m e n t d e la m o -
« rale. D e p u i s l o r s , a y a n t a p p r i s q u e les p r i n c i p a u x d e 
« c e village désiraient le r e t o u r d u Vi c a i r e provincial, et 
« qu'ils étaient d é c i d é s à b r a v e r t o u s les d a n g e r s , je fis 
« part d e cette n o u v e l l e à M g r le Vicaire a p o s t o l i q u e , et 
« m u n i d e sa b é n é d i c t i o n , je r e m o n t a i a u c o m m e n c e m e n t . 
« d e s e p t e m b r e v e r s le district d e Cao-Xa, situé d a n s lu 
« p r o v i n c e m é r i d i o n a l e s u p é r i e u r e , a v e c l'espérance d e 
« d e s c e n d r e u n p e u p l u s tard vers Luc-Thuy. 

« Il m e p a r u t c o n v e n a b l e d e d o n n e r a u x fidèles d e Cao-
« Xa d e s exercices p u b l i e s et s o l e n n e l s , a u t a n t q u e les 
« ci r c o n s t a n c e s le p e r m e t t r a i e n t . D a n s cette p e n s é e , j'avais 
« d é c i d é les p r i n c i p a u x habitants à c o n s t r u i r e u n e 
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« petite église d e c i n q u a n t e p i e d s d e l o n g sur vingt d e 
« large. D e p u i s p l u s d e six a n n é e s ces exercices n'avaient 
« p u avoir lieu d a n s ce district, à c a u s e d e la p e r s é c u t i o n ; 
« et cette fois m ê m e ils furent a c c o r d é s à la c o n -
« dition q u e c e u x d'entre n o s chrétiens p o u r lesquels 
« ils étaient p l u s nécessaires n e m a n q u e r a i e n t p a s d'y a s -
« sister. M a l h e u r e u s e m e n t ce n'était p a s c h e z e u x q u e 
« n o u s d e v i o n s t r o u v e r la m e i l l e u r e volonté. Il m e fallut 
« d o n c les e n v o y e r c h e r c h e r u n à u n p a r n o s catéchistes; 
« et e n c o r e , m ' é t a n t a p e r ç u d e la facilité a v e c laquelle ils 
« se laissaient aller à la dissipation, je pris le parti d e les 
« faire rester c h e z m o i , afin d e p o u v o i r les assujettir à 
« u n e vie reglée p e n d a n t la d u r é e d e la retraite. 

« Q u i aurait p u croire q u e d e si faibles m o y e n s d u s s e n t 
« a m e n e r d e g r a n d s résultats ? M a i s D i e u , q u i est riche e n 
« m i s é r i c o r d e , a versé si a b o n d a m m e n t ses g r â c e s , q u e 
« p e n d a n t les c i n q derniers j o u r s d e s exercices n o u s e n -
« t e n d î m e s p l u s d e 500 c o n f e s s i o n s , d o n t la p l u p a r t 
« étaient d e d e u x , trois et cinq a n s ; q u e l q u e s - u n e s m ê m e 
« r e m o n t a i e n t e n c o r e p l u s h a u t . L e P è r e R i v a s et d e u x 
« P è r e s l o n g - k i n o i s m e prêtaient le s e c o u r s d e leur m i -
« nistère ; n o u s étions j o u r et nuit a u c o n f e s s i o n n a l ; et 
« c e p e n d a n t n o u s n e p û m e s satisfaire les désirs d e tous 
« n o s chrétiens d o n t plusieurs furent r e n v o y é s p o u r être 
« e n t e n d u s a p r è s les exercices. C e n e furent p a s s e u l e m e n t 
« les habitants d e Cao-Xa, c o m m e n o u s l'avions p e n s é 
« d ' a b o r d , q u i arrivèrent à n o u s : il e n vint aussi d'autres 
« chrétientés; d e sorte q u e la foule était telle, q u e l'église, 
« et la c o u r qui est assez vaste, se trouvaient e n c o m b r é e s . 
« L e m a t i n et le soir le n o m b r e d e s assistants dépassait 
« le chiffre d e mille, et le d e r n i e r j o u r q u i était la fête d u 
« saint R o s a i r e , la p l u p a r t d'entre e u x furent obligés 
« d e rester d e b o u t m ê m e p e n d a n t l'élévation, tant l'af-
« fluence était c o n s i d é r a b l e . C e j o u r - l à n o u s avions o r n é 
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« n o t r e p a u v r e église à l'aide d e t e n t u r e s et d e jolies g r a -
« v u r e s v e n u e s d o F r a n c e ; il y e u t G r a n d ' M e s s e et ser-
« m o n . J a m a i s n o s chrétiens n'avaient été t é m o i n s d ' u n e 
« s e m b l a b l e c é r é m o n i e ; aussi ils s e retirèrent singulière-
« m e n t t o u c h é s . R i e n n e vint t r o u b l e r l'ordre ; et p a r là 
« n o u s v o y o n s q u e , l o r s q u e D i e u inspire u n e p e n s é e , il 
« sait la c o n d u i r e à b o n t e r m e , a u d e l à d e toutes les p r é -
« visions h u m a i n e s . » 

« S o u f f r e z , M . le P r é s i d e n t , q u e je laisse e n c o r e parler 
le p è r e M a r t i . J e sais l ' i m p o r t a n c e q u e v o u s a t t a c h e z à 
tout c e q u i intéresse la R e l i g i o n . C'est lui q u i v a v o u s dire 
a v e c quelle solennité la fête d e n o t r e p è r e et patriarche 
saint D o m i n i q u e vient d'être c é l é b r é e a u T o n g - K i n g . 

« M g r le V i c a i r e a p o s t o l i q u e é t a n t v e n u d a n s n o t r e col-
« lége p o u r traiter d e q u e l q u e s affaires, n o u s v o u l û m e s 
« solenniser e n s e m b l e la fête d e n o t r e g l o r i e u x p è r e saint 
« D o m i n i q u e . N o t r e petite église n'a rien d e s p l e n d i d e ; 
« d e s t e n t u r e s e n d a m a s et q u e l q u e s t a b l e a u x q u i n o u s 
« o n t été e n v o y é s d e F r a n c e , n o u s servirent à l'orner : 
« sa toiture est s o u t e n u e p a r t r e n t e - d e u x piliers q u i lui 
« d o n n e n t u n certain a s p e c t ; m a i s ses trois nefs, l o n g u e s 
« s e u l e m e n t d e 7 0 p i e d s et larges d e 2 5 , n e p o u v a i e n t 
« suffire à la foule d e s fidèles. N o u s f û m e s o b l i g é s d e d r e s s e r 
« u n e tente. M g r le V i c a i r e a p o s t o l i q u e se voyait ce jour-là 
« e n t o u r é d e q u a t r e p r ê t r e s e u r o p é e n s , d e n e u f p r ê t r e s 
« t o n g - k i n o i s , et e n v i r o n d e d e u x c e n t s catéchistes o u 
« é t u d i a n t s . A u s s i il n o u s fut d o n n é d e c é l é b r e r , avec 
« t o u t e la solennité q u ' o n p o u r r a i t d é p l o y e r e n E u r o p e , 
« u n e m e s s e pontificale suivie d ' u n s e r m o n . C e l t e fête fut 
« a c c o m p a g n é e d ' u n e o c t a v e . J a m a i s le T o n g - K i n g n ' a -
« vait v u u n e si p o m p e u s e c é r é m o n i e . » 

« V o s A s s o c i é s , M o n s i e u r le P r é s i d e n t , a u r o n t p e i n e à 
c o m p r e n d r e q u e l'on p u i s s e c é l é b r e r a u T o n g - K i n g d e p a 
reilles solennités s a n s qu'elles a r r i v e n t à la c o n n a i s s a n c e 
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d e s m a n d a r i n s . M a i s il faut savoir q u e les m a i s o n s y 
sont s é p a r é e s les u n e s d e s a u t r e s p a r d e s jardins p l u s o u 
m o i n s vastes q u ' e n v i r o n n e n t d e g r a n d s et épais r o s e a u x . 
L'habitation la p l u s insignifiante est aussi b i e n cloîtrée 
q u e p e u v e n t l'être b e a u c o u p d e c o u v e n t s e n E s p a g n e . 
D e là, la facilité d e faire d e s r é u n i o n s n o m b r e u s e s s a n s 
être a p e r ç u a u d e h o r s . P o u r les églises et les résidences 
d e s Missionnaires, surtout p e n d a n t les p e r s é c u t i o n s , elles 
sont e n c o r e plus retirées. L'endroit le p l u s s û r et le p l u s 
reculé d u village est celui q u ' o n choisit p o u r les bâtir. L e 
jardin q u i les e n v i r o n n e n'est p a s s e u l e m e n t f e r m é p a r 
u n e haie d e r o s e a u x : il a sa m u r a i l l e , s o n fossé et s o n 
contre-fossé ; et ce n'est là p o u r p e r s o n n e u n sujet d'éton-
n e m e n t ; car c'est ainsi q u e sont construites les b o n n e s 
m a i s o n s . M a i s ce q u i leur d o n n e e n c o r e p l u s d e s û r e t é , 
c'est qu'elles se t r o u v e n t e n t o u r é e s d e s habitations d e s 
plus fidèles c h r é t i e n s , habitations qu'il faut nécessaire
m e n t traverser p o u r entrer o u sortir. A u s s i il est i m 
possible q u e le M i s s i o n n a i r e et les assistants soient s u r p r i s , 
à m o i n s q u e les fidèles n e se prêtent à la trahison, ce 
q u i n'a j a m a i s e u lieu; et p o u r celui q u i connaît le respect 
et le d é v o u e m e n t d o n t n o u s e n v i r o n n e n t ces b o n s chrétiens, 
il n'est p a s facile d e s u p p o s e r q u e cela arrive j a m a i s . L e s 
Missionnaires, il est vrai, o n t été q u e l q u e f o i s arrêtés a u 
m o m e n t d u saint sacrifice, o u p e n d a n t qu'ils r e m p l i s s a i e n t 
d'autres fonctions sacrées ; m a i s c'était alors q u e , fugitifs, 
ils portaient les s a c r e m e n t s a u x m a l a d e s , et j a m a i s d a n s 
leur résidence. 

« V e u i l l e z , M o n s i e u r le P r é s i d e n t , recevoir l'assu
r a n c e , etc. 

« Le Procureur des Missions espagnoles, 

FR. RAYMOND BARCELO. » 
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Extrait d'une lettre du R. P. Marti, de l'ordre des Frères 

Prêcheurs, et Vicaire provincial du Tong-King oriental, 

au Conseil central de Lyon. ( T r a d . d e l' e s p a g n o l . ) 

C a o - X a , a u T o n g - K i n g , 2 8 janvier 1844. 

« MESSIEURS, 

« — L e s a b o n d a n t e s a u m ô n e s d o n t n o u s s o m m e s r e d e 
vables à v o t r e in é p u i s a b l e charité s o n t v e n u e s si à p r o p o s 
s o u l a g e r n o t r e m i s è r e , et les diverses applications que 
n o u s e n a v o n s faites o n t e u d e s résultats si p r é c i e u x , q u e 
ce sera p o u r v o u s et p o u r v o s Associés u n b e s o i n d e b é n i r 
le S e i g n e u r q u i a d a i g n é se servir d e v o s o f f r a n d e s p o u r 
o p é r e r les m e r v e i l l e s d e sa g r â c e . 

« N o u s a v o n s c o m m e n c é p a r venir a u s e c o u r s d ' u n e 
m u l t i t u d e d e p a u v r e s ; le n o m b r e e n est g r a n d d a n s c e s 
contrées. L a p e r s é c u t i o n les avait multipliés ; m a i s n o u s 
a v o n s p u i n d e m n i s e r , e n partie d u m o i n s , plusieurs d e 
n o s n é o p h y t e s q u i avaient p a y é fort c h e r leur d é v o u e m e n t 
à la foi. T o u s c e u x q u i souffrent p o u r le n o m d e J é s u s -
Christ o n t été l'objet d e n o t r e sollicitude. A i n s i les fa
milles d e ces illustres soldats q u i o n t h o n o r é n o t r e sainte 
Religion p a r leur h é r o ï q u e m a r t y r e , s a n s v o s a u m ô n e s se
raient restées p l o n g é e s d a n s la m i s è r e ; a u j o u r d ' h u i , d é 
livrées p a r v o u s , elles b é n i s s e n t le ciel p o u r v o s bienfaits. 
N o u s s o u t e n o n s v i n g t - d e u x m a i s o n s d e p i e u s e s filles d e 
notre tiers-ordre, et trois m a i s o n s d e Re l i g i e u s e s dites 
Amantes de la croix, q u e la p e r s é c u t i o n n'a p u e n c o r e 
détruire. C e s s e r v a n t e s d u Christ q u i o n t t o u j o u r s v é c u 
bien p a u v r e m e n t , s a n s a u t r e r e s s o u r c e q u e le m o d i q u e 
produit d e l e u r travail, v o u s d o i v e n t é g a l e m e n t d e n e p a s 
avoir à g é m i r d a n s le d é n û m e n t le p l u s c o m p l e t , elles 
d o n t la résignation v r a i m e n t e x e m p l a i r e a dé j à à lutter 
c o n t r e d e s v e x a t i o n s et d e s a v a n i e s d e tout g e n r e . P e n d a n t 
les d e u x d e r n i è r e s a n n é e s , à la fête d e n o t r e P è r e saint 
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D o m i n i q u e , et à celle d e saint F r a n ç o i s X a v i e r , n o u s a v o n s 
fait p a s s e r u n s u b s i d e assez c o n s i d é r a b l e à c h a c u n e d e 
ces m a i s o n s , e n j o i g n a n t à colles q u i les habitent u n e c o m 
m u n i o n cl d e s prières p o u r t o u s les Associés vivants et 
déf u n t s d e cette g r a n d e et bienfaisante Œ u v r e d e la P r o 
p a g a t i o n d e la F o i . Ainsi c e u x q u e l'océan s é p a r e , la 
charité sait les u n i r p a r d e s liens étroits. O u i , s a n s c o n 
naître s e u l e m e n t le n o m d o n o s c h r é t i e n s , v o u s leur e n 
v o y e z d ' a b o n d a n t e s a u m ô n e s ; et e u x à leur t o u r , qui 
ignoreraient m ê m e votre existence si elle n e se révélait 
p a r d e s bienfaits, ils élèvent leurs m a i n s et leurs v œ u x 
vers le ciel p o u r e n faire d e s c e n d r e d e s b é n é d i c t i o n s qu'ils 
i n v o q u e n t s u r v o u s . 

« J e dois e n c o r e v o u s faire p a r t d ' u n e a u t r e b o n n e 
œuvre q u e v o s a u m ô n e s n o u s o n t r e n d u e possible. Elle 
est p l u s i m p o r t a n t e , p l u s a g r é a b l e à D i e u et p l u s utile a u x 
â m e s q u e toutes celles q u e je viens d ' é n u m é r e r . U n g r a n d 
n o m b r e d e c h r é t i e n s , q u e l q u e f o i s m ê m e d e s chrétientés 
entières, sont obligés d e p a y e r certaines contributions su
perstitieuses, et cela e n vertu d e s édits i n i q u e s d e M i n h -
M e n h et d e s lois m u n i c i p a l e s d e s villes. — Situation d o u 
l o u r e u s e ! les enfants d e D i e u tributaires d u d é m o n !!!... 
E t c o m m e n t , laissés à n o u s - m ê m e s , p o u r r i o n s - n o u s les 
racheter d ' u n si h o n t e u x e s c l a v a g e ? M a i s a u j o u r d ' h u i , 
g r â c e à vo s s e c o u r s , n o u s a v o n s p u délivrer plusieurs m i l 
liers d e fidèles d e ce tribut i n f â m e ; n o u s e s p é r o n s m ê m e 
r a c h e t e r tous les a u t r e s , si v o u s c o n t i n u e z à n o u s faire 
p a s s e r v o s a u m ô n e s , si surtout v o u s n o u s aidez d e vos 
prières. N o n , l'argent n e saurait suffire à a r r a c h e r les â m e s 
d e l'esclavage d u d é m o n . D i e u seul p e u t t o u c h e r le c œ u r 
d e c e u x d e n o s infidèles q u i o n t e n m a i n la p u i s s a n c e . 

« J e suis, etc. 
« FR. DOMINIQUE MARTI, 

Vic. provincial du Tong-King oriental. » 
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Lettre du même Père au R. P. Général de l'ordre des 
Frères Prêcheurs. (Traduction d u latin.) 

2 8 m a i 1 8 4 4 . 

« TRÈ-RÉVÉREND PÈRE, 

« J'ai appris par u n e lettre d e notre R . P. procureur 
d e M a c a o q u e vous désiriez vivement recevoir des 
nouvelles d e cette Mission d u T o n g - K i n g oriental. L a 
manifestation d e ce désir est p o u r notre Mission la preuve 
d e la singulière affection q u e vous lui portez. Aussi 
c'est avec joie q u e je prends la p l u m e pour essayer d e 
satisfaire, autant q u e m e le permettra u n te m p s qui m e 
presse, des v œ u x aussi bienveillants. 

« V o u s savez déjà, très R . P . par quelles épreuves a 
passé cette M i s s i o n , surtout p e n d a n t les dix dernières 
années qui viennent d e finir, et d e quelle m a n i è r e , a u 
fort d e la persécution, ont c o m b a t t u p o u r la foi et r e m 
porté la p a l m e d u martyre les d e u x E v ê q u e s qu'avaient 
fournis notre ordre et notre province, savoir : le très-
digne Vicaire apostolique M g r D e l g a d o , et son illustre 
coadjuteur, M g r Hénares. — V o u s n'ignorez pas d a v a n 
tage la glorieuse victoire r e m p o r t é e , dans ce m ê m e c o m 
b a t , par le Vicaire provincial d e la Mission, savoir : le 
P. Fernandez qui eut p o u r c o m p a g n o n s d e son triomphe 
8 religieux indigènes, 4 prêtres séculiers, 1 3 catéchistes 
o u simples fidèles, p a r m i lesquels o n comptait S chré
tiens d e noire tiers-ordre. T o u s ces faits vous sont par-
faitement c o n n u s , très R. P. ; vous n e sauriez m ê m e 
ignorer les circonstances les plus m é m o r a b l e s d u martyre 
d e ces illustres confesseurs, après qu'elles ont été racon
tées dans u n e multitude d'écrits qui les ont portées chez 
toutes les nations d e l'univers. 

т о м . X V I I . 1 0 1 . 2 3 
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« C'était d a n s l ' a n n é e 1 8 3 8 , et d a n s les a n n é e s q u i sui

virent, q u e tou s c e s g é n é r e u x athlètes versaient a v e c 
gloire leur s a n g . E n 1 8 4 1 , le S e i g n e u r brisait la v e r g e 
d e fer d o n t il s'était servi p o u r é p r o u v e r cette Eglise 
d é s o l é e . E n effet le 2 0 janvier d e cette a n n é e , le cruel 
t y r a n M i n h - M e n h , qui avait formé de noirs desseins con
tre le peuple de Dieu, qui avait résolu d'exterminer ses 

saints et d'effacer le nom de ( s o n Christ ) p a r u n juste 
j u g e m e n t se vit r a y e r l u i - m ê m e d e la liste d e s vivants. 
La miséricorde divine nous a préservés d'une ruine com

plète; c a r la f u r e u r q u e d é p l o y a i t cet e n n e m i d e l'Eglise 
était si cruelle, si f o u r b e , si incessante, q u e , si Dieu dans 
sa bonté n'eût abrégé ces mauvais jours, personne n'eût 

échappé. 

« D e p u i s qu'il n'est p l u s , la p e r s é c u t i o n s'est p e u à p e u 
ralentie ; n o u s a v o n s profité d u p r e m i e r m o m e n t d e c a l m e 
p o u r r a s s e m b l e r les m e m b r e s d i s p e r s é s d'Israël. Il n o u s a 
fallu raffermir ce q u i était faible, c o n s o l i d e r c e q u i était 
b r i s é , rétablir c e q u i était t o m b é , et m e t t r e tout e n œ u v r e 
p o u r relever les m u r s d e n o t r e m y s t i q u e J é r u s a l e m . 

« L e p r e m i e r objet qui s'est p r é s e n t é à n o t r e sollicitude, 
c'est la r é u n i o n d e n o s é t u d i a n t s q u i , semblables à des bre
bis privées de leur pasteur, s'en allaient errants ç à et là. 
D e leur é d u c a t i o n , e n effet, d é p e n d la c o n s e r v a t i o n et l'ac-
e r o i s s e m e n t d e la M i s s i o n ; car c'est d a n s leurs r a n g s q u e 
n o u s allons c h e r c h e r c e s prêtres et ces catéchistes q u i c o n 
s a c r e n t p é n i b l e m e n t leur vie à la c o n v e r s i o n d e s infidèles 
et à l'administration d e s s a c r e m e n t s a u x chrétiens. P o u r 
les E u r o p é e n s , c o m m e ils s o n t o r d i n a i r e m e n t t r è s - p e u 
n o m b r e u x , et d'ailleurs p l u s e x p o s é s a u x p e r s é c u t i o n s , 
il est rare qu'ils puissent p u b l i q u e m e n t et a v e c liberté 
e x e r c e r d e s e m b l a b l e s m i n i s t è r e s . C'est p o u r q u o i , d è s 
l'année q u i vit m o u r i r le t y r a n , n o s d e u x colléges o ù s'en
s e i g n e n t le latin et la théologie furent r e l e v é s , m a i s d a n s 
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u n a u t r e lieu, et a v e c d e g r a n d e s fatigues et d é p e n s e s . 

« D é j à n o u s e n a v o n s v u sortir d o u z e prêtres. T o u s , à 
l'exception d ' u n seul q u i , à p e i n e élevé a u s a c e r d o c e , a 
r e n d u le d e r n i e r s o u p i r , travaillent a v e c d e s soins d i g n e s 
d'éloges a u salut d e s â m e s ; m a i s la p e r s é c u t i o n n o u s e n 
avait ravi u n n o m b r e é g a l , d ' o ù il résulte q u e sept o u 
huit a u t r e s p r ê t r e s q u e la m o r t n o u s a e n l e v é s , s a n s avoir 
b e s o i n d u g l a i v e , n'ont e n c o r e a u j o u r d ' h u i p e r s o n n e q u i 
les r e m p l a c e . — T o u s n o s religieux p r o f è s , m i s s i o n n a i r e s 
i n d i g è n e s , n e d é p a s s e n t p a s le n o m b r e d e 3 0 ; et e n c o r e 
d e u x d'entre e u x s o n t r e t e n u s d a n s les fers. P o u r les a u 
tres p r ê t r e s séculiers q u i e x e r c e n t le m i n i s t è r e d a n s cette 
M i s s i o n , ils s o n t a u n o m b r e d e 1 8 ; l'un d ' e u x é g a l e m e n t 
est e n p r i s o n p o u r la foi. Si d o n c v o u s a j o u t e z 6 M i s s i o n 
naires e u r o p é e n s , M g r le Vicaire a p o s t o l i q u e et s o n C o a d -
j u t e u r , v o u s serez a m e n é à c o n c l u r e q u e le clergé d e t o u t e 
la M i s s i o n se c o m p o s e s e u l e m e n t d e 5 6 prêtres ; et si 
v o u s d é d u i s e z les p r i s o n n i e r s et les i n f i r m e s , il e n restera 
à p e i n e 5 0 . Q u e c e n o m b r e est petit, e n p r é s e n c e d ' u n e 
si riche m o i s s o n ! D e u x o u trois E u r o p é e n s n o u s seraient 
nécessaires ; e u é g a r d à la g ê n e o ù n o u s jette la p e r s é c u 
t i o n , ils n o u s suffiraient. A u s s i a v o n s - n o u s s o n g é à a u g 
m e n t e r le n o m b r e d e s M i s s i o n n a i r e s i n d i g è n e s , c o m m e 
n o u s étant d ' u n e i n d i s p e n s a b l e r e s s o u r c e . M a i s hélas ! 
il n e n o u s reste q u e 8 c a n d i d a t s e n théologie et 2 0 élè
ves e n latinité ; e n c o r e n o u s faudra-t-il a t t e n d r e b i e n d e s 
a n n é e s a v a n t d e p r o m o u v o i r ces d e r n i e r s a u x saints o r 
d r e s : c a r telle est la faiblesse a n n a m i t e q u ' o n n e s a u r a i t , 
s a n s i m p r u d e n c e , élever les naturels a u s a c e r d o c e , a v a n t 
d e l o n g u e s é p r e u v e s et toute la m a t u r i t é d e l'âge. E n s e 
c o n d e l i g n e , et c o m m e u n e e s p é r a n c e m o i n s p r o c h a i n e 
e n c o r e p o u r la M i s s i o n , se t r o u v e u n n o m b r e c o n s i d é r a 
ble d e j e u n e s g e n s a p p l i q u é s à l'étude d e s lettres e u r o 
p é e n n e s et d e s caractères chinois. V o u s d i r e c o m b i e n ils 
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s o n t , m'est c h o s e i m p o s s i b l e , p a r c e q u ' e n d e h o r s d e s c o l 
léges dirigés p a r n o s P è r e s , c h a q u e p r ê t r e o n réunit le 
p l u s qu'il p e u t d a n s sa d e m e u r e , e n a t t e n d a n t q u e M g r le 
Vicaire a p o s t o l i q u e j u g e à p r o p o s d e les a d m e t t r e a u c o u r s 
d e théologie. C e q u i est c e r t a i n , c'est qu'ils sont a u j o u r 
d ' h u i m o i n s n o m b r e u x qu'autrefois, p a r c e q u e , d ' u n côté 
le m a r t y r e , d e l'autre le d é c o u r a g e m e n t , o n t éclairci leurs 
r a n g s . D e ces d e r n i e r s , plusieurs q u i a v a i e n t c h e r c h é u n 
a b r i d a n s leurs familles, se sont établis. D o n c a v a n t d i x 
a n s , n o u s n e r e m p l i r o n s p a s le c a d r e d'ouvriers apostoli
q u e s nécessaires à cette M i s s i o n . 

« V o i l à p o u r le c l e r g é . Q u a n t a u x n é o p h y t e s , ils o n t 
p e u t - ê t r e g a g n é e n n o m b r e et e n ferveur. C e n'est p a s q u e 
la p e r s é c u t i o n les ait é p a r g n é s , qu'elle n'ait o c c a s i o n n é 
b i e n d e s c h u t e s ; m a i s l'apostasie d e s v a i n c u s a été p a s s a 
g è r e ; u n p r o m p t r e t o u r a suivi l ' é g a r e m e n t m o m e n t a n é 
d e la p e u r . A q u e l q u e s r a r e s e x c e p t i o n s p r è s (et o n p e u t 
dire d e c e u x - l à , q u ' a v a n t d e quitter n o s r a n g s , ils n ' é 
taient déjà p l u s d e s n ô t r e s ) le r e n o n c e m e n t à la foi, le 
c o n c o u r s a u x superstitions l é g a l e s , o n t été p u r e m e n t e x 
térieurs ; o n s'est p r ê t é à d e s a p p a r e n c e s criminelles, p o u r 
é c h a p p e r à d e s t o u r m e n t s h o r r i b l e s . 

« M a i s aussitôt l'orage c a l m é , tous s o n t v e n u s a u x p i e d s 
du p r ê t r e d é p l o r e r leur pusillanimité sacrilége ; b i e n p l u s , 
o n a v u c e u x q u i passaient p o u r indifférents a v a n t la p e r 
s é c u t i o n , c e u x d o n t la t i é d e u r t r o p c o n n u e était p r e s -
q u ' u n s c a n d a l e , s e c o u e r d e p u i s leur s o m m e i l léthargi
q u e , d e v a n c e r leurs frères a u x t r i b u n a u x s a c r é s , et servir 
d e m o d è l e s a u x â m e s les p l u s p i e u s e s . D ' a p r è s les n o t e s 
q u e les M i s s i o n n a i r e s m ' o n t t r a n s m i s e s , il est c o n s t a n t 
q u e , s u r plusieurs points d e n o s districts d u n o r d et d e 
l'est, le total d e s s a c r e m e n t s a d m i n i s t r é s l'année d e r n i è r e 
é g a l e , s'il n e le d é p a s s e p a s , le chiffre d e s a n n é e s d e p a i x . 

« C'est q u ' e n effet n o s prêtres a n n a m i t e s o n t pleine li-
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b e r t é , d e la p a r t d e s m a n d a r i n s , p o u r l'exercice d u saint m i 
nistère ; s'ils s'assujettissent e n c o r e à q u e l q u e s p r é c a u t i o n s 
dictées p a r la p r u d e n c e , c'est m o i n s p o u r éviter les p o u r 
suites d e s soldats, q u e les p i é g e s d o certains s p é c u l a t e u r s 
c u p i d e s q u i , d a n s la c a p t u r e d ' u n p r ê t r e , voient u n 
m o y e n d ' e x t o r q u e r u n e r a n ç o n . L e s M i s s i o n n a i r e s e u r o 
p é e n s e u x - m ê m e s n e c r a i g n e n t p a s d e se m o n t r e r d a n s 
les villages q u i leur offrent u n e certaine sécurité ; ainsi 
M g r le V i c a i r e a p o s t o l i q u e et s o n v é n é r a b l e C o a d j u t e u r 
v i e n n e n t d e p a r c o u r i r p r e s q u e toute la p r o v i n c e d u n o r d , 
et d a n s c h a q u e village qu'ils o n t visité ils o n t a d m i n i s t r é 
la c o n f i r m a t i o n . 

« P l u s d e réserve est c o m m a n d é e d a n s la p r o v i n c e d û 
m i d i , o ù l'autorité se m o n t r e p l u s s é v è r e , et les m é c h a n t s 
p l u s a u d a c i e u x . L à , p a r c o n s é q u e n t , la t é m é r i t é d u zèle 
appellerait é v i d e m m e n t le d a n g e r , ainsi q u e v i e n n e n t d'en 
faire l'expérience d e u x d e n o s p r ê t r e s a n n a m i t e s : l ' u n , 
D o m i n i q u e J o s e p h Frue, prêtre s é c u l i e r , a été 
arrêté le 7 a v r i l , et l'autre, T h o m a s Than, reli
g i e u x d e n o t r e o r d r e , le 2 1 d u m ê m e m o i s . J e sais q u e 
l ' a m o u r d e l'or a été l'unique c a u s e d e celle d o u b l e a r r e s 
t a t i o n ; m a i s le bruit n'en est p a s m o i n s p a r v e n u a u c h e f -
lieu d e la p r o v i n c e , o ù les d e u x p r i s o n n i e r s s o n t m a i n t e 
n a n t d a n s les fers. J e re v i e n d r a i u n j o u r s u r cet é v é n e 
m e n t et s u r tout ce q u i a trait à l'année c o u r a n t e , p o u r e n 
p a r l e r p l u s a u l o n g . P o u r le m o m e n t , qu'il me suffise 
d'ajouter q u e , m a l g r é l'incarcération d e s d e u x P è r e s t o n g -
k i n o i s , tout c o n t i n u e à m a r c h e r assez e n p a i x . J e suis 
d a n s celte p r o v i n c e d e p u i s le m o i s d e j a n v i e r , et q u o i -
q u ' E u r o p é e n , jusqu'ici m o n p o s t e est t e n a b l e . N o s prêtres 
a n n a m i t e s , q u i v e u l e n t m e consulter e n secret, le p e u v e n t 
s a n s d a n g e r . P o u r v u qu'ils s ' e n v i r o n n e n t d e toutes les p r é 
c a u t i o n s c o m m a n d é e s p a r la p r u d e n c e , rien n e vient i n 
t e r r o m p r e l'exercice d o leur m i n i s t è r e : c'est q u e n o s c h r é -
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tiens, aguerris p a r les é p r e u v e s q u i o n t d o n n é p l u s d'éner
gie à leur foi, plus d'élan à leur c h a r i t é , palissent m o i n s 
d e v a n t le péril. 

« L e roi T h i e u - T r i paraît avoir hérité d e l'impiété d e s o n 
p è r e . T o u t e f o i s , jusqu'ici il n'a l a n c é c o n t r e les chrétiens 
a u c u n n o u v e a u décret ; m a i s cette trêve qu'il leur a c c o r d e , 
est p e u t - ê t r e m o i n s la p r e u v e d e ses dispositions bienveil
lantes, q u e le résultat d e la f r a y e u r q u e lui inspire la 
F r a n c e ; et il est à c r a i n d r e q u e celte f r a y e u r v e n a n t à 
cesser, sa f u r e u r n'éclate a v e c p l u s d e r a g e . M a i s n o u s sa
v o n s et n o u s c r o y o n s f e r m e m e n t q u e le c œ u r d e s rois est 
d a n s la m a i n d e D i e u . Si d o n c la ferveur d e n o s prières et 
l'ardeur d e n o s s o u p i r s m o n t e j u s q u ' à c e R o i d e s r o i s , il 
s a u r a n o u s d o n n e r la paix, p o u r la gloire d e s o n n o m et le 
salut d e s â m e s . E t c'est p o u r q u o i , veuillez, très R . P., r e 
c o m m a n d e r à tous ceux, d e n o s frères, q u i h a b i t e n t p r è s d e 
n o u s la m a i s o n d u S e i g n e u r , d e se s o u v e n i r d a n s leurs 
pieuses veilles d e n o u s q u i p o r t o n s le p o i d s d e la c h a l e u r 
et d u j o u r , d e se r a p p e l e r aussi cette Eglise d u T o n g -
K i n g , d e m a n d a n t p o u r elle u n e p a i x si désirée et si l o n 
g u e m e n t a t t e n d u e . J e c o n j u r e e n c o r e et je s u p p l i e n o s 
très-chères s œ u r s , les é p o u s e s d u C h r i s t , d e n e p a s o u 
blier d a n s leurs prières et n o s p e r s o n n e s et n o t r e M i s s i o n ; 
et, m e servant d e s p a r o l e s d e saint L é a n d r e d e Séville 
à sa s œ u r sainte F l o r e n t i n e , je leur dirai : Je tiens pour 
certain que Dieu s'incline pour écouter en notre faveur la 

prière des vierges. 

« E n f i n , très-révérend P è r e , je m e r e c o m m a n d e d ' u n e 
m a n i è r e spéciale à vos p i e u x s o u v e n i r s , etc... 

« F r . D o m i n i q u e MARTI, 
Vic. proc. des Missions du Tong-King oriental. » 
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Extrait d'une lettre du même Père au Conseil central 

de Lyon. ( T r a d u c t i o n d e l ' e s p a g n o l . ) 
L u c - T h u y au T o n g - K i n g , 2 2 août 1844. 

« MESSIEURS, 
« L'intérêt q u e v o u s d a i g n e z p o r t e r à n o s M i s s i o n s 

m'invite à v o u s r a p p o r t e r q u e l q u e s faits d o u l o u r e u x q u i 
v i e n n e n t d e s'y passer. P l u s t a r d , m i e u x i n f o r m é m o i -
m ê m e , je v o u s raconterai a v e c p l u s d e détails c e d o n t je 
n e p u i s v o u s d o n n e r a u j o u r d ' h u i q u ' u n s i m p l e a p e r ç u . 

« D a n s le c o u r a n t d u m o i s d e j a n v i e r , d e s m a n d a r i n s 
se s o n t m i s à la p o u r s u i t e d e M g r R e t o r d , V i c a i r e a p o s t o 
lique d u T o n g - K i n g occidental. Ils espéraient l'arrêtera 
Ke-Vinh, village q u i a p p a r t i e n t à la p r o v i n c e d u m i d i . 
M a i s d è s la veille le Prélat avait p u s'enfuir. C e p e n d a n t 
q u e l q u e s livres et plusieurs objets d e religion o n t été saisis, 
ce q u i a o c c a s i o n n é l'arrestation d u m a i r e d u village et 
d'autres p e r s o n n e s m a r q u a n t e s . 

« L e s a m e d i saint 6 avril M g r G a u t h i e r , c o a d j u t e u r 
d e M g r R e t o r d , a été é g a l e m e n t l'objet d e vives p o u r s u i t e s . 
M a i s D i e u a p e r m i s q u e les m a n d a r i n s q u i e n voulaient à 
sa p e r s o n n e n e p u s s e n t l'atteindre. L e u r s r e c h e r c h e s c e 
p e n d a n t n'ont p a s été stériles. Ils o n t arrêté u n p r ê t r e in
d i g è n e et plusieurs chrétiens. D e u x a u t r e s prêtres o n t e u 
le m ê m e s o r t , l'un c e jour-là m ê m e , l'autre q u i n z e j o u r s 
a p r è s . Bien q u e la cupidité d e q u e l q u e s s p é c u l a t e u r s ait 
été la c a u s e d e ces d e u x d e r n i è r e s arrestations, les d e u x 
captifs o n t été m i s d a n s les m a i n s d u g o u v e r n e u r d e la 
p r o v i n c e m é r i d i o n a l e , q u i a y a n t o r d o n n e q u ' o n instruisît 
leur p r o c è s s u i v a n t les lois t y r a n n i q u e s et t o u j o u r s e n 
v i g u e u r d e M i n h - M e n h , a fini p a r les c o n d a m n e r à avoir 
la tête t r a n c h é e . L e s t r i b u n a u x s u p r ê m e s , c h a r g é s d ' e x a 
m i n e r ces sortes d e c a u s e s , n'ont p a s e n c o r e d o n n é leur 
avis s u r celle-ci. N o u s a t t e n d o n s a v e c a n x i é t é qu'ils s'expli
q u e n t . A l o r s s e u l e m e n t n o u s p o u r r o n s savoir quelles s o n t 
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les idées q u i d o m i n e n t à la c o u r , à l'égard d e la Religion 
chrétienne. 

« A la m é m e é p o q u e , d a n s la p r o v i n c e d e Nghé q u i est 
voisine d e la C o c h i n c h i n e , M . M a s s o n courait les p l u s 
g r a n d s d a n g e r s . Il a p u s a u v e r sa p e r s o n n e ; m a i s il n e 
lui a p a s été d o n n é d e p r é s e r v e r d e la destruction plusieurs 
petites églises qu'il avait fait construire. 

« P e u t - ê t r e , M e s s i e u r s , s e r e z - v o u s tentés d'attribuer 
t o u s ces d o u l o u r e u x é v é n e m e n t s à la t r o p g r a n d e liberté 
q u e n o u s o s o n s p r e n d r e . J ' a v o u e q u e je n'oserais n o u s 
d i s c u l p e r e n t i è r e m e n t ; m a i s n o t r e t é m é r i t é n e t r o u v e -
t-elle p a s q u e l q u e e x c u s e d a n s n o t r e triste position ? Nous 
voyons des enfants qui nous demandent du pain ; p o u r 
r i o n s - n o u s refuser d e le leur r o m p r e ? Ici les naturels se 
h i s s e n t t e l l e m e n t d o m i n e r p a r les s e n s , q u e si o n les 
p r i v e d e s r e s s o u r c e s extérieures d e la piété, il est g r a n d e 
m e n t à c r a i n d r e q u e leurs s e n t i m e n t s religieux n e soient 
bientôt r e m p l a c é s p a r u n e froide indifférence. 11 est r a r e 
d ' e n t r o u v e r p a r m i e u x q u i s a c h e n t réciter le c h a p e l e t 
a u t r e m e n t q u ' e n p u b l i c . L ' u s a g e et aussi le g é n i e d e l e u r 
l a n g u e d e m a n d e n t q u e cette prière soit faite à h a u t e v o i x 
et c o m m e e n c h œ u r . A u s s i d è s q u e les p o u r s u i t e s n o u s 
laissent u n p e u d e r é p i t , n o u s n o u s v o y o n s obligés d'indi
q u e r d e s r é u n i o n s p l u s o u m o i n s n o m b r e u s e s , afin d e 
d o n n e r à leur piété u n a l i m e n t q u i lui est nécessaire. L a 
ferv e u r a v e c laquelle ils se livrent à n o s exercices, les s o u 
tient et les e n c o u r a g e ; elle les p o r t o à se croire p l u s e n 
sûreté qu'ils n e le s o n t e n effet. 

« U n m o t e n c o r e ; il v o u s a i d e r a à m i e u x c o m p r e n d r e 
le b e s o i n q u o n o s n é o p h y t e s o n t d e s m o y e n s e x t é r i e u r s 
p o u r soutenir leur d é v o t i o n . C h a q u e fois qu'ils font l e u r 
p r i è r e , ils a i m e n t à placer d e v a n t e u x q u e l q u e s p i e u s e s 
i m a g e s . P o u r les c o n s e r v e r p l u s l o n g t e m p s , ils o n t soin 
d o les é t e n d r e s u r u n e toile, p u i s ils les r o u l e n t a u t o u r 
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d ' u n r o s e a u ; m a i s c o m m e ils les d é p l i e n t et replient s a n s 
cesse, elles n e sauraient avoir u n e g r a n d e d u r é e , s u r t o u t 
si l'humidité les p é n è t r e , ce q u i arrive s o u v e n t , obligés 
qu'ils s o n t , e n p l u s d ' u n e r e n c o n t r e , d e les c a c h e r é n t r e les 
r o s e a u x q u i f o r m e n t le toit d e l e u r s p a u v r e s habitations. 

« C e p e n d a n t , m a l g r é les tristes é v é n e m e n t s dont, je 
viens d e placer le récit s o u s v o s y e u x , l'administration 
spirituelle d e n o s chrétientés n'aurait point été i n t e r r o m 
p u e , si à cette m ê m e é p o q u e o n n'eût p a s fait courir le 
bruit q u e d e s navires français allaient a p p o r t e r la g u e r r e 
et d é t r ô n e r T h i e u - T r i . O n vit aussitôt les e s p i o n s se m u l 
tiplier, s u r t o u t d a n s la p r o v i n c e d u m i d i ; d e sorte q u e 
les p r ê t r e s i n d i g è n e s e u x - m ê m e s furent obligés d e se tenir 
c a c h é s . D e p u i s u n m o i s ces b r u i t s d e g u e r r e circulent 
infiniment m o i n s , et c o m m e les e s p i o n s n ' o n t fait q u e d e s 
d é m a r c h e s inutiles, leurs r e c h e r c h e s sont b e a u c o u p m o i n s 
actives. 

« L a c o n f i r m a t i o n d e la s e n t e n c e p r o n o n c é e c o n t r e n o s 
d e u x prêtres i n d i g è n e s arrêtés d a n s le m o i s d'avril vient 
d'arriver. L e s t e r m e s d a n s lesquels elle est c o n ç u e s e m b l e n t 
p r o u v e r q u e la h a i n e d e la R e l i g i o n c h r é t i e n n e et d e ses m i 
nistres est à p e u p r è s la m ê m e . T o u t e f o i s , e n m ê m e t e m p s 
q u e l'on a p p r o u v e et c o n f i r m e le j u g e m e n t , l'exécution e n 
est s u s p e n d u e j u s q u ' à n o u v e l o r d r e , ce q u i d a n s les t r i b u 
n a u x d u T o n g - K i n g est c o n s i d é r é c o m m e u n e d i m i n u t i o n 
d e p e i n e . Faut-il voir d a n s cette m e s u r e la p r e u v e q u e la 
c o u r attache p l u s d e p r i x a u s a n g d e s c h r é t i e n s , o u b i e n 
d e v o n s - n o u s l'attribuer à d e s c o n s i d é r a t i o n s politiques 
q u i naissent d e la crainte d ' u n e g u e r r e a v e c la F r a n c e ? 
C'est là u n p r o b l è m e d o n t le t e m p s d o n n e r a la solution. 

« A u j o u r d ' h u i c o m m e t o u j o u r s , n o u s n o u s r e c o m m a n 
d o n s à v o s prières, etc. 

« FR. DOMINIQUE MARTI, 
Vic. provincial du Tong-King oriental. » 
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L e s d e u x relations q u i suivent s o n t d u R. P . M a r t i 

d o n t o n vient d e lire les intéressantes lettres. N o u s a u 
rions désiré être à m ê m e d e les p u b l i e r p l u s tôt ; m a i s 
q u o i q u e a n c i e n n e s d e d a t e , n o u s n ' a v o n s p a s c r u d e v o i r 
e n priver la piété d e n o s l e c t e u r s , tout ce q u i se ratta
c h e a u x m a r t y r s étant s a c r é p o u r e u x . 

Extrait d'une relation du R. P. Marti. 

« L o r s q u ' o n 1 8 3 8 p a r u t le p r e m i e r édit d u roi M i n h -
M e n h , q u i o r d o n n a i t à t o u s les soldats d e fouler la c r o i x 
a u x p i e d s , la p r o v i n c e orientale avait u n g o u v e r n e u r d o n t 
toute l'étude était d e n e m o l e s t e r p e r s o n n e . A u s s i le 
petit n o m b r e d e soldats c h r é t i e n s q u i se t r o u v a i e n t s o u s 
ses o r d r e s furent laissés e n p a i x . U n s e c o n d d é c r e t p a r u t 
a u m o i s d ' o c t o b r e : u n a u t r e g o u v e r n e u r p l u s t i m i d e 
avait r e m p l a c é le p r e m i e r . L e s soldats r e ç u r e n t l'ordre 
d e c o m p a r a î t r e d e v a n t lui et d e fouler a u x p i e d s la 
croix. — P a r m i ces soldats il s'en trouvait u n n o m m é 
Hoanh. S a l o y a u t é et sa v a l e u r lui a v a i e n t a c q u i s u n e 
célébrité q u i n e le cédait e n rien à celle d e s trois soldats 
v é n é r a b l e s m a r t y r s , d o n t o n a déjà r a p p o r t é l'histoire ( 1 ) . 
H o a n h refusa d e c o m m e t t r e le c r i m e q u ' o n lui d e m a n 
d a i t , et fut jeté e n p r i s o n . C e p e n d a n t le g o u v e r n e u r , 
q u i a u f o n d était h u m a i n , n e voulait ni c o n t r a i n d r e le 
c o n f e s s e u r p a r la violence, ni lui intenter u n p r o c è s . 
11 craignait d'exciter la c o l è r e d e M i n h - M e n h , e n lui a p 
p r e n a n t q u e d a n s sa p r o v i n c e il se trouvait e n c o r e d e s 
c h r é t i e n s q u i refusaient d e se s o u m e t t r e à ses p r e s c r i p 
tions. N e s a c h a n t à q u o i se d é t e r m i n e r , il prit le parti 
d e laisser cette affaire à l'un d e s g r a n d s m a n d a r i n s d e 
la p r o v i n c e q n i se c h a r g e a d e faire apostasier le va
l e u r e u x H o a n h . M a i s la r u s e et les t o u r m e n t s furent 

(1) V o i r t o m . X I I , n° 7 3 , p. 5 4 3 . 
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i n u t i l e m e n t e m p l o y é s ; le c o n f e s s e u r o p p o s a u n e invincible 
p a t i e n c e et p e r s é v é r a d a n s sa foi. 

« A u m o i s d e m a r s 1 8 1 0 arriva u n a u t r e g o u v e r n e u r . 
P e n s a n t q u e la c o n s t a n c e d u soldat tenait a u p e u d e 
r i g u e u r q u i avait été d é p l o y é c o n t r e l u i , il résolut 
d e le v a i n c r e à force d e t o u r m e n t s : p a r ses o r d r e s , 
H o a n h resta c i n q jours p r i v é d e t o u t e n o u r r i t u r e ; p u i s 
il le fit c o m p a r a î t r e à s o n t r i b u n a l , e s p é r a n t q u e le 
c o u r a g e d u g é n é r e u x chrétien serait a b a t t u p a r suite d e 
la faiblesse d e s o n c o r p s e x t é n u é ; m a i s il n e t a r d a p a s 
à r e c o n n a î t r e s o n e r r e u r . A l o r s c h a n g e a n t d e c o n d u i t e , 
il e s s a y a la s é d u c t i o n d e s p r o m e s s e s ; puis il revint a u x 
m e n a c e s . T o u t fut inutile : l'invincible soldat d e J é s u s -
Qirist se c o n t e n t a d e lui r é p o n d r e : « J e suis p r ê t 
« à souffrir t o u s les t o u r m e n t s et la m o r t m ê m e plutôt 
« q u e d ' e x é c u t e r v o s o r d r e s , e n p r o f a n a n t l i m a g e d e 
« m o n D i e u . J a m a i s je n e foulerai a u x p i e d s la croix; j a -
« m a i s je n e ferai u n tel o u t r a g e à m o n S e i g n e u r . — 
« Q u e l s e i g n e u r ? dit le. m a n d a r i n e n c o l è r e . I n s e n s é , 
« n e vois-tu p a s qu'il n'y a là q u ' u n m o r c e a u d e b r o n z e ? » 
— « D u b r o n z e ? o u i , g r a n d m a n d a r i n , je le sais ; m a i s 
« parce q u e le b r o n z e a servi à f a b r i q u e r cette i m a g e , 
« o n est-elle m o i n s celle d e m o n S e i g n e u r ? C'est d o n c 
« a v e c r a i s o n q u e je la v é n è r e , s a n s faire attention à 
« la m a t i è r e d o n t elle est faite. » 

« A l o r s le g o u v e r n e u r o r d o n n a à ses satellites d'attacher 
le c o n f e s s e u r p a r les p o u c e s a v e c d e petites c o r d e s , p u i s 
d e le tirer a v e c toute la v i o l e n c e p o s s i b l e , e t , p e n d a n t 
qu'il serait é t e n d u e n c r o i x , d e le f r a p p e r s u r les jambes 
et s u r les b r a s a v e c d e s nerfs d e b œ u f a r m é s d e fer a u x 
e x t r é m i t é s , n e cessant d e le t o u r m e n t e r j u s q u ' à c e qu'il 
e û t m i s les p i e d s sur u n crucifix q u ' o n avait jeté d e v a n t lui. 

« P e n d a n t u n e torture si h o r r i b l e , l'invincible soldat 
restait i m m o b i l e , f e r m e c o m m e u n r o c h e r c o n t r e lequel 
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vient se briser la t e m p ê t e . S a b o u c h e ne proférait p a s u n e 
plainte; m a i s ses y e u x , s'élevaient vers le ciel, d ' o ù lui 
d e s c e n d a i t le s e c o u r s à l'aide d u q u e l il s u p p o r t a u n e 
grêle d e c o u p s q u i bientôt l'eurent c o u v e r t d e s a n g et 
e n t i è r e m e n t d é f i g u r é . A la fin, le g o u v e r n e n r , stupéfait, 
o r d o n n a a u x b o u r r e a u x d e s'arrêter. A s s e z , dit-il; q u ' o n 
le r e p o r t e e n p r i s o n ; ce n'est p a s u n h o m m e , c'est u n 
m o n s t r e . — D e p u i s ce j o u r il n'osa p l u s le faire c o m p a -
raître à s o n t r i b u n a l ; il se c o n t e n t a d e le c o n d a m n e r à m o r t . 

« O n a s u q u ' u n catéchiste, q u i était allé le visiter d a n s 
sa p r i s o n p o u r le c o n s o l e r et l ' e n c o u r a g e r , l'avait t r o u v é 
plein d e c o u r a g e et d'allégresse. C'est ainsi q u e le S e i 
g n e u r se plaît à r é p a n d r e les g r â c e s les p l u s p r é c i e u s e s et 
les d o n s les plus a b o n d a n t s s u r c e u x q u i souffrent p o u r s o n 
saint n o m . O n a s u aussi q u e , d a n s cette m ê m e p r i s o n , 
se trouvait u n m a u v a i s chrétien jeté p o u r v o l d a n s les 
fers. Celui-ci, v e n a n t à c o m p a r e r ses t o u r m e n t s à c e u x 
d u m a r t y r , fut t e l l e m e n t f r a p p é e n v o y a n t c o m b i e n les 
c a u s e s d e leurs s o u f f r a n c e s se r o s s e m b l a i e n t p e u , et a v e c 
q u e l l e r é s i g n a t i o n l'intrépide soldat s u p p o r t a i t d e s d o u 
leurs p l u s violentes q u e celles q u i excitaient ses m u r m u -
r e s , qu'il se prit à détester ses p é c h é s a v e c u n e d o u l e u r 
s i n c è r e . E n t é m o i g n a g e d e s o n r e p e n t i r , il a i m a i t à 
r e n d r e les services les p l u s h u m b l e s a u g é n é r e u x c o n f e s 
s e u r , et o n le v o y a i t e m p l o y e r u n e g r a n d e partie d e s 
j o u r s et d e s n u i t s à réciter a v e c lui d e s prières. Q u e 
d e v i e n d r a cet invincible s o l d a t ? O n l'ignore. O n dit q u e 
le roi a c o m m u é sa s e n t e n c e d e m o r t e n u n e c o n d a m n a 
tion à l'exil ; toutefois, o n n e sait e n c o r e rien de positif. 

Autre relation du même Père. 

« A u m o m e n t o ù le p è r e J o s e p h Hien était jeté e n pri
s o n , les m a n d a r i n s s'étaient é g a l e m e n t e m p a r é s d ' u n 
j e u n e h o m m e d e 1 8 a n s , a p p e l é Dominique Doù. Il s'en
fuyait d u H o u o ù le M i s s i o n n a i r e avait été d é c o u v e r t , 
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q u a n d il fut r e n c o n t r é p a r d e s soldats q u i lui d i r e n t : 
E s - t u chrétien ? — E t p o u r q u o i n e le serais-je p a s ? r é 
pondit-il. — A l o r s ils lui o r d o n n è r e n t de fouler la 
croix a u x p i e d s . M a i s lui d o r é p o n d r e h a u t e m e n t : J e 
n'en ferai rien. O n le m e n a d o n c a u g o u v e r n e u r q u i 
v o u l u t l'interroger à s o n t o u r ; m ê m e q u e s t i o n , m ê m e r é 
p o n s e . 

« L e g o u v e r n e u r , v o y a n t l'intrépidité d e D o m i n i q u e , 
c o m p o s a s o n v i s a g e , e t , p r e n a n t u n air d e c o m p a s s i o n , 
mêlé d e d o u c e u r , c o m m e s'il e û t plaint l ' a v e u g l e m e n t 
d o s o n p r i s o n n i e r : « M o n fils, lui dit-il, tu n e p e u x 
« d e m e u r e r c h r é t i e n . A b a n d o n n e la religion d e J é s u s ; 
« c'est u n e religion f a u s s e , m a r c h e s u r la c r o i x . » 
M a i s le v a l e u r e u x c o n f e s s e u r r é p o n d i t aussitôt : « N o n , 
« m a n d a r i n , la R e l i g i o n d e J é s u s - C h r i s t n'est p a s fausse ; 
« tous n o u s d e v r i o n s la suivre. J e la suis d o n c et la 
« suivrai j u s q u ' à la m o r t . L e m a n d a r i n p e u t m e t u e r ; 
« m a i s j a m a i s je n e foulerai a u x p i e d s la c r o i x . » L e 
g o u v e r n e u r , irrité d e cette r é p o n s e , o r d o n n a d e le lier 
a u x c h e v i l l e s , et d e c o m m e n c e r à le f r a p p e r . L e s b o u r 
r e a u x e u r e n t b i e n t ô t sillonné d e plaies c e t e n d r e c o r p s ; 
m a i s l'intrépide j e u n e h o m m e o p p o s a i t à tant d e b a r b a r i e 
s o n invincible p a t i e n c e , et n e cessait d e c o n f e s s e r la foi. 

« C e s u p p l i c e fut r é p é t é a v e c la m ê m e c r u a u t é p e n d a n t 
p l u s i e u r s j o u r s consécutifs, m a i s t o u j o u r s s u p p o r t é a v e c 
u n e c o n s t a n c e q u i n e se d é m e n t i t j a m a i s . 

« L a d e r n i è r e fois le t y r a n fit lier le c o n f e s s e u r p a r les 
m a i n s à u n e p o u t r e ; p u i s , a y a n t o r d o n n é q u ' o n le s u s 
p e n d î t e n l'air, il dit : F r a p p e z - l e j u s q u ' à c e qu'enfin il se 
d é t e r m i n e à o b é i r . L ' o r d r e fut e x é c u t é a v e c tant d e b a r b a r i e 
q u e t o u s les assistants étaient saisis d ' h o r r e u r , e n v o y a n t 
les chairs d u j e u n e D o m i n i q u e v o l e r e n l a m b e a u x ; m a i s 
l u i , d ' u n visage serein et p l u s r é s i g n é q u e j a m a i s , i n 
vitait les b o u r r e a u x à f r a p p e r p l u s fort. L e m a n d a r i n , 
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c o n f u s , lit cesser enfin cette b o u c h e r i e , m a i s d o n n a d e s 
o r d r e s p o u r q u ' o n laissât le c o n f e s s e u r p l u s i e u r s j o u r s 
s a n s n o u r r i t u r e . P u i s , il le fit e x p o s e r , la c a n g u e a u 
c o u , à la p o r t e d e la ville, f o r t e m e n t lié, et d a n s u n e 
situation p é n i b l e , q u i , à elle s e u l e , était u n t o u r m e n t 
c o n t i n u e l . D o m i n i q u e s u p p o r t a toutes c e s tortures a v e c 
p a t i e n c e et c o u r a g e . E n f i n , le g o u v e r n e u r o r d o n n a q u ' o n 
le traînât d e force s u r la c r o i x ; m a i s le c o n f e s s e u r criait 
q u ' o n lui faisait violence, qu'il était c h r é t i e n et n e c e s s e 
rait d e l'être j u s q u ' à la m o r t , q u e le m a n d a r i n p o u v a i t le 
t u e r , q u e j a m a i s il n e lui ferait a b a n d o n n e r u n e r e l i g i o n 
d a n s laquelle il v o u l a i t v i v r e et m o u r i r . 

« L e m a n d a r i n d é c o n c e r t é , et n e v o u l a n t d'ailleurs ni 
faire m o u r i r D o m i n i q u e , ni e n v o y e r u n r a p p o r t a u r o i , 
a p p e l a les chefs d u village d ' o ù était le c o n f e s s e u r , ainsi 
q u e q u e l q u e s m e m b r e s d e sa famille ; pu i s , le r e m e t t a n t 
e n t r e l e u r s m a i n s : « E m m e n e z - l e a v e c v o u s , dit-il, et 
» p r e n e z soin d e l'instruire, afin qu'il a b a n d o n n e la reli-
« g i o n d e J é s u s - C h r i s t . » M a i s l'invincible j e u n e h o m m e 
s e h â t a d e r é p o n d r e : « Q u e les c h e f s d e m o n village fas-
« sent d e m o i t o u t c e qu'ils v o u d r o n t , j a m a i s je n ' a b a n -
« d o n n e r a i la R e l i g i o n véritable. » — « Q u o i d o n c , 
« s'écria le g o u v e r n e u r q u i n e p o u v a i t p l u s retenir sa 
« c o l è r e , je suis le g r a n d m a n d a r i n ; t o u s m ' o b é i s s e n t , 
« et c e m a u v a i s sujet n e m ' o b é i r a p a s !! M a l -
« h e u r e u x , si je n e te m e t s p a s à m o r t , c'est q u e je 
« n e v e u x p a s q u e les c h r é t i e n s le r e g a r d e n t c o m m e u n 
« saint ; m a i s souviens-toi q u e je n e te laisse p a s e n p a i x . 
« J e te rappellerai, et je te ferai souffrir d e tels t o u r m e n t s 
« q u ' à la fin tu t'estimeras h e u r e u x d e fouler a u x p i e d s 
« la c r o i x . » 

« Jusqu'ici c e p e n d a n t le b a r b a r e m a n d a r i n n'a p a s m i s 
à e x é c u t i o n ses m e n a c e s ; m a i s le j e u n e D o m i n i q u e e s p è r e 
et désire avoir le b o n h e u r d e m o u r i r p o u r Jésus-Christ. 
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NOUVELLES, MANDEMENTS, DEPART DE MISSIONNAIRES. 
N o s Associés a p p r e n d r o n t avec joie q u e le navire qui quittait A n v e r s 

a u c o m m e n c e m e n t de m a i 1 8 4 4 , e m p o r t a n t M M Cha r r i e r et G a l y , est 
arrivé à M a c a o . D a n s u n e lettre adressée de cette ville à son cousin 
M . Bernelin, curé de M o n t r o m a n d ( R h ô n e ) sous la date d u 3 0 n o v e m 
bre, le p r e m i e r d e ces d e u x illustres confesseurs d e la foi dit a v e c ce 
ton de c a l m e et d'intrépidité q u e n o u s a v o n s si souvent a d m i r é e n lui : 
« J e suis arrivé en C h i n e bien portant et après u n e navigation d e cinq 
« m o i s et quatre jours, sans c o m p t e r dix-huit jours d e relâche à S y n c a p o u r . 
« N o t r e traversée a été assez longue p o u r n o u s faire goûter de tous les 
« t e m p s et respirer tous les vents. U n e t e m p ê t e des plus furieuses a 
« failli n o u s engloutir d a n s les m e r s de la C h i n e . P e n d a n t douze heures 
« elle n o u s a tenus entre la vie et la m o r t . T o u t le m o n d e priait. 
« G r â c e à D i e u , a u c u n e avarie a u navire. N o u s a v o n s salué l'Empire 
« Céleste, et mouillé à M a c a o le 2 4 octobre, six jours après le m a u v a i s 
« t e m p s . 

« M o n séjour d a n s cette ville n e sera pas très-long. J e dois partir 
« d e m a i n p a r u n e S o m m e chinoise qui m e conduira j u s q u ' a u x frontières 
« de la C h i n e et d u T o n g - K i n g . L à , je tâcherai d'en trouver u n e autre 
« p o u r aller plus loin. L a persécution a u T o n g - K i n g est dans le même 
« état qu'au m o m e n t de notre délivrance. L e roi fait toujours scrupuleu-
« s e m e n t exécuter les o r d o n n a n c e s de son père. L e s m a n d a r i n s continuent 
« a faire la chasse ; cependant, d a n s ces trois dernières années, ils n'ont 
« p u saisir a u c u n E u r o p é e n . L e s païens se convertissent e n foule, et tous 
« les ouvriers apostoliques travaillent selon la m e s u r e d e leurs forces. 

« L e s divers objets q u e j'emportai d ' E u r o p e sont arrivés ici avec m o i : 
« je les envoie a u T o n g - K i n g p a r trois voies différentes, afin q u e si u n e 
« partie vient à se p e r d r e , l'autre soit s a u v é e . 

« J e n e p r e n d s avec m o i q u e le strict nécessaire. E n c o r e m e faudra-
« t-il, u n e fois arriva a u x frontières de la C h i n e , laisser p o u r quelque 
« t e m p s m o n petit b a g a g e . H e u r e u x si je puis m e faire a c c o m p a g n e r de 
« m o n bréviaire! H e u r e u x encore si je puis m o i - m ê m e m e tirer d'af-
« faire, en faisant ainsi la contrebande... » 

N o u s n'avons point d e nouvelles au sujet de M M . M i c h e , D u c l o s et 
B e r n e u x . 

U n e lettre d u R . P . G é r a r d , préfet apostolique d e la Mission des 
M i n e u r s réformés à Constantinople, n o u s a n n o n c e l'heureuse fondation 
d'un établissement religieux d a n s l'île d e Mételin (ancienne L e s b o s ) . 
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Cette île, autrefois pourvue de toutes les ressources spirituelles, se trou
vait depuis de longues années sans église et sans prêtre qui y résidât. 
Depuis le mois d'août 1844, elle se voit dotée d'une chapelle et d'un éta
blissement confiés aux soins des Mineurs réformés. M g r Mussabini, ar
chevêque de Smyrne, a bien voulu se rendre en personne à Mételin pour 
inaugurer cette chapelle qui e?t dédiée à la Mère de Dieu. M . le baron 
de Bourqueney, ambassadeur de France à Constantinople, et M . Bar
thélémy Geymut, consul de Sardaigne à Smyrne, ont employé leur 
crédit et leur zèle à aplanir toutes les difficultés qui s'opposaient à 
cette utile fondation. 

N o u s a v o n s la dou l e u r d ' a n n o n c e r à n o s Associés la m o r t d e deux 
E v ê q u e s missionnaires ; ce sont : M g r Mac-Donnell, é v ê q u e d' O l y m p e et 
vicaire apostolique des Antilles anglaises, d é c é d é le 2 6 octobre 1844 ; 
et M g r F r a n ç o i s - X a v i e r de S t e - A n n e , a r c h e v ê q u e de S a r d e et vicaire 
apostolique d u M a l a b a r , d é c é d é le 7 d é c e m b r e 1 8 4 4 , après u n m i n i s 
tère apostolique d e plus d e 4 4 a n s . 

L e R . P . d e S m e t , ainsi q u e les prêtres et religieuses qui l'accompa
gnaient, sont arrivés à la C o l o m b i e a u c o m m e n c e m e n t d u m o i s d'août 
dernier. 

Plusieurs religieux appartenant à l'ordre des M i n e u r s d e l'Observance 
sont partis p o u r diverses Missions, savoir : p o u r l'Egypte inférieure, le 
P . A n t o i n e d ' O r s o g n a d e la province d e S t - B e r n a r d ; — p o u r le C h a n - S i 
(Chine) le P . B a r t h é l e m y Sandrini, d e la province d e T o s c a n e , et le P . 
Benoit D o m i n i q u e , E s p a g n o l ; — p o u r la C h i n é , le P . P i e r r e d e L u c q u e s ; 
— p o u r l'Albanie, le P . D i e g o do T u r i n , et le P . H e n r i d e N o c e r a . 

Q u a t r e religieuses d e S t - J o s e p h , de l'Apparition, parties il y a 
quelques m o i s a v e c le R . M . B r u n o n i , missionnaire apostolique d e 
la P r o p a g a n d e , sont arrivées à L a r n a c a , île d e C h y p r e , o ù elles s'oc
cupent d e l'instruction des personnes d e leur sexe et d u soin des 
malades. 

N o t r e Œ u v r e continue à recueillir les bénédictions d e l'épiscopat : 
M g r B r o w n , é v ê q u e d'Apollonie et vicaire apostolique d u p a y s d e Galles, 
et M g r l'Evêque d e N a m u r , viennent de la r e c o m m a n d e r , le p r e m i e r , 
d a n s son m a n d e m e n t d u c a r ê m e ; le s e c o n d , d a n s u n e lettre circulaire 
adressée a u x d o y e n s et curés de son diocèse. 

L y o n , I m p r . de J. B. PÉLAGAUD. 
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MISSIONS 
DE LA TARTARIE MONGOLE. 

lettre de M. Huc, missionnaire lazariste en Mongolie, 

à M. Donatien Huc, avocat à Toulouse. 

Tartarie M o n g o l e , Vallée des Eaux-Noires 
le 8 janvier 1 8 4 4 . 

« MON CHER FRÈRE , 

« J'ai r e ç u a v e c u n indicible plaisir cette lettre inté
r e s s a n t e , o ù tu as b i e n v o u l u m e faire u n petit c o m p t e -
r e n d u d e c e q u i se passait e n F r a n c e . Q u o i q u e c e ta
b l e a u tracé à g r a n d s traits m'ait p a r u u n p e u s o m 
b r e , il a n é a n m o i n s captivé l o n g t e m p s m o n attention : 
q u a n d o n p e u t jeter u n c o u p d ' œ i l s u r s o n p a y s , s o u s 
q u e l q u e c o u l e u r qu'il a p p a r a i s s e , il est t o u j o u r s b e a u à 
voir 

« P u i s q u e tu as e u la c o m p l a i s a n c e d e m e faire u n 
croqui s d e l'état actuel d e la F r a n c e , il faut b i e n q u ' e n 

TOM. X V I I . 1 0 2 . SEPTEMBRE 1845. 2 4 
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r e t o u r je te parle u n p e u d e m a n o u v e l l e p a t r i e , d e 
la T a r t a r i e M o n g o l e . 

« O h ! la T a r t a r i e ! S'il existe a u m o n d e u n p a y s n e u f , 
u n p a y s i n c o n n u , u n p a y s q u i n e r e s s e m b l e e n rien a u x 
a u t r e s c o n t r é e s , c'est s a n s contredit celui q u e j'habite. 
Les E u r o p é e n s v o n t p a r t o u t , e x c e p t é e n T a r t a r i e . L ' A m é 
r i q u e est d e p u i s l o n g t e m p s européanisée ; les I n d e s le s e 
r o n t b i e n t ô t ; les c h o s e s d e la C h i n e , g r â c e à l'échauffou 
rée d e s A n g l a i s , finiront p a r v o u s d e v e n i r familières. V o s 
n a v i r e s e u r o p é e n s sillonnent les m e r s d a n s t o u s les s e n s . 

n ' e s t p e u t - ê t r e p a s u n e île, p a s u n r o c h e r d a n s l'océan, 
q u ' o n n'ait r e c o n n u et a n a l y s é . D e r n i è r e m e n t e n f i n , M . 
Ourville, à force d ' é n e r g i e , n'a-t-il p a s fait l'impossible ? 
N'est-il p a s allé voir ce q u i se passait p a r m i les g l a c e s d u 
p ô l e ? M a i s q u i s o n g e à la T a r t a r i e ? A p a r t q u e l q u e s M i s 
s i o n n a i r e s français q u i d e p u i s p e u y o n t p l a n t é leur tente, 
et q u i cherchent à y s e m e r le g r a i n é v a n g é l i q u e , p e r 
s o n n e n e vient e x p l o r e r ses d é s e r t s . 

« E t il n e faut p a s dire q u e la T a r t a r i e est si p e u d e 
c h o s e qu'elle n ' e n v a u t p a s la p e i n e . Jette p l u t ô t u n c o u p 
d ' œ i l s u r la m a p p e m o n d e , et c o n s i d è r e l'espace qu'elle 
y o c c u p e . L a C h i n e , si vast e d'ailleurs, n'est p r e s q u e 
lien c o m p a r é e à n o s r é g i o n s d e l'Asie c e n t r a l e . D e p l u s , 
la T a r t a r i e a u n a s p e c t tout différent d e s a u t r e s p a y s . 
E n E u r o p e , p a r e x e m p l e , c e s o n t d e s villes, d e s villa-
gef, d e s m o i s s o n s d ' u n e variété p r o d i g i e u s e , q u i r e c o u 
v r e n t le sol. A i l l e u r s o ù la civilisation n'a p a s e n c o r e pé
n é t r é , o n r e n c o n t r e d e s forêts i m m e n s e s , a v e c u n l u x e 
inouï d e v é g é t a t i o n . D a n s les p a y s autrefois florissants et 
m a i n t e n a n t h u m i l i é s j u s q u ' à la s e r v i t u d e , c e s o n t d e s 
p e u p l e s é t r a n g e r s q u i ont p r i s la p l a c e d e s n a t i o n s étein-
t e s , et q u i , m o i t i é civilisés, m o i t i é b a r b a r e s , passent 
l e u r vie p a r m i d e s r u i n e s et d e s d é c o m b r e s q u i attes-
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tent la s p l e n d e u r d e s t e m p s a n c i e n s . E n T a r t a r i e , rien 
d e tout cela : c e sont d e vastes prairies et d e s solitudes 
i m m e n s e s . D a n s c h a q u e r o y a u m e o n r e n c o n t r e s e u l e m e n t 
u n e ville, o u plutôt u n e m o d e s t e habitation o ù le roi 
fait sa r é s i d e n c e . L e s p o p u l a t i o n s v i v e n t s o u s les lentes 
s a n s j a m a i s avoir d e p o s t e fixe. Elles c a m p e n t tantôt ici 
et tantôt là, p r e n a n t p o u r règle d e leurs m i g r a t i o n s sut -
cessives la variation d e s saisons et la b o n t é d e s p â t u 
r a g e s . 

« A u j o u r d ' h u i , voilà u n e vaste é t e n d u e d e terrain q u i 
offre l'aspect le p l u s vivant et le p l u s a n i m é . S u r le f o n d 
vert d e la prairie o n voit s'élever d e s tentes d e diverses 
g r a n d e u r s ; tout à l'entour, d a n s les g o r g e s d e s m o n t a 
g n e s , s u r le v e r s a n t d e s collines, aussi loin q u e la vue 
p e u t s'étendre v e r s l'horizon, l'œil n e d é c o u v r e q u e d e s 
t r o u p e a u x i m m e n s e s d e b œ u f s , d e c h a m e a u x et d e c h e 
vaux ; d a n s la p l a i n e , ces g r a n d s t r o u p e a u x n e se font 
distinguer q u e p a r leurs o n d u l a t i o n s ; o n dirait la m e r q u i 
m o u t o n n e et q u i c o m m e n c e à grossir. C e p e n d a n t c e ta
b l e a u est s a n s cesse sillonné p a r d e s T a r t a r e s à c h e v a l , 
q u i , a r m é s d ' u n e l o n g u e p e r c h e , g a l o p p e n t d e c ô t é et 
d'autre p o u r r é u n i r à la m a s s e d u t r o u p e a u les a n i m a u x 
q u i s'en sont écartés. A l'endroit o ù sont les t e n t e s , ce 
sont les enfants q u i folâtrent et b a d i n e n t , les m a t r o n e s 
q u i font cuire le lait, o u v o n t p u i s e r d e l'eau à la citerne 
q u ' o n a c r e u s é e la veille. T o u t e f o i s le l e n d e m a i n ce 
p a y s a g e , a u j o u r d ' h u i si p i t t o r e s q u e et si v i v a n t , n'est plus 
q u ' u n e vaste solitude. H o m m e s , t r o u p e a u x , h a b i t a t i o n s , 
tout a d i s p a r u : u n e f u m é e n o i r e et épaisse q u i s'élève ça 
et là d e q u e l q u e f o y e r m a l é t e i n t , le c r o a s s e m e n t d e s 
o i s e a u x d e p r o i e q u i se d i s p u t e n t d e s d é b r i s d e c h a m e a u 
a b a n d o n n é , voilà les seuls indices q u i a n n o n c e n t q u e le 
n o m a d e M o n g o u a, la veille, p a s s é p a r là. E t si tu me 
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d e m a n d e s p o u r q u e l l e r a i s o n ces T a r t a r e s o n t si b r u s q u e 
m e n t a b a n d o n n é c e p o s t e , je te r é p o n d r a i : L e u r s t r o u 
p e a u x avaient d é v o r é toute l'herbe q u i c o u v r a i t celte plai
n e ; ils les ont, d o n c p o u s s é s d e v a n t e u x , et ils o n t été 
c h e r c h e r p l u s l o i n , n ' i m p o r t e o ù , d e n o u v e a u x et p l u s 
frais p â t u r a g e s . C e s g r a n d e s c a r a v a n e s s'en v o n t ainsi à 
travers le d é s e r t s a n s d e s s e i n f o r m é ; elles d o r m e n t o ù la 
nuit les s u r p r e n d ; et q u a n d ces p a s t e u r s o n t r e n c o n t r é u n 
e n d r o i t à l e u r fantaisie, ils y d r e s s e n t l e u r tente. 

« L a T a r t a r i e offre e n g é n é r a l u n a s p e c t s a u v a g e et 
p r o f o n d é m e n t m é l a n c o l i q u e . Il n'est rien q u i y réveille le 
s o u v e n i r d e l'agriculture et d e l'industrie ; les p a g o d e s 
et les l a m a s e r i e s o u c o u v e n t s d o religieux idolâtres s o n t 
les seuls m o n u m e n t s q u ' o n r e n c o n t r e . L e s T a r t a r e s y 
a t t a c h e n t u n e g r a n d e i m p o r t a n c e . L a religion est tout 
p o u r e u x . L e reste est à leurs y e u x v a i n , fugitif et indi
g n e d ' o c c u p e r leurs p e n s é e s . A u s s i , tout c e q u i r e s s e n t 
la richesse et l ' o p u l e n c e , tout c e q u i p o r t e l ' e m p r e i n t e 
d e s a r t s , se t r o u v e c o n c e n t r é d a n s les p a g o d e s . P a r la 
m ê m e r a i s o n , tout c e q u i se r a t t a c h e d e loin o u d e p r è s 
a u x sciences et a u x lettres n e d é p a s s e p a s l'enceinte d e s 
l a m a s e r i e s . 

« Il n e serait p a s é t o n n a n t , m o n c h e r D o n a t i e n , q u e 
tout c e Tartarisme fût p e u c o n f o r m e à tes g o û t s et à 
tes h a b i t u d e s d ' a v o c a t . P e u t - ê t r e q u e c e s g a r d i e n s d o 
t r o u p e a u x s o n t à tes y e u x d e s p e r s o n n a g e s fort b i z a r r e s , 
d e s e x c e n t r i q u e s , c o m m e d i s e n t les A n g l a i s . M a i s je d o i s 
l ' a v o u e r q u e , p o u r m o n c o m p t e , je les t r o u v e intéres
sants a u d e r n i e r p o i n t ; je s o u p i r e a p r è s le m o m e n t o ù il 
m e s e r a d o n n é d'aller v i v r e p a r m i e u x , et j'espère q u e 
ces p e u p l e s n a t u r e l l e m e n t r e l i g i e u x , q u a n d ils c o n n a î t r o n t 
la vérité c h r é t i e n n e , r e n o n c e r o n t s a n s p e i n e a u x e r r e u r s 
d u b o u d d i s m e . 
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« Q u o i q u e je m e sois a v a n c é à p r è s d e d e u x c e n t s 

lieues vers le n o r d d e la T a r t a n e , je n e p a s s e p o u r t a n t 
p a s h a b i t u e l l e m e n t m e s jours p a r m i les M o n g o u s . C'est 
e n c o r e a v e c les C h i n o i s q u e j'ai p l u s o u m o i n s affaire. 
D a n s la vaste patrie d e ces d e r n i e r s il y a u n si g r a n d e n 
c o m b r e m e n t d ' h o m m e s , q u e le t r o p plein d e la p o p u l a 
tion se d é v e r s e p a r t o u t a u x e n v i r o n s , d a n s les p a y s voi
sins. A i n s i , les C h i n o i s d u n o r d d e l ' E m p i r e s'infiltrent 
p e u à p e u d a n s la M o n g o l i e , o ù ils a c h è t e n t d e s rois 
T a r t a r e s la p e r m i s s i o n d e défri c h e r q u e l q u e s a r p e n t s d e 
terre d a n s les g o r g e s d e s m o n t a g n e s . L a vallée d e s Eaux-
Noires, o ù je d e m e u r e a c t u e l l e m e n t , est cultivée p a r d e s 
C h i n o i s chrétiens. L e t e m p s q u e m e laisse l'exercice d u 
saint m i n i s t è r e , je le c o n s a c r e e x c l u s i v e m e n t à l'étude 
d e s l a n g u e s M a n d c h o u et M o n g o l e . C e p e n d a n t il n'est p e r 
s o n n e q u i n e s a c h e q u e c e n'est p a s a v e c d e s livres et d e s 
dictionnaires q u ' o n a p p r e n d à b i e n parler u n e l a n g u e . 
C'est p o u r cette raison q u e d e r n i è r e m e n t j'allai faire u n e 
visite à u n e famille T a r t a r e , q u i n'est g u è r e éloignée d'ici 
q u e d ' u n e j o u r n é e d e c h e m i n . J e vais te r a c o n t e r c e v o y a 
g e u n p e u e n détail ; les petits i n c i d e n t s , q u i p o u r r o n t 
s'y r e n c o n t r e r , te m e t t r o n t p e u t - ê t r e m i e u x a u c o u r a n t d e s 
m œ u r s locales, q u ' u n e x p o s é s e c , b r u s q u e et r a p i d e . 

« J'avais b e s o i n , p o u r m e c o n d u i r e c h e z ces T a r t a r e s , 
d ' u n h o m m e q u i c o n n û t la r o u t e . U n b r a v e chrétien se 
p r é s e n t a . D a n s sa famille le d é s œ u v r e m e n t était s o n u n i 
q u e o c c u p a t i o n , d e p l u s il a i m a i t à c h e v a u c h e r . C'était 
b i e n l ' h o m m e qu'il m e fallait ; il m e c o n v e n a i t d'autant 
m i e u x q u ' a y a n t e u autrefois q u e l q u e s relations a v e c la 
famille o ù j'avais dessein d'aller, il p o u v a i t e n q u e l q u e 
façon m e servir d ' i n t r o d u c t e u r . 

« L e j o u r q u e n o u s a v i o n s fixé p o u r cette e x p é d i t i o n 
étant a r r i v é , n o u s f î m e s d e g r a n d m a t i n n o s petits p r é p a -
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ratifs de v o y a g e . J'insérai u n e écritoire et q u e l q u e s Vivres 
d a n s le sac q u i c o n t e n a i t m a c o u v e r t u r e et m o n m a t e l a s . 
M o n c o n d u c t e u r , d e s o n c ô t é , se c h a r g e a d e l'aire la p r o 
vision nécessaire d e t a b a c à f u m e r et d ' e a u - d e - v i c , o n 
p o u r m i e r x d i r e d'un violent alcool q u e l'on retire, p a r 
le m o y e n d e la distillation, d e certaines céréales q u e pro
duite le p a y s . Q u a n d les c h r é t i e n s m ' e u r e n t s o l e n n e l l e m e n t 
s o u h a i t e b o n v o y a g e , je m'installai d e mon m i e u x s u r u n 
petit m u l e t p r o p o r t i o n n é à m a taille; et m o n g u i d e , a p r è s 
a v o i r e s c a l a d é les lianes e s c a r p e s d ' u n g r a n d et m a i g r e 
e n e v a . , alla s'asseoir a u - d e s s u s d e s b a g a g e s . 

« L a r o u t e q u e n o u s s u i v î m e s est v r a i m e n t difficile à 
d é c r i r e . C e s o n t d e s ravins qu'il faut traverser, d e s r o 
c h e r s , d e s m o n t a g n e s qu'il faut g r a v i r et d e s c e n d r e , d e s 
f l a q u e s d ' e a u , d e s l a g u n e s qu'un doit p a s s e r s u r la g l a c e . 
S a n s cesse o n est o b l i g é d e faire d e l o n g s circuits p o u r 
éviter d e s p r é c i p i c e s o u p o u r t o u r n e r d e s h a u t e u r s i n a c -
cessibles; e n un m o t , o n s'en va e n z i g - z a g , choisissant 
d e v a n t soi les e n d r o i t s q u i offrent le m o i n s d e difficultés. 
A p r è s a v o i r fait c i n q lieues, allant t o u j o u r s d e cette façon 
p a r m o n t s et v a u x , m o n c o n d u c t e u r m e dit : « Nous 
niions n o u s arrêter l à - b a s p o u r d î n e r . . . » et d u m a n c h e 
d e s o n fouet il m ' i n d i q u a i t q u e l q u e s m a i s o n n e t t e s d e 
t e r r e , h a b i t é e s p a r d e s cultivateurs c h i n o i s . — « P l u s 
« loin , ajouta-t-il, c e s o n t les prairies ; les h o m m e s n'y 
« h a b i t e n t p a s . » J e n e d e m a n d a i s p a s m i e u x que d e 
faire une petite h a l t e ; il était p r è s d e m i d i , et j'avais 
q u e l q u e r a i s o n d e s o u p ç o n n e r q u e m o n e s t o m a c n e se re-
fuserait p a s à p r e n d r e q u e l q u e n o u r r i t u r e . 

« A r r i v é s à c e h a m e a u , il n e fut p a s n é c e s s a i r e d e d é -
iiitérer s u r le c h o i x d e l ' a u b e r g e . N o u s n o u s e s t i m â m e s 
fort h e u r e u x d e r e n c o n t r e r a n o t r e disposition u n e s o m 
b r e et sale g r a n g e . N o u s n o u s y i n t r o d u i s î m e s a p r è s a v o i r 
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attaché nos a n i m a u x à u n e perche fichée en terre, devant 
la porte. Les gens d e l'endroit, jeunes et v i e u x , ne tar
dèrent pas de venir nous rendre visite dès qu'ils nous 
a p e r ç u r e n t . — « D'où es-tu ? O ù vas-tu ? Q u e l est ton 
« n o m illustre? » Voilà les questions obligées et indis
pensables q u e l'on s'adresse. Bientôt chacun allume sa 
pipe ; et si en pareille circonstance le pauvre voyageur n'a 
pas eu soin de préparer quelques provisions, après avoir 
f u m é sa pipe, il est obligé de se remettre en route, car il 
est censé avoir dîné. M o n conducteur avait prévu le cas ; 
il tira de son havre-sac u n e b o n n e tranche de m o u t o n rôti ; 
on nous apporta un peu d e sel sur u n fragment d e porce
laine, et dans u n clin d'œil le repas fut fini. A p r è s dîner, 
il est convenable de prendre le thé ; c'est l'étiquette des 
gens c o m m e il faut. N o u s d e m a n d â m e s donc a u x Chinois 
qui nous entouraient s'ils n'auraient pas u n e théière à 
nous prêter. Ils se mirent à rire, et n o u s montrant leurs 
habits déchirés : « Est-ce q u e nous pouvons encore boire 
« d u thé, nous autres? dirent-ils. » C e p e n d a n t u n 
h o m m e de b o n n e volonté sortit et rentra u n instant après, 
apportant d e l'ean bouillante dans u n large et profond 
récipient. Je détachai bien vite de m a ceinture le sac à 
thé ; je jetai u n e poignée d e feuilles dans celle e a u , et 
m o n c o m p a g n o n de voyage et m o i , a r m é s chacun d'une 
écuelle, n o u s n o u s m î m e s à puiser dans celte théière 
p e u élégante, il est vrai, mais proportionnée aux cir
constances. N o u s invitâmes la société à suivre notre 
e x e m p l e , et bientôt chacun arriva à la r o n d e puiser 
dans le baquet u n e tasse d'eau bouillante. Q u a n d tout 
le m o n d e se fut bien régalé, nous f u m â m e s encore u n e 
p i p e , et nous reprimes notre route avec u n n o u v e a u 
courage. 

« Après avoir gravi u n e m o n t a g n e assez escarpée, 
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n o u s n o u s t r o u v â m e s s u r le Man-tien-dze. O n ap p e l l e 
ainsi u n i m m e n s e p l a t e a u q u i s'élève a u - d e s s u s d u n i v e a u 
o r d i n a i r e d u sol. L e Man-tien-dze, s u r lequel n o u s v e 
n i o n s d e m o n t e r , a pe u t - ê t r e p l u s d e c e n t lieues d e cir
c o n f é r e n c e . L à - d e s s u s p o i n t d ' h a b i t a t i o n , point d e terre 
c u l t i v é e , p a s u n seul a r b r e ; ce n'est q u ' u n e s e u l e prairie 
q u i s'étend e n vaste et i n c o m m e n s u r a b l e p l a i n e ; c'est 
c o m m e u n o c é a n d e v e r d u r e q u i n'a p a s d e limites. 

« L e s v o y a g e u r s c o u r e n t g r a n d r i s q u e d e s'égarer s u r 
le Man-tien-dze ; car il est e n t r e c o u p é et sillonné p a r mille 
sentiers q u i se r e s s e m b l e n t t o u s , et; q u i t o u s o n t u n e d i 
rection différente. Si o n a la m a l a d r e s s e d e p e r d r e celui 
q u i seul p e u t v o u s c o n d u i r e a u b u t d e v o t r e v o y a g e , et si 
p o u r c o m b l e d e m a l h e u r le t e m p s vient à s ' o b s c u r c i r , et 
q u ' o n n e p u i s s e se g u i d e r d ' a p r è s la m a r c h e d u soleil, o n 
se t r o u v e alors e x p o s é à d e g r a n d s d a n g e r s : o n est c o m m e 
u n capitaine d e n a v i r e q u i aurait p e r d u , d a n s u n c o u p d e 
v e n t , s o n g o u v e r n a i l , sa b o u s s o l e , sa carte m a r i n e et 
t o u s ses i n s t r u m e n t s n a u t i q u e s . Si c'est p e n d a n t l'hiver, 
o n est p e r d u s a n s r e s s o u r c e ; c a r s u r c e terrain élevé le 
froid est d e s p l u s terribles. Q u a n d le v e n t souffle a v e c 
v i o l e n c e , il n'est p a s r a r e d ' e n t e n d r e d i r e q u e c h e v a u x 
et cavaliers o n t été gelés e n t r a v e r s a n t c e fatal l a b y r i n t h e . 
M a l h e u r d o n c a u p a u v r e v o y a g e u r q u i s'égare s u r le Man-
tien-dze ! 

« O r , n o u s n o u s é g a r â m e s . . . et le soleil venait d e se 
c o u c h e r , et n o u s étions v e r s la fin d u m o i s d e n o v e m b r e ! 
J e r e g a r d a i s m o n c o n d u c t e u r q u i avait l'air tout é b a h i , et 
q u i tournait la tête d e côté et d ' a u t r e , c o m m e u n h o m m e 
q u i c h e r c h e et q u i n e t r o u v e p a s . « E h b i e n ! lui dis-je, 
« est-ce q u e p a r h a s a r d n o u s a u r i o n s p e r d u la r o u t e ? — 
« H é l a s ! m e dit-il, d a n s m o n c œ u r il s'élève d e s d o u t e s . . . 
« D e p u i s le t e m p s q u e n o u s s o m m e s e n c h e m i n , n o u s d e -
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« vrions être d é j à d e s c e n d u s d u p l a t e a u , n o u s d e v r i o n s 
« n o u s t r o u v e r d a n s la vallée d e s Mûriers... R e b r o u s s o n s 
« c h e m i n , r e b r o u s s o n s c h e m i n , s'écria-t-il a v e c é n e r g i e ; 
« à celle h e u r e , cette affaire devient blanche et luisante 
« (c'est-à-dire, je c o m p r e n d s celle affaire) ; n o u s a u r i o n s 
« d û p r e n d r e le sentier q u e n o u s a v o n s r e n c o n t r é à 
« g a u c h e . » 

« N o u s virons d o n c d e b o r d et n o u s e n t r o n s d a n s c e 
sentier d ' e s p é r a n c e , q u i n o u s c o n d u i s i t , e n effet, s u r les 
b o r d s d u Man-tien-dze. D é j à , d u h a u t d e m o n petit m u l e t , 
je d é c o u v r a i s l à - b a s , loin d a n s l ' e n f o n c e m e n t , d e s c h a m p s 
cultivés, et m o n c œ u r s'épanouissait i n s e n s i b l e m e n t . — 
« Est-ce que cela peut encore passer ? g r o m m e l a m o n 
« c o n d u c t e u r entre ses d e n t s . A u j o u r d ' h u i , v r a i m e n t , 
« je n e suis q u e mastic et colle ( j e suis s t u p i d e ) ! V o i l à 
« q u e cette vallée n'est p a s la vallée d e s Mûriers ! » 

« Il n e fallut p a s délibérer l o n g t e m p s ; n o u s d e s c e n 
d î m e s d e c h e v a l . L a nuit c o m m e n ç a n t à se faire, il était 
p r u d e n t d e n o u s réfugier d a n s cette vallée, o ù n o u s p o u 
vions e s p é r e r d e t r o u v e r q u e l q u e h a b i t a t i o n , p u i s q u e n o u s 
a p e r c e v i o n s d e s c h a m p s e n culture. C e l a valait infiniment 
m i e u x q u e d e s'exposer à b i v o u a q u e r la nuit entière s u r ce 
m a l e n c o n t r e u x Man-tien-dze. 

« C e p e n d a n t je n e p o u v a i s c o n s i d é r e r s a n s effroi cette 
d e s c e n t e , l o n g u e et a r d u e , q u i co n d u i s a i t à la g o r g e o ù 
n o u s c o m p t i o n s t r o u v e r q u e l q u e s r e n s e i g n e m e n t s . J'étais 
travaillé d ' u n e soif d é v o r a n t e , et je n e m e sentais p a s g r a n d e s 
forces a u x j a m b e s p o u r m e soutenir s u r le v e r s a n t d e cette 
m o n t a g n e e s c a r p é e . — « A l l o n s , il n'y a p a s d'autre 
« m o y e n , disait m o n h o m m e à m a s t i c et à colle, il faut 
« d é g r i n g o l e r p a r ici. — C'est v r a i , m a i s je suis brisé ; 
« je m e u r s d e soif. — A h ! n o u s a v o n s u n e o u t r e toute 
« pleine ; b u v o n s u n c o u p d ' e a u - d e - v i e . — A la b o n n e 
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« h e u r e , lui dis-je en r i a n t , q u o i q u e lu te sois f o u r v o y é , 
« tu sais e n c o r e d o n n e r u n b o n conseil... » E n disant 
cela, je m ' e m p a r a i d e l'outre q u e j'appliquai p r o m p t e -

m e n t à m e s lèvres. J'étais si altéré q u e je n e m ' a p e r c e v a i s 
ni du goût ni d e la force d ' u n si violent b r e u v a g e . J'en b u s 
à longs traits ; il m e s e m b l a i t q u e j'étais à u n e source 
d ' e a u fraîche et délicieuse. J e m e sentis à l'instant plein 
d e vigueur. N o u s t i r â m e s d o n c n o s m o n t u r e s p a r la bride, 
et tantôt assis, tantôt d e b o u t , tantôt n o u s r o u l a n t et n o u s 
culbutant, n o u s n o u s t r o u v â m e s enfin a u b a s . 

« Il était nuit close. N o u s r e m a r q u â m e s d a n s u n en
foncement, au p i e d d ' u n e colline, u n e l u e u r v e r s laquelle 
n o u s nous d i r i g e â m e s c o m m e p a r instinct et s a n s nous 
rien dire. C'était la c a b a n e d ' u n b e r g e r . N o u s a p p r o -
e M m e s vers la f e n ê t r e , et à tr a v e r s les c r e v a s s e s d u pa
pier q u i , dans ces p a y s - c i , lient lieu d e c a r r e a u x d e vitre, 
nous vîmes u n C h i n o i s , a c c r o u p i à cô t é d e q u e l q u e s ti-
sons, et f u m a n t t r a n q u i l l e m e n t sa p i p e . « H o l à ! m o n vieux 
« frère a î n é , s o m m e s - n o u s d a n s le c h e m i n d e la vallée 
« des Mûriers ? » A l'instant cet h o m m e fut à côté d e 
BOUS. — « Est-ce que cela peut encore passer ? dit-il 
« v o u s v o u s êtes é g a r é s s u r le Man-tien-dze, n'est-ce pas ? 
« L a vallée des Mûriers est a u d é t o u r d e cette g o r g e ; il 
« y a encore u n e l i e u e , et p l u s ; la r o u t e est b o n n e . » C e s 
p a r o l e s d u v i e u x frère aîné n o u s r a s s u r è r e n t . A p r è s 
r a v o i r r e m e r c i é et lui a v o i r s o u h a i t é d u b o n h e u r , n o u s 
m o n t â m e s à c h e v a l . N o u s c h e v a u c h â m e s e n c o r e p e n d a n t 
une h e u r e dans l'obscurité, et n o u s a r r i v â m e s enfin., sans 
n o u v e l e n c o m b r e , à la d e m e u r e d e s T a r t a r o s M o n g o u s . 

« N o u s f û m e s accueillis a v e c u n e e x p a n s i o n et u n i 
cordialité a u d e l à d e t o u t e e x p r e s s i o n . « V o i l à T a k o u r a , 
« le chef d e famille, » m e dit m o n c o n d u c t e u r , e n m e 
montrant u n h o m m e d e taille m o y e n n e , m a i s d ' u n e m a i -
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g r e u r effrayante. A p r è s n o u s être fait m u t u e l l e m e n t la 
r é v é r e n c e , le v i e u x T a k o u r a n o u s invita à n o u s asseoir 
Il e u t la b o n h o m i e d e m e p r e n d r e p o u r u n h o m m e d e 
q u e l q u e i m p o r t a n c e , et e n c o n s é q u e n c e il m e fit mettre à 
la p l a c e d ' h o n n e u r , c'est-à-dire a u côté o p p o s é à la porte 
d'entrée. J e m e laissai faire, et b i e n t ô t tout le m o n d e 
s'assit e n r o n d , et à la f a ç o n d e s tailleurs, a u t o u r d u b r a -
sier q u i r é p a n d a i t e n c o r e p l u s d e f u m é e q u e d e c h a l e u r 

« A p r è s n o u s être offert les u n s a u x autres là petite 
fiole d e t a b a c à priser, a p r è s avoir a l l u m é n o s p i p e s et en 
avoir fait m u t u e l l e m e n t l ' é c h a n g e , le v i e u x T a r t a r e m'a-
dressa la p a r o l e . — « T u n'es p a s C h i n o i s , m e d i t - i l , tu 
« es T a r t a r e M a n d c h o u ; je c o m p r e n d s cela à la f r a n g e 
« q u i est a u - d e s s u s d e ton b o n n e t ; q u e l est t o n n o b l e 
« r o y a u m e ? — J e suis d u r o y a u m e d e F r a n c e . — Ah ! 
« a h ! d u r o y a u m e d e F r a n c e ? c'est b i e n . . . E t quelle est 
« ta ville illustre ? — J e suis d e la ville d e T o u l o u s e . — 
« A h ! a h ! tu es d e la ville d e T o u l o u s e . . . c'est bien 
« c'est b i e n . — S a n s d o u t e , lui dis-je, tu a s été à là ville 
« d e T o u l o u s e ; il s'y fait u n g r a n d c o m m e r c e . — N o n 
« m e répondit-il ; j'ai été s e u l e m e n t u n e fois à M o u k d e n , 
« m a i s je n e suis p a s arrivé à la ville d e T o u l o u s e . » 

« Il n'est p a s nécessaire d e dire q u e les T a r t a r e s M o n -
g o u s n e sont p a s très-forts e n g é o g r a p h i e . L e s b o n n e s 
g e n s s ' i m a g i n è r e n t , s a n s s c r u p u l e , q u e le r o y a u m e d e 
France, la ville d e T o u l o u s e , tout cela était r e n f e r m e 
d a n s la M a n d c h o u r i e . C e l t e c r o y a n c e n e m e paraissant 
n u l l e m e n t d a n g e r e u s e , je la leur ai laissé t r a n q u i l l e m e n t 
professer, e u v e r t u d e la liberté d e s o p i n i o n s proclamée 
par la C h a r t e d e 1 8 3 0 . 

« Q u a n d o n se fut p a i s i b l e m e n t orienté d e p a r t et 
d ' a u t r e , voilà que la c o n v e r s a t i o n s ' e n g a g e a r a p i d e et 
a n i m é e , c o m m e a u p l u s fort d ' u n e querelle. — « M a i s 
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« e n f i n , criait d e toutes ses forces le c h e f d e famille, d'ici 
« à la vallée d e s Eaux-Noires il n'y a p a s loin ; c o m -
« m e n t p o u v e z - v o u s arriver si t a r d ? Est-ce que cela peut 
« encore passer ? — A h ! c'est difficile à d i r e , c'est diffi-
« cile à dire, r é p o n d a i t s u r le m ê m e t o n m o n c o n d u c t e u r , 
« cela ne peut pas passer ; tiens, v o i s - t u , n o u s n o u s 
« s o m m e s é g a r é s s u r le Man-tien-dze. — C o m m e n t , tu 
« n e c o n n a i s p a s e n c o r e le Man-tien-dze, toi? T u fais si 
« s o u v e n t le trajet, et tu p e u x l'égarer e n c o r e ? E n v é -
« rite, cela ne peut pas passer... N'est-ce p a s q u e tu es 
« b i e n f a t i g u é ? m e disait-il e n m e f r a p p a n t s u r l'épaule, 
« — S u f f i s a m m e n t f a t i g u é ; m a i s n ' e n p a r l o n s p l u s , m e 
« voici arrivé c h e z t o i , tout est b i e n . — T i e n s , r e g a r d e , 
« ajoutait-il e n p o u s s a n t m o n c o n d u c t e u r a v e c le b o u t d e 
« sa p i p e , r e g a r d e ; toi, tu t'égares s u r le Man-tien-dze e n 
« plein j o u r ; m o i , je p u i s v o y a g e r p a r u n e nuit o b s c u r e , 
« je n e p e r d r a i j a m a i s la r o u t e . » Et p u i s c'étaient d e s 
éclats d e rire, d e s s o u p i r s et d e s c o n d o l é a n c e s à n ' e n p a s 
finir. 

« O n avait p o s é s u r le brasier u n e c r u c h e e n f e r , 
p l e i n e d e thé a u lait. P e n d a n t q u e la c o m p a g n i e r a i s o n 
nait à tue-tête s u r les r o u t e s d u Man-tien-dze, je b u v a i s 
s a n s d i s c o n t i n u e r d e c e thé a u lait à g r a n d e s r a s a d e s . 
B i e n t ô t o n a p p o r t a les petites h e r b e s salées et l ' e a u - d e -
vie. C'est le p r é l u d e o b l i g é d e s r e p a s c h i n o i s et tartares. 
O n se grise a v a n t le r e p a s ; c'est a b s o l u m e n t l'opposé d e 
la m é t h o d e a n g l a i s e . L e c h e f d e famille prit m o n petit 
v e r r e , le r e m p l i t et m e l'offrit c é r é m o n i e u s e m e n t e n le 
s o u t e n a n t d e s d e u x m a i n s . J e l'acceptai d e la m ê m e m a 
n i è r e , et q u a n d t o u s les v e r r e s f u r e n t r e m p l i s , T a k o u r a 
prit le s i e n , et faisant à la r o n d e u n e petite inclination d e 
tête, il n o u s invita à b o i r e . « M a i s t o n vin est froid , m é 
dit l ' a m p h i t r y o n , je vais te le c h a n g e r . » Il le v e r s a d a n s 
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la petite u r n e à vin q u i f u m a i t s u r les c h a r b o n s , et m e 
r e m p l i t d e n o u v e a u le v e r r e . E n C h i n e et e n T a r t a r i e , il 
n'est p a s d ' u s a g e d e b o i r e froid. L'eau-de-vie m ê m e , o u 
plutôt c e virulent esprit d e v i n , o n n o u s le sert tout 
c h a u d et tout f u m a n t . 

« C e soir-là je n'étais g u è r e d ' h u m e u r d e b o i r e d e 
l'eau-de-vie bouillante ; je sentais c o m m e u n i n c e n d i e 
d a n s m e s entrailles. « Si tu a s d e l'eau froide, dis-je à 
» T a k o u r a , p o u r le m o m e n t , c'est tout c e q u e je désire. » 
J e n'avais p a s e n c o r e a c h e v é d ' é m e t t r e cette h a s a r d e u s e 
p r o p o s i t i o n , q u e d e toutes p a r t s o n m e tira d e s a r 
g u m e n t s à b o u t p o r t a n t , p o u r m e p r o u v e r qu'il n'était 
ni b o n ni p r u d e n t d e b o i r e d e l'eau froide. M a i s u n j e u n e 
l a m a d e huit à n e u f a n s , arrivant fort h e u r e u s e m e n t a v e c 
u n e g r a n d e tasse d ' e a u fraîche, c o u p a c o u r t à cette alter
cation. J e m ' e m p a r a i d e la tasse ; je d e m a n d a i à m o n a r -
g u m e n t a t e u r s'il e n voulait b o i r e la m o i t i é , et p e n d a n t 
qu'il riait d e toutes ses forces, j'avalai d ' u n seul trait 
celte e a u délicieuse. J e r e n d i s la tasse a u petit l a m a , e n 
lui r e c o m m a n d a n t d e la r e m p l i r d e n o u v e a u . « C'est u n e 
« affaire finie, dit alors T a k o u r a , p u i s q u e a b s o l u m e n t tu 
« n e v e u x p a s b o i r e d u v i n , q u ' o n serve le s o u p e r . » 

« P e n d a n t q u e M a c h e k e , fils a î n é d e la famille, e n l e 
vait les petits verres et l'eau-de-vie, T s a n m i a u d , s o n 
frère, a u t r e l a m a d e v i n g t - u n a n s , a p p o r t a u n g r a n d plat 
o ù s'élevait e n p y r a m i d e u n h a c h i s d e v i a n d e s d e m o u t o n . 
V l'aide d e m e s d e u x b â t o n n e t s , j'en saisis q u e l q u e s m o r 
c e a u x , p u i s rejoignant les b â t o n n e t s et les élevant h o r i 
z o n t a l e m e n t à la h a u t e u r d u front : « M a n g e z l e n t e m e n t , 
« dis-je a u x c o n v i v e s ; p o u r m o i , j'ai fait. » E t c o m m e 
je m ' a p e r ç u s q u e le b o n T a k o u r a allait e n c o r e batailler, 
je m ' e m p r e s s a i d ' a j o u t e r : « T i e n s , é c o u t e m e s paroles et 
« n e v a p a s m e quereller. M o u s s o m m e s b o n s a m i s , n'est-
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« ce p a s ? T u le sais, d a n s ta famille, c'est c o m m e si 
« jetais c h e z m o i ; p o u r le m o m e n t , je suis t r o p fatigué ; 
« m a i s n e crains p a s , d e m a i n n o u s r e p a r l e r o n s d e tout 
« cela. » P e n d a n t q u e le T a r t a r e répétait e n b r a n l a n t la 
tête : « Cela ne peut pas passer, » je m e levai et j'allai 
m ' é t e n d r e à l'endroit q u ' o n m ' a v a i t a s s i g n é p o u r passer 
la nuit. J e m ' y e n v e l o p p a i d e m a c o u v e r t u r e , et bientôt 
je m ' e n d o r m i s d ' u n s o m m e i l d e p l o m b . 

« L e l e n d e m a i n , j'eus lieu d e m ' a p e r c e v o i r q u e p e n 
d a n t m o n s o m m e i l m o n c o n d u c t e u r n'avait p a s p e r d u s o n 
t e m p s . Il n e s'était p a s fait faute d e b o i r e q u e l q u e s v e r r e s 
d e a u - d e - v i e , et cela l'avait r e n d u disert o u t r e m e s u r e . Il 

avait f o u r r é d a n s la tête d e n o s M o n g o u s , c a n d i d e s et in-
génus, q u e j'étais u n h o m m e e x t r a o r d i n a i r e , d ' u n e science 
à faire t r e m b l e r les p l u s f a m e u x l a m a s . Il leur avait a n 
n o n c é q u e l était le b u t d e m o n v o y a g e : je savais à p e u 
p r è s , assurait-il, les l a n g u e s d e s d i x mille r o y a u m e s q u i 
sont s o u s le ciel ; je désirais e n c o r e a p p r e n d r e la l a n g u e 

m o n g o l e , et c'est p o u r cela q u e j'avais dessein d'habiter, 
p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s , c h e z les T a r t a r e s . A i n s i , je d u s 
à la m a g n i f i q u e amplification d e m o n c o n d u c t e u r tous les 
t é m o i g n a g e s d ' h o n n e u r , d e respect et d'affection, d o n t je 
fus e n t o u r é d a n s cette famille. 

« — D o c t e u r , m e dit T a k o u r a , p u i s q u e tu a s le d e s -
« sein d ' a p p r e n d r e les p a r o l e s m o n g o l e s , tu as très-bien 
« fait d e ve n i r ici ; le l a m a T s a n m i a u d a b e a u c o u p d e 
« c a p a c i t é , d a n s p e u d e t e m p s il t'aura e n s e i g n é t o u s les 
« m o t s . Q u a n d tu s a u r a s e x p r i m e r les c h o s e s essentielles, 
« n o u s n e p a r l e r o n s p l u s chinois. » J'acceptai d e b o n c œ u r 
cette invitation, et c o m m e m o n c o n d u c t e u r n e m'était p l u s 
nécessaire, il s'en r e t o u r n a le j o u r m ê m e d a n s sa famille. 

« Q u a n d n o u s e û m e s pris le r e p a s d u m a t i n , a p r è s 
avoir p r o u v é à ces T a r t a r e s , p a r d e s faits i r r é c u s a b l e s , 
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q u e je n e m é p r i s a i s ni le vin ni les mets d e leur table, 
j'étalai s u r u n buffet m a petite bibliothèque. J'ouvris 
m e s livres et je les feuilletai tous les u n s a p r è s les autres. 
Ces b o n n e s g e n s étaient p r e s s é s a u t o u r d e m o i , les yeux 
grands, o u v e r t s et la b o u c h e b é a n t e c o m m e des enfants au
tour d e la table d ' u n e s c a m o t e u r . A m e s u r e q u e je prenais 
u n livre, le p è r e d e famille a n n o n ç a i t solennellement a 
l ' a s s e m b l é e la qualité d e la m a r c h a n d i s e . « Voici, disait-
« il, u n livre chinois ; voici u n livre m a n d c h o u , voici un 
« livre m o n g o u . . . » M a i s q u a n d je fis paraître m o n b r é 
viaire d o r é s u r t r a n c h e et relié e n m a r o q u i n violet, c e lut 
u n e n t h o u s i a s m e difficile à d é c r i r e . A p r è s l'avoir ouvert, 
je le p r é s e n t a i a u l a m a c o m m e a u p l u s lettré d e la société, 
A p e i n e eut-il a p e r ç u les c a r a c t è r e s e u r o p é e n s , qu'il s'é
cria aussitôt : Chara! chara ! Il fit p a s s e r le livre à la 
ren d e , et. t o u s , a p r è s l'avoir feuilleté, répétaient avec 
stupéfaction : U n livre chara ! 

« L e s l a m a s m o n g o u s et thibetains d o n n e n t le n o m de 
ckara à u n e certaine écriture é n i g m a t i q u e et mystérieuse 
d o n t la f o r m e r e s s e m b l e b e a u c o u p a u x lettres gothique,. 
J'en ai r e m a r q u é s u r t o u s les g r a n d s livres d e prières qui 
se t r o u v e n t d a n s les p a g o d e s . Il m ' e s t v e n u en pensée que 
cela p o u r r a i t être d e s r u b r i q u e s . C e s caractères sont tous, 
en effet, s o u l i g n é s e n r o u g e , et ils sont répandus çà ci la 
dans le c o r p s d u v o l u m e , d e m a n i è r e à faire ressouvenir des 
a n t i p h o n a i r e s et d e s livres d e priè r e s d u m o y e n âge. On 
r e n c o n t r e e n c o r e b e a u c o u p d e c e s caractères d i s s é m i n é s 
parmi les p e i n t u r e s d e s v o û t e s d e s p a g o d e s . L e s lamas 
c o m p r e n n e n t rien à cette é c r i t u r e , ils ne s a v e n t p a s m ê m e 
la lire; d e là vient qu'ils d o n n e n t le n o m d e chara à toute 
l a n g u e q u i est p o u r e u x inintelligible. 

« L e j e u n e T s a n m i a u d , m e r e m e t t a n t le bréviaire, me 
dit d ' u n e v o i x t o u t e t r e m b l a n t e d ' é m o t i o n : « N'est-se p a s 
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« q u e c'est d u chara ? — Si c e n'est p a s d u chara, lui 
« d i s - j e , q u e s e r a - c e ? » Il s'assit alors à côté d e m o i 
a v e c l'air satisfait d ' u n h o m m e q u i vient d e faire u n e trou
vaille. 11 prit d e n o u v e a u le bréviaire e n t r e ses m a i n s , et 
il n e cessait d e le t o u r n e r et d e le r e t o u r n e r d a n s t o u s les 
sens... « M a i s , dit-il, est-ce q u e tu c o n n a i s le chara, 
« toi? — O h ! je suis très-fort e n chara ; tiens, r e g a r d e , 
« je le lis m ê m e p l u s vite q u e le chinois et le m a n d c h o u ; 
« a v e c le chara je p u i s parler et écrire tout c e q u e je 
« v e u x . — D a n s la p a g o d e o ù j'ai é t u d i é les livres, il y 
« a p l u s d e h u i t c e n t s l a m a s : a u c u n n e c o n n a î t cette 
« l a n g u e ; il y a s e u l e m e n t u n v i e u x l a m a q u i sait e n lire 
« q u e l q u e s m o t s . . . M a i s , ajouta-t-il, quelles p a r o l e s y 
« a-t-il d a n s t o n livre chara ? — C e livre contient d e s p a -
« roles saintes; c'est m o n livre d e prières. — O h ! est-
« c e q u e tu récites d e s p r i è r e s ? s'écria le v i e u x T a k o u r a . 
« — E t p o u r q u o i n'en réciterais-je p o i n t ? J e prie t o u s les 
« j o u r s , et p l u s i e u r s fois p a r j o u r ; tiens, m a i n t e n a n t je 
« vais prier e n c o r e , le m o m e n t est a r r i v é . » E t je m e 
levai aussitôt p o u r réciter m o n bréviaire. 

« — P u i s q u e tu v e u x prier, m e dit T s a n m i a u d , je vais 
« te c o n d u i r e d a n s u n e a u t r e tente; tu seras p l u s t r a n -
« quille ; ici il y a t r o p d e t u m u l t e . » J'allai d o n c d a n s 
la tente voisine a c c o m p a g n é d u l a m a et d e s o n n e v e u . 
D u r a n t tout le t e m p s que je m i s à di r e m o n b r é v i a i r e , ils 
restèrent d e b o u t , à côté d e m o i , g a r d a n t u n religieux 
silence. Q u a n d j'eus t e r m i n é , T s a n m i a u d m e d e m a n d a si 
j'avais fini m a p r i è r e , et s u r m a r é p o n s e affirmative ils 
m e firent l'un et l'autre u n e inclination p r o f o n d e , c o m m e 
p o u r m e féliciter d e ce q u e je v e n a i s d e faire. 

« U n e fois q u e m e s h ô t e s se furent a p e r ç u s q u e j'étais 
u n h o m m e d e p r i è r e , je fus d é c i d é m e n t u n a m i d e la fa
mille. L e s M o n g o u s sont essentiellement religieux. Ils 
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c r o i e n t à u n e vie f u t u r e , et ils s'en o c c u p e n t s é r i e u s e m e n t . 
L e s c h o s e s d'ici-bas s o n t p o u r e u x d ' u n intérêt s e c o n d a i r e . 
T a k o u r a était le p l u s fervent d e la famille. A u c o m m e n c e 
m e n t d e c h a q u e r e p a s , p e n d a n t q u e je récitais m o n Béné
dicité, il t r e m p a i t s o n petit d o i g t d a n s s o n v e r r e , p u i s il 
projetait a u loin q u e l q u e s g o u t t e s d ' e a u - d e - v i e . C e t t e 
p i e u s e libation n e l ' e m p ê c h a i t c e p e n d a n t p a s d e se griser 
a s s e z s o u v e n t . C e b o n vieillard n e savait p a s prier d a n s 
les livres ; m a i s il avait p r e s q u e t o u j o u r s s o n c h a p e l e t à la 
m a i n . L e s M o n g o u s s e s e r v e n t , e n effet, p o u r prier d ' u n e 
e s p è c e d e c h a p e l e t c o m p o s é d e c e n t huit g r a i n s . A c h a q u e 
g r a i n ils d o i v e n t d i r e : Paix et bonheur aux quatre par

ties du monde... C'est u n e f o r m u l e q u e Fo e n s e i g n a a u x 
h o m m e s , disent-ils, p e n d a n t qu'il p r o p a g e a i t les prières-
M a i s ses disciples n e sont p a s t r è s - s c r u p u l e u x s u r c e p o i n t ; 
il e n est b e a u c o u p q u i n e récitent rien d u tout. T a k o u r a 
avait a d o p t é cet u s a g e facile et expéditif. Il se conte n t a i t 
s o u v e n t d e d é r o u l e r e n t r e ses d o i g t s les g r a i n s d u c h a p e 
let, et cela n e l ' e m p ê c h a i t p a s d'entretenir la c o n v e r s a t i o n 
à droite et à g a u c h e a v e c le p r e m i e r v e n u . 

« C o m m e p o u r le m o m e n t je n e de v a i s p a s faire u n 
l o n g s é j o u r p a r m i les T a r t a r e s M o n g o u s , je m e hâtai d e 
r é d i g e r u n petit m a n u e l d e c o n v e r s a t i o n , u n e e s p è c e d e 
dictionnaire c o n t e n a n t les e x p r e s s i o n s les p l u s usuelles. 
P e n d a n t q u e j'écrivais e n français c e petit o u v r a g e , c e s 
b o n n e s g e n s étaient c o n s t e r n é s d ' é l o n n e m e n t ; ils n e p o u 
vaient c o m p r e n d r e c o m m e n t , à l'aide d e ces c a r a c t è r e s 
chara, c o m m e ils les a p p e l a i e n t , je p o u v a i s écrire d e s 
m o t s m o n g o u s . — « M a î t r e , m e dit le v i e u x T a r t a r e , 
« p u i s q u e tu t ' e m p a r e s d e t o u t e s n o s p a r o l e s , tu v o u d r a s 
« b i e n m ' e n s e i g n e r q u e l q u e s e x p r e s s i o n s chara... je n e 
« suis p a s t r o p v i e u x p o u r les a p p r e n d r e ? M a l a n g u e est 
« e n c o r e a s s e z s o u p l e , n'est-ce p a s ? » A l'instant il m e 
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m o n t r a u n c o u t e a u , puis u n b r i q u e t , e n m e d e m a n d a n t 
le n o m chara d e c e s divers objets. — « C e c i s'appelle 
« c o u t e a u , lui dis-je, cela s'appelle briquet... Q u a n d tu 
« iras d a n s le r o y a u m e d e F r a n c e , si lu dis c o u t e a u , 
« b r i q u e t , tout le m o n d e le c o m p r e n d r a . » M o n h o m m e 
était d a n s le délire d e l ' e n t h o u s i a s m e . Si q u e l q u e é t r a n g e r , 
C h i n o i s o u T a r t a r e , venait le visiter, il r é p o n d a i t à leurs 
formules d e politesse, e n l e u r criant d e toutes ses forces : 
C o u t e a u , b r i q u e t , et p u i s il se p r e n a i t à rire d ' u n rire 
m e x t i n g u i b l e . 

« C e petit s u c c è s d a n s ses p r e m i è r e s é t u d e s d e la lan
g u e chara l ' e n c o u r a g e a o u t r e m e s u r e . Il a p p r i t e n c o r e à 
dire : Ma pipe, fumer tabac. M a i s je m ' a r r ê t a i là ; je m e 
g a r d a i b i e n d e lui e n a p p r e n d r e d a v a n t a g e ; c a r il m e ré
pétait à satiété ces d e u x o u trois m o t s , et je n e p o u v a i s 
p l u s o b t e n i r d e lui qu'il m e parlât m o n g o u , L a p r e m i è r e 
nuit q u i suivit s o n initiation d a n s la science chara, il lui 
arriva plusieurs fois d e m e réveiller b r u s q u e m e n t p o u r m e 
d e m a n d e r si c'était b i e n c o u t e a u , b r i q u e t , qu'il fallait 
d i r e . J e fus obligé d e m e fâcher et d e lui r é p o n d r e q u e la 
nuit était faite p o u r d o r m i r , et n o n p a s p o u r a p p r e n d r e 
tes l a n g u e s . — « A h ! m e r é p o n d i t - i l , lu as dit vrai ; tes 
« p a r o l e s a b o n d e n t e n r a i s o n ! » D è s lors il n e m e t o u r 
m e n t a p l u s ; niais il n e se faisait p a s faute d e faire d e t e m p s 
e n t e m p s d e s à parte, et d e m a r m o t e r e n t r e ses d e n t s : 
Couteau, briquet, ma pipe, fumer tabac. U n e a u t r e raison 
p l u s g r a v e m ' e m p ê c h a d e l'introduire p l u s a v a n t d a n s la 
c o n n a i s s a n c e d u chara ; je m'ét a i s a p e r ç u q u ' e n récitant 
s o n c h a p e l e t , a u lieu d e di r e : Paix et bonheur aux quatre 
parties du monde, il disait s a n s t r o p se g ê n e r : Couteau, 
briquet, etc. 

« L e tr o i s i è m e j o u r a p r è s m o n a r r i v é e , T a k o u r a fut 
o b l i g é d e faire u n v o y a g é à u n m a r c h é chinois q u i se te-
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naît à d e u x j o u r n é e s d e sa r é s i d e n c e . J ' a v o u e q u e cet i n 
c i d e n t n e m e c o n t r a r i a g u è r e ; je fus d è s lors p l u s t r a n 
quille p o u r c o n t i n u e r a v e c le l a m a m o n petit diction
naire. T o u s les j o u r s , a c c o m p a g n é d e T s a n m i a u d , j'allais 
faire u n e p r o m e n a d e à u n e petite p a g o d e , q u i n'était 
g u è r e é l o i g n é e q u e d ' u n q u a r t d ' h e u r e . E l l e est située dans 
u n e p o s i t i o n v r a i m e n t p i t t o r e s q u e . F i g u r e - t o i u n e m o n 
t a g n e e s c a r p é e et r o c a i l l e u s e , d o n t les f l a n c s entr'ouverits 
f o r m e n t u n e e s p è c e d ' a n g l e a i g u ; c'est d a n s cet e n f o n c e 
m e n t qu'est é r i g é e la p a g o d e . A u x e n v i r o n s se t r o u v e n t 
d i s s é m i n é e s çà et l à , s a n s régularité et s a n s p l a n , les cel
lules o u h a b i t a t i o n s d e s l a m a s . D e s a r b r e s m a g n i f i q u e s 
s'élèvent p a r m i ces m a i s o n n e t t e s , et a u p i e d d e la m o n -
t a g n e les e a u x d ' u n torrent b o n d i s s e n t à travers d ' é n o r m e s -
quartiers d e r o c h e . Q u a n d les l a m a s , v ê t u s d e leurs 
g r a n d e s r o b e s r o u g e s o u j a u n e s , p r e n n e n t leur r é c r é a t i o n , 
le t a b l e a u est v r a i m e n t ravissant. 

« L a p a g o d e d o n t je te p a r l e était a l o r s e n r é p a r a t i o n ; 
d e u x l a m a s travaillaient a u x p e i n t u r e s d e la v o û t e , et il 
m ' a p a r u q u e ces artistes m o n g o u s n'étaient p a s d é p o u r v u s 
d'habileté. J e v o u d r a i s b i e n p o u v o i r te dire e n t e r m e s 
t e c h n i q u e s q u e l q u e c h o s e d e r a i s o n n a b l e s u r les d é c o r a 
tions l a m a n e s q u e s , je sais q u e cela t'intéresserait ; m a i s 
tu n'as p a s o u b l i é , je p e n s e , q u e je n ' e n t e n d s rien e n 
p e i n t u r e . T o u t ce q u e je p u i s d i r e , c'est q u e le b i z a r r e et 
le g r o t e s q u e d o m i n e n t d a n s t o u s les d e s s i n s d e s p a g o d e s . 
L e s fruits et les fleurs s o n t r e n d u s a v e c fraîcheur et déli
catesse ; m a i s les p e r s o n n a g e s s o n t t o u s s a n s v i e et s a n s 
m o u v e m e n t ; leurs y e u x n e r e g a r d e n t p a s ; la c a r n a t i o n 
est froide et m o r t e . L e s peintres d e ces p a y s - c i n'ont p a s 
la m o i n d r e i d é e d u c l a i r - o b s c u r ; d a n s les p a y s a g e s , t o u t 
se t r o u v e aligné s u r le m ê m e p l a n . 

« L e s p r ê t r e s attachés à cette p a g o d e s o n t p e u n o m -
2 5 . 
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b r e u x . il y e n a tout a u p l u s u n e c i n q u a n t a i n e ; m a i s c e 
q u i e n a u g m e n t e le n o m b r e , c'est q u e c h a q u e l a m a , e n 
g é n é r a l , a s o u s sa direction d e u x o u trois chabi o u n o 
vi c e s , a u x q u e l s il e n s e i g n e les prières et la liturgie. 
T o u s les j o u r s , j'allais c a u s e r a v e c c e s l a m a s q u i o n t t o u 
jours été p o u r m o i pleins d'affabilité et d e p r é v e n a n c e . J e 
n e sais p o u r q u e l p e r s o n n a g e ils m e p r e n a i e n t ; m a i s ils 
pou s s a i e n t le respect à u n tel p o i n t , q u e p a r p u d e u r je 
fus o b l i g é d e leur d é f e n d r e d e m e faire la prostr a t i o n à 
d e u x g e n o u x q u a n d ils m e saluaient. U n e fois je vis le 
m o m e n t qu'ils allaient m e c r e u s e r u n e n i c h e d a n s leur 
p a g o d e , et m e p l a c e r à côté d e leurs fétiches. 

« U n j o u r q u e n o u s c a u s i o n s t o u s e n s e m b l e d e diffé
rentes c h o s e s : « J'ai e n v i e d ' a p p r e n d r e le thib e t a i n , 
« leur d i s - j e , est-ce b i e n difficile? — Très-difficile, m e 
« dit u n l a m a ; q u a n d o n n e c o m m e n c e p a s j e u n e , o n 
« é t u d i e , o n é t u d i e , et c'est v a i n e m e n t . — V o y o n s , v a 
« c h e r c h e r u n livre thibetain. — 11 c o u r u t à la p a g o d e et 
revint u n m o m e n t a p r è s c h a r g é d ' u n é n o r m e in-folio. 
« L i s - m o i , lui dis-je, u n e p a g e d e c e livre ; m a i s lis b i e n 
« l e n t e m e n t et a v e c u n e g r a n d e clarté. » 

« A m e s u r e qu'il lisait, j'écrivais e n c a r a c t è r e soi-
disant chara. L a p a g e étant a c h e v é e , ils m e d e m a n d è r e n t 
p o u r q u o i j'avais écrit d u chara. « D a n s u n instant v o u s le 
s a u r e z , leur r é p o n d i s - j e . » E l je m e m i s à f u m e r u n e p i p e 
p e n d a n t qu'ils s ' a m u s a i e n t à r e g a r d e r m o n écriture é n i g -
u n i q u e . Q u a n d j'eus fini d e f u m e r , « T e n e z , leur d i s - j e , 

« je vais v o u s lire c e q u e j'ai écrit... — O h ! o h ! firent-
« ils t o u s à la fois, c'est inutile, c'est inutile; n o u s n e 
« c o m p r e n o n s p a s le chara, n o u s a u t r e s . — N ' i m p o r t e , 
« é c o u t e z ; et toi, dis-je à celui q u i avait lu le p a s s a g e 
« t h i b e t a i n , c h e r c h e l'endroit q u e t u viens d e p a r c o u r i r , 
« et é c o u t e si m o n chara s'accorde o u n e s'accorde p a s . » 
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« P e n d a n t q u e je lisais, t o u s c e s p a u v r e s l a m a s rete

n a i e n t leur respiration. A p e i n e j'eus fini : « T o u t s'ac-
« c o r d e , s'écrièrent-ils ; les p a r o l e s u n e à u n e , u n e à 
« u n e , tout s'accorde. » E t alors tout h o r s d ' e u x - m ê m e s 
ils se d e m a n d a i e n t e n t r e e u x , e n gesticulant a v e c v i g u e u r : 
« M a i s c o m m e n t cela se fait-il ? o n lit t h i b e t a i n , il écrit 
chara... p u i s il lit s o n chara, et c'est thibetain. » 

« U n l a m a , é c a r t a n t alors les a u t r e s d e ses d e u x b r a s , 
vint se p l a c e r d e v a n t m o i , et m e r e g a r d a n t fixément : 
« E s - t u Fo vivant? m e d e m a n d a - t - i l — » C e t t e s i n g u 
lière interpellation m e fit crisper les n e r f s . — « T u e s u n 
« i n s e n s é ! lui r é p o n d i s - j e a v e c é n e r g i e . — E n vé r i t é , 
« ajouta-t-il, e n se f r a p p a n t a v e c la m a i n , e n vérité, je 
« n e sais p a s , je n e c o m p r e n d s p a s ; m a i s c e r t a i n e m e n t 
« les Fo vivants n ' e n s a v e n t p a s tant q u e loi. » 

« Q u ' u n C h i n o i s q u i n e c o n n a î t q u e ses c a r a c t è r e s 
p r e s q u e h i é r o g l y p h i q u e s , n e p u i s s e p a s se faire u n e i d é e 
juste d e s i d i o m e s a l p h a b é t i q u e s , à la b o n n e h e u r e ; m a i s 
les l a n g u e s m a n d c h o u , m o n g o l e et thibetaine s o n t p u 
r e m e n t a l p h a b é t i q u e s , et je n e c o m p r e n d s p a s c o m m e n t 
ces l a m a s n ' o n t p a s e n c o r e s o u p ç o n n é q u ' à l'aide d ' u n 
a l p h a b e t o n p o u v a i t écrire t o u t e s les l a n g u e s . A u r e s t e , 
c e s l a m a s n e m ' o n t p a s p a r u g r a n d s a m a t e u r s d e l'élude. 
J'ai e u lieu d e m ' a p e r c e v o i r qu'ils p a s s a i e n t l e u r vie d a n s 
u n e oisiveté p r o f o n d e ; d e plus, leurs i d é e s n e s o n t g u è r e 
spiritualisées. Ils n'ont p a s d e leur état u n e t r è s - h a u t e 
o p i n i o n . T o u s m ' o n t d i t , il est v r a i , qu'être l a m a valait 
m i e u x q u ' ê t r e homme noir (c'est ainsi q u ' o n a p p e l l e les 
g e n s d u m o n d e , o u c e u x q u i n e r a s e n t p a s l e u r t ê t e ) . 
M a i s q u a n d je leur ai d e m a n d é e n q u o i l'état d e l a m a 
l'emportait s u r celui d ' h o m m e n o i r , j'ai été s u r p r i s et c h o 
q u é d ' e n t e n d r e t o u j o u r s la m ê m e r é p o n s e . T o u s m ' o n t 
d i t : « T a n t q u ' o n est chabi, o u é t u d i a n t , o n a , il est 
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« vrai, beaucoup à souffrir ; m a i s q u a n d o n a a p p r i s les 
« prières j u s q u ' a u b o u t , tout est fini, o n n'a plus b e s o i n 
« d e travailler ; o n p e u t se r e p o s e r d u m a l i n a u soir ; ON 
« n'a p a s à se p r é o c c u p e r ni d u b o i r e , ni d u vêtir, ni d u 
« m a n g e r . » Il n e faudrait p a s p o u r t a n t généraliser ce 
q u e je dis ici ; p e u t - ê t r e qu'ailleurs les c h o s e s v o n t diffé
r e m m e n t . Il p o u r r a i t b i e n se faire q u e l'esprit d e relâ
c h e m e n t se fût introduit d a n s la petite l a m a s e r i e d o n t je 
p a r l e . Q u a n d j'aurai visité, les g r a n d e s p a g o d e s , p e u t -
être serai-je obligé d e tenir u n a u t r e l a n g a g e . 

« L e s l a m a s n e s o n t p a s cloîtrés. Ils o n t e n g é n é r a l 
le caractère a m b u l a n t . Ils c o u r e n t s a n s cesse d e p a g o d e en 
p a g o d e , q u e l q u e f o i s p a r esprit d e d é v o t i o n , s o u v e n t p a r 
h u m e u r d e v a g a b o n d a g e . C'est ce q u i m ' a fourni l'occa
sion d'en voir u n g r a n d n o m b r e . U n soir q u e j'étais paisi
b l e m e n t o c c u p é à écrire la n o m e n c l a t u r e d e s e x p r e s s i o n 
m o n g o l e s q u e m e dictait T s a n m i a u d , n o u s e n t e n d î m e s a u 
d e h o r s c o m m e le p i é t i n e m e n t d ' u n g r a n d n o m b r e d e c h e -
v a u x . N o u s a l l â m e s v o i r , c'était u n e s c a d r o n d e d o u z e 
l a m a s . Ils v e n a i e n t d e fort loin, et ils a v a i e n t e n c o r e plus 
d e cent lieues à faire a v a n t d'arriver a u t e r m e d e leur 
v o y a g e . Ils allaient e n p è l e r i n a g e à la g r a n d e p a g o d e d e 
Tolonor. C e s l a m a s étaient i n c o n n u s d e la famille; ils fu
rent n é a n m o i n s é b e r g é s c o m m e d e s a m i s et d e s frères. O n 
leur servit d ' a b o r d le thé a u lait, et a p r è s q u ' o n e u t p r é -
p a r é u n r e p a s f r u g a l , m a i s c o p i e u x , o n leur d i s p o s a des 
tentes p o u r passer la nuit. L e s droits d e l'hospitalité s o n ) 
inviolables c h e z les T a r t a r e s . Il n e s'est p a s p a s s é d e j o u r 
s a n s qu'il n e vînt q u e l q u e é t r a n g e r , et je n ' e n ai p a s v u 
é c o n d u i r e u n seul. T o u s o n t été accueillis a v e c u n e sincère 
et loyale g é n é r o s i t é . Je suis m o i - m ê m e u n e g r a n d e p r e u v e 
d u caractère hospitalier d e la n a t i o n m o n g o l e . E n défini 
tive, je n'étais q u ' u n é t r a n g e r p o u r ces g e n s - l à , puisqu'ils 
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mE c r o y a i e n t M a n d c h o u ; je nE leur avais j a m a i s r e n d u 
Ancun s e r v i c e , ils n'avaient r i e n à a t t e n d r e d e m o i ; ils 
v o y a i e n t c l a i r e m e n t q u e c'était m o n intérêt p r o p r e , m o u 
a v a n t a g e q u i m ' a v a i t c o n d u i t et q u i m e retenait c h e z e u x , 
et p o u r t a n t , il faut le d i r e , j'ai été traité c o m m e n e le 
serait p a s u n bienfaiteur p a r ses p r o t é g é s . 

« E n f i n , a p r è s six j o u r s d ' a b s e n c e , T a k o u r a fut d e 
r e t o u r d e s o n v o y a g e a Oula-Hada. Q u a n d il p a r u t , j'e-
p r o u v a i d e s b a t t e m e n t s d e c œ u r ; e n v é r i t é , c e lut c o m m e 
SI je r e t r o u v a i s u n vieil a m i . J e lui d e m a n d a i e n m o n g o u 
d e s n o u v e l l e s d e sa s a n t é , si le v o y a g e avait été h e u r e u x , 
SI LA n e i g e q u i était t o m b é e e n a b o n d a n c e n e lui avait p o i n t 
causé d e m a l . . . M e s q u e s t i o n s étaient r a p i d e s , a n i m é e s et 
palpitantes d ' é m o t i o n ; je lui d é c o c h a i s s a n s i n t e r r u p t i o n 
toutes les p h r a s e s s e n t i m e n t a l e s q u e T s a n m i a u d m ' a v a i t 
e n s e i g n é e s . M a i s à m o n g r a n d d é s a p p o i n t e m e n t , je n ' o b 
tins p a s u n seul m o t d e r é p o n s e . J e m e sentis alors p r o 
f o n d é m e n t h u m i l i é , et je d e m e u r a i c o n v a i n c u q u e je p r o 
n o n ç a i s m a l le m o n g o u . J e c h a n g e a i d ' i d i o m e , et s u r u n 
i o n u n p e u p l u s m o d e s t e , je lui a d r e s s a i e n chinois les 
m ê m e s q u e s t i o n s . . . M ê m e p r o f o n d silence !... Taktoura 
était t o u j o u r s i m m o b i l e d e v a n t m o i ; ses y e u x m e r e g a r 
d a i e n t fixement; sa figure s ' e n f l a m m a i t et p r e n a i t p e u à 
p e u u n c a r a c t è r e v r a i m e n t effrayant. L a p e u r s ' e m p a r a de 
m o i , je n'osai p a s h a s a r d e r d'autres q u e s t i o n s . J e c r u ; 
qu'il avait é p r o u v é q u e l q u e g r a n d m a l h e u r , et q u e p a r 
suite s o n s y s t è m e c é r é b r a l s'était d é t r a q u é . E n f i n , a p r è s 
u n silence d e p a r t et d ' a u t r e , silence v r a i m e n t sinistres , 
l u g u b r e , l'explosion e u t lieu Couteau! briquet 
s'écria-t-il d ' u n e v o i x v i b r a n t e et m é t a l l i q u e ; et p u i s se 
laissant aller s u r u n large tapis d e f e u t r e , c o m m e u n 
homme é p u i s é p a r u n g r a n d effort : — « E n f i n , a j o u t a -
« t-il d ' u n e v o i x s o u r d e et é t o u f f é e , à force de penser, le 
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« souvenir est monté Ma pipe, fumer tabac. » J e 
pris v i t e m e n t sa p i p e , je la g a r n i s d e t a b a c et je la lui 
offris e n disant : « T u parles a d m i r a b l e m e n t le chara. » 
C e t t e petite flatterie n e fut p a s s a n s effet ; elle m e valut d e s 
c o m p l i m e n t s à pe r t e d e v u e s u r m e s p r o g r è s d a n s la l a n 
g u e m o n g o l e . 

« C e j o u r fut c o m m e u n j o u r d e fête p o u r toute la fa
m i l l e , et le r e p a s d u soir avait l'air d ' u n petit festin. L e 
b o n T a k o u r a , q u i voulait m e régaler, avait a c h e t é q u e l 
q u e s g o u r m a n d i s e s à la station chinoise. P e n d a n t q u e n o u s 
b u v i o n s le v i n , il a p p u y a la m a i n s u r m o n é p a u l e , et 
s ' a p p r o c h a n t c o n f i d e n t i e l l e m e n t d e m o i , il m e dit à l'oreille 
et à v o i x b a s s e : « J'ai a c h e t é u n p a q u e t d ' o g n o n s ; n o u s 
« allons e n m a n g e r u n , n'est-ce p a s ?... » E t p u i s p r e n a n t 
le ton d u c o m m a n d e m e n t : « V o y o n s , s'écria-t-il, q u ' o n 
m ' a p p o r t e les o g n o n s . » 

« L e s o g n o n s d e c e pays-ci n e p o u s s e n t p a s d e b u l b e 
g r o s s e et renflée, c o m m e c e u x d e l ' E u r o p e . Ils sont o b l o n g s 
et s e m b l a b l e s a u x p o r r e a u x . L a s a v e u r est p o u r t a n t la 
m ê m e ; elle est é g a l e m e n t b r û l a n t e et a c r e . U n o g n o n est 
p o u r les T a r t a r e s et les C h i n o i s u n m e t s très-friand, et 
cela m ' a faît c o m p r e n d r e c o m m e n t le s o u v e n i r d e s o g n o n s 
d ' E g y p t e avait p u si f o r t e m e n t exciter les m u r m u r e s d e s 
Israélites d a n s le désert. C e u x q u e T a k o u r a m e fit servir 
s'étaient gelés e n r o u t e ; ils étaient d u r s et raides c o m m e 
d e s b a r r e s d e fer. « J e m ' e n d o u t a i s , m e dit T a k o u r a ; 
« m a i s n'aies p a s p e u r , j'en ai inséré q u e l q u e s - u n s d a n s 
« m e s b o t t e s , et j'espère qu'ils n e s e r o n t p a s gelés. » 
Aussitôt il e n f o n ç a s o n b r a s d a n s u n e d e ses bottes , et e n 
relira, e n effet, u n o g n o n q u i était tout f u m a n t . A p r è s 
l'avoir e s s u y é a v e c soin s u r le d e v a n t d e s o n gilet, il m ' e n 
offrit g é n é r e u s e m e n t la m o i t i é . N o u s le m a n g e â m e s s a n s 
a u t r e a p p r ê t , à p e u p r è s c o m m e si c'eût été u n e o r a n g e . 
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« A p r è s avoir p a s s e u n e d o u z a i n e d e j o u r s c h e z c e s 

Tartanes M o n g o u s , je s o n g e a i à r e v e n i r d a n s m a vallée d e s 
Eaux-Noires. — « D e m a i n , a u soleil l e v é , je p a r s , d i s -
« je a u c h e f d e famille ; il faut q u e je m ' e n r e t o u r n e . » 
11 est inutile d e dire quelles furent les instances et les s u p 
plications d e ces b o n n e s g e n s , p o u r m ' e n g a g e r à rester 
p a r m i e u x e n c o r e q u e l q u e s j o u r s . Il était d i x h e u r e s d u 
soir, et le v i e u x T a k o u r a n'avait p a s e n c o r e a c h e v é ses 
h a r a n g u e s . — « Il est t a r d , lui dis-je, le t e m p s d e d o r m i r 
« est arrivé ; tu dis d e s p a r o l e s toutes blanches ( v a i n e s ) ; 
« d e m a i n il faut q u e je m ' e n r e t o u r n e . — T u a s r a i s o n , 
« il est tard ; d i s o n s s e u l e m e n t u n e p a r o l e , q u e c e soit 
« u n e p a r o l e droite et r a i s o n n a b l e : E s t - c e q u e d e m a i n 
« a u soleil levé tu d o i s a b s o l u m e n t p a r t i r ? — A b s o l u -
« m e n t ; j'en ai pris la r é s o l u t i o n . — D a n s c e cas-là... 
« M a c h e k e , fais chauffer l'eau-de-vie ; fais frire q u e l q u e s 
« t r a n c h e s d e c h e v r e a u . — Est-ce q u e tu v a s e n c o r e m a n -
« g e r ? — T a i s - t o i , m e dit-il ; tiens, je n ' é c o u t e p l u s tes 
« paroles... C o m m e n t ! tu p a r s d e m a i n , et a v a n t d e d o r -
« m i r n o u s n e b o i r i o n s p a s e n c o r e e n s e m b l e u n v e r r e d e 
« vin ! » J e d u s m e r é s i g n e r et s u b i r celte i n t e m p e s t i v e 
foliation. 

« L e l e n d e m a i n , q u a n d le j o u r p a r u t , je m e hâ t a i 
d ' e m p a q u e t e r m a b i b l i o t h è q u e d e v o y a g e . « L e d é j e u n e r 
« n'est p a s e n c o r e p r ê t , m e dit T a k o u r a , tu n'as p a s b e -
« soin d e tant te p r e s s e r , a t t e n d s U n i n s t a n t , je vais d e -
« h o r s e x a m i n e r le t e m p s . » Il r e n t r a q u e l q u e s m i n u t e s 
a p r è s , et m e dit a v e c l'air et le t o n d ' u n h o m m e c o n 
vaincu : « C'est affreux ! le t e m p s est a b o m i n a b l e ; a u -
« j o u r d ' h u i o n n e p e u t p a s v o y a g e r , il est i m p o s s i b l e d e 
« traverser le Man-tien-dze ; e n vér i t é , c e t e m p s est 
« affreux ! » T a k o u r a m e disait tout cela a v e c u n s é r i e u x 
v r a i m e n t a d m i r a b l e . L e ciel était p o u r t a n t p u r et s e r e i n ; 
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p e n d a n t l'hiver o n n e p o u v a i t désirer u n p l u s b e a u joar. 
« C e l a n'est p a s b i e n , T a k o u r a , je vois q u e tu dis des 
« paroles c r e u s e s , tu éparpilles d e s m e n s o n g e s . . . P u i s q u e 
« tu n e v e u x p a s m e lester le c œ u r , je partirai sans 
jeu n o n . » — « C e n'est p a s cela, ce n'est p a s cela ; je s lis 
« b i e n q u e tu v e u x partir ; m a i s tu n e p e u x p a s t'en aller 
« s e u l ; T s a n m i a u d t ' a c c o m p a g n e r a ; je vais faire seller les 
« c h e v a u x : q u a n d o n est d e u x , v o i s - t u , la ro u t e est 
« riante et a n i m é e . » 

« Cette proposition m e plut assez ; m a i s T a k o u r a était 
toujours d ' u n e lenteur i n s u p p o r t a b l e ; le d é j e u n e r n'en 
finissait p a s , c'était, toujours à r e c o m m e n c e r . L e t e m p s 
faisait p o u r t a n t s o n c h e m i n , et je n'avais p a s e n v i e d o m e 
trouver e n r o u t e p e n d a n t la nuit. A u lieu d e hâter avec 
moi les préparatifs d u d é p a r t , m o n h ô t e était c o m m e 
pétrifié; il avait t o u j o u r s q u e l q u e m é c h a n t e raison à 
m' o b j e c t e r p o u r m e retenir e n c o r e q u e l q u e s m i n u t e s . 
« Qu'as-tu p e u r , m e disait-il, le t e m p s est m a g n i f i q u e , 
« le soleil est c h a u d et brillant, la soirée n e p e u t p a s êtré 
« froide... » E n f i n , a p r è s n o u s être salués le p l u s affec-
t i l e u s e m e n t possible, o u , e n d'autres t e r m e s , a p r è s n o u s 
être fait les a d i e u x e n braillant, je m e m i s e n r o u t e a c c o m 
p a g n é d u l a m a . 

« Q u a n d n o u s e û m e s gravi u n e h a u t e m o n t a g n e , nous 
n o u s t r o u v â m e s s u r le Man-tien-dze. L e v e n t , q u i n e se 
faisait p a s r e m a r q u e r d a n s la vallée, était p o u r t a n t glacial 
et violent; il passait s u r la figure, t r a n c h a n t et aigu 
c o m m e d e s l a m e s d e rasoir. L a n e i g e , qui était t o m b é e 
en a b o n d a n c e les j o u r s p r é c é d e n t s , ajoutait e n c o r e à la 
r i g u e u r d u froid. P e n d a n t l'hiver elle est ici p e r m a n e n t e ; 
l'orage la disperse et la balaie d e côté et d'autre ; quel
quefois elle v a s ' a c c u m u l e r d a n s q u e l q u e e n f o n c e m e n t , et 
alors elle devient i n a m o v i b l e , les c h a l e u r s d e l'été n'en 
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fondent q u e la superficie. C e j o u r - l a le v e u t enlevait en 
tourbillons cette n e i g e g l a c é e , et n o u s la lançait avec 
violence ; c'était à p e u p r è s c o m m e si o n n o u s eût fêté a u 
visage d e s p o i g n é e s d ' é p i n g l e s . N o u s n e r e n c o n t r â m e s pas 
u n seul v o y a g e u r s u r le Man-tien-dze ; n o u s a p e r ç ù m e s 
s e u l e m e n t a u loin q u e l q u e s t r o u p e a u x d e b r e b i s j a u n e s 11 
d e b o u q u e t a i n s q u i s'enfuyaient à n o t r e a p p r o c h e , et d e s 
o u t a r d e s q u i se laissaient e m p o r t e r d a n s les airs p a r la ra
pidité d u v e n t . L e soleil venait d e s e c o u c h e r q u a n d n o u s 
e n t r a m e s d a n s la vallée d e s Eaux-Noires, o ù les b o n s 
offices d e s c h r é t i e n s chinois q u i a t t e n d a i e n t m o n r e t o u r , 
n o u s firent bientôt o u b l i e r les petites i n c o m m o d i t é s d o la 
r o u t e . 

« S a n s d o u t e , m o n c h e r D o n a t i e n , q u ' e n lisant les 
q u e l q u e s p a g e s q u e je v i e n s d e l'écrire, lu t'es f o r m é une 
idée q u e l c o n q u e d e cette famille T a r t a r e - M o n g o l e , o ù j'ai 
r e ç u u n e si f r a n c h e et si cordiale hospitalité. C e p e n d a n t 
j'ai b i e n p e u r q u e cette i d é e n e soit p a s t r è s - e x a c t e , je vais 
d o n c e n c o r e a j o u t e r q u e l q u e s m o t s et e s s a y e r d e la rec-
tïfier. Il faut m a i n t e n a n t a p p e l e r les c h o s e s p a r leur 
n o m . P e n d a n t d o u z e j o u r s j'ai d o n c e u p o u r habitation u n 
palais; les M o n g o u s , a v e c lesquels je t'ai fait faire c o n n a î t 
s a n c e , s o n t t o u s m e m b r e s d e la famille r o y a l e d u r o y a n n e 
d e P é j é ; le b o n T a k o u r a n'est ni p l u s ni m o i n s qu'un 
p r i n c e d u s a n g ; les fils et les petits-fils d u p r i n c e T a k o u r a ; 
tous c e s e n f a n t s sales et m o r v e u x s o n t d e s d u c s , des 
c o m t e s , d e s b a r o n s , d e s m a r q u i s , q u e sais-je ? C'est que 
les familles p r i n c i è r e s n e s o n t p a s p a r ici d o r é e s et ruban-
tées c o m m e e n E u r o p e . Il m ' e s t v e n u e n p e n s é e q u e tous 
les m o n a r q u e s d e l'antiquité, t o u s c e s rois m a g n i f i q u e s 
q u ' H o m è r e a e u l ' e x t r ê m e c o m p l a i s a n c e d'habiller si riche-
m e n t , p o u r r a i e n t fort b i e n avoir été d e s p e r s o n n a g e s à la 
façon d u p r i n c e T a k o u r a . Q u a n d je v o y a i s la d u c h e s s e 
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M a c h e k e , a u x habits tout reluisants d e graisse et d e 
b e u r r e , se traîner m a u s s a d e m e n t à la citerne voisine et 
charrier a v e c effort l'eau nécessaire a u m é n a g e , je m e figu
rais c e s g r a n d e s et illustres princesses d'autrefois q u i , a u 
dire d e s p o ë t e s , n e d é d a i g n a i e n t p a s d e p o r t e r leurs p a s 
s u r les b o r d s d e s f o n t a i n e s , et d e purifier d e leurs royales 
m a i n s les tissus d e lin et d e soie... 

« E t p o u r te b i e n p e r s u a d e r q u e le p r i n c e T a k o u r a est 
e n effet u n h a u t et puissant p e r s o n n a g e , u n g r a n d s e i g n e u r 
s'il e n fut j a m a i s , je dois ajouter q u e s u r sa terre f é o d a l e , 
a u t o u r d e sa r o y a l e h a b i t a t i o n , il p o s s è d e q u e l q u e s familles 
d'esclaves. O h ! je t'en p r i e , n e v a p a s l'effaroucher; q u e 
cette i d é e d'esclavage n e resserre p a s trop fort tes entrailles 
constitutionnelles. L ' e s c l a v a g e , tel q u e je l'ai v u m i s e n 
p r a t i q u e d a n s la vallée d e s Mûriers, n e m ' a p a s p a r u quel
q u e c h o s e d e b i e n affreux ; le p l u s rigide républicain n'y 
trouverait c e r t a i n e m e n t rien à redire : les princes et les 
esclaves traitaient toujours d'égal à égal ; ils p r e n a i e n t 
e n s e m b l e le t h é , s'offraient m u t u e l l e m e n t la p i p e q u a n d 
ils f u m a i e n t ; les enfants jouaient et se battaient e n s e m b l e , 
le p l u s fort a s s o m m a i t le p l u s faible, qu'il fût c o m t e o u 
esclave... et voilà tout. 

« J e dois p o u r t a n t a v o u e r qu'ils rougissaient et avaient 
h o n t e d e dire qu'ils étaient esclaves : c e b u r l e s q u e sobri
q u e t n'avait p a s t r o p l'air d e les flatter. C'est q u ' e n effet 
l'esclavage, si m i t i g é q u ' o n le s u p p o s e , n e se t r o u v e p a s à 
la h a u t e u r d e la dignité h u m a i n e , et voilà p o u r q u o i il a 
été i n s e n s i b l e m e n t aboli p a r t o u t o ù l'Evangile a p é n é t r é . 
Si p l u s tard il vient à être c h a s s é d u sol d e la T a r t a r i e , 
c e sera e n c o r e l ' œ u v r e d u christianisme. 

« A v a n t d e clore cette lettre, il est peut-être b o n q u e 
je p r é v i e n n e u n e o b s e r v a t i o n q u e tu p o u r r a i s m e faire, 
s u r c e q u e m a lettre n e rappelle p a s s o u v e n t le s o u v e n i r 
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d ' u n M i s s i o n n a i r e a p o s t o l i q u e . U s a n t d e t o n privilége d e 
c h i c a n e , tu p o u r r a i s m e d e m a n d e r c o m m e n t il se fait 
q u ' é t a n t parti d e F r a n c e a v e c m i s s i o n d e p r ê c h e r l ' E v a n 
gile et d e c o m b a t t r e l'idolâtrie, j'aille j u s q u e d a n s les p a 
g o d e s , vivre f a m i l i è r e m e n t a v e c d e s l a m a s , être t é m o i n 
d e l e u r s c é r é m o n i e s i d o l â t r i q u e s , m e c o u d o y e r , p o u r 
ainsi d i r e , a v e c les statues d e Fo, r e s p i r e r e n u n m o t u n 
a t m o s p h è r e d ' e r r e u r , et p o u r t a n t retenir la vérité captive... 
11 est écrit : Quomodô credent ei, quem non audierunt? 

quomodô autem étudient sine prœdicante ? quomodô verô 

prœdicabuntnisi mittantur ( 1 ) ? E t s'il m'était p e r m i s d'a
jouter u n m o t a u x p a r o l e s d e saint P a u l , je p o u r r a i s e n 
c o r e d i r e : E t c o m m e n t p r ê c h e r o n t - i l s , s'ils n e s a v e m t p a s 
pa r l e r ? A v a n t d o n c q u e d e p r ê c h e r a u x M o n g o u s , je d o i s 
c h e r c h e r à a p p r e n d r e la l a n g u e m o n g o l e . L a petite p a g o d e 
o ù j'ai été m e paraît u n e n d r o i t très-favorable ; m a i s si 
d e p r i m e a b o r d j'allais d i r e à c e s l a m a s : « B r û l e z c e q u e 
v o u s a d o r e z , » je m e priverais, s a n s c o n t r e d i t , d u m o y e n 
d ' a p p r e n d r e u n e l a n g u e q u i m ' e s t p o u r t a n t i n d i s p e n s a b l e , 
et q u e je n e p u i s é t u d i e r q u e c h e z les p a ï e n s . Q u a n d je 
saura i le m o n g o u , je n ' a u r a i p l u s rien à m é n a g e r ; les p e r 
s é c u t i o n s q u i p o u r r o n t s'élever n e m e feront p a s r e c u l e r , 
je l'espère. A i n s i d o n c , p a t i e n c e e n c o r e q u e l q u e t e m p s ; 
d a n s m a p r o c h a i n e lettre tu r e c e v r a s , si D i e u le v e u t , d e s 
détails a p o s t o l i q u e s . A u m o i s d e m a i j'irai m e fixer d a n s 
cette petite p a g o d e , et je n'en sortirai q u e l o r s q u e je serai 
c a p a b l e d e p a r l e r c o r r e c t e m e n t et r o n d e m e n t la l a n g u e 
m o n g o l e . N o u s a v o n s fait n o s c o n v e n t i o n s a v e c le s o u s -
s u p é r i e u r q u i m ' a p a r u le p l u s instruit et le p l u s s t u d i e u x 

(1) C o m m e n t croiront-ils e n lui, s'ils n'en ont point e n t e n d u parler ? 
Et c o m m e n t e n entendront-ils parler, si pe r s o n n e n e leur p r ê c h e ? E t 
c o m m e n t leur prêchera-t-on, si o n n'est e n v o y é ? ( S . P a u l a u x R o m . X , 
14 et 1 5 . ) 
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d e la c o m m u n a u t é . J e logerai d a n s sa m a i s o n n e t t e ; il s'est 
chargé d e m ' a p p r e n d r e le m o n g o u et le thibetain : e n r e 

v a n c h e j'ai pris l ' e n g a g e m e n t d e lui d o n n e r d e s leçons d e 
m a n d c h o u et d e chinois. Q u o i q u e je n e sois p a s fort d a n s 
ces d e u x l a n g u e s , ce sera u n e b o n n e occasion p o u r m o i 
d'y faire q u e l q u e s p r o g r è s ; car o n n ' a p p r e n d j a m a i s m i e u x 
u n e c h o s e q u e lorsqu'on est obligé d e l'enseigner a u x 
a u t r e s . 

« A d i e u , m o n c h e r D o n a t i e n . N e s o y e z n u l l e m e n t en 
sollicitude s u r m o n c o m p t e . J e v o u s e m b r a s s e tous d e 
toute l'affection d e m o n c œ u r . 

« E. H u c , Missionnaire apostolique. » 
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MISSIONS DU BRÉSIL. 

Lettre du P. Joseph Satò, Missionnaire de la Compagnie 

de Jésus, à un Père de la même Compagnie. (Tra
duction d e l'espagnol.) 

P o r t o - A l e g r e ( P r o v i n c e de R i o - G r a n d e d u S u d dans le Brésil). 
27 juin 1 8 4 4 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 
« C'est a n retour d'une Mission q u e n o u s venons d e 

donner da n s le nord d e cette province, q u e j'ai reçu 
votre lettre. Elle m ' a fait bien d u plaisir, et p o u r vous 
en témoigner toute m a reconnaissance, je m ' e m p r e s s e d e 
vous envoyer u n e petite relation d e cette course apo
stolique, qui a été p o u r m o i la première d a n s le n o u v e a u 
m o n d e . 

« N o u s étions partis, le P. Martos et m o i , le 1 1 avril, 
pour n o u s rendre a u x Champs de Vacaria, situés à mon 
distance d'environ soixante lieues d e Porto-Alegre. V o u s 
serez sans doute étonné d ' a p p r e n d r e , m o n révérend 
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P è r e , q u e m a l g r é la vitesse d e s c h e v a u x et n o t r e m a r c h e 
a c c é l é r é e , il n o u s a fallu sept j o u r s p o u r arriver à notre 
destination ; m a i s votre é t o n n e m e n t cesserait bientôt, si 
v o u s p o u v i e z voir ces c h e m i n s et ces déserts. E n allant 
et e n v e n a n t , n o u s d û m e s traverser p a r d e u x fois d e s forêts 
habitées p a r d e s I n d i e n s féroces : la p r e m i è r e o ù n o u s 
n o u s e n g a g e â m e s n'avait p a s m o i n s d e c i n q l i e u e s , et la 
s e c o n d e était d e trois lieues e n v i r o n . L e sentier est très-
s c a b r e u x et triste s o u s tous les r a p p o r t s ; o n n e fait q u e 
gravir et d e s c e n d r e d e s m o n t a g n e s t r è s - é l e v é e s , c o u 
vertes d e toutes sortes d'arbres s a u v a g e s ; à c h a q u e p a s 
les pierres et les r o c h e r s v o u s b a r r e n t le p a s s a g e ; et 
q u a n d ils laissent u n e i s s u e , elle est si étroite, q u e bien 
s o u v e n t u n h o m m e à c h e v a l a d e la p e i n e à e n suivre les 
d é t o u r s s a n s se blesser; à droite et à g a u c h e v o u s n'avez 
q u ' u n e m a s s e d'arbres q u i v o u s e m p ê c h e n t d e rien voir à 
q u e l q u e s p a s d e distance. D a n s certains e n d r o i t s , e n g a g é 
s o u s u n e s o m b r e v o û t e d e feuillage q u i n e p e r m e t p a s 
m ê m e d e d é c o u v r i r le ciel, o n doit traverser d e si g r a n d s 
b o u r b i e r s , qu'il y a d a n g e r p o u r le c h e v a l et le cavalier 
d ' y rester ensevelis, à la p r e m i è r e m é p r i s e o u distrac
tion d e s g u i d e s . Il faut enfin s'ouvrir d e t e m p s e n t e m p s 
d e n o u v e a u x p a s s a g e s e n se jetant d a n s l'épaisseur d u 
bois, a p r è s avoir m i s p i e d à terre et c o u p é q u e l q u e s a r b r e s . 

« A j o u t e z à tout cela la crainte continuelle d e 
t o m b e r d a n s q u e l q u e e m b u s c a d e d e s I n d i e n s , q u i se 
t r o u v e n t là c h e z e u x , et font d e f r é q u e n t e s sorties contre 
les passants qu'ils p o u r s u i v e n t d e leurs flèches p o u r les 
t u e r , o u les obliger d u m o i n s à quitter la forêt a v e c 
précipitation. L e pis est q u e d a n s ces m a l h e u r e u s e s r e n 
contres il est b i e n difficile d ' é c h a p p e r d e leurs m a i n s ; 
car à travers ces a r b r e s , ces r o c h e r s , ces b o u r b i e r s et ces 
ravins d o n t j'ai p a r l é , et mille autres obstacles c o n t r e 
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lesquels il faut lutter à la fois, o n n e p e u t ni c o u r i r à 
p i e d , ni précipiter sa fuite à c h e v a l . 

« N o u s a v i o n s ainsi m a r c h é , les u n s à la suite d e s 
a u t r e s , p e n d a n t u n e j o u r n é e t o u t entière, q u a n d la n u i t , 
a v e c ses t é n è b r e s q u i paraissaient a u m i l i e u d e ces b o i s 
b i e n p l u s épaisses q u e p a r t o u t a i l l e u r s , vint n o u s s u r 
p r e n d r e . Il n'était p a s p o s s i b l e d e c o n t i n u e r n o t r e m a r c h e , 
et f o r c e n o u s fut d ' a t t e n d r e s o u s u n a r b r e le r e t o u r d u 
soleil. N o u s a l l u m â m e s u n g r a n d feu p o u r n o u s d é f e n d r e 
d u froid et p o u r é p o u v a n t e r les b ê t e s f a u v e s q u i p a r c o u 
rent c e s forêts. L e p r o f o n d silence q u i y r è g n e le j o u r еt 
la n u i t , silence q u i n'est i n t e r r o m p u q u e p a r les r u g i s s e 
m e n t s d e q u e l q u e tigre o u d e q u e l q u e p a n t h è r e p a r les 
cris d u b u g i o (c'est u n e e s p è c e d e s i n g e r o u g e ) p a r le 
bruit d ' u n g r a n d n o m b r e d e sangliers q u i r ô d e n t e n s e m 
b l e , o u p a r le v e n t q u i agite les b r a n c h e s d e ces a r b r e s 
m a j e s t u e u x ; enfin la p r o x i m i t é d e s I n d i e n s q u i s o n t p r e s q u e 
t o u j o u r s e n o b s e r v a t i o n : tout cet e n s e m b l e inspire u n e c e r 
taine h o r r e u r q u i n'est p a s facile à d é c r i r e , et q u i se fait 
sentir m ê m e a u c œ u r d u M i s s i o n n a i r e . C e p e n d a n t a v e c 
l'aide d u ciel n o u s s o r t î m e s s a i n s et s a u f s d e c e m a u v a i s 
p a s . 

« L e j o u r s u i v a n t , a p r è s a v o i r t r a v e r s é d e u x g r a n d e s 
rivières, d o n t l'une est t r è s - d a n g e r e u s e p a r la r a p i d i t é 
d e s o n c o u r s , n o u s p a r c o u r û m e s trois lieues d e d é s e r t 
s o u s u n e p l u i e torrentielle, q u i n o u s t r e m p a j u s q u ' a u x 
o s , et n o u s o b l i g e a d e m e t t r e p i e d à terre, d e crainte de 
t o m b e r d a n s d'affreux p r é c i p i c e s a v e c n o s c h e v a u x q u i 
glissaient c o n t i n u e l l e m e n t . C'est ainsi q u e n o u s m a r c h â m e s 
j u s q u ' à la n u i t , p r e s q u e s a n s a v o i r pris la m o i n d r e n o u r 
r i t u r e , et. n o u s a r r i v â m e s a v e c p e i n e à u n e c a b a n e , o ù 
u n e p a u v r e f e m m e n o u s r e ç u t a v e c g r a n d e c h a r i t é , et 
n o u s l o g e a d e s o n m i e u x . L e l e n d e m a i n , m a l g r é la p l u i e 
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n o u s r é s o l û m e s d e c o n t i n u e r n o t r e v o y a g e , et n o u s attei
g n î m e s enfin le lieu d é s i g n é p o u r c o m m e n c e r la M i s s i o n . 

« V o u s s a v e z , m o n r é v é r e n d P è r e , q u e c e p a y s 
p o r t e le n o m d e Champs de Vacaria ( d e v a c h e r i e ) p a r c e 
q u e c'était d a n s ces p a r a g e s q u e n o s a n c i e n s confrères 
faisaient élever les t r o u p e a u x destinés à l'entretien et à 
la n o u r r i t u r e d e leurs n é o p h y t e s , les I n d i e n s Guaranis. 
V o u s c o m p r e n d r e z facilement c o m b i e n la v u e d e ces forêts 
et d e ces c h a m p s , jadis t é m o i n s d e s efforts et d e s vertus 
d e n o s P è r e s , devait n o u s s u g g é r e r d e s réflexions d e tout 
g e n r e . Elles s'offraient e n foule à n o t r e esprit. L e s o u v e n i r 
d e leurs i m m e n s e s t r a v a u x , p a r lesquels ils étaient p a r 
v e n u s à a d o u c i r les m œ u r s féroces d e ces s a u v a g e s , à les 
civiliser, à les instruire si p a r f a i t e m e n t d a n s les vérités 
d e la f o i , qu'ils firent l'admiration d u m o n d e p a r leur 
p i é t é , p r o d u i s a i t e n n o u s u n c h a r m e i n e x p r i m a b l e , et 
n o u s e n c o u r a g e a i t à s u r m o n t e r t o u s les obstacles - p o u r 
d e v e n i r , s u r le théâtre d e leurs succès, les imitateurs fidèles 
d ' u n aussi n o b l e d é v o u e m e n t . 

« L e s forêts q u i e n t o u r e n t d e tou t e p a r t le territoire 
c o n n u s o u s le n o m d e Champs de Vacaria, so n t habitées 
p a r d e s I n d i e n s p l u s o u m o i n s s a u v a g e s . P a r m i e u x o u 
distingue d e u x n a t i o n s d ' u n caractère très-cruel : l'une se 
c o m p o s e d e s Botecudos, ainsi a p p e l é s à c a u s e d ' u n 
t r o u qu'ils se f o r m e n t s o u s la lèvre inférieure, p a r l e q u e l 
ils sifflent d ' u n e m a n i è r e h o r r i b l e , soit e n a t t a q u a n t leurs 
e n n e m i s , soit p o u r se d e m a n d e r m u t u e l l e m e n t d u s e c o u r s 
d a n s les r e n c o n t r e s difficiles ; l'autre p o r t e le n o m d e 
Coronados, p a r c e qu'ils o n t sur la tête u n e c o u r o n n e 
o u t o n s u r e s e m b l a b l e à celle d e n o s prêtres. C e s 
d e u x tribus irréconciliables se font u n e g u e r r e atroce ; 
leurs a r m e s sont d e s flèches et d e petites lances ; c h e z 
les Botecudos, les arcs et les flèches sont d ' u n e d i m e n -
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sion b i e n p l u s g r a n d e q u e c h e z les Coronados 4 les u n s et 
les a u t r e s o n t , d u reste, g r a n d soin d e les o r n e r a v e c 
toute la r e c h e r c h e p o s s i b l e . 

« C e s I n d i e n s n e font u s a g e d ' a u c u n v ê t e m e n t ; ils s o n t 
très-forts, et sortent r a r e m e n t d e leurs forêts. U s n'assail
lent les p a s s a n t s q u e q u a n d ils s o n t s û r s d e l e u r c o u p , 
c e q u i les o b l i g e à rester q u e l q u e f o i s p l u s i e u r s j o u r s e n 
o b s e r v a t i o n p o u r m i e u x a t t e i n d r e leur b u t : les m a l h e u r e u x 
q u i t o m b e n t e n t r e l e u r s m a i n s s o n t t o u j o u r s i m p i t o y a b l e 
m e n t m a s s a c r é s ; m a i s leurs effets s o n t laissés i n t a c t s , à 
m o i n s qu'ils n e c o n t i e n n e n t d u fer. C e m é t a l é t a n t l'uni
q u e objet d e leur c o n v o i t i s e , ils l'enlèvent a v e c e m p r e s 
s e m e n t : c o u t e a u , c l o u , s e r r u r e , t o u t est b o n p o u r e u x ; 
ils l ' a r r a n g e n t et s'en s e r v e n t p o u r l e u r s flèches et l e u r s 
l a n c e s . L e reste, et m ê m e l'argent, est a b a n d o n n é , e x c e p t é 
p e u t - ê t r e q u e l q u e s p i è c e s d e m o n n a i e p o u r o r n e r le c o u 
d e s I n d i e n n e s . 

« M a i s il est b i e n t e m p s , m o n r é v é r e n d P è r e , d e 
r e v e n i r à n o t r e M i s s i o n d e Vacaria. A r r i v é s à l'endroit 
o ù elle d e v a i t c o m m e n c e r , c'est-à-dire à u n e petite c a b a n e 
f o r m é e d e r o s e a u x , n o u s e û m e s le b o n h e u r d'y r é u n i r e n 
p e u J e j o u r s e n v i r o n q u a t r e c e n t s p e r s o n n e s . C e t a u d i 
toire q u i , s a n s d o u t e , v o u s p a r a î t r a b i e n p e t i t , s u r p a s s a 
c e p e n d a n t d e b e a u c o u p n o s e s p é r a n c e s ; c a r le p a y s est 
p r e s q u e d é s e r t et les h a b i t a n t s d e m e u r e n t très-éloignés 
les u n s d e s a u t r e s . P e n d a n t treize j o u r s q u e n o u s r e s t â m e s 
l à , n o t r e p r i n c i p a l e o c c u p a t i o n fut d ' a p p r e n d r e à ces 
p a u v r e s g e n s les p r e m i è r e s vérités d e n o t r e sainte R e l i g i o n , 
i g n o r é e s d ' u n g r a n d n o m b r e : l e u r a b a n d o n avait été si 
a b s o l u , q u e la p l u p a r t n e s'étaient j a m a i s a p p r o c h é s d e s 
s a c r e m e n t s , et q u e p l u s i e u r s n ' a v a i e n t p a s m ê m e r e ç u 
le b a p t ê m e . N o u s e û m e s la c o n s o l a t i o n d ' e n r é g é n é r e r 
p r è s d ' u n e c e n t a i n e ; n o u s f î m e s aussi q u e l q u e s m a r i a g e s , 
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et n o u s a r r a n g e â m e s les différends q u i existaient entre 
les familles. 

« D e là n o u s n o u s r e n d î m e s a u point central d e s Champs 
de Vacaria, à u n e distance d'environ q u a t o r z e lieues v e r s 
l'ouest, o ù l'on t r o u v e u n e petite église q u i t o m b e e n rui
n e s ; n o u s y e m p l o y â m e s q u i n z e j o u r s a u x m ê m e s tra
v a u x et a v e c le m ê m e fruit q u e d a n s la M i s s i o n p r é c é d e n t e . 

« P o u r v o u s f o r m e r u n e idée d e l'ignorance d e ces p a u 
vres I n d i e n s et d e leurs b e s o i n s spirituels, il suffira d e 
v o u s dire qu'ils p a s s e n t plusieurs a n n é e s s a n s voir d ' a u 
tre ecclésiastique q u e q u e l q u e p r ê t r e e n v o y a g e : p e u t -
être s'arrêtera-t-il u n o u d e u x j o u r s p a r m i e u x ; m a i s 
q u a n d la n o u v e l l e arrive a u x habitants les p l u s r a p p r o 
c h é s d e la c a b a n e q u i a e u le b o n h e u r d e le r e c e v o i r , 
c e p r ê t r e est d é j à parti p o u r c o n t i n u e r s o n itinéraire. 
A u s s i les m a u v a i s e s h e r b e s poussent-elles d e fortes raci
n e s d a n s u n c h a m p si i n c u l t e , et il faut b i e n d e la patien
c e p o u r les e n a r r a c h e r . C e p e n d a n t le M i s s i o n n a i r e , a p p e 
lé à cette œ u v r e difficile, n'est p a s s a n s consolation a u 
milieu d e ses fatigues et d e ses e m b a r r a s ; la joie la p l u s 
p u r e i n o n d e s o n c œ u r e n v o y a n t les effets a d m i r a b l e s d e 
la g r â c e divine s u r ces esprits s i m p l e s et dociles. R i e n n e 
p e u t les d é t o u r n e r d e la M i s s i o n : p o u r y assister ils a b a n 
d o n n e n t leurs c a b a n e s ; ils font plusieurs lieues d e c h e 
m i n c h a r g é s d e leurs p r o v i s i o n s , et p o r t a n t s u r leurs 
é p a u l e s les petits enfants q u i n e p e u v e n t p a s m a r c h e r ; ils 
s u p p o r t e n t le f r o i d , la pluie et d e s privations d e tout 
g e n r e . J'ai été e x t r ê m e m e n t t o u c h é d e leur c o n s t a n c e à se 
r e n d r e à n o s instructions, et d u r e c u e i l l e m e n t a v e c le
q u e l ils n o u s é c o u t a i e n t , m a l g r é u n froid si intense q u e je 
n e m e s o u v i e n s p a s d ' e n avoir j a m a i s é p r o u v é d e pareil ; 
ils m a n q u a i e n t d'ailleurs d e tout abri p o u r s'en d é f e n d r e , 
car ils sont d a n s le d é n û m e n t le p l u s c o m p l e t . 
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« N o u s a v o n s e u le b o n h e u r d e r e m e t t r e c e s p a u v r e s 

g e n s d a n s la v o i e d e la v e r t u et d e la religion ; ils se s o n t 
a p p r o c h é s d e s s a c r e m e n t s d e p é n i t e n c e et d ' E u c h a r i s t i e ; 
les e n n e m i s se s o n t p u b l i q u e m e n t réconciliés ; la récita
tion j o u r n a l i è r e d u c h a p e l e t a été i n t r o d u i t e d a n s t o u 
tes les f a m i l l e s , et n o u s a v o n s enfin t e r m i n é la M i s s i o n 
p a r la p l a n t a t i o n solennelle d e la c r o i x , q u e ces n é o p h y 
tes se font u n d e v o i r d e visiter f r é q u e m m e n t . V o i l à , m o n 
r é v é r e n d P è r e , le fruit d e n o s fatigues. D e p u i s n o t r e r e 
t o u r , j'ai repris l'exercice d u saint m i n i s t è r e d a n s cette 
ville ; et le P è r e C o r i s , d o n t la s a n t é n o u s avait d o n n é d e s 
c r a i n t e s , s e d i s p o s e , m a i n t e n a n t qu'il est rétabli, à r e 
c o m m e n c e r ses e x c u r s i o n s a v e c le P è r e M a r t o s . C e s d e u x 
P è r e s v o u s p r é s e n t e n t l e u r s r e s p e c t s , et je v o u s p r i e 
a u s s i , m o n r é v é r e n d P è r e , d ' a g r é e r l'assurance, etc. 

« JOSEPH SATO, 
Missionnaire de la compagnie de Jésus. » 
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Lettre du P. Michel Сabeza, Missionnaire de la Compa

gnie de Jésus, à un Père de la même Compagnie. ( T r a 
d u c t i o n d e l'espagnol.) 

D o Desterro (Province de Ste-Catherine dans le Brésil) 
le 1 0 août 1 8 4 4 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« J e n e saurais v o u s e x p r i m e r la joie q u e votre lettre 
est v e n u e m ' a p p o r t e r a u m i l i e u d e m e s m o n t a g n e s . Elle a 
été p o u r m o i c e q u ' o n t t o u j o u r s été v o s instructions : m a 
f o r c e , m a consolation et m a l u m i è r e . V o u s j u g e r e z d u 
besoin q u e j'aide v o s conseils, a u récit d e s circonstances 
difficiles o ù m e p l a c e l'exercice d e m o n ministère. 

« S a i n t e - C a t h e r i n e , o ù je d é b a r q u a i le 3 0 avril 1 8 4 3 , 
est u n e d e s p r o v i n c e s m é r i d i o n a l e s d e l'empire d u Brésil 
située entre R i o - J a n e i r o et R i o - G r a n d e . Elle est divisée 
e n d e u x parties, — le c o n t i n e n t et l'île d u m ê m e n o m , — 
sé p a r é e s p a r u n b r a s d e m e r d e trois cents p a s d e lar
g e u r . D a n s toute la p r o v i n c e il n'y a q u e d i x - s e p t p a 
roisses, six d a n s l'île et o n z e s u r la terre f e r m e , très-
é t e n d u e s , m a i s p e u p e u p l é e s et m a l distribuées. L e s 
naturels, p a u v r e s p o u r la p l u p a r t , s o n t d i s s é m i n é s d a n s 
les m o n t a g n e s et les d é s e r t s , et ha b i t e n t d e s m a i s o n s 
d e terre c o u v e r t e s e n c h a u m e , o ù il n'y a d'autre m e u b l e 
q u ' u n e s i m p l e natte. U n p a n t a l o n d e toile, u n e c h e m i s e 
d e c o t o n , u n c h a p e a u d e paille, voilà tout leur habille-
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m e n t ; ils o n t p o u r c h a u s s u r e u n e e s p è c e d e s a n d a l e 
a p p e l é e Tamango, f o r m é e d ' u n e s e m e l l e d e b o i s et d ' u n e 
e m p e i g n e d e c u i r q u i e m b r a s s e la m o i t i é d u p i e d . L e u r 
n o u r r i t u r e consiste e n Parotas o u h a r i c o t s , e n m a ï s et 
e n v i a n d e s è c h e q u a n d ils p e u v e n t s'en p r o c u r e r . M a l g r é 
l'ignorance o ù il c r o u p i s s e n t , o n d é c o u v r e e n e u x u n f o n d s 
d e foi et d e religion q u i p r é s e n t e d e g r a n d e s r e s s o u r c e s 
a u x o u v r i e r s é v a n g é l i q u e s . Il suffit d e l e u r p r o p o s e r les 
vérités d u salut p o u r les r a m e n e r à la p r a t i q u e d u b i e n . 

« A u s s i t ô t a p r è s m o n a r r i v é e à la c a p i t a l e , m o n p r e 
m i e r soin fut d ' é t u d i e r la l a n g u e p o r t u g a i s e q u ' o n p a r l e 
d a n s c e p a y s . A u b o u t d ' u n m o i s je c o m m e n ç a i à faire le 
c a t é c h i s m e a u x e n f a n t s d a n s l'église d u R o s a i r e , q u i 
a p p a r t i e n t a u x n è g r e s , et m ê m e d e petites i n s t r u c t i o n s 
q u e j'étais o b l i g é d'écrire et d ' a p p r e n d r e p a r c œ u r . J e 
tr o u v a i d ' a b o r d tant d e difficultés d a n s cette é t u d e , q u e 
si le m o t i f d e la gloire d e D i e u et d u salut d e s â m e s 
n e m ' a v a i t s o u t e n u , l ' a m o u r - p r o p r e m ' a u r a i t fait t o u t 
a b a n d o n n e r ; je s u r m o n t a i toutefois m a r é p u g n a n c e 
n a t u r e l l e , d a n s l'espoir q u ' a v e c l'exercice je p a r v i e n d r a i s 
enfin à m e faire b i e n c o m p r e n d r e . D i e u v o u l u t r é c o m 
p e n s e r cette c o n s t a n c e qu'il m e d o n n a i t l u i - m ê m e ; le c o n 
c o u r s a u g m e n t a i t c h a q u e j o u r et remplissait la petite 
é g l i s e , o ù j'établis la d é v o t i o n j o u r n a l i è r e d u c h a p e l e t , 
si p r o p r e à t o u c h e r le c œ u r d e la sainte V i e r g e . 

« S u r ces entrefaites, les P P . V i l à et L o p e z a r r i v è r e n t 
et s'associèrent à m e s t r a v a u x . C e r e n f o r t m ' e n c o u r a g e a . 
P e n d a n t q u e l q u e t e m p s e n c o r e , p r ê c h e r , c o n f e s s e r , 
visiter les p r i s o n s et les h ô p i t a u x f u r e n t n o s o c c u p a t i o n s 
o r d i n a i r e s , j u s q u ' à c e q u ' a y a n t a c q u i s assez d e facilité 
d a n s la l a n g u e , n o u s c o n ç û m e s u n p l a n p l u s vaste. N o u s 
é t i o n s b i e n i n f o r m é s d u m a l h e u r e u x état d u p a y s p a r 
r a p p o r t à la religion ; et, p o u r y r e m é d i e r , n o u s p r î m e s 
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la résolution de faire d e s M i s s i o n s d a n s t o u t e la p r o v i n c e , 
d ' a b o r d d a n s les paroisses d e l'île, ensuite d a n s celles d u 
c o n t i n e n t , et enfin d a n s la capitale. 

« V o u s n'attendez p a s q u e je v o u s d o n n e t o u s les détails 
d e n o s e x c u r s i o n s ; c e serait t r o p p o u r u n e lettre. Je m e 
contenterai d e dire u n m o t d u n o m b r e d e s M i s s i o n s q u e 
n o u s a v o n s faites, d e l ' e m p r e s s e m e n t d u p e u p l e à y assister, 
d e s difficultés q u i o n t é p r o u v é n o t r e z è l e , et d u s u c c è s 
d o n t n o s fatigues o n t été c o u r o n n é e s . 

« N o u s a v o n s p a r c o u r u jusqu'à p r é s e n t q u i n z e p a 
roisses ; d a n s ce n o m b r e , il en est q u i o n t u n e é t e n d u e 
d e q u a t r e , c i n q , et m ê m e d e v i n g t - d e u x lieues. Les c h e 
m i n s s o n t b o r d é s d e précipices o u e n t r e c o u p é s d e rivières 
et d e m a r a i s . V o u s c o n c e v e z p a r là q u e les h a b i t a n t s , 
surtout les plus p a u v r e s q u i allaient à p i e d , devaient 
e s s u y e r d e g r a n d e s fatigues p o u r assister a u x exercices 
religieux ; les autres y v e n a i e n t p a r e a u d a n s d e s p i r o g u e s , 
o u à c h e v a l , o u s u r d e s c h a r s q u a n d la r o u t e le p e r m e t 
tait. P o u r leur é p a r g n e r cette p e i n e , n o u s faisions q u e l 
q u e f o i s d e petites M i s s i o n s d a n s d e s b o u r g a d e s i n t e r m é 
diaires. 

« M a i s la plus g r a n d e difficulté p o u r e u x , c'était d e se 
p r o c u r e r u n habit c o n v e n a b l e . D a n s les m o n t a g n e s , o ù 
ils sont p r e s q u e t o u j o u r s , u n v ê t e m e n t ordinaire leur 
suffit, et ils n'en o n t p o i n t d'autre p o u r assister à d e s e m 
blables r é u n i o n s , d a n s lesquelles ils n e v e u l e n t c e p e n d a n t 
p a s se p r é s e n t e r e n p a u v r e s . O r , p o u r avoir cet habit, ils 
v e n d e n t q u e l q u e f o i s les fruits q u i leur sont nécessaires 
p o u r s u b v e n i r a u x p r e m i e r s b e s o i n s , o u ils l'achètent à 
c r é d i t , o u ils l ' e m p r u n t e n t a u m o i n s p o u r recevoir les 
s a c r e m e n t s . D a n s u n e o c c a s i o n je disais à u n pénitent 
d e revenir d a n s trois o u q u a t r e j o u r s , et il me r é p o n 
dit : « M o n P è r e , je n e p u i s p a s ; cet habit appartient à 
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« u n a u t r e , q u i m ' a dit d e le lui r e n d r e tout d e suite, c a r 
« il doit c o m m u n i e r d e m a i n . » C e t usage est t r è s - g é n é r a l ; 
et, soit o r g u e i l , soit b i e n s é a n c e , ils y t i e n n e n t b e a u c o u p , 
et il n'est p a s possible d e les y faire r e n o n c e r . 

« A c e s obstacles s e j o i g n e n t les i n t e m p é r i e s d e la 
saison ; m a i s , p o u r l e u r salut, ces b o n s fidèles se c o n 
d a m n e n t à t o u s les sacrifices. Q u e l q u e f o i s n o u s v o u 
lions s u s p e n d r e la M i s s i o n , d a n s la p e n s é e q u e l'orage les 
e m p ê c h e r a i t d e se r a s s e m b l e r ; m a i s l o r s q u e n o u s c o m p 
tions p o u v o i r respirer u n p e u , n o u s v o y i o n s a r r i v e r d e s 
g r o u p e s d e v i n g t o u trente p e r s o n n e s , t o u t e s t r e m p é e s et 
c o u v e r t e s d e b o u e , et n o u s é t i o n s forcés d e c o n t i n u e r 
n o t r e travail. L'auditoire a t o u j o u r s été n o m b r e u x ; n o u s 
y a v o n s c o m p t é j u s q u ' à trois o u q u a t r e m i l l e â m e s . D a n s 
c e s g r a n d s c o n c o u r s , l'église n e p o u v a n t p a s c o n t e n i r 
tout le m o n d e , il fallait placer la c h a i r e p r è s d e la p o r t e , 
afin q u e c e u x q u i étaient d e h o r s p u s s e n t n o u s e n t e n d r e . 

« N o s p r é d i c a t i o n s , g r â c e à D i e u , o n t p o r t é leurs 
fruits : elles o n t a m e n é a u t o u r d e n o s c o n f e s s i o n n a u x u n e 
m u l t i t u d e d e p é n i t e n t s , d o n t la p e r s é v é r a n c e , n o u s l'es
p é r o n s , n o u s fera o u b l i e r n o s f a t i g u e s . 

« P a r t o u t le ciel a r é p a n d u s e s b é n é d i c t i o n s s u r nos. 
t r a v a u x ; p a r t o u t il y a e u d e s s c a n d a l e s r é p a r é s , d e s 
h a i n e s i n v é t é r é e s a s s o u p i e s , d e s d é s o r d r e s détruits. A u s 
sitôt q u e la M i s s i o n s'ouvrait d a n s u n village, les 
e n n e m i s savaient d é j à qu'ils d e v a i e n t se réconcilier ; e t , 
c h o s e a d m i r a b l e ! p e u d e j o u r s a p r è s , d e s h o m m e s q u i 
a v a i e n t c o n s e r v é p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s u n ressenti
m e n t m o r t e l , s ' e m b r a s s a i e n t p u b l i q u e m e n t ; il arrivait 
s o u v e n t q u e l'offensé allait c h e r c h e r l'agresseur a v e c le 
m ê m e désir d e se réconcilier a v e c l u i , q u e s'il avait été 
l u i - m ê m e le coupable. T e l l e est la force d'en h a u t ! D e s 
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p e r s o n n e s , t é m o i n s d e ces c h a n g e m e n t s , n e savaient c o m 
m e n t n o u s e n e x p r i m e r leur a d m i r a t i o n . 

« Q u a n t à n o u s , m o n r é v é r e n d P è r e , e n p r é s e n c e d e 
ces p r o d i g e s d e la g r â c e , n o u s s e n t o n s à p e i n e les priva-
lions, les f a t i g u e s , les s o u f f r a n c e s , a u p r i x desquelles 
le S e i g n e u r v e u t b i e n les a c c o r d e r . Il est vrai q u e s o u 
v e n t les c h o s e s les p l u s nécessaires n o u s m a n q u e n t : u n 
p e u d e riz et d e s haricots cuits à l'eau o n t été n o t r e 
n o u r r i t u r e la p l u s o r d i n a i r e ; il faut souffrir d e la c h a 
l e u r , d u froid, d e s o r a g e s et d e s insectes ; m a i s tout 
cela devient léger à u n ministre d e Jésus-Christ crucifié 
p o u r le salut d e s a m e s . E t d'ailleurs, q u e l s sacrifices a u 
raient p u n o u s c o û t e r , e n v o y a n t ces g é n é r e u x fidèles venir 
a v e c tant d e confiance et d ' é m o t i o n c h e r c h e r à n o s p i e d s le 
r e m è d e à leurs m a u x ? 

« P o u r la p l u s g r a n d e gloire d e la divine b o n t é q u i 
o p è r e partout d e s p r o d i g e s d e sa m i s é r i c o r d e , laissez-moi 
v o u s dire, entre a u t r e s spectacles d e vertu q u e n o u s a v o n s 
r e n c o n t r é s a u f o n d d e ces forêts, la c o n s t a n c e a d m i r a b l e 
d ' u n p a u v r e esclave. U n j o u r q u e je lui d e m a n d a i s s'il n e 
fréquentait p a s les a s s e m b l é e s t r o p s o u v e n t funestes d e s 
autres n è g r e s d e sa c o n d i t i o n : « N o n , m e répondit-il; 
« q u a n d m e s c a m a r a d e s m'invitent à p r e n d r e p a r t à 
« leurs fêles d i s s o l u e s , je m ' y refuse e n l e u r disant q u e 
« j'ai u n e â m e q u e je d o i s r e n d r e à m o n C r é a t e u r , et 
« q u e je n e v e u x p a s la p e r d r e . » J'hésitais à croire à u n e 
vie si p u r e d a n s u n esclave. J e lui d e m a n d a i s'il récitait le 
chapelet o u q u e l q u e a u t r e p r i è r e . « O u i , m o n P è r e , 
« ajouta-t-il ; je sais lire, et t o u s les soirs, a v a n t d e m e 
« c o u c h e r , je dis le petit office d e la sainte V i e r g e . » J e 
c o m p r i s alors q u e sa c o n d u i t e e x e m p l a i r e était l'effet 
d ' u n e protection spéciale d e la M è r e d e D i e u . 

« L e chiffre total d e s confessions q u e n o u s a v o n s en-
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t e n d u e s d a n s toutes n o s e x c u r s i o n s , est d e q u a t o r z e m i l l e 
e n v i r o n . Elles a u r a i e n t été p l u s n o m b r e u s e s , s'il y avait 
e u p l u s d e c o n f e s s e u r s . N o u s a v o n s a d m i n i s t r é le b a p t ê m e 
à p l u s d e s o i x a n t e e n f a n t s et a d u l t e s : p a r m i c e u x - c i , il 
y avait u n p r o t e s t a n t a l l e m a n d q u i est r e n t r é d a n s le sein 
d e l'Eglise. L a p l u p a r t d e s enfants b a p t i s é s a p p a r t e n a i e n t 
a u district le p l u s a b a n d o n n é d e la p r o v i n c e ; c'est 
u n d é s e r t , r e g a r d é c o m m e u n lieu d'asile p o u r les 
c r i m i n e l s . L e s é m i g r é s d e t o u s p a y s , q u i y h a b i t e n t a u 
n o m b r e d e q u a t r e c e n t s f a m i l l e s , s u b s i s t e n t d e la p ê c h e 
et d e la c h a s s e , et m a n i e n t le fusil et le p o i g n a r d a v e c 
u n e dextérité q u i d e v i e n t u n e s o u r c e d e m e u r t r e s . S a n s 
t e m p l e , s a n s p r ê t r e , s a n s autorité c a p a b l e d e les c o n t e n i r , 
ils vivent d a n s u n e e s p è c e d ' i n d é p e n d a n c e d u ciel et d e 
la terre. L'église la p l u s p r o c h a i n e est à d i x lieues d e d i s 
t a n c e . 

« L e s tristes r e n s e i g n e m e n t s q u ' o n n o u s d o n n a s u r c e s 
m a l h e u r e u x c o l o n s , n o u s a p p e l è r e n t p a r m i e u x . U n e 
vieille m a i s o n d e c h a u m e n o u s servit d e l o g e m e n t et d e 
chapelle ; n o u s a v i o n s p o u r c l o c h e u n pistolet d o n t l'explo
s i o n , c o m m e u n signal c o n v e n u , appelait a u x offices ces 
p a u v r e s g e n s , q u e l'on voyait aussitôt a c c o u r i r d u h a u t d e 
leurs m o n t a g n e s . C e t t e M i s s i o n , d o n t b i e n d e s c i r c o n 
stances s e m b l a i e n t d e v o i r r e n d r e le s u c c è s très-incertain, 
a p a r f a i t e m e n t réussi ; n o s n é o p h y t e s étaient si c o n t e n t s , 
qu'ils n e s a v a i e n t c o m m e n t m o n t r e r l e u r g r a t i t u d e p o u r 
le bienfait q u e n o u s l e u r a v i o n s p r o c u r é . M a i n t e n a n t ils 
o n t l'intention d e bâtir u n e é g l i s e , p o u r a v o i r a u p r è s 
d ' e u x u n p r ê t r e q u i les dirige et l e u r e n s e i g n e les 
d e v o i r s qu'ils avaient t o u j o u r s i g n o r é s , o u qu'ils n ' a v a i e n t 
j a m a i s r e m p l i s . 

« D a n s le c o u r s d e n o s M i s s i o n s n o u s n ' a v o n s rien r e ç u , 
p a s m ê m e la p l u s l é g è r e a u m ô n e , afin d'éloigner d e n o u s 
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tout s o u p ç o n d'avarice. P a r l à , ces g e n s c o n n a î t r o n t q u e 
c e q u e n o u s c h e r c h o n s d a n s leurs m o n t a g n e s , ce sont 
u n i q u e m e n t leurs â m e s . 

« D ' a p r è s tout ce q u e je viens d e v o u s d i r e , m o n 
r é v é r e n d P è r e , il v o u s sera facile d e c o m p r e n d r e l'affection 
et la r e c o n n a i s s a n c e d e ces h a b i t a n t s p o u r n o u s . A notre 
d é p a r t d e c h a q u e p a r o i s s e , la d o u l e u r se peignait sur 
leurs visages. T o u s voulaient q u e n o u s restassions a v e c 
e u x . S'ils o n t c o m p r i s q u e cela était i m p o s s i b l e , d u m o i n s 
n o u s ont-ils c o n j u r é s d e n e p a s sortir d e la p r o v i n c e , 
d a n s l'espoir d e n o u s e n t e n d r e e n c o r e . L e u r p l u s g r a n d 
plaisir est d e recevoir d e n o t r e m a i n u n e petite m é d a i l l e , 
u n e c r o i x , u n e i m a g e o u u n chapelet. P a r t o u t les 
autorités ecclésiastiques et civiles o n t favorisé n o s t r a v a u x , 
et c o n t r i b u é a u s u c c è s d e n o s M i s s i o n s . L e s c u r é s n o u s 
o n t d o n n é d e s p r e u v e s d e leur d é v o u e m e n t . L ' u n d ' e u x , 
â g é d e trente-trois a n s , prêtre d e b e a u c o u p d e m o y e n s 
et d ' u n e r a r e v e r t u , fut si é m u à n o t r e s é p a r a t i o n , q u e 
les sanglots étouffèrent sa v o i x . Il écrivit a u p r é s i d e n t d e 
la p r o v i n c e d e n o u s c o n s e r v e r a u p a y s , p o u r le p l u s g r a n d 
b i e n d e s â m e s . E n effet, aussitôt q u e n o u s r e n t r â m e s à 
la capitale, M . le g o u v e r n e u r a c c o m p a g n é d e s o n aide-
d e - c a m p vint n o u s v o i r , n o u s r e m e r c i a d e c e q u e n o u s 
a v i o n s lait p o u r les habitants d e S a i n t e - C a t h e r i n e , et n o u s 
p r o m i t sa protection. L ' a s s e m b l é e provinciale a v o u l u aussi 
m o n t r e r sa g r a t i t u d e , e n n o u s allouant u n e p e n s i o n a n 
nuelle d ' e n v i r o n c i n q cents f r a n c s , p o u r le loyer d e 
n o t r e m a i s o n ; elle est m ê m e d a n s l'intention d e l'aug
m e n t e r plus t a r d , d a n s le d o u b l e intérêt d e s M i s s i o n s et 
d e l'instruction p u b l i q u e . Q u ' e n sera-t-il ? je l'ignore ; 
c h a q u e fois q u ' o n n o u s parle d e celle affaire, n o u s r é p o n 
d o n s q u e n o u s d é p e n d o n s d e n o s s u p é r i e u r s q u i , bien 
i n f o r m é s , o r d o n n e r o n t ce q u i sera p l u s a g r é a b l e à D i e u 
et p l u s c o n v e n a b l e à l'utilité d e c e b o n p e u p l e . 
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« V o i l à , m o n r é v é r e n d P è r e , l'état d e s c h o s e s d a n s 

« jette c o n t r é e . Il m e reste à v o u s dire q u e le m o i s d ' o c 
t o b r e p r o c h a i n n o u s p a r t i r o n s p o u r le n o r d , o ù n o u s 
p a s s e r o n s trois o u q u a t r e m o i s ; e n s u i t e n o u s r e v i e n d r o n s 
faire la M i s s i o n à D o D e s t e r r o , et n o u s a u r o n s ainsi p a r 
c o u r u t o u t e la p r o v i n c e d e S a i n t e - C a t h e r i n e . 

« A g r é e z , etc. 

« MICHEL CABEZA, Missionnaire de 
la Compagnie de Jésus. » 
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Extrait d'une lettre du P. Samuel de Lodi, Capucin, 

au P. André d'Arezzo, Procureur général des Capucins 

•à Rome. 

B a h i a , le 1 0 m a r s 1 8 4 5 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 

« L e P è r e L o u i s d e L i v o u r n e , h o m m e v r a i m e n t a p o s t o 
lique, d o n t le n o m est r é p é t é a v e c é l o g e et a v e c a m o u r e n 
Italie c o m m e a u B r é s i l , s'est d é c i d é à sortir m o m e n t a n é 
m e n t d e s forêts q u i s o n t le théâtre o r d i n a i r e d e s o n z è l e , 
p o u r venir p a s s e r d e u x m o i s d a n s n o t r e h o s p i c e . J'ai 
profité d e sa p r é s e n c e a u m i l i e u d e n o u s p o u r recueillir, 
s u r les s a u v a g e s i n d i g è n e s d e la p r o v i n c e d e B a h i a , toutes 
les n o t i o n s q u ' u n séjour d e vingt a n s p a r m i e u x avait p u 
fournir à s o n esprit o b s e r v a t e u r ; et ces r e n s e i g n e m e n t s , 
écrits e n q u e l q u e sorte s o u s sa dictée, je m e fais u n d e v o i r 
d'en e n v o y e r à v o t r e R é v é r e n c e u n r é s u m é fidèle, d a n s 
l'espoir qu'elle les lira a v e c le m ê m e plaisir q u e n o u s les 
a v o n s e n t e n d u s . 

« C e s I n d i e n s o c c u p e n t , e n t r e les fleuves Rio-Pardo 
ex Taype, u n territoire d ' e n v i r o n trois c e n t s milles d e l o n g 
s u r d e u x cents milles d e l a r g e , tout c o u v e r t d e forêts 
e n c o r e v i e r g e s , tout hérissé d e m o n t a g n e s , o u c o u p é p a r 
d e s vallées m a r é c a g e u s e s . Ils f o r m e n t q u a t r e tribus d i s 
tinctes, c o n n u e s s o u s les n o m s d e Camacans, d e Botecu-
dos, d e Pataxos et d e Mongoios. S a n s d o u t e , ces enfants 
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d é g é n é r é s a p p a r t i e n n e n t c o m m e n o u s à la g r a n d e famille 
h u m a i n e ; m a i s o n a s o u v e n t d e la p e i n e à r e c o n n a î t r e d e s 
h o m m e s d a n s c e s c r é a t u r e s rebelles o u é t r a n g è r e s a u x 
g r â c e s d e l'Evangile. 

« L a c h a s s e , la p ê c h e , d e s fruits s a u v a g e s et q u e l q u e s 
racines a l i m e n t a i r e s qu'ils t r o u v e n t d a n s les b o i s , f o u r 
nissent a u x p r e m i e r s b e s o i n s d e leur e x i s t e n c e . Ils 
m a n g e n t à t o u t e h e u r e , et p r e n n e n t p l u s o u m o i n s d e 
n o u r r i t u r e s e l o n qu'ils o n t p u s'en p r o c u r e r , s a n s m e t t r e 
rien e n r é s e r v e p o u r le l e n d e m a i n . P r e s q u e t o u j o u r s v a 
g a b o n d s , le p l u s qu'ils s'arrêtent d a n s u n m ê m e lieu est 
l'espace d e q u e l q u e s j o u r s ; u n e c a b a n e d r e s s é e à la h â t e 
p o u r s e d é f e n d r e d e la p l u i e , est le s e u l é t a b l i s s e m e n t 
qu'ils é l è v e n t d a n s la vallée q u i a s u fixer u n instant leur 
vie e r r a n t e . L e c a r a c t è r e traditionnel d e la tribu se p e r 
p é t u e et s e t r a n s m e t , i n v a r i a b l e et u n i f o r m e , d e s vieillards 
a u x e n f a n t s ; le fils i m i t e s o n p è r e , la fille s e m o d è l e s u r 
celle q u i lui a d o n n é n a i s s a n c e , et c'est là t o u t e l ' é d u c a 
tion d e la j e u n e s s e . 

« D a n s leurs m a r i a g e s , ils n e r e s p e c t e n t n i l'unité ni 
l'indissolubilité d e cette u n i o n . S'il suffit d ' u n c o n s e n t e 
m e n t m u t u e l et d e l'aveu d e s p a r e n t s p o u r f o r m e r le 
c o n t r a t , il suffit aussi d e la v o l o n t é c a p r i c i e u s e d e s é p o u x 
p o u r le d i s s o u d r e : le caractère difficile d ' u n e f e m m e , sa 
stérilité, o u q u e l q u e infirmité h a b i t u e l l e , s o n t a u t a n t d e 
motifs q u i a u t o r i s e n t le d i v o r c e . Ils n'en o n t p a s m o i n s e n 
h o r r e u r l ' a d u l t è r e , et t o u t e f e m m e c o n v a i n c u e d ' u n tel 
c r i m e est s é v è r e m e n t c h â t i é e ; q u e l q u e f o i s o n l'attache à 
u n a r b r e , et s o n m a r i v i e n t l u i - m ê m e v e n g e r s o n i n j u r e , 
en l ' i m m o l a n t à c o u p d e flèches. 

« Q u a n d u n e f e m m e est s u r le p o i n t d e d o n n e r le j o u r 
à s o n e n f a n t , elle se retire a u b o r d d ' u n torrent solitaire, 
afin d e p o u v o i r l'y b a i g n e r aussitôt qu'il s e r a n é . P l u s t a r d , 
ce s o u v e n i r r a t t a c h e r a p a r u n lien r e l i g i e u x le j e u n e in-
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d i e n à s o n p r e m i e r b e r c e a u ; c e t o r r e n t sera p o u r lui u n e 
e a u s a c r é e , l'objet d u culte le p l u s a f f e c t u e u x ; r a r e m e n t 
il s'éloignera d e ses rives, et s'il s'en é c a r t e j a m a i s , c e s e r a 
p o u r y r e v e n i r a v e c u n n o u v e l a m o u r ; il croit m ê m e r e 
t r e m p e r sa v i g u e u r affaiblie c h a q u e fois qu'il boit à cette 
s o u r c e , o ù d è s s o n e n f a n c e il s'est d é s a l t é r é . 

« C o m m e t o u s les s a u v a g e s , c e u x d e la p r o v i n c e d e 
B a h i a s o n t e x c e s s i v e m e n t j a l o u x d e l e u r i n d é p e n d a n c e ; 
il n'y a p a r m i e u x ni s u p é r i e u r s , ni lois, ni a d m i n i s t r a t i o n 
q u i r è g l e , e n la r e s t r e i g n a n t , la liberté d e s i n d i v i d u s . 
C h a c u n est m a î t r e d e l u i - m ê m e et d e ses actions. L a seule 
autorité qu'ils r e c o n n a i s s e n t est celle d e l'âge ; e n c o r e leur 
s o u m i s s i o n a u vieillard qu'ils o n t é l u , est-elle u n e p u r e 
d é f é r e n c e q u i e x c l u t t o u t e c o n t r a i n t e . E n t e m p s d e g u e r r e 
ils s e choisissent u n c h e f , d o n t le p o u v o i r e x p i r e aussitôt 
la c a m p a g n e t e r m i n é e . 

« E n t r e e u x , c e s g u e r r e s s o n t r a r e s , et n ' o n t j a m a i s 
p o u r o r i g i n e l'esprit d e c o n q u ê t e , ni l'avidité d u b u t i n ; 
q u e l q u e f o i s c'est u n e i n j u r e p e r s o n n e l l e q u i la p r o v o q u e , 
d ' a u t r e s fois u n e atteinte a u droit d e p r o p r i é t é . Q u e d e s 
é t r a n g e r s , p a r e x e m p l e , v i e n n e n t c h a s s e r s u r le territoire, 
d ' u n e a u t r e t r i b u , la p e u p l a d e offensée d é c l a r e alors la 
g u e r r e , n o n p a r d e s a m b a s s a d e u r s o u p a r d e b r u y a n t s 
défis, m a i s d e la m a n i è r e s u i v a n t e : L ' i n d i e n q u i croit 
avoir à se p l a i n d r e , p l a c e u n e flèche e n travers s u r le 
sentier q u e doit p a r c o u r i r l'étranger. C e l u i - c i , a r r i v é là, 
r e c o n n a î t à c e signal q u e sa f a u t e est d é c o u v e r t e , et il se 
h â t e d e c o n s u l t e r sa tribu, p o u r s a v o i r s'il doit d o n n e r s a 
tisfaction o u a c c e p t e r la g u e r r e . Si les a v i s s o n t p o u r la 
p a i x , il d é p o s e u n e a u t r e flèche p a r a l l è l e m e n t à celle qu'il 
a r e n c o n t r é e s u r s o n p a s s a g e ; si a u c o n t r a i r e les I n d i e n s 
a c c e p t e n t le c o m b a t , l e u r flèche s e r a p l a c é e e n face d e la 
p r e m i è r e , et les d e u x p o i n t e s t o u r n é e s l'une c o n t r e 
l'autre. 
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« À s o n t o u r , le s a u v a g e offensé revient o b s e r v e r la 

direction d e s flèches p o u r s a v o i r la r é p o n s e d e l ' e n n e m i . 
S i c'est la p a i x , il se g a r d e d e toute représaille ; si a u c o n 
traire la g u e r r e est d é c l a r é e , ses c o m p a t r i o t e s s'y d i s p o s e n t 
s a n s d é l a i , o u si leur n o m b r e est insuffisant p o u r a s s u r e r 
la victoire, ils v o n t e n diligence c h e r c h e r d u renfort c h e z 
l e u r s alliés. L e s f e m m e s s u i v e n t leurs m a r i s a u c o m b a t , 
soit p o u r p o r t e r les flèches, soit p o u r recueillir les traits 
q u e l a n c e n t les d e u x a r m é e s ; il e n est m ê m e q u i , d a n s 
le m o m e n t d u péril s u r t o u t , s e m ê l e n t a u x g u e r r i e r s , et 
m a n i e n t l'arc aussi b i e n q u e les h o m m e s . A l'exception 
d e s f e m m e s â g é e s o u d e celles q u i allaitent d e petits 
e n f a n t s , toutes se r e n d e n t s u r le c h a m p d e bataille. 

« V o u s s a v e z q u e t o u s les g u e r r i e r s s a u v a g e s c h e r c h e n t , 
e n s e d é f i g u r a n t p l u s o u m o i n s , à se d o n n e r u n air ter
rible. L e s Botecudos s o n t p e u t - ê t r e c e u x q u i y o n t le 
m i e u x réussi. Ils o n t c o u t u m e d e p o r t e r d è s l'enfance u n 
m o r c e a u d e fer i n t r o d u i t d a n s la lèvre inférieure et a u x 
l o b e s d e s oreilles ; ils y att a c h e n t u n a n n e a u d e b o i s 
p e i n t , d e q u a t r e à c i n q p o u c e s d e d i a m è t r e , d o n t le p o i d s 
a l l o n g e n é c e s s a i r e m e n t ces p a r t i e s ; la lèvre s u r t o u t s e 
replie et p e n d s u r le m e n t o n . Ils c o u p e n t leurs c h e v e u x 
b i e n p r è s p a r le b a s , et les laissent croître d a n s la p a r t i e 
s u p é r i e u r e d e la tête ; p u i s à force d e g o m m e ils les fixent 
d a n s u n e direction h o r i z o n t a l e . C e t t e f o r m e h é r i s s é e d e 
leur c h e v e l u r e , jointe à sa c o u p e c i r c u l a i r e , lui d o n n e 
assez l'aspect d ' u n c h a p e a u . L e s p a u p i è r e s et les sourcils 
o n t aussi leur p r é p a r a t i o n particulière ; ils les t e i g n e n t , 
ainsi q u e le reste d u v i s a g e , a v e c le s u c d ' u n fruit n o m m é 
acafroa, q u i d o n n e u n jus c o u l e u r d e s a n g . D e là cet 
a s p e c t h o r r i b l e d e l e u r p h y s i o n o m i e , q u i n e laisse p a s 
d ' i m p r i m e r u n e certaine f r a y e u r à leurs e n n e m i s . 

« Ils m a n g e n t p a r fois d e la chair h u m a i n e , n o n p a r 
u n e x c è s d e férocité, m a i s , ce q u i paraîtra i n c r o y a b l e , p a r 
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u n s e n t i m e n t e x a g é r é d e t e n d r e s s e . Il y a p e u d e t e m p s 
q u ' u n e m è r e m a n g e a s o n enfant q u e la m o r t venait d e lui 
r a v i r , soit qu'elle v o u l û t s'incorporer la s u b s t a n c e d e c e 
fils b i e n - a i m é , soit qu'elle n e p û t se r é s o u d r e à le confier 
à la terre p o u r y d e v e n i r la p â t u r e d e s v e r s . D ' a u t r e s , et 
ce sont les gu e r r i e r s , d é v o r e n t leurs e n n e m i s ; ils p e n s e n t 
p r o t é g e r ainsi leur vie c o n t r e la v e n g e a n c e d u m o r t , et 
m ê m e se r e n d r e i n v u l n é r a b l e s a u x flèches d e to u t e la 
tribu. 

« C e t t e m a n i è r e é t r a n g e d e traiter les m o r t s tient s a n s 
d o u t e à l'idée qu'ils se s o n t faite d e l'état d e s â m e s d a n s 
u n e a u t r e vie. V o i c i u n fait assez c u r i e u x q u i v o u s e n dira 
s u r ce sujet p l u s q u ' u n l o n g c o m m e n t a i r e ; je le r a p p o r t e 
tel q u e le P è r e L o u i s m e l'a r a c o n t é . 

« Il y a e n v i r o n d e u x a n s qu'il e n t e n d i t , à la p o r t e d e 
sa c a b a n e , u n e g r a n d e r u m e u r d e v o i x c o n f u s e s , c o m m e 
un cri d ' a l a r m e p o u s s é e n t u m u l t e p a r d e s g e n s s u r p r i s 
p a r u n assaut. C'était s u r les d i x h e u r e s d u soir ; le ciel 
était s e r e i n , et les étoiles scintillaient s u r u n ciel s a n s 
n u a g e s ; la l u n e seule refusait s a clarté. Attiré p a r c e 
bruit i n a t t e n d u , le P è r e quitte sa d e m e u r e , et t r o u v e u n e 
foule d e Camacans p l o n g é s d a n s la s t u p e u r et l'effroi, et 
faisant à la h â t e leurs préparatifs d e d é f e n s e . « D e q u o i 
« s'agit-il d o n c ? leur d e m a n d e le M i s s i o n n a i r e . — C o m -
« m e n t ! lui r é p o n d e n t - i l s , v o u s n e v o y e z p a s , à l'obscur-
« c i s s e m e n t d e la l u n e , le m a l h e u r q u i n o u s m e n a c e ! C e t 
« astre est le r e n d e z - v o u s d e s â m e s s é p a r é e s d e leurs 
« c o r p s ; a u j o u r d ' h u i elles y sont e n si g r a n d n o m b r e , q u e 
« leur m u l t i t u d e voile s o n d i s q u e tout entier. Q u i sait si 
« Oueggiahara (l'Etre s u p r ê m e ) n e les r e n v e r r a p a s 
« p a r m i n o u s , p o u r r e n d r e à la l u n e sa l u m i è r e ? A l o r s 
« ces esprits s ' i n c o r p o r e r o n t a u x t i g r e s , a u x s e r p e n t s 
« v e n i m e u x et a u x b ê t e s f é r o c e s , p o u r d é v o r e r les vi-
« vante » 
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« L e P è r e L o u i s fit d e s o n m i e u x p o u r les tranquilli
ser, l e u r a s s u r a n t qu'il n'y avait rien à c r a i n d r e , et q u e c e 
q u i causait l e u r effroi était u n p h é n o m è n e tout n a t u r e l , 
c o n n u s o u s le n o m d'éclipse ; m a i s ils n ' e n t e n d a i e n t rien à 
ses explications, et l e u r s v i e u x p r é j u g é s l ' e m p o r t a n t d a n s 
leur esprit s u r ses p a r o l e s , ils c o n t i n u a i e n t d e se tenir s u r 
la défensive. A l o r s il i m a g i n a , p o u r les tirer d ' a n g o i s s e s , 
u n e e x p é r i e n c e q u i lui réussit : il a l l u m a u n f l a m b e a u , et 
p r e n a n t d e u x c o r p s s p h é r i q u e s , il m o n t r a a u x s a u v a g e s 
c o m m e n t ces g l o b e s p o u v a i e n t , d a n s l e u r s é v o l u t i o n s , 
projeter t o u r à t o u r l e u r o m b r e l'un s u r l'autre ; c e q u i 
e x p l i q u a à ces b o n n e s g e n s la c a u s e d e l e u r s vives i n q u i é 
t u d e s et finit p a r les d é t r o m p e r . 

« N o s I n d i e n s p o r t e n t u n g r a n d r e s p e c t a u x m o r t s , et les 
ensevelissent a v e c toutes les m a r q u e s d ' u n d e u i l p r o f o n d . 
Q u a n d u n m e m b r e d e la p e u p l a d e vient d e f e r m e r les 
y e u x , s o n p l u s p r o c h e p a r e n t se p l a c e e n p l e u r a n t à ses 
côtés, et lui e x p r i m e t o u s les s e n t i m e n t s q u e la d o u l e u r 
inspire à c e u x q u i a i m e n t . S e s d o l é a n c e s finies, u n a u t r e 
p a r e n t le r e m p l a c e et fait d e m ê m e ; e n s u i t e c h a c u n d e s 
assistants t é m o i g n e à s o n t o u r l'affliction qu'il é p r o u v e , et 
ces l a r m e s n e tarissent s o u v e n t q u ' a u b o u t d e six o u s e p t 
h e u r e s . P e n d a n t c e t e m p s , o n p r é p a r e le cercueil, q u ' o n 
r e c o u v r e d e feuillage a p r è s q u e le c o r p s y est p l a c é , et le 
c o n v o i m a r c h e v e r s le lieu d e la s é p u l t u r e , o ù o n le d é p o s e 
d o u c e m e n t et e n silence. U n d e s p a r e n t s veille tout a r m é 
a u p r è s d u t o m b e a u , afin d ' e n é c a r t e r les b ê t e s f é r o c e s . 
C e t t e g a r d e f u n è b r e est ainsi c o n t i n u é e d u r a n t n e u f à d i x 
j o u r s p a r c h a c u n d e s p a r e n t s . D a n s cet intervalle, il y a 
t o u j o u r s a v e c la sentinelle q u e l q u e s a m i s d u d é f u n t q u i 
v i e n n e n t g é m i r s u r sa t o m b e , et s'entretenir a v e c s o n â m e 
qu'ils croient p r é s e n t e b i e n qu'invisible, c a r ils s u p p o s e n t 
qu'elle s'éloigne p e u d u c o r p s qu'elle a n i m a . 

« J e t r o m p e r a i s v o t r e attente, m o n r é v é r e n d P è r e , 
2 7 . 
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si je t e r m i n a i s cette lettre s u r n o s I n d i e n s s a n s v o u s dire 
o ù e n est l ' œ u v r e d e leur c o n v e r s i o n . Jusqu'ici le zèle d e 
n o s c o n f r è r e s a r e n c o n t r é d e s obstacles p r e s q u e insur
m o n t a b l e s ; et c e p e n d a n t le ciel a d é j à r e ç u , c o m m e tribut 
d e ces forêts séculaires, plusieurs c e n t a i n e s d'enfants o u 
d'a d u l t e s , q u e le P è r e L o u i s a baptisés a u m o m e n t d e leur 
m o r t . 

« L ' a n n é e d e r n i è r e j'ai e u la consolation d ' a p p r e n d r e 
q u e la tribu d e s Botecudos d e m a n d a i t à s'instruire d e la 
R e l i g i o n c h r é t i e n n e ; aussitôt je lui ai e n v o y é le P è r e A n 
toine d e F a l e r n e , d o n t le d é v o u e m e n t n'est p a s resté sans 
s u c c è s , puisqu'il c o m p t e d é j à q u a r a n t e c a t é c h u m è n e s 
p a r m i ces s a u v a g e s . E n m ' a n n o n ç a n t cette h e u r e u s e n o u 
velle, il y joignait l'espérance d e voir bientôt c e n o m b r e se 
multiplier ; m a i s p o u r cela il i m p l o r e l'assistance d e n o s 
prières, s a c h a n t b i e n q u e v a i n e m e n t les A p ô t r e s p l a n t e n t 
et a r r o s e n t , si D i e u n e fait croître, n'affermit et n e p e r 
fectionne. 

« Veuillez a g r é e r , m o n r é v é r e n d P è r e , etc. 

F. SAMUEL d e L o d i , Miss. apost. » 

P . S. « L e P . L o u i s d e L i v o u r n e a quitté l'hospice d e 
B a h i a d è s q u e ses forces l'ont p e r m i s ; il lui tardait d e 
revo i r ses c h e r s I n d i e n s qu'il é v a n g é l i s e d e p u i s vingt -
q u a t r e a n s . O n n'est p a s surpris d e s o n e m p r e s s e m e n t à 
r e t o u r n e r d a n s leurs s o m b r e s forêts, q u a n d o n sait tout le 
b i e n qu'il y a déjà o p é r é , et celui, p l u s g r a n d e n c o r e , 
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qu'il est p e u t - ê t r e a u m o m e n t d ' a c c o m p l i r . L e s s a u v a g e s 
qu'il a c o n v e r t i s e n g r a n d n o m b r e , v i v e n t s o u s sa d i r e c 
tion c o m m e u n e g r a n d e famille s o u s la tutelle r é v é r é e d ' u n 
p è r e . Il est tout p o u r e u x : a p ô t r e , g r a n d - c h e f , m é d e c i n , 
architecte et o r g a n i s a t e u r d u travail ; s o u s sa c o n d u i t e , 
les h o m m e s se sont f o r m é s à l'agriculture, et les f e m m e s 
o n t a p p r i s à tisser d e s étoffes. B i e n t ô t , si les e s p é r a n c e s 
d u zélé M i s s i o n n a i r e n e sont p a s t r o m p é e s , l'oeuvre d e 
civilisation c h r é t i e n n e s'étendra à p l u s i e u r s tribus ; u n d é s 
a r m e m e n t g é n é r a l d e s I n d i e n s est s u r le p o i n t d e se c o n 
c l u r e p a r sa m é d i a t i o n , et il s e flatte q u ' a p r è s les a v o i r 
r é c o n c i l i é s , il a u r a a u s s i le b o n h e u r d e les c o n v e r t i r . » 
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MISSION DE L'ILE MAURICE. 

Lettre communiquée à MM. les Membres du Conseil 
central de Lyon, par Mgr Allen-Collier, Vicaire 
apostolique de l'Ile Maurice. 

1 5 m a r s 1 8 4 5 . 

« MESSIEURS, 

« A u sein d e la vaste m e r d e s I n d e s , il est u n e île q u e 
sa b e a u t é et s o n i m p o r t a n c e signalent à l'intérêt d u v o y a 
g e u r . V o s c o m p a t r i o t e s l'appelèrent île de France. Elle a 
repris m a i n t e n a n t le n o m d'île Maurice, qu'elle portait 
a v a n t l'occupation française. L a n a t u r e s'est p l u à r é u n i r 
s u r c e p o i n t d e l'océan d e s a v a n t a g e s d o n t p e u d e p a y s 
o n t été favorisés ; elle lui a d o n n é d e s sites pittoresques 
d ' u n e r a r e m a g n i f i c e n c e , u n sol d ' u n e fertilité inépuisable, 
et u n climat d o n t n u l a u t r e n e s u r p a s s e la salubrité. 

« M a i s la S a g e s s e incréée l'a dit : L a terre a v e c t o u s ses 
trésors n e p e u t suffire a u c œ u r h u m a i n . Il lui faut u n p l u s 
n o b l e a l i m e n t p o u r le n o u r r i r et le vivifier ; il faut q u e la 
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p a r o l e de L'éternelle V é r i t é d e s c e n d e , c o m m e u n r a y o n q u i 
les é c h a u f f e , s u r les œ u v r e s m o r t e s d e la n a t u r e , et leur 
c o m m u n i q u e c e c h a r m e q u i les a n i m e , n o u s c a p t i v e et 
n o u s e n c h a n t e . S a n s cette effusion d e la l u m i è r e infinie, la 
c r é a t i o n , cette s e r v a n t e d e D i e u , r e s s e m b l e a u c o r p s d e 
l ' h o m m e , a u m o m e n t o ù l'ouvrier s u p r ê m e v e n a i t d e le 
former : elle p e u t b i e n offrir p a r e l l e - m ê m e u n spectacle 
flatteur à l'œil q u i la c o n t e m p l e ; m a i s tant q u e le souffle d e 
l'esprit r é g é n é r a t e u r n'a p o i n t p a s s é s u r elle, ses t a b l e a u x , 
m ê m e les p l u s brillants, n e d i s e n t r i e n à l'âme ; ils s o n t 
froids et s a n s m o u v e m e n t ; c e n'est q u ' u n e p e i n t u r e i n a 
n i m é e ; c e n'est q u ' u n e d e m e u r e c o n s t r u i t e p a r u n a r c h i 
tecte habile, m a i s p r i v é e d e s h a b i t a n t s q u i d e v a i e n t d o n n e r 
d e l'intelligence à ses m u r s et d e la vie à s a solitude. 

« T e l est le sort d e l'île d e F r a n c e ; elle est belle s a n s 
d o u t e , m a i s elle le serait a u c e n t u p l e , si ses g r â c e s n a t u 
relles étaient e n n o b l i e s p a r l'influence s a c r é e d e la R e l i g i o n . 
A u j o u r d ' h u i c'est u n c o r p s s a n s â m e ; m a i s il faut le d i r e , 
s o n triste état est p l u t ô t le fruit d ' u n m a l h e u r q u e celui 
d ' u n e faute. 

« A la fin d u siècle d e r n i e r , l o r s q u e l'île a p p a r t e n a i t à 
la F r a n c e , le c h r i s t i a n i s m e avait p r e s q u e d i s p a r u d e la 
lace d u p a y s ; u n g o u v e r n e m e n t , q u i proscrivait c h e z lui le 
culte d e D i e u , n e p o u v a i t être d i s p o s é à le p r o p a g e r d a n s 
ses colonies. Q u e l q u e s p r ê t r e s , d o n t le n o m b r e d é p a s s a 
r a r e m e n t d i x o u d o u z e , luttaient c o n t r e les p r o g r è s d u m a l , 
et r é p o n d a i e n t d e l e u r m i e u x a u x b e s o i n s spirituels d e la 
p o p u l a t i o n . Il est vrai q u ' a l o r s elle n e s'élevait p r o b a b l e 
m e n t p a s à la m o i t i é d u chiffre qu'elle atteint a u j o u r d ' h u i . 

« E n 1 8 1 1 , les d e u x îles d e F r a n c e et d e B o u r b o n c é 
d è r e n t a u x forces d e la flotte b r i t a n n i q u e , et f u r e n t o c c u 
p é e s p a r les t r o u p e s anglaises q u i , à l'issue d e s hostilités, 
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r e n d i r e n t B o u r b o n à ses a n c i e n s m a î t r e s , et g a r d è r e n t l'île 
d e F r a n c e q u i reprit s o n n o m hollandais d e M a u r i c e . 

« À e n j u g e r p a r le n o m b r e a n n u e l d e s b a p t ê m e s , la 
p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e doit d é p a s s e r q u a t r e - v i n g t mille 
â m e s . L a g r a n d e m a j o r i t é se c o m p o s e d e n o i r s , d o n t la 
p r o f o n d e i g n o r a n c e est le résultat d u m a l h e u r d e l e u r c o n 
dition. P o u r u n e Eglise aussi c o n s i d é r a b l e , le g o u v e r n e 
m e n t a r e c o n n u et r é t r i b u é d ' a b o r d huit p r ê t r e s , et p l u s 
lard d i x . C e chiffre n'a p a s été d é p a s s é d e p u i s q u e la co
lonie a p p a r t i e n t à l'Angleterre. 

« L e s e s c l a v e s , d o n t le n o m b r e s'élevait à s o i x a n t e 
m i l l e , furent é m a n c i p é s e n 1 8 3 9 . A v a n t l e u r affranchis
s e m e n t , ils étaient g é n é r a l e m e n t traités a v e c h u m a n i t é et 
p r e s q u e a v e c b i e n v e i l l a n c e . B i e n qu'ils v é c u s s e n t d a n s 
l ' i g n o r a n c e d e la d o c t r i n e c h r é t i e n n e , faute d e prêtres et 
d e catéchistes p o u r les instruire, ils étaient p r e s q u e t o u s 
baptisés. A u j o u r d ' h u i e n c o r e la p l u p a r t d'entre e u x , tout 
e n se disant c a t h o l i q u e s , n e c o n n a i s s e n t p a s les p r e m i e r s 
é l é m e n t s d e la R e l i g i o n , et n e savent p a s m ê m e réciter le 
Pater, ni faire le s i g n e d e la croix. 

« Il est certain q u e d e p u i s l ' é m a n c i p a t i o n leur c o n d i 
tion n'a fait q u ' e m p i r e r : indolents p a r c a r a c t è r e , ils se 
refusent a u travail d è s qu'il n'est p l u s p o u r e u x u n e n é 
cessité. L e u r u n i q u e a m b i t i o n se b o r n e à se p r o c u r e r u n 
petit c o i n d e terre p o u r y s e m e r d u m a ï s et se construire 
u n e m é c h a n t e c a b a n e ; tout leur b o n h e u r consiste à passer-
leur t e m p s c o u c h é s à terre s o u s c e chétif a b r i . U n p e u d e 
riz suffit à leur n o u r r i t u r e , et le l a b e u r d ' u n j o u r leur e n 
fournit assez p o u r vivre u n e s e m a i n e entière. 

« Ils a i m e n t b e a u c o u p les c é r é m o n i e s religieuses ; et 
d e toutes les fêtes, celle q u i é m e u t le p l u s leur piété est la 
c o m m é m o r a i s o n d e s m o r t s . L e soir, ils se r e n d e n t a u c i m e 
tière et y b r û l e n t d e s cierges s u r les t o m b e a u x d e leurs 



4 2 5 
a m i s d é f u n t s ; l'enceinte f u n é r a i r e r e s s e m b l e a l o r s à u n 
c h a m p e n feu, d o m i n é p a r u n e c r o i x l u m i n e u s e e l l e - m ê m e . 
A u c e n t r e s'élève u n g r a n d crucifix ; d e s flots d e l u m i è r e s 
se p r e s s e n t à ses p i e d s , et le s e r r e n t d e si p r è s q u e la b a s e 
e n est t o u t e noircie et p r e s q u e à d e m i b r û l é e . C'est u n 
spectacle singulier et v r a i m e n t saisissant d e v o i r c e l u g u b r e 
s é j o u r d e s m o r t s , i n o n d é ainsi d'êtres vivants q u i , v ê t u s les 
u n s à l ' e u r o p é e n n e , les a u t r e s à la m o d e b i z a r r e d e s O r i e n 
t a u x , v i e n n e n t se c o u r b e r t r i s t e m e n t s u r d e s t o m b e s , a u 
milieu d ' u n e forêt d e t o r c h e s e m b r a s é e s . 

« D a n s la ville d e P o r t - L o u i s , il y a u n p r ê t r e , 
M . l'abbé L a v a l , q u i s e d é v o u e e x c l u s i v e m e n t à l'instruc
tion d e s n è g r e s . S e s t r a v a u x s o n t e x c e s s i f s , m a i s D i e u a 
d a i g n é les b é n i r . D a n s l'espace d e v i n g t m o i s q u i se s o n t 
é c o u l é s d e p u i s s o n a r r i v é e d a n s l'île, il e n a p r é p a r é c i n q 
c e n t s a u s a c r e m e n t d e c o n f i r m a t i o n . C h a q u e soir il p a s s e 
d e u x h e u r e s et d e m i e à les instruire, à réciter a v e c e u x le 
rosaire, à c h a n t e r d e s c a n t i q u e s d a n s l'église, o ù ils n e 
m a n q u e n t j a m a i s d e se t r o u v e r r é u n i s a u n o m b r e d e d e u x 
o u trois c e n t s . D e l'état d ' i g n o r a n c e et d e d é g r a d a t i o n p r o 
f o n d e o ù ils étaient p l o n g é s , il les a é l e v é s à la d i g n i t é d e s 
vrais e n f a n t s d e D i e u , à la c o n n a i s s a n c e d e leurs d e v o i r s ; il 
e u a fait n o n - s e u l e m e n t d e s h o m m e s h o n n ê t e s et i n d u s 
t r i e u x , m a i s d e b o n s c a t h o l i q u e s . N'est-il p a s d é p l o r a b l e 
q u ' u n si petit n o m b r e ait e u jusqu'ici la possibilité d e se faire 
instruire ? C o m b i e n n ' a v o n s - n o u s p a s à g é m i r s u r le sort 
d e tant d e milliers d ' a u t r e s , é g a r é s e n c o r e d a n s les t é n è b r e s 
et le v i c e , et q u i c e p e n d a n t profiteraient aussi b i e n q u e 
les p r e m i e r s d e s bienfaits d ' u n e n s e i g n e m e n t religieux ! Ils 
s o n t t o u s d i s p o s é s à le r e c e v o i r , ils le d é s i r e n t m ê m e ; m a i s 
ils n ' o n t p e r s o n n e q u i p u i s s e le l e u r d o n n e r . Ils p r o u v e n t 
s u f f i s a m m e n t l e u r b o n n e v o l o n t é p a r l ' e m p r e s s e m e n t a v e c 
lequel ils a p p o r t e n t leurs e n f a n t s a u b a p t ê m e . 
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« N a g u è r e l ' E v ê q u e avait a n n o n c é qu'il irait d o n n e r c e 

s a c r e m e n t clans le district d e S a v a n n e , q u i est à l'extrémité 
d e l'île la p l u s é l o i g n é e d e P o r t - L o u i s . L a n o u v e l l e s'en 
r é p a n d i t aussitôt, et t o u s les h a b i t a n t s d e s localités e n v i 
r o n n a n t e s a c c o u r u r e n t p o u r p r é s e n t e r leurs enfants à 
l'eau sainte d e la r é g é n é r a t i o n . N o u s c o n n a i s s o n s le p a y s 
et la r o u t e q u e S a G r a n d e u r e u t alors à p a r c o u r i r . Laissant 
P o r t - L o u i s a u n o r d , o n arrive bientôt à Grand-River, tor
r e n t r a p i d e , q u i c o m m e toutes les rivières d e l'île c o u l e 
d a n s u n ravin n o n m o i n s e s c a r p é q u e p r o f o n d . S o n lit est 
e n c o m b r é d ' é n o r m e s b l o c s d e r o c h e r s , à travers lesquels il 
s e précipite a v e c fracas. S o u v e n t il se d é r o b e a u x r e g a r d s 
s o u s les massifs d e v e r d u r e q u i o m b r a g e n t ses rives ; m a i s 
alors m ê m e q u e ses e a u x disparaissent, o n les e n t e n d m u 
g i r , elles s'indignent et fré m i s s e n t c o n t r e les obstacles 
q u i s e m b l e n t v o u l o i r les e m p ê c h e r d e courir v e r s l'océan. 

« C e s ravins, q u e l'on r e n c o n t r e f r é q u e m m e n t d a n s l'île, 
s o n t tellement a b r u p t e s et v o n t se p e r d r e si l o i n , q u e les 
o i s e a u x d u ciel p e u v e n t s e u l s e n visiter les gouffres i n a c 
cessibles. L e v o y a g e u r e n voit s o u v e n t voltiger, a u - d e s s u s 
d e ces a b î m e s , d e n o m b r e u s e s tribus a u x ailes b l a n c h e s 
et r o u g e s : paisibles h a b i t a n t s d e ces s o l i t u d e s , d o n t le 
brillant p l u m a g e contraste h e u r e u s e m e n t a v e c la s o m b r e 
v e r d u r e d e la v é g é t a t i o n . L'éclat d ' u n ciel a d m i r a b l e m e n t 
p u r a j o u t e à c e p a y s a g e u n c h a r m e ravissant, et lui 
d o n n e l'aspect d ' u n e terre e n c h a n t é e . P l u s loin o n tra
v e r s e u n e plaine q u i s'élève p a r g r a d a t i o n à m e s u r e 
qu'elle s'éloigne d e l'océan. Elle offre à sa surface, c o m m e 
tout le reste d u p a y s , d e s traces d e s o n origine v o l c a n i q u e , 
q u e les siècles n e p e u v e n t effacer. 

« D a n s l'intérieur d e l'île , o n r e n c o n t r e u n e forêt tra
v e r s é e d a n s sa l o n g u e u r et sa l a r g e u r p a r u n e b o n n e 
r o u t e . L e s a r b r e s q u i la b o r d e n t , interceptent la v u e d a n s 
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toutes les directions, a u p o i n t q u e le v o y a g e u r n'aperçoit 
p l u s rien d e v a n t lui n i a u - d e s s u s d e sa tête, si c e n'est p a r 
intervalle le s o m m e t â p r e et s a u v a g e d e q u e l q u e s m o n 
t a g n e s q u i , c o m m e la c h a î n e d o n t elles d é p e n d e n t , p r é 
s e n t e n t les f o r m e s les p l u s irrégulières. Elles s e m b l e n t 
b r a v e r les lois d e l'équilibre; o n dirait qu'agitées p a r 
q u e l q u e g é n i e m a l f a i s a n t q u i s'est enfui s o u d a i n , m a i s q u i 
v a r e v e n i r l e u r r e n d r e le m o u v e m e n t , elles a t t e n d e n t s o n 
r e t o u r p o u r précipiter l e u r c h u t e u n m o m e n t i n t e r r o m p u e . 

« U n ruisseau s o u t e r r a i n et u n lac f o r m é d a n s le c r a 
tère d ' u n v o l c a n éteint s e font r e m a r q u e r à p e u d e d i s t a n c e 
d e c h a q u e côté d e la r o u t e : c e s o n t e n c o r e , a u m i l i e u 
d'autres indices si n o m b r e u x , c o m m e d e s t é m o i n s irrécu
sables d e s agitations c o n v u l s i v e s q u i o n t autrefois b o u l e 
v e r s é le p a y s . D e s lits d e corails, d e s stratifications s o u s - m a 
rines, t r o u v é e s d a n s le c e n t r e d e l'île, attestent q u e les 
p o i n t s les p l u s élevés gisaient autrefois d a n s les p r o f o n 
d e u r s d e l'océan. 

« A p r è s u n trajet d e d o u z e o u q u a t o r z e milles, o n sort 
d e la forêt et l'on a r r i v e à l'extrémité d e l'île, d a n s u n p a y s 
o u v e r t et b i e n cultivé. C'est là q u ' e s t situé le village d e 
P o r t - S o u i l l a c , d o n t la p o p u l a t i o n est c o n s i d é r a b l e . L ' E v ê q u e 
avait fait a n n o n c e r qu'il viendrait y d o n n e r le b a p t ê m e . 
A u s s i t o u s les h a b i t a n t s , j e u n e s g e n s et vieillards, étaient-
ils a c c o u r u s d e p l u s i e u r s lieues p o u r assister à la c é r é m o 
n i e . O n avait choisi u n e p l a c e à l'abri d e s a r d e u r s d u soleil, 
p o u r y r é u n i r les ouailles a u t o u r d u p a s t e u r ; elles se 
serraient d e si p r è s a u t o u r d u P o n t i f e , q u ' à p e i n e lui 
restait-il l'espace n é c e s s a i r e p o u r se tenir d e b o u t . Après 
u n e instruction s u r la n a t u r e et les obligations d u b a p 
t ê m e , M o n s e i g n e u r c o m m e n ç a l'adminisiration d e c e 
s a c r e m e n t , et a u b o u t d e q u e l q u e s h e u r e s il avait r é g é 
n é r é c e n t s o i x a n t e et d i x p e r s o n n e s . C e s fidèles s o n t à 
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trente o u q u a r a n t e milles d e la c h a p e l l e la p l u s r a p p r o 
c h é e , et j a m a i s ils n'ont e u d e p r ê t r e r é s i d a n t a u m i l i e u 
d ' e u x . C e u x q u i p e u v e n t s u p p o r t e r la d é p e n s e d ' u n 
v o y a g e , a m è n e n t leur j e u n e famille d e l'extrémité d e l'île 
à P o r t - L o u i s , et ils y s é j o u r n e n t tout le t e m p s nécessaire 
p o u r instruire et p r é p a r e r leurs enfants à la p r e m i è r e c o m 
m u n i o n . E n s u i t e ils r e t o u r n e n t a v e c e u x d a n s leur p a y s 
o ù , suivant toute probabilité, le reste d e leur vie s'écoulera 
s a n s qu'il se p r é s e n t e p o u r e u x u n e n o u v e l l e o c c a s i o n d e 
voir u n prêtre et d e s ' a p p r o c h e r d e s s a c r e m e n t s : h e u r e u x 
si à leur d e r n i è r e h e u r e la P r o v i d e n c e leur m é n a g e cette 
consolation ! 

« O n n e s'étonnera p a s qu'il e n soit a i n s i , q u a n d o n 
s a u r a q u ' à P o r t - L o u i s m ê m e , o ù le clergé est c o m p a r a t i 
v e m e n t n o m b r e u x ( puisqu'il y a q u a t r e ecclésiastiques) 
il est i m p o s s i b l e d e p r o c u r e r les s e c o u r s d e la religion à 
t o u s les m o u r a n t s q u i les r é c l a m e n t . E n face d e s trente à 
q u a r a n t e mille c a t h o l i q u e s d e cette c a p i t a l e , les prêtres 
s o n t réduits à voir u n g r a n d n o m b r e d'infortunés, arrivés 
a u d e r n i e r p é r i o d e d e la m i s è r e et d e la m a l a d i e , i m p l o r e r 
e n v a i n leur assistance et m o u r i r s a n s s a c r e m e n t s , p a r c e 
q u e n o s confrères se t r o u v e n t d a n s l'impossibilité a b s o l u e 
d e d o n n e r leurs soins à t o u s c e u x q u i les sollicitent d a n s 
le m ê m e m o m e n t . P e u t - o n , s a n s v e r s e r d e s l a r m e s , s o n g e r 
a u triste sort d ' u n m a l h e u r e u x q u i , à s o n h e u r e s u p r ê m e , 
s u p p l i e le m i n i s t r e d u salut d e v e n i r , p o u r l ' a m o u r d e 
D i e u , le p r é p a r e r à paraître d e v a n t s o n j u g e é t e r n e l , et 
q u i s'entend dire p o u r toute r é p o u s e : « Faites d e votre 
« m i e u x p o u r v o u s d i s p o s e r v o u s - m ê m e ; le p r ê t r e q u e 
« v o u s a t t e n d e z n e p e u t venir ! » E t q u e l l e p é n i b l e si
tuation p o u r u n p a s t e u r , forcé d e faire u n c h o i x a u m i 
lieu d e s d e m a n d e s multipliées d o n t s o n m i n i s t è r e est 
l'objet, s a n s savoir quelle direction il doit p r e n d r e , v e r s 
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q u e l a g o n i s a n t il p o r t e r a ses p a s , n ' i g n o r a n t p a s q u ' a u 
m o m e n t m ê m e o ù il v a a d m i n i s t r e r u n m a l a d e , il e n laisse 
d e r r i è r e lui u n o u d e u x a u t r e s q u i e x p i r e r o n t p e u t - ê t r e 
d a n s le d é s e s p o i r ! A h ! d a i g n e le S e i g n e u r a v o i r pitié 
d e cette m u l t i t u d e d e p a u v r e s c a t h o l i q u e s , c o n d a m n é s à 
u n si c r u e l m a l h e u r d a n s cette île a b a n d o n n é e ! 

« A u m i l i e u d e c e d é n û m e n t d e s e c o u r s s p i r i t u e l s , les 
e n n e m i s d e l'Eglise n e restent p a s oisifs ; à p e i n e y a-t-il 
d a n s t o u t e l'île u n village o u m ê m e u n h a m e a u u n p e u 
c o n s i d é r a b l e , o ù les m é t h o d i s t e s n'aient é r i g é , p o u r les 
e n f a n t s d u p e u p l e , u n e école g r a t u i t e , d o n t la direction est 
c o n f i é e à d e s m a î t r e s et m a î t r e s s e s v e n u s d ' A n g l e t e r r e . 
L e s e n f a n t s d e la classe é m a n c i p é e , q u i v o n t y c h e r c h e r 
l'instruction, s'inoculent e n m ê m e t e m p s les p r é j u g é s 
d o n t l e u r s m a î t r e s s o n t i m b u s , et quoiqu'ils aient été 
b a p t i s é s , ainsi q u e leurs p a r e n t s , d a n s l'Eglise c a t h o l i q u e , 
aussitôt qu'ils o n t f r é q u e n t é c e s é c o l e s , les m i n i s t r e s les 
c o n s i d è r e n t c o m m e a p p a r t e n a n t à l e u r c o m m u n i o n . 

« D e n o t r e c ô t é , n o u s a v o n s aussi à P o r t - L o u i s u n e 
é c o l e g r a t u i t e , s o u t e n u e p r i n c i p a l e m e n t p a r l ' E v ê q u e ; 
m a i s elle n e p e u t c o n t e n i r q u e c i n q u a n t e é l è v e s , c e q u i 
n o u s o b l i g e p r e s q u e t o u s les j o u r s à refuser c e u x q u i se 
p r é s e n t e n t . 11 n'est p a s d o u t e u x q u ' e n d o n n a n t à cette in
stitution u n d é v e l o p p e m e n t p l u s c o n v e n a b l e , o n p r é v i e n 
d r a i t la c h u t e d e p l u s i e u r s c e n t a i n e s d'enfants c a t h o l i q u e s 
q u i , p o u r se faire i n s t r u i r e , n ' o n t d ' a u t r e r e s s o u r c e q u e 
les é t a b l i s s e m e n t s m é t h o d i s t e s d u g o u v e r n e m e n t colonial. 
P o u r q u o i faut-il q u e n o t r e p a u v r e t é n o u s c o n d a m n e à les 
v o i r p é r i r , q u a n d ils t e n d e n t v e r s n o u s leurs m a i n s s u p 
p l i a n t e s , et n o u s c o n j u r e n t d e les a r r a c h e r a u péril i m m i 
n e n t d o n t l e u r religion est m e n a c é e ! 

« U n collège r o y a l a été f o n d é p o u r l'éducation d e s e n 
fants d'origine e u r o p é e n n e . S a d i r e c t i o n , confiée d ' a b o r d 
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à u n p r ê t r e c a t h o l i q u e , a p a s s é e n t r e les m a i n s d ' u n p r o 
testant irlandais. 

« O n y d o n n e u n soin tout particulier à l'étude d e l'an
glais, d o n t o n se sert p o u r l'explication d e s a u t e u r s clas
siques. L e s efforts d u g o u v e r n e m e n t t e n d e n t à i n t r o d u i r e 
l'usage d e cette l a n g u e , aussi b i e n q u e l'esprit et les c o u 
t u m e s anglaises : il est t r è s - p r o b a b l e q u e l'entreprise 
r é u s s i r a , elle n e d e m a n d e q u e d u t e m p s p o u r atteindre 
s o n b u t . M a i s a v e c sa l a n g u e le g o u v e r n e m e n t e s p è r e 
( e t n o u s c r o y o n s qu'il s'en flatte v a i n e m e n t ) q u e la c o 
lonie a d o p t e r a la religion n a t i o n a l e d e la G r a n d e - B r e 
t a g n e . 

« S a n s c o n s i d é r e r quelles funestes c o n s é q u e n c e s entraîne
rait p o u r l'ordre social le conflit d e tant d'églises q u i , p o u r 
être toutes protestantes, n ' e n sont p a s m o i n s rivales, o n 
chercherait v a i n e m e n t p a r m i les naturels d e l'île u n seul 
h o m m e s e n s é q u i n e regrettât d e v o i r s o n p a y s , o ù la seule 
religion professée jusqu'ici était celle q u i c o m p t e d a n s s o n 
sein d e u x cents millions d ' â m e s , se p a r t a g e r e n mille s e c 
tes o p p o s é e s , d o n t les d o c t r i n e s contradictoires o n t aussi 
p e u la charité p o u r résultat q u e la vérité p o u r p r i n c i p e . 

« U n e mortalité p r o g r e s s i v e a d é c i m é la p o p u l a t i o n 
nègre d e p u i s s o n é m a n c i p a t i o n ; la c a u s e e n est s u r t o u t 
d a n s la funeste h a b i t u d e d e l'ivrognerie, vice q u i , d a n s 
u n climat c h a u d , est t o u j o u r s fatal. P l u s d ' u n e fois o n a 
t r o u v é le l o n g d e s c h e m i n s q u e l q u e s - u n s d e ces m a l h e u 
r e u x m o r t s d e s suites d e l'ivresse. Il a été constaté q u e 
d a n s le c o u r s d e l'année p l u s d e q u a r a n t e n o i r s avaient 
s u c c o m b é , v i c t i m e s d e leur i n t e m p é r a n c e , a v a n t d'arriver 
à la p o r t e d e l'hôpital et a v a n t d'avoir r e ç u les p r e m i e r s 
s e c o u r s d u m é d e c i n . A cet é g a r d , la d é g r a d a t i o n d e s n è 
g r e s , il faut e n c o n v e n i r , s'est a c c r u e d e p u i s leur affran
c h i s s e m e n t . 
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« S a n s d o u t e , l'esclavage est u n e plaie d e l ' h u m a n i t é 

d o n t la R e l i g i o n s'afflige ; il n e d e v r a i t p a s être toléré p a r 
u n p e u p l e c h r é t i e n , et t o u t g o u v e r n e m e n t q u i p r o t é g e r a i t 
u n tel s y s t è m e p a r d e s c o n s i d é r a t i o n s d'intérêts m a t é r i e l s ou 
p o l i t i q u e s , m é r i t e r a i t la flétrissure d e s n a t i o n s civilisées. 
N é a n m o i n s , il est m a i n t e n a n t d é m o n t r é p a r l'expérience 
q u e s o n abolition d a n s les c o l o n i e s b r i t a n n i q u e s , faute 
d'avoir été a c c o m p a g n é e d e c e s m e s u r e s s a g e s et p r u d e n t e s 
q u i seules p o u v a i e n t e n a s s u r e r le bienfait, est d e v e n u e 
u n véritable m a l h e u r p o u r cette classe i n f o r t u n é e , e n fa
v e u r d e laquelle o n l'avait si g é n é r e u s e m e n t c o n ç u e et si 
l o y a l e m e n t e x é c u t é e . P o u r r e m p l a c e r les b r a s d o n t l'a
griculture, et p a r t i c u l i è r e m e n t la c u l t u r e d e la c a n n e à 
s u c r e , se t r o u v a i e n t p r i v é e s p a r l ' é m a n c i p a t i o n , o n intro
duisit d a n s l'île, l ' a n n é e d e r n i è r e , p l u s d e v i n g t mille 
coolies a m e n é s ici d e s différentes p r é s i d e n c e s d e l'Inde. C e 
sont d e s h o m m e s d e c o u l e u r c u i v r é e , d e h a u t e taille et 
d ' u n e m a i g r e u r affreuse ; ils p o r t e n t p o u r tout v ê t e m e n t 
u n e c e i n t u r e d e toile a u t o u r d e s r e i n s , et u n l a m b e a u d e 
m ê m e étoffe r o u l é a u t o u r d e la tête; c e q u i leur d o n n e 
u n e é t r a n g e t o u r n u r e a u x y e u x d ' u n E u r o p é e n . Q u e l q u e s -
u n s r e c h e r c h e n t a v e c u n e p r é d i l e c t i o n t o u t e particulière 
les vieilles vestes q u e n o s soldats o n t jetées a u r e b u t ; c e 
sont p o u r e u x d e s h a b i t s d e l u x e . R i e n n'est divertissant 
c o m m e d e v o i r l'air d e satisfaction a v e c l e q u e l ils p o s e n t 
et s ' a d m i r e n t s o u s cet a c c o u t r e m e n t favori, a v e c u n t u r b a n à 
la tête, et a u t o u r d u c o r p s u n m i s é r a b l e h a i l l o n r o u g e , d ' o ù 
s ' é c h a p p e u n e l o n g u e p a i r e d e j a m b e s n o i r e s et toutes 
n u e s . C e t t e classe d ' h o m m e s est e n c o r e p a ï e n n e ; elle a 
c o n s e r v é l'usage d e b r û l e r ses m o r t s . Jusqu'ici il n'a p a s 
été possible d ' e n t r e p r e n d r e sa c o n v e r s i o n ; car , ainsi q u e 
je l'ai dit p l u s h a u t , le n o m b r e d e s p r ê t r e s est si l i m i t é , 
qu'il n e p e u t m ê m e suffire à l'administration d e s c a t h o 
liques. 
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« D a n s u n c l i m a t o ù la c h a l e u r est e x c e s s i v e , la dis

t a n c e à p a r c o u r i r p o u r se r e n d r e à l'église, d i s t a n c e q u i , 
e n E u r o p e , serait c o m p t é e p o u r r i e n , d e v i e n t s o u v e n t u n 
obstacle] très-sérieux. A c e sujet, je n e p u i s résister a u 
plaisir d e citer la c o n d u i t e édifiante d ' u n e p a u v r e f e m m e , 
d o n t la d e m e u r e est située à p l u s d e v i n g t milles d e l'é
glise la p l u s r a p p r o c h é e . Cette p i e u s e insulaire avait l'ha
b i t u d e d e se r e n d r e à P o r t - L o u i s , à d e s é p o q u e s fixes, 
p o u r participer a u x s a c r e m e n t s . Il lui fallait p o u r y arri
v e r u n e j o u r n é e entière d e m a r c h e ; et c e q u i a u g m e n t a i t 
e n c o r e la fatigue d ' u n e c o u r s e déjà a u - d e s s u s d e ses forces, 
p a r la l o n g u e u r d u trajet et la c h a l e u r d e la t e m p é r a t u r e , 
c'est qu'elle avait à traverser u n torrent d o n t les e a u x 
d é b o r d é e s avaient e m p o r t é le p o n t . S e u l e , elle n'aurait p u 
le p a s s e r à g u é ; elle se faisait d o n c a c c o m p a g n e r p a r s o n 
m a r i q u i , a p r è s lui avoir a i d é à franchir cette rivière eu 
a y a n t d e l'eau j u s q u ' à la p o i t r i n e , retournait à ses tra
v a u x , laissant la fervente v o y a g e u s e c o n t i n u e r sa r o u t e 
a v e c ses v ê t e m e n t s tout m o u i l l é s . 

« D a n s cet état elle avait e n c o r e seize milles à p a r c o u 
rir p o u r n'être p o i n t surprise p a r la n u i t . M a i s a u déclin 
d u j o u r , l o r s q u e le ciel avait p e r d u sa c o u l e u r a z u r é e 
p o u r revêtir u n e n u a n c e d e lilas éclatant, l o r s q u e les n u a 
g e s se coloraient d e cette teinte v e r d a t r e , i n c o n n u e peut-
être e n tout a u t r e c l i m a t , e n c e m o m e n t n o t r e v o y a g e u s e 
arrivait o r d i n a i r e m e n t à la ville. T e r m e d e s o n p è l e r i n a g e , 
l'église recevait sa p r e m i è r e visite. L e l e n d e m a i n m a l i n , 
elle s'approchait t o u j o u r s d e la sainte t a b l e , et, c e p i e u x 
d e v o i r a c c o m p l i , elle se remettait e n r o u t e . A r r i v é e a u 
p a s s a g e d e la rivière, elle y trouvait s o n m a r i q u i la p o r 
tait à l'autre b o r d , et rentrait a v e c elle a u logis. 

« L a M i s s i o n d e M a u r i c e a s o u s sa d é p e n d a n c e diffé
rentes îles, d o n t les habitants c a t h o l i q u e s o n t b i e n lieu d e 
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d é p l o r e r l e u r m a l h e u r . L'île R o d r i g u e z , située à u n e d i s 
t a n c e d e q u a t r e c e n t s milles d u côté d e l'est, a été p e u p l é e 
p a r d e s familles q u i autrefois é m i g r è r e n t d e l'île M a u r i c e . 
Elles p r o f e s s e n t n o t r e foi, et se c o m p o s e n t d ' e n v i r o n c i n q 
c e n t s p e r s o n n e s . C e s i n f o r t u n é s , n o n - s e u l e m e n t n'ont p a s 
d e p a s t e u r a u m i l i e u d ' e u x , m a i s o n dit qu'ils n ' o n t j a m a i s 
r e ç u la visite d ' u n p r ê t r e ; ils vivent s a n s s e c o u r s r e l i g i e u x 
et m e u r e n t a b a n d o n n é s à l e u r sort, q u e l qu'il p u i s s e ê t r e , 
p o u r l'éternité. 

« A six c e n t s m i l l e s , d a n s u n e a u t r e d i r e c t i o n , l'île 
d ' A g a l e g a c o m p t e q u e l q u e s c e n t a i n e s d'habitants c o n d a m 
n é s a u m ê m e a b a n d o n . C i n q c e n t s milles p l u s l o i n , et à 
p l u s d e trois c e n t s lieues d e P o r t - L o u i s , o n t r o u v e le 
g r o u p e d e s îles S e y c h e l l e s . L à aussi, les p r i n c i p a l e s familles 
s o n t originaires d e M a u r i c e , et r e v e n d i q u e n t le n o m d e 
c a t h o l i q u e s , p a r c e q u e l e u r s p è r e s s ' h o n o r a i e n t d e le 
p o r t e r . J a m a i s , d e p u i s qu'elles existent, ces îles n'ont j o u i 
d e la p r é s e n c e d ' u n p r ê t r e , b i e n q u e l e u r p o p u l a t i o n soit 
d ' e n v i r o n six mille â m e s , y c o m p r i s les n è g r e s q u ' o n y a 
t r a n s p o r t é s d e s côtes d ' A f r i q u e . A d i v e r s e s r e p r i s e s , l e u r s 
h a b i t a n t s o n t a d r e s s é d e s pétitions a u g o u v e r n e m e n t local 
p o u r o b t e n i r u n m i n i s t r e d e l e u r culte ; m a i s ces d e m a n d e s 
étaient t o u j o u r s restées s a n s résultat. A la fin c e p e n d a n t 
o n l e u r d o n n a à e n t e n d r e qu'il serait fait d r o i t à l e u r s 
justes r é c l a m a t i o n s ; u n e l u e u r d'espoir brilla u n instant à 
l e u r s y e u x , la satisfaction était p e i n t e s u r t o u s les v i s a g e s 
et s e m b l a i t u n p r é s a g e a s s u r é d u b o n accueil r é s e r v é a u 
p a s t e u r si l o n g t e m p s a t t e n d u . E n f i n le vaisseau a r r i v e et 
l e u r a m è n e , n o n p a s u n p r ê t r e c a t h o l i q u e , m a i s u n m i 
nistre protestant ; p o u r m e servir d u texte s a c r é : « Ils 
« a v a i e n t d e m a n d é d u p a i n , o n leur d o n n a i t u n e p i e r r e ! » 

Q u e l q u e s - u n s d e c e s p a u v r e s g e n s s o n t si b i e n d i s p o s é s 
p o u r la R e l i g i o n , q u ' o n les a v u s , c o m m e cela est e n c o r e 
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arrivé l'année d e r n i è r e , e n t r e p r e n d r e le v o y a g e d e l'île 
M a u r i c e p o u r recevoir le b a p t ê m e d e s m a i n s d ' u n p r ê t r e 
c a t h o l i q u e ; ils s'en r e t o u r n a i e n t ensuite e n b é n i s s a n t D i e u 
d e leur a v o i r a c c o r d é cette f a v e u r , qu'ils n e c r o y a i e n t p a s 
a v o i r a c h e t é e t r o p c h è r e p a r u n trajet d e sept c e n t s lieues 
s u r l ' O c é a n . P u i s s e le S e i g n e u r , q u i voit les b e s o i n s spi
rituels et l ' a b a n d o n d e ces b o n s insulaires, inspirer à 
q u e l q u e s â m e s g é u é r e u s e s la p e n s é e d e les s e c o u r i r ! O u i , 
p e u p l e affligé, n e d é s e s p è r e p a s e n c o r e ! Jusqu'ici le n o m 
d e c a t h o l i q u e a t o u j o u r s été c h e r à t o n c œ u r ; c e titre 
g l o r i e u x n e te sera p a s e n l e v é : il a été t o n soutien d a n s 
la d é t r e s s e , ton a p p u i d a n s la tribulation, c o m m e il est 
e n c o r e t o n espoir a u mil i e u d e t o n d é l a i s s e m e n t ; cette 
confiance n e sera p a s t r o m p é e , le p r ê t r e d e D i e u v i e n d r a 
le visiter il v i e n d r a h a b i t e r s u r tes r i v a g e s , tu e n t e n d r a s 
d e sa b o u c h e les p a r o l e s d e l'éternelle v i e , ses b é n é d i c t i o n s 
d e s c e n d r o n t s u r toi et s u r tes e n f a n t s , et tu a p p r e n d r a s à 
ch a n t e r a v e c lui l ' h y m n e d e la r e c o n n a i s s a n c e a u D i e u q u i 
t'a délivré. Dirupisti vincula mea ; libi sacrificabo hostiam 
taudis. 

B A P T Ê M E D E S E N F A N T S D ' I N F I D È L E S . 

L o n g t e m p s o n n'avait p u r é g é n é r e r les enfants d'infi
dèles q u e s u r d e s p o i n t s isolés ; le n o m b r e d e c e u x q u i 
passaient d u b e r c e a u d a n s la t o m b e a v e c le s c e a u d u b a p 
t ê m e était e n c o r e p e u c o n s i d é r a b l e , et voilà p o u r q u o i 
n o u s e n a v o n s p a r l é r a r e m e n t a u x p i e u x L e c t e u r s d e n o s 
A n n a l e s . M a i s d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , c e bienfait s'est d é 
v e l o p p é d a n s d e s p r o p o r t i o n s p l u s c o n s o l a n t e s . N o s M i s s i o n -
n a i r e s , a v e c les a u m ô n e s d e l'Association, s o n t p a r v e n u s 
à le généraliser d a n s les principales chrétientés d e l'Asie ; 
bientôt o n a u r a p e i n e à c o m p t e r les j e u n e s p r é d e s t i n é s 
d o n t ils p e u p l e r o n t le ciel ; d é j à m ê m e , le t a b l e a u d e c e u x 
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qu'ils lui o n t d o n n é s , est assez riche p o u r p r o v o q u e r la 
r e c o n n a i s s a n c e et l'admiration d e n o t r e loi. A u s s i ! offrons-
n o u s a u x m e m b r e s d e l ' O E u v r e avec u n religieux e m p r e s 
s e m e n t . Il n e se c o m p o s e r a q u e d e chiffres"; m a i s d e s 
chiffres s o n t a s s e z é m o u v a n t s lorsqu'ils r e p r é s e n t e n t u n e 
m u l t i t u d e d ' â m e s c o n q u i s e s a u b o n h e u r éternel ! 

« C'est p a r m i l l i o n s , écrit M g r P é r o c h e a u , V i c a i r e 
a p o s t o l i q u e ; q u e c h a q u e a n n é e e n C h i n e les p a r e n t s 
t u e n t leurs p r o p r e s e n f a n t s . Q u a n d ils n e les étouffent 
p a s à l e u r n a i s s a n c e , ils e x p o s e n t c e s m a l h e u r e u s e s 
c r é a t u r e s s u r la v o i e p u b l i q u e , o ù leurs c o r p s s e r v e n t 
d e p â t u r e a u x c h i e n s et a u x l o u p s . L ' a u t o r i t é le sait, 
et n e p u n i t p o i n t ; p e r s o n n e n ' i m p r o u v e , p e r s o n n e n e 
b l â m e m ê m e les riches q u i n'ont p a s , c o m m e la classe 
p a u v r e , le p r é t e x t e d e la m i s è r e p o u r e x c u s e r u n si 
g r a n d c r i m e . Il n'y a q u e la charité c h r é t i e n n e q u i s'en 
a l a r m e . G r â c e a u x a u m ô n e s d e la P r o p a g a t i o n , n o u s 
a v o n s d é j à s a u v é u n g r a n d n o m b r e d ' o r p h e l i n s , q u i v o u s 
d o i v e n t le b a p t ê m e et la vie. 

« — ( 1 ) A u x é p o q u e s d e disette, o n dirait q u e la n a 
ture p e r d t o u s ses droits s u r le c œ u r d e s C h i n o i s p a ï e n s . 
A l o r s o n a v u d e s p è r e s et m è r e s r e f u s e r d e p a r t a g e r 
leur d e r n i è r e p o i g n é e d e riz a v e c l e u r s p r o p r e s e n f a n t s 
q u i , a p r è s a v o i r p o u s s é à leurs oreilles d e s cris l a m e n 
tables p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s , se s o n t éteints d a n s u n e 
m a i g r e u r effrayante. D ' a u t r e s , pires q u e les t i g r e s , 
o n t t u é les enfants q u i v e n a i e n t d e n a î t r e , s u r t o u t les 
filles, o u les o n t jetés à la v o i r i e , c o m m e c h e z n o u s 
o n jette u n petit c h i e n q u ' o n n e v e u t p a s é l e v e r . C e s 
p a u v r e s c r é a t u r e s e x p o s é e s s u r le b o r d d e s r i v i è r e s , 
a u m i l i e u d e s b r o u s s a i l l e s , o u d a n s q u e l q u e s t r o u s fan
g e u x , font e n t e n d r e d e s cris d é c h i r a n t s ; et l'égoïste 

(1) Extrait d'une lettre d e M , B e r t r a n d , Missionnaire apostolique. 
2 8 . 
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C h i n o i s q u i les voit n e s'en é m e u t p o i n t : q u e dis-je ? 
il e n rit c o m m e si c'étaient d e vils a n i m a u x . P a u v r e 
p e u p l e ! q u e d e fois j'ai senti m e s entrailles é m u e s à 
la v u e d e tant d e m a l h e u r s ! « Q u e n ' a v o n s - n o u s la 
liberté? m e suis-je dit b i e n d e s fois. J e ferais a u m o i n s 
e n petit ce q u ' a réalisé saint V i n c e n t d e P a u l e n F r a n 
c e . » V œ u x inutiles ! N e p o u v a n t s a u v e r la vie d u 
c o r p s à ces petits e n f a n t s , j'ai c h e r c h é à p r o c u r e r le 
salut d e leurs â m e s . . . D e u x h o m m e s instruits et q u e l 
q u e p e u m é d e c i n s q u e j'emploie à cette b o n n e œ u v r e 
d e p u i s huit m o i s , e n o n t baptisé six c e n t v i n g t - q u a t r e , 
d o n t p l u s d e c i n q c e n t s s o n t d é j à m o n t é s a u ciel. 

« — ( 1 ) L a M i s s i o n d u S u - T c h u e n p o u r s u i t s o n œ u v r e 
d u b a p t ê m e d e s enfants p a ï e n s e n d a n g e r d e m o r t , et 
le S e i g n e u r c o n t i n u e à la b é n i r . C h a q u e a n n é e le n o m 
b r e d e c e u x q u ' o n r é g é n è r e v a t o u j o u r s croissant. 

« Il était e n 1 8 3 9 , d e 1 2 , 4 8 3 ; 
e n 1 8 4 0 , d e 1 5 , 7 6 6 ; 
e n 1 8 4 1 , d e 1 7 , 8 2 5 ; 
e n 1 8 4 2 , d e 2 0 , 0 6 8 ; 
e n 1 8 4 3 , d e 2 2 , 2 9 2 ; 

« Il s'élève cette a n n é e à 2 4 , 3 8 1 . 
« N o u s a v o n s o b s e r v é q u e les d e u x tiers d e ces e n 

fants e n v i r o n m e u r e n t d a n s l'année m ê m e d e leur 
b a p t ê m e . C'est ainsi q u e s u r le chiffre d e 1 8 4 4 , seize 
mille sept cent soixante-trois o n t pris p e u a p r è s leur 
vol p o u r la félicité éternelle. C e s â m e s b i e n h e u r e u s e s 
r é g é n é r é e s p a r n o u s d a n s les e a u x salutaires d u b a p 
t ê m e , p o u r r o n t - e l l e s n o u s o u b l i e r ? P o u r r o n t - e l l e s o u 
blier la g é n é r e u s e A s s o c i a t i o n , q u i , a p r è s D i e u , leur 
a o u v e r t les p o r t e s d u ciel? 

(1) Extrait d'une lettre de M o n s e i g n e u r P é r o c h e a u , vicaire aposto
lique d u S u - T c h u e n . 
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« N o u s p a y o n s d e s fidèles, h o m m e s et f e m m e s , q u i 

c o n n a i s s e n t les m a l a d i e s d e s e n f a n t s , p o u r aller c h e r 
c h e r et b a p t i s e r c e u x qu'ils t r o u v e r o n t e n d a n g e r . Il 
l e u r est facile d ' e n r e n c o n t r e r , s u r t o u t d a n s les villes et 
d a n s les b o u r g s o ù affluent, les jours d e f o i r e , u n e f o u l e 
d ' i n d i g e n t s r é d u i t s à la d e r n i è r e d é t r e s s e , q u i v i e n n e n t 
là d e m a n d e r l ' a u m ô n e . C'est s u r t o u t l'hiver q u e le 
n o m b r e e n est p l u s g r a n d , p a r c e q u e la m i s è r e est 
p l u s p r e s s a n t e . O n voit a l o r s p a r t o u t , s u r les r o u t e s , 
a u x p o r t e s d e s villes et d e s villages, o u e n t a s s é s d a n s 
les r u e s , d e s p a u v r e s s a n s n o m b r e p r i v é s p r e s q u e e n 
t i è r e m e n t d ' h a b i t s , n'ayant ni feu ni l i e u , c o u c h a n t 
e n plein a i r , si e x t é n u é s p a r les l o n g u e s t o r t u r e s d e 
la, f a i m qu'il n e l e u r reste q u e la p e a u et les o s . L e s 
f e m m e s , q u i sont ici les p l u s à p l a i n d r e , p o r t e n t s u r 
le d o s d e s e n f a n t s réduits à la m ê m e e x t r é m i t é qu'elles. 
N o s b a p t i s e u r s et b a p t i s e u s e s s'en a p p r o c h e n t a v e c les 
d o u c e s p a r o l e s d e la c o m p a s s i o n , offrent gratis d e s 
pilules p o u r ces petits a g o n i s a n t s , d o n n e n t s o u v e n t 
a u x p a r e n t s q u e l q u e s l i a r d s , t o u j o u r s a v e c u n e g r a n d e 
b o n t é et a v e c l'expression d u p l u s vif intérêt. 

« P o u r ces m a l h e u r e u x , c'est u n s p e c t a c l e ravissant, 
p r e s q u e i n o u ï . Ils p e r m e t t e n t v o l o n t i e r s q u e n o s g e n s 
e x a m i n e n t l'état d e l'enfant, et l e u r v e r s e n t s u r le front, 
q u e l q u e s g o u t t e s d ' e a u , qu'ils a s s u r e n t l e u r être s a 
l u t a i r e , e n m ê m e t e m p s qu'ils p r o n o n c e n t les p a r o l e s 
s a c r a m e n t e l l e s . 

« N o s chrétiens b a p t i s e u r s s o n t divisés e n d e u x classes. 
L e s u n s s o n t a m b u l a n t s et v o n t a u loin c h e r c h e r les 
e n f a n t s m o r i b o n d s . L e s a u t r e s , a t t a c h é s à d e s p o s t e s 
fixes, d a n s les villes et les b o u r g s , se c o n s a c r e n t à 
la m ê m e œ u v r e d a n s leur v o i s i n a g e . J e v i e n s d e faire 
i m p r i m e r d e s règles distinctes p o u r les d i r i g e r et les 
s t i m u l e r t o u s d a n s leurs belles fonctions. 



4 3 8 
« L e s h o m m e s f o r m e n t u n e association spéciale q u i 

a p o u r n o m Association Angélique. C h a q u e a n n é e , d e 
vi v e v o i x et p a r écrit, je presse tous les prêtres d e 
d o n n e r p l u s d ' e x t e n s i o n à celte œ u v r e q u i m e tient 
fort a u c œ u r . J'espère p o u v o i r , l'an p r o c h a i n , lui d o n 
n e r u n d é v e l o p p e m e n t b e a u c o u p p l u s c o n s i d é r a b l e , si 
le S e i g n e u r n o u s c o n s e r v e d a n s n o t r e petite t r a n q u i l 
lité. C'est s e u l e m e n t d e p u i s q u a t r e a n s qu'exisle l'Asso
ciation Angélique, et c'est à s o n zélé c o n c o u r s q u e 
n o u s d e v o n s d'avoir levé s u r le p a g a n i s m e u n e si a b o n 
d a n t e m o i s s o n . P l u s elle fera d'efforts, p l u s il y a u r a d e 
d é p e n s e s ; m a i s l'argent peut-il être m i e u x e m p l o y é ? N o u s 
c o m p t o n s s u r la charité d e s D i r e c t e u r s et d e s Associés de 
l ' O E u v r e si a d m i r a b l e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i . 

L a m ê m e Association, r é c e m m e n t établie a u Y u n - N a n p a r 
M g r P o n s o t , p o r t e d é j à ses fruits : 2 , 0 0 0 enfants d'infidèles 
o n t été baptisés p e n d a n t les six p r e m i e r s m o i s d e 1 8 4 4 . 

A u T c h è - K i a n g , il n e se p a s s e p a s d ' a n n é e q u ' o n n'en 
baptise a u m o i n s 4 0 0 . 

D a n s le X a n - S i , les infidèles s o n t d a n s l'usage d'in
viter e u x - m ê m e s les chrétiens à bap t i s e r leurs e n f a n t s , 
lorsqu'ils sont e n d a n g e r d e m o r t . 

Vicariat a p o s t o l i q u e d u C h a n - S i . — ( 1 ) « Il s'est éveillé 
p a r m i n o s n é o p h y t e s u n esprit d ' é m u l a t i o n q u i n o u s c o m b l e 
d e joie ; tou s rivalisent d e zèle p o u r le b a p t ê m e d e s enfants 
m o r i b o n d s o u e x p o s é s ; q u a n d o n p e u t leur c o n s e r v e r la 
vie, c'est à q u i a u r a le b o n h e u r d e les élever p o u r l ' a m o u r 
d e Jésus-Christ. N o s m é d e c i n s o n t la plus g r a n d e p a r t à 
cette b o n n e œ u v r e ; les u n s e n baptisent d i x , les a u t r e s 
trente p a r a n , les p l u s habiles o u les p l u s h e u r e u x v o n t 
m ê m e jusqu'à c e n t et a u delà. U n e vierge c h r é t i e n n e , 

(1) Extrait d'une lettre de M g r A l p h o n s e , Vicaire apostolique d u 
C h a n - S i . 
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n o m m é e A n g é l i q u e S u n g , a p p a r t e n a n t à u n e riche famille, 
a c o n s a c r é , p e n d a n t vingt a n s , sa f o r t u n e à s a u v e r les e n 
fants d e s o n s e x e . A f i n d e p r é v e n i r le m e u r t r e si c o m m u n 
d e c e s p a u v r e s c r é a t u r e s , elle p r o m e t t a i t u n e p r i m e a u x 
m è r e s q u i c o n s e r v e r a i e n t leurs filles, s ' e n g a g e a n t , d e 
p l u s , à les n o u r r i r et à les élever à ses frais. L e s â m e s d o n t 
elle a p e u p l é le ciel, l'ont a p p e l é e , il y a p e u d e t e m p s , à 
r e c e v o i r l'éternelle r é c o m p e n s e ; ses filles q u i lui o n t s u r 
v é c u , p l e u r e n t e n c o r e cette m è r e a d o p t i v e , et m a d o u l e u r 
s e r a l o n g u e à se c a l m e r . 

P r o v i n c e d u H o u - K o u a n g . — ( 1 ) « J ' e n c o u r a g e p a r t o u t 
le b a p t ê m e d e s e n f a n t s a b a n d o n n é s ; m a i s je n e p u i s d é v e 
l o p p e r a u t a n t que je le désirerais celle œ u v r e intéressante, 
p a r c e q u e je suis t r è s - p a u v r e . C e p e n d a n t , a v e c l'aide d e 
v o s a u m ô n e s , j'obtiens d e s résultais b i e n p r é c i e u x . U n e 
seule f e m m e c h r é t i e n n e e n a b a p t i s é 4 0 3 d a n s l'espace d e 
d i x m o i s . 

Ile d e H o n g - K o n g . — ( 2 ) « O n élève aussi d a n s l'île d e 
H o n g - K o n g u n e m a i s o n p o u r recueillir les en f a n t s chinois, 
si c r u e l l e m e n t a b a n d o n n é s et e n si g r a n d n o m b r e d a n s c e 
m a l h e u r e u x e m p i r e . E t c e q u i doit r e d o u b l e r n o t r e a r d e u r 
p o u r la diffusion d e la sainte O E u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la 
F o i , c'est q u ' o n doit a u x a u m ô n e s d e s A s s o c i é s , n o n - s e u l e 
m e n t cette p i e u s e f o n d a t i o n , m a i s e n c o r e tout le b i e n q u i se 
fait d a n s l'île. L e fruit q u ' o n e s p è r e d e t o u t e s c e s d é p e n s e s 
est d ' a u t a n t p l u s g r a n d , qu'ici les p a u v r e s C h i n o i s s o n t af
franchis d u j o u g t y r a n n i q u e d u céleste e m p e r e u r , et qu'ils 
p e u v e n t , d a n s toute la liberté d e leur c o n s c i e n c e , r e n d r e 
à D i e u le seul culte d ' a g r é a b l e o d e u r . 

« — ( 3 ) P o u r la c o n s o l a t i o n d e v o s A s s o c i é s , l a i s s e z - m o i 

(1) Extrait d'une lettre d e M g r Rizzolati, Vicaire apostolique d u H o u -
K o u a n g . 

(2) Extrait d'une lettre d u P è r e C h e r u b i n o , Missionnaire franciscain. 
(3) Extrait d ' u n e lettre d u P . Gabriel M o r e t t a , M i n e u r observantin. 
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v o u s dire l'usage q u e n o u s faisons d e leurs a u m ô n e s ; elles 
n e p o u v a i e n t p a s , c e m e s e m b l e , recevoir u n e destination 
p l u s c o n f o r m e a u x inspirations d e leurs c œ u r s g é n é r e u x . 

« V o u s s a v e z q u e l e s t , d a n s c e s c o n t r é e s infidèles, le 
sort d ' u n e m u l t i t u d e d'enfants e x p o s é s s u r la voie p u 
b l i q u e : leurs c o r p s s o n t d é v o r é s p a r les p l u s vils a n i 
m a u x , et leurs â m e s restent p r i v é e s p o u r t o u j o u r s d u 
b o n h e u r céleste... C e q u e v o u s a u r e z p e i n e à croire, c'est 
q u e l'avarice d e s p a r e n t s soit la c a u s e la p l u s o r d i n a i r e d e 
c e s infanticides. Il est d ' u s a g e ici q u e le futur é p o u x 
a c h è t e sa f e m m e . O r , p l u s u n p è r e a d e filles à m a r i e r , 
m o i n s il p e u t les v e n d r e c h e r , p a r c e q u ' o n s u p p o s e 
q u ' o b l i g é d e faire b e a u c o u p d e d é p e n s e s p o u r les n o u r r i r , 
il est p r e s s é d e s'en défaire. D ' a p r è s c e m o n s t r u e u x calcul, 
il sacrifiera d o n c s a n s pitié c i n q o u six enfants à l'espoir 
d e p l a c e r p l u s a v a n t a g e u s e m e n t u n e fille u n i q u e . 

« D é j à d e p u i s plusieurs a n n é e s , la charité d e s Vicaires 
a p o s t o l i q u e s avait recueilli q u e l q u e s - u n e s d e ces infortunées 
c r é a t u r e s , q u i s o n t d e v e n u e s p l u s tard d e ferventes c h r é 
tiennes et d'excellentes m è r e s d e famille. M a i s l'expérience 
a fait voir q u e , faute d e lait, leur a l i m e n t n a t u r e l , plusieurs 
d'entre elles étaient e n l e v é e s p a r u n e m o r t p r é m a t u r é e ; 
c'est p o u r q u o i l'on a c o n ç u l'année d e r n i è r e le projet, q u ' o n 
e x é c u t e celle-ci, d e c o n s t r u i r e u n h o s p i c e , o ù , r é u n i e s 
toutes e n s e m b l e , elles p o u r r o n t a u m o i n s être allaitées 
p a r d e s b r e b i s , n o t r e p a u v r e t é n e n o u s p e r m e t t a n t p a s d e 
faire m i e u x . 

« C e t h o s p i c e est situé d a n s u n b o u r g tout c o m p o s é d e 
chrétiens. Assis s u r u n e g r a c i e u s e colline, il est p r o t é g é 
c o n t r e la violence d e s v e n t s p a r u n e c e i n t u r e d o m o n t a g n e s 
h a u t e s et i n c u l t e s , q u i servent d e p â t u r a g e a u x b r e b i s 
nourricières. 

« N o t r e intention était d e n e recevoir a u p l u s q u ' u n e 
d o u z a i n e d'orphelins. M a i s q u a n d cet asile sera c o n n u 
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d a n s le reste d e la p r o v i n c e , les p a r e n t s q u i c o n s e r v e n t 
e n c o r e q u e l q u e s s e n t i m e n t s d ' h u m a n i t é , p r é f é r e r o n t s a n s 
d o u t e n o u s a p p o r t e r e n secret l e u r s p a u v r e s e n f a n t s , q u e 
d e les jeter e n p â t u r e a u x b ê t e s . A l o r s , faudra-t-il les 
laisser périr à la p o r t e d e l'hospice construit p o u r ê t r e 
leur r e f u g e ? N o u s n ' a u r o n s j a m a i s cette c r u a u t é . Q u o i q u e 
le n o m b r e d e c e u x q u e n o u s a v o n s r e ç u s soit déjà s u p é 
r i e u r à n o s r e s s o u r c e s , n o u s accueillerons e n c o r e c e u x 
q u ' o n v i e n d r a n o u s offrir ; le c œ u r p l e i n d e c o n f i a n c e e n 
D i e u , et les r e g a r d s t o u r n é s v e r s l ' E u r o p e , n o u s a d o p 
t e r o n s ces n o u v e a u - v e n u s a u n o m d e v o t r e sainte A s s o 
ciation. 

S i a m . « — (1) Il y a p a r m i n o u s u n e foule d e g e n s q u i 
e x e r c e n t la m é d e c i n e . Q u a n d l'occasion se p r é s e n t e à e u x , 
ils n e m a n q u e n t p a s d ' a d m i n i s t r e r le b a p t ê m e a u x e n f a n t s 
m o r i b o n d s ; m a i s c o m b i e n la m o i s s o n n e serait-elle p a s p l u s 
a b o n d a n t e , si l'on p o u v a i t e n d é p u t e r d a n s les villes v o i 
sines et m ê m e a u loin, e n l e u r d o n n a n t u n s e c o u r s a n n u e l 
d e q u a r a n t e à s o i x a n t e francs, tant p o u r les r e m è d e s q u e 
p o u r frais d e c o u r s e s ! U n d e s m é d e c i n s q u e n o u s a v o n s 
à Juthia, p a r v e n a i t à b a p t i s e r d e 6 0 à 1 0 0 e n f a n t s 
c h a q u e a n n é e ; d e sorte q u e , s'il n o u s est p e r m i s d e le 
d i r e , o n s a u v e r a i t u n e â m e a u p r i x d u p l u s léger sacrifice. 
C e r t e s , y a-t-il m e i l l e u r m o y e n d ' e m p l o y e r les a u m ô n e s d e 
l ' O E u v r e ? D e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , le n o m b r e d e c e s petits 
a n g e s m o n t e à q u a t r e o u c i n q m i l l e . 

E n M o n g o l i e , le d e r n i e r chiffre q u e M g r M o u l y n o u s 
ait fait c o n n a î t r e , était d e 6,000 e n f a n t s p a ï e n s r é g é n é r é s 
à l'article d e la m o r t . 

C o c h i n c h i n e . « — ( 2 ) V o u s r e c e v r e z a v e c plaisir q u e l 
q u e s détails s u r u n e d e n o s œ u v r e s , petite e n a p p a -

(1) Extrait d'une lettre d e M g r Pallegoix, Vicaire apostolique d e S i a m , 
(2) Extrait d ' u n e lettre d e M. F o n t a i n e , missionnaire a p o s t o l i q u e 
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r e n c e , m a i s q u i a d e g r a n d s résultats p o u r le salut 
d e s âmes ; je v e u x p a r l e r d e s enfants p a ï e n s baptisés 
à l'article d e la m o r t . T o u t le m o n d e p e u t s'en o c c u 
p e r , m a i s o n p e u t d i r e q u e c'est p r i n c i p a l e m e n t l ' œ u 
v r e d e s f e m m e s ; elles s'introduisent p l u s facilement d a n s 
les m a i s o n s , et o n s'en défie m o i n s q u e d e s h o m m e s . 
P a r leurs charitables soins u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d e 
ces petites c r é a t u r e s r e ç o i v e n t à p e i n e la v i e , qu'elles 
l'échangent a v e c les joies s a n s fin d u p a r a d i s . 

« D a n s u n village d o n t le m a i r e est c h r é t i e n , il 
existe u n e m a i s o n d e R e l i g i e u s e s , q u e M o n s e i g n e u r e n 
voie d e côté et d'autre à la r e c h e r c h e d e ces infortu
n é s e n f a n t s . Elles v o n t o r d i n a i r e m e n t d e u x à d e u x , 
u n e vieille et u n e j e u n e ; et p e n d a n t q u e la p l u s â g é e 
lie c o n v e r s a t i o n , l'autre q u i d o i t , selon les c o n v e n a n 
c e s , lui c é d e r la p a r o l e , s ' a p p r o c h e d e la m è r e q u i 
tient l'enfant m a l a d e , o u s'assied p r è s d e la natte s u r 
laquelle il est a b a n d o n n é ; elle le flatte, le p r e n d d a n s 
ses b r a s , et tandis qu'elle lui p r o d i g u e les caresses, 
elle p a r v i e n t à faite d é g o u t t e r s u r s o n front u n p e u 
d ' e a u d ' u n flacon qu'elle lient c a c h é d a n s sa l o n g u e et 
large m a n c h e . L ' a n d e r n i e r ces Religieuses e n o n t r é g é 
n é r é 1 4 5 , et d e p u i s e n v i r o n u n m o i s elles o n t déjà 
atteint le chiffre d e 9 6 . 

« U n j o u r elles e n baptisèrent 1 8 ; q u e l q u e f o i s elles 
n'en r e n c o n t r e n t q u e 3 o u 4 ; m a i s q u a n d elles se 
m e t t e n t e n q u ê t e , il n'est p a s d e j o u r qu'elles n e fas
sent d e s b i e n h e u r e u x . 11 arrive parfois qu'elles n e re
v i e n n e n t a u logis q u ' a p r è s u n e s e m a i n e d e c o u r s e s . 
Elles s'arrêtent e n v o y a g e c h e z les chrétiens q u i les r e s 
pectent b e a u c o u p . T o u t e s leurs d é p e n s e s s o n t a u x frais 
d e la M i s s i o n . 

« L o r s q u e vient le t e m p s d e s m a l a d i e s p o u r ces 
e n f a n t s , q u e d e p a r e n t s offrent à n o s Religieuses leurs 
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n o u v e a u - n é s p o u r q u e l q u e s ligatures et m ê m e p o u r 
m o i n s ! Q u a n d ils o n t dé j à q u a t r e o u c i n q a n s , et q u ' o n 
t r o u v e d e s c h r é t i e n s q u i v e u l e n t s'en c h a r g e r , o n e n 
a c h è t e q u e l q u e s - u n s . C o m b i e n d'autres familles les d o n 
n e r a i e n t p o u r r i e n , à l'âge d e q u e l q u e s j o u r s , o u d e 
q u e l q u e s m o i s ! A h ! si n o u s a v i o n s les m ê m e s a v a n t a 
g e s q u e la F r a n c e ! Si , c o m m e v o u s , n o u s a v i o n s d e s 
H o s p i c e s v a s t e s et e n g r a n d n o m b r e , ils seraient b i e n 
tôt r e m p l i s d e ces p a u v r e s délaissés. 

« O n n e p e u t être q u e p r o f o n d é m e n t affligé, e n 
v o y a n t le p e u d e c a s q u e les p a ï e n s font d e c e s p e 
tites c r é a t u r e s . D è s qu'elles s o n t d a n g e r e u s e m e n t m a l a 
d e s , c e n'est p l u s p o u r e u x q u ' u n f a r d e a u . O n les e n 
v e l o p p e d a n s d e s l a m b e a u x d e n a t t e , et o n les éloi
g n e d e sa v u e ! — U n e d e ces p e r s o n n e s q u e M o n s e i 
g n e u r e n v o i e b a p t i s e r , r e n c o n t r a ainsi u n e n f a n t d e 
q u e l q u e s j o u r s , jeté n o n loin d ' u n e m a i s o n s u r le f u 
m i e r , la figure e n f o n c é e d a n s la f a n g e . H e u r e u s e m e n t 
il vivait e n c o r e , et p u t r e c e v o i r le b a p t ê m e ! 

« — (1) L e s p a ï e n s n e p e u v e n t c o n c e v o i r le zèle 
d e n o s n é o p h y t e s à r e c h e r c h e r les e n f a n t s e n d a n g e r 
d e m o r t . P o u r l'expliquer, ils f o r g e n t m i l l e c o n t e s a b 
s u r d e s : les u n s disent q u e les chrétiens e n l è v e n t leurs 
â m e s et se les a p p r o p r i e n t ; d ' a u t r e s , qu'ils jettent sur 
les e n f a n t s d e s sorts p o u r les faire m o u r i r à leur p l a c e , 
et se p r o l o n g e r ainsi la vie à e u x - m ê m e s . 

« Si puériles q u e soient ces s u p p o s i t i o n s , elles n e 
laissent p a s q u e d e p r é v e n i r c o n t r e n o u s certains esprits. 
A i n s i , u n e c h r é t i e n n e d e cette p r o v i n c e fut a r r ê t é e , 
il y a q u e l q u e s m o i s , p a r la m è r e d e l'enfant qu'elle 
venait d e b a p t i s e r , et traînée d e v a n t d e u x petits m a n 
d a r i n s militaires q u i se t r o u v a i e n t d a n s la c o m m u n e . 

(1) Extrait d"une lettre d e M g r C u e n o t , é v ê q u e d e Métellopolis. 
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Ils lui d e m a n d è r e n t c e qu'elle avait fait à ce petit m o 
r i b o n d : elle l'avoua s a n s d é t o u r ; et ces m a n d a r i n s , loin 
d e la p u n i r , l o u è r e n t a u contraire le zèle g é n é r e u x q u i 
la portait à faire d u b i e n a u x aines d e s enfants. 

« V o i c i le résultat d e n o s efforts p e n d a n t u n e série 
d e n e u f a n s , c'est-à-dire d e 1 8 3 5 à 1 8 4 4 : 

e n 1 8 3 5 , 1 3 3 , 
e n 1 8 3 6 , 4 9 8 , dont. 4 7 o n t s u r v é c u . 
e n 1 8 3 7 , 1 , 0 2 7 , 
e n 1 8 3 8 , 6 6 3 , 
e n 1 8 3 9 , 7 2 9 , 
e n 1 8 4 0 , 7 7 0 , 
e n 1 8 4 1 , 1 , 8 8 1 , 
e n 1 8 4 2 , 2 , 5 6 5 , 
e n 1 8 4 3 , 8 , 2 7 3 , 

1 0 4 
1 1 0 
6 0 
9 4 

3 0 0 
5 3 4 

1 , 4 5 7 
D a n s la C o c h i n c h i n e occidentale, n o u v e l l e m e n t érigée 

e n Vicariat a p o s t o l i q u e , p l u s d e mille enfants m o r i 
b o n d s o n t aussi r e ç u le b a p t ê m e e n 1 8 4 3 . 

L e total d e s enfants baptisés, p e n d a n t l'année 1 8 4 3 , 
d a n s la M i s s i o n e s p a g n o l e d u T o n g - K i n g , est d e 1 1 , 2 6 0 . 

A u T o n g - K i n g o c c i d e n t a l , M o n s e i g n e u r R e t o r d , g r o u 
p a n t les chiffres d e s v i n g t d e r n i è r e s a n n é e s , p o r t e à 
3 2 , 5 5 8 le n o m b r e d e s enfants d e p a ï e n s b a p t i s é s e n 
d a n g e r d e m o r t . « L a p l u p a r t d'entre e u x o n t s u c c o m b é 
p e u a p r è s , ajoute le P r é l a t , et jouissent d a n s le ciel 
d e la félicité s u p r ê m e . » 

« ( 1 ) — L e zèle e n t r e p r e n a n t d e M o n s e i g n e u r d e 
Metellopolis, q u i avait d o n n é u n e si h e u r e u s e i m p u l 
sion à l ' œ u v r e d u b a p t ê m e d e s e n f a n t s e n d a n g e r d e 
m o r t , vient d e c o m p l é t e r c e p r e m i e r bienfait e n d o -
tant la C o c h i n c h i n e d ' u n e f o n d a t i o n n o u v e l l e e n f a v e u r 
d e s enfants t r o u v é s . P l u s i e u r s m a i s o n s p o u r l'un et l'au-

(1) Extrait d'une lettre de M . Miche, Missionnaire apostolique. 
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tre s e x e sont* d é j à é l e v é e s à c e t effet, et r e m p l i e s d e 
j e u n e s i n n o c e n t s q u i y t r o u v e n t , o u t r e les s e c o u r s n é 
cessaires à la v i e , la g r â c e d u b a p t ê m e et u n e solide 
instruction. U n j o u r ils b é n i r o n t la d i v i n e P r o v i d e n c e d e 
les a v o i r a r r a c h é s d u sein d e l e u r s m è r e s d é n a t u r é e s , poul
ies p l a c e r e n t r e les m a i n s d ' u n p è r e a d o p t i f q u i , s a n s n é 
gliger les s o i n s d u c o r p s , v e u t a v a n t t o u t e n faire d e s 
e n f a n t s d e J é s u s - C h r i s t . D a n s c e m o m e n t , S a G r a n d e u r 
avise a u x m o y e n s d e multiplier ces p i e u x asiles q u i p r o 
m e t t e n t d ' a u t a n t p l u s p o u r l'avenir, qu'ils s e r o n t placés, 
n o n p a s h o r s d u r o y a u m e , m a i s s u r les lieux m ê m e s 
o ù les e n f a n t s s o n t recueillis. C e t t e œ u v r e e n t r a î n e r a 
s a n s d o u t e d e g r a n d e s d é p e n s e s ; m a i s la P r o v i d e n c e y 
p o u r v o i r a . 

« V o i l à les fruits d e v o t r e O E u v r e , — écrivaient, il y a 
q u e l q u e t e m p s , M M . les D i r e c t e u r s d e s M i s s i o n s é t r a n 
g è r e s d a n s u n e lettre collective a d r e s s é e a u x d e u x C o n s e i l s ; 
— c'est v o u s q u i p e u p l e z ainsi le Ciel d e ces i n n o c e n t e s 
c r é a t u r e s q u i e n a u r a i e n t été e x c l u e s , si v o u s n'étiez v e n u s 
l e u r e n o u v r i r l'entrée. P a r v o u s , ces e n f a n t s s o n t d e 
v e n u s les a m i s d e D i e u , et l e u r r e c o n n a i s s a n c e v o u s 
a s s u r e l e u r p r o t e c t i o n . 

« Il n o u s est d o u x d e v o u s r é p é t e r q u e p e r s o n n e n e 
s'intéresse p l u s q u e n o u s a u s u c c è s d e l ' O E u v r e q u e v o u s 
dirigez, p a r c e q u e v o u s êtes p o u r n o u s u n e s e c o n d e P r o 
v i d e n c e , et q u e n o u s n'existons, p o u r ainsi dire, q u e p a r 
v o u s . A u s s i , M e s s i e u r s , n o u s a i m o n s à n o u s associer à c e 
c o n c e r t d e b é n é d i c t i o n s q u i m o n t e n t s a n s cesse v e r s le 
ciel p o u r a p p e l e r s u r v o s têtes u n e r o s é e d e g r â c e s , à ces 
nuées de petits enfants q u i v o u s d o i v e n t le b o n h e u r d e voir 
D i e u , et à t o u s c e s m a r t y r s q u i , s o u s la h a c h e d u b o u r 
r e a u , v o u s l é g u è r e n t tant d e p r é c i e u x s o u v e n i r s , et v o u s 
firent p o u r le ciel tant d e p r o m e s s e s , qu'ils n ' a u r o n t p a s 
m a n q u é d e réaliser. 
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NOUVELLES. 

Lettre du, P. François de Ploughe, préfet des Capucins de 

Syrie, à M. le président du Conseil central de Lyon. 

Beyrouth, 1 9 juin 1 8 4 5 . 

« MONSIEUR, 

« J e viens a u j o u r d ' h u i , plutôt a v e c m e s l a r m e s q u ' a 
v e c la p l u m e , retracer les c r u a u t é s et les i n f a m i e s d e 
tout g e n r e c o m m i s e s d a n s la S y r i e a u m o i s d e m a i 
d e r n i e r , et pa r t i c u l i è r e m e n t d a n s le L i b a n H u i t 
j o u r s a v a n t ces s c è n e s d é p l o r a b l e s , A b é i se trouvait 
déjà o c c u p é p a r les soldats d u g o u v e r n e m e n t t u r c , et 
le c o m m a n d a n t d e ces t r o u p e s , a u lieu d ' e m p ê c h e r les 
d é s o r d r e s , se m o n t r a o u v e r t e m e n t hostile a u x M a r o n i t e s 
et partisan d e s D r u s e s , puisqu'il enlevait a u x c h r é 
tiens t o u s m o y e n s d e d é f e n s e e n leur ôtant leurs a r 
m e s , tandis qu'il laissait à leurs e n n e m i s t o u s les 
m o y e n s d'attaque. 

« S u r ces entrefaites j'étais r e t o u r n é d ' A b é i à B e y 
r o u t h , p e r s u a d é q u e la p a i x allait se rétablir. M a i s a u 
c o n d u i r e , le 8 m a i , les D r u s e s , d ' a c c o r d a v e c les 
soldats t u r c s , projetèrent la destruction d ' A b é i . L e 
v e n d r e d i 9 , les D r u s e s a u n o m b r e d e p l u s d e d e u x 
mille e n t o u r e n t c e village d e tous c ô t é s , et l'assaillent 
p r e s q u ' à l'improviste ; ils tuent t o u s c e u x qu'ils r e n 
c o n t r e n t , et m e t t e n t le f e u a u x m a i s o n s d e s chrétiens : 
p a s u n e n ' é c h a p p a à l'incendie. L e s M a r o n i t e s se d é f e n 
dirent a u t a n t qu'ils p u r e n t ; m a i s étant e n très-petit 
n o m b r e , ils se réfugièrent d a n s la m a i s o n d ' u n p r i n c e 
chrétien o ù ils firent e n c o r e q u e l q u e résistance. A la 
fin ils d u r e n t c é d e r , et lorsqu'ils se furent r e n d u s , les 
D r u s e s , e n p r é s e n c e d u c o m m a n d a n t d e s t r o u p e s t u r 
q u e s , e n é g o r g è r e n t treize. P u i s u n c h e f n o m m é H a m m u d -
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A b u - N a c h a t , suivi d e ses g e n s , vint a t t a q u e r n o t r e c o u 
vent o ù se trouvait le P è r e C h a r l e s - d e - L o r e t t e . A la v u e 
d e ces b a r b a r e s , le M i s s i o n n a i r e s e m i t à fuir ; m a i s 
p o u r s u i v i et atteint, il fut r e n v e r s é à c o u p s d e sabre, 
s u r la tète et s u r les é p a u l e s . S e s assassins l'achevèrent 
à c o u p s d e fusil, lui o u v r i r e n t le v e n t r e et b r û l è r e n t 
s o n c a d a v r e . Ils e n l e v è r e n t e n s u i t e les v a s e s s a c r é s et 
les linges d e l'autel, d é c h i r è r e n t u n t a b l e a u r e p r é s e n 
tant l ' a s s o m p t i o n d e la V i e r g e , et m i r e n t la c l o c h e d e 
l'église e n mille p i è c e s . L e p r o f e s s e u r a r a b e d e l'école, 
u n m o i n e m a r o n i t e et d e u x j e u n e s élèves â g é s d e d o u z e 
a n s , p é r i r e n t a v e c le P è r e C h a r l e s . L e s m i s s i o n n a i r e s a m é 
ricains o n t trois m a i s o n s à A b é i , elles f u r e n t r e s p e c 
tées, et e u x s e m o n t r è r e n t tout à fait indifférents a u 
désastre d e s c a t h o l i q u e s . 

« D a n s la p r o v i n c e d e M e t e n , les c h r é t i e n s a v a i e n t 
d ' a b o r d été victorieux ; m a i s p l u s t a r d les D r u s e s b r û 
lèrent toutes leurs m a i s o n s et s a c c a g è r e n t n o t r e c o u v e n t 
d e S o l i m a , o ù ils p r i r e n t tout c e q u ' y a v a i e n t laissé 
n o s d e u x M i s s i o n n a i r e s , lesquels p r é v o y a n t c e q u i p o u 
vait arriver, étaient d e s c e n d u s à B e y r o u t h , d e p u i s quel
q u e s j o u r s . O n n e voit p l u s d a n s c e p a y s u n e s e u l e 
m a i s o n ni u n e s e u l e église ; il y a e u g r a n d m a s s a c r e 
d e s chrétiens et s u r t o u t d e s ecclésiastiques. C e u x q u i 
o n t p u éviter la m o r t , et e n particulier les f e m m e s et 
les e n f a n t s , fugitifs et d i s p e r s é s à B e y r o u t h et ailleurs, 
tirent les l a r m e s d e s y e u x à c e u x q u i les v o i e n t ainsi 
l a n g u i r d e m i s è r e ; et les c r u a u t é s q u i o n t e u lieu à 
G é z i n et a u x e n v i r o n s font h o r r e u r à e n t e n d r e . L e s 
D r u s e s a t t a q u è r e n t c e s localités, q u o i q u ' o n y eût p l a c é 
d e s soldats p o u r m a i n t e n i r le b o n o r d r e ; m a i s c e u x -
ci firent t o u t le c o n t r a i r e , c a r ils n e p e r m i r e n t p a s a u x 
chrétiens d e se d é f e n d r e . C e s f a n a t i q u e s , ainsi d é c h a î 
n é s et l i b r e s , c o m m i r e n t les p l u s h o r r i b l e s c r u a u t é s et 
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les b a r b a r i e s les p l u s e x e c r a b l e s , t u è r e n t a u t a n t d e c h r é 
tiens qu'ils p u r e n t e n t r o u v e r , m u t i l è r e n t d e j e u n e s 
filles, é g o r g è r e n t d e s enfants d a n s les b r a s d e leurs m è 
r e s , et assassinèrent les prêtres et les m o i n e s q u i n'eu
r e n t p a s la possibilité d e fuir. E n s u i t e ils s a c c a g è r e n t 
le p a y s , d e c o n c e r t a v e c les soldats d u g o u v e r n e m e n t , 
m i r e n t le feu a u x m a i s o n s , a u x églises, et livrèrent a u x 
flammes les c a d a v r e s d e s prêtres et d e s religieux. 

« T o u t est détruit, o n n e t r o u v e p l u s rien d'entier 
d e c e q u i a p p a r t e n a i t a u x chrétiens. O n c o m p t e p l u s 
d e 4 0 prêtres et m o i n e s m a s s a c r é s , 1 2 0 églises i n c e n 
diées et d é m o l i e s , et a v e c elles d o u z e m o n a s t è r e s . 
Q u a n t a u x m a i s o n s b r û l é e s et e n r u i n e s , elles sont 
i n n o m b r a b l e s . O n voit c l a i r e m e n t q u e ceci est u n e g u e r r e 
c o n t r e la R e l i g i o n , et si les s o u v e r a i n s d e l ' E u r o p e n e 
m e t t e n t p a s u n frein à cette p e r s é c u t i o n , je n e sais 
c o m m e n t la c h o s e finira p o u r t o u s les M i s s i o n n a i r e s . D e 
p u i s t r e n t e - n e u f a n s , je suis d a n s cette M i s s i o n d e Syrie, 
et je n'ai j a m a i s rien v u d e pareil. Ici, d a n s les villes 
d e B e y r o u t h et d e S e y d e , n o u s a v o n s u n g r a n d n o m 
b r e d e chrétiens q u e l'intervention d e s c o n s u l s a déli
v r é s . Ils sont à d e m i n u s , p r i v é s d e t o u s leurs biens, 
e x p o s é s a u x r i g u e u r s d e la s a i s o n , et si les E u r o p é e n s 
et M M . les c o n s u l s n'en avaient e u pitié et n'étaient 
v e n u s à leur s e c o u r s p a r d e s a u m ô n e s d i g n e s d e leur 
g é n é r o s i t é , ils a u r a i e n t c e r t a i n e m e n t p é r i d e m i s è r e et 
d e f a i m . 

« A l'instant m ê m e , j ' a p p r e n d s q u e d a n s le village 
d e G é z i n , q u a r a n t e M a r o n i t e s , h o m m e s et f e m m e s , q u i 
y étaient d e m e u r é s c a c h é s d a n s les d é c o m b r e s , o n t été 
d é c o u v e r t s p a r les D r u s e s , et obligés d e se faire m u s u l 
m a n s p o u r é c h a p p e r à la m o r t . » 

L y o n , i m p r i m e r i e de J.-B. PÉLAGAUD. 
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MISSIONS 
DE L'AMÉRIQUE DU NORD. 

C A N A D A . 

Lettre du R. P. Chazelle, de la Compagnie de Jésus, à 

MM. Us Membres du Conseil central de l'Œuvre de la 

Propagation de la Foi, à Lyon. 

S a n d w i c h ( H a u t - C a n a d a ) , 1 7 avril 1 8 1 5 . 

« MESSIEURS, 

« L a n o u v e l l e M i s s i o n d u C a n a d a , établie d a n s le 
d i o c è s e d e T o r o n t o , v o u s r e m e r c i e d e s s e c o u r s q u i 
v i e n n e n t d e lui être a c c o r d é s . U n i s à p r è s d e h u i t c e n t s 
s a u v a g e s c a t h o l i q u e s q u i sont n o s e n f a n t s e n J . - C . , n o u s 
o f f r o n s p o u r v o u s et p o u r t o u s les m e m b r e s d e v o t r e A s 
s o c i a t i o n , à C e l u i q u i r é c o m p e n s e e n cette v i e et e n 
l'autre, le saint sacrifice d e la m e s s e , n o s p r i è r e s et n o s 
faibles t r a v a u x , a v e c les h e u r e u x résultats q u e la g r â c e 
l e u r d o n n e . 

« A i n s i , M e s s i e u r s , v o u s a r r i v e d e s e x t r é m i t é s d e 
l ' A m é r i q u e d u N o r d et d e s d e r n i e r s r a n g s d e la famille 
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d e s n a t i o n s , c e m ê m e tribut d e r e c o n n a i s s a n c e q u e v o u s 
r e c e v e z d e toutes les parties d u m o n d e et d e tant d e 
p e u p l e s divers. Q u e cette c o m m u n i c a t i o n r é c i p r o q u e d e s 
trésors d e la charité est u n b e a u spectacle ! 

« P l u s d ' u n e fois, s o u s c e p o i n t d e v u e , je m e suis 
arrêté à c o n t e m p l e r l ' O E u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la 
F o i , et b i e n t ô t , e n t r a î n é p a r le c o u r s n a t u r e l d e m e s r é 
f l e x i o n s , je la v o y a i s , d a n s l'esprit q u i l ' a n i m e , d a n s 
les p r o d i g e s qu'elle o p è r e , d a n s s o n organisation et d a n s 
s o n histoire, m'offrir plusieurs d e ces traits divins a u x 
q u e l s o n r e c o n n a î t les institutions q u e D i e u inspire et 
bénit. 

« R i e n d e p l u s o b s c u r et d e p l u s faible q u e les c o m 
m e n c e m e n t s d e cette A s s o c i a t i o n . E t , c e p e n d a n t , n é e 
d ' h i e r , elle r e m p l i t a u j o u r d ' h u i le m o n d e . P a r elle, les 
nations sont b é n i e s . C e n'est p a s d e s g r a n d s et d e s riches 
qu'elle tire ses p u i s s a n t e s r e s s o u r c e s , m a i s d e s petits et 
d e s p a u v r e s . C o m b i e n d e fois, c h a q u e j o u r , à c h a q u e 
h e u r e , l'obole d e la v e u v e est offerte, p a r les m o t i f s les 
p l u s é l e v é s , a v e c u n e c o u r t e m a i s f e r v e n t e prière ! V o -
lontiers je croirais q u e les A n g e s p r é s i d e n t à l ' h a r m o n i e 
qui r è g n e d a n s u n e A s s o c i a t i o n d o n t les p a r t i e s , si n o m -

b r e u s e s et si d i v e r s e s , s o n t t o u j o u r s u n i e s et agissantes 
d a n s u n a c c o r d parfait. Ils e n é l o i g n e n t les o b s t a c l e s , et 
s'appliquent s u r t o u t à faire circuler, d a n s t o u s les m e m 
b r e s d e c e vaste c o r p s , le p r i n c i p e d e zèle q u i lui d o n n a 
n a i s s a n c e . 

« L ' é p o q u e est e n c o r e r é c e n t e , o ù l'Eglise, à q u i tou
tes les nations o n t été p r o m i s e s et q u i a tant d e p e r t e s 
d o u l o u r e u s e s à r é p a r e r , p o r t a ses r e g a r d s s u r tant d'îles 
é l o i g n é e s , jusqu'alors i n c o n n u e s , et, les v o y a n t c o u v e r 
tes d e p e u p l e s infidèles, elle fut t o u c h é e d ' u n vif s e n 
t i m e n t d e c o m p a s s i o n , elle cria vers le S e i g n e u r et 
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fut e x a u c é e : l ' Œ u v r e d e la P r o p a g a t i o n d e la F o i 
existe. 

« E t c'est d a n s la ville q u i , a p r è s R o m e , est la ville 
d e s M a r t y r s , q u e c e m a g n i f i q u e d o n fut fait à l'Eglise. 
O n le c o m p r e n d : u n si p u i s s a n t s e c o u r s p o u r p r o p a g e r 
le c h r i s t i a n i s m e d e v a i t se t r o u v e r l à , o ù si a b o n d a m m e n t 
fut r é p a n d u le sang qui est la semence des chrétiens. V o u s 
s a v e z , M e s s i e u r s , q u e l est celui q u i é c r i t , et il n'est p a s 
né c e s s a i r e d e v o u s d i r e si s o n c œ u r est t o u c h é d e cette 
n o u v e l l e gloire d e sa p a t r i e . 

« E n v o u s offrant a u j o u r d ' h u i l ' h o m m a g e d e le u r r e 
c o n n a i s s a n c e , les m i s s i o n n a i r e s d u H a u t - C a n a d a désirent 
v o u s faire c o n n a î t r e les p r i n c i p a u x résultats qu'ils se p r o 
m e t t e n t d e v o s s e c o u r s , s u r lesquels r e p o s e n t toutes 
l e u r s e s p é r a n c e s . Il est juste et b i e n n a t u r e l q u e v o u s 
s a c h i e z o ù t e n d u n e œ u v r e q u i est la v ô t r e . 

« J e crois q u e le zélé P r é l a t , à q u i la P r o v i d e n c e a 
confié la f o n d a t i o n d u d i o c è s e d e T o r o n t o , v o u s a fait 
p a r t d e ses désirs et d e ses pr o j e t s p o u r la c o n v e r s i o n 
d e s s a u v a g e s . D a n s c e b u t , q u e l q u e c h o s e a été c o m 
m e n c é ; je v o u s dirai ces p r e m i e r s essais. M a i s a u p a r a 
v a n t il est n é c e s s a i r e d e jeter u n c o u p d ' œ i l s u r les p e u 
ples q u e n o u s a v o n s à é v a n g é l i s e r . 

« L ' A m é r i q u e , a v e c ses s a u v a g e s , offre u n s p e c t a c l e 
d i g n e d ' o c c u p e r les esprits o b s e r v a t e u r s et s o l i d e s , d e 
m ê m e qu'il a intéressé t o u t e s les i m a g i n a t i o n s . M a i s , d e 
p u i s q u e les froids calculs d u c o m m e r c e et d e la coloni
sation se s o n t e m p a r é s p r i n c i p a l e m e n t d e l ' A m é r i q u e d u 
N o r d , l'espèce d e pre s t i g e q u i s'attachait à ses f o r ê t s , 
v a s t e d o m a i n e d ' u n e r a c e p r e s q u e m y s t é r i e u s e , a d i s p a r u , 
et c e g r a n d p h é n o m è n e a été n é g l i g é p a r la sc i e n c e et la 
p h i l o s o p h i e , c o m m e p a r la curiosité p u b l i q u e . 

« D ' a u t r e s c a u s e s , telles q u e l'obscurité d e s traditions 
2 9 . 
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locales, o n t e n c o r e c o n t r i b u é à d é t o u r n e r l'esprit e u r o 
p é e n d e tout ce q u i p o u v a i t l'intéresser à l ' h o m m e pri
mitif d u N o u v e a u - M o n d e ; et p e u t - ê t r e l'Eglise e l l e - m ê m e 
n e t r o u v e p a s , d a n s l'histoire d e ses g r a n d e s entreprises 
apostoliques, la p a g e q u e m é r i t e n t les M i s s i o n s d u C a n a d a . 

« J e n e p r é t e n d s p a s r é p a n d r e q u e l q u e l u m i è r e s u r 
u n sujet p e u c o n n u . M a i s j'habite le p a y s d e s a n c i e n s 
p e u p l e s a m é r i c a i n s : il est p e u c h a n g é ; je vois leurs d e s 
c e n d a n t s dispersés a u t o u r d e m o i : ils s o n t e n c o r e s a u 
v a g e s , ils sont e n c o r e p r e s q u e t o u s h o r s d e la v o i e d u 
salut; e t , p a r c o n s é q u e n t , l o r s q u e je c h e r c h e à a c 
q u é r i r les c o n n a i s s a n c e s d o n t u n M i s s i o n n a i r e a b e s o i n , 
le p a s s é n e p e u t q u e se m ê l e r a u p r é s e n t d a n s m e s élu
d e s , et, l'un p a r l'autre, ils se m a n i f e s t e n t et s'expli
q u e n t . 

« J e dirai d ' a b o r d q u e l s sont ces d é b r i s d e n a t i o n s 
vers lesquels n o u s s o m m e s e n v o y é s . D a n s les d i o c è s e s d e 
Q u é b e c et d e M o n t r é a l , q u i r e n f e r m e n t le B a s - C a n a d a , 
se t r o u v e n t d e s s a u v a g e s d e trois o u q u a t r e tribus prin
cipales. Ils e r r e n t p r e s q u e t o u s a u n o r d , loin d e s lieux 
o ù il y a u n c o m m e n c e m e n t d e civilisation. P e u n o m 
b r e u x , ils v o n t s'affaiblissant s o u s le p o i d s d ' u n e m i s è r e 
e x t r ê m e . 

« L e H a u t - C a n a d a o u C a n a d a - O u e s t est divisé e n d e u x 
diocèses : le d i o c è s e d e K i n g s t o n et celui d e T o r o n t o . L e 
p r e m i e r n ' a q u e mille s a u v a g e s e n v i r o n . C'est d a n s le se
c o n d q u ' h a b i t e n t c e u x p o u r lesquels n o t r e M i s s i o n a été 
établie : ils sont p l u s d e n e u f mille. 

« D e u x l a n g u e s f o r m e n t la g r a n d e division e n t r e les 
races i n d i e n n e s d e c e p a y s : la l a n g u e iroquoise et la lan
g u e a l g o n q u i n e . L a p r e m i è r e , a p p e l é e M o h a w k p a r les 
A n g l a i s , est celle d e s S i x - N a t i o n s , établies d e p u i s 1 7 7 6 , 
s u r la G r a n d e - R i v i è r e , o u R i v i è r e - O u s e , q u i se jette d a n s 
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le lac E r i é . C i n q d e c e s n a t i o n s s o n t les m ô m e s q u i for
m è r e n t autrefois cette c o n f é d é r a t i o n , q u e les s a n g l a n t e s 
défaites d e tant d e tribus s a u v a g e s et les m a l h e u r s d e la 
N o u v e l l e - F r a n c e o n t r e n d u e c é l è b r e . O n les a p p e l a i t o r 
d i n a i r e m e n t les cinq cantons iroquois. V o i c i les n o m s q u i 
l e u r f u r e n t d o n n é s p a r les F r a n ç a i s : les A g n i n s , les O n -
c y o u t h e s , les O n o n t a g u é s , les G u y o g o u i n s et les T s o n -
n o n t h o u a n s . A u j o u r d ' h u i les A n g l a i s disent : les M o h a w k s , 
les O n e i d a s , les O n o n d a g a s , les C a y a g a s et les S é n é c a s . 
C e s p e u p l e s h a b i t a i e n t le p a y s q u i est m a i n t e n a n t l'état 
d e N e w - Y o r c k , a u N . - O . , p r i n c i p a l e m e n t le l o n g d u lac 
O n t a r i o . C o m m e la p l u p a r t restèrent fidèles à l ' A n g l e 
t e r r e , d u r a n t la g u e r r e d e l ' i n d é p e n d a n c e , G e o r g e s III 
l e u r a c c o r d a u n e é t e n d u e d e terres c o n s i d é r a b l e s u r les 
b o r d s d e la rivière O u s e . L e s a u t r e s , a p r è s avoir v e n d u 
c e qu'ils p o s s é d a i e n t , s o n t allés s'établir, p o u r le p l u s 
g r a n d n o m b r e , d a n s le v o i s i n a g e d ' u n e b a i e d u lac M i -
c h i g a n , la B a i e - V e r t e ; ils s o n t c o n n u s s o u s le n o m d ' I n 
d i e n s d e N e w - Y o r c k . 

« C e s I r o q u o i s , q u ' o n p e u t a p p e l e r les R o m a i n s d e 
l ' A m é r i q u e d u N o r d , s'incorporaient q u e l q u e f o i s les n a 
tions v a i n c u e s . U n e d'entr'elles a c o n s e r v é s o n n o m : les 
T u s c a r o r a s . V o i l à p o u r q u o i o n dit m a i n t e n a n t les S i x -
N a t i o n s . L ' a n n é e d e r n i è r e je les visitai : je p a r c o u r u s les 
b o r d s d e la G r a n d e - R i v i è r e . C e t t e p o p u l a t i o n se m o n t e 
à d e u x m i l l e trois c e n t s â m e s ; et s u r c e n o m b r e d e u x 
m i l l e e n v i r o n s o n t e n c o r e infidèles : ils o n t c o n s e r v é le. 
sacrifice d u c h i e n - b l a n c . 

« S o u s le r a p p o r t d e la civilisation, le p r o g r è s est 
à p e u p r è s n u l . E n c o r e q u e l q u e s a n n é e s et l'on n e t r o u 
v e r a p l u s c e s s a u v a g e s s u r les b o r d s r i c h e s et p i t t o r e s 
q u e s d e la G r a n d e - R i v i è r e ; ils s'éloignent et le g o u v e r 
n e m e n t v e u t les é l o i g n e r . T e l s s o n t les I r o q u o i s d ' a u -
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j o u r d ' h u i . L e n o m qu'ils t i e n n e n t d e leurs a n c ê t r e s , 
fait e n c o r e t r e m b l e r les a u t r e s s a u v a g e s , t a n d i s q u e 
l ' a b a i s s e m e n t a u q u e l ils s o n t réduits inspire a u v o y a 
g e u r l ' é t o n n e m e n t et la c o m p a s s i o n . C o m m e D i e u a 
visité l'iniquité d e s p è r e s s u r les enfants ! E s t - c e a s s e z ? 
L e s a n g d e s m a r t y r s n e d e m a n d e - t - i l p a s aussi m i s é r i 
c o r d e ? E t n'y aura-t-il p o i n t , p a r m i ces n a t i o n s b a r b a 
r e s , c o m m e autrefois, d u m o i n s q u e l q u e s a m e s choisies? 
N o u s l'espérons et n o u s p r i o n s le S e i g n e u r d ' e n v o y e r 
et d e r e m p l i r d e s o n esprit c e u x à q u i cette œ u v r e d'a
p ô t r e est destinée. 

« L'autre l a n g u e , d o n t il a été q u e s t i o n , n'a rien d e 
c o m m u n a v e c celle d e s I r o q u o i s . Elle est p r e s q u e u n i 
v e r s e l l e , d e p u i s la b a i e d ' H u d s o n j u s q u ' a u x M o n t a g n e s -
R o c h e u s e s : c'est la l a n g u e d u c o m m e r c e . Elle a plusieurs 
d i a l e c t e s , m a i s p e u différents. N o u s l'appelons A l g o n -
q u i n e , q u o i q u e le p e u p l e d e ce n o m n e p a r l e p e u t - ê t r e 
q u ' u n dialecte. 

« J e n e r a p p o r t e r a i ici q u e les d e u x g r a n d e s divi
s i o n s , s o u s lesquelles les A n g l a i s et les A m é r i c a i n s c o m 
p r e n n e n t p r e s q u e toutes les tribus i n d i e n n e s q u i parlent 
l ' A l g o n q u i n : les O t t a w a s et les C h i p p e w a i s . C e sont-là 
les s a u v a g e s q u i , a v e c les M o h a w k s , se t r o u v e n t d a n s 
le H a u t - C a n a d a , et f o r m e n t u n e p o p u l a t i o n d e p l u s d e 
1 0 , 0 0 0 â m e s . Il y e n a e n v i r o n 8 , 0 0 0 d a n s l'état d u 
M i c h i g a n , d a n s le d i o c è s e d u D é t r o i t . 

« L e g o u v e r n e m e n t a n g l a i s a p a r t a g é c e u x q u i sont 
s o u s sa d o m i n a t i o n e n surintendances. Il y a u n d é p a r 
t e m e n t i n d i e n q u i a d m i n i s t r e le p r o d u i t d e s terres v e n 
d u e s à la c o u r o n n e . L e r e v e n u a n n u e l d e ces f o n d s est 
e m p l o y é à bâtir d e s églises, d e s écoles et d e s m a i s o n s 
d o n t s o u v e n t les s a u v a g e s n e v e u l e n t p o i n t . Il sert a u s s . 
à ce q u ' o n appelle les Présents, c'est-à-dire à u n e distri-
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b u t i o n a n n u e l l e d ' a r m e s et d e m u n i t i o n s , d e c o u t e a u x , 
d e c o u v e r t u r e s d e laine et d e q u e l q u e s m o r c e a u x d ' é 
toffes. 

« C e n e fut q u ' e n 1 8 3 0 q u ' o n vit, d a n s le H a u t -
C a n a d a , d e s m i s s i o n n a i r e s h é r é t i q u e s c h e r c h a n t à c o n 
vertir les s a u v a g e s . C e s m i s s i o n n a i r e s étaient d e s m é t h o 
distes. A p e i n e ont-ils p u f o n d e r trois é t a b l i s s e m e n t s b i e n 
faibles. M a i s , p a r leur s c o u r s e s et leur s Camp-Meetings, 
ils o n t o b t e n u u n e influence q u i est d e v e n u e e n q u e l q u e s 
e n d r o i t s u n g r a n d o b s t a c l e , le s e u l , à p r o p r e m e n t p a r l e r , 
q u e n o u s p r é s e n t e le p r o t e s t a n t i s m e . C a r , a v e c t o u t e s ses 
r e s s o u r c e s , l'église d ' A n g l e t e r r e n'est p o i n t u n e rivale 
d a n g e r e u s e . N o u s n e lui d e m a n d o n s q u e la liberté, q u i 
d'ailleurs n o u s est g a r a n t i e p a r les traités les p l u s s o 
l e n n e l s . 

« J e n e s a u r a i s d i r e c e q u e le c a t h o l i c i s m e a fait p o u r 
ces p a u v r e s s a u v a g e s d u H a u t - C a n a d a , p e n d a n t p r è s d ' u n 
siècle, alors qu'ils étaient b e a u c o u p p l u s n o m b r e u x 
q u ' a u j o u r d ' h u i et qu'ils a i m a i e n t , e n g é n é r a l , à s e r a p 
p e l e r les Robes-Noires. L e d i o c è s e n'avait p o i n t assez, 
d ' a p ô t r e s p o u r l e u r e n e n v o y e r . V o i c i s e u l e m e n t la s e p 
t i è m e a n n é e d e p u i s q u e M . P r o u l x , p r ê t r e c a n a d i e n , 
r o u v r i t le p r e m i e r u n e M i s s i o n i n d i e n n e , et s'établit d a n s 
la G r a n d e - M a n i t o u l i n e . E n f i n , a p r è s b i e n d e s é v é n e 
m e n t s , n o u s q u e la P r o v i d e n c e a a p p e l é s , n o u s voici 
h e u r e u x d e c e q u e la p o r t e n o u s a été o u v e r t e . Il c o n v i e n t 
d e d i r e u n m o t d e n o s v u e s , d e n o s d é s i r s et d e n o s tra
v a u x c o m m e n c é s . 

« S a n d w i c h est u n e p a r o i s s e p r e s q u e e n t i è r e m e n t c o m 
p o s é e d e F r a n c o - C a n a d i e n s . Elle fut divisée e n d e u x il y 
a d i x - h u i t a n s . C e s d e u x p a r o i s s e s , S a n d w i c h et A m h o s t -
b u r g , s o n t les seules qu'il y ait d a n s t o u t e cette p a r t i e d u 
H a u t - C a n a d a q u i est u n p a y s d e M i s s i o n s . S a n d w i c h et 
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la ville d u D é t r o i t , capitale d e l'état d u M i c h i g a n , n e 
fure n t d a n s l'origine q u e d e u x villages s a u v a g e s . L e s J é 
suites y avaient r é u n i les H u r o n s c a t h o l i q u e s , q u i n e 
d e s c e n d i r e n t p o i n t à Q u é b e c a p r è s la s a n g l a n t e c a t a s 
t r o p h e q u i , jointe à la f a m i n e , détruisit p r e s q u e t o u t e 
cette n a t i o n p u i s s a n t e . L e d e r n i e r M i s s i o n n a i r e , le P . 
P o t h i e r , m o u r u t ici e n 1 7 8 1 . S e s s u c c e s s e u r s furent d e s 
p r ê t r e s d e Q u é b e c . M a i s d é j à v e r s les d e r n i è r e s a n n é e s 
d u P . P o t h i e r , p r e s q u e t o u s les H u r o n s étaient partis. 

« C e t t e p a r o i s s e , a p p e l é e autrefois l ' A s s o m p t i o n d u 
D é t r o i t , e n n o u s offrant u n m i n i s t è r e i m p o r t a n t à r e m 
plir a u p r è s d e s c a t h o l i q u e s d'origine française et d e s 
Irlandais d u v o i s i n a g e , d e v i e n t le p r e m i e r p o s t e d ' o ù 
n o u s n o u s é l a n ç o n s a u - d e v a n t d e s t r i b u s s a u v a g e s q u i 
n o u s a t t e n d e n t . 

« S a n d w i c h est situé à n e u f milles d u lac S t - C l a i r et à 
s o i x a n t e - q u a t o r z e d u lac H u r o n , s u r la rive g a u c h e d u 
fleuve d u Détroit. L a p r e m i è r e M i s s i o n q u e n o u s a v o n s 
f o n d é e est d a n s u n e île, à l'entrée d u lac S t - C l a i r , a p 
p e l é e l ' I I e - d u - S u d o u l'île W a l p o l e . C e t t e île n'est h a b i 
tée q u e p a r les I n d i e n s . Q u o i q u ' i l s soient u n m é l a n g e 
d e diverses n a t i o n s , ces s a u v a g e s s o n t p r o d i g i e u s e m e n t 
u n i s d a n s u n esprit d e nationalité d o n t o n n e t r o u v e ail
leurs a u c u n e x e m p l e . Ils se glorifient d'être les seuls d e s 
Peaux-Rouges q u i soient restés fidèles a u x c o u t u m e s d e 
leurs a n c ê t r e s . E n n e m i s p a r c o n s é q u e n t d e t o u t c e q u i a 
l' a p p a r e n c e d u c h r i s t i a n i s m e , ils n o u r r i s s e n t et fortifient 
leur é l o i g n e m e n t p o u r la prière et m ê m e p o u r la civili
s a t i o n , p a r les p r a t i q u e s habituelles d e la jonglerie o u 
m a g i e s a u v a g e . D e p u i s p r è s d ' u n a n q u e n o u s s o m m e s 
d a n s l'île W a l p o l e , le S e i g n e u r n o u s a e n v o y é b i e n d e s 
é p r e u v e s , m a i s il n e n o u s a p a s laissés s a n s c o n s o l a t i o n s . 

« A vingt-cinq milles d e l'île W a l p o l e , p r è s d u lac 
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H u r o n , est c e q u ' o n a p p e l l e u n e Réserve indienne, c'est-
à-dire u n e certaine é t e n d u e d e terres q u e le g o u v e r n e 
m e n t a laissée a u x s a u v a g e s . C e t t e r é s e r v e est d e q u a t r e 
milles c a r r é s s u r la rive g a u c h e d u fleuve S t - C l a i r . L e s 
m é t h o d i s t e s y o n t u n e m i s s i o n établie d e p u i s 1 8 3 1 . L à , 
tous les a n s a u m o i s d e s e p t e m b r e o u d ' o c t o b r e , s e r e 
n o u v e l l e n t d a n s u n camp-meeting les h u r l e m e n t s et les 
c o n v u l s i o n s d e la p l u s f a n a t i q u e d e s sectes. L à , c e p e n 
d a n t , D i e u n o u s a aussi d o n n é u n petit t r o u p e a u d e 
n é o p h y t e s . 

« D e P o r t - S a r n i a à la p l u s g r a n d e d e s îles d u lac 
H u r o n , a p p e l é e M a n i t o u a l i n e o u M a n i t o u l i n e , la d i s t a n c e 
est d ' e n v i r o n d e u x c e n t s milles. C e t t e île a p p a r t i e n t a u x 
s a u v a g e s . L e n o m b r e d e c e u x q u i l'habitent se m o n t e à 
o n z e c e n t s . Il y a c i n q villages. D a n s u n s e u l , o n voit d e s 
c a b a n e s b i e n b â t i e s , u n e église, u n e é c o l e , d e s ateliers ; 
c'est celui o ù l'église d ' A n g l e t e r r e a r é u n i t o u s ses c o n 
vertis. Ils n e s o n t p a s p l u s d e c e n t s o i x a n t e , q u o i q u ' o n 
d o n n e u n l o g e m e n t et d'autres gratifications à q u i c o n q u e 
v e u t s e faire p r o t e s t a n t . L e s c a t h o l i q u e s n e r e ç o i v e n t 
rien, et c e p e n d a n t ils s o n t p r è s d e s e p t c e n t s . V a s t e , 
riche et a d m i r a b l e m e n t située p o u r d e s s a u v a g e s , la 
G r a n d e - M a n i t o u l i n e p o u r r a i t être c o n s i d é r é e c o m m e u n e 
terre p r o m i s e , o ù le S e i g n e u r a p p e l l e les tribus a l g o n -
q u i n e s d i s p e r s é e s et e r r a n t e s . Il s e m b l e q u e leurs infor
t u n e s o n t fait m o n t e r v e r s le ciel u n l o n g cri d e d é t r e s s e 
q u i a t o u c h é le c œ u r d e D i e u . 

« D e p u i s 1 6 4 8 , é p o q u e o ù les Jésuites f o n d è r e n t leur 
p r e m i è r e M i s s i o n à M a n i t o u l i n e , q u e d e c h a n g e m e n t s s u r 
l'un et l'autre h é m i s p h è r e ! E t la g r a n d e île d u lac H u r o n 
n'a p a s c h a n g é ! S e s r i v a g e s , ses forêts, o n t c o n s e r v é 
leur b e a u t é p r i m i t i v e , et c'est la vieille r a c e a m é r i c a i n e 
q u i l'habite e n c o r e . L e s brillants s t e a m b o a t s et les h a u t s 
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n a v i r e s d e tout g e n r e q u i sillonnent le lac H u r o n , n e 
F o n t p o i n t e n c o r e visitée. Elle n ' a i m e et n e reçoit q u e la 
petite b a r q u e , l'arbre c r e u s é e n c a n o t et la nacelle d ' é -
c o r c e . 

« A u m o i s d e juillet, é p o q u e d e s Présents, v o u s v o y e z 
c e s c a n o t s arriver p a r c e n t a i n e s d e t o u s côtés, principale
m e n t d u lac S u p é r i e u r . B i e n t ô t les tentes, les c a b a n e s d e 
j o n c s , d e feuillage, sont é l e v é e s , et d e u x o u trois c a m p s 
p r i n c i p a u x existent s u r les b o r d s pittoresques d e q u e l q u e 
b a i e . V o u s a p e r c e v e z b i e n , ici et là, q u e l q u e s h o m m e s 
et d e s c h o s e s q u i a n n o n c e n t la civilisation ; m a i s c e n'est 
q u e c o m m e u n faible contraste. L e g r a n d spectacle c'est 
la vie s a u v a g e , e n t e m p s d e p a i x et d a n s ses j o u r s solen
nels. A l o r s la Robe-Noire p e u t , c o m m e il lui plaît, se 
p r o m e n e r a u t o u r d e ces c a m p s , entrer d a n s les c a b a n e s , 
s'asseoir s u r la natte d u c h e f ; elle p e u t c a u s e r , p r ê c h e r , 
se faire tout à t o u s , s a u v a g e m ê m e p o u r g a g n e r les s a u 
v a g e s . U n e c h o s e n é a n m o i n s lui m a n q u e , u n e g r a n d e 
c h o s e ! le t e m p s ; c a r aussitôt q u e la distribution des 
p r é s e n t s est finie, celte foule se disperse. C e p e n d a n t o n 
conçoit les h e u r e u x résultats q u e le saint m i n i s t è r e p e u t 
a v o i r d a n s u n e r é u n i o n si n o m b r e u s e . 

« L ' a n n é e d e r n i è r e , le P . C h o n é s'y est t r o u v é avec 
M. P r o u l x . Il venait d'arriver d e S a n d w i c h . D e p u i s lors 
ce M i s s i o n n a i r e n'a cessé d e travailler, n o n s a n s q u e l q u e 
s u c c è s , a u p r è s d e ses c h e r s insulaires c a t h o l i q u e s o u in
fidèles. M a n q u a n t p r e s q u e d e t o u t , il s e m b l e n ' é p r o u v e r 
d ' a u t r e b e s o i n q u e celui d'avoir d e s c o l l a b o r a t e u r s , p a r c e 
qu'il voit c e q u ' o n p e u t e s p é r e r et c e q u ' o n devrait faire. 
L e S e i g n e u r lui e n v e r r a s a n s d o u t e bientôt d e s s e c o u r s 
spirituels et t e m p o r e l s ; s o n t r o u p e a u ira croissant, et 
la G r a n d e - M a n i t o u l i n e d e v i e n d r a le c e n t r e d e s M i s s i o n s 
q u e n o u s a v o n s à f o n d e r . T e l est n o t r e espoir. 
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« A u sujet d e c e s M i s s i o n s à f o n d e r , je d o i s d i r e q u e 

M g r l ' E v ê q u e d u D é t r o i t , d ' a c c o r d a v e c celui d e T o r o n t o , 
n o u s a p p e l l e a u S a u t - d e - S t e - M a r i e o ù n o s P è r e s a v a i e n t 
jadis u n e c h r é t i e n t é florissante. J'ajouterai q u e le m ê m e 
P r é l a t n o u s p r e s s e aussi d'aller s u r le lac S u p é r i e u r , 
qu'il n o u s i n d i q u e l'endroit o ù n o u s d e v o n s n o u s établir, 
et qu'il n o u s p r é s e n t e , a v e c q u e l q u e s n é o p h y t e s , une 
foule d'infidèles à q u i il n e p e u t e n v o y e r d e M i s s i o n n a i r e . 
A cette invitation d e M g r l ' E v ê q u e d u D é t r o i t r é p o n d e n t 
t o u s n o s désirs ; ca r les M i s s i o n s d o n t je v i e n s d e p a r l e r , 
i m p o r t a n t e s p a r e l l e s - m ê m e s , le d e v i e n d r o n t s u r t o u t p a r 
celles q u i e n c o n t i n u e r o n t la c h a î n e : elles d o i v e n t n o u s 
c o n d u i r e b i e n loin. Q u a n d , s u r les b o r d s d u lac St-
C l a i r , l ' a n n é e d e r n i è r e , n o u s d r e s s i o n s n o t r e t e n t e , déjà 
n o u s s o n g i o n s à la t r a n s p o r t e r s u r le r i v a g e d e q u e l 
q u ' u n e d e s b a i e s d u p l u s g r a n d lac d u g l o b e , e n face d e 
cette i m m e n s i t é d e f o r ê t s , d e prairies et d e lacs, q u i 
s'étend j u s q u ' a u x M o n t a g n e s - R o c h e u s e s . 

« C e t t e p e n s é e , c e désir t i e n n e n t a u f o n d m ê m e d e 
n o t r e e n t r e p r i s e et s o n t i m p é r i e u s e m e n t c o m m a n d é s p a r 
les c i r c o n s t a n c e s ; et, e n effet, les n a t i o n s i n d i e n n e s les 
m i e u x c o n s e r v é e s , les p l u s n o m b r e u s e s , s o n t r é p a n d u e s 
d a n s cet i m m e n s e O u e s t q u i t o u c h e a u lac S u p é r i e u r . L a 
p l u p a r t n ' o n t j a m a i s e u d e M i s s i o n n a i r e s c a t h o l i q u e s , et 
d e p u i s assez l o n g t e m p s elles s o n t visitées p a r d e s p r é d i -
c a n t s m é t h o d i s t e s . Q u a n d o n s'arrête à cette p e n s é e , il 
n'est p a s b e s o i n d ' a v o i r b e a u c o u p d e zèle p o u r sentir 
ses entrailles é m u e s . 

« J e dirai e n c o r e u n e c h o s e : ces s a u v a g e s , tels q u e 
n o u s les c o n n a i s s o n s , d e p u i s le lac St-Clair j u s q u ' a u lac 
S u p é r i e u r , o n t d e q u o i intéresser v i v e m e n t q u i c o n q u e 
a q u e l q u e s s e n t i m e n t s a p o s t o l i q u e s , n o n - s e u l e m e n t à 
c a u s e d e l e u r s g r a n d e s i n f o r t u n e s n a t i o n a l e s et d e leur 
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m i s è r e p r i v é e , q u i est q u e l q u e f o i s e x t r ê m e , n o n - s e u l e 
m e n t p a r leur d é p l o r a b l e situation a u x y e u x d e la F o i , 
m a i s e n c o r e p a r d e s qualités e s t i m a b l e s q u i se révèlent à 
u n s a g e o b s e r v a t e u r , p a r u n certain p e n c h a n t a u c a t h o 
licisme et p a r l'autorité p u i s s a n t e , paternelle, divine, 
qu'ils a i m e n t à r e c o n n a î t r e d a n s la Robe-Noire. 

« J e sais q u ' o n a dit : L e s a u v a g e est, d a n s l'espèce 
h u m a i n e , a u d e r n i e r d e g r é . M a i s cette p r o p o s i t i o n , à 
c a u s e d e sa généralité et d a n s le s e n s q u ' o n lui d o n n e 
o r d i n a i r e m e n t , est fausse. C a r l'Indien a s o n t y p e d e 
b e a u t é p h y s i q u e a s s e z r e m a r q u a b l e : o n e n est q u e l q u e 
fois s i n g u l i è r e m e n t f r a p p é . O r , est-ce là tout c e q u e D i e u 
lui aurait d o n n é ? E s t - c e là tout c e q u ' o n a d m i r e d a n s 
u n g u e r r i e r d e la r a c e r o u g e ? Si les f o r m e s et les m a n i è 
res p e u attrayantes n e s o n t p a s u n signe d e l'absence 
d e s belles qualités d e l'esprit et d u c œ u r , p o u r q u o i les 
h a b i t u d e s d e la forêt le seraient-elles ? Il faut q u ' o n a p 
p r e n n e à m i e u x j u g e r les s a u v a g e s . 

« O n dit e n c o r e : L ' I n d i e n n'est p a s ce qu'il fut autrefois. 
— D a n s le conseil d e g u e r r e et s u r le c h a m p d e bataille, 
cela est vrai ; m a i s , s'il a m o i n s d e sagesse et d e valeur, 
il a aussi m o i n s d e f o u r b e r i e et d e férocité. O n p e u t d i r e 
qu'il n'est p a s m é c h a n t . S e s défauts o n t été singulière
m e n t affaiblis et ses b o n n e s qualités n e sont p a s éteintes. 
L e s a u v a g e est u n véritable enfant. T o u t e é d u c a t i o n n e 
lui c o n v i e n t p a s . V o u l o i r l'élever et le civiliser c o m m e 
u n E u r o p é e n , c'est p r e s q u e vouloir c h a n g e r la c o u l e u r 
d e sa p e a u . 

« S e u l e , l'Eglise c a t h o l i q u e , cette s a g e et t e n d r e 
m è r e d e tous les h a b i t a n t s d u g l o b e , sait d o n n e r à c h a 
q u e p e u p l e , c o m m e à c h a q u e i n d i v i d u , c e qu'il lui faut 
p o u r cette vie et p o u r l'autre. Elle p e u t , m o d i f i a n t la 
n a t u r e et les h a b i t u d e s d e l'Indien, le r e n d r e chrétien 
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f e r v e n t et h e u r e u x , s a n s qu'il cesse d'être s a u v a g e . A u 
c o n t r a i r e , m o i n s il a u r a d e r a p p o r t s a v e c l'habitant d e s 
cités, p l u s sa r é g é n é r a t i o n s e r a aisée et d u r a b l e . 

« V o i l à p o u r q u o i la G r a n d e - M a n i t o u l i n e n o u s paraît 
être u n r e f u g e , u n s a n c t u a i r e p o u r n o s s a u v a g e s . D a n s 
cette île, loin d e s sectes et d e s vices d e s h o m m e s civi
lisés, loin d e s m a r c h a n d s et s u r tout d e s v e n d e u r s d e 
b o i s s o n s e n i v r a n t e s , n o u s a v o n s l'espoir d e recueillir u n 
b o n n o m b r e d e ces p a u v r e s e n f a n t s d e la forêt, q u e p o u r 
suit, j u s q u e d a n s leurs p l u s é l o i g n é e s et l e u r s p l u s â p r e s 
s o l i t u d e s , cette cruelle civilisation q u i les a d i s p e r s é s 
et p r e s q u e a n é a n t i s . 

« I c i , u n e p e n s é e se p r é s e n t e b i e n n a t u r e l l e m e n t . 
V o i l à d o n c à q u e l d e g r é d e m i s è r e et d ' a b a i s s e m e n t s o n t 
d e s c e n d u s les m a î t r e s d e c e riant et m a g n i f i q u e p a y s ! 
S a n s d o u t e u n e p a r o l e d e c h â t i m e n t et d e m o r t fut e n 
v o y é e d ' e n h a u t c o n t r e ces n a t i o n s b a r b a r e s : elle a e u 
s o n a c c o m p l i s s e m e n t . M a i s la m i s é r i c o r d e suit la justice ; 
le S e i g n e u r a pitié d e c e u x q u i s o u f f r e n t , et u n j o u r a r 
rive o ù il a s u r t o u t pitié d e s p e u p l e s s u r lesquels s o n 
b r a s s'est a p p e s a n t i , et q u i n'existent p l u s q u e d a n s q u e l 
q u e s restes d i s p e r s é s et m o u r a n t s . 

« C e s restes, d'ailleurs, a p p a r t i e n n e n t à l'Eglise, p u i s 
qu'elle a c h e t a , il y a d e u x siècles, cette n o u v e l l e t e r r e , 
a u p r i x d e s s u e u r s et d u s a n g d e ses M i s s i o n n a i r e s . A l o r s , 
a u t o u r d e c e s lacs et d e c e s forêts i m m e n s e s , elle r e 
cueillit d e belles p r é m i c e s . N o u s le d i s o n s m ê m e a u x 
s a u v a g e s p a ï e n s o u p r o t e s t a n t s : « V o s p è r e s f u r e n t c a 
t h o l i q u e s . » Ils n o u s é c o u t e n t , et il y a p a r m i e u x assez 
d e s o u v e n i r s p o u r q u e c e fait n e soit p a s c o n t e s t é , a s s e z 
d'intelligence p o u r qu'il soit c o m p r i s . 

« P a r c o n s é q u e n t , d a n s c e u x q u i f u r e n t autrefois ici le 
p e u p l e d e D i e u , t o u t e cette postérité s a u v a g e doit t r o u -
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ver d e s b é n é d i c t i o n s . C'est n o t r e p e n s é e , c'est n o t r e e s 
p o i r , et c'est aussi u n e n c o u r a g e m e n t a c c o r d é à n o t r e 
faiblesse. C a r , aussi b i e n q u e n o s n é o p h y t e s , n o u s a v o n s 
b e s o i n d e n o u s r a p p e l e r le p a s s é et d'y voir n o s p è r e s . 
Il est vrai q u e , p a r la c o m p a r a i s o n , c e p a s s é n o u s h u 
milie et p o u r r a i t n o u s a b a t t r e ; m a i s a u s s i , s o u s tant 
d'autres r a p p o r t s , il est b i e n p r o p r e à n o u s d o n n e r d e s 
forces. 

« Q u e D i e u soit b é n i ! Il a d a i g n é n o u s a p p e l e r , et 
n o u s s o m m e s v e n u s a v e c joie et c o n f i a n c e ; n o u s a v o n s 
c o m m e n c é cette œ u v r e d e salut, et n o u s la c o n t i n u o n s , 
a n i m é s d e s m ê m e s s e n t i m e n t s , p a r c e q u e n o u s c o m p 
t o n s s u r les g r â c e s si puissantes d e l'Eglise, s u r celles 
d e n o t r e v o c a t i o n s p é c i a l e , et s u r les prières q u e fait 
p o u r n o u s l'Association, véritable m i r a c l e d e P r o v i d e n c e 
o p é r é p o u r être u n n o u v e a u et p u i s s a n t auxiliaire d u 
m i r a c l e t o u j o u r s subsistant d e la p r o p a g a t i o n d e la foi. 

« J'ai l ' h o n n e u r d'être, a v e c u n p r o f o n d r e s p e c t et la 
p l u s v i v e r e c o n n a i s s a n c e , M e s s i e u r s , 

« V o t r e t r è s - h u m b l e et o b é i s s a n t serviteur, 

« P . CHAZELLE. » 
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C O L O M B I E . 

Extrait d'une lettre de M. Bolduc, Missionnaire 
apostolique, à M. Cayenne. 

Cowlitz, le 1 5 février 1 8 4 4 . 

« MONSIEUR, 
« Voilà près d'un an que je n'ai pas eu la satisfaction 

de pouvoir vous écrire. Depuis cette époque j'ai fait en
core, parmi nos sauvages, de nouvelles excursions dont je 
me propose de vous rendre compte, après vous avoir 
dit quelques mots sur les vastes solitudes que nous évan-
gélisons. 

« D'après les rapports des premiers navigateurs an
glais qui visitèrent les côtes de l'Amérique, au nord du 
fleuve Colombia, il paraît que le territoire portant le m ê m e 
nom fut anciennement découvert et habité par des Espa
gnols ; l'on voit encore aujourd'hui des ruines en briques, 
restes de ces premiers établissements, formés dans la vue 
d'attirer les nations sauvages à la connaissance de l'Evan
gile. Parmi les indigènes on a trouvé ici des reliques at
testant ce fait ; un crucifix de cuivre, tout usé, est de temps 
immémorial au pouvoir d'une tribu. Comment, par qui 
fut-il apporté? voilà ce qu'elle ne peut dire. C'est très-
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p r o b a b l e m e n t v e r s le t e m p s o ù ils s ' e m p a r è r e n t d e la C a 
lifornie, q u e les E s p a g n o l s f o r m è r e n t u n é t a b l i s s e m e n t sur 
l'île V a n c o u v e r , s é p a r é e d e la terre-ferme p a r le détroit 
d e J u a n d e F u c a . G r a y d é c o u v r i t le fleuve C o l o m b i a ; V a n 
c o u v e r le r e m o n t a jusqu'à la p o i n t e o ù est bâti le fort q u i 
p o r t e s o n n o m , et prit possession d u p a y s e n v i r o n n a n t . 

« L a vaste c o n t r é e q u i s'étend e n t r e les M o n t a g n e s -
R o c h e u s e s et l ' O c é a n p a c i f i q u e , se divise e n d e u x z o n e s 
distinctes p a r l e u r climat, p a r leur aspect, p a r leurs p r o 
d u c t i o n s ; la ligne d e séparation c o u r t p a r a l l è l e m e n t a u x 
rivages d e la m e r d u s u d , d o n t elle se tient éloignée d ' e n 
v i r o n d e u x c e n t s milles. M o i n s b o i s é e q u e les régions 
d e l'ouest, la partie orientale s'élève p a r p l a t e a u x , d o n t 
les p l u s éloignés s e r v e n t d e b a s e a u x m o n t s H o o d , Sainte-
H é l è n e , R e i g n i e r et B a k e r . L e s c i m e s d e ces m o n t a g n e s s'é
l a n c e n t d a n s les airs à u n e h a u t e u r d e q u i n z e à seize mille 
p i e d s , et sont c o u r o n n é e s d e n e i g e s éternelles. L ' a n n é e 
d e r n i è r e , les m o n t s B a k e r et S a i n t e - H é l è n e sont d e v e n u s 
v o l c a n i q u e s ; et m ê m e d e p u i s q u e l q u e s m o i s , le p r e m i e r 
a é p r o u v é d e s c h a n g e m e n t s c o n s i d é r a b l e s d e f o r m e , d u 
côté o ù se t r o u v e le cratère. D a n s la z o n e orientale, le 
climat est sec et sain ; e n h i v e r c o m m e e n été la p l u i e y 
est très-rare ; la n e i g e n e s'élève j a m a i s à p l u s d ' u n p i e d . 
O n n'y voit ni m a r a i s ni plaines i n o n d é e s p a r les g r a n d e s 
e a u x ; po i n t d e b r u m e s ; aussi les fièvres n'y sont p a s 
c o n n u e s . 

« D a n s la partie inférieure, d e p u i s o c t o b r e j u s q u ' e n 
m a r s , les pluies sont p r e s q u e continuelles ; d e s n u a g e s 
é p a i s , d o n t l ' a t m o s p h è r e est c o n s t a m m e n t c h a r g é e , 
c a c h e n t le soleil p e n d a n t d e s s e m a i n e s entières, et il n'est 
p a s rare d e p a s s e r jusqu'à q u i n z e j o u r s s a n s q u ' o n puisse 
l'apercevoir. C e p e n d a n t , d è s qu'il p e u t se faire j o u r à 
travers les v a p e u r s , il r é p a n d aussitôt d a n s l'air u n e c h a l e u r 
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d o u c e et vivifiante. C e t h i v e r a été tout à fait r e m a r 
q u a b l e p a r le p e u d e p l u i e q u e l'on a e u ; p e n d a n t u n e 
g r a n d e partie d e février et v e r s le c o m m e n c e m e n t d e m a r s 
le t e m p s a été m a g n i f i q u e ; c'était c o m m e a u m o i s d e m a i ; 
l'herbe croissait d a n s les p r a i r i e s , les fraisiers étaient e n 
p l e i n e floraison. 

« E n m a r s , les p l u i e s sont p l u s rares ; u n soleil a r d e n t 
r é c h a u f f e la n a t u r e , q u i se p a r e d ' u n e v e r d u r e n a i s s a n t e . 
L e b l é s e m é e n a u t o m n e , p e u t d é j à e n avril rivaliser d e 
b e a u t é a v e c celui q u ' o n voit d a n s le C a n a d a a u m o i s d e 
juin. D è s lors et p o u r tout l'été, t e m p s clair et fortes 
c h a l e u r s . Q u e l q u e f o i s c e p e n d a n t d'épais n u a g e s s ' a m o n 
cellent; o n dirait qu'ils v o n t se f o n d r e e n torrents d e 
pluie ; m a i s bientôt ils se dissipent s a n s avoir fait e n 
t e n d r e d e c o u p s d e t o n n e r r e , s a n s m ê m e d o n n e r la 
m o i n d r e o n d é e , q u e les m o i s s o n s paraissent désirer si a r 
d e m m e n t . 

« D a n s le m o i s d e juin, les rivières gonflées p a r la fonte-
d e s n e i g e s s u r les m o n t a g n e s , i n o n d e n t les p l a i n e s b a s s e s , 
et a u g m e n t e n t e n c o r e les d é p ô t s d ' e a u c r o u p i s s a n t e f o r -
m e s p a r les pluies d'hiver. L e s v a p e u r s q u i s'en élèvent 
s o u s u n soleil b r û l a n t , o c c a s i o n n e n t o u e n t r e t i e n n e n t les 
fièvres t r e m b l a n t e s , p l u s f r é q u e n t e s d a n s les a n n é e s o ù les 
rivières o n t été p l u s d é b o r d é e s . 

« C e t t e m a l a d i e r è g n e d a n s p r e s q u e tout le p a y s d e 
p u i s la fin d ' a o û t j u s q u ' à la m i - o c t o b r e . Il est g é n é r a l e 
m e n t a s s e z r a r e q u e c e u x q u i e n s o n t u n e fois a t t a q u é s , 
ne le soient p a s p l u s i e u r s a n n é e s d e suite; et c o m m e je 
l'ai e u e cette a n n é e p e n d a n t p l u s d ' u n m o i s , j'ai tout lieu 
d e c r a i n d r e e n c o r e p o u r l'avenir q u e l q u e s n o u v e a u x 
a c c è s . 

« V o u s n e sauriez croire c o m b i e n o n t été é p o u v a n t a 
bles les r a v a g e s q u e ces fièvres o n t p o r t é s p a r m i les nom-

т о м , X V I I . 1 0 3 . 3 0 
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b r e u s e s tribus q u i habitaient autrefois les b o r d s d u C o -
l o m b i a . Il suffit d e dire q u ' o n a t r o u v é d e g r o s c a m p s 
indiens e n t i è r e m e n t détruits p a r ce fléau. Q u a n d les s a u 
v a g e s se sentaient a t t a q u é s , ils allaient s a n s p e r d r e d e 
t e m p s se précipiter d a n s les e a u x froides d e s rivières, et 
ils m o u r a i e n t s u r - l e - c h a m p . L e s b l a n c s , a v e c les soins 
c o n v e n a b l e s , n ' e n m e u r e n t j a m a i s . 

« Il m e s e m b l e q u e l'année d e r n i è r e , je v o u s ai a n n o n c é 
q u e je d e v a i s faire u n e M i s s i o n d a n s P u g e t - S o u n d , et 
p é n é t r e r , si je p o u v a i s , j u s q u e d a n s l'île V a n c o u v e r ; 
cette M i s s i o n a e u lieu et je vais v o u s e n dire q u e l q u e s 
m o t s . 

« P o u r p a r v e n i r à m o n b u t , il eût été p e u t - ê t r e 
d a n g e r e u x d e p é n é t r e r seul d a n s la g r a n d e île V a n c o u v e r ; 
a u c u n p r ê t r e n e s'y était e n c o r e m o n t r é , et les s a u v a g e s 
d e cet e n d r o i t n e s o n t p a s e n c o r e b i e n familiarisés a v e c 
les b l a n c s . O r , e n c e t e m p s - l à , l ' h o n o r a b l e c o m p a g n i e 
d e la b a i e d ' H u d s o n se p r é p a r a i t à aller bâtir u n fort à 
l'extrémité s u d d e cette île. M . D o u g l a s q u i devait diriger 
cette e x p é d i t i o n m ' i n v i t a g é n é r e u s e m e n t à p r e n d r e p a s 
s a g e à b o r d d e s o n v a i s s e a u . J'acceptai b i e n volontiers 
ses offres, et je quittai C o w l i t z le 7 m a r s p o u r m e r e n d r e 
à S k w a l l y . 

« L e s t e a m b o a t le Beaver (le C a s t o r ) n o u s attendait 
d e p u i s q u e l q u e s j o u r s ; c e p e n d a n t , c o m m e il y avait p l u 
sieurs préparatifs à faire p o u r le v o y a g e , n o u s n e m o n 
t â m e s à b o r d q u e le 1 3 a u m a t i n . A p r è s avoir m a r c h é 
toute la j o u r n é e d u 1 3 , n o u s a n c r â m e s d a n s u n r e m o u s 
f o r m é p a r u n e p o i n t e d e l'île W h i d b e y , a p p e l é e P o i n t e -
P e r d r i x . D e s lignes furent aussitôt p r é p a r é e s , et, p e n d a n t 
la veillée, n o u s e û m e s le plaisir d e p r e n d r e , p o u r le 
d î n e r d u l e n d e m a i n , u n e g r a n d e q u a n t i t é d'excellents 
p o i s s o n s , assez s e m b l a b l e s p o u r la f o r m e et p o u r le g o û t 
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à Sa m o r u e d u C a n a d a ; j'en ai r e m a r q u é plusieurs d e q u a 
tre pieds d e long. 

« Les e a u x d e la baie d e P u g e t sont richement peuplées. 
L e s a u m o n y a b o n d e , c'est la plus g r a n d e ressource des 
indigènes. D a n s les m o i s d e juillet, d'août et d e s e p t e m -
bre surtout, ils e n prennent à n e savoir qu'en faire. O n 
t r o u v e ici u n e espèce d e poisson bien plus petit q u e c e u x 
d o n t je viens d e parler, et qui paraît être particulier à la 
côte d u N o r d - O u e s t . O n le voit r e m o n t e r les rivières a u 
printemps e n quantité prodigieuse. Il contient u n e telle 
a b o n d a n c e d e g r a i s s e , q u e q u a n d il a été pris dans la 
bonne saison et qu'il est u n p e u sec, o n peut l'allumer 
par le bout d e la q u e u e et il brûle c o m m e u n e chandelle 
j u s q u ' à la tête. L e s sauvages en font u n e excellente huile 
qui leur sert à assaisonner leurs aliments. 

« L e 14, d e b o n m a t i n , n o u s levâmes l'ancre et diri
g e â m e s notre course vers l'entrée d u détroit d e J u a n d e 
F u c a . N o u s allâmes à terre, et, après avoir visité u n petit 
c a m p d e sauvages d e la g r a n d e tribu des Klalams, n o u s 
nous p o r t â m e s sur la pointe s u d d e l'île V a n c o u v e r . Il 
était à p e u près quatre heures d u soir, lorsque n o u s y 
arrivâmes. N o u s n'aperçûmes d'abord q u e d e u x canots; 
mais ayant tiré d e u x c o u p s d e c a n o n , n o u s v î m e s les in-
digènes sortir d e leurs retraites et entourer le s t e a m -
boat. L e lendemain, les pirogues arrivèrent de tous côtés. 
J e descendis alors à terre avec le c o m m a n d a n t d e l'expé
dition et le capitaine d u vaisseau; c e p e n d a n t ce n e fut 
qu'au bout d e quelques jours, c'est-à-dire lorsque j'eus 
des preuves n o n équivoques des b o n n e s dispositions des 
Indiens q u e je m e rendis à leur village, situé à six mil
les d u port, a u fond d'une c h a r m a n t e petite baie. 

« C o m m e presque toutes les tribus d'alentour, celle -ci 
p o s s è d e u n petit fort en pieux d'environ cent cinquante 

3 0 . 
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p i e d s carrés. O n se fortifie ainsi p o u r se m e t t r e à l'abri 
d e s surprises d e s Y o n g l e l a t s , tribu p u i s s a n t e et g u e r 
rière, d o n t u n e partie c a m p e s u r l'île V a n c o u v e r elle-
m ê m e ; le reste h a b i t e s u r le c o n t i n e n t , a u n o r d d e la 
rivière F r a s e r . C e s féroces e n n e m i s t o m b e n t o r d i n a i r e m e n t 
d e nuit s u r les villages qu'ils v e u l e n t d é t r u i r e , m a s s a c r e n t 
a u t a n t d ' h o m m e s qu'ils p e u v e n t , et p r e n n e n t les f e m m e s 
et les enfants p o u r esclaves. 

« A m o n a r r i v é e , t o u t e la t r i b u , h o m m e s , f e m m e s et 
e n f a n t s , se r a n g e a s u r d e u x lignes p o u r m e d o n n e r la 
m a i n , c é r é m o n i e q u e ces s a u v a g e s n ' o m e t t e n t j a m a i s . J e 
les a s s e m b l a i tous d a n s la p l u s g r a n d e l o g e , celle d u 
c h e f ; et là je leur parlai d e l'existence d ' u n D i e u c r é a t e u r 
d e toutes c h o s e s , d e s r é c o m p e n s e s qu'il p r o m e t a u x b o n 
n e s a c t i o n s , et d e s c h â t i m e n t s éternels d o n t il p u n i r a le 
c r i m e . M e s instructions f u r e n t s o u v e n t i n t e r r o m p u e s p a r 
les h a r a n g u e s d e m e s a u d i t e u r s . E n voici u n e q u e j'ai 
c r u e p r o p r e à v o u s intéresser. A u m i l i e u d e la foule je vis 
u n h o m m e d ' e n v i r o n trente a n s q u i s e leva p r é c i p i t a m 
m e n t et m e dit : « C h e f ( 1 ) , é c o u t e - m o i . Il y a b i e n d i x 
« a n s , j'ai e n t e n d u dire qu'il y avait u n m a î t r e e n h a u t 
« q u i n'aimait p o i n t le m a l , et q u e , p a r m i les F r a n ç a i s , 
« il se trouvait d e s h o m m e s q u i a p p r e n a i e n t à c o n n a î t r e 
« c e m a î t r e . J'ai aussi e n t e n d u d i r e qu'il viendrait u n 
« j o u r d e ces h o m m e s - l à s u r n o s terres. D e p u i s c e t e m p s , 
« m o n c œ u r , q u i a u p a r a v a n t était t r è s - m é c h a n t , est 
« d e v e n u b o n ; je n e fais p l u s d e m a l . M a i n t e n a n t q u e 
« tu es arrivé c h e z n o u s , t o u s n o s c œ u r s s o n t c o n t e n t s . » 

« U n j o u r q u e je le u r parlais d u b a p t ê m e et q u e je leur 

1) Ils d o n n e n t généralement le n o m de chef, d a n s leur langue siab, à 
ont personnage de distinction. 
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disais q u e d é j à p l u s i e u r s n a t i o n s a v a i e n t fait r é g é n é r e r l e u r s 
e n f a n t s , u n vieillard se l e v a et m e dit : « T e s p a r o l e s s o n t 
« b o n n e s ; m a i s o n n o u s a r a p p o r t é q u e c e u x q u i o n t été 
« b a p t i s é s c h e z les K w a i t l e n s et les K a w i t s h i n s ( à la rivière 
« F r a s e r ) s o n t m o r t s p r e s q u e aussitôt ; c e p e n d a n t , c o m m e 
« t u d i s q u e c'est u n e b o n n e c h o s e , n o u s te c r o y o n s . 
« P u i s q u e l'eau sainte l e u r fera v o i r le m a î t r e d ' e n h a u t 
« a p r è s l e u r m o r t , b a p t i s e t o u s c e u x d e n o t r e c a m p ; fais-
« l e u r cette c h a r i t é , c a r ils m e u r e n t p r e s q u e t o u s . » J e 
l e u r p r o m i s q u e je r e v i e n d r a i s , le d i m a n c h e , p o u r c o n f é r e r 
c e s a c r e m e n t et q u e t o u s d e v a i e n t s'y t r o u v e r . 

« C e p e n d a n t le b r u i t d e m o n a r r i v é e s'étant r é 
p a n d u , p l u s i e u r s n a t i o n s voisines a r r i v è r e n t e n m a s s e . » 

« L e 1 8 , q u i était u n s a m e d i , fut e m p l o y é à la c o n 
struction d ' u n e e s p è c e d e v a s t e r e p o s o i r p o u r c é l é b r e r à 
terre le j o u r d u S e i g n e u r . M . D o u g l a s m e d o n n a p l u s i e u r s 
d e ses h o m m e s p o u r m ' a i d e r d a n s cet o u v r a g e . D e l o n g u e s 
b r a n c h e s d e s a p i n f o r m è r e n t les c ô t é s d e cette c h a p e l l e 
a g r e s t e , et les t e n d e l e t s d u s t e a m b o a t , la c o u v e r t u r e . 

« L e d i m a n c h e a u m a t i n , p l u s d e d o u z e c e n t s s a u v a g e s 
d e s trois g r a n d e s tribus K a w i t s h i n s , K l a l a m s et I s a m i s h s 
étaient r a s s e m b l é s a u t o u r d u m o d e s t e t e m p l e . N o t r e 
c o m m a n d a n t n ' o u b l i a rien d e c e q u i p o u v a i t c o n t r i b u e r 
à r e n d r e la c é r é m o n i e i m p o s a n t e ; il m e d o n n a liberté 
e n t i è r e d e c h o i s i r a b o r d t o u t c e q u i p o u v a i t servir d e 
d é c o r a t i o n . L u i - m ê m e , il assista à la m e s s e , ainsi q u e 
q u e l q u e s C a n a d i e n s et d e u x d a m e s c a t h o l i q u e s . C e fut 
a u m i l i e u d e c e c o n c o u r s n o m b r e u x q u e , p o u r la p r e 
m i è r e f o i s , n o s saints M y s t è r e s f u r e n t c é l é b r é s s u r cette 
p l a g e d e p u i s tant d ' a n n é e s e n p r o i e a u x a b o m i n a t i o n s d e 
l'enfer. F a s s e le ciel q u e le s a n g d e l ' A g n e a u s a n s t a c h e 
e n d e cette terre fertile, et lui d o n n e d e p r o d u i r e u n e 
a b o n d a n t e m o i s s o n . 
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« C e j o u r étant celui q u e j'avais fixé p o u r le b a p t ê m e 

d e s e n f a n t s , je m e r e n d i s a u village principal, a c c o m p a 
g n é d e toute la f o u l e q u i avait assisté a u service divin. 
E n a r r i v a n t , il fallut e n c o r e d o n n e r la m a i n à p l u s d e 
six cents p e r s o n n e s . L e s enfants furent d i s p o s é s s u r d e u x 
lignes a u b o r d d e la m e r ; je leur distribuai à c h a c u n u n 
n o m , écrit s u r u n petit b o u t d e p a p i e r , et je c o m m e n ç a i 
la c é r é m o n i e . Il p o u v a i t être e n v i r o n d i x h e u r e s d u m a 
t i n , et l o r s q u e j'eus fini il était p r e s q u e nuit. A l o r s , je 
c o m p t a i les n o u v e a u x chrétiens et j'en t r o u v a i cent d e u x . 
J'étais é p u i s é d e f a t i g u e , et n é a n m o i n s je d u s faire e n c o r e 
p l u s d e d e u x lieues à pied p o u r r e v e n i r a u s t e a m b o a t . 

« S u i v a n t le p l a n d e v o y a g e tracé a v a n t n o t r e d é p a r t , 
n o u s n e d e v i o n s rester ici q u e q u e l q u e s j o u r s , et p o u r s u i 
v r e ensuite n o t r e c o u r s e d e fort e n fort, jusqu'à l'établis
s e m e n t d e s R u s s e s à S i t k a ; m a i s le petit n a v i r e q u i p o r 
tait les provisions destinées a u x divers é t a b l i s s e m e n t s d e la 
c ô t e , était a t t e n d u d e j o u r e n j o u r et n'arrivait p o i n t . C e 
r e t a r d m e contrariait b e a u c o u p . M . le G r a n d - V i c a i r e 
m ' a v a i t dit q u e s o n intention était d'établir, a u c o m m e n 
c e m e n t d e l'été, u n e M i s s i o n d a n s l'île W i d b e y , et q u e 
je d e v a i s e n faire partie. V o y a n t d o n c q u ' à la suite d e la 
c a r a v a n e , je n e p o u r r a i s p a s être d e r e t o u r a s s e z tôt p o u r 
r e m p l i r ses v u e s , je m e d é c i d a i à r e v e n i r s a n s délai s u r 
m e s p a s . J'achetai u n c a n o t , e t , a y a n t e n g a g é le c h e f d e s 
I s a m i s h s et d i x d e ses g e n s à m e c o n d u i r e d i r e c t e m e n t à 
l'île W i d b e y , je quittai V a n c o u v e r le 2 4 d e m a r s , e m 
p o r t a n t a v e c m o i les p l u s vifs s e n t i m e n t s d e r e c o n n a i s 
s a n c e p o u r tous les é g a r d s d u c o m m a n d a n t d e l ' e x p é d i 
tion et d u capitaine B r o t c h i e , d o n t j'avais e u tant à m e 
louer p e n d a n t la traversée d e s îles S a n d w i c h a u fort 
G e o r g e . 

« L a m e r était b i e n c a l m e , m a i s le t e m p s était c o u v e r t 
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d ' u n e b r u m e é p a i s s e . P a r p r é c a u t i o n , j'avais pris u n 
c o m p a s , s a n s q u o i je m e serais i n d u b i t a b l e m e n t é g a r é , 
a y a n t u n e t r a v e r s é e d e v i n g t - s e p t milles à faire. L e p r e 
m i e r j o u r n o u s a t t e i g n î m e s u n e petite île qui s e t r o u v e 
e n t r e l'extrémité d e V a n c o u v e r et le c o n t i n e n t . N o u s y 
p a s s â m e s la nuit. M e s I n d i e n s q u i a v a i e n t t u é u n l o u p 
m a r i n d ' u n c o u p d e fusil, firent g r a n d festin le soir. V o u s 
n e s a u r i e z c r o i r e c o m b i e n u n s a u v a g e p e u t m a n g e r d a n s 
u n s e u l r e p a s ; m a i s , s'il est v o r a c e d a n s l ' a b o n d a n c e , il 
sait aussi j e û n e r p l u s i e u r s j o u r s d e s u i t e , s a n s e n é p r o u 
v e r b e a u c o u p d e f a t i g u e . 

« L e 2 5 , il faisait u n e forte b r i s e d u N o r d - O u e s t ; m e s 
r a m e u r s a v a n t d e s'éloigner d u r i v a g e , m o n t è r e n t s u r u n e 
colline p o u r r e c o n n a î t r e si la m e r était b i e n g r o s s e a u 
m i l i e u d u D é t r o i t . Ils f e r e n t a s s e z l o n g - t e m p s à se d é c i 
d e r . E n f i n ils dirent q u ' a v e c l'aide d ' u n e voile o n p o u r r a i t 
se tirer d'affaire. U n m â t fut d o n c p r é p a r é , u n e c o u v e r 
t u r e servit d e v o i l e , et n o u s voilà à la m e r c i d e s flots. 
V e r s trois h e u r e s d e l ' a p r è s - m i d i , n o u s a b o r d â m e s à l'île 
W i d b e y , n o n s a n s a v o i r c o u r u q u e l q u e d a n g e r . 

« U n g r a n d n o m b r e d e s a u v a g e s K l a l a m s et S k a d j â f s 
v i n r e n t m e r e c e v o i r s u r le b o r d d e la m e r . J e c o n n a i s s a i s 
d e r é p u t a t i o n le p r e m i e r c h e f d e s S k a d j â t s et je d e m a n d a i 
à le v o i r : o n m e r é p o n d i t qu'il était parti d e p u i s d e u x 
j o u r s p o u r l'île V a n c o u v e r , afin d e m ' y r e n c o n t r e r . A sa 
p l a c e , o n m e p r é s e n t a ses d e u x fils. L ' u n d ' e u x , e n m e 
s e r r a n t la m a i n , m e dit : « M o n p è r e N e t l a m n'est p a s 
« i c i , il est allé à K a m o s o m ( n o m d e la p o i n t e s u d d e 
« l'île V a n c o u v e r ) p o u r t'y v o i r ; m a i s s'il a p p r e n d q u e 
« tu es i c i , il v a r e v e n i r à la c o u r s e . Il sera b i e n c o n -
« tent si tu restes p a r m i n o u s , c a r il est fatigué d e dire 
« la messe t o u s les d i m a n c h e s et d e p r ê c h e r à ses g e n s ! » 
J'ai s u p l u s tard q u e sa m e s s e consistait à e x p l i q u e r a u x 



472 
s a u v a g e s d e sa tribu l'échelle c h r o n o l o g i c o - h i s t o r i q u e d e 
la religion, à faire force s i g n e s d e c r o i x et à c h a n t e r q u e l 
q u e s c a n t i q u e s a v e c le Kyrie, eleison. 

« J e dressai m a tente p r è s d e la croix q u e M . B l a n c h e t 
avait p l a n t é e d a n s cette île e n 1 8 4 0 , lorsqu'il y a b o r d a 
p o u r la p r e m i è r e fois. L e l e n d e m a i n , tout le c a m p d e s 
S k a d j â t s se rendit p r è s d e m o i p o u r e n t e n d r e la p a r o l e d e 
D i e u . P o u r v o u s d o n n e r u n e idée d e la p o p u l a t i o n d e cette 
t r i b u , il suffit d e v o u s dire q u e je d o n n a i la m a i n à u n e 
file d e six cent c i n q u a n t e p e r s o n n e s , et c e n'était p a s 
tout ; p l u s d e c e n t c i n q u a n t e I n d i e n s q u i a v a i e n t p a s s é la 
n u i t p r è s d e m a t e n t e , n'étaient p o i n t d e c e n o m b r e , et 
p r e s q u e t o u s les vieillards, les f e m m e s â g é e s et b e a u c o u p 
d'enfants étaient restés d a n s leurs c a b a n e s . A p r è s l'in
s t r u c t i o n , plusieurs c a n t i q u e s furent c h a n t é s a v e c u n t o n 
n e r r e d e v o i x é t o u r d i s s a n t . 

« P l u s i e u r s p a r e n t s m ' a v a i e n t prié d e baptiser leurs 
e n f a n t s ; je m e r e n d i s a u village et d e m a n d a i q u ' o n m e 
présentât tous les j e u n e s I n d i e n s , a u - d e s s o u s d e sept a n s , 
q u i n'avaient p a s e n c o r e r e ç u la g r â c e d e la r é g é n é r a t i o n . 
A u c u n d ' e u x n e fut o u b l i é ; ils étaient a u n o m b r e d e cent 
c i n q u a n t e . Cette fois, la c é r é m o n i e e u t lieu d a n s u n e p e 
tite prairie, e n t o u r é e d e h a u t s s a p i n s séculaires. Il n'était 
p a s m i d i l o r s q u e je c o m m e n ç a i et je n e finis q u ' a u c o u c h e r 
d u soleil. J'étais m o r t d e fatigue ; le ciel avait été s a n s 
n u a g e s et. le soleil a r d e n t , c e q u i m ' a v a i t c a u s é u n v i o 
lent m a l d e tête. D e p l u s , u n b i e n m i n c e d é j e u n e r q u e 
j'avais pris d e b o n m a t i n , d u t m e s o u t e n i r j u s q u ' à la nuit 
close. 

« L e 2 7 , le c h e f d e s S k a d j â t s m e d é c l a r a qu'il n e c o n 
venait p o i n t q u e je fusse logé d a n s u n e m a i s o n d e toile 
( s o u s u n e t e n t e ) : « C'est p o u r q u o i , ajouta-t-il, d e m a i n 
« tu m e diras o ù tu v e u x q u e n o u s te construisions u n e 
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« d e m e u r e , et tu v e r r a s c o m b i e n m a p a r o l e est p u i s s a n t e 
« q u a n d je p a r l e à m e s g e n s . » V o y a n t la b o n n e v o l o n t é 
d e c e c h e f , je lui i n d i q u a i u n e petite é m i n e n c e , et a u s s i 
tôt je vis a r r i v e r p l u s d e d e u x c e n t s travailleurs ; q u e l 
q u e s - u n s a v a i e n t d e s h a c h e s et étaient destinés à c o u p e l 
le b o i s ; les a u t r e s d e v a i e n t le c h a r r i e r s u r l e u r s é p a u l e s . 
Q u a t r e d e s p l u s h a b i l e s se m i r e n t e n d e v o i r d'ajuster la 
c h a r p e n t e . E n d e u x j o u r s t o u t fut t e r m i n é , et je m e t r o u 
vai installé d a n s u n e m a i s o n d e v i n g t - h u i t p i e d s d e l o n g 
s u r v i n g t - c i n q d e l a r g e . B i e n e n t e n d u q u e le b o i s était 
b r u t ; m a i s le toit était c o u v e r t e n é c o r c e d e c è d r e , et 
l'intérieur r e v ê t u d e n a t t e s d e j o n c . P e n d a n t t o u t e la s e 
m a i n e , je fis p l u s i e u r s i n s t r u c t i o n s à ces s a u v a g e s , et 
l e u r a p p r i s d e s c a n t i q u e s ; c a r , a v e c e u x , si o n n e c h a n t e 
p a s , les m e i l l e u r e s c h o s e s n e v a l e n t r i e n ; il l e u r faut d u 
b r u i t . 

« J'avais t e r m i n é les e x e r c i c e s d e la M i s s i o n , l o r s q u ' a r -
r i v è r e n t p l u s i e u r s s a u v a g e s d u c o n t i n e n t . D è s qu'ils m ' a 
p e r ç u r e n t , ils se j e t è r e n t à g e n o u x p r è s d e m o i , et s ' e x p r i 
m è r e n t ainsi : « P r ê t r e , voilà q u a t r e j o u r s q u e n o u s s o m m e s 
« e n c h e m i n p o u r te v e n i r v o i r , n o u s a v o n s m a r c h é la 
« n u i t c o m m e le j o u r et p r e s q u e s a n s m a n g e r . M a i n t e -
« n a n t q u e n o u s te v o y o n s , n o s c œ u r s s o n t d a n s u n e 
« g r a n d e joie. A i e d o n c pitié d e n o u s ; n o u s a v o n s a p -
« pris qu'il y a u n m a î t r e e n h a u t , m a i s n o u s n e s a v o n s p a s 
« lui p a r l e r . V i e n s c h e z n o u s , tu b a p t i s e r a s n o s e n f a n t s 
« c o m m e tu a s b a p t i s é c e u x d e s S k a d j â t s . » J'étais a t 
t e n d r i p a r c e s p a r o l e s . A s s u r é m e n t , je n ' a u r a i s fait a u 
c u n e difficulté d e les s u i v r e d a n s l e u r s forêts ; m a i s je 
n ' a v a i s q u e p e u d e j o u r s p o u r m e r e n d r e à S k w a l l y o ù 
j'étais a n n o n c é . Il fallut partir. 

« J e quittai ces b o n s I n d i e n s le 3 d'avril. P e n d a n t 
m o n s é j o u r a u m i l i e u d ' e u x , je n'ai é p r o u v é q u e d e s c o n -
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solations. C e sont e u x q u i m ' o n t n o u r r i , et b i e n certaine
m e n t ils sont allés a u delà d e m e s désirs. 

« V o u s v o y e z , M o n s i e u r , p a r cette relation q u e les 
s a u v a g e s d e la b a i e d e P u g e t m o n t r e n t assez d e zèle pour-
la religion; c e p e n d a n t ils n e c o m p r e n n e n t g u è r e l'éten
d u e d e c e m o l . S'il n e s'agissait q u e d e savoir q u e l q u e s 
prières et d e c h a n t e r d e s c a n t i q u e s p o u r être c h r é t i e n , il 
n'y e n aurait p a s u n q u i n e v o u l û t le d e v e n i r . M a i s il est 
a u point capital q u i les retient, c'est la r é f o r m e d e s 
m œ u r s . Aussitôt q u ' o n t o u c h e cette c o r d e , leur a r d e u r se 
c h a n g e e n indifférence. L e s chefs o n t b e a u faire à c e sujet 
d e v é h é m e n t e s h a r a n g u e s à leurs g e n s , quelle i m p r e s s i o n 
peuvent-ils p r o d u i r e , e u x q u i sont les p l u s c o u p a b l e s ! 
J e n e m e défie n u l l e m e n t d e la P r o v i d e n c e ; m a i s o n p e u t 
d i r e , s a n s trop s'exposer à c o m m e t t r e d ' e r r e u r , q u e n o s 
principales e s p é r a n c e s n e r e p o s e n t p a s s u r les tribus q u i 
habitent les b o r d s d e l ' O c é a n , o u q u i sont fixées à l'em
b o u c h u r e d e s n o m b r e u s e s rivières q u i s'y jettent. 

« J'ai l ' h o n n e u r d ' ê t r e , M o n s i e u r , v o t r e t r è s - h u m b l e 
serviteur, 

« J.-B.-Z. BOLDUC, Miss. apost. » 
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Extrait d'une lettre du P. de Smet, de la compagnie de 
Jésus, à M . de Smet, son frère, à Gand (1). 

Sainte-Marie d u W a l l a m e t t e , 9 octobre 1 8 4 4 . 

« MON CHER FRÈRE, 

« C'est a p r è s u n e n a v i g a t i o n d e p r è s d e huit m o i s 
q u e , le 28 juillet, n o u s d é c o u v r î m e s les côtes d e l ' O r é g o n . 
O h ! qu e l l e joie alors ! q u e l s t r a n s p o r t s d'allégresse ! q u e l l e s 
a c t i o n s d e g r â c e s d a n s n o s c œ u r s et s u r n o s lèvres ! T o u s , 
n o u s e n t o n n â m e s l ' h y m n e d e la r e c o n n a i s s a n c e , le Te 
D e u m ; m a i s à p e i n e n o u s é t i o n s - n o u s livrés a u x p r e m i e r s 
s e n t i m e n t s d e b o n h e u r , q u e l'idée d e n o u v e a u x périls à 
affronter vint r e n o u v e l e r toutes n o s i n q u i é t u d e s : n o u s 
a p p r o c h i o n s d u Colombia. L ' e m b o u c h u r e d e ce fleuve 
est d ' u n a c c è s difficile et d a n g e r e u x , m ô m e p o u r les m a 
rins p o u r v u s d e b o n n e s c a r t e s ; et n o u s s a v i o n s q u e n o t r e 
c a p i t a i n e , n ' a y a n t p u e n a u c u n e m a n i è r e s'en p r o c u r e r , 
n e connaissait p a s les r o c h e r s et les b r i s a n t s , q u i r e n d e n t 

(1) O n sait q u e les P P . D e S m e t et V e r c r u y s s e , a c c o m p a g n é s de 
quatre autres m e m b r e s d e la m ô m e C o m p a g n i e et d e six s œ u r s d e la 
Co n g r é g a t i o n de N o t r e - D a m e , quittèrent le port d ' A n v e r s le 1 2 d é c e m -
bre 1 8 4 3 p o u r se r e n d r e a u x Montagnes-Rocheuses. L e navire l'Infati-
gable qui les portait, après avoir traversé l ' O c é a n A t l a n t i q u e , d o u b l é la 
pointe méridionale d e l ' A m é r i q u e d u sud et r e m o n t é l'Océan Pacifique, 
arriva le 2 8 juillet 1 8 4 4 en v u e des côtes d e l'Orégon. et le 5 a o û t sui
vant il m o u i l l a a u fort Vancouver situé sur la rive d u fleuve Colombia, 
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l'entrée d u fleuve p r e s q u e infranchissable d a n s la saison 
o ù n o u s étions. 

« N o u s a p e r ç û m e s bientôt le cap Désappointement, q u i 
s e m b l e i n d i q u e r a u x v o y a g e u r s la r o u t e qu'ils d o i v e n t sui
v r e . C o m m e il était d é j à t a r d , le capitaine prit la résolu
tion d e virer d e b o r d , p o u r éviter les côtes p e n d a n t la 
nuit. P e n d a n t q u e le vaisseau s'éloignait d e la terre f e r m e , 
n o u s c o n s i d é r i o n s d e loin les h a u t e s m o n t a g n e s et les 
vastes forêts d e l ' O r é g o n . Ç à et l à , n o u s v î m e s s'élever la 
f u m é e d e s c a b a n e s d e n o s s a u v a g e s . A cette v u e u n e foule 
d e s e n t i m e n t s s ' e m p a r è r e n t d e n o t r e â m e ; les redire ici n e 
m e serait p a s possible. Il faut avoir été d a n s n o t r e position 
p o u r c o m p r e n d r e ce q u e n o u s s e n t î m e s alors ; n o t r e c œ u r 
palpitait d e joie à l'aspect d e ces p a y s i m m e n s e s , o ù se 
t r o u v e n t tant d ' â m e s a b a n d o n n é e s , n a i s s a n t , vieillissant 
et m o u r a n t d a n s les t é n è b r e s d e l'infidélité, faute d e M i s 
sionnaires ; m a l h e u r a u q u e l n o u s allions m e t t r e u n t e r m e , 
s i n o n p o u r t o u s , d u m o i n s p o u r u n g r a n d n o m b r e . 

« L e 2 9 , t o u s les P è r e s c é l é b r è r e n t le saint Sacrifice ; 
n o u s v o u l i o n s faire u n e d e r n i è r e violence a u ciel. L e c o m 
m e n c e m e n t d e ce j o u r fut s o m b r e , n o s esprits l'étaient 
aussi ; vers d i x h e u r e s le t e m p s s'éclaircit et n o u s p e r m i t 
d ' a p p r o c h e r , a v e c p r é c a u t i o n , d e cette vaste et affreuse 
e m b o u c h u r e d u C o l o m b i a . O n n e t a r d a p a s à d é c o u v r i r 
d ' é n o r m e s b r i s a n t s , s i g n e certain d ' u n b a n c d e sable d e 
plusieurs milles d ' é t e n d u e . L e s écueils traversent le fleuve 
d a n s toute sa l a r g e u r , et p r é s e n t e n t u n e b a r r e q u i 
s e m b l e e n interdire l'entrée. C e t t e v u e n o u s jeta vrai
m e n t d a n s la consternation ; o n sentait qu'il était i n u 
tile d e tenter le p a s s a g e , et qu'infailliblement n o u s y trou
v e r i o n s n o t r e p e r t e . 

« D a n s cette triste situation, q u e faire, q u e devenir, 
o ù aller? 
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« L e 3 0 , le c a p i t a i n e s e t r o u v a n t a u h a u t d u m â t p o u r 

faire q u e l q u e s d é c o u v e r t e s , a p e r ç u t u n n a v i r e q u i longeait 
le c a p p o u r sortir d u fleuve. O n n e le vit q u e p e u d e t e m p s , 
c a r il alla jeter l'ancre d e r r i è r e u n r o c h e r , e n a t t e n d a n t le 
v e n t f a v o r a b l e . N o u s c o n j e c t u r â m e s a l o r s q u e le fleuve 
était e n c o r e p r a t i c a b l e , et n o u s e s p é r â m e s p o u v o i r n o u s 
diriger s u r la c o u r s e d e c e n a v i r e . 

« V e r s trois h e u r e s , le ca p i t a i n e e n v o y a le li e u t e n a n t 
a v e c q u a t r e m a t e l o t s p o u r s o n d e r les b r i s a n t s et c h e r c h e r 
u n e v o i e p o u r e n t r e r le l e n d e m a i n , 3 1 juillet, j o u r d e la 
fête d e saint I g n a c e : cette h e u r e u s e c o ï n c i d e n c e r a n i m a 
n o s e s p é r a n c e s et releva n o s c o u r a g e s . N o u s a t t e n d i o n s tout 
d e la p r o t e c t i o n d e n o t r e f o n d a t e u r , et n o u s le p r i â m e s , a v e c 
t o u t e la f e r v e u r d o n t n o u s étions c a p a b l e s , d e n e p a s n o u s 
a b a n d o n n e r d a n s c e péril e x t r ê m e . C e d e v o i r r e m p l i , o n 
n'eu t rien d e p l u s p r e s s é q u e d'aller s u r le tillac, p o u r 
d é c o u v r i r la c h a l o u p e m o n t é e p a r le lieutenant. V e r s les 
o n z e h e u r e s , elle rejoignit l'Infatigable ; les v i s a g e s tristes 
et d é c o u r a g é s d e s m a t e l o t s n o u s a n n o n ç a i e n t d e m a u v a i s e s 
n o u v e l l e s , o n n'osait les i n t e r r o g e r . . . C e p e n d a n t le lieu
t e n a n t dit a u capitaine qu'il n'avait p a s t r o u v é d'obstacles, 
et q u e la veille, à o n z e h e u r e s d u soir, il avait t r a v e r s é 
la b a r r e a v e c c i n q b r a s s e s d ' e a u ( 3 0 p i e d s ) . A l o r s o n d é 
p l o y a les voiles, et l'Infatigable s ' a v a n ç a à la f a v e u r d ' u n e 
l é g è r e b r i s e . L e ciel était p u r , le soleil brillait d e to u t s o n 
é c l a t , d e p u i s l o n g t e m p s n o u s n ' a v i o n s p a s e u u n e aussi 
belle j o u r n é e . 

« Il n e m a n q u a i t p l u s , p o u r la r e n d r e la p l u s belle d e 
n o t r e v o y a g e , q u e l ' h e u r e u s e e n t r é e d a n s le fleuve. A m e 
s u r e q u ' o n a p p r o c h a i t , t o u s r e d o u b l è r e n t leurs p r i è r e s , 
c h a c u n s e recueillait et se tenait p r ê t à t o u t é v é n e m e n t . 
C e p e n d a n t le vigilant et c o u r a g e u x c a p i t a i n e o r d o n n e d e 
jeter le p l o m b . U n m a t e l o t s'attache a u d e h o r s d u v a i s s e a u 



4 7 8 
et s o n d e ; o n e n t e n d le cri : 7 b r a s s e s . D e cinq e n cinq 
m i n u t e s le cri se r e n o u v e l l e ; p u i s 6 brasses... 5 brasses... 
le n o m b r e d i m i n u a i t toujours. O n d e v i n e c o m b i e n c h a q u e 
cri devait faire palpiter n o s c œ u r s . M a i s q u a n d o n cria 
3 b r a s s e s , tout espoir s'évanouit; c a r c'était le m i n i m u m 
d e l'eau nécessaire a u n a v i r e . O n crut u n instant q u e le 
vaisseau allait se briser c o n t r e les récifs. L e lieutenant dit 
a u capitaine : « Nous sommes entre la vie et la mort ; mais 

il faut avancer. » 

« L e S e i g n e u r voulait m e t t r e n o t r e foi à l' é p r e u v e , il 
n'avait p a s résolu n o t r e perte. L e cri d e 4 brasses se fait 
e n t e n d r e , o n r e s p i r e , o n p r e n d c o u r a g e ; m a i s le d a n g e r 
n'était p a s passé. N o u s a v i o n s e n c o r e d e u x milles d e b r i 
sants à franchir. U n s e c o n d cri d e 3 brasses vint d e n o u 
v e a u n o u s r e m p l i r d ' é p o u v a n t e . L e lieutenant dit alors a u 
capitaine : « Nous nous sommes trompés de route.» — Bah ! 

reprit le c a p i t a i n e , ne voyez-vous pas que l''Infatigable 
passe partout? Avancez... L e Ciel était p o u r n o u s ! S a n s 
lui, ni l'habileté d u c a p i t a i n e , ni la b o n t é d u n a v i r e , ni 
l'activité d e l'équipage n'eussent p u n o u s p r é s e r v e r d ' u n e 
perte c e r t a i n e . N o u s étions à p l u s d e cent m è t r e s d e la 
b o n n e v o i e , a u m i l i e u d u canal d u S u d , q u e j a m a i s vais
s e a u n'avait traversé. Q u e l q u e s m o m e n t s a p r è s , n o u s a p 
p r î m e s d ' u n e m a n i è r e positive q u e n o u s a v i o n s é c h a p p é 
c o m m e p a r m i r a c l e . 

« E n effet, n o t r e vaisseau avait pris, d ' a b o r d , u n e b o n n e 
direction à l'entrée d u fleuve ; m a i s à p e u d e distance d e 
s o n e m b o u c h u r e , le C o l o m b i a se divise e n d e u x b r a n c h e s 
f o r m a n t c o m m e d e u x c a n a u x ; l'un a u N o r d , n o n loin d u 
c a p Désappointement, est celui q u e n o u s d e v i o n s suivre ; 
l'autre, a u S u d , n'est p o i n t f r é q u e n t é , à c a u s e d e s b r i 
sants q u i e n b a r r e n t l'entrée, et s u r lesquels n o u s a v o n s 
passé les p r e m i e r s et p r o b a b l e m e n t les d e r n i e r s . N o u s 
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s û m e s e n c o r e q u e le g o u v e r n e u r d u fort Astoria, nous 
a y a n t a p e r ç u s d e p u i s d e u x j o u r s , s'était r e n d u à l'extré
m i t é d u c a p a v e c q u e l q u e s s a u v a g e s et q u e , p o u r n o u s 
attirer d e c e c ô t é , il avait a l l u m é d e g r a n d s f e u x , é l e v é 
u n d r a p e a u et tiré q u e l q u e s c o u p s d e fusil. N o u s a v o n s , 
il est v r a i , r e m a r q u é c e s s i g n a u x ; m a i s n u l d'entre nous 
n'en avait c o m p r i s le m o t i f . D i e u s a n s d o u t e voulait n o u s 
m o n t r e r qu'il est assez p u i s s a n t p o u r n o u s e x p o s e r a u d a n 
g e r et n o u s e n retirer e n s u i t e sains et saufs. Q u e s o n saint 
n o m soit b é n i ! gloire aussi à saint I g n a c e q u i a p r o t é g é si 
v i s i b l e m e n t ses e n f a n t s le j o u r d e sa fête. 

« V e r s q u a t r e h e u r e s et d e m i e , u n c a n o t s e dirigea v e r s 
n o u s ; il était m o n t é p a r d e s s a u v a g e s Clapsops, a y a n t à 
leur tête u n A m é r i c a i n établi s u r les c ô t e s ; leurs cris 
é t o n n è r e n t b e a u c o u p n o s P è r e s et les s œ u r s De N o t r e - D a m e . 
N o u s n e p û m e s d i s t i n g u e r q u e le m o t Catche qu'ils répé
taient à l'infini. O n leur fit si g n e d ' a p p r o c h e r , et le c a p i 
taine l e u r p e r m i t d e m o n t e r à n o t r e b o r d . Aussitôt l'A
m é r i c a i n m ' a b o r d e et m ' e x p o s e le d a n g e r q u e n o u s a v i o n s 
c o u r u ; il a j o u t e qu'il avait v o u l u v e n i r à n o t r e s e c o u r s , 
m a i s q u e les s a u v a g e s , v o y a n t le p é r i l , n'avaient p a s osé 
s'y e x p o s e r . 

« D e leur c ô t é , les I n d i e n s n o u s r a c o n t a i e n t p a r signes 
quelles a v a i e n t été leurs c r a i n t e s , c o m m e n t a c h a q u e i n -
stant ils s'attendaient à v o i r le n a v i r e r e n v e r s é et brisé ; ils 
a v a i e n t p l e u r é , et d é c h i r é l e u r s v ê t e m e n t s , s û r s q u e , 
s a n s l'intervention d u G r a n d - E s p r i t , n o u s n'eussions ja
m a i s é c h a p p é a u péril. E n vérité, c e s b r a v e s s a u v a g e s ne 
s'étaient p a s t r o m p é s . C'est le t é m o i g n a g e d e to u s c e u x 
q u i c o n n a i s s e n t l'histoire d e n o t r e p a s s a g e ; ils n e cessent 
d e n o u s e n féliciter, c o m m e d ' u n e c h o s e u n i q u e et m e r 
veilleuse. 

« L a s e c o n d e visite, q u e n o u s r e ç û m e s à b o r d , fut celle 
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d e q u e l q u e s Tchinouks, p e u p l a d e établie d a n s l ' i m m e n s e 
foret q u i s'étend s u r la rive septentrionale d u fleuve. L e s 
Clapsops o c c u p e n t la rive m é r i d i o n a l e , et f o r m e n t u n e p o 
p u l a t i o n d ' e n v i r o n cent c i n q u a n t e h o m m e s . L e s Tchinouks 
h a b i t e n t trois g r a n d s villages a u delà d e la forêt ; ces d e u x 
n a t i o n s , q u o i q u e voisines, sont e n n e m i e s l'une d e l'autre. 
L e s h o m m e s s ' e n v e l o p p e n t d ' u n e c o u v e r t u r e p o u r paraître 
d e v a n t les b l a n c s . Ils m e t t e n t toute, leur vanité d a n s leurs 
colliers et leurs p e n d a n t s d'oreilles ; ils d o n n e r a i e n t tout 
c e qu'ils p o s s è d e n t p o u r s'en p r o c u r e r . C e s s a u v a g e s se 
m e t t e n t e x t r ê m e m e n t à leur aise ; il faut être très-réservé 
a v e c e u x , afin d ' e m p ê c h e r la trop g r a n d e familiarité. Il leur 
suffit q u ' o n n e les c h a s s e point ; c o n t e n t s p o u r l o r s , ils 
n'ex i g e n t p a s q u ' o n s ' o c c u p e a u t r e m e n t d ' e u x ; ils sont d ' u n 
n a t u r e l paisible, leur p h y s i o n o m i e n e diffère e n rien d e 
celle d e s p e u p l é e civilisés ; ils sont r o b u s t e s et b i e n faits; 
t r o u v a n t f a c i l e m e n t d e q u o i satisfaire à leurs b e s o i n s , ils 
m è n e n t p o u r la p l u p a r t u n e vie fainéante et oisive ; leur 
u n i q u e o c c u p a t i o n est la p ê c h e et la chasse. L e s a u m o n 
a b o n d e d a n s leurs fleuves, et le gibier d a n s leurs forêts. 
A p r è s s'être p o u r v u s c h a q u e j o u r d e c e q u i l e u r est n é c e s 
saire, ils se c o u c h e n t a u soleil d e s h e u r e s entières, sans 
b o u g e r . Ils vivent d u reste d a n s l'ignorance la p l u s g r o s 
sière d e la religion. 

« L e l e n d e m a i n m a t i n n o u s v î m e s u n e c h a l o u p e q u i 
s'efforçait d e n o u s rejoindre ; elle portait M . B u r n e y , le 
m ê m e q u i les j o u r s p r é c é d e n t s s'était, d u h a u t d u c a p , si 
v i v e m e n t intéressé à n o t r e sort. Il n o u s a b o r d a a v e c toute 
la bienveillance possible ; c'est à lui q u e la g a r d e d u fort 
Astoria est confiée ; il y fait sa r é s i d e n c e a v e c sa famille, 
et il était c h a r g é , d e la p a r t d e s o n é p o u s e et d e ses enfants, 
d e n o u s inviter à d e s c e n d r e c h e z lui, p o u r leur p r o c u r e r 
le plaisir d e n o u s voir. P e r s u a d é q u ' a p r è s u n si l o n g s é -
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j o u r s u r m e r , cette visite serait t r è s - a g r é a b l e à c h a c u n de 
n o u s , j'y c o n s e n t i s . P e n d a n t q u e cette h o n o r a b l e famille 
n o u s p r é p a r a i t à d î n e r , n o u s f î m e s u n e petite e x c u r s i o n 
d a n s la forêt voisine. N o u s y a d m i r â m e s d e s s a p i n s d ' u n e 
h a u t e u r et d ' u n e g r o s s e u r p r o d i g i e u s e s . Il n'est p a s r a r e 
d ' e n r e n c o n t r e r d e d e u x c e n t s p i e d s d e h a u t s u r q u a t r e 
p i e d s et d e m i d e d i a m è t r e . O n n o u s m o n t r a u n t r o n c d e 
s a p i n q u i avait q u a r a n t e - d e u x p i e d s d e c i r c o n f é r e n c e . 
A p r è s u n e c o u r s e d e d e u x h e u r e s , M . B u r n e y n o u s r e 
conduisit a u fort. 

« D a n s u n e s e c o n d e p r o m e n a d e , p l u s i e u r s d ' e n t r e 
n o u s a d m i r è r e n t d e s t o m b e a u x d e s a u v a g e s . L e c o r p s d u 
d é f u n t est p l a c é d a n s u n e e s p è c e d e c a n o t , f a b r i q u é d ' u n 
t r o n c d ' a r b r e ; o n le c o u v r e d e nattes o u d e p e a u x , p u i s 
o n le s u s p e n d à u n a r b r e , o u o n l'expose s u r les b o r d s d e 
la rivière. N o u s v î m e s j u s q u ' à d o u z e t o m b e a u x s e m b l a b l e s , 
r é u n i s d a n s u n m ê m e e n d r o i t ; ils se t r o u v e n t o r d i n a i r e 
m e n t d a n s d e s lieux d e difficile a c c è s , afin d'être ainsi 
p l u s à l'abri d e s a n i m a u x f é r o c e s . N o n loin d e c e ci
m e t i è r e , u n d e n o s P è r e s p l u s c u r i e u x q u e les a u t r e s , 
a y a n t a p e r ç u à l'écart le m u s e a u d ' u n o u r s q u i n'avait p a s 
l'air t r o p a p p r i v o i s é , s'en r e v i n t saisi d ' u n e p a n i q u e a s s e z 
plaisante. 

« L e 2 a o û t , je résolus d e d e v a n c e r m e s c o m p a g n o n s 
a u fort Vancouver, p o u r i n f o r m e r le R é v . M . B l a n c h e t 
d e n o t r e h e u r e u s e arrivée. D u reste, voici p o u r n o s P è r e s 
c e q u i c o n c e r n e le reste d e l e u r v o y a g e : le 3 et le 4 , la 
m a r c h e d u n a v i r e fut r e t a r d é e faute d e vent ; d ' u n c o u p 
d ' œ i l o n p o u v a i t a p e r c e v o i r le c h e m i n q u ' o n avait fait e n 
trois j o u r s . V e r s le soir u n e l é g è r e brise se leva et p e r m i t 
d e c o n t i n u e r la r o u t e . A u b o u t d e q u e l q u e s h e u r e s , o n 
fut a u delà d e s écueils q u i s e p r o l o n g e n t l'espace d e six 
lieues. Cette d i s t a n c e u n e fois p a r c o u r u e , o n p e u t tenir 
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c o n s t a m m e n t le mi l i e u d u fleuve; il s'y t r o u v e toujours 

u n e q u a n t i t é d ' e a u suffisante, m a i s les n o m b r e u s e s s i n u o 
sités e x i g e n t u n e m a n œ u v r e continuelle. 

« Ici la rivière est d e s p l u s belles : surface u n i e c o m m e 
u n cristal, c o u r a n t intercepté à la v u e p a r le rétrécisse
m e n t d u lit et d e s r o c h e r s , m u g i s s e m e n t s o u r d d e s c h u t e s 
et les c a s c a d e s ; rien n'est p l u s varié ni p l u s a g r é a b l e q u e 

le Colombia. O n n e se lasse p a s d ' a d m i r e r la r i c h e s s e , la 
variété et la b e a u t é d e s sites, q u e la n a t u r e offre d a n s 
c e s r é g i o n s solitaires; d e s forêts vierges b o r d e n t les d e u x 
r i v e s , d a n s p r e s q u e toute leur l o n g u e u r ; elles s o n t c o u 
r o n n é e s d e m o n t a g n e s é g a l e m e n t boisées. E n r e m o n t a n t 
le Colombia, o n r e n c o n t r e çà et là d'assez larges baies, 
a u m i l i e u desquelles d e jolies petites î l e s , s e m é e s s u r 
les flots c o m m e d e s g r o u p e s d e fleurs et d e v e r d u r e , 
p r é s e n t e n t u n c o u p d ' œ i l c h a r m a n t ; c'est ici q u e les a r 
tistes devraient venir étudier leur a r t , ils y trouveraient 
les vues les plus pittoresques et les p l u s gracieuses q u ' o n 
p u i s s e i m a g i n e r : les c o u l e u r s les p l u s v a r i é e s , les sites 
les plus ravissants sont p r o d i g u é s s u r cette terre. P l u s o n 
avançait, p l u s les perspectives étaient g r a n d e s et m a j e s 
tueuses. Enfin le 5 a o û t , le n a v i r e arriva a u fort Vancou
ver, vers les sept h e u r e s d u soir. M . le g o u v e r n e u r , h o m m e 
plein de religion, a c c o m p a g n é d e s o n é p o u s e et d e s p e r 
sonnes les plus n o t a b l e s , se trouvait s u r la rive p o u r n o u s 
recevoir. N o u s j e t â m e s l'ancre ; n o u s n o u s r e n d î m e s a u s 
sitôt au fort, o ù nous f û m e s accueillis et traités a v e c toute 
la cordialité possible. 

« L e 1 2 , a p r è s huit j o u r s d'attente, arriva le R é v . 
M. B l a n c h e t . 11 n'avait p a s r e ç u la lettre q u e je lui avais 
écrite ; m a i s aussitôt q u e la n o u v e l l e d e n o t r e arrivée lui 
fui p a r v e n u e , il se hâta d e n o u s r e j o i n d r e , a c c o m p a g n é 
d ' u n b o n n o m b r e d e ses paroissiens. Il avait v o y a g é tout 
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un j o u r et u n e nuit s a n s s'arrêter. S a p r é s e n c e n o u s c o m 
bla d e joie. Q u o i q u e n o u s f u s s i o n s très-bien a u fort, n o u s 
désirions a u p l u s tôt p a r v e n i r à l'endroit q u e la d i v i n e 
P r o v i d e n c e n o u s avait d e s t i n é ; les religieuses d e l e u r côté 
s o u p i r a i e n t a p r è s l e u r n o u v e a u c o u v e n t d e Wallamette. 
E n c o n s é q u e n c e M . B l a n c h e t o r d o n n a les préparatifs d u 
d é p a r t , et le 1 4 n o u s q u i t t â m e s le fort Vancouver. 

« U n a d i e u b i e n sensible n o u s restait à faire a u c a p i 
taine d e n o t r e n a v i r e ; il n o u s attendait a u b o r d d u fleuve. 
L ' é m o t i o n fut v i v e d e p a r t et d'aut r e : l o r s q u e p e n d a n t 
huit m o i s o n a p a r t a g é les m ê m e s d a n g e r s , et q u ' e n s e m b l e 
o n a v u si s o u v e n t d e p r è s la m o r t , o n n e se s é p a r e p a s 
s a n s l a r m e s . 

« N o t r e petite e s c a d r e se c o m p o s a i t d e q u a t r e c a n o t s , 
m o n t é s p a r les p a r o i s s i e n s d e M. B l a n c h e t , et d e n o t r e 
c h a l o u p e ; n o u s r e m o n t â m e s le fleuve, et bientôt n o u s e n 
t r â m e s d a n s la rivière Wallamette, q u i s e jette d a n s le 
Columbia. 

« A u x a p p r o c h e s d e la n u i t , n o u s a m a r r â m e s n o s b a r 
q u e s et n o u s a l l â m e s c a m p e r sur le b o r d . L à n o u s n o u s 
r é u n î m e s a u t o u r d u feu e n table d ' h ô t e a s s e z p i t t o r e s q u e ; 
p u i s n o u s n o u s l i v r â m e s a u r e p o s ; m a i s les m a r i n g o u i n s 
v i n r e n t p a r milliers i n t e r r o m p r e n o t r e s o m m e i l ; les reli
g i e u s e s , a u x q u e l l e s o n avait c é d é la t e n t e , n e f u r e n t p a s 
p l u s é p a r g n é e s q u e c e u x q u i d o r m a i e n t à la belle étoile. 
V o u s c o m p r e n e z s a n s p e i n e q u e la n u i t n o u s p a r u t u n p e u 
l o n g u e ; aussi f û m e s - n o u s s u r p i e d a u p r e m i e r r a y o n d u 
jo u r . J'aidai les religieuses à d r e s s e r u n petit autel ; c'était 
le 1 5 a o û t , j o u r d e l ' A s s o m p t i o n , fête q u ' o n n e c é l è b r e 
toutefois ici q u e le d i m a n c h e s u i v a n t . M . B l a n c h e t offrit 
le saint Sacrifice, t o u s les a u t r e s c o m m u n i è r e n t . 

« E n f i n le 1 7 , à o n z e h e u r e s d u m a t i n , o n a p e r ç u t la 
c h è r e M i s s i o n d e Wallamette. M . B l a n c h e t eut soin d e 
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faire transporter nos bagages ; les religieuses furent con
duites en charelle à leur d e m e u r e , éloignée d'environ cinq 
milles d e la rivière ; à d e u x heures nous étions tous ras
semblés et prosternés dans l'église d e Wallamette, pour y 
adorer et remercier notre divin Sauveur, par u n Te Deum 
solennel qui fut chanté avec u n e vive émotion. 

« L e dimanche 1 8 , ici fête d e l'Assomption, dès huit 
heures d u matin o n vit arriver en foule les cavaliers cana
diens, qui avaient a m e n é d e loin leurs f e m m e s et leurs 
enfants p o u r assister à la solennité. A neuf heures la foule 
se pressa dans l'église, les h o m m e s d'un côté, les f e m m e s 
d e l'autre, dans u n ordre parfait. Vingt enfants de c h œ u r 
environnaient l'autel; le Rév. M . Blanchet célébra le 
saint Sacrifice. Q u a n t à ses paroissiens, à peine civilisés, 
ils nous édifièrent b e a u c o u p par leur piété. 

« Depuis m o n arrivée dans l'Orégon, j'ai fait u n e 
grande maladie ; Dieu m'a accordé la guérison, et a u 
jourd'hui, 9 octobre, date d e m a lettre, j'ai le b o n h e u r 
de m e mettre e n route pour les Montagnes Rocheuses, 

« Je s u i s , 

P. J. de S m e t , S. J. 

« P. S. D è s le 9 s e p t e m b r e , en attendant q u e leur 
maison fût habitable, les S œ u r s c o m m e n c è r e n t à instruire 
e n plein air les f e m m e s et les enfants qui se disposaient à 
la première c o m m u n i o n . L e 1 2 , elles avaient déjà dix-
neuf élèves, âgées d e 1 6 à 6 0 ans ; toutes ces personnes 
viennent d e loin, apportent des vivres pour plusieurs 
jours et couchent dans la forêt, exposées à toutes les in
jures d e l'air. O n n e peut concevoir c o m b i e n ces pauvres 
gens sont avides d'instruction ; o n consacre jusqu'à six 
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h e u r e s p a r j o u r à l e u r e n s e i g n e r le s i g n e d e la c r o i x et 
les prières o r d i n a i r e s . U n j o u r , o n a p p r i t q u ' u n e f e m m e 
était d e p u i s d e u x j o u r s s a n s m a n g e r ; les c h i e n s a v a i e n t 
d é v o r é sa petite p r o v i s i o n , et elle n'avait p a s v o u l u r e 
t o u r n e r c h e z elle, afin d e n e p a s p e r d r e la l e ç o n d u c a 
t é c h i s m e . 

« O n n e saurait croire c o m b i e n les S œ u r s s o n t chéries 
et r e s p e c t é e s , et q u e l l e s d é m o n s t r a t i o n s d e r e c o n n a i s s a n c e 
c e s I n d i e n n e s leur t é m o i g n e n t ; les u n e s l e u r a p p o r t e n t 
d e s m e l o n s , les a u t r e s d e s p o m m e s d e t e r r e , d u b e u r r e , 
d e s œ u f s , etc. 

« L e c o u v e n t n ' a y a n t e n c o r e , le 2 4 , ni p o r t e s , ni 
chassis, à c a u s e d e la rareté d e s o u v r i e r s , o n vit ces b o n 
n e s S œ u r s , les u n e s s'essayer a u m a n i e m e n t d u r a b o t , les 
a u t r e s p l a c e r les v i t r e s , p e i n d r e les p o r t e s et les f e n ê 
t r e s , etc. C e q u i leur fait d é s i r e r si a r d e m m e n t leur n o u 
velle h a b i t a t i o n , c'est q u e d é j à o n l e u r a p r é s e n t é u n e 
t r e n t a i n e d e p e n s i o n n a i r e s C a n a d i e n n e s , q u i l e u r p r o c u 
r e r o n t le m o y e n d e n o u r r i r g r a t u i t e m e n t les j e u n e s o r 
p h e l i n e s q u i se t r o u v e n t a b a n d o n n é e s d a n s les b o i s . C e s 
petites m a l h e u r e u s e s , recueillies c h e z les S œ u r s , p o u r 
r o n t ainsi r e c e v o i r d e s soins spirituels et c o r p o r e l s ; m a i s , 
p o u r réaliser c e p r o j e t q u i p r o m e t d e si b e a u x r é 
s u l t a t s , il faudrait q u e l q u e s e c o u r s q u i p e r m î t d e f o u r n i r 
d e s h a b i l l e m e n t s à ces p a u v r e s e n f a n t s , le p r o d u i t d u p e n 
s i o n n a t n e p o u v a n t servir qu'à l e u r n o u r r i t u r e . V o i c i , d u 
r e s t e , le brillant p r o s p e c t u s d e c e p e n s i o n n a t : 

« Par trimestre : 1 0 0 livres d e f a r i n e , 2 5 livres d e 
lard o u 3 6 d e b œ u f , 4 livres d e sain d o u x , u n s a c d e 
p o m m e s d e t e r r e s , 3 g a l o n s d e p o i s , 3 d o u z a i n e s d ' œ u f s , 
u n g a l o n d e s e l , 4 livres d e c h a n d e l l e s , u n e livre d e thé, 
4 livres d e riz. 

« C'est a u m o i s d ' o c t o b r e q u e les S œ u r s sont définiti-
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v e m e n t entrées d a n s leur c o u v e n t ; le R é v . M . B l a n c h e t 
vint p e u a p r è s b é n i r leur chapelle a v e c toute la solen
nité possible. D e p u i s ce m o m e n t elles o n t le b o n h e u r d'a
voir t o u s les j o u r s la sainte M e s s e , q u ' u n d e s P è r e s m i s 
sionnaires établis a u lac I g n a c e , vient y célébrer. D è s les 
p r e m i e r s j o u r s d e leur installation, elles o n t e u e n c o r e la 
d o u c e consolation d e voir faire la p r e m i è r e c o m m u n i o n à 
u n e trentaine d e f e m m e s , qu'elles avaient instruites et p r é 
p a r é e s . C e s succès o b t e n u s e n si p e u d e t e m p s o n t fait 
c o n c e v o i r le projet d e f o r m e r u n e s e c o n d e m a i s o n d e c e 
g e n r e a u village d e la Cuhute. M . B l a n c h e t et le P. d e 
V o s p e n s e n t q u e la disparition d e s ministres p r o t e s t a n t s , 
q u i vient d'avoir lieu a p r è s d ' i n f r u c t u e u x essais, est u n e 
circonstance b i e n f a v o r a b l e à ce n o u v e l é t a b l i s s e m e n t d e s 
religieuses. M a l h e u r e u s e m e n t la station d e sainte M a r i e d e 
W a l l a m e t t e fournirait à elle seule d e q u o i o c c u p e r d o u z e 
S œ u r s , et elles n e sont q u e six. 

« N o u s a p p r e n o n s a v e c plaisir, qu'aussitôt a p r è s 
s o n sacre, M g r B l a n c h e t se r e n d r a e n E u r o p e , afin d e 
faire d e n o u v e l l e s d é m a r c h e s p o u r obtenir e n c o r e d o u z e 
a u t r e s religieuses. F a s s e le ciel qu'il réussisse, et q u e le 
defaut d e m o y e n s p é c u n i a i r e s n e m e t t e p a s u n obstacle 
i n s u r m o n t a b l e a u g r a n d sacrifice q u e , celte fois e n c o r e , 
la p i e u s e C o n g r é g a t i o n d e s s œ u r s d e N o t r e - D a m e s ' i m p o 
serait a v e c la m ê m e générosité. » 
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D I O C È S E D E D U B U Q U E . 

Extrait d'une lettre de M. Cretin, Missionnaire apostolique, 

à sa sœur. 

F o r t A t k i n s o n , le 2 2 juin 1 8 4 5 . 

« MA TRÈS-CHÈRE SŒUR, 
« C o m m e je v o u s l'avais a n n o n c é d a n s m a d e r n i è r e 

lettre, je suis d e p u i s q u e l q u e s m o i s p a r m i les s a u v a g e s 
Ouinébégo o u Puants. C e s p a u v r e s I n d i e n s p a r a i s s e n t 
t r è s - b i e n d i s p o s é s ; ils o n t a d r e s s é a u g o u v e r n e m e n t p é t i 
tions s u r pétitions p o u r e n o b t e n i r d e s p r ê t r e s catholi
q u e s ; m a i s o n n e fait n u l l e attention à l e u r s i n s t a n c e s , et 
m a l g r é e u x o n c o n t i n u e à leur i m p o s e r d e s m i n i s t r e s 
protestants, qu'ils s o n t o b l i g é s d e p a y e r v i n g t - c i n q m i l l e 
francs p a r a n , b i e n qu'ils n e les é c o u t e n t p a s . 

« L ' a n n é e d e r n i è r e , je c r u s u n instant q u e leurs v œ u x , 
si l o n g - t e m p s m é c o n n u s , allaient enfin ê t r e e x a u c é s . L a 
fête d e saint J e a n - B a p t i s t e avait été fixée p o u r l ' o u v e r t u r e 
d ' u n g r a n d conseil d e la n a t i o n ; t o u s les chefs des Puants 
et la p l u p a r t d e l e u r s g u e r r i e r s d e v a i e n t s'y t r o u v e r 
r é u n i s , p o u r e n t e n d r e les p r o p o s i t i o n s d ' u n c o m m i s s a i r e 
d u g o u v e r n e m e n t , c h a r g é d e traiter a v e c e u x d e la v e n t e 
d e l e u r s terres. 
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« L e s s a u v a g e s c o n v o q u e s d a n s l'enceinte d u fort, 

r e f u s è r e n t d'y tenir leur s é a n c e , d é c l a r a n t q u e leur c o u 
t u m e n'était p a s d e se r é u n i r e n tel lieu ; qu'enfants d e s 
c h a m p s et d e s f o r ê t s , ils n e savaient délibérer l i b r e m e n t 
q u ' e n pleine c a m p a g n e , et n o n s o u s d e s r e m p a r t s , e n 
face d u soldat et à la g u e u l e d u c a n o n . Aussitôt o n d o n n a 
o r d r e d e c o n s t r u i r e u n e i m m e n s e tente d e feuillage, à u n 
q u a r t d ' h e u r e d u fort ; de s siéges y furent c o n v e n a b l e m e n t 
p r é p a r é s , et d e u x j o u r s a p r è s , à d i x h e u r e s d u m a t i n , 
p a r u n t e m p s s u p e r b e , la p r e m i è r e a s s e m b l é e s'ouvrit a u 
bruit d e l'artillerie. 

« T o u s les s a u v a g e s étaient e n g r a n d e t e n u e i n d i e n n e , 
p a r é s d e p l u m e s et d e p a n a c h e s , et la face tatouée a v e c 
d e s variations infinies. L e c o m m i s s a i r e q u i était le g é 
n é r a l D o g e , g o u v e r n e u r d u W i s c o n s i n , prit la p a r o l e et 
l e u r dit q u e l était s o n m e s s a g e ; il leur fit e n t e n d r e q u ' o n 
l e u r d o n n e r a i t u n très b o n p r i x d e leurs propriétés. C e 
p r i x se réduisait à p a y e r e n v i r o n c i n q u a n t e c e n t i m e s 
l'arpent d e leur excellente terre, q u ' a r r o s e n t six rivières 
c o n s i d é r a b l e s , et d o n t l'étendue c o m p r e n d d e u x millions 
trois cent mille a r p e n t s . E n leur e n l e v a n t c e vaste terri
toire, o n avait p o u r b u t d ' e n transporter les possesseurs 
à l'est d u M i s s o u r i . L e s s a u v a g e s a y a n t é c o u l é cette 
p r o p o s i t i o n , d e m a n d è r e n t u n j o u r p o u r e n délibérer 
e n t r ' e u x ; ainsi la s é a n c e fut levée et r e n v o y é e a u len
d e m a i n . 

« C e t t e fois, le c o n c o u r s d e s s p e c t a t e u r s fut e n c o r e 
p l u s n o m b r e u x q u e la veille; b e a u c o u p d e c o l o n s d e s 
rives d u C h i e n e n c o m b r a i e n t la p l a c e d u c o n s e i l , l o r s q u e 
p a r u t le p r e m i e r chef, le g r a n d o r a t e u r d e la n a t i o n 
a p p e l é Wakou. B i e n qu'il n e fût p a s c h r é t i e n , o n voyait 
a v e c surprise briller s u r sa poitrine u n g r a n d crucifix d e 
d i x p o u c e s e n v i r o n . C e vieillard à c h e v e u x b l a n c s s'avance 
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a v e c d i g n i t é et a v e c u n e politesse p e u c o n n u e d e s s a u 
v a g e s ; il salue les d a m e s q u i s e p r e s s e n t s u r s o n p a s s a g e 
e n g r a n d n o m b r e , l e u r t e n d la m a i n , et l e u r a d r e s s e ces 
p a r o l e s : « J e suis b i e n aise, m e s s œ u r s , q u e v o u s assistiez 
« à cette c o n f é r e n c e ; v o t r e p r é s e n c e n o u s p r o u v e l'intérêt 
« q u e v o u s p r e n e z à n o t r e s o r t ; je v o u s e n r e m e r c i e a u 
« n o m d e t o u s les h o m m e s d e m a t r i b u . » P u i s , se t o u r 
n a n t v e r s le général D o g e : « M o n frère, lui dit-il, je te 
« r e v o i s ici a v e c plaisir ; e n te d é p u t a n t p r è s d e n o u s , 
« n o t r e g r a n d p è r e ( l e P r é s i d e n t d e s E t a t s - U n i s ) n e 
« p o u v a i t faire u n m e i l l e u r c h o i x , c a r n o u s t ' a i m o n s 
« t o u s ; tu as d é j à p r é s i d é p l u s i e u r s fois à n o s traités a v e c 
« les b l a n c s , et n o u s n o u s s o m m e s a p p l a u d i s d e ta 
« l o y a u t é ; lu as t o u j o u r s été u n a m i p o u r n o t r e n a t i o n , 
« n o u s e s p é r o n s q u e tu s e r a s e n c o r e n o t r e d é f e n s e u r 
« a u p r è s d e n o t r e g r a n d p è r e . Si je p a r l e seul a u j o u r -
« d ' h u i , g a r d e - t o i b i e n d e croire q u e je sois seul 
« c a p a b l e d ' e x p r i m e r les s e n t i m e n t s d e m a t r i b u ; t o u s 
« les chefs ici p r é s e n t s s a v e n t m a n i f e s t e r leurs p e n s é e s ; 
« m a i s h a b i t u é d è s m a j e u n e s s e à p o r t e r la p a r o l e d a n s les 
« conseils, o n m ' a é l u c o m m e le p l u s a n c i e n p o u r d é f e n -
« d r e , a u n o m d e t o u s , n o s intérêts c o m m u n s . 

« T u v i e n s , dis-tu, d e la p a r t d e n o t r e g r a n d p è r e , 
« n o u s d e m a n d e r la cession d e n o t r e territoire ? M a i s 
« aurait-il o u b l i é les m a g n i f i q u e s p r o m e s s e s qu'il m ' a 
« faites à W a s h i n g t o n , à d e u x é p o q u e s différentes ? P o u r 
« m o i , il m ' e n s o u v i e n t c o m m e si c'était a j o u r d ' h u i ; je 
« r e ç u s d a n s cette ville le p l u s g r a c i e u x accueil ; tout le 
« m o n d e était e n c h a n t é d e m e v o i r , d e m e m o n t r e r c e 
« qu'il y avait d e c u r i e u x d a n s les cités q u e je traversais ; 
« les m a r q u e s d u p l u s entier d é v o u e m e n t n o u s étaient 
« p r o d i g u é e s ; o n n o u s disait q u ' o n n e n o u s inquiéterait 
« p l u s s u r les terres o ù n o u s n o u s r e t i r e r i o n s , et e n 



4 9 0 
« signe d ' u n e inaltérable alliance o n m e d o n n a u n e m é -
« daille d'argent, r e p r é s e n t a n t d e u x m a i n s e n l a c é e s . — 
« C o m p t e z s u r m o i , m e disait le g r a n d p è r e ; je v o u s 
« d é f e n d r a i t o u j o u r s ; v o u s serez m e s enfants ; si l'on 
« v o u s fait q u e l q u e tort, a d r e s s e z - v o u s t o u j o u r s à m o i , 
« v o s sujets d e plainte cesseront d è s qu'ils m e seront 
« c o n n u s , et je v o u s d é f e n d r a i . — E t m o i , s i m p l e enfant 
« d e la n a t u r e , q u i n'ai q u ' u n e l a n g u e , je croyais à la 
« sincérité d e ces p r o m e s s e s ; m a i s , voilà q u e m a l g r é n o s 
« r é c l a m a t i o n s , toutes n o s affaires o n t été a d m i n i s t r é e s 
« s a n s m ê m e n o u s c o n s u l t e r . O n a r e n v o y é d e s a g e n t s 
« q u e n o u s a i m i o n s p o u r n o u s e n d o n n e r d ' a u t r e s , s a n s 
« p r e n d r e n o t r e avis. N o u s a v o n s a d r e s s é d e s pétitions 
« a u x q u e l l e s o n n'a e u a u c u n é g a r d . O n n o u s avait b i e n 
« p r o m i s q u ' o n n o u s laisserait t o u j o u r s s u r les terres 
« q u e n o u s o c c u p o n s , et d é j à o n v e u t n o u s e n v o y e r je n e 
« sais o ù ? M o n frère, tu es n o t r e a m i , dis à n o t r e g r a n d 
« p è r e q u ' a v a n t d e p r e n d r e le c h e m i n d ' u n n o u v e l exil, 
« ses enfants o n t b e s o i n d e faire ici u n e halte p l u s 
« l o n g u e : l'arbre q u ' o n transplanterait s a n s c e s s e , n e 
« tarderait p a s à périr. 

« P o u r se d i s p e n s e r d'être juste e n v e r s n o u s , o n 
« n o u s a c c u s e d'être la n a t i o n la p l u s p e r v e r s e q u i soit 
« s o u s le ciel. Si le r e p r o c h e n o u s était fait p a r d e s 
« I n d i e n s , je m o n t r e r a i s qu'il est e x a g é r é . M a i s c e s o n t 
« les B l a n e s q u i n o u s l'adressent, et je m e b o r n e à ré-
« p o n d r e qu'il r e t o m b e s u r e u x . P o u r q u o i n o u s i m p u t e r 
« d e s vices q u e v o u s m ê m e s a v e z f o m e n t é s ? p o u r q u o i 
« v e n e z - v o u s n o u s tenter j u s q u ' à la p o r t e d e n o s c a b a n e s 
« a v e c votre e a u d e feu, si d e s t r u c t i v e d e n o t r e tribu ? 
« s'il se c o m m e t d e s c r i m e s p a r m i n o u s , c'est p a r suite 
« d e l'ivresse ; et q u i n o u s e n i v r e ? q u i ? d e s h o m m e s 
« a v i d e s q u i n o u s v e n d e n t d u p o i s o n a u p r i x d e n o s 
« dépouilles. 



4 9 1 
« C o m m e lu m ' a s invité à te faire t o u t e s les d e m a n d e s 

« q u e je croirais utiles à m a n a t i o n , p e r m e t s q u ' a v a n t d e 
« finir je t'en a d r e s s e u n e d e la p l u s h a u t e i m p o r t a n c e . 
« N o t r e g r a n d p é r e n o u s avait dit : — J e v o u s e n v e r r a i 
« d e s h o m m e s q u i v o u s a p p r e n d r o n t à b i e n v i v r e . — 
« C e s h o m m e s s o n t v e n u s e n effet ; m a i s q u o i q u ' i l s 
« soient a s s e z b o n s , n o s e n f a n t s n e les é c o u t e n t p a s 
« m i e u x q u e n o u s . C'est q u e n o u s v o u l o n s d e s P r ê t r e s 
« c a t h o l i q u e s . C e u x - l à se f e r o n t m i e u x é c o u l e r , s o i s - e n 
« s û r . J e p r e n d s D i e u à t é m o i n q u e c e q u e je d i s est 
« l'expression d e s v œ u x d e m a n a t i o n ; j'en p r e n d s 
« aussi à t é m o i n les c h e f s ici p r é s e n t s . » E t t o u s les chefs 
firent e n t e n d r e u n m u r m u r e a p p r o b a t e n r , s a n s qu'il 
s'élevât a u c u n e r é c l a m a t i o n . A l o r s le c o m m i s s a i r e d é c l a r a 
q u e sa m i s s i o n était r e m p l i e , et qu'il r e n d r a i t a u g r a n d 
p è r e u n c o m p t e e x a c t d e tout c e q u i s'était p a s s é . 

« L e l e n d e m a i n , les s a u v a g e s d e m a n d è r e n t e n c o r e u n e 
a s s e m b l é e . P l u s i e u r s a u t r e s c h e f s p r i r e n t la p a r o l e , et 
n e firent q u e c o n f i r m e r c e q u i avait é t é dit la veille; 
m a i s a v a n t l ' o u v e r t u r e d e la s é a n c e , le g r a n d o r a t e u r 
a y a n t e x p r i m é le d é s i r q u e je vinsse m ' a s s e o i r à c ô t é d u 
p r é s i d e n t , je fus invité à p r e n d r e la p l a c e d u c o m m a n 
d a n t d u fort, c e q u i n'a p a s p e u é t o n n é b e a u c o u p d e 
p r o t e s t a n t s . S i D i e u lève enfin les o b s t a c l e s q u i s'op
p o s e n t à m e s d e s s e i n s , j'espère a v e c sa g r â c e c o n t r i b u e r 
à a m é l i o r e r la c o n d i t i o n d e c e p a u v r e p e u p l e . 

« J e suis e n c o r e s e u l ici, a v e c u n e famille s a u v a g e 
d o n t la m è r e , t r è s - b o n n e c h r é t i e n n e , p a r l e u n p e u 
français; l o g é d a n s u n e m a i s o n f o r m é e d e t r o n c s d ' a r b r e s 
c o u c h é s h o r i z o n t a l e m e n t l'un s u r l ' a u t r e , et r e c o u v e r t e 
d ' é c o r c e , j'ai à p e u p r è s le n é c e s s a i r e . L e s d e u x p l u s 
p l u s g r a n d s i n c o n v é n i e n t s d u p a y s s o n t les s e r p e n t s à 
s o n n e t t e et les c o u s i n s . O n n e p e u t m a r c h e r a v e c a s s u -
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r a n c e d a n s les b o i s et les prairies, s u r t o u t p r è s d e s ri
v i è r e s , o ù à c h a q u e p a s o n e n t e n d b r u i r e la q u e u e d e cet 
affreux reptile ; il est très r a r e c e p e n d a n t qu'il m o r d e ; 
il n ' a t t a q u e j a m a i s , à m o i n s q u ' o n n e l'ait p r é v e n u e n le 
foulant d u p i e d d a n s l'herbe. 

« L e s c o u s i n s s o n t e n c o r e p l u s i n q u i é t a n t s ; j'en suis 
d é v o r é d e p u i s trois j o u r s , s a n s avoir u n instant d e r e p o s 
ni le j o u r ni la n u i t . Ils sont ici p a r m y r i a d e s . M e s 
p a u v r e s c h e v a u x se r o u l a i e n t c e soir à terre p o u r s'en 
d é b a r r a s s e r ; n e p o u v a n t p l u s tenir d e h o r s , ils o n t cassé 
leurs h a r n a i s et s o n t v e n u s se c a c h e r d a n s l'étable, o ù ils 
n e se s o n t p a s m i e u x t r o u v é s . J e p o r t e d e s g a n t s d e soie, 
je c h a u s s e d e s b o t t e s , je c o u v r e m a face d ' u n e g a z e p o u r 
éviter la p i q û r e d e cet insecte i n c o m m o d e ; m a i s p e n d a n t 
la m e s s e il s'attache à m o n c h e f d é p o u i l l é , alors s a n s d é 
fense; et bientôt m a tête enfle d ' u n d e m i - p o u c e a u m o i n s , 
p o u r u n e d e m i - j o u r n é e . 

« J e t e r m i n e m a lettre à la prairie d u C h i e n , c e 9 
juillet. J e n e dis rien d e s d i v e r s d a n g e r s q u e j'ai c o u r u s , 
et a u x q u e l s j'ai é c h a p p é p a r la g r â c e d e D i e u . C o n t i n u e z 
bien d e prier p o u r m o i . 

« V o t r e tout affectionné f r è r e , 

« J. CRETIN, Miss. apost. » 
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DIOCÈSE D E VINCENNES. 

Extrait d'une lettre du P. Sorin, de la Société de 

Notre-Dame de Sainte Croix, à M. le Supérieur de la 

même Société, au Mans. 

Notaouassibi. 2 2 janvier 1 8 4 5 . 

« MON RÉVÉREND PÈRE, 
« J'arrive, et je b é n i s le ciel d e m e r a m e n e r a u mil i e u 

d e m e s c h e r s n é o p h y t e s . L e s s a u v a g e s s o n t à ci n q lieues 
d'ici, d a n s les b o i s ; d a n s d e u x o u trois h e u r e s ils v o n t être 
avertis d e m o n r e t o u r ; ils seront a u p r è s d e m o i cette nuit 
m ê m e . J'ai d û m ' i n f o r m e r tout d ' a b o r d d e leur p e r s é v é 
r a n c e ; voici la r é p o n s e q u e l'on m ' a fuite : « P è r e , le 
« c h a n g e m e n t d e cette tribu est d e v e n u le sujet d e toutes 
« les c o n v e r s a t i o n s d u p a y s . J u s q u ' à l'hiver d e r n i e r 
« c'était u n e b a n d e d ' i v r o g n e s et d e v o l e u r s , le s c a n d a l e 
« et l'effroi d e tout le v o i s i n a g e . D e p u i s l e u r b a p t ê m e , c e 
« n e s o n t p l u s les m ê m e s h o m m e s : tout le m o n d e a d m i r e 
« leur sobriété, leur h o n n ê t e t é , l e u r d o u c e u r , et s u r t o u t 
« leur assiduité à la p r i è r e ; l e u r s c a b a n e s retentissons 
« p r e s q u e c o n t i n u e l l e m e n t d e p i e u x c a n t i q u e s . » 

« C'est u n m y s t è r e p o u r m o i , m e disait tout à l'heure 
« u n v i e u x c h a s s e u r c a n a d i e n , q u e le spectacle d e ces 
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« I n d i e n s tels qu'ils s o n t a u j o u r d ' h u i . C r o i r i e z - v o u s q u e 
« j'ai v u d e m e s y e u x c e s m ê m e s s a u v a g e s , e n 1 8 1 3 et 
« 1 8 1 4 , livrant a u pillage et a u x flammes les h a b i t a -
« tions d e s b l a n c s , saisissant les petits e n f a n t s p a r le 
« p i e d et leur é c r a s a n t la tête c o n t r e les m u r a i l l e s , o u 
« les jetant d a n s d e s c h a u d i è r e s b o u i l l a n t e s ? E t m a i n t e -
« n a n t , à la v u e d ' u n e r o b e n o i r e , ils t o m b e n t à g e n o u x , 
« b a i s e n t sa m a i n c o m m e d e s e n f a n t s celle d ' u n p è r e ; ils 
« n o u s font r o u g i r n o u s - m ê m e s ? » 

« L a c r u a u t é paraît a v o i r été, e n effet, la p l u s saillante 
d e l e u r s inclinations n a t u r e l l e s . L o r s d u f a m e u x traité 
d e H a r i s s o n a v e c la n a t i o n i n d i e n n e e n 1 8 1 5 , q u a n d le 
P r é s i d e n t d e l ' U n i o n , a p r è s avoir r e p r o c h é a u c h e f d e la 
tribu s o n a n c i e n n e b a r b a r i e , lui fit d e m a n d e r s'il oserait 
b i e n e n c o r e c o m m e t t r e q u l e q u e acte d u m ê m e g e n r e : 
« À la p r e m i è r e o c c a s i o n q u e j'en t r o u v e r a i , » r é p o n d i t 
fièrement le s a u v a g e . L ' a r m é e d e s E t a t s - U n i s p a r v i n t , 
a p r è s m i l l e d a n g e r s , à les r e f o u l e r d a n s leurs f o r ê t s , et 
f i n a l e m e n t à leur i m p o s e r la loi ; m a i s il n ' a p p a r t e n a i t 
q u ' a u x m i n i s t r e s d e J é s u s - C h r i s t d e c h a n g e r c e s c œ u r s 
f a r o u c h e s , et d ' e n faire d e s h o m m e s e n e n faisant d e s 
c h r é t i e n s . 

« J e v i e n s d e visiter u n d e l e u r s a n c i e n s c i m e t i è r e s . 
O n voit e n c o r e d i s t i n c t e m e n t c h a q u e t o m b e . A v e c e u x 
o n enterrait l e u r c a r a b i n e , leur casse-tête, leur c o r n e à 
p o u d r e , leur p i p e et l e u r p l u s bel h a b i t . D ' a p r è s u n e vieille 
tradition ils d e m a n d a i e n t , e n m o u r a n t , q u ' o n n e fît 
p a s p a s s e r la c h a r r u e s u r l e u r s c o r p s . M o i n s h e u r e u x q u e 
l e u r s d e s c e n d a n t s , ils i g n o r a i e n t e n c o r e qu'il y e û t 
q u e l q u e c h o s e d e m e i l l e u r à solliciter d e c e u x q u i leur 
s u r v i v a i e n t . C e t t e réflexion m e fait s o u v e n i r d ' u n fait 
r é c e n t , d o n t n o u s a v o n s t o u s été b e a u c o u p édifiés. U n e 
v e u v e i n d i e n n e vint à p e r d r e l'aîné d e ses d e u x fils, à 
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vingt-huit lieues d e S o u t h - B e n a . Elle sacrifia le p e u q u i 
lui restait p o u r faire a p p o r t e r les restes d u c h e r d é f u n t 
d a n s le c i m e t i è r e d e N o t r e - D a m e d u L a c . P a u v r e m è r e 1 
il y avait treize j o u r s q u e le c o n v o i f u n è b r e était e n m a r c h e , 
q u a n d il arriva à l'église. L'infidèle qu'elle avait g a g é 
p o u r lui r e n d r e ce service, n e p o u v a i t s ' e m p ê c h e r lui-
m ê m e d ' a d m i r e r , d a n s u n e f e m m e s a u v a g e , u n pareil acte 
d e religion. 

« Q u a n d u n I n d i e n a e m b r a s s é la prière, v o u s diriez 
p r e s q u e qu'il n e p e n s e p l u s à a u t r e c h o s e . Il y a d e u x 
m o i s , u n d e c e u x q u e n o u s a v o n s convertis avait c r u me 
voir p a s s e r d a n s la diligence, à q u e l q u e distance d e N a -
taouassibi ; d e u x h e u r e s a p r è s , tout le village était a c c o u r u 
d e p l u s i e u r s lieues à l'endroit o ù ils s u p p o s a i e n t q u e je 
d e v a i s m ' a r r ê t e r . C i n q jours entiers, m ' a s s u r e - t - o n , ils 
restèrent là à m ' a t t e n d r e , p e n s a n t t o u j o u r s q u e j'allais 
venir. P a u v r e s s a u v a g e s ! si j'avais s o u p ç o n n é leur m é 
prise ! A u j o u r d ' h u i je les a t t e n d s à m o n t o u r , et p l u s 
h e u r e u x qu'ils n e l'ont été, je n e serai p a s frustré d u 
plaisir d e les voir. 

« N e suis-je p a s t r o p h e u r e u x a u s s i , m o n r é v é r e n d 
P è r e , d e t r o u v e r u n e si belle o c c a s i o n d e v o u s é c r i r e , 
a p r è s avoir e n vain c h e r c h é q u e l q u e s h e u r e s p o u r le faire, 
d e p u i s c i n q o u six s e m a i n e s ? J e vais d o n c , p u i s q u e j'en ai 
le t e m p s , p a s s e r e n r e v u e toutes n o s o e u v r e s , v o u s e n t r e 
tenir d e n o s projets, et v o u s confier toutes n o s e s p é r a n c e s . 

« J e n e v o u s parlerai p o i n t d u collége q u e v o u s c o n 
naissez ; n o u s y a v o n s d é j à t r e n t e - d e u x élèves, q u i eussent 
i n u t i l e m e n t c h e r c h é ailleurs, à plus d e d e u x cents milles à 
la r o n d e , u n e é d u c a t i o n c h r é t i e n n e . L e m a n q u e p r e s q u e 
total d e récolte, l'année d e r n i è r e , n o u s p r i v e d'en avoir 
d a v a n t a g e . Je m e n t i o n n e r a i à p e i n e notre n o u v e a u n o v i 
ciat d e f r è r e s , q u e l q u e délicieux qu'il paraisse à t o u s 
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c e u x q u i le visitent. C'est d é j à b e a u c o u p qu'il soit f o n d é 
d a n s l'île S a i n t e - M a r i e , q u i , d e l'aveu d e t o u s c e u x q u i 
y p é n è t r e n t , est u n d e s p l u s b e a u x sites q u ' o n puisse i m a 
g i n e r . C e s h u m b l e s m u r s , d o n t la c o n s t r u c t i o n n'a pris 
q u e huit j o u r s d e travail, s o n t aussi riches d'avenir q u e 
c e u x d u collége. C'est là q u e je d e m e u r e d e p u i s d e u x 
m o i s a v e c seize n o v i c e s , d a n s u n e petite cellule d e sept 
p i e d s s u r six, p l u s c o n t e n t et p l u s h e u r e u x q u e j a m a i s . 

« T o u t e f o i s , c e q u i n o u s r e n d cette île S a i n t e - M a r i e 
si c h è r e à to u s , c e n'est p a s tant sa b e a u t é naturelle, q u e 
la richesse i n e s t i m a b l e d e s priviléges d o n t elle est d o t é e 
L ' A r c h i c o n f r é r i e vient d'y être c a n o n i q u e m e n t é r i g é e 
p o u r t o u s les c a t h o l i q u e s d u p a y s ; j'allais aussi a j o u t e r 
p o u r les p r o t e s t a n t s ; et p o u r q u o i n o n ? S i cette A s s o c i a 
tion d e prières a p o u r b u t la c o n v e r s i o n d e s p é c h e u r s , 
c h a c u n d ' e u x n e peut-il p a s d i r e a v e c saint P a u l : Quo
rum primus ego sum ? N o u s a v o n s a c h e v é il y a q u e l q u e s 
s e m a i n e s u n e c h a p e l l e d é d i é e a u c œ u r i m m a c u l é d e la 
sainte V i e r g e ; M a r i e n e l'a p a s laissée v i d e d e t é m o i 
g n a g e s sensibles d e sa p r o t e c t i o n et d e s o n a m o u r . 
L e j o u r d e l ' E p i p h a n i e , u n e famille r e s p e c t a b l e d u p a y s 
(le p è r e et six e n f a n t s ) , g u i d é e p a r l'étoile d u salut, v e n a i t 
c h e r c h e r à N o t r e - D a m e d u L a c sa r é g é n é r a t i o n d a n s les 
e a u x sacrées d u b a p t ê m e ; q u e l q u e s j o u r s a p r è s , la m è r e 
d e cette famille, c é d a n t aussi à l' e m p i r e d e la g r â c e , d e 
m a n d a i t à jouir d u b o n h e u r d e ses e n f a n t s , e n a b j u r a n t 
à s o n t o u r ses e r r e u r s . 

« L e reste d e la nuit n e m e suffirait p a s , m o n r é v é r e n d 
P è r e , p o u r v o u s d é c r i r e t o u s les p i e u x m o n u m e n t s q u e 
je vois d'ici se g r o u p e r a u t o u r d e la c h a p e l l e d u saint et 
i m m a c u l é c œ u r d e M a r i e . Q u e n'aurais-je p a s à v o u s 
d i r e , d ' a b o r d , d e c e s m o d e s t e s ateliers, o ù tant d e petits 
m a l h e u r e u x , s a n s r e s s o u r c e s , v o n t t r o u v e r , a v e c u n e p r o -
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fession honorable, des exemples et des leçons qui feront 
d'eux, u n jour, la consolation de l'Eglise catholique, et 
l'honneur d e la société. 

« V o y e z , u n p e u plus loin, ces chers petits orphelins 
dans leur asile. Ils sont venus à N o t r e - D a m e couverts d e 
haillons, transis de froid et m o u r a n t d e faim. Les eussiez-
vous repoussés, b o n P è r e ? et q u a n d vous n'auriez point 
eu d e pain assuré p o u r le lendemain, n'auriez-vous pas 
partagé celui d u m o m e n t avec ces petits affamés? 

« Q u e je vous montre encore u n e chose q u e Dieu a 
faite a u sein d e c e désert, et q u e je n e puis considérer, 
d'ici m ê m e , sans q u e m e s y e u x se remplissent d e larmes. 
N o u s s o m m e s au milieu de la nuit, le spectacle n'en sera 
q u e plus b e a u . Voyez-vous sur les bords de ce lac q u ' o n 
vous a tant vanté, voyez-vous ces trois lumières? C e sont 
les lampes solitaires des trois chapelles q u e le Seigneur a 
fait élever à sa gloire par les mains d e vos enfants. N e 
vous semble-t-il pas entendre Jésus-Christ répétant le 
jour et la nuit à notre c o m m u n a u t é naissante : « N e crai-
« gnez p a s , petit troupeau. Je ne vous laisserai point 
« orphelins. Voici q u e je suis avec vous. Deliciœ m e œ esse 
« cum filiis hominum ?» 

« Si o n m'avait dit, il y a d e u x ans, lorsque nous ar
rivions sur les rives d e ce lac alors couvertes d e neige, q u e 
sitôt les arbres d'alentour auraient fait place à tout c e 
qu'on y voit aujourd'hui ; si l'on avait ajouté q u e dans 
d e u x ans, d u m ê m e c o u p d'œil o n pourrait voir briller, 
a u milieu d e l'obscurité d e la nuit, ces trois lampes allu
m é e s devant trois différents tabernacles d u Dieu vivant, 
l'aurions-nous p u croire? Aujourd'hui q u e les résultats 
ont dépassé toutes nos espérances, n e devons-nous pas 
dire avec le Psalmiste : « C e c h a n g e m e n t est l'œuvre d u 
Très-Haut? » Si nous n'avions le calice d u salut à offrir 
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c h a q u e m a t i n , q u e r e n d r i o n s - n o u s a u S e i g n e u r p o u r tant 
de bienfaits d o n t il n o u s a c o m b l é s ? O u i , f u s s i o n s - n o u s 
e n c o r e p l u s d é p o u r v u s et p l u s souffrants, si J é s u s - C h r i s t 
est si p r è s d e n o u s , n o u s s o m m e s assez r i c h e s , a s s e z b i e n 

gardés. C e l u i d o n t la m a i n n o u r r i t les petits o i s e a u x , et 
qui d o n n e a u x lis d e s c h a m p s l e u r p a r u r e , sait b i e n c e 

qui n o u s est n é c e s s a i r e . D e p u i s p l u s d e trois a n s q u e n o u s 
sommes s u r cette terre é t r a n g è r e , a u x s o i n s j o u r n a l i e r s 
du S a u v e u r J é s u s , q u e n o u s a-t-il m a n q u é ? R i e n , S e i 
gneur, r i e n . 

« Il est vrai q u e le r e t a r d d e s s e c o u r s s u r lesquels n o u s 
c o m p t i o n s , joint a u m a n q u e d e récolte, n o u s a jetés d a n s 
de g r a n d s e m b a r r a s ; m a i s j'aurais h o n t e d e c r a i n d r e . 
Personne n e m o u r r a d e f a i m à N o t r e - D a m e d u L a c . N o s 
e s p é r a n c e s n e s e r o n t p o i n t c o n f o n d u e s ; n o s églises s'élè-
v e r o n t ; le m o u v e m e n t d o n n é , d e j o u r e n j o u r ira p r o 
g r e s s a n t ; les infidèles, les p r o t e s t a n t s et les s a u v a g e s 
seront é v a n g é l i s é s ; le n o m d e D i e u , m i e u x c o n n u , sera 
aussi p l u s a i m é et b é n i d a n s n o s solitudes. 

« E t c e p e n d a n t , si la c o n f i a n c e avait d û n o u s m a n 
q u e r , c'eût été a u x p r e m i e r s j o u r s d e n o t r e é t a b l i s s e m e n t . 
Q u i d ' e n t r e n o u s a o u b l i é c e l o n g v o y a g e d e S a i n t - P e t e r s à 
N o t r e - D a m e , o ù n o u s c h e m i n i o n s s u r u n e n e i g e q u i n'avait 
p a s m o i n s d e c i n q p i e d s d ' é p a i s s e u r ? L a r i g u e u r d u froid 
était e x t r ê m e . N o u s c o u c h i o n s s u r le p l a n c h e r ; u n e seule 
c o u v e r t u r e servait p o u r trois ; l'un d e n o u s veillait à l'en-

tretien d u feu, et a l i m e n t a i t le f o y e r p e n d a n t la nuit. E t 
m a l g r é toutes les fatigues et les c o n t r e - t e m p s , n o t r e petite 
c o l o n i e était h e u r e u s e , et p e r s o n n e n e laissa é c h a p p e r 
une plainte. L o r s q u e la f a i m n o u s saisissait e n r o u t e , n o u s 

nous a d r e s s i o n s a u frère V i n c e n t , n o t r e é c o n o m e ; alors il 
orenait u n p a i n , le plaçait s u r u n t r o n c d ' a r b r e , et p a r 
v e n a i t a p r è s trois o u q u a t r e v i g o u r e u x c o u p s d e h a c h e , 
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à e n d é t a c h e r q u e l q u e s m o r c e a u x , q u e n o u s m a n g i o n s 
a v e c a u t a n t d'appétit q u e les m e t s les p l u s friands. 

« A d i e u , b o n P è r e , r e c e v e z l'assurance d u r e s p e c t , 
d e la r e c o n n a i s s a n c e et d u d é v o u e m e n t d e v o t r e c h è r e 
famille d e N o t r e - D a m e d u L a c . B é n i s s e z - l a d u f o n d d e 
votre c œ u r p a t e r n e l ; c'est l'ardente p r i è r e d e v o t r e affec
tionné fils, 

« E . SORIN. » 

D a n s u n e a u t r e relation, le m ê m e M i s s i o n n a i r e d o n n e 
les détails suivants s u r les s a u v a g e s s o u m i s à sa d i r e c 
tion spirituelle. 

« L a p l u p a r t d e s I n d i e n s q u i n o u s avoisinent s o n t d e 
la prière, c'est-à-dire c a t h o l i q u e s . Il n'y a q u e d o u z e a n s 
qu'ils sont convertis, et b i e n qu'ils aient e u b e a u c o u p à 
souffrir d e la p a r t d e s b l a n c s , je n e s a c h e p a s q u ' u n seul 
ait a b a n d o n n é la religion. Q u o i q u e n a t u r e l l e m e n t m o u s et 
i n d o l e n t s , u n e fois qu'ils s o n t instruits, ils se m o n t r e n t 
zélés et a r d e n t s p o u r les p r a t i q u e s d e l'Eglise ; la seule 
c h o s e qu'ils p a r a i s s e n t avoir à c œ u r , c'est d'être b o n s 
chrétiens ; le c o m m e r c e , les richesses o u les plaisirs d e la 
vie p r é s e n t e n e s e m b l e n t leur faire a u c u n e i m p r e s s i o n . 
P o u r v u qu'ils p u i s s e n t recueillir q u e l q u e s épis d e m a ï s , 
tuer q u e l q u e s chevreuils o u q u e l q u e s c h a t s s a u v a g e s , et 
p u i s venir saluer quaniale (la r o b e n o i r e ) ils s o n t c o n 
tents. 

« Ils s o n t c o m m u n é m e n t d ' u n e taille élevée et m ê m e 
m a j e s t u e u s e . L e u r c a r a c t è r e d ' a u j o u r d ' h u i m e s e m b l e 
t r è s - d o u x ; et c e p e n d a n t je sais qu'il y a d i x a n s , ils n e 
tenaient p a s p l u s à la vie d e leurs c a m a r a d e s q u ' à celle 
d e leurs c h e v a u x . D ' a p r è s le portrait d i g n e d e foi, q u e 

3 2 . 
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p l u s i e u r s p e r s o n n e s m ' e n o n t fait, c e s m ê m e s s a u v a g e s 
q u e je t r o u v e si b o n s m a i n t e n a n t , étaient d ' u n e c r u a u t é 
à faire f r é m i r . O n m e parlait d e r n i è r e m e n t d ' u n e I n d i e n n e 
q u i , p o u r u n e l é g è r e i n j u r e , avait f r o i d e m e n t fait asseoir 
s a p r o p r e s œ u r s u r u n billot d e v a n t elle, p o u r lui f e n d r e 
la tête, à s o n aise, d ' u n c o u p d e h a c h e . 

« A la b a r b a r i e ils ajoutaient u n e i n c r o y a b l e supersti
tion. Q u e l q u e f o i s a u p l u s fort d e l'hiver, c e s h o m m e s si 
fiers et si cruels é t a i e n t t e l l e m e n t é p o u v a n t é s d ' u n s o n g e , 
q u e d a n s la c r a i n t e d ' a v o i r d é p l u a u Grand-Esprit, ils 
s ' i m p o s a i e n t à e u x - m ê m e s les p é n i t e n c e s les p l u s s é v è r e s , 
c o m m e , p a r e x e m p l e , d e m o n t e r a u h a u t d ' u n g r a n d 
a r b r e d e la f o r ê t , et d'y rester s a n s b o i r e ni m a n g e r , 
p e n d a n t d e u x o u trois j o u r s , j u s q u ' à c e q u ' u n n o u v e a u 
s o n g e vînt leur a p p r e n d r e q u e la colère d u m a î t r e d e la 
vie était p a s s é e . A l o r s ils d e s c e n d a i e n t , r e p r e n a i e n t l e u r s 
fusils, et le p r e m i e r gibier qu'ils r e n c o n t r a i e n t , devait 
faire les frais d ' u n festin p o u r tout le v o i s i n a g e , s a n s 
qu'il fût p e r m i s a u c h a s s e u r d ' e n rien g o û t e r . C e n'était 
q u e d e la s e c o n d e p i è c e qu'il p o u v a i t rassasier sa f a i m . 
D e p u i s q u e la l u m i è r e d e l'Eglise a brillé s u r e u x , ils s o n t 
d e v e n u s aussi d o u x , aussi h u m a i n s , q u e l q u e f o i s m ê m e 
aussi p i e u x q u e les m e i l l e u r s c h r é t i e n s d ' E u r o p e . L e 
v o l est i n c o n n u p a r m i e u x , ainsi q u e le m e n s o n g e ; ils 
i g n o r e n t d e m ê m e la p l u p a r t d e s vices d e s p e u p l e s 
civilisés. 
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Statistique de l'Eglise catholique aux Etats-Unis en 1845, 
adressée par Mgr Purcell, Evêque de Cincinnati, à 

MM. les Membres des Conseils centraux de Lyon et de 

Paris. 

O h i o , 1 0 m a r s 1 8 4 5 . 

« L ' a l m a n a c h c a t h o l i q u e d e cette a n n é e v o u s a u r a , s a n s 
d o u t e , déjà a n n o n c é qu'il y a m a i n t e n a n t d a n s les E t a t s -
U n i s , s a n s c o m p r e n d r e le T e x a s q u i v a n o u s être a n n e x é , 
2 1 diocèses et u n vicariat a p o s t o l i q u e , 6 7 5 églises et 5 9 2 
c h a p e l l e s , 5 7 2 prêtres e n g a g é s d a n s les M i s s i o n s , 1 3 7 
p r ê t r e s d a n s les collèges et s é m i n a i r e s , 2 2 institutions 
ecclésiastiques, 2 2 0 s é m i n a r i s t e s , 2 8 colléges et écoles 
s u p é r i e u r e s p o u r les j e u n e s g e n s , 2 9 c o m m u n a u t é s reli
g i e u s e s , 9 4 sociétés catholiques d e b i e n f a i s a n c e , et u n e 
p o p u l a t i o n c a t h o l i q u e é v a l u é e à 1 , 3 0 0 , 0 0 0 â m e s ; p e u t -
être m ê m e va-t-elle c o n s i d é r a b l e m e n t a u delà. 

« L e s statistiques c o m p a r a t i v e s p r é s e n t e n t d e s r é s u l 
tats q u i n e s o n t p a s m o i n s intéressants, c a r elles c o n s t a t e n t 
les p r o g r è s c o n t i n u s d e n o t r e sainte R e l i g i o n d a n s c e p a y s . 
Ainsi e n 1 8 3 5 il y avait a u x E t a t s - U n i s 1 3 d i o c è s e s , 1 4 
E v ê q u e s , 2 7 2 églises, 3 2 7 p r ê t r e s , 1 2 s é m i n a i r e s et 9 
colléges ; et d è s l'année 1 8 4 0 o n c o m p t a i t d é j à 1 6 d i o 
cèses, 1 7 é v ê q u e s , 4 5 4 églises, 4 8 2 prêtres, 1 8 s é m i 
naires et 1 1 collèges ; enfin e n 1 8 4 5 il y a 2 1 d i o c è s e s , 
1 vicariat a p o s t o l i q u e , 2 6 E v ê q u e s , 6 7 5 églises, 7 0 9 
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p r ê t r e s , 2 2 s é m i n a i r e s et 1 5 colléges, s a n s p a r l e r d e l'ac
c r o i s s e m e n t d e s c o m m u n a u t é s d e f e m m e s et d e s écoles p o u r 
les d e m o i s e l l e s . 

« C e calcul, M e s s i e u r s , v o u s m o n t r e r a q u e v o s d o n s 
g é n é r e u x n e t o m b e n t p a s s u r u n e terre stérile, et q u e 
les fidèles d e n o s d i o c è s e s s o n t d i s p o s é s à rivaliser a v e c 
l e u r s frères d ' E u r o p e , a v e c cette c o n t r é e si é m i n e m m e n t 
c a t h o l i q u e , q u i n o u s p r o d i g u e d e p u i s tant d ' a n n é e s ses 
a u m ô n e s a v e c u n e piété a u - d e s s u s d e tout é l o g e . 
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MISSIONS DU LEVANT. 

Lettre de Mgr Hillereau, archevêque de Petra, et vicaire 

apostolique de Constantinople, à M. l'abbé Bouy, 
chapelain des Dames-Carmélites, à Marseille. 

Constantinople, le 4 mai 1844. 

« MON CHER ABBÉ, 
« D e p u i s m o n r e t o u r d e F r a n c e à C o n s t a n t i n o p l e , des 

o c c u p a t i o n s d e tout g e n r e n e m ' o n t p a s p e r m i s d e r e m 
plir les p r o m e s s e s q u e je v o u s avais faites. V o u s c o m p t e s 
s u r u n e l o n g u e lettre, car v o u s m ' a v e z r é p é t é plusieurs 
fois : Ecrivez-moi longuement ; je v e u x satisfaire v o s de-
sirs, je le d o i s m ê m e , p u i s q u e v o t r e o b l i g e a n c e n e se re-
fuse à a u c u n e p e i n e q u a n d il s'agit d e m e r e n d r e service. 

« P o u r t r o u v e r d u c h a r m e a u récit d e s é v é n e m e n t s , 
p o u r suivre et c o m p r e n d r e les m o i n d r e s incidents d o n t ils 
se c o m p l i q u e n t , il faut p r é a l a b l e m e n t c o n n a î t r e b i e n d e s 
c h o s e s s u r le p a y s d o n t o n p a r l e . A i n s i , v o u s suivez a v e c 
b e a u c o u p d'attention et d'intérêt tout c e q u e les j o u r n a u x 
p u b l i e n t s u r les diocèses d e F r a n c e , p a r c e q u e la c o n -
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f o r m i t é d a n s les u s a g e s r e l i g i e u x , l'analogie et l'unité 
d a n s l'organisation ecclésiastique, font q u e v o u s êtes tout 
d e suite c o m m e s u r les lieux, et p l a c é s a u p o i n t d e v u e fa
v o r a b l e p o u r b i e n j u g e r d e l'action. Q u a n t a u x missions, 
il n ' e n est p a s ainsi : le p l u s s o u v e n t l ' i m a g i n a t i o n e r r e 
e n q u e l q u e sorte d a n s d e s r é g i o n s idéales ; ni les i n s t r u 
m e n t s , ni les a g e n t s d e s faits n e s o n t a s s e z c o n n u s p o u r 
d o n n e r u n e c o u l e u r fixe a u t a b l e a u q u e l'esprit se r e 
p r é s e n t e . J e vais d o n c c o m m e n c e r . e n v o u s d o n n a n t d e s n o 
tions précises, p a r v o u s m e t t r e e n état d e tout lire à l'avenir 
s u r ces M i s s i o n s a v e c a u t a n t d'intelligence q u e v o u s le 
feriez si v o u s aviez s é j o u r n é l o n g t e m p s d a n s le L e v a n t , si 
v o u s a v i e z tout v u et o b s e r v é a v e c a u t a n t d e soin q u e le 
p l u s infatigable touriste. 

« J e sortirais d e m o n sujet si je v o u s parlais d e . l'état 
d e c e s c o n t r é e s d a n s les t e m p s a n c i e n s ; c'est à l'histoire 
à v o u s dire c e qu'elles étaient à l ' é p o q u e o ù le p a g a n i s m e e t 
la fable y a v a i e n t établi l e u r e m p i r e ; e t , p l u s ta d, c e 
qu'elles d e v i n r e n t q u a n d les c o u r a g e u x c h r é t i e n s d ' E u r o p e 
v i n r e n t , a v e c leur r e d o u t a b l e é p é e , tracer a u m i l i e u d e c e s 
p r o v i n c e s u n e r o u l e qu'ils p a r c o u r a i e n t p a r c e n t a i n e s d e 
mille, p o u r aller r e t r e m p e r l e u r foi a u b e r c e a u d u chris
t i a n i s m e . J e v o u s r e n v o i e a u x m ê m e s s o u r c e s p o u r a p 
p r e n d r e c e qu'étaient c e s c o n t r é e s , l o r s q u e le v i e u x t r o n c 
d e l ' e m p i r e r o m a i n s'y d e s s é c h a i t j u s q u e d a n s ses d e r 
nières r a c i n e s . Il faut p a r l e r d e l'Orient tel qu'il est a u 
jourd'hui, et d e l'organisation qu'il a s u b i e a p r è s q u a t r e 
siècles d ' o c c u p a t i o n p a r u n p e u p l e q u i est resté à c ô t e 
d e s v a i n c u s s a n s r i e n faire, ni p o u r le p a y s , ni p o u r les 
h o m m e s ; q u i a laissé a u t e m p s la p e i n e d e d é t r u i r e t o u s 
les m o n u m e n t s a n c i e n s s a n s p r e s q u e rien élever à l e u r p l a c e , 
et q u i a établi s u r d e s d é c o m b r e s u n t r ô n e q u i s'est 
p r o m p t e m e n t assimilé l u i - m ê m e à d e s r u i n e s . A u j o u r -
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d'hui o n p e u t venir e n O r i e n t p o u r y c o n t e m p l e r d e s rui
n e s i m m e n s e s , p o u r e x h u m e r les s o u v e n i r s d ' u n p a s s é 
plein d e g r a n d e u r , et e n q u e l q u e sorte p o u r y v o i r , d a n s 
le m é l a n g e d e s p e u p l e s et d a n s la c o n f u s i o n d e s institu
tions c o n t r a i r e s , u n e a u t r e B a b e l , d o n t la construction 
s e m b l e p l u s a v a n c é e q u e n e l'était celle d o n t parle 
M o ï s e . 

« D a n s celte lettre s u r la T u r q u i e , je n e v o u s e n t r e 
tiendrai q u e d e sa constitution religieuse et d e l'organisa
tion civile q u i e n d é c o u l e . 

« A C o n s t a n t i n o p l e et d a n s le reste d e l ' e m p i r e , t o u s 
c e u x q u i font profession d e l ' i s l a m i s m e c o m p o s e n t la 
famille t u r q u e ; d e q u e l q u e r a c e o u p a y s qu'ils soient ori
ginaires, d è s qu'ils e m b r a s s e n t le C o r a n , ils s o n t p a r 
c e s e u l fait c o n s i d é r é s c o m m e m e m b r e s d e la n a t i o n . 
S e u l s , les T u r c s s o n t aptes à r e m p l i r les e m p l o i s q u e 
d o n n e le g o u v e r n e m e n t et à p o r t e r les a r m e s ; b i e n plus, 
il n'y a q u ' u n m u s u l m a n d o n t le t é m o i g n a g e soit r e ç u e n 
justice c o n t r e u n m u s u l m a n , m ê m e d a n s le cas o ù le d é 
b a t serait e n t r e u n t u r c et u n r a y a . A i n s i , u n c h r é t i e n , 
d a n s u n p r o c è s a v e c u n m a h o m é t a n , doit n é c e s s a i r e m e n t 
t r o u v e r d e s t é m o i n s q u i professent la religion d e la p a r 
tie a d v e r s e : les titres écrits n e c o m p t e r a i e n t p o u r rien ; 
le t é m o i g n a g e d e s chrétiens n'est a d m i s q u e d a n s les af
faires d e s chrétiens e n t r e e u x . 

« S o u s l'autorité et d é p e n d a n c e d e s m u s u l m a n s , se 
t r o u v e n t ensuite a u t a n t d e n a t i o n s qu'il y a d e c r o y a n c e s 
religieuses; et, p a r m i les c h r é t i e n s , ces nationalités se 
fractionnent e n a u t a n t d e catégories qu'il y a d e rits o u 
d e liturgies différentes; e n f i n , a u sein d e c h a q u e rit, 
c e u x q u i p r o f e s s e n t la foi c a t h o l i q u e f o r m e n t u n e n a t i o n 
distincte, et les h é r é t i q u e s e n font u n e a u t r e . C h a q u e 
c o r p s o u l a m b e a u d e n a t i o n c o n s e r v e sa l a n g u e , a UN 
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c h e f p a r t i c u l i e r , élu p a r les n o t a b l e s , et au t o r i s é p a r la 
P o r t e à g o u v e r n e r ses n a t i o n a u x . 

« V o i c i la n o m e n c l a t u r e d e ces n a t i o n s : c e s o n t 1 ° les 
Francs. O n e n t e n d p a r là t o u s les sujets d e s p u i s s a n c e s 
e u r o p é e n n e s , d o m i c i l i é s o u d e p a s s a g e , soit à C o n s t a n t i -
n o p l e , soit s u r q u e l q u e a u t r e p o i n t d e l ' e m p i r e ; ils n e 
r e l è v e n t q u e d e s a m b a s s a d e u r s r e s p e c t i f s , o u d e s c o n s u l s 
et a g e n t s c o n s u l a i r e s , d a n s les différents l i e u x o ù ils se 
t r o u v e n t . 2 ° L e s Rayas. C e m o t d é s i g n e t o u s c e u x q u i 
s o n t sujets d u s u l t a n , m a i s q u i n e p r o f e s s e n t p a s 
l'is l a m i s m e . P a r m i e u x o n c o m p t e : — L e s Latins-Rayas, 
o u c a t h o l i q u e s q u i s o n t d u rit latin ; ils o n t u n c h e f 
à C o n s t a n t i n o p l e , q u o i q u ' i l s soient p e u n o m b r e u x : — 
les Grecs, q u i o n t à C o n s t a n t i n o p l e u n p a t r i a r c h e 
c h a r g é d e leurs affaires n a t i o n a l e s et particulières ; d a n s 
les p r o v i n c e s , les E v ê q u e s s o n t , p o u r les intérêts t e m 
p o r e l s , d e s e s p è c e s d e s o u s - g o u v e r n e u r s q u i r e l è v e n t 
d e l u . 

« D a n s la n a t i o n g r e c q u e se t r o u v e la s u b d i v i s i o n 
d e s G r e c s melchites, q u i h a b i t e n t la S y r i e et a u t r e s p r o 
v i n c e s v o i s i n e s ; les u n s s o n t h é r é t î q u e s , et c e u x - l à s o n t 
a d m i n i s t r é s p a r les E v ê q u e s q u e l e u r e n v o i e le p a t r i a r 
c h e h é r é t i q u e d e C o n s t a n t i n o p l e ; les a u t r e s p r o f e s s e n t 
n o t r e foi et o n t à l e u r tête u n prélat q u i a le titre d e P a 
triarche d ' A n t i o c h e , b i e n qu'il n e soit r e c o n n u p a r la 
P o r t e O t t o m a n e q u e c o m m e s i m p l e métropolitain. Il a 
s o u s lui u n e d o u z a i n e d ' é v ê q u e s , à l'aide d e s q u e l s il g o u 
v e r n e s o n p e u p l e p o u r le t e m p o r e l et p o u r le spirituel, 
i n d é p e n d a m m e n t d e tout a u t r e chef raya. 3 ° L e s Armé
niens. L e u r s u p é r i e u r , fixé à C o n s t a n t i n o p l e , est qualifié 
p a r la P o r t e O t t o m a n e d e p a t r i a r c h e , m a i s d a n s l'Eglise 
n a t i o n a l e il n ' e n a ni le r a n g ni le titre ; le vrai patriar
c h e est l ' E v ê q u e d ' E s m i a z i m , a u x confins d e h G é o r g i e , 
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a u j o u r d ' h u i d u d o m a i n e d e la R u s s i e . L e p a t r i a r c h e a r 
m é n i e n d e C o n s t a n t i n o p l e g o u v e r n e sa n a t i o n p o u r le 
t e m p o r e l et p o u r le spirituel p a r l'entremise d ' E v ê q u e s 
et v i c a i r e s , ses subdélégués. A u sein d e la n a t i o n a r 
m é n i e n n e existe la s u b d i v i s i o n d e s c a t h o l i q u e s , q u i for
m e n t u n c o r p s à part. G r â c e a u x g o u v e r n e m e n t s e u 
r o p é e n s , et s p é c i a l e m e n t à la F r a n c e , ils o n t été d é t a 
chés d e la n a t i o n h é r é t i q u e p a r u n Firman o u d é c r e t i m 
périal d o n n é e n 1 8 3 1 . D e p u i s l o r s , ils o n t u n s u p é r i e u r 
ecclésiastique, s i m p l e p r ê t r e , q u i est accrédité a u p r è s d e 
la P o r t e c o m m e p a t r i a r c h e , et e n e x e r c e l'autorité q u a n t 
a u t e m p o r e l ; il fait a d m i n i s t r e r , h o r s d e C o n s t a n t i n o p l e , 
p a r d e s subdélégués, p a r t o u t o ù il y a d e s catholiques d e 
s o n rit. 4 ° L e s h a b i t a n t s d u M o n t L i b a n a p p e l é s Maro
nites. Ils o n t été jusqu'ici, p o u r le t e m p o r e l , s o u s le 
g o u v e r n e m e n t d ' u n p r i n c e p o r t a n t le titre d'émir ; p o u r 
le spirituel, ils r e l è v e n t d ' u n p a t r i a r c h e assisté d e p l u 
sieurs E v ê q u e s , q u i n ' o n t e u j u s q u ' à c e m o m e n t a u c u n e 
relation a v e c la P o r t e O t t o m a n e . 5 ° L e s Syriens. U n p a 
triarche r e c o n n u p a r la P o r t e , g o u v e r n e p o u r le t e m p o r e l 
et le spirituel les h é r é t i q u e s d e cette n a t i o n , a u x q u e l s o n 
d o n n e o r d i n a i r e m e n t le n o m d e Jacobites : sa r é s i d e n c e h a 
bituelle est à M e r d i n , e n M é s o p o t a m i e . C e u x d'entre les S y 
riens q u i professent n o t r e foi o n t u n p a t r i a r c h e à A l e p ; c'est 
lui, a v e c les E v ê q u e s qu'il n o m m e , q u i dirige c e petit t r o u 
p e a u . 6 ° L e s Chaldéens. L e s m e m b r e s h é r é t i q u e s d e cette 
n a t i o n , c o n n u s s o u s le n o m d e Nestoriens, o n t u n c h e f 
c h a r g é d u t e m p o r e l et d u spirituel a v e c le titre d e Pa
triarche; sa r é s i d e n c e était n a g u è r e à q u e l q u e d i s t a n c e 
d e M o s s u l , o ù d e r n i è r e m e n t il a d û se retirer et fixer s o n 
s é j o u r . L e s C h a l d é e n s catholiques o n t à leur tête u n p a 
triarche résidant à B a g d a d . S o n autorité, n'étant p a s r e 
c o n n u e p a r la P o r t e , n e s'est e x e r c é e jusqu'ici q u e s o u s la 
d é p e n d a n c e directe d e s p a c h a s d e s p r o v i n c e s ; m a i s o n 
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agit a c t u e l l e m e n t a u p r è s d u p o u v o i r p o u r le faire a g r é e r 
c o m m e c h e f d ' u n e n a t i o n , et o n y réussira s a n s d o u t e . 
7° E n f i n les Juifs m ê m e s f o r m e n t u n e c a t é g o r i e à p a r t , 
s o u s la P r é s i d e n c e d e leur grand rabin, q u i a, lui aussi, 
ses s u b d é l é g u é s et a g e n t s , a u religieux c o m m e a u civil. 

« D a n s les g r a n d e s villes, ces d i v e r s e s p o p u l a t i o n s 
o c c u p e n t d e s q u a r t i e r s différents, p a r l e n t c h a c u n e l e u r 
l a n g u e , et n'ont d e relations q u e celles q u e les affaires et 
les b e s o i n s d e la vie nécessitent ; c h a q u e i n d i v i d u s ' o c c u p e 
d e sa petite n a t i o n , c o m m e si elle était seule d a n s le p a y s ; 
c h a c u n traite d e ses intérêts a u p r è s d e l'autorité m u s u l 
m a n e , et q u e l q u e f o i s a v e c p l u s d e rivalités et d e j a l o u 
sies q u e les r o y a u m e s e n t r e e u x . 

« V o u s p o u v e z m a i n t e n a n t , a p r è s c e q u e je v i e n s d e 
v o u s d i r e , v o u s f o r m e r u n e i d é e d e l'organisation reli
g i e u s e et ecclésiastique d e c e s c o n t r é e s . C h a q u e l a n g u e 
a n c i e n n e f o r m e u n e E g l i s e , et c h a q u e E g l i s e u n e n a t i o n . 
N o u s a v o n s d o n c e n O r i e n t , d ' a b o r d d e s L a t i n s q u i o n t d e s 
Eglises à C o n s t a n t i n o p l e et d a n s q u e l q u e s a u t r e s villes d e 
la R o u m é l i e . A u m ê m e rit a p p a r t i e n n e n t d i v e r s e s c h r é 
tientés e n M o l d a v i e , e n V a l a c h i e , e n B u l g a r i e , e n S e r v i e , 
en B o s n i e et e n A l b a n i e , s o u s la direction d ' E v ê q u e s q u i 
r e l è v e n t d i r e c t e m e n t d e R o m e . A p r è s la liturgie latine, 
v i e n n e n t les liturgies p r o p r e m e n t orientales : la liturgie 
g r e c q u e , l ' a r m é n i e n n e , la s y r i e n n e , la c h a l d é e n n e et la 
c o p h t e ; c'est-à-dire les E g l i s e s o ù l'on se sert d e s l a n g u e s , 
g r e c q u e , a r m é n i e n n e , s y r i a q u e , c h a l d é e n n e et c o p h t e . 

« V o u l e z - v o u s m a i n t e n a n t savoir c o m m e n t les affaires 
d e ces Eglises sont traitées a u p r è s d u g o u v e r n e m e n t , 
q u a n d s o n i n t e r v e n t i o n est n é c e s s a i r e ? S i les Eglises d o n t 
il s'agit a p p a r t i e n n e n t a u x E u r o p é e n s o u F r a n c s , c'est 
l ' a m b a s s a d e d e F r a n c e o u l ' a m b a s s a d e d ' A u t r i c h e q u i 
doit agir d i r e c t e m e n t , et s a n s q u e les s u p é r i e u r s ec-
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clésiastiques aient à paraître. S'agit-il d e p e r s o n n e s 
rayas o u d'églises a p p a r t e n a n t a u x rayas ? l'affaire doit 
être p o r t é e a u reis-effendi, o u m i n i s t r e d e s affaires é t r a n 
g è r e s ; toutes les q u e s t i o n s religieuses sont d e sa c o m p é 
t e n c e , et elles d o i v e n t être p o u r s u i v i e s a u p r è s d e lui p a r 
les p a t r i a r c h e s respectifs résidants à C o n s t a n t i n o p l e , d e 
c o n c e r t a v e c les parties intéressées q u i doivent aussi se 
transporter à la capitale, s'il y a à d é b a t t r e d e g r a n d s in
térêts. Q u a n t à la m a n i è r e d o n t elles sont traitées cl ter
m i n é e s , je n'entrerai p a s d a n s le détail ; il y aurait trop 
d e c h o s e s à dire s u r les lenteurs d e l'instruction, et s u r les 
m o y e n s d e lever les difficultés. 

« L a multiplicité d e s affaires religieuses p o r t é e s à 
C o n s t a n t i n o p l e , fait p e n s e r à o r g a n i s e r les d i v e r s rits 
d o n t se c o m p o s e le c a t h o l i c i s m e e n O r i e n t , p o u r e n 
f o r m e r u n seul c o r p s ; c'est une œ u v r e à laquelle l ' a m b a s 
s a d e d e F r a n c e d o n n e toute sa sollicitude, et d e s o n côté 
la P o r t e O t t o m a n e y p r ê t e volontiers la m a i n , p o u r 
soustraire ses rayas a u x influences d ' u n e intervention 
é t r a n g è r e . O n profite d e ce q u e les chefs d e s principales n a 
tions orientales s o n t ici, p o u r traiter d ' u n e c o m b i n a i s o n 
et la r e n d r e la m o i n s m a u v a i s e possible : celle à laquelle 
o n paraîtrait s'arrêter d e p r é f é r e n c e , serait d e p r e n d r e le 
c h e f o r t h o d o x e d e la n a t i o n a r m é n i e n n e p o u r c h e f t e m 
p o r e l d e t o u s les rayas c a t h o l i q u e s , e n le c h a r g e a n t d e 
r é s o u d r e , d'intelligence a v e c u n a g e n t particulier d e 
c h a q u e c o r p s , toutes les q u e s t i o n s q u i d e m a n d e r a i e n t 
le c o n c o u r s d u g o u v e r n e m e n t . À la fin d e l'année p r o 
c h a i n e , je p o u r r a i v o u s faire c o n n a î t r e le résultat d e cette 
g r a n d e et i m p o r t a n t e m e s u r e . 

« V o i l à p o u r c e q u i r e g a r d e le c a t h o l i c i s m e e n g é 
n é r a l . Q u a n t à c e q u i n o u s c o n c e r n e e n particulier, je 
n'ai rien d ' e x t r a o r d i n a i r e à v o u s a p p r e n d r e . L e b i e n s'est 
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c o n t i n u é tout p e t i t e m e n t ; d e s c o n v e r s i o n s o n t e u lieu à 
la d é r o b é e , c a r il n ' y a p a s d ' a u t r e m o y e n d e les o p é r e r , 
les h é r é t i q u e s a y a n t e n m a i n la force d u g o u v e r n e m e n t 
et l'autorisation d e s'en servir c o n t r e c e u x q u i v o u d r a i e n t 
e m b r a s s e r la foi c a t h o l i q u e . L a liberté d u culte a c c o r d é e 
p a r le s u l t a n , celte t o l é r a n c e d o n t les j o u r n a u x o n t fait 
tant d e c a s , se r é d u i t e n réalité à p o u v o i r a l l o n g e r d e 
q u e l q u e s p a s les p r o c e s s i o n s , q u i d e t e m p s i m m é m o r i a l se 
font a u t o u r d e s é g l i s e s , à p o u v o i r s o n n e r q u e l q u e s 
c l o c h e s , et à p o r t e r les m o r t s a u x c i m e t i è r e s a v e c a u t a n t 
d e p o m p e q u ' o n le v e u t . Il est vrai q u ' e n cela le g o u v e r 
n e m e n t a fait u n e c o n c e s s i o n q u i a d û lui c o û t e r b e a u 
c o u p ; m a i s les i n s t a n c e s d e s a m b a s s a d e s d e F r a n c e et 
d ' A n g l e t e r r e r é u n i e s o n t été telles, q u e les p r é j u g é s reli
g i e u x o n t d û plier, et il a été établi e n droit q u e les c h r é 
tiens q u i o n t e m b r a s s é l ' i s l a m i s m e p o u r r o n t , s'ils le 
v e u l e n t , s a n s d a n g e r p o u r l e u r vie, r e t o u r n e r à leur reli
g i o n p r i m i t i v e , et faire d e n o u v e a u p r o f e s s i o n d u c h r i 
s t i a n i s m e . J'ai dit q u ' o n l'a établi en droit; c a r p o u r le 
fait, il f a u d r a e n c o r e b i e n d u t e m p s a v a n t q u e les r e n é 
gats r e v e n u s à la p r o f e s s i o n p u b l i q u e d e l ' E v a n g i l e , 
p u i s s e n t h a b i t e r C o n s t a n t i n o p l e s a n s q u e l e u r vie soit 
m e n a c é e . 

« L e p o i n t s u r l e q u e l il y a e u r é e l l e m e n t a m é l i o r a t i o n 
n o t a b l e , est l'instruction d e la j e u n e s s e . L e s F r è r e s d e 
la d o c t r i n e c h r é t i e n n e o n t jusqu'ici u n p l e i n s u c c è s ; ils 
r é u n i s s e n t a u t a n t d ' e n f a n t s q u e l e u r s classes p e u v e n t e n 
c o n t e n i r . L e u r n o m b r e d é p a s s e trois c e n t s . L e s S œ u r s d e 
la charité jouissent é g a l e m e n t d ' u n e f a v e u r q u i n e laisse 
rien à désirer ; elles o n t d a n s l e u r m a i s o n u n e r é u n i o n 
assez c o n s i d é r a b l e d e petites o r p h e l i n e s , et e n o u t r e u n 
p e n s i o n n a t c o m p o s é d ' u n e c e n t a i n e d e d e m o i s e l l e s . L e u r s 
classes p o u r les e x t e r n e s s o n t f r é q u e n t é e s p a r p l u s d e 
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trois c e n t s e n f a n t s : elles assistent les infirmes, distribuent 
d e s r e m è d e s gratis o u à b a s p r i x , d o n n e n t et font d o n n e r 
p a r d e s m é d e c i n s q u i veulent b i e n les s e c o n d e r d a n s 
cette, b o n n e œ u v r e , d e s c o n s u l t a t i o n s gratuites a u x 
p a u v r e s m a l a d e s , d o n t le n o m b r e s'élève q u e l q u e f o i s 
jusqu'à d e u x cents p a r j o u r ; elles p r o d i g u e n t a u x 
indigents d e s s e c o u r s d e tout g e n r e , et leur industrieuse 
charité n e n é g l i g e a u c u n m o y e n d e s o u l a g e r les m i -

ères. C e p e n d a n t ces d e u x C o n g r é g a t i o n s v o u é e s à l'in-
struction d e la j e u n e s s e , n e font e n c o r e q u ' u n e partie d u 

bien qu'il y aurait à faire, p a r c e q u e leurs é t a b l i s s e m e n t s 
se t r o u v e n t placés loin d u c e n t r e d e la p o p u l a t i o n , à 
laquelle elles sont a p p e l é e s à r e n d r e service. N o u s e s p é 
r o n s q u ' a v e c le t e m p s elles p o u r r o n t s'en r a p p r o c h e r p a r 
d e s f o n d a t i o n s n o u v e l l e s . 

« L ' é d u c a t i o n , d u reste, t e n d à p r e n d r e d e s d é v e l o p 
p e m e n t s e n T u r q u i e . L e s c a t h o l i q u e s d ' A n d r i n o p l e m ' o n t 
fait p l u s i e u r s d e m a n d e s p o u r a v o i r u n e m a i s o n d e reli
gieuses ; c e u x d e S a l o n i q u e o n t le m ê m e d é s i r , et o n t 
fait à cet effet p l u s i e u r s d é m a r c h e s . M . B o r é , déjà c o n n u 
p a r s e s o u v r a g e s et ses écrits scientifiques et religieux, a 
f o n d é à A n g o r a ( l ' a n c i e n n e A n c y r e ) u n e école q u i doit 
p o r t e r d e s fruits. L a m a i s o n d ' é d u c a t i o n q u e dirigent 
les Lazaristes, d o n n e aussi d e la satisfaction à t o u s les p a 
rents p a r la m a n i è r e d o n t les enfants s o n t élevés. 

« T e l l e est ici la faible m o i s s o n q u i croît p a r m i les r o n 
ces et les é p i n e s ; et c'est e n c o r e b e a u c o u p a u m i l i e u d e 
l ' a b o n d a n t e ivraie s e m é e p a r tant d e m a i n s d a n s c e c h a m p 
d u p è r e d e famille. V o u l e z - v o u s q u e je v o u s dise e n c o r e 
e n p e u d e m o t s ce q u e font ici les p u i s s a n c e s e u r o p é e n n e s 
en f a v e u r d u c h r i s t i a n i s m e ? o ù e n sont à n o t r e é g a r d les 
dispositions d e s m u s u l m a n s ? e n quelles voies m a r c h e n t 
les h é r é t i q u e s , g r e c s et a r m é n i e n s ? 
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« D e u x g o u v e r n e m e n t s e u r o p é e n s , la F r a n c e et l'Au-

triche, a g i s s e n t e n f a v e u r d u c a t h o l i c i s m e , et l'appuient 
d e toute l e u r influence : l ' A u t r i c h e à C o n s t a n t i n o p l e et 
d a n s les p r o v i n c e s l i m i t r o p h e s d e ses états ; et la F r a n c e 
d a n s la capitale et d a n s tout le reste d e l'e m p i r e . L ' A n 
gleterre et la P r u s s e a i d e n t à r é p a n d r e le p r o t e s t a n t i s m e ; 
m a i s la terre n'est p a s b o n n e p o u r cette s e m e n c e . L a 
R u s s i e d i r i g e o c c u l t e m e n t l'église g r e c q u e , et p r é p a r e s o u s 
m a i n u n e s u p r é m a t i e p l u s directe ; elle a c c o r d e d e s d é c o 
rations a u x é v ê q u e s , et d e s s u b v e n t i o n s a u x m e m b r e s d u 
c l e r g é q u i p e u v e n t la servir ; elle c h e r c h e à i n t e r v e n i r 
d a n s l'élection d u p a t r i a r c h e d e J é r u s a l e m , p o u r p o u v o i r 
accroître s o n i n f l u e n c e et s o n act i o n s u r les l i e u x saints. 
L'église g r e c q u e est t o u j o u r s d a n s le m ê m e état d'atta
c h e m e n t à ses vieilles e r r e u r s ; c e p e n d a n t les liens d e la 
s u b o r d i n a t i o n se r e l â c h e n t , et les m é t r o p o l i t a i n s des 
g r a n d e s p r o v i n c e s m a r c h e n t à g r a n d s p a s v e r s l'indépen
d a n c e ; d é j à l'église d e G r è c e se g o u v e r n e p a r elle-
m ê i n e ; la S e r v i e v e u t s o n p r i m a t i n d é p e n d a n t ; la B u l 
garie agit a u p r è s d e la P o r t e p o u r se d o n n e r e l l e - m ê m e 
d e s é v ê q u e s d e sa p r o p r e n a t i o n . A Constantinople, le 
p a t r i a r c h e a c c e p t e e n s e c r e t l'appui et les faveurs d e la 
R u s s i e , qu'il r e n i e a u p r è s d u D i v a n p a r crainte d ' u n e 
déposition ; le c l e r g é g r e c paraît p e u satisfait d e ses 
s u p é r i e u r s , et, si a u m o i n d r e s i g n e d e m é c o n t e n t e m e n t , 
le p a t r i a r c h e n ' e n v o y a i t a u M o n t - A t h o s les é v ê q u e s et 
les P r ê t r e s q u i lui ré s i s t e n t , p o u r les y tenir à la c h a î n e 
et s o u s le b â t o n , il y aurait f r é q u e m m e n t des dissensions 
ecclésiastiques. E n m ê m e t e m p s , p a r c o m p l a i s a n c e p o u r 
s o n p u i s s a n t p r o t e c t e u r d u n o r d , le s y n o d e d e l'église 
g r e c q u e d é f e n d l'étude d e la l a n g u e f r a n ç a i s e , c o m m e 
s o u r c e d e c o r r u p t i o n m o r a l e , et favorise l'étude d e la 
l a n g u e r u s s e , q u e b e a u c o u p d e p r ê t r e s p r é v o y a n t s cultivent 
a v e c soin. 
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« N o s A r m é n i e n s s e m b l a i e n t , il y a q u e l q u e s m o i s , 

vouloir t e n d r e la m a i n a u x c a t h o l i q u e s , et se laisser 
attirer à l'unité ; m a i s ils o n t c h a n g é d e direction. 
L e s chefs v o y a n t le b o n accueil q u e l ' e m p e r e u r d e 
R u s s i e a fait a u p a t r i a r c h e d e leur n a t i o n , q u i réside 
a c t u e l l e m e n t s u r ses t e r r e s , paraissent p o u r le m o m e n t 
d i s p o s é s à s y m p a t h i s e r a v e c les M o s c o v i t e s ; et p o u r en. 
d o n n e r u n e p r e u v e e x t é r i e u r e , le p a t r i a r c h e vient d o 
c h a n g e r la coiffure d e s o n clergé, et d e lui e n faire 
a d o p t e r u n e q u i , p o u r la f o r m e , se r a p p r o c h e b e a u c o u p 
d u b o n n e t d e s prêtres russes. 

« Q u a n t a u x M u s u l m a n s , le christianisme n'a jusqu'ici 
o p é r é s u r e u x a u c u n effet, et d a n s les r é g i o n s o ù les 
l u m i è r e s d e la civilisation c o m m e n c e n t à p é n é t r e r , le 
c h a n g e m e n t q u ' o n r e m a r q u e d a n s les idées se réduit à 
u n léger d é g o û t , à u n e certaine teinte d'indifférence p o u r 
la R e l i g i o n . D u reste, le p e u p l e turc professe t o u j o u r s le 
m ê m e a t t a c h e m e n t p o u r ses c r o y a n c e s , et se m o n t r e 
fidèle à ses m o i n d r e s p r a t i q u e s . L e p o u v o i r , d e s o n côté, 
veille à l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e s p r é c e p t e s d e la loi m u s u l 
m a n e ; il vient m ê m e d'établir u n e c e n s u r e s é v è r e , c h a r g é e 
d ' e x a m i n e r t o u s les livres écrits e n l a n g u e t u r q u e o u 
a r a b e , p o u r s'assurer qu'ils n e r e n f e r m e n t rien d e c o n 
traire à la religion et a u g o u v e r n e m e n t . Il est vrai, le f a n a 
t i s m e n'a p a s fait d e victimes cette a n n é e - c i c o m m e 
l'année d e r n i è r e , o ù u n r e n é g a t a e u la tête t r a n c h é e à 
C o n s t a n t i n o p l e p o u r être r e t o u r n é a u c h r i s t i a n i s m e , et 
u n a u t r e a été p e n d u p o u r le m ê m e m o t i f à B i l é g i k ; m a i s 
p o u r t a n t il a m o n t r é p a r la d é m o l i t i o n d u c o u v e n t d e s 
D o m i n i c a i n s à M o s s u l , p a r les m a u v a i s traitements e x e r c é s 
s u r les M i s s i o n n a i r e s q u i s'y t r o u v a i e n t , p a r l'usurpation 
violente et à m a i n a r m é e d ' u n terrain a p p a r t e n a n t a u x 
catholiques d e M e r d i n , p a r la d é m o l i t i o n d ' u n e église d a n s 
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le f a u b o u r g d e C o n s t a n t i n o p l e , s o u s le seul p r é t e x t e 
qu'elle était a u m i l i e u d ' u n q u a r t i e r m u s u l m a n , o ù c e 
p e n d a n t elle existait d e p u i s n o m b r e d ' a n n é e s , il a m o n t r é , 
dis-je, qu'il est t o u j o u r s v i v a n t , et m ê m e s a n g u i n a i r e d a n s 
l'occasion. 

« V o i l à c e q u e je p u i s extraire a u j o u r d ' h u i d e m e s 
m é m o i r e s ecclésiastiques ; à la fin d e 1 8 4 5 , je v o u s ferai 
le récit d e c e q u e l ' a n n é e a u r a p r é s e n t é d ' é v é n e m e n t s 
p r o p r e s à servir d ' a l i m e n t à v o t r e piété. V e u i l l e z t o u 
j o u r s n o u s c o n t i n u e r le s e c o u r s d e v o s b o n n e s p r i è r e s , 
et a g r é e z l'assurance d e m o n b i e n s i n c è r e et a f f e c t u e u x 
a t t a c h e m e n t . 

« + J. M. H I L L E R E A U , Archevêque de Pétra, 
Vic. apost. de Constantinople. » 
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MISSIONS 
DE LA COCHINCHINE. 

Lettre de Mgr Dominique Lefebvre, Evêque d'Isauro-

polis, Ficaire apostolique de la Bassc-Cochinchine, à 

Mgr Etienne Théodore Cuenot, Evêque de Métellopolis, 

Ficaire apostolique de la Cochinchine orientale. 

1 0 décembre 1 8 4 4 . 

« MONSEIGNEUR, 
« Il c o n v i e n t q u e je fasse à V o t r e G r a n d e u r le récit 

d e nos s o u f f r a n c e s ; c a r , q u o i q u ' o n ait déjà p u b l i é a u 
loin les p r i n c i p a u x é v é n e m e n t s q u i n o u s c o n c e r n e n t , il 
est, sans d o u t e , b i e n d e s c i r c o n s t a n c e s q u i v o u s sont e n 
core i n c o n n u e s , o u q u ' o n v o u s a f a u s s e m e n t e x p o s é e s . J e 
vais a u t a n t q u e possible retracer les faits d a n s toute leur 
e x a c t i t u d e . 

« J e c o m m e n c e p a r la c a u s e q u i , a p r è s D i e u , m ' a 
conduit s u r la g r a n d e s c è n e , o ù j'attends e n p a i x le d é -
n o û m e n t . V o t r e G r a n d e u r sait q u e , d ' a p r è s ses i n s t r u c 
tions, j'avais institué Thây-Phuôc (1) catéchiste e n titre. 

(1) Le m o t Thây signifie maître. Phuôc est le n o m propre de ce 
catéchiste. 

33. 
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L ' a n n é e d e r n i è r e il m e d e m a n d a u n e lettre t e s t i m o n i a l e 
e n texte a n n a m i t e , o u t r e celle q u e je lui avais d o n n é e l'an
n é e p r é c é d e n t e e n l a n g u e latine. J'hésitai u n instant 
d e v a n t les i n c o n v é n i e n t s d e cette m e s u r e ; m a i s sa d e 
m a n d e était juste, c a r sa lettre e n latin, c o m m e il m ' e n 
fit l'observation, n e lui servait d e rien a u x y e u x d e s i n 
d i g è n e s q u i n e c o m p r e n n e n t p a s cette l a n g u e , et n ' a u t o 
risait p a s s u f f i s a m m e n t sa m i s s i o n . J e lui délivrai d o n c 
la lettre qu'il sollicitait, n o n s a n s c r a i n d r e les suites f u 
n e s t e s q u i p o u v a i e n t e n résulter. 

« L e c a r a c t è r e d e c e catéchiste est d e faire les c h o s e s 
t r o p e n g r a n d p o u r les c i r c o n s t a n c e s actuelles. 11 a c h e t a 
u n e b a r q u e et se fit s u i v r e p a r t o u t p a r d e u x s e r v a n t s . 
Il p r ê c h a i t h a r d i m e n t d a n s q u e l q u e lieu qu'il allât, et 
s a n s p r e n d r e a u c u n e d e s p r é c a u t i o n s c o m m a n d é e s p a r la 
p r u d e n c e , b i e n d i s p o s é qu'il était à tout souffrir p o u r la 
m e i l l e u r e d e s c a u s e s . 

« J'avais soin d e l ' e n v o y e r a u loin, d e p e u r qu'il n e 
m e c o m p r o m î t . V e r s le m o i s d ' a o û t , je d é s i g n a i à s o n zèle 
u n village t o u t p a ï e n , a p p e l é Côn-ngao, à d e u x o u trois 
j o u r n é e s d e m a r é s i d e n c e : ses instructions f u r e n t b i e n 
é c o u t é e s , il f o r m a p l u s d e t r e n t e c a t é c h u m è n e s ; m a i s 
l ' e n n e m i d e tout b i e n lui suscita d e s difficultés inatten
d u e s . T r o i s d e s p r i n c i p a u x h a b i t a n t s d u village n e g o û 
tèrent p a s sa d o c t r i n e , et c h e r c h è r e n t le m o y e n d e lui 
tirer d e l'argent, qu'ils e s t i m a i e n t p l u s q u e ses belles 
p a r o l e s . E n c o n s é q u e n c e ils se saisirent d e sa p e r s o n n e , 
d e d e u x c h r é t i e n s q u i s e t r o u v a i e n t là p a r c i r c o n s t a n c e , 
et d ' u n d e ses s e r v a n t s . Ils e x i g è r e n t c i n q u a n t e ligatures 
d e l e u r p r i s o n n i e r , lui p r o m e t t a n t la liberté à c e p r i x . 
Thây-Phuôc refusa d e les d o n n e r : ils e n d e m a n d è r e n t 
vingt, s a n s qu'il v o u l û t e n t e n d r e p a r l e r d e r a n ç o n . P o u r 
d i x , le catéchiste aurait p u se tirer d'affaire, et o b v i e r 
a u x tristes suites d e s o n arrestation, qu'il n e p r é v o y a i t 
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p a s . S u r s o n refus o b s t i n é , o n le c h a r g e a d e la c a n g u e , 
et o n p o r t a s o n affaire a u c h e f d u c a n t o n , q u i se rendît 
s u r les lieux, fit dresser le c a t a l o g u e d e tous les effets c o n 
t e n u s d a n s la b a r q u e d e Thây-Phuôc, et i n f o r m a l'ông-
huyen ( 1 ) d e cette prise. 

« C e fonctionnaire é v o q u a l'affaire à s o n tribunal, et 
i n t e r r o g e a le catéchiste p o u r savoir s'il était p r ê t r e , et 
p a r q u i il était e n v o y é . Thây-Phuoc satisfit à toutes les 
q u e s t i o n s s a n s c o m p r o m e t t r e p e r s o n n e , m ê m e q u a n d il 
fallut r e n d r e c o m p t e d e la feuille q u i portait m o n n o m . J e 
crois n é a n m o i n s q u e , m a l g r é ses r é p o n s e s évasives, le m a n 
d a r i n n e laissa p a s d e s o u p ç o n n e r f o r t e m e n t la p r é s e n c e 
d ' u n M i s s i o n n a i r e e u r o p é e n d a n s la co n t r é e . 11 paraît 
m ê m e , d ' a p r è s les r a p p o r t s les p l u s plausibles, q u e le ser
v a n t d u catéchiste arrêté a v e c lui leva tous les d o u t e s , e n 
d é c l a r a n t p o s i t i v e m e n t le lieu d e m a r é s i d e n c e . 

« Thây-Phuoc resta p l u s d ' u n m o i s à la sous-préfec
t u r e , a n n o n ç a n t les vérités d u salut à q u i voulait l'enten
d r e , et faisant a d m i r e r ses c o n n a i s s a n c e s et sa f e r m e t é a u 
m a n d a r i n l u i - m ê m e . A p r è s avoir pris ses i n f o r m a t i o n s 
aussi e x a c t e s q u e possible, celui-ci alla faire s o n r a p p o r t 
a u p r e m i e r m a g i s t r a t d e la p r o v i n c e . O r d r e fut aussitôt 
d o n n é d ' a m e n e r Thây-Phuoc a u chef-lieu ; et e n c o n s é 
q u e n c e il y fut c o n d u i t s o u s b o n n e escorte a v e c s o n se r 
v a n t . L e s d e u x a u t r e s chrétiens arrêtés avaient été m i s e n 
liberté p o u r u n e s o m m e m o d i q u e , quoiqu'ils e u s s e n t 
c o n s t a m m e n t refusé d'apostasier. 

« D e p u i s l o n g t e m p s je sentais tout le d a n g e r d e m a 
position ; le m a î t r e et la m a î t r e s s e d e la m a i s o n q u e j'ha
bitais, étaient m o r t s l'un et l'autre, et j'étais resté seul 
p o s s e s s e u r d e s b â t i m e n t s et d u j a r d i n , s a n s avoir p e r s o n n e 

(1) Ong-huyen veut dire Chef de sous-préfecture. 
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p o u r m e c o u v r i r d e s o n n o m . Il est vrai q u ' o n avait p l a c é 
u n n é o p h y t e d u village d a n s cette d e m e u r e ; m a i s c'était 
u n p a u v r e j e u n e h o m m e q u i passait b e a u c o u p p l u s p o u r 
être l o g é c h e z m o i , c o m m e il l'était e n effet, q u e p o u r le 
prop r i é t a i r e . J'étais d o n c t r o p c o n n u p o u r être b i e n 
c a c h é d a n s u n m o m e n t si c r i t i q u e . Il paraît aussi q u ' u n 
p a ï e n d e l'endroit avait e u v e n t d e m a p r é s e n c e e n c e s 
l i e u x , et q u ' u n j o u r , d a n s u n m o u v e m e n t d e m a u v a i s e h u 
m e u r c o n t r e les chefs d u village, é c h a u f f é d'ailleurs p a r 
les f u m é e s d u vin d o n t il avait l ' h a b i t u d e , il avait dit p u 
b l i q u e m e n t d e v a n t u n g r a n d n o m b r e d e soldats p a ï e n s et 
d'officiers s u b a l t e r n e s , q u e le h a m e a u recelait u n m a î t r e d e 
religion e u r o p é e n . C e d i s c o u r s , a y a n t été p o r t é a u x 
oreilles d e s g r a n d s m a n d a r i n s d e la p r o v i n c e , l e u r fit 
p r e n d r e d e s i n f o r m a t i o n s p r é c i s e s ; ils f u r e n t a i d é s d a n s 
l e u r s investigations p a r le s e r v a n t m ê m e d e Thây-Phuoc, 
q u i apostasia, et d è s lors n e c a c h a p l u s c e qu'il savait. 
F i x é s p a r ses a v e u x , les m a n d a r i n s s e r é u n i s s e n t e n 
g r a n d conseil, il est d é c i d é qu'il faut s e saisir d e m a p e r 
s o n n e , et p l u s d e d e u x c e n t s soldats s e m e t t e n t e n c a m 
p a g n e , c o m m a n d é s p a r l'ong-lanh-binh o u chef de la milice. 

« S u r - l e - c h a m p je fus i n f o r m é d e cette e x p é d i t i o n . L e 
2 S o c t o b r e , a p r è s a v o i r c é l é b r é le saint sacrifice, s i n o n 
p o u r la d e r n i è r e fois, a u m o i n s p o u r n e p l u s l'offrir d e 
l o n g t e m p s , je c h e r c h a i u n e retraite p l u s s û r e d a n s u n e 
a u t r e m a i s o n , e n a t t e n d a n t l'arrivée d e s satellites p e n d a n t 
la n u i t : ils n e v i n r e n t p a s e n c o r e . L e l e n d e m a i n 2 9 , o n 
e u t le t e m p s d e c a c h e r t o u s m e s effets ; les R e l i g i e u s e s et 
t o u s m e s élèves p r i r e n t la fuite, et m o i - m ê m e je m e réfugiai 
d a n s u n village voisin, o ù o n n e m ' a u r a i t j a m a i s d é c o u 
v e r t . J'y pass a i la n u i t et la j o u r n é e d u 3 0 d a n s !es 
a l a r m e s , s o n g e a n t a u x m a u x q u i allaient d é s o l e r la 
p a u v r e c h r é t i e n t é q u i m ' a v a i t d o n n é asile. 

« E n effet, la s o l d a t e s q u e était a r r i v é e v e r s le c o m -
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m e n c e m e n t d e la nuit. U n enfant d e treize a n s , fils d u 
c h e f d e c a n t o n , q u i connaissait m a d e m e u r e , conduisit la 
t r o u p e tout droit à la m a i s o n q u e j'avais quittée. O n lui 
m i t trois é p é e s n u e s d e v a n t les y e u x , et o n lui o r d o n n a d e 
d é c l a r e r si c'était là qu'habitait le m a î t r e d e religion e u 
r o p é e n : l'enfant l'affirma ; o n lui d e m a n d a e n c o r e 
p o u r q u o i il n e s'y trouvait p l u s : il r é p o n d i t q u e s o n p è r e 
et d e u x d e s p r i n c i p a u x d u village qu'il n o m m a , l'avaient 
e m m e n é a i l l e u r s , m a i s qu'il n e savait o ù ils l'avaient 
c o n d u i t . 

« L à - d e s s u s , le m a n d a r i n e n v o y a ses soldats p r e n d r e 
le p r e m i e r c h e f d u village, vieillard s e p t u a g é n a i r e , a p p e l é 
Ca-ngô. L e c h e f d u c a n t o n Tông-loc et u n a u t r e chef 
n o m m é Câu-Thiên se r e n d i r e n t à la m a i s o n q u ' o n fouil
lait, p o u r r é p o n d r e a u x e n v o y é s . O n s e saisit d e le u r s 
p e r s o n n e s et o n les conduisit d e v a n t le m a n d a r i n , c h a r g é s 
d e la c a n g u e . Ils soutinrent la p r e m i e r e q u e s t i o n a v e c 
assez d e c o n s t a n c e . T r o i s n é o p h y t e s q u i étaient n o u v e l l e 
m e n t installés d a n s m a d e m e u r e , et q u i s'en disaient les 
m a î t r e s , s u b i r e n t aussi c o u r a g e u s e m e n t les p r e m i è r e s 
é p r e u v e s ; m a i s ils avaient à faire à u n m a n d a r i n q u i n e 
se laisse p a s v a i n c r e a i s é m e n t . Q u e l q u e s enfants lui 
avaient d é c l a r é le secret qu'il cherchait ; o n n'avait d'ail
leurs p u si b i e n détruire tous les indices d e m o n séjour 
e n cet endroit, qu'il n'en restât e n c o r e d e s si g n e s p e u 
é q u i v o q u e s ; et a p r è s m a i n t s et m a i n t s c o u p s d e rotin 
v i g o u r e u s e m e n t a s s é n é s , m e s catéchistes e u x - m ê m e s 
furent contraints d e faire d e s a v e u x . 

« Restait à d é c o u v r i r le lieu o ù je m ' é t a i s retiré : cette 
révélation coûtait b e a u c o u p à m e s g e n s , m a i s le m a n d a r i n 
m e n a ç a i t , t e m p ê t a i t , frappait ; il n e cessait d e r é p é t e r , 
c o m m e il m e l'a dit d e p u i s , q u e si je n e paraissais p a s , 
p l u s d e c i n q u a n t e p e r s o n n e s d u village périraient ; q u e 
je d e v a i s m e sacrifier m o i - m ê m e p o u r le salut d u p e u p l e . 
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Il tenait le m ô m e l a n g a g e qu'autrefois C a ï p h e , s a n s m i e u x 
c o m p r e n d r e le s e n s d e c e qu'il disait. M e s catéchistes c é 
d a i e n t p e u à p e u à la force d e s o n r a i s o n n e m e n t , s u r t o u t 
q u a n d il e n venait a u x a r g u m e n t s p h y s i q u e s ; n'y p o u v a n t 
p l u s tenir, ils r é s o l u r e n t d ' i n d i q u e r m a retraite. 

« C e p e n d a n t , je m e c r o y a i s e n s û r e t é d a n s m o n asile ; 
s a n s rien savoir d e c e q u i s e passait e n t r e le m a n d a r i n 
et les catéchistes d a n s l'intérieur d e la m a i s o n , je r e c e v a i s 
s e u l e m e n t d e t e m p s à a u t r e q u e l q u e s n o u v e l l e s d e c e 
q u ' o n p o u v a i t o b s e r v e r a u d e h o r s et d e loin. L e soir, o n 
m ' a v e r t i t q u e p l u s i e u r s e m b a r c a t i o n s se dirigeaient v e r s 
le lieu d e m a retraite. A u s s i t ô t je c h e r c h a i m o n salut 
d a n s la fuite, je traversai le c h a m p voisin, et m ' e n f o n ç a i 
d a n s l'épaisseur d u b o i s , a v e c d e u x j e u n e s g e n s q u i m e 
s u i v a i e n t . J ' e n t e n d a i s le b r u i t d e s b a r q u e s q u i a b o r d a i e n t 
s u r la rive d u fleuve, et les cris d e s soldats q u i m e n a ç a i e n t 
d u rotin les p e r s o n n e s d e la m a i s o n q u e je v e n a i s d e 
quitter. B i e n t ô t je d i s t i n g u a i l e u r s p a s q u i se d i r i g e a i e n t 
d a n s la p l a i n e v e r s l'endroit o ù je m e tenais blotti ; ils 
a v a i e n t p u , à la f a v e u r d u clair d e l u n e , s u i v r e m e s traces 
à travers les c h a m p s ; déjà l'un d e la t r o u p e s'était a v a n c é 
tout p r è s d e m o i , l o r s q u ' u n c a p o r a l lui cria : « N ' e n t r e 
p a s d a n s la foret. » C e t t e p a r o l e m e s a u v a d u d a n g e r p o u r 
cette fois. A p r è s a v o i r p a r c o u r u le terrain d a n s t o u s les 
s e n s , les soldats se retirèrent. J e restai e n c o r e l o n g t e m p s 
à m o n gîte ; j'étais m ê m e d i s p o s é à y p a s s e r la n u i t , 
quitte à être d é v o r é p a r le tigre q u e j ' e n t e n d a i s parfois 
r ô d e r à p e u d e d i s t a n c e ; m a i s je le r e d o u t a i s m o i n s q u e 
mes p e r s é c u t e u r s . 

« E n f i n u n e v o i x s e fait e n t e n d r e : je r e c o n n a i s u n e 
v o i x a m i e ; j'y r é p o n d s , et je m e d i r i g e v e r s l'endroit d ' o ù 
l'on m ' a p p e l a i t : c'étaient trois n é o p h y t e s q u i v e n a i e n t 
m e c h e r c h e r . J e m ' i n f o r m e si les soldats s o n t partis ; o n 
m e r é p o n d a f f i r m a t i v e m e n t , m a i s o n e x i g e q u e je m e 
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livre. « E h b i e n ! r é p o n d i s - j e , s'il le faut, je le ferai v o -
« lontiers; r e t o u r n o n s d ' a b o r d à la m a i s o n , et v o y o n s 
« c l a i r e m e n t ce d o n t il s'agit. » 

« A r r i v é l à , je t r o u v e t o u t e u n e famille p l o n g é e 
d a n s l'affliction, et v e r s a n t u n torrent d e l a r m e s ; je lui 
a d r e s s e q u e l q u e s p a r o l e s d e consolation, et m e m o n t r e 
d i s p o s é à s u p p o r t e r a v e c u n e parfaite égalité d ' â m e tout 
c e qu'il plairait à D i e u d ' o r d o n n e r . A l o r s o n m e r a c o n t e 
q u e les satellites avaient saisi q u e l q u e s effets, et f r a p p é u n e 
o u d e u x p e r s o n n e s ; p u i s , a j o u t e - t - o n , ce qu'il y a d e 
p l u s d é s o l a n t , c'est n o t r e c h e f d e c a n t o n q u i a a m e n é lui-
m ê m e cette t r o u p e d e furieux; il a f o r t e m e n t r é p r i m a n d é 
le m a î t r e d e la m a i s o n d e v o u s avoir fait é v a d e r , et il a 
d é c l a r é h a u t e m e n t q u e , s a n s délibérer d a v a n t a g e , v o u s 
n'aviez q u ' à v o u s r e m e t t r e à la discrétion d u m a n d a r i n . 

« A p r è s u n instant d e réflexion et d e p r i è r e s , je c o m 
pris q u e je n'avais p a s d'autre parti à p r e n d r e . U n e c o n 
sidération m ' e m b a r r a s s a i t , c'est q u e j'allais a b a n d o n n e r 
le soin d e la M i s s i o n , s a n s e n avoir c h a r g é p e r s o n n e à 
m a place : je désirais m ' a b o u c h e r a v e c M . F o n t a i n e , tant 
p o u r lui d e m a n d e r u n e d e r n i è r e a b s o l u t i o n d e m e s fautes, 
q u e p o u r r e m e t t r e les r ê n e s d e l'administration entre ses 
m a i n s . J e dis a u m a î t r e d e la m a i s o n q u e si o n venait d e 
n o u v e a u p o u r m e p r e n d r e , c o m m e o n n'en doutait p a s , 
il fallait d é c l a r e r q u e je m e livrerais d a n s l'après-midi 
d u 3 1 ; q u e je d e m a n d a i s s e u l e m e n t u n e d e m i - j o u r n é e 
p o u r m e t t r e o r d r e à m e s affaires. Il paraît, à e n j u g e r p a r 
l ' é v é n e m e n t , q u e cet h o m m e , o u n e fit p a s la déclaration, 
o u n e fut p a s c r u d e c e u x q u i la r e ç u r e n t . 

« Aussitôt je m e dirigeai, a v e c le p è r e Thiêng et 
q u e l q u e s g u i d e s , v e r s la chrétienté o ù résidait n o t r e c h e r 
c o n f r è r e . Il fallut n o u s frayer u n e r o u t e à travers d e s 
c h a m p s i n c u l t e s , o ù l'herbe dépassait n o t r e tête : a p r è s 
avoir ainsi v o y a g é p e n d a n t t o u t e la nuit, l'espace d e trois 
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o u q u a t r e lieues, n o u s a r r i v â m e s a u p o i n t d u j o u r p r è s d u 
village d o n t j'ai p a r l é . L e p è r e Thiêng et d e u x d e m e s 
g u i d e s p r i r e n t les d e v a n t s , p o u r savoir e n q u e l lieu d u 
village se trouvait M . F o n t a i n e , c a r je l'ignorais, et 
p o u r c h e r c h e r u n e b a r q u e d e s t i n é e à m e c o n d u i r e secrè
t e m e n t a u p r è s d e lui. P e n d a n t c e t e m p s , je restai assis 
d e r r i è r e u n b u i s s o n , a v e c u n j e u n e écolier et u n m e m b r e 
d e la famille q u e je v e n a i s d e quitter ; je récitai là m o n 
c h a p e l e t , d e m a n d a n t q u e la v o l o n t é d e D i e u s ' a c c o m p l i t . 

« A p e i n e avais-je fini m a p r i è r e , q u ' u n h o m m e à 
f i g u r e sinistre p a r u t , a r m é d ' u n e l a n c e ; p u i s d e u x le s u i 
virent, p u i s trois a u t r e s a c c o u r u r e n t . « C e s o n t c e u x q u i 
v o u s c h e r c h e n t , » m e di r e n t m e s c o m p a g n o n s . J e m e l è v e 
à l'instant, et m a r c h e g r a v e m e n t à l e u r r e n c o n t r e : ils 
r e c u l e n t d ' u n p a s , d ' u n air t i m i d e , e n m e p r é s e n t a n t 
leurs p i q u e s : ils m e c r o y a i e n t m u n i d e p o u v o i r s e x t r a o r 
d i n a i r e s p o u r l e u r n u i r e , et ils se m e t t a i e n t e n d é f e n s e . 
J e l e u r t e n d s les b r a s , e n l e u r disant qu'il était inutile d e 
v e n i r à m o i a v e c d e s s a b r e s et d e s p i q u e s , qu'ils p o u 
vaient m e p r e n d r e a i s é m e n t , p u i s q u e j'étais s a n s a r m e . 
R a s s u r é p a r ces p a r o l e s , u n d e s p l u s h a r d i s s ' a v a n c e , m e 
saisit p a r le b r a s , m e fait m e t t r e à g e n o u x , et m e lie les 
m a i n s a v e c u n e c o r d e , s a n s b i e n serrer le n œ u d . 11 m ' é 
p a r g n a les trois o u q u a t r e c o u p s d e rotin q u i s o n t 
d ' u s a g e t o u t e s les fois q u ' o n s e saisit d ' u n m a l f a i t e u r . 

« O n m e d e m a n d a p o u r q u o i je n e m ' é t a i s p a s livré 
p l u s tôt, p o u r faire c e s s e r les v e x a t i o n s q u i a c c a b l a i e n t 
m e s c h r é t i e n s . J e r é p o n d i s q u e m a ré s o l u t i o n e n avait 
été p r i s e , d u m o m e n t o ù j'avais été i n f o r m é d e c e s ri
g u e u r s ; q u e si telle n'avait p a s été m a disposition, j'aurais 
e n c o r e p u é c h a p p e r a u x p o u r s u i t e s d e m e s e n n e m i s . 
U n d e s chefs d e la t r o u p e m ' a s s u r a q u e s o n d e s s e i n 
n'était p a s d e m ' a r r ê t e r ; m a i s q u e l'affaire d e Thây-
Phuôc a y a n t m i s les g o u v e r n e u r s d a n s la nécessité d ' a g i r , 



5 2 3 
o n avait v o u l u s e u l e m e n t m e d o n n e r la c h a s s e . D u reste, 
les m ê m e s protestations m ' o n t été r é p é t é e s p l u s d ' u n e 
fois p a r d'autres m a n d a r i n s : à leurs y e u x , m ' a v o u a i e n t -
ils, je n'étais c o u p a b l e d ' a u c u n c r i m e ; m a i s les édits d o 
M i n h - M e n h parlaient p l u s h a u t q u e m o n i n n o c e n c e ; il 
avait b i e n fallu m e traiter e n p r o s c r i t , a u t r e m e n t o n 
n'aurait p l u s été l'ami d u C é s a r a n n a m i t e . 

« T o u s ces m a n d a r i n s m ' a s s u r a i e n t , d'ailleurs, q u e je 
n e serais p a s e n v o y é a u s u p p l i c e , et q u e j'en serais quitte 
p o u r r e t o u r n e r e n E u r o p e . N é a n m o i n s , m a l g r é ces paroles 
officieuses, et q u o i q u e je les priasse d e se c o n t e n t e r d e 
m o n arrestation et d e n e p l u s t o u r m e n t e r p e r s o n n e à 
m o n sujet, ils r e c h e r c h è r e n t e n c o r e m e s d e u x c o m p a g n o n s 
c a c h é s tout p r è s d e là, et les prirent l'un et l'autre. 
M a i s leur captivité fut t r è s - c o u r t e , et s u r q u e l q u e s 
instances q u e je fis a u m a n d a r i n , il les relâcha t o u s les 
d e u x . P o u r m o i , à l'aide d ' u n e b a r q u e q u i se t r o u 
vait d a n s le v o i s i n a g e , o n m e transféra à Cai-Nhum 
o ù résidait le g r a n d m a n d a r i n militaire, a v e c u n e partie 
c o n s i d é r a b l e d e la force a r m é e . L e c h e f d e l'escorte 
m e traita a v e c b e a u c o u p d ' h u m a n i t é et d ' é g a r d s ; a p r è s 
avoir o r d o n n é q u ' o n ôtât m e s liens, il m e fit asseoir 
sur sa natte et m a n g e r à sa table : c'était m e faire d e s 
h o n n e u r s d o n t je m e serais p a s s é volontiers. 

« V e r s les n e u f h e u r e s d u soir, n o u s a r r i v â m e s a u 
chef-lieu d e la p r o v i n c e . O n m e conduisit s a n s délai 
a u palais d u p r e m i e r m a n d a r i n , q u i s'avança aussitôt 
d a n s la c o u r p o u r m e voir et m ' a d r e s s e r q u e l q u e s q u e s 
tions : « E t e s - v o u s E u r o p é e n o u A n n a m i t e ? m e dit-il. — J e 
suis E u r o p é e n . — M a i s , dit le m a n d a r i n , il parle c o m m e 
u n h o m m e d e ce p a y s . » A l o r s il quitte s o n s i é g e , vient 
m e c o n s i d é r e r d e p r è s , et, à la f a v e u r d ' u n flambeau, il 
n'a p a s d e la p e i n e à m e r e c o n n a î t r e p o u r u n é t r a n g e r ; 
il r e t o u r n e d o n c s'asseoir, et c o n t i n u e ainsi s o n inter-
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r o g a t o i r e : « Q u e l â g e a v e z - v o u s ? — T r e n t e - c i n q a n s . — 
« T r e n t e - c i n q a n s , et v o u s êtes duc-thay (1)? — O u i , 
« m a n d a r i n , je suis m a î t r e d e la religion. — D e p u i s c o m -
« b i e n d e t e m p s ê t e s - v o u s a r r i v é d a n s c e r o y a u m e ? — 
« D e p u i s n e u f a n s . — D ' o ù ê t e s - v o u s v e n u ? p a r o ù êtes-
« v o u s e n t r é ? — J e suis v e n u d e M a c a o et je suis e n t r é 
« p a r le n o r d d u r o y a u m e . — E t e n s u i t e q u e l l e p r o -
« v i n c e a v e z - v o u s t r a v e r s é e , o ù a v e z - v o u s établi v o t r e 
« r é s i d e n c e ? — J e n e m e suis fixé d a n s a u c u n e n d r o i t , 
« j'ai l o g é p a r t o u t , m a i s s e u l e m e n t e n p a s s a n t , j u s q u ' à 
« c e q u e j'aie p é n é t r é d a n s la r é g i o n d u m i d i . — D e -
« p u i s c o m b i e n d e t e m p s ê t e s - v o u s d a n s cette c o n t r é e ? 
« — D e p u i s trois a n s . » C e t t e d u r é e d e m o n s é j o u r 
avait d é j à été d é c l a r é e p a r les p e r s o n n e s d u village d e 
Cai-Nhum ; je n e p o u v a i s p l u s r e f u s e r cet a v e u . 

« A p r è s c e s q u e s t i o n s , le m a n d a r i n dit qu'il n e v o u 
lait p a s m e p r e s s e r d a v a n t a g e ; il m e fit asseoir s u r 
u n e n a t t e , m'offrit u n ci g a r e et d o n n a o r d r e d e m e 
p r é p a r e r u n lit d a n s s o n palai s . D è s q u e je le p u s , 
j'allai m ' a s s e o i r s u r c e lit, o ù je fus suivi d ' u n e f o u l e 
d e c u r i e u x ; enfin ils se retirèrent p o u r m e laisser r e 
p o s e r , et je d o r m i s d ' u n p r o f o n d s o m m e i l : la nuit 
p r é c é d e n t e avait été m a u v a i s e . 

« L e s u r l e n d e m a i n , 2 n o v e m b r e , je fus a p p e l é à 
c o m p a r a î t r e d e v a n t le g r a n d m a n d a r i n p o u r r e c o n n a î t r e 
m e s effets, q u i étaient t o m b é s e n t r e les m a i n s d e s s a 
tellites. L e s trois catéchistes c o m p r o m i s , Tông-loc, Câ-
ngô et Câu-Thiên v e n a i e n t d'arriver, c h a r g é s d e la c a n -
g u e : le j u g e t r o u v a m a u v a i s q u e le Thôn-trûong ( 2 ) 

(1) Duc-thay est la n o m q u ' o n d o n n e e n Cochinchino a u x E v ê q u e s ; il 
signifie Souverain maître. 

(2) C h e f o u m a i r e d'un thon, c'est-à-dire d'une c o m m u n e d e second 
ordre. 
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n e fût p a s a u n o m b r e d e s captifs, et le l e n d e m a i n o n 
alla p r e n d r e a v e c lui les trois h o m m e s q u i a v a i e n t g é r é 
les affaires d u village d e p u i s q u e j'y avais c h e r c h é u n asile. 

« V i n t ensuite la visite d e m e s effets. O n avait pris 
q u a t r e g r a n d s vases pleins d e farine, et u n a u t r e c o n 
tenant d u v i n p o u r le saint sacrifice. « N'est-ce p a s 
« a v e c cela, dit le j u g e , q u e v o u s e n c h a n t e z les c h r é t i e n s ? » 
J e protestai h a u t e m e n t c o n t r e cette c a l o m n i e , et le 
m a n d a r i n l u i - m ê m e p a r u t n'y p a s croire f o r t e m e n t , c a r 
il a c c e p t a u n v e r r e d e v i n , et convint, a p r è s l'avoir b u 
s a n s c r a i n d r e d e se laisser e n c h a n t e r , q u e c'était u n 
b r e u v a g e fortifiant. Plusieurs d e s assistants suivirent s o n 
e x e m p l e , et le v a s e fut bientôt vide. L a farine m e fut 
r e n d u e p o u r m o n u s a g e ; car j'avais d é c l a r é q u e c'était 
l'aliment ordinaire d e s E u r o p é e n s , et o n croyait q u e je 
m ' e n nourrissais h a b i t u e l l e m e n t . P a r m i m e s effets, se 
trouvaient d e u x o r n e m e n t s p o u r le saint sacrifice : le 
m a n d a r i n m e c o m m a n d a d'en revêtir u n : je m ' y refu
sai e n disant q u e c e v ê t e m e n t bénit étant destiné a u 
culte d i v i n , je n'osais le p r e n d r e p o u r satisfaire u n e 
vaine curiosité. O r d r e fut alors d o n n é à u n h o m m e d e la 
foule d ' e n d o s s e r u n e c h a s u b l e ; il la m i t sens d e v a n t 
d e r r i è r e , et je lui criai tout irrité, qu'il n e devait p a s 
se m ê l e r d e ce qu'il n e connaissait p a s , et qu'il e û t à 
m e r e n d r e m o n habit ; il le fît s u r - l e - c h a m p . 

« L e g r a n d m a n d a r i n e x a m i n a ensuite m a boîte a u x 
saintes huiles : « Q u e l l e est la l i q u e u r c o n t e n u e d a n s 
« ce v a s e ? d e m a n d a - t - i l . — C'est, répondis-je, d e l'huile 
« o r d i n a i r e d ' E u r o p e . — A-t-elle q u e l q u e v e r t u parti-
« culière ? — Elle a la v e r t u d e p r o c u r e r a u x m a l a d e s 
« q u i reçoivent la sainte o n c t i o n , d e s g r â c e s d e salut. 
« — N ' a r r a c h e z - v o u s p a s les y e u x a u x enfants m o r t s 
« p o u r c o m p o s e r cette h u i l e ? — N o n , c'est e n c o r e u n e 
« c a l o m n i e i n v e n t é e p a r les e n n e m i s d e n o t r e sainte 
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« R e l i g i o n : si n o u s a v i o n s c e s h o r r i b l e s p r a t i q u e s , p o u r -
« r i o n s - n o u s faire u n seul a d e p t e ? V o u s s a v e z q u e n o u s 
« faisons a u x p l u s petits e n f a n t s d e s funérailles h o n o r a 
« b l e s ; c o m m e n t d o n c s u p p o s e r q u e n o u s p r o f a n i o n s 
« leurs c o r p s p a r d e r é v o l t a n t e s c é r é m o n i e s ! » 

« L e p e u d'effets q u ' o n m ' a v a i t p r i s , fut p o r t é s u r 
le c a t a l o g u e . J e v o u l u s r e t e n i r m o n b r é v i a i r e , ainsi q u ' u n 
n o u v e a u T e s t a m e n t et d e u x o u v r a g e s d e piété, d o n t 
la l e c t u r e m ' a u r a i t c o n s o l é d a n s m a p r i s o n : ils m e 
f u r e n t r e f u s é s , s o u s p r é t e x t e q u e je n'avais p l u s p e r 
s o n n e à instruire, et p a r t a n t p l u s b e s o i n d e livres. 

« D e s feuilles, s a n s n o m et s a n s d a t e , d e s t i n é e s à 
a c c r é d i t e r la m i s s i o n d e s c a t é c h i s t e s , étaient t o m b é e s 
s o u s la m a i n d e s s o l d a t s ; elles f u r e n t e x a m i n é e s a v e c 
attention ; o n m e d e m a n d a q u i les avait c o m p o s é e s . 
P o u r t o u t e r é p o n s e , je priai le m a n d a r i n d e n e j a m a i s 
m e taire d e pareilles q u e s t i o n s , p a r c e q u e je n e p o u r r a i s 
le satisfaire, m a R e l i g i o n m e d é f e n d a n t d e rien d i r e 
q u i p û t être p r é j u d i c i a b l e à m o n p r o c h a i n . « — M a i s , 
« ajouta-t-il, si l'on v o u s livrait à la t o r t u r e , p a r l e 
« r i e z - v o u s a l o r s ? — F r a p p e z , t o r t u r e z c o m m e il v o u s 
« plaira, lui r é p o n d i s - j e ; v o u s n e m ' a r r a c h e r e z a u c u n 
« a v e u d e c e g e n r e . » O n n e p o u s s a p a s les interro
g a t i o n s p l u s loin. M e s effets f u r e n t scéllés et confiés à 
la g a r d e d ' u n m a n d a r i n s u b a l t e r n e . S i je suis libéré, 
c e s effets d e v r o n t m ' ê t r e r e n d u s , s i n o n ils s e r o n t c o n -
f i s q u é s . M a i s c e q u i est u n e fois e n t r e les m a i n s d e 
ces j u g e s a v i d e s , a b i e n d e la p e i n e à e n sortir j a m a i s . 

« C e m ê m e j o u r , je fis d i r e a u m a n d a r i n q u e , tout 
h o n o r é q u e j'étais d e l o g e r d a n s s o n p a l a i s , je désirais 
qu'il m ' a s s i g n â t u n e a u t r e d e m e u r e , p a r c e q u e m e s c h r é 
tiens n'oseraient j a m a i s a p p r o c h e r d e m o i d a n s u n lieu 
p e u p l é d'officiers et d e s o l d a t s p a ï e n s . E n c o n s é q u e n c e , 
o n m e fit p r é p a r e r u n gîte à la c a s e r n e . J e n e m ' y trou-
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vai p a s m i e u x , et a u b o u t d e q u e l q u e s j o u r s , sur d e 
nou v e l l e s d e m a n d e s , o n m e conduisit à la prison p u b l i 
q u e , o ù je resterai v r a i s e m b l a b l e m e n t jusqu'à m o n d é 
part p o u r la capitale. L ' a c c è s j u s q u ' à m a lo g e est u n p e u 
p l u s facile, q u o i q u e je sois loin d e p o u v o i r c o r r e s p o n 
d r e l i b r e m e n t a v e c m e s n é o p h y t e s . A u r e s t e , j'ai l'hon
n e u r d'être c o m p t é , c h a q u e j o u r , a u n o m b r e d e s c r i m i 
nels et d e s b r i g a n d s q u i p a r t a g e n t m a captivité : Et cum 
iniquis reputatus est. Qu'il est b e a u d'avoir a u m o i n s ce 
trait d e r e s s e m b l a n c e a v e c n o t r e divin M a î t r e ! 

« Il m e reste à r e n d r e c o m p t e d e m a troisième c o m 
p a r u t i o n d e v a n t le g r a n d m a n d a r i n . D a n s cette s é a n c e , 
q u i e u t lieu le 5 n o v e m b r e , il s'agissait d e faire m o n r a p 
p o r t e n règle, afin d e l'envoyer a u roi. A p r è s a v o i r écrit 
m o n n o m , m o n â g e , et l ' é p o q u e d e m o n arrivée d a n s la 
C o c h i n c h i n e , o n m e q u e s t i o n n a d e n o u v e a u s u r les lieux 
p a r o ù j'avais p a s s é . J e r é p o n d i s q u e je m ' e n tenais à ce 
q u e j'avais d é c l a r é déjà ; q u e j'étais arrivé p a r le n o r d d u 
r o y a u m e , et q u e j'étais v e n u p e u à p e u j u s q u ' a u m i d i ; 
q u e j a m a i s je n e dési g n e r a i s a u c u n d e s villages q u i m ' a 
vaient d o n n é asile ; q u e je n e p o u v a i s d'ailleurs m e les 
ra p p e l e r tous ; q u ' o n était libre d e m e torturer c o m m e o n 
v o u d r a i t , m a i s q u e j a m a i s je n e ferais d e déclarations 
p l u s précises. L à - d e s s u s , le m a n d a r i n m e d e m a n d a si je 
sentirais la souffrance s o u s la v e r g e d e s b o u r r e a u x . — 
« Je n ' e n sais rien, r é p o n d i s - j e , je n'ai p a s e n c o r e été 
« s o u m i s à la q u e s t i o n ; m a i s je p e n s e q u e j'éprouverais 
« q u e l q u e d o u l e u r . » 

« M o n interrogatoire fini, le j u g e r e p r o c h a à Thây-
Phuôc d'être c a u s e d e s suites d e m o n arrestation, et lui 
p r o p o s a d e fouler a u x p i e d s la c r o i x . C e b r a v e chrétien 
n'hésita p a s , il d é c l a r a q u e les s e n t i m e n t s d e la R e l i g i o n 
avaient p é n é t r é j u s q u ' à la m o e l l e d e ses o s , et qu'il n e 
p o u v a i t y r e n o n c e r . C'était la q u a t r i è m e o u c i n q u i è m e 
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fois qu'il faisait cette g é n é r e u s e c o n f e s s i o n . O n i n t e r r o g e a 
e n s u i t e Ca-ngo : il allait faire u n e dissertation p o u r m o 
tiver s o n refus d'apostasier ; m a i s c o m m e je n ' a i m e p o i n t 
c e s l o n g s r a i s o n n e m e n t s d e la p a r t d e g e n s p e u instruits, 
q u i p a r l e n t o r d i n a i r e m e n t d ' u n e m a n i è r e p e u claire et 
p e u e x a c t e , je p r i s la p a r o l e et je r e p r é s e n t a i a u m a n d a 
rin q u e m e s n é o p h y t e s n e p o u v a i e n t se p r ê t e r à u n e a b 
juration ; q u e les vérités d e n o t r e religion sainte étaient 
si i n c o n t e s t a b l e s , q u e les renier serait u n d e s c r i m e s les 
p l u s difficiles à p a r d o n n e r . O n n e m e p e r m i t p a s d ' e n 
d i r e d a v a n t a g e , et o n m ' o r d o n n a d e laisser r é p o n d r e 
c e u x q u ' o n i n t e r r o g e a i t . 

« A p r è s m ' a v o i r i m p o s é silence, o n s o m m a d e n o u v e a u 
m e s trois c o m p a g n o n s d e captivité d e d é c l a r e r , o u i o u n o n , 
s'ils o s e r a i e n t m a r c h e r s u r le crucifix. Noi Khong dam 
(Nous n'oserions pas) l e u r c r i a i - j e , et il firent t o u s 
trois cette r é p o n s e , m ê m e Tông-loc d o n t la foi était si 
c h a n c e l a n t e . Q u e l q u e s m a n d a r i n s m e r e p r o c h è r e n t , e n 
p r é s e n c e d ' u n e f o u l e n o m b r e u s e , d e n e p a s p r e n d r e les 
intérêts d e m e s c h r é t i e n s e n l e u r d é f e n d a n t d e fouler la 
c r o i x , puisqu'ils a u r a i e n t ainsi évité les t o u r m e n t s d o n t 
ils étaient m e n a c é s . J e r é p o n d i s q u ' e n effet cet a c t e d'a
postasie les a u r a i t délivrés d e q u e l q u e s m a u x p a s s a g e r s , 
et l e u r aurait fait t r o u v e r g r â c e d e v a n t u n roi d e la terre ; 
m a i s qu'il leur a u r a i t fait e n c o u r i r la d i s g r â c e d u g r a n d 
roi d u ciel, et les aurait r e n d u s d i g n e s d e s u p p l i c e s s a n s fin ; 
t a n d i s q u ' e n se d é v o u a n t à souffrir ici-bas les t o u r m e n t s 
et la m o r t , ils a c q u é r a i e n t p o u r l'éternité u n p o i d s i m 
m e n s e d e gloire. « M a i s , dirent-ils, o n n e voit p a s c e 
« ciel d o n t v o u s p a r l e z . — 11 n'est p a s nécessaire d e le 
« v o i r , il suffit d e sa v o i r a v e c c e r t i t u d e qu'il existe : 
« t o u s les j o u r s v o u s c r o y e z d e s c h o s e s q u e v o u s n ' a v e z 
« p a s v u e s . » J'en vins à pa r l e r d u c h â t i m e n t r é s e r v é a u 
c r i m e , et d e s r é c o m p e n s e s p r o m i s e s à la v e r t u ; et j'ai 
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ainsi p r ê c h é trois o u q u a t r e fois m e s j u g e s . M a i s q u e l 
fruit e s p é r e r de ces esprits étroits, d o n t t o u s les désirs 
se b o r n e n t a u x c h o s e s de la terre ! ils n e voient q u e leurs 
places ; et p o u r e m b r a s s e r l ' E v a n g i l e , il faudrait s ' e x p o 
ser à les p e r d r e ! E n g é n é r a l , ils a i m e n t et e s t i m e n t n o t r e 
R e l i g i o n sainte ; s o u v e n t je les ai e n t e n d u s dire d a n s leurs 
c o n v e r s a t i o n s particulières : « C e t t e d o c t r i n e est v r a i e ; 
« c e m a î t r e est d a n s la voie droite. » M a i s qu'ils 
s o n t loin d e tirer la c o n s é q u e n c e naturelle d e pareils 
a v e u x ! 

« L e village o ù je résidais a b e a u c o u p souffert et c o u r t 
r i s q u e d'être e n t i è r e m e n t d é t r u i t , s u r t o u t si les chefs 
p r i n c i p a u x s o n t l o n g t e m p s r e t e n u s prisonniers. H e u r e u 
s e m e n t , le Quart Phu ( c h e f d e la p r é f e c t u r e ) q u i craint 
d e se t r o u v e r e n faute p o u r n e m ' a v o i r p a s arrêté, d e p u i s 
si l o n g t e m p s q u e j'habite d e s lieux s o u m i s à sa juridic
tion, a é p o u s é la c a u s e d e cette m a l h e u r e u s e c h r é t i e n t é , 
et il v a faire le p r o c è s a u x m a n d a r i n s q u i m ' o n t pris. J e 
n e sais e n c o r e ce q u i résultera d e ces d é b a t s ; je p r é s u m e 
q u e le roi fera g r â c e a u village, et q u ' o n p o u r r a le r é t a 
blir. M . F o n t a i n e e n a été quitte p o u r la p e u r ; il n'a p a s 
m ê m e a b a n d o n n é sa r é s i d e n c e o r d i n a i r e , s e u l e m e n t il est 
p l u s a u secret qu'autrefois. 

« C e c o n f r è r e p o u r r a satisfaire V o t r e G r a n d e u r s u r 
les d i v e r s e s d e m a n d e s qu'elle m ' a d r e s s e ; il m ' e s t i m p o s 
sible, p o u r le m o m e n t , d e faire u n t a b l e a u e x a c t d e s b e 
soins d e m a M i s s i o n . J'ai h a b i t u e l l e m e n t q u i n z e o u v i n g t 
écoliers à n o u r r i r . C'est le p r e m i e r objet d e m e s d é p e n s e s . 
A p r è s m e s élèves, c e sont d e s milliers d e chrétiens d a n s 
la détresse qu'il est i n d i s p e n s a b l e d e s e c o u r i r , d e s f a m i l 
les s a n s n o m b r e e n g a g é e s p o u r dettes a u service d e s 
p a ï e n s , et qu'il faudrait r a c h e t e r . E n f i n ce sont d e s e n 
fants d'infidèles m o r i b o n d s à r é g é n é r e r d a n s les e a u x d u 
b a p t ê m e . D e p u i s q u e la p r i s o n m e s é p a r e d e t o u s ces né
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N o u s s o m m e s h e u r e u x d ' a n n o n c e r à n o s lecteurs q u e 
M . le c o n t r e a m i r a l Cécille, c o m m a n d a n t les f o r c e s n a 
vales françaises s t a t i o n n é e s d a n s les m e r s d e l'Inde et d e 
la C h i n e , vient d'écrire a u roi T h i e u - T r i , p o u r o b t e n i r la 
liberté d e M g r L e f e b v r e , et la cessation d e s c r u a u t é s 
a u x q u e l l e s les c h r é t i e n s s o n t e n b u t t e . E s p é r o n s q u e s a 
lettre, dictée s o u s l'inspiration d e la foi et d e l ' h u m a n i t é , 
f e r a u n e salutaire i m p r e s s i o n s u r le p r i n c e p e r s é c u t e u r , 
et q u e le n o m d e M . C é c i l l e , d é j à si c h e r a u x a p ô t r e s et 
a u x n é o p h y t e s d e l ' O c é a n i e , s e r a p r o n o n c é a v e c la m ê m e 
r e c o n n a i s s a n c e p a r n o s frères d e la C o c h i n c h i n e et d u 
T o n g - K i n g . 

c e s s i t e u x , je n'ai p l u s q u e dés prièr e s à leur d o n n e r ; 
m a i s c'est p o u r m o i u n e c o n s o l a t i o n b i e n sensible d e v o i r 
q u e , p r i v é s d e m e s s o i n s , ils e n d e v i e n n e n t p o u r V o t r e 
G r a n d e u r l'objet d ' u n e p l u s t e n d r e sollicitude. 

« V e u i l l e z a g r é e r , M o n s e i g n e u r , etc., 

« + DOMINIQUE, 
Evêque d'Isauropolis et coadjuteur. » 
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NOUVELLES DIVERSES. 
A u m o i s d'avril dernier, dans u n e réunion tenue à Sidney p o u r la P r o 

pagation de la Foi, M g r Polding qui présidait, a a n n o n c é qu'il avait reçu 
d e 6 o n vénérable a m i M g r Pompallier u n e lettre datée d u 1 3 m a r s : le 
saint E v ê q u e do la Nouvelle-Zélande lui m a r q u a i t qu'il était entouré d e 
m i n e s de tous côtés, m a i s q u e , dans la dernière insurrection des naturels 
contro les E u r o p é e n s , o ù u n si g r a n d n o m b r e de ces derniers avait 
péri, sa m a i s o n épiscopale, ses chapelles et tout ce qui lui appartenait 
avait été religieusement respecté par les insulaires, q u e ni lui ni a u c u n d e 
ses Missionnaires n'avaient reçu la m o i n d r e injure, et qu'ils avaient les 
plus vives actions de grâces à rendre à D i e u d e ce q u e , a u milieu d e si 
terribles désastres, il avait daigné veiller sur e u x , et protéger d'une m a 
nière si visible la M i s s i o n de la Nouvelle-Zélande. M g r Pompallier dit 
d a n s sa lettre q u e les chefs des naturels étaient v e n u s le trouver, et lui 
avaient dit : « E v ê q u e ! n'aie pas p e u r . N o u s savons q u e tu n'es v e n u 
« ici p a r m i n o u s que p o u r n o u s faire d u bien. N o u s savons aussi q u e tu 
« ne te mêles pas des affaires politiques. C o n t i n u e d'en agir ainsi, et tu 
« n'as rien à craindre. » L e Prélat affirme qu'à sa connaissance a u c u n des 
indigènes qui avaient e m b r a s s é la foi chrétienne, n'avait eu part a u x 
outrages excreés contrôles E u r o p é e n s . Cette conduite de leur part, ajoute 
l'Archevêque de Sidney, p r o u v e q u e les vraies m a x i m e s d e la foi catho
lique exercent déjà u n e puissante influence sur les esprits des n o u v e a u x 
convertis. 

M g r B r a d y , qui avait exerce le ministère apostolique p e n d a n t d o u z e 
ans à l'île B o u r b o n , avant d'être appelé auprès d e M g r l ' A r c h e v ê q u e de 
Sidney en qualité de Vicaire général, a été sacré à R o m e , en m a i dernier, 
E v ê q u e de P e r t h dans l'Australie. O u t r e son vaste diocèse, M g r B r a d y 
est chargé des d e u x Vicariats apostoliques de Port-Essington et de la 
S o n d e , qui c o m p r e n n e n t la moitié do la Nouvelle-Hollande, et r e n f e r m e n t 
u n o population considérable d'indigènes. 

C e Prélat s'est e m b a r q u é à L o n d r e s , sur le navire l'Elisabeth, e m m e 
nant avec lui 2 7 personnes, deont 6 S œ u r s de la miséricorde, de D u b l i n ; 
2 Bénédictins espagnols : les P P . G i u s e p p e Serra d u diocèse d e B a r c e 
lone, et B o s e n d o Salvado d u diocèse de P a m p e l u n e ; et u n Prêtre élève 
de la P r o p a g a n d e , M . A n g e l o Confulonieri, d u diocèse do T r e n t e . O n n e 
sait pas les n o m s des autres Missionnaires. 

M g r Collier, Vicaire apostolique de l'ile M a u r i c e , s'est e m b a r q u é le 1 0 
juin à G r a v e s e n d (Angleterre) p o u r son Vicariat. Il e m m è n e avec lui 
d e u x Prêtres, trois Etudiants en théologie, et huit Religieuses de la 

34 



5 3 2 
maison de Lorelle, d e D u b l i n . Trois Ecclésiastiques s'étaient déjà e m 
ba r q u é s à L o n d r e s , il y a quatre m o i s , p o u r celte intéressante Mission. 

Q u a t r e Prêtres d u S é m i n a i r e des Missions étrangères se sont e m b a r q u é s 
à B o r d e a u x , le 6 juin, p o u r P o n d i c h e r y ; ce sont : M M . D é p o m m i e r , d u 
diocèse de C h a m b é r y ; C o u d e r c , d u diocèse de Q u i m p e r ; G o d e t , d u dio
cèse d e Versailles, et M o n c o u r r i e r , d u diocèse de Tulle. 

L e 1 4 août, d e u x Prêtres et trois Clercs de la C o n g r é g a t i o n des Oblats 
de T u r i n sont partis de Civita-Vecchia p o u r les Missions d ' A v a et de 
P é g u , clans l'empire b i r m a n ; ce sont : M M . V i n c e n t - M a r t i n de M e z z é 
(province d ' Y v r é e ) Esprit Farnelli d e Cirée (province de T u r i n ) C a n 
dide P a r a z z a d e Se i m i o (province d ' A l b e ) Charles P r e g n i d'Isola (pro
vince d'Asti) et J e a n Bazalla de Partula (province d e Bielle). 

N o m s des Prêtres et des catéchistes d e la C o n g r é g a t i o n de P i c p u s , qui 
se sont e m b a r q u é s à Brest s u r le Creisquëar, le 2 9 juillet 1845, p o u r 
les Missions d e l'Océanie orientale. 

Prêtres M M . F a v e n s , d u diocèse de C a h o r s . 
Dordillon d e T o u r s . 
M o u r e t d e M o n d e . 
Holbein d e R e n n e s . 
H é b e r t d e C o u t a n c e s . 
C o u l o n d e Versailles. 
P o u z o t d'Orléans. 
J a u s s e n d e Viviers. 
F o u r n o n d e R o u e n . 

S o u s - D i a c r e s M M . M i g o r e l d e Séez. 
M o r e n o E s p a g n o l . 

Catéchistes M M . G a b r i a c d e R o d e z . 
Vallée d e Chartres. 
Darteil d e C a h o r s . 
G u e r r i e de C a h o r s . 
P r é v o s t d e Viviers. 
C a r b o n n i e r d e C a h o r s . 
D ' A r r i o l a E s p a g n o l . 
D e l p e c h d e C a h o r s . 
D a r q u e d e Tulle. 
A n d r é de Viviers. 
D u m a s d e S t - F l o u r . 

E t u n jeune S a n d w i c h o i s appelé Evariste L o h é o l é . 

FIN DU T O M E D I X - S E P T I È M E . 
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